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Α΄ ΜΕΡΟΣ 
1. Πρόλογος – Μεθοδολογικές παρατηρήσεις 

 
Η μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης αποτελούσε πάντα για τη χώρα μας 

ένα θέμα πολιτικό και εξαιρετικά ευαίσθητο, κλειστό και δύσκολα προσεγγίσιμο. 
Χαρακτηριστικό είναι ότι μόλις τα τελευταία χρόνια πραγματοποιήθηκαν για τη 
μειονότητα αυτή μελέτες επιστημονικές, με στόχο τη βελτίωση των συνθηκών ζωής 
των μελών της και την αποσύνδεσή της από πολιτικές σκοπιμότητες. Ως νέοι 
ερευνητές και μελετητές της κατάστασης, δεν επιθυμούμε να προσδώσουμε πολιτική 
χροιά στην έρευνα αυτή, να εμπλακούμε στις συζητήσεις περί διάσπασης της 
μειονότητας, στον πόλεμο των ονομάτων ή στις προσπάθειες προσεταιρισμού, στο 
παιχνίδι γενικότερα που παίζεται εδώ και χρόνια στην περιοχή, παιχνίδι σχέσεων 
εξωτερικής πολιτικής και άσκησης πιέσεων. Η αδιαμφισβήτητη πραγματικότητα είναι 
μία, ότι και στην περίπτωση των μελών της μειονότητας πρόκειται για Έλληνες 
πολίτες. Από ‘κει και πέρα, η καταγωγή, οι παραδόσεις, οι ρίζες του καθενός είναι 
μια τελείως προσωπική υπόθεση, ένα βίωμα και μια κληρονομιά την οποία κανείς δεν 
μπορεί να στερήσει από τον άλλο ή να του την ξεριζώσει. Γι’ αυτό και στο μέτρο που 
είναι δυνατόν πρέπει να περιοριστεί η συνεχής πολιτικοποίηση του θέματος, η 
εκμετάλλευσή του για τις σχέσεις των δύο χωρών και ο εγκλωβισμός του σε 
συμφέροντα, φανατισμούς ή προκαταλήψεις. 

Παρά τις ανώδυνες συζητήσεις και τα ευχάριστα, μεγαλόπνοα λόγια περί 
ελευθερίας, σεβασμού των δικαιωμάτων, αλλά και τις εξευρωπαϊσμένες αντιλήψεις 
που επικρατούν τα τελευταία χρόνια, στη Θράκη η κατάσταση δύσκολα αλλάζει, ενώ 
ελάχιστοι είναι εκείνοι που τολμούν να αντιμετωπίσουν τα δεδομένα αντικειμενικά 
και λογικά, βασισμένοι στις αλήθειες, απαλλαγμένοι από μικροπολιτικές 
σκοπιμότητες, σπάζοντας το τείχος που υψώνεται γύρω από τη μειονότητα, με το 
θάρρος της γνώμης τους και δίχως ευθυνοφοβία, χωρίς να κρύβονται πίσω από την 
«ευαισθησία» του ζητήματος. Δεν υπάρχει καμία αμφιβολία για τη σημασία, την 
ιδιαιτερότητα και την κρισιμότητα του θέματος, έστω και για την «ευαισθησία» του, 
ωστόσο δεν μπορούμε αιωνίως να κρυβόμαστε πίσω από αυτές τις λέξεις και να μην 
προβαίνουμε σε θαρραλέες ενέργειες, σε ριζικές αλλαγές, σε ουσιαστικές 
πρωτοβουλίες, σε ειλικρινείς, ανοιχτές και δημοκρατικές συζητήσεις. 

Το ότι η μειονότητα αποτελεί θέμα ταμπού για την ελληνική πλευρά το 
κατανοεί ο ερευνητής στην πλειοψηφία των ιθυνόντων και των αρμοδίων με τους 
οποίους έρχεται σε επαφή στο πλαίσιο της έρευνάς του, καθώς αντιμετωπίζεται με 
επιφυλακτικότητα και του προβάλλεται σχεδόν πάντα ο μεγάλος βαθμός 
«ευαισθησίας» του θέματος και, κατά συνέπεια, η δυσκολία παροχής σχετικών 
στοιχείων. Τα «τείχη» γύρω από τη μειονότητα τα υψώνουμε εμείς οι ίδιοι τελικά, 
αγνοώντας τις προσπάθειες των μειονοτικών να βγουν από αυτά και να γίνουν 
ισότιμα μέλη της κοινωνίας. Χαρακτηριστική είναι η προθυμία τους να μιλήσουν με 
τον ερευνητή, η αφοπλιστική πολλές φορές ειλικρίνειά τους και η επιλογή τους να 
τοποθετηθούν με προοδευτικές ιδέες, απαλλαγμένες από προκαταλήψεις και 
φανατισμούς, σε κρίσιμα θέματα όπως η εκπαίδευση. 

Αν δεν απελευθερωθούμε από τις προλήψεις μας, αν δεν απαλλάξουμε τη 
μειονότητα από κάθε πολιτική σκοπιμότητα, αν δεν τοποθετήσουμε τη συζήτηση 
γύρω από αυτή σε νέες βάσεις, λαμβάνοντας υπόψη όλα τα σύγχρονα δεδομένα, όλες 
τις νέες αρχές και ιδέες για τις οποίες καθημερινά κόπτεται το σύνολο του πολιτικού 
και πνευματικού κόσμου, όπως ο σεβασμός, η ελευθερία επιλογών και έκφρασης, δεν 
είναι δυνατόν να σημειωθεί καμία πρόοδος. Δεν μπορούμε να αντιμετωπίζουμε τους 
εκάστοτε σχεδιασμούς ή προγραμματισμούς για τη μειονότητα με προχειρότητα, 
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βλέποντάς την ως ενιαίο σύνολο ή προσπαθώντας να δημιουργήσουμε για αυτήν μια 
ενιαία ή ξεχωριστή ταυτότητα. Υπάρχουν πρακτικές εκφάνσεις, που σχετίζονται με 
την καθημερινή ζωή, με το υλικο-οικονομικό και κοινωνικό επίπεδο των μελών της. 
Είναι διαφορετικές οι ανάγκες που έχει το κάθε κομμάτι της, καθώς τις περισσότερες 
και δυσκολότερες προκλήσεις έχει να αντιμετωπίσει κανείς με τους Ρομά. 

Το ζήτημα της μειονότητας είναι πολύπλοκο και πολυσύνθετο, με πολλές και 
διαφορετικές συνιστώσες, που μπορεί να γίνει κατανοητό και να οδηγήσει στη λήψη 
κατάλληλων μέτρων μόνο με την επιτόπια έρευνα, την επαφή και την τριβή με τα 
μέλη της, την ανοιχτή συζήτηση μαζί τους. Τα αποσπασματικά και εφήμερα μέτρα, 
που λαμβάνονται από τα γραφεία μεγάλων πόλεων, το να θυμόμαστε τη μειονότητα 
μόνο σε προεκλογικές περιόδους, όπως σημειώνουν τα ίδια τα μέλη της, η άρνηση 
για διάλογο ή ο κατευθυνόμενος και προπαρασκευασμένος διάλογος, η τακτική των 
αντιποίνων και των αντεκδικήσεων, η δαπάνη χρημάτων χωρίς ουσιαστικό 
προγραμματισμό για το μέλλον, είναι άσκοπες ενέργειες, χαμένος χρόνος, χωρίς 
μακροπρόθεσμα αποτελέσματα. Με τη μειονότητα πρέπει να ασχοληθούν 
συστηματικά ομάδες επιστημόνων από όλους τους χώρους, ψυχολόγοι, 
κοινωνιολόγοι, κοινωνικοί επιστήμονες, εργατολόγοι, εκπαιδευτικοί, αρμόδιοι κυρίως 
των Υπουργείων Παιδείας και Εσωτερικών, νέοι επιστήμονες με μεράκι, ευαισθησίες, 
διευρυμένους ορίζοντες και γνώστες της σύγχρονης πραγματικότητας και των 
απαιτήσεων που απορρέουν από αυτήν. 

Το δύσκολο ζητούμενο για τον ερευνητή είναι η εύρεση μιας χρυσής τομής σε 
όσα ακούει ή διαβάζει. Το κλίμα των πολιτικών αντιπαραθέσεων, των εθνικιστικών 
εξάρσεων, η πολιτική βάση στην οποία γενικότερα έχουν τοποθετηθεί τα μειονοτικά 
ζητήματα, οδηγούν σε ποικίλες ερμηνείες και παρερμηνείες, σε πολλαπλές 
απαντήσεις και σε διάφορες εξηγήσεις για τα γεγονότα. Έτσι, ο ερευνητής καλείται 
να συνδυάσει όλα τα στοιχεία, να διατηρήσει την αντικειμενικότητά του, να μην 
παρασυρθεί από συναισθήματα και, λαμβάνοντας υπόψη τις εικόνες που ο ίδιος έχει 
από την περιήγησή του στην περιοχή, να καταλήξει στα δικά του συμπεράσματα. 
Χαρακτηριστικό παράδειγμα αποτελούν οι πολλαπλές ερμηνείες που δίνονται στην 
ερώτηση «γιατί οι μειονοτικοί μαθητές έχουν στραφεί στη δημόσια εκπαίδευση», ένα 
θέμα που έχει προβληθεί πάρα πολύ τον τελευταίο καιρό τόσο από τους πολιτικούς 
αρμοδίους όσο και από τα ΜΜΕ. Στο ερώτημα αυτό, οι απαντήσεις ποικίλουν: «διότι 
τα παιδιά έχουν πρόβλημα με τη διγλωσσία στα μειονοτικά σχολεία», «διότι δεν 
έχουμε αρκετούς Τούρκους δασκάλους που να τους μαθαίνουν καλά τα τουρκικά», 
«διότι υπάρχει κτιριακό πρόβλημα και δεν χωράνε όλοι στα μειονοτικά», «διότι μετά 
περνάνε πιο εύκολα στο πανεπιστήμιο», «διότι βοηθάει στην ένταξή τους στην 
ελληνική κοινωνία», «διότι το ελληνικό κράτος έχει υποβαθμίσει τα μειονοτικά 
σχολεία και θέλει το κλείσιμό τους». 

Μέσα από όλες αυτές τις απαντήσεις, όλων των αποχρώσεων και όλων των 
τάσεων, προκύπτουν προβλήματα που απασχολούν σήμερα τη μειονότητα, όπως η 
ελλιπής κατάρτιση των μουσουλμάνων δασκάλων, η υπολειτουργία της Ειδικής 
Παιδαγωγικής Ακαδημίας Θεσσαλονίκης, αλλά ταυτόχρονα ακούγονται και οι 
ρεαλιστικές φωνές που αναγνωρίζουν ότι για την καλύτερη κοινωνική ένταξη του 
παιδιού και την επαγγελματική του αποκατάσταση βοηθάει η δημόσια παιδεία. 
Βέβαια, σε όλα αυτά τα «παράπονα» των μειονοτικών έρχεται η κλασική απάντηση 
της ελληνικής πλευράς, «σκεφτείτε τι γίνεται σήμερα στην Κωνσταντινούπολη, 
κανονικά δεν θα έπρεπε κανένας να διαμαρτύρεται», παραπέμποντας πάντα στη 
σύγκριση με τους Ρωμιούς της Πόλης, στην περίφημη αμοιβαιότητα, στο «πόσο καλά 
τους φερθήκαμε εμείς και πόσο άσχημα εκείνοι». 
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Δημιουργείται έτσι ένας φαύλος κύκλος συνεχών συγκρίσεων και αρνητικής 
αμοιβαιότητας, που έστω και αν δεν στερείται βάσιμων αιτίων, έχει ως μοναδικά 
θύματα τα μέλη των μειονοτήτων, ιδίως τους νέους και την εκπαίδευσή τους. Σε 
καμία περίπτωση δεν έχουν επιβιώσει ή επιτύχει σχολεία που στηρίζονται στο 
φανατισμό, στον απομονωτισμό ή στην γκετοποίηση. Το σχολείο είναι χώρος 
ελευθερίας ιδεών, σε άμεση επαφή με την κοινωνική πραγματικότητα, χώρος 
έκφρασης και δημιουργίας. Συνεπώς, ένα υποβαθμισμένο μειονοτικό σχολείο με 
μαθητές αποκλειστικά μουσουλμάνους, που δεν έχουν καμία επαφή με τα υπόλοιπα 
παιδιά της πλειονότητας, πώς μπορεί να ανταποκριθεί στον κοινωνικό του ρόλο, να 
βοηθήσει στην κοινωνικοποίηση, όταν μάλιστα τα παιδιά δεν καταφέρνουν να 
χειρίζονται σωστά και επαρκώς ούτε τα τουρκικά ούτε τα ελληνικά; Γι’ αυτό 
προβάλλει σήμερα επιτακτικότερη από ποτέ η ανάγκη αλλαγών, που θα βελτιώσουν 
την εκπαίδευση των παιδιών της μειονότητας, που θα τα φέρουν πιο κοντά στην 
ελληνική κοινωνία και θα διευκολύνουν την επιτυχή πορεία τους σε αυτή, με 
σεβασμό πάντα στις ιδιαιτερότητες της κουλτούρας τους και του πολιτισμού τους. 
Απαιτείται πάνω απ’ όλα χρόνος και να τεθούν σωστές βάσεις από την προσχολική 
αγωγή. Πρέπει να γίνει κατανοητό από όλους ότι δεν πρόκειται για προσπάθεια 
αφομοίωσης, κατάργησης της ταυτότητας και των στοιχείων της (μητρική γλώσσα, 
θρησκεία), αλλά για προσπάθεια επιτυχούς συμβίωσης και συνύπαρξης μέσα από την 
ανάδειξη της διαφορετικότητας, χωρίς να φτάνουμε στα άκρα. 

Στην παρούσα έρευνα θα προσπαθήσουμε να καταγράψουμε τις εξελίξεις που 
σημειώνονται τα τελευταία χρόνια στη μειονοτική δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια 
εκπαίδευση. Η επιλογή των δύο αυτών βαθμίδων της εκπαίδευσης έγινε για τους εξής 
λόγους: το μεγαλύτερο τμήμα της βιβλιογραφίας είναι αφιερωμένο στην 
πρωτοβάθμια εκπαίδευση, καθώς αυτή προβλεπόταν άλλωστε και από τη Συνθήκη 
της Λωζάνης. Η δευτεροβάθμια και η τριτοβάθμια ξεκίνησε αργότερα, με την καλή 
θέληση του ελληνικού κράτους να φροντίσει για την ολοκληρωμένη φοίτηση των 
μειονοτικών. Οι εξελίξεις στις δύο αυτές βαθμίδες ήταν πιο αργές, συχνά 
συγκεχυμένες και ασαφείς, πάντα υπό την επήρεια των πολιτικών εξελίξεων. Παρά 
την αναντίρρητα μεγάλη σημασία της προσχολικής και πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης, 
θεωρούμε ότι η εξέλιξη του μαθητή και η επιτυχημένη φοίτησή του πέραν της 
υποχρεωτικής είναι μεγάλης σημασίας, καθώς τον εφοδιάζει κατάλληλα για τη 
μετέπειτα κοινωνική του εξέλιξη. Θεωρούμε, επίσης, σημαντικό να μη στρεφόμαστε 
πάντα στο παρελθόν, να μην ασχολούμαστε συνεχώς με το τι έχει γίνει μέχρι σήμερα, 
αλλά να ασχοληθούμε και με το μέλλον, με το τι μπορεί να γίνει από δω και πέρα, τι 
μπορεί να αλλάξει, τι μετασχηματισμοί μπορούν να επέλθουν καθώς γύρω μας τα 
δεδομένα αλλάζουν ραγδαία, καθώς ανήκουμε πλέον σε μια παγκόσμια κοινότητα, 
όπου οι ευρωπαϊκές και διεθνείς εξελίξεις επηρεάζουν όλους τους τομείς της 
καθημερινότητας, πόσο μάλλον την εκπαίδευση. 

Στόχος μας δεν είναι να αναζητήσουμε τις ρίζες της καταγωγής των μελών της 
μειονότητας ή να κατασκευάσουμε ταυτότητες, στόχος μας είναι να καταγράψουμε 
το παρόν και να προτείνουμε το μέλλον. Η εκπαίδευση της μειονότητας είναι 
τουρκόφωνη, όπως άλλωστε και η συντριπτική πλειοψηφία της, γι’ αυτό και στον 
τίτλο της διατριβής επιλέξαμε τον όρο Τουρκόφωνοι και όχι Τουρκογενείς, Τούρκοι, 
Πομάκοι ή Ρομά. Ωστόσο, θεωρούμε επιβεβλημένη την ξεχωριστή αναφορά στην 
περίπτωση των Ρομά, καθώς πρόκειται για μια ομάδα με ιδιαίτερες ανάγκες, χωρίς 
εκπαιδευτικό παρελθόν, που μόλις πρόσφατα ξεκίνησε να συμμετέχει ενεργά στην 
εκπαιδευτική διαδικασία, συμβάλλοντας και στην αύξηση του αριθμού των 
μειονοτικών μαθητών στα δημόσια σχολεία. Πρόκειται για ανθρώπους με αυξημένες 
ανάγκες, με ιδιαίτερο τρόπο ζωής, που απαιτούν και ιδιαίτερο τρόπο αντιμετώπισης. 
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Σε καμία περίπτωση δεν είναι δυνατόν να προταθούν γενικευμένα εκπαιδευτικά 
μέτρα, χωρίς να ληφθούν υπόψη τέτοιες ιδιαιτερότητες, καθώς το οικονομικό και 
κοινωνικό υπόβαθρο κάθε οικογένειας επηρεάζει σημαντικά τη σχολική φοίτηση του 
παιδιού. Επιπλέον, η συμμετοχή των Ρομά στη μειονοτική δευτεροβάθμια 
εκπαίδευση είναι σχεδόν μηδαμινή (φοιτούν σε δημόσια γυμνάσια και λύκεια), 
συνεπώς δεν μπορούν να ενταχθούν στις αποκλειστικές προτάσεις για αυτήν αλλά σε 
ξεχωριστές, αν και αποτελούν τμήμα της μειονότητας. 

Η έρευνά μας έγινε και στους τρεις νομούς της Θράκης, Ξάνθης, Ροδόπης και 
Έβρου. Επισκεφτήκαμε μειονοτικά και δημόσια σχολεία, μειονοτικούς συλλόγους, 
συνομιλήσαμε με καθηγητές, μαθητές, επιστήμονες, μέλη της μειονότητας, ζήσαμε 
την κατάσταση στους οικισμούς των Ρομά (Δροσερό, Alan Koyu, Άβαντος), 
μιλήσαμε με απλούς ανθρώπους, είχαμε την εξαιρετική εμπειρία της τριβής με την 
καθημερινότητα. Αν και αρχικά σχεδιάσαμε τη διεξαγωγή της έρευνας με ποσοτικές 
μεθόδους και τη διανομή ερωτηματολογίων, τελικά η μέθοδος αυτή δεν 
εφαρμόστηκε, για λόγους κυρίως πρακτικούς. Όπως διαπιστώσαμε και κατά τις 
επισκέψεις μας στα μειονοτικά σχολεία, υπήρχαν προβλήματα γλώσσας που δεν θα 
επέτρεπαν στους μαθητές να ανταπεξέλθουν στη συμπλήρωση ερωτηματολογίου με 
ερωτήσεις ανοιχτού τύπου, ενώ η συμπλήρωσή τους αντιμετωπίζεται συχνά και με 
καχυποψία, με αποτέλεσμα οι απαντήσεις να είναι κατευθυνόμενες και όχι 
αυθόρμητες. Έτσι, περιοριστήκαμε στην απευθείας επαφή και επικοινωνία, στις 
συνεντεύξεις και στο διάλογο, που ήταν τελικά και το αποδοτικότερο μέσο, καθώς 
δημιούργησαν κλίμα εμπιστοσύνης και έδωσαν την ευκαιρία στους συνομιλητές μας 
να εκφραστούν ανοιχτά και ειλικρινά, αποφεύγοντας τον απρόσωπο και 
τυποποιημένο χαρακτήρα του γραπτού λόγου. 

Σε περιπτώσεις έρευνας όπως στη μειονότητα σημαντικό ρόλο παίζουν συχνά 
λεπτομέρειες του προφορικού λόγου, συναισθήματα, εκφράσεις του προσώπου, 
δισταγμοί στο λόγο, που φανερώνουν πολλά και που δεν μπορούν να γίνουν 
αντιληπτά στα γραπτά. Πώς να αποτυπωθεί στο χαρτί ο χειμαρρώδης λόγος ενός 
απλού μουσουλμάνου ή Ρομά, ενός μικρού παιδιού, ενός εφήβου, σε ανακατεμένα 
ελληνικά και τουρκικά, που προσπαθεί να εκφράσει τα παράπονά του, τις ανησυχίες 
του και τους φόβους του; Μόνο όταν ο ερευνητής έρθει σε άμεση, προφορική 
επικοινωνία μαζί τους μπορεί να προσλάβει και να κατανοήσει σε βάθος τις 
πραγματικές διαστάσεις του θέματος. Σημαντική διευκόλυνση σε αυτό ήταν και το 
γεγονός ότι γνωρίζαμε την τουρκική γλώσσα, καθώς μας βοήθησε σε αρκετές 
περιπτώσεις στην άμεση επικοινωνία, χωρίς την ανάγκη παρουσίας τρίτων, 
διαμεσολαβητών, που ίσως αλλοίωναν τα αποτελέσματα ή έφερναν σε αμηχανία τους 
συνομιλητές μας. 

Προτού προχωρήσουμε στην αναλυτική παρουσίαση της διατριβής, αξίζει να 
προσθέσουμε κάποια στοιχεία σχετικά με τη μεθοδολογία που ακολουθήσαμε για την 
έρευνά μας και την εξαγωγή συμπερασμάτων. Η μέθοδος που επιλέχτηκε είναι η 
επιτόπια ποιοτική έρευνα, με τη διεξαγωγή συνεντεύξεων και τη συμμετοχική 
παρατήρηση. Έχοντας υπόψη το ερώτημα που θέτει η Λυδάκη «ποιος είμαι εγώ και 
με ποιον τρόπο μπορώ να αρθρώσω έγκυρο λόγο για τον κόσμο και την κοινωνία»1, 
προσπαθήσαμε να συλλέξουμε, να κατηγοριοποιήσουμε και να ερμηνεύσουμε τα 
δεδομένα με όσο το δυνατόν μεγαλύτερη αντικειμενικότητα και εγκυρότητα, ώστε τα 
συμπεράσματα που θα προκύψουν να είναι πλήρως κατανοητά, ορθολογικά και 
σεβαστά. Σύμφωνα με τη σχετική βιβλιογραφία2

                                                   
1 Α. Λυδάκη, Ποιοτικές μέθοδοι της κοινωνικής έρευνας, Καστανιώτης, Αθήνα 2001, σ.19. 

, η ποιοτική έρευνα είναι εκείνη που 

2 Βλ. ενδεικτικά Ν. Κυριαζή, Α. Λυδάκη, Α. Brewer, R.G.Burgess, J.Finch, J. Mason. 
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καταφέρνει καλύτερα να ερμηνεύσει ένα κοινωνικό σύνολο, καθώς βασίζεται σε 
μεθόδους άμεσες, ανθρωποκεντρικές, ευαίσθητες και ευέλικτες, ενώ παράλληλα 
αποσκοπεί στη διαμόρφωση σφαιρικών συμπερασμάτων, βάσει πλούσιων και 
αναλυτικών στοιχείων. Η ποσοτική μέθοδος δεν είναι σε θέση να διερευνήσει μια 
πολυσύνθετη και συνεχώς μεταβαλλόμενη κοινωνική πραγματικότητα. Επιπλέον, οι 
επιτόπιες έρευνες αποτελούν τον πιο ενδεδειγμένο τρόπο προσέγγισης φαινόμενων 
της κοινωνικής ανθρωπολογίας και άλλων κατηγοριών της. 

Ο τρόπος συμμετοχικής παρατήρησης που επιλέξαμε ήταν, αφού 
παρουσιάζαμε την ιδιότητά μας, να ζητάμε να μπούμε στο χώρο της υπό έρευνας 
ομάδας (π.χ. καταυλισμοί Ρομά) και να μοιραστούμε μαζί τους εμπειρίες της 
καθημερινότητάς τους. Σύμφωνα με τον Bernard3

Συγκεκριμένα, η επιτόπια έρευνα διεξήχθη και στους τρεις νομούς της 
Θράκης την περίοδο Σεπτέμβριος 2008-Ιούλιος 2009, με συμμετοχική παρατήρηση 
και συνεντεύξεις στα μειονοτικά γυμνάσια – λύκεια, σε μειονοτικούς συλλόγους, 
στους οικισμούς Ρομά σε Άβαντος, Ήφαιστο, Alan Koyu και Δροσερό, καθώς και σε 
συλλόγους και επίσημους φορείς της πλειονότητας σε Κομοτηνή, Ξάνθη, 
Αλεξανδρούπολη, Θεσσαλονίκη και Αθήνα. Η εξέλιξη της όλης διαδικασίας ήταν 
αλυσιδωτή, καθώς αρκετές φορές ο προηγούμενος συνομιλητής μάς οδηγούσε στον 
επόμενο. Στις συνεντεύξεις συμμετείχαν επίσημοι φορείς της μειονότητας, γονείς και 
παιδιά που είχαμε την ευκαιρία να συναντήσουμε εκτός σχολικού περιβάλλοντος, σε 
συναθροίσεις συλλόγων, γυναίκες και παιδιά Ρομά που συναντήσαμε εντός και εκτός 
των οικισμών τους, αλλά και επίσημοι φορείς του ελληνικού κράτους, όπως 
διευθυντές και αρμόδιοι γραφείων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, του Συντονιστικού 
Γραφείου Μειονοτικών Σχολείων και της Στατιστικής Υπηρεσίας της Κομοτηνής, της 
Ειδικής Παιδαγωγικής Ακαδημίας στη Θεσσαλονίκη και των Υπουργείων Παιδείας 
και Εξωτερικών στην Αθήνα. Συνολικά, οι συνεντεύξεις ήταν περίπου εκατό, χωρίς 
να υπολογίζονται σε αυτές πολυάριθμες, φιλικές συνομιλίες με ανθρώπους της 
μειονότητας και της πλειονότητας, στο πλαίσιο της συμμετοχικής παρατήρησης και 
του βιώματος της καθημερινότητάς τους. 

 τα βασικότερα στάδια της 
κοινωνικής έρευνας που βασίζεται στη συμμετοχική παρατήρηση είναι η επιλογή του 
ερευνητικού προβλήματος και του πεδίου, η πρόσβαση, οι σχέσεις στο πεδίο, η 
συλλογή και καταγραφή δεδομένων και η ανάλυση και παρουσίαση αυτών. Έτσι, σε 
πρώτη φάση, αφού μελετήθηκε η σχετική βιβλιογραφία και συλλέχτηκαν δεδομένα 
από τις μέχρι τώρα έρευνες, καθορίστηκαν ο τόπος, το πεδίο έρευνας και οι 
άνθρωποι, με τους οποίους θα γίνονταν συνεντεύξεις. Η ανάγνωση των δεδομένων 
έγινε κυριολεκτικά, καθώς μας ενδιέφερε το λεξιλόγιο και η γλώσσα των 
ερωτώμενων και η διάδραση μεταξύ συνεντευκτή και ερωτώμενου, αλλά και 
ερμηνευτικά, καθώς προσπαθούμε να διαμορφώσουμε μια άποψη σχετικά με το τι 
σημαίνουν τελικά τα δεδομένα που συλλέξαμε. Μετά την κατηγοριοποίηση και την 
ανάλυσή τους, καταλήγουμε σε συμπεράσματα που μπορούν να καλύψουν όλες τις 
περιπτώσεις, με τη μέθοδο της αναλυτικής επαγωγής, δηλαδή μετά τον έλεγχο 
διαφόρων υποθέσεων και την επιβεβαίωση ή τη διάψευσή τους. 

Η διαδικασία που ακολουθήσαμε είναι παρόμοια με εκείνη που προτείνει ο 
Denzin, δηλαδή «μια πολλαπλή μεθοδολογία που οδηγεί σε τριγωνισμό, με άλλα 
λόγια στην ανάδειξη της πραγματικότητας με βάση τα στοιχεία που συλλέγονται και 
αναλύονται»4

                                                   
3 H.R. Bernard, Research Methods in Cultural Anthropology: Qualitative and Quantitative 
Approaches, Sage, 1994. 

: 1. Διαμόρφωση του θέματος, μελέτη της σχετικής βιβλιογραφίας, 

4 N.K. Denzin, The Research Act. A Theoretical to Sociological Methods, Prentice Hall, USA, 1989, 
όπως παρατίθεται στο Λυδάκη, ό.π., σσ. 150-151. 



 10 

διατύπωση ερευνητικών στόχων. 2. Επιλογή του πεδίου έρευνας. 3. Πρώτες επαφές 
και ανακοίνωση του σκοπού της μελέτης σε ορισμένους ανθρώπους. 4. Χρήση 
πολλαπλών μεθόδων για την τεκμηρίωση των στοιχείων που παρουσιάζει ο τόπος. 5. 
Δημιουργία σχέσεων με πληροφορητές, επαγωγική ανάλυση των πρώτων θεωριών, 
καταγραφή τυχόν αρνητικών περιπτώσεων και αναθεώρηση. 6. Ανάπτυξη 
κατηγοριών, καθώς στη διάρκεια προσδιορίζονται οι υποθέσεις. 7. Αξιολόγηση 
υποθέσεων, σύγκριση και προσδιορισμός αιτιακών υποθέσεων. 8. Ολοκλήρωση της 
μελέτης, αποποίηση του ρόλου στην ομάδα, απόσυρση από την καθημερινή δράση 
και καταγραφή της μελέτης. 

Σε αυτό το σημείο αξίζει να σημειώσουμε ότι: 
α) Προτού έρθουμε σε επαφή και επικοινωνία με άτομα της υπό έρευνας 

ομάδας, χρειαζόταν να συναντήσουμε τους «επισήμους» της ομάδας, άτομα δηλαδή 
με κύρος και εξουσία, στα οποία και παρουσιάζαμε το σκοπό της παρουσίας μας και 
μας έδιναν ένα είδος άτυπης, προφορικής άδειας για την περαιτέρω πρόοδο της 
έρευνας. Σε κλειστές ομάδες, όπως είναι τα μέλη της μειονότητας, δύσκολα αποκτά 
κανείς πρόσβαση και επιτυγχάνει την επικοινωνία, γι’ αυτό και η γνωριμία με κάποια 
άτομα διευκολύνει αφάνταστα τον ερευνητή. 

β) Η καταγραφή του τόπου, του χώρου μέσα στον οποίο κινείται και ζει το 
αντικείμενο της έρευνας είναι ιδιαίτερα αποκαλυπτική και βοηθητική για τον 
ερευνητή. Γι’ αυτό και προσπαθούμε στο κεφάλαιο για τους Ρομά να περιγράψουμε 
το χώρο στον οποίο ζουν και στους τρεις νομούς της Θράκης, καθώς είναι 
αποκαλυπτικός για τη γενικότερη στάση ζωής που υιοθετούν. 

γ) Οι συνομιλίες και οι συνεντεύξεις που διεξήγαμε δεν ήταν δομημένες, αλλά 
οι ερωτήσεις ήταν μαιευτικού τύπου, καθώς το ζητούμενο δεν ήταν αποκλειστικά η 
επιβεβαίωση μιας συγκεκριμένης θεωρίας, αλλά και η αναζήτηση νέων διαστάσεων 
στο θέμα, διαφορετικών συνιστωσών και ερμηνειών. Άλλωστε, σε μια αυθόρμητη και 
κοινότοπη συζήτηση ο συνομιλητής μπορεί να εκφράσει βαθύτερους φόβους ή 
επιθυμίες, που καθρεφτίζονται ακόμα και σε μια κίνηση ή σε έναν μορφασμό, και 
που το ένστικτο του ερευνητή μπορεί να αξιοποιήσει και να αξιολογήσει. 

δ) Για να κατανοήσουμε συγκεκριμένες τάσεις, επιλογές και τακτικές των 
μελών της μειονοτικής ομάδας η παρατήρηση αποδείχτηκε ως η καταλληλότερη 
μέθοδος, καθώς αποκαλύπτει τα κίνητρα που ωθούν τους ανθρώπους σε 
συγκεκριμένες ενέργειες. Έτσι, κατορθώνει ο ερευνητής να ερμηνεύσει μια 
κατάσταση από την πλευρά του υποκειμένου, να έχει δηλαδή την ερμηνεία του 
τελευταίου για ό,τι συμβαίνει γύρω του και πώς επηρεάζει αυτό τη στάση ζωής του. 
Ωστόσο, για να συμβεί αυτό, ο παρατηρητής οφείλει να μη διαταράξει τον τρόπο 
λειτουργίας του χώρου που ερευνά, να εμπνεύσει εμπιστοσύνη στα υποκείμενα της 
έρευνας και να σεβαστεί τις όψεις της καθημερινότητάς τους. 

Ένα βασικό πρόβλημα που προκύπτει με τη χρήση ποιοτικών μεθόδων είναι η 
εγκυρότητα και η αξιοπιστία των δεδομένων που παραθέτει ο ερευνητής και των 
συμπερασμάτων στα οποία καταλήγει. Καθώς δεν υπάρχουν σταθερές για την κριτική 
και την αξιολόγηση των δεδομένων αυτών, πιστεύουμε ότι όσο μεγαλύτερη είναι η 
τριβή του παρατηρητή – ερευνητή με την υπό εξέταση ομάδα, όσο περισσότερο 
χρόνο αφιερώσει για την επαφή με την καθημερινότητά της και την επικοινωνία με τα 
μέλη της, τόσο εγκυρότερα θα είναι και τα συμπεράσματα, καθώς η πρώτη εντύπωση 
που σχηματίζει κανείς μπορεί εύκολα να ανατραπεί (όπως άλλωστε και να 
επιβεβαιωθεί) μετά από προσεκτική παρατήρηση. Σημαντικό ρόλο διαδραματίζει και 
η προϋπόθεση να γνωρίζει ο ερευνητής τη γλώσσα της υπό έρευνας ομάδας, ώστε να 
διευκολύνεται η επαφή με τα μέλη της και να μην αποξενώνεται με την παρουσία 
ενός τρίτου – διερμηνέα. Παράλληλα, το πλούσιο υλικό και οι παρεχόμενες ερμηνείες 
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μπορούν να πείσουν τον αναγνώστη για την εγκυρότητα των δεδομένων. Σε κάθε 
περίπτωση πάντως δεν αποκλείεται ο παράγοντας της υποκειμενικότητας, καθώς η 
προσωπική άποψη του ερευνητή θα επηρεάσει και τα συμπεράσματά του. Θεωρούμε 
ωστόσο ότι δεν θα ήταν σωστό να καταργήσουμε την προσωπική επαφή και 
επικοινωνία στο πεδίο της έρευνας φοβούμενοι τον παράγοντα αυτό της 
υποκειμενικότητας, καθώς κατ’ αυτόν τον τρόπο θα καταστρέφαμε τη δυνατότητα για 
άμεση παρατήρηση και συλλογή πρωτότυπων και ζωντανών εμπειριών. 

Σε ένα θέμα όπως η μειονοτική εκπαίδευση των Τουρκόφωνων και των Ρομά 
δεν αρκεί η καταγραφή αριθμητικών δεδομένων και η παροχή στατιστικών στοιχείων 
σχετικά με την πορεία τους στο σχολικό περιβάλλον. Κρίνεται απαραίτητη η 
διείσδυση του ίδιου του ερευνητή στο χώρο τους, η κατανόηση του τρόπου ζωής 
τους, των αντιλήψεών τους, των στερεοτύπων ή των προκαταλήψεων που επικρατούν 
στην κοινωνία τους, του αξιακού συστήματος που ακολουθούν, των σχέσεων που 
αναπτύσσουν με την πλειονότητα, ώστε να ερμηνευτεί όσο το δυνατόν σφαιρικότερα 
και πληρέστερα και η στάση τους απέναντι στο σχολικό θεσμό. Κάθε στάση ζωής και 
διαμόρφωση συμπεριφοράς και χαρακτήρα σε έναν  άνθρωπο πηγάζει από την 
καθημερινότητά του και τις συνθήκες, στις οποίες καλείται να επιβιώσει. 

Εξάλλου, η απλή κίνηση της διανομής ερωτηματολογίων και εξαγωγής 
συμπερασμάτων με βάση μόνο τις δοθείσες απαντήσεις δεν θα μπορούσε σε καμία 
περίπτωση να οδηγήσει σε έγκυρα αποτελέσματα. Πέρα από τα γλωσσικά 
προβλήματα των ερωτώμενων, που – όπως προαναφέρθηκε – καθιστούσαν την 
εφαρμογή της μεθόδου αυτής αδύνατη, δεν πρέπει να ξεχνάμε και το γεγονός ότι η 
απάντηση σε ερωτήσεις που τίθενται ευθέως και σε ερωτήσεις που τίθενται 
απρόσωπα και τυπικά σπάνια είναι η ίδια. Το πιο πιθανό είναι ότι οι απαντήσεις των 
ερωτηματολογίων θα είναι εκείνες που «άλλοι» έμαθαν στους ερωτώμενους να 
δίνουν, χωρίς να αντικατοπτρίζουν την πραγματικότητα. Ακόμα και το περιβάλλον, 
μέσα στο οποίο γίνονται οι ερωτήσεις, διαδραματίζει πολύ σημαντικό ρόλο. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι στις ίδιες ερωτήσεις που θέσαμε στους ίδιους μαθητές εντός και 
εκτός σχολικού περιβάλλοντος, οι απαντήσεις διέφεραν. Εντός μειονοτικού σχολείου, 
όλοι έδειχναν για παράδειγμα ικανοποιημένοι με τη λειτουργία του, ωστόσο εκτός 
αυτού, μέσα σε μια φιλική και χαλαρή ατμόσφαιρα, αναγνώριζαν διστακτικά 
προβλήματα και δυσλειτουργίες, λειτουργώντας αποφορτισμένα. 

Τέλος, ας σημειωθεί ότι στο κεφάλαιο για τους Ρομά γίνεται εφαρμογή και 
της θεωρίας του επιπολιτισμού του Berry5

                                                   
5 J.W. Berry, Cultural relations in plural societies. Αlternatives to segregation and their 
sociopsychological implications, 1984, όπως αναφέρεται στο Δ. Γεώργας, Α. Παπαστυλιανού, 
Επιπολιτισμός Ποντίων και Βορειοηπειρωτών στην Ελλάδα: ψυχολογικές διεργασίες προσαρμογής, 
Γενική Γραμματεία Απόδημου Ελληνισμού, Αθήνα 1993, σσ. 19-22. Βλ. και τη διδακτορική διατριβή 
του Ι. Ιακωβίδη, Η ένταξη στην ελλαδική κοινωνία των Ελλήνων της Κωνσταντινούπολης: σύγκρισή 
τους με τους Αιγυπτιώτες, Μικρασιάτες και Ποντίους και τη διαδικασία ενσωμάτωσής τους, 2005 
(ψηφιακή βιβλιοθήκη Πάνδημος, http://library.panteion.gr). 

, στο πλαίσιο κατανόησης των διεργασιών 
ένταξης των Ρομά στην κοινωνία, καθώς και του άγχους που δημιουργεί η διαδικασία 
του επιπολιτισμού. Οι διεργασίες αυτές αφορούν τόσο τους γονείς όσο και τα παιδιά 
τους – μαθητές και αφορούν συγκεκριμένες συμπεριφορές που μπορούν να 
ανιχνευτούν στην καθημερινότητα. Πρόκειται για την αφομοίωση (assimilation), το 
διαχωρισμό (separation), την περιθωριοποίηση (marginalisation) και την εναρμόνιση 
(integration). Προσπαθούμε, έτσι, να διερευνήσουμε τις μέχρι τώρα διατυπωθείσες 
υποθέσεις σχετικά με τα «παιχνίδια» διατήρησης και ενίσχυσης της ρόμικης 
ταυτότητας ή επιβολής της μειονοτικής – τουρκικής συνείδησης στην ομάδα αυτή για 
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λόγους πολιτικούς, αλλά και να διαμορφώσουμε μια πιο αντικειμενική οπτική γωνία, 
βασισμένη αποκλειστικά σε παράγοντες της σύγχρονης πραγματικότητας. 

Ολοκληρώνοντας την έρευνα και τη συγγραφή της διατριβής, συχνά ο ίδιος ο 
ερευνητής αλλάζει, καθώς η προσπάθεια για κατανόηση και εντρύφηση σε έναν 
τελείως διαφορετικό τρόπο σκέψης και δράσης τον επηρεάζει σημαντικά. 
Γνωρίζοντας έναν κόσμο καινούργιο, ακούγοντας μια γλώσσα διαφορετική, 
κατανοούμε καλύτερα την έννοια του σεβασμού απέναντι σε αυτό το διαφορετικό, 
ενώ νιώθουμε ταυτόχρονα ότι «ανακαλύψαμε», ως άλλοι εξερευνητές και ταξιδιώτες, 
ομάδες ξένες μέχρι τώρα προς εμάς, τις οποίες δεν πρόκειται ποτέ να ξεχάσουμε. 

H πορεία ανάπτυξης της διατριβής θα είναι η εξής: στο πρώτο μέρος, θα 
αναφερθούμε στην εν γένει συζήτηση για τις μειονότητες σε διεθνές επίπεδο, στο 
ιστορικό ενασχόλησής τους με αυτές διεθνών και ευρωπαϊκών οργάνων, για να 
περάσουμε στη συνέχεια στην εξειδικευμένη παρουσίαση του θέματος στον ελληνικό 
χώρο, στο ιστορικό γένεσης της μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη και στις 
σχετικές δεσμεύσεις που έχει αναλάβει η χώρα μας. Στη συνέχεια, θα παρουσιάσουμε 
την ειδική νομοθεσία που ισχύει για τη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια μειονοτική 
εκπαίδευση, καθώς και τη σημαντική συνιστώσα της, το γλωσσικό ζήτημα. Στο 
δεύτερο μέρος θα αναφερθούμε αναλυτικά στο διεθνές, ευρωπαϊκό και ελληνικό 
ενδιαφέρον για τους Ρομά και τους Τουρκόφωνους, στη συμμετοχή τους στη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση, μειονοτική ή δημόσια, θα 
παρουσιάσουμε τα σχολεία (μειονοτικά γυμνάσια – λύκεια) και την Ειδική 
Παιδαγωγική Ακαδημία Θεσσαλονίκης, καθώς και όλα τα σχετικά στατιστικά 
στοιχεία για τους μαθητές και τους φοιτητές. Τέλος, θα προβούμε στην αναλυτική 
καταγραφή συμπερασμάτων, στην πρόταση μέτρων και στη σκιαγράφηση των 
προοπτικών και των προκλήσεων που έχουν να αντιμετωπίσουν αυτές οι δύο 
βαθμίδες εκπαίδευσης στον 21ο

Λαμβάνοντας υπόψη μια άλλη δύσκολη παράμετρο για τον ερευνητή, την 
απίστευτη γραφειοκρατία που συνοδεύει κάθε κίνησή του στην ερευνητική σκακιέρα 
και, κατά συνέπεια, τις μεγάλες καθυστερήσεις που τον υποχρεώνουν να αναθεωρεί 
το πρόγραμμά του και να αναζητεί συνεχώς νέες πηγές, θα ήταν παράλειψη να μην 
ευχαριστήσουμε κλείνοντας τους ανθρώπους που μας βοήθησαν στο έργο μας. 
Ευτυχώς που μέσα σε αυτόν το γραφειοκρατικό κυκεώνα υπάρχουν πάντα οι 
φωτεινές εξαιρέσεις, μεμονωμένα άτομα και εκπρόσωποι ιδιωτικών φορέων και 
συλλόγων, που στηρίζουν το ερευνητικό έργο και πραγματικά ενθαρρύνουν και 
ενδυναμώνουν τον ερευνητή να συνεχίσει το έργο του. Φαίνεται τελικά ότι για τον 
νέο ερευνητή η έρευνα στην Ελλάδα στηρίζεται στην καλή θέληση ορισμένων 
ανθρώπων και στην πρωτοβουλία των ίδιων να τον προστατέψουν και να τον 
διευκολύνουν στο μέγιστο βαθμό. 

 αιώνα. 

Ιδιαίτερες ευχαριστίες για τη βοήθεια, τη συμπαράσταση και τις ιδιαίτερα 
διαφωτιστικές και ενδιαφέρουσες συζητήσεις που είχαμε μαζί τους οφείλουμε στους 
πανεπιστημιακούς Κλεομένη Κουτσούκη, Άγγελο Συρίγο, Θεόδωρο Κουλουμπή και 
Βασίλη Αϊβαλιώτη, στο Λάμπρο Μπαλτσιώτη από το Συνήγορο του Πολίτη, στους 
Τάσο Μολοχίδη και Νίκο Λιάζο από την Ειδική Παιδαγωγική Ακαδημία 
Θεσσαλονίκης, στη Ζωή Κυριακιδέλη από τη δημοτική βιβλιοθήκη Ξάνθης, στη 
Δήμητρα Αδαμαντίδου για τις επαφές μας με τους Ρομά, στις Στέλλα Αντωνίου και 
Έφη Μπιλίρη από το γραφείο της Στατιστικής Υπηρεσίας στην Κομοτηνή, στις 
Χριστιάννα Ταουκτσή, Γκιουλέ Μαρία και Γκουτζιώτη Ειρήνη από τις υπηρεσίες του 
Δήμου Κομοτηνής και στους ανθρώπους των διευθύνσεων δευτεροβάθμιας 
εκπαίδευσης της Θράκης. 
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Ειδικές ευχαριστίες οφείλουμε και στους ανθρώπους της μειονότητας που μας 
δέχτηκαν και τόσο ανοιχτά συζήτησαν μαζί μας, στους Γκαλήπ Γκαλήπ, Ιμπραχήμ 
Ιμπραχήμ και Περβίν Χαϊρούλα από την Πολιτιστική και Εκπαιδευτική Εταιρεία της 
Μειονότητας, στους Ριζά Κιρληντοκμέ και Χικμέτ Σακίρ από το μειονοτικό γυμνάσιο 
Ξάνθης, στον Μεμέτ Τουνάλπ από το μειονοτικό γυμνάσιο Κομοτηνής, στους Καρά 
Αχμέτ και Σεβτάπ Χιντ από το σύλλογο επιστημόνων της μειονότητας, στον 
υποψήφιο διδάκτορα Αλί Χουσεΐνογλου, στη Σαμπιχά Σουλεϊμάν και στις άλλες 
γυναίκες του συλλόγου στο Δροσερό και στην Αϊνούρ Χαλίλογλου από το Άβαντος 
της Αλεξανδρούπολης. Και βέβαια σε όλους τους απλούς και μη κατέχοντας θέσεις 
εξουσίας ανθρώπους της πλειονότητας και της μειονότητας που με την ευγένειά τους 
μας στήριξαν και μας διαφώτισαν με τον μοναδικό τους τρόπο και λόγο, τον καθαρό 
και τον απαλλαγμένο από κάθε πολιτική χροιά. 

Και βέβαια τις πιο μεγάλες ευχαριστίες οφείλω στην τριμελή επιτροπή, στον 
επιβλέποντα καθηγητή μου κ. Γερ. Καραμπελιά, για την αμέριστη συμπαράστασή του 
και το ενδιαφέρον του, τις υποδείξεις του, την υπομονή του και την ενθάρρυνσή του, 
και στα μέλη κ.κ. Χρ. Γιαλλουρίδη και Ν. Σαρρή, για την πολύτιμη βοήθεια, τις 
συμβουλές και τη συμπαράστασή τους. Δίχως αυτούς η παρούσα διατριβή δεν θα είχε 
ποτέ ολοκληρωθεί. 
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2. Εισαγωγή 
 

Στο σύγχρονο διεθνοποιημένο και παγκοσμιοποιημένο κοινωνικό, πολιτικό 
και οικονομικό γίγνεσθαι, η ύπαρξη μειονοτήτων, αλλά και οι προσπάθειες ανάδειξης 
νέων, συνεχίζει να αποτελεί κυρίαρχο και σημαντικό ζήτημα, καθώς οι φωνές των 
μελών τους ακούγονται πλέον δυνατότερα από ποτέ χάρη στα νέα τεχνολογικά μέσα 
επικοινωνίας αλλά και στην έντονη δραστηριοποίηση μη κυβερνητικών κυρίως 
οργανώσεων. Καθώς τα εξωτερικά σύνορα των κρατών εξασθενούν, 
αποδυναμώνονται και τα εσωτερικά τους, κοινωνικά σύνορα. Τα κράτη του 21ου

Το μεγαλύτερο τμήμα της προσοχής επικεντρώνεται στις εθνικές μειονότητες, 
καθώς συχνά ζητούν την αποκόλλησή τους από τον εθνικό ιστό, στον οποίο 
βρίσκονταν για πολλά χρόνια. Έτσι, με όπλο το βαθμό επικινδυνότητας των 
αντιδράσεών τους αλλά και το Δίκαιο των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, οι μειονότητες 
έχουν καταλάβει το επίκεντρο του ευρωπαϊκού ενδιαφέροντος. Ωστόσο το 
ενδιαφέρον δεν εξαντλείται σήμερα στις εθνικές μειονότητες. Υπάρχουν και 
μειονότητες γλωσσικές ή θρησκευτικές, με ξεχωριστά και ιδιόμορφα πολιτιστικά 
χαρακτηριστικά, τα οποία πρέπει να προστατευθούν χάρη στις σύγχρονες αρχές της 
διαφορετικότητας και της ανοχής που πρεσβεύει η πλουραλιστική κοινωνία μας. 
Λόγω, όμως, των αντίθετων επιδιώξεων, των συμφερόντων κάθε είδους και των 
εκάστοτε πολιτικών συγκυριών αλλά και αντιφάσεων, το πεδίο των μειονοτήτων 
συνεχίζει να αποτελεί ένα πολυσύνθετο και πολυδιάστατο ψηφιδωτό, όπου τα 
μειονοτικά προβλήματα αποτελούν ενίοτε άθυρμα στα χέρια επιτήδειων πολιτικών 
και μέσο άσκησης πίεσης για την ικανοποίηση εθνικών συμφερόντων. Το κράτος δεν 
είναι, όμως, ο μόνος αντίπαλος της μειονότητας. Μάλιστα, μπορεί να συντελέσει στη 
βελτίωση της θέσης της, εντάσσοντάς την στον κοινωνικό ιστό και διατηρώντας 
ταυτόχρονα τα ιδιαίτερα γνωρίσματά της. Ο κύριος αντίπαλός της είναι αρκετές 
φορές η ίδια η κοινωνία, με την αποδοκιμασία και την έλλειψη ανεκτικότητας που 
επιδεικνύει σε συγκεκριμένους μειονοτικούς τρόπους ζωής, όπως τα ήθη και τα έθιμα 
ή η θρησκευτική λατρεία. Επιπλέον, μπορεί και η ίδια η μειονότητα να θέτει 
τροχοπέδη στην ομαλή ενσωμάτωσή της σε μια κοινωνία, «τραυματισμένη» από το 
ιστορικό παρελθόν, παρά την προστασία των στοιχείων της ταυτότητάς της που της 
προσφέρει η τελευταία. 

 
αιώνα έπαυσαν να είναι έθνη – κράτη και μετατράπηκαν σε πολυεθνικά και 
πολυπολιτισμικά κράτη. Για να λειτουργήσουν επιτυχώς και να ευημερήσουν, είναι 
πλέον απαραίτητο να επιλύσουν τα όποια προβλήματα με τις κάθε είδους μειονότητες 
και να συνυπάρξουν αποτελεσματικά και δημιουργικά, χωρίς να ξεχνούν τις αξίες του 
σύγχρονου δικαίου προστασίας των δικαιωμάτων του ανθρώπου, δηλαδή το σεβασμό 
της ανθρώπινης αξιοπρέπειας, της διαφορετικότητας και της μοναδικότητας του 
«άλλου». Διότι, δυστυχώς, όσο και αν έχουν διευρυνθεί τα σύνορα, όσο και να 
γίνεται λόγος για ευρωπαϊκή ή παγκόσμια σύμπνοια, οι αποκλεισμοί στη συμβίωση 
συνεχίζουν να υπάρχουν και να είναι μάλιστα ολοένα και εντονότεροι. Για 
διαφορετικούς κάθε φορά λόγους ή κίνητρα, η αντίληψη της ετερότητας είναι 
εναργής και συντηρείται το πνεύμα της αδιαφορίας ή της αντιπαλότητας για τον 
«ξένο». Οι «ειδικές μειοψηφίες» που επιβιώνουν στις διάφορες χώρες γίνονται συχνά 
δέκτες ρατσιστικών διαθέσεων. 

Παρά τη μακροχρόνια ενασχόληση ερευνητών, δεν υπάρχει μέχρι σήμερα 
ένας κοινά αποδεκτός ορισμός της έννοιας της μειονότητας6

                                                   
6 Για τις δυσκολίες προσδιορισμού της έννοιας της μειονότητας βλ. και Κ. Χατζηκωνσταντίνου, Η 
έννοια της μειονότητας - δυσκολίες και προβλήματα προσδιορισμού, Αρμενόπουλος, 1982, σ.261, και Κ. 

. Ανάμεσα σε εκείνους 
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που ισχυρίζονται ότι ο ακριβής ορισμός της μειονότητας δεν είναι αναγκαίος7 και σε 
εκείνους που αμφισβητούν την ίδια τη χρησιμότητα του ορισμού8

 

, θεωρούμε ότι η 
διασαφήνιση του όρου μειονότητα είναι απαραίτητη πριν προχωρήσουμε παρακάτω. 

 
2.i. Τι είναι μειονότητα; 

 
Αν προσπαθήσει να δώσει κανείς μια εξήγηση βασισμένη σε γλωσσολογικά 

στοιχεία, η λέξη μειονότητα προέρχεται από το λατινικό minor που είναι ο ανήλικος, 
ο ανώριμος, αυτός που βρίσκεται σε μειονεκτική θέση (αντίθετο: majority, που είναι 
η πλειοψηφία, αλλά και η ενηλικίωση). Συνεπώς, με το άκουσμα του όρου οι πρώτες 
εντυπώσεις προδιαθέτουν αρνητικά, καθώς παραπέμπουν υποσυνείδητα σε άτομα 
που ανήκουν σε μια μειονεκτική ομάδα, που υστερεί σε επίπεδο πνευματικό, 
οικονομικό, πολιτικό, δικαιωμάτων ή κοινωνικό. Προς αυτήν την έννοια κινείται και 
ο γνωστός ορισμός του L.Wirth, ότι «ως μειονότητα μπορούμε να ορίσουμε μια 
ομάδα ανθρώπων, οι οποίοι, εξαιτίας των φυσικών ή πολιτιστικών τους 
χαρακτηριστικών, απομονώνονται από τα υπόλοιπα μέλη μιας κοινωνίας στην οποία 
ζουν, μέσω μιας ιδιαίτερης και άνισης μεταχείρισης, και οι οποίοι, ως εκ τούτου, 
θεωρούν τον εαυτό τους αντικείμενο συλλογικών διακρίσεων. Η ύπαρξη μιας 
μειονότητας σε μια κοινωνία συνεπάγεται την ύπαρξη μιας κυρίαρχης ομάδας που 
απολαμβάνει ανώτερο κοινωνικό στάτους και περισσότερα προνόμια. Η θέση μιας 
ομάδας ως μειονότητας συνεπάγεται τον αποκλεισμό της από την ολική συμμετοχή 
στη ζωή της κοινωνίας»9

Οι κύριες προσπάθειες ερμηνείας και εμπέδωσης στο διεθνές δίκαιο της 
έννοιας της μειονότητας άρχισαν με τις συνθήκες ειρήνης του 1919 και αφορούσαν 
σε «μειονότητες φυλής, γλώσσας ή θρησκείας» στα νέα όρια των κρατών που τότε 
δημιουργούνταν. Αυτός ο όρος, κλασικός πλέον, έχει ουσιαστικά υιοθετηθεί και από 
το άρθρο 27 του Διεθνούς Συμφώνου Ατομικών και Πολιτικών Δικαιωμάτων 
(ΔΣΑΠΔ), 1966 (Ν. 2462/1997). Οι παραπάνω προσπάθειες συνεχίστηκαν, μεταξύ 
άλλων, με τη σχετική μεσοπολεμική νομολογία του Διαρκούς Δικαστηρίου Διεθνούς 
Δικαιοσύνης (ΔΔΔΔ), το οποίο, σε μια πρώτη προσπάθεια ορισμού του όρου, έκρινε 
ότι «είναι μια ομάδα ατόμων τα οποία ζουν σε μία χώρα ή περιοχή, κοινής φυλής, 
θρησκείας, γλώσσας και παραδόσεων, συνδεδεμένα με αίσθημα αλληλεγγύης με 
σκοπό να διατηρήσουν τις παραδόσεις τους, την πίστη τους και να εξασφαλίσουν την 
εκπαίδευση των παιδιών τους σύμφωνα με τα ιδεώδη της φυλής τους, βοηθώντας ο 

. 

                                                                                                                                                  
Τσιτσελίκη, Το διεθνές και ευρωπαϊκό καθεστώς προστασίας των γλωσσικών δικαιωμάτων των 
μειονοτήτων και η ελληνική έννομη τάξη, Σάκκουλας, Αθήνα - Κομοτηνή 1995, σ.31. 
7 Βλ. για παράδειγμα έκθεση του Gudmundur Alfredsson (εμπειρογνώμονας της Ισλανδίας, 
Διευθυντής του Raoul Wallenberg Institute of Human Rights and Humanitarian Law και μέλος της 
Υποεπιτροπής των Η.Ε. για την Προώθηση και Προστασία των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων) στην 
Επιτροπή της Βενετίας - Στρασβούργο, 7 Ιουνίου 2006, CDL(2006)053 καθώς και του ιδίου, «A frame 
with an incomplete painting, comparison of the Framework Convention with international standards 
and monitoring», International Journal on Minority and Group Rights (IJMGR), 7/4, 2000, σσ. 291-
304, «Minorities, Indigenous and Tribal Peoples, and Peoples: Definitions of Terms as a Matter of 
International Law» στο Nazila Ghanea and Alexandra Xanthaki (editors), Minorities, Peoples and Self-
Determination. Essays in Honor of Patrick Thornberry, Brill Publishers, Leiden, 2005, σσ. 163-172. 
8 Όπως συνέβη σε συνάντηση εμπειρογνωμώνων του ΟΗΕ για τις μειονότητες, βλ. J. Packer, On the 
definition of minorities, 1993, σ.25.  
9 L.Wirth, «The problem of minority groups» στο R.Linton (επιμ.), The science of man in the world 
crisis, New York, σσ. 347-372. 
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ένας τον άλλον»10, ενώ στην υπόθεση «Μειονοτικά σχολεία στην Αλβανία» ανέφερε: 
«Η ιδέα που αποτελεί το θεμέλιο των συνθηκών προστασίας των μειονοτήτων είναι η 
εξασφάλιση για τις ομάδες που είναι ενταγμένες σε ένα κράτος, του οποίου ο 
πληθυσμός είναι διαφορετικής φυλής, γλώσσας ή θρησκείας από τη δική τους, της 
δυνατότητας μιας ειρηνικής συνύπαρξης και μιάς εγκάρδιας συνεργασίας με αυτό τον 
πληθυσμό, διατηρώντας τα χαρακτηριστικά που τον διαφοροποιούν από την 
πλειοψηφία και που ικανοποιούν τις σχετικές του ανάγκες»11

Στη συνέχεια, η Υποεπιτροπή του ΟΗΕ για την Πρόληψη των Διακρίσεων και 
την Προστασία των Μειονοτήτων απέτυχε να πείσει την Επιτροπή για τα Ανθρώπινα 
Δικαιώματα να υιοθετήσει έναν ορισμό για τη μειονότητα

. Σημειωτέον ότι ο 
ορισμός του Δικαστηρίου δεν δόθηκε στο πλαίσιο διασαφήνισης του όρου, αλλά στο 
πλαίσιο εκδίκασης συγκεκριμένων προβλημάτων μειονοτήτων σε δεδομένο χώρο και 
χρόνο. 

12

Στις απόπειρες να ορισθεί η μειονότητα ανήκει και η πρόταση στην 
Ευρωπαϊκή Σύμβαση των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου που συντάχθηκε από την 
Κοινοβουλευτική Συνέλευση του Συμβουλίου της Ευρώπης. Το άρθρο 1 της 
πρότασης ορίζει: «Για τους σκοπούς της σύμβασης (ενν. την ΕΣΔΑ) η έκφραση 

 και τελικά αποφάσισε να 
προβεί σε μία μελέτη της θέσης των μειονοτήτων στον κόσμο, σύμφωνα με την οποία 
η μειονότητα περιλαμβάνει μόνο εκείνες τις μη κυρίαρχες ομάδες ενός πληθυσμού, οι 
οποίες έχουν και επιθυμούν να διατηρήσουν εθνικές, θρησκευτικές ή γλωσσικές 
παραδόσεις και κάνει λόγο για σεβασμό των νόμων του φιλοξενούντος κράτους από 
πλευράς της μειονότητας. Ίσως ο ΟΗΕ, με τη μνεία αυτή, ήθελε να αποφύγει το κακό 
προηγούμενο παράδειγμα της ΚτΕ, όπου πολλά κράτη χρησιμοποίησαν μειονότητες 
γειτονικών κρατών με σκοπό να επεκτείνουν τα σύνορά τους ή να δημιουργήσουν 
ζώνες επιρροής (π.χ. η Βουλγαρία, που δυσαρεστημένη από τη Συνθήκη του Νεϊγύ 
προσπαθούσε να επεκταθεί διεκδικώντας την πατρότητα και την προστασία των 
τσάμηδων στην ελληνική επικράτεια). Από το 1979 και μετά προτείνονται αρκετοί 
ορισμοί σε εκθέσεις προς την Υποεπιτροπή (έκθεση Capotorti, «ομάδα αριθμητικά 
υποδεέστερη του υπολοίπου πληθυσμού ενός κράτους, σε μη κυρίαρχη θέση, της 
οποίας τα μέλη, όντας πολίτες αυτού του κράτους, έχουν εθνικά, θρησκευτικά ή 
γλωσσικά χαρακτηριστικά που διαφέρουν από εκείνα του υπόλοιπου πληθυσμού και 
επιδεικνύουν, έστω έμμεσα, ένα αίσθημα αλληλεγγύης, προς το σκοπό της 
διατήρησης του πολιτισμού, των παραδόσεων, της θρησκείας ή της γλώσσας τους», 
έκθεση Deschenes, «ομάδα πολιτών ενός κράτους, συνιστούσα αριθμητική 
μειοψηφία, σε μη κυρίαρχη θέση σε αυτό το κράτος, με εθνικά, θρησκευτικά ή 
γλωσσικά χαρακτηριστικά διαφορετικά από εκείνα της πλειοψηφίας του πληθυσμού, 
με αίσθημα αλληλεγγύης ανάμεσα στα μέλη της, έχουσα ως κίνητρο, έστω έμμεσα, 
συλλογική βούληση επιβίωσης και της οποίας ο στόχος είναι να επιτύχει πραγματική 
και νομική ισότητα με την πλειοψηφία», UN Doc. E/CN4/Sub.2/1985/31, παρ.181). 
Ο ορισμός του Capotorti, βασισμένος εν μέρει στη μεσοπολεμική νομολογία του 
Διεθνούς Δικαστηρίου, έχει εδραιωθεί στη διεθνή θεωρία, μαζί με το θεμελιώδες 
αξίωμα του διεθνούς δικαίου ότι η ύπαρξη μιας μειονότητας είναι ένα πραγματικό 
ζήτημα («a question of fact») και δεν εξαρτάται από την de iure αναγνώριση του 
εκάστοτε ενδιαφερόμενου κράτους. 

                                                   
10 Στη γνωμοδότησή του για την υπόθεση των «ελληνοβουλγαρικών κοινοτήτων» αναφορικά με το 
χαρακτήρα των κοινοτήτων αυτών και την έννοιά τους, CPIJ, Communautés greco-bulgares, Série 
A/B, No 17. 
11 CPIJ, Ecoles minoritaires en Albanie, Série A/B, No 64. 
12 Malcolm N. Shaw, «The definition of minorities in international law» στο The Protection of 
Minorities and Human Rights, 1992, σ.10. 
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“εθνική μειονότητα” αναφέρεται σε μία ομάδα ατόμων σε ένα κράτος που: i. 
κατοικούν στο έδαφος αυτού του κράτους και είναι πολίτες του, ii. διατηρούν 
μακροχρόνιους, ισχυρούς και διαρκείς δεσμούς με αυτό το κράτος, iii. παρουσιάζουν 
ξεχωριστά εθν(οτ)ικά, πολιτιστικά, θρησκευτικά ή γλωσσικά χαρακτηριστικά, iv. 
είναι αριθμητικά επαρκείς προς αντιπροσώπευση, αν και λιγότεροι από τον υπόλοιπο 
πληθυσμό αυτού του κράτους ή μίας περιοχής αυτού του κράτους, v. έχουν ως 
κίνητρο ένα ενδιαφέρον να διατηρήσουν μαζί εκείνο το οποίο συνιστά την κοινή τους 
ταυτότητα, συμπεριλαμβανομένης της κουλτούρας, των παραδόσεων, της θρησκείας 
ή της γλώσσας τους» (Recommendation 1201-1993 on an additional protocol on the 
rights of minorities to the ECHR). Τέλος, από κοινωνιολογική άποψη, ο όρος 
μειονότητα δε δηλώνει τόσο το μέγεθος ή τα εθνοπολιτισμικά χαρακτηριστικά μιας 
ομάδας ανθρώπων, αλλά παραπέμπει κυρίως στις σχέσεις εξουσίας που καθορίζουν 
την ιεραρχημένη κοινωνική της θέση και την περιορισμένη πρόσβαση που διαθέτει 
στις διαφορετικές κατηγορίες αγαθών13

Συγκρίνοντας όλους τους παραπάνω ορισμούς και διαβλέποντας τη δυσκολία 
να καταλήξουν σε έναν κοινό και συγκεκριμένο ορισμό, αν επιχειρήσουμε να 
συνδυάσουμε ορισμένα στοιχεία προκύπτει ότι η μειονότητα είναι τελικά μια ομάδα 
ξεχωριστή, που οφείλει τη διαφορετικότητά της στη θρησκεία, τη γλώσσα, τις 
παραδόσεις ή και στα εθνικά χαρακτηριστικά της. Υπάρχει αλληλεγγύη μεταξύ των 
μελών της ομάδας αυτής, ωστόσο το αν είναι ενταγμένη ή όχι στη χώρα όπου υπάρχει 
δεν αναφέρεται παρά μόνο σε έναν ορισμό. Όσον αφορά τον αριθμητικό παράγοντα, 
δεν υπάρχει ακριβής απάντηση στο πόσα άτομα απαιτούνται για να μιλάμε για 
μειονότητα. Η σουηδική κυβέρνηση είχε προτείνει ως ελάχιστο όριο μελών μίας 
μειονότητας τα εκατό, ενώ η ολλανδική κυβέρνηση θεωρούσε ότι το μέγεθος της 
ομάδας δε φαίνεται να είναι σχετικό. 

. 

Ίσως τελικά το μέγεθος της ομάδας να μην είναι καθοριστικό, καθώς δεν 
αλλάζει το γεγονός ότι υπάρχει, ότι υφίσταται. Αυτό, όμως, που έχει σημασία είναι η 
βούληση της μειονοτικής ομάδας να διατηρήσει τη διαφορετικότητα και την 
ταυτότητά της και να αποφύγει την αφομοίωσή της από την πλειοψηφία. Μπορούμε 
τότε να μιλάμε για μειονότητα; Σύμφωνα με τους περισσότερους ορισμούς, το 
γεγονός ότι η μειονοτική ομάδα επιθυμεί να συντηρήσει την ταυτότητά της αρκεί να 
εκδηλώνεται έμμεσα. Ο Capotorti μάλιστα υποστήριζε ότι η θέληση των μελών της 
μειονότητας να διατηρήσουν την ταυτότητά τους υπονοείται από το αντικειμενικό 
στοιχείο της ύπαρξης της μειονότητας ως μίας διακριτής ομάδας με ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά εντός ενός κράτους14. Άσχετα πάντως από την έλλειψη σαφούς 
ορισμού15

                                                   
13 Για τις σημασίες του όρου μειονότητα βλ. επίσης S. Trubeta, «“Minorisation” and “Ethnicisation” in 
greek society: comparative perspectives on muslim immigrants and the Thracian Muslim Minority», 
Jahrbücher für Geshcihte und Kultur Südosteuropas, 5, 2003. 

, που καθιστά τη μειονότητα έναν ακόμη όρο του διεθνούς δικαίου 

14 F. Capotorti, Etude des droits des personnes appartenant aux minorités éthniques, religieuses et 
linguistiques, σ.102, παρ. 567. 
15 Χαρακτηριστική είναι ανακοίνωση Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου προς τα μέλη, όπου σε αναφορά 
(0021/2005) του Ilja Ketris

Ευρωπαϊκό

ευρωπαϊκό

, 
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«prudemment incertain», όλοι οι διεθνείς και διακρατικοί οργανισμοί προωθούν 
συστήματα νομικής προστασίας των μειονοτήτων, κάτι που μάλλον είναι ανέφικτο 
χωρίς έναν ορισμό. 

Στη συνέχεια της διατριβής μας θα θεωρήσουμε μειονότητα μια ευμεγέθη 
ομάδα ανθρώπων με κοινά εθνοτικά ή/και θρησκευτικά ή/και γλωσσικά ή/και 
πολιτισμικά χαρακτηριστικά, που ορίζεται από το δίκαιο μιας χώρας ή από διεθνή 
συνθήκη, που έχει ως στόχο τη διατήρηση της ταυτότητάς της, αλλά ταυτόχρονα δεν 
αντιμετωπίζει εμπόδια στην εθελούσια ένταξή της στην κυρίαρχη εθνότητα ενός 
κράτους για την αποφυγή της περιθωριοποίησής της. Σημειωτέον ότι η υπαγωγή στη 
μειονότητα προϋποθέτει την κατοχή ιθαγένειας, δηλαδή τα άτομα που αποτελούν 
μέλη της μειονότητας πρέπει να έχουν την ιθαγένεια του κράτους στο οποίο 
βρίσκονται. Μια εθνική μειονότητα έχει ιδιαίτερα εθνοτικά, γλωσσικά, θρησκευτικά 
ή πολιτισμικά χαρακτηριστικά και, σύμφωνα με το ισχύον διεθνές δίκαιο, 
αναγνωρίζεται από το κράτος στο οποίο υπάρχει. Δηλαδή, μια εθνοτική ομάδα δεν 
έχει το (συλλογικό) δικαίωμα να αυτοπροσδιοριστεί και να αναγνωριστεί ως φορέας 
μειονοτικών δικαιωμάτων, εκτός αν το ίδιο το ενδιαφερόμενο κράτος τής 
παραχωρήσει τέτοια δικαιώματα. Έτσι, ο όρος εθνική μειονότητα αποτελεί έναν όρο 
– ομπρέλα, κάτω από τον οποίο συναντώνται όλες οι έννοιες, κυρίως όταν η εθνοτική 
ταυτότητα συνυπάρχει με τα γλωσσικά ή θρησκευτικά χαρακτηριστικά. Είναι, όμως, 
δυνατόν μια ομάδα να συγκεντρώνει ένα μόνο από τα προαναφερθέντα 
χαρακτηριστικά, να αποτελεί δηλαδή ή εθνοτική μειονότητα όταν συνδέουν τα μέλη 
της κοινά στοιχεία εθνοτικής καταγωγής, ή γλωσσική/πολιτιστική όταν διεκδικεί και 
επιζητά τη διατήρηση της παράδοσής της και τη χρήση της γλώσσας της στη δημόσια 
ζωή και στην εκπαίδευση, ή θρησκευτική, όπως στην περίπτωση της μουσουλμανικής 
μειονότητας της Θράκης, όπου η θρησκεία συνιστά τον κοινό χαρακτήρα των τριών 
ομάδων που την απαρτίζουν. 

Γενικά, τα προβλήματα της τυπολογίας είναι αρκετά καθώς συχνά οι όροι 
αλληλοκαλύπτονται. Όροι όπως εθνότητα, εθνοτική ομάδα, εθνικότητα, κτλ. δεν 
έχουν πάντα το ίδιο νόημα από γλώσσα σε γλώσσα. Όπως σχολιάζουν και οι 
Τσιτσελίκης – Χριστόπουλος, η εθνικότητα πλησιάζει την έννοια της ιθαγένειας στο 
βρετανικό δημόσιο δίκαιο, ενώ ο ίδιος όρος συγγενεύει με την έννοια λαός στα κράτη 
της κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης16. Πάντως ο όρος εθνοτικός17 προτιμάται 
σήμερα ευρέως στα κοινοτικά18, διεθνή και δημοσιογραφικά κείμενα19

                                                                                                                                                  
Ευρωπαϊκό

. 

, ενώ η 

16 Κ. Τσιτσελίκης, Δ. Χριστόπουλος (επιμ.), Το μειονοτικό φαινόμενο στην Ελλάδα: μια συμβολή των 
κοινωνικών επιστημών, Κριτική και ΚΕΜΟ, 1997, σ.435 κ.ε. 
17 Σύμφωνα με την πλειοψηφία των ελληνικών λεξικών, εθνοτικός είναι αυτός που ανήκει ή 
αναφέρεται σε εθνότητα. (Εθνότητα: πληθυσμός που έχει χαρακτηριστικά έθνους, αλλά δεν υφίσταται 
ή δεν αναγνωρίζεται ως αυτοτελής πολιτική κρατική οντότητα). Εθνικός: που ανήκει ή αναφέρεται στο 
έθνος. 
18 Ανακοίνωση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου στην αναφορά L-11/2004 του International Council of 
Russian Compatriots

. 
19 Π.χ., σύμφωνα με το BBC, οι εθνοτικές μειονότητες των ΗΠΑ αποτελούν το 1/4 του πληθυσμού της 
χώρας, ενώ υπολογίζεται ότι το έτος 2050 θα φθάσουν να αποτελούν το μισό του συνολικού 
πληθυσμού. Η μεγαλύτερη εθνοτική μειονότητα αυτή την περίοδο είναι οι μαύροι Αμερικανοί και 
δεύτερη έρχεται η ισπανόφωνη κοινότητα, η οποία αναμένεται να γίνει η μεγαλύτερη εθνοτική 
μειονότητα των ΗΠΑ. 
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κοινότητα των Αθιγγάνων (Rom) χαρακτηρίζεται ως εθνοτική μειονότητα. Σε κάθε 
περίπτωση, η αλληλεγγύη μεταξύ των μελών είναι απαραίτητη, καθώς ομάδες που 
δεν εκδηλώνουν την αλληλεγγύη και τη συλλογικότητά τους δημιουργούν ένα σαθρό 
υπόβαθρο, στο οποίο μπορεί να διαφαίνονται τα μειονοτικά τους χαρακτηριστικά 
(γλώσσα ή πολιτισμός) αλλά δεν είναι καθόλου στέρεο και ισχυρό, με αποτέλεσμα να 
αμφισβητείται η ύπαρξη και η ταυτότητα της μειονοτικής ομάδας. 

Ο προσδιορισμός των μειονοτήτων δεν μπορεί να γίνεται χωρίς να 
λαμβάνονται υπόψη οι σύγχρονες εξελίξεις στις κοινωνικές, πολιτικές και νομικές 
επιστήμες, καθώς και το διεθνές δίκαιο. Τις περισσότερες φορές, ωστόσο, 
υπενθυμίζουμε ότι άξονα αναφοράς συνεχίζουν να αποτελούν τα πορίσματα της 
καθολικώς αποδεκτής μελέτης του Capotorti, η οποία συνδυάζει τους αντικειμενικούς 
παράγοντες (εθνικές διαφορές, θρησκεία, γλώσσα, κ.τ.λ.) και τους υποκειμενικούς 
παράγοντες, δηλαδή τη βούληση της ομάδας να διατηρήσει τη διαφορετική της 
ταυτότητα ή τουλάχιστον ορισμένα τμήματά της.  

Όσον αφορά τις θρησκευτικές μειονότητες, μιας και η ελληνική περίπτωση 
που θα εξετάσουμε εμπίπτει στην κατηγορία αυτή, αξίζει να ανοίξουμε εδώ μια 
παρένθεση και να σημειώσουμε ότι τα ζητήματα θρησκευτικής ελευθερίας 
σχετίζονται αποκλειστικά με το ποινικό δίκαιο. Η προστασία της θρησκευτικής 
ετερότητας αποτελεί θεμέλιο της σύγχρονης δημοκρατίας και ο σεβασμός του 
θρησκευτικού πλουραλισμού, η ανοχή στο διαφορετικό δόγμα και θρήσκευμα δεν 
είναι απλώς μία νομική υποχρέωση, που απορρέει από την ΕΣΔΑ ή το Σύνταγμα, 
αλλά θεμέλιος λίθος για την ειρηνική συνύπαρξη των κοινοτήτων και των λαών. 
Μετά την ενσωμάτωση της Δυτικής Θράκης στην Ελλάδα το 1920, συνεστήθησαν 
Μουφτείες για την αποτελεσματικότερη επίλυση των θρησκευτικών υποθέσεων των 
μουσουλμάνων. Μετά την αναταραχή που προκλήθηκε στη μειονότητα από την 
πράξη νομοθετικού περιεχομένου της 24.12.1990 (τέθηκε σε εφαρμογή με το νόμο 
1920/4.2.91) για την ανάδειξη των μουφτήδων με επιλογή20, σε αντίθεση με τις 
διατάξεις του ν. 2345/1920 που προέβλεπε εκλογές21, η μειονότητα αντέδρασε 
οργανώνοντας την «εκλογή» μουφτήδων ενάντια στις διατάξεις του νόμου. Οι 
εκλεγμένοι μουφτήδες Σαρήφ και Αγκά παραπέμφθηκαν για αντιποίηση αρχής 
(άρθρο 175 και 176 Π.Κ.)22

                                                   
20 Διορίζεται πλέον από τον Υπουργό Παιδείας και Θρησκευμάτων μετά από πρόταση επιτροπής 
αποτελούμενης από το Νομάρχη και αριθμό εκπροσώπων της μειονότητας επιλεγμένων από το κράτος, 
πράξη νομοθετικού περιεχομένου της 24ης Δεκεμβρίου 1990 και Νόμος 1920/1991. 

.  

21 Η Ελλάδα, για την αλλαγή αυτή, επικαλέστηκε το γεγονός ότι το σύστημα εκλογής δεν εφαρμοζόταν 
σε καμία από τις γνωστές μουσουλμανικές χώρες. 
22 Αξίζει να σημειωθεί ότι μετά από προσφυγή του Σερήφ στο Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου στο Στρασβούργο, εκδόθηκε (τέλη 1999) απόφαση που καταδίκαζε την Ελλάδα για 
παραβίαση της θρησκευτικής ελευθερίας. Σύμφωνα με τον Γιάννη Κτιστάκη (ομιλία του στο συνέδριο 
της Ελληνικής Ένωσης για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου, 16.10.2001), δύο είναι τα σημεία της 
απόφασης του Στρασβούργου που προκαλούν σοβαρό προβληματισμό: 1) Το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου προέβη σε κριτική των αρμοδιοτήτων των ελληνικών θρησκευτικών 
αρχών: «Αν και το άρθρο 9 της Σύμβασης δεν απαιτεί από τα Κράτη να προσδώσουν έννομες 
συνέπειες στους θρησκευτικούς γάμους και στις αποφάσεις των θρησκευτικών δικαστηρίων, σύμφωνα 
με το ελληνικό δίκαιο, οι γάμοι που τελούνται από λειτουργούς «γνωστών θρησκειών» εξομοιώνονται 
με τους πολιτικούς γάμους και οι Μουφτήδες έχουν αρμοδιότητα να αποφαίνονται για συγκεκριμένες 
οικογενειακές και κληρονομικές διαφορές μεταξύ Μουσουλμάνων». 2) Σε άλλο σημείο το Δικαστήριο 
θίγει το ζήτημα της ίδιας της επέμβασης της Πολιτείας σε ζητήματα διάσπασης των θρησκευτικών 
κοινοτήτων: «Αν και το Δικαστήριο αναγνωρίζει ότι είναι πιθανό να δημιουργείται ένταση σε 
περιπτώσεις όπου θρησκευτική ή άλλη κοινότητα διασπάται, πιστεύει ότι η διάσπαση αυτή είναι μία 
από τις αναπόφευκτες συνέπειες της πολυφωνίας. Ο ρόλος των αρχών σε τέτοιες περιπτώσεις δεν είναι 
να απομακρύνουν την αιτία της έντασης εξαλείφοντας την πολυφωνία, αλλά να εξασφαλίσουν την 
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 Συμπερασματικά, η ιδιαιτερότητα των μειονοτήτων μπορεί να γίνει αποδεκτή 
είτε παθητικά είτε ενεργητικά, με την υποβοήθηση της διατήρησης των 
χαρακτηριστικών της στο πλαίσιο της ισονομίας, της ισοπολιτείας και της ανοχής των 
κοινωνιών του 21ου αιώνα. Άλλωστε, για να μπορεί μια κοινωνία να διεκδικεί επάξια 
τον τίτλο της κοσμικής και της σύγχρονης, πρέπει να μη στηρίζεται αποκλειστικά και 
μόνο στην πλειοψηφία, αλλά να έχει εξασφαλίσει και το σεβασμό των 
χαρακτηριστικών της και από τις  μειονότητες που τη συγκροτούν. Πάντως, αν 
λάβουμε υπόψη την έλλειψη που σημειώσαμε σε έναν συγκεκριμένο και σαφή 
ορισμό, που αποδυναμώνει ουσιαστικά τη σημασιολογική ταυτότητα της μειονοτικής 
ομάδας, εύκολα γίνεται κατανοητή η σύγχυση που επικρατεί σήμερα και η ένταξη 
ακόμα και των μεταναστών στο πεδίο του δικαίου των μειονοτήτων. Έννοιες όπως 
μετανάστες, μετανάστες εργάτες, λαοί και αυτόχθονοι πληθυσμοί, το «διαφορετικό» 
και το «μειονοτικό», δεν έχουν δυστυχώς ακόμη διακριτά και σαφή όρια σε σχέση με 
την έννοια μειονότητα. Καθώς μάλιστα έχουν διαδοθεί οι όροι ετερότητα και 
πολυπολυτισμικότητα, η κατάσταση περιπλέκεται περισσότερο. Η 
πολυπολιτισμικότητα εμπεριέχει την αναγνώριση της ετερότητας και συχνά 
χρησιμοποιείται στα αιτήματα των μειονοτήτων. Η δε ετερότητα εκφράζει «το 
χαρακτήρα των πολιτισμικών διαφορών ανάμεσα σε κοινωνίες, μολονότι 
περιλαμβάνονται επίσης και οι τρόποι με τους οποίους σε διάφορα πολιτισμικά 
συστήματα οι ανθρώπινες κοινωνίες ορίζουν τον εαυτό τους σε σχέση με τους 
κοντινούς άλλους»23

- Ποια είναι, λοιπόν, τα όρια μεταξύ ετερότητας και μειονότητας; 

. Τα σύγχρονα κράτη οφείλουν να διαχειριστούν την ετερότητα 
και να την οριοθετήσουν. Τίθεται, όμως, μια σειρά ερωτημάτων, όπως: 

- Είναι δυνατόν να αναγνωρισθούν και άλλες ετερογενείς κοινωνικές ομάδες ως 
μειονότητες; 

- Μήπως τελικά η αδυναμία ορισμού της μειονότητας και η αρνητική φόρτιση 
που φέρει, λόγω ταμπού, ρατσισμού, ξενοφοβίας, απομόνωσης, 
περιθωριοποίησης, προκαταλήψεων, διακρίσεων, κ.ά., απαιτεί την αλλαγή της 
ονομασίας της; 

- Σήμερα, που θεωρούμε ότι οι κοινωνίες μας απαρτίζονται από αυτόνομα 
άτομα με δικαιώματα και όχι από εθνικές, θρησκευτικές ή συντεχνιακές 
ομάδες, μήπως οι μειονότητες ως κλειστές ομάδες δεν έχουν πλέον μέλλον; 

 Σε όλα αυτά τα ερωτήματα θα επιχειρήσουμε σταδιακά να δώσουμε 
απαντήσεις, προσαρμοσμένες κατά κύριο λόγο στην ελληνική πραγματικότητα και 
στην επίσημη μουσουλμανική μειονότητα που μας απασχολεί. 

                                                                                                                                                  
ανοχή ανάμεσα στις ανταγωνιζόμενες ομάδες. Σε σχέση δε με αυτό, το Δικαστήριο σημειώνει ότι, 
πέρα από μία γενική αναφορά στη δημιουργία έντασης, η Ελληνική Κυβέρνηση δεν έκανε καμία νύξη 
για αναταραχές ανάμεσα στους Μουσουλμάνους στη Ροδόπη οι οποίες είχαν ήδη ή θα μπορούσαν να 
είχαν προκληθεί εξαιτίας της συνύπαρξης δύο θρησκευτικών ηγετών».  
23 Ε. Αβδελά, «Ετερότητα και ταυτότητα: ιστοριογραφικές προσεγγίσεις», Σύγχρονα Θέματα, 54: 17-
20. 



 21 

3. Το χθες και το σήμερα στην προστασία των μειονοτήτων 
 
3.i. Σε διεθνές και ευρωπαϊκό επίπεδο 

 
Οι πρώτες μειονότητες με την προστασία των οποίων ασχολήθηκε η διεθνής 

κοινότητα ήταν οι θρησκευτικές και μέχρι το 1815 οι διεθνείς συμφωνίες που 
αναφέρονταν (και) σε προστασία πληθυσμιακών ομάδων είχαν ως αποκλειστικό 
αντικείμενο ζητήματα θρησκευτικής ελευθερίας (Συνθήκη του Augsbourg, 1555, 
Συνθήκη της Βεστφαλίας, 1648). Το 1815, στο συνέδριο της Βιέννης, γίνεται λόγος 
για χρήση μειονοτικών γλωσσών και δίνεται η πρώτη εγγύηση σε εθνική μειονότητα, 
όπου η Ρωσία, η Πρωσία και η Αυστρία εγγυήθηκαν την προστασία των πολωνικής 
καταγωγής υπηκόων τους24. Δεκαπέντε χρόνια αργότερα, υπογράφεται το 
Πρωτόκολλο του Λονδίνου (1830), με το οποίο ανεξαρτητοποιείται η Ελλάδα και 
αναλαμβάνει την προστασία των θρησκευτικών δικαιωμάτων, και η Συνθήκη του 
Βερολίνου (1878), που υποχρεώνει την Υψηλή Πύλη να σέβεται τα δικαιώματα των 
χριστιανών που διαβιούν στην επικράτειά της. Μάλιστα, στο συνέδριο του Βερολίνου 
έγινε για πρώτη φορά αναφορά σε εθνικές μειονότητες. Σύμφωνα με το άρθρο 4 της 
ομώνυμης Συνθήκης, η Βουλγαρία υποχρεώθηκε να παράσχει προστασία στους 
Τούρκους, Έλληνες και Ρουμάνους που διέμεναν σε εδάφη που πέρασαν υπό 
βουλγαρική κυριαρχία. Στη διάρκεια του Μεσοπολέμου, υπογράφονται αρκετές 
διεθνείς συνθήκες σχετικά με την προστασία των μειονοτήτων και δραστηριοποιείται 
στον τομέα αυτόν και το Διαρκές Δικαστήριο Διεθνούς Δικαιοσύνης (ΔΔΔΔ)25

Κατά τον 19

. 
Ωστόσο δεν θα μπορέσει να ανταποκριθεί στις προσδοκίες των εμπνευστών του. Η 
υπονόμευση του συστήματος από χώρες που συμμετείχαν για πολιτικούς λόγους, η 
μη συμμετοχή των μειονοτήτων στη διαδικασία ελέγχου των καταγγελιών αλλά και η 
κατάχρηση εκ μέρους τους των δικαιωμάτων που τους παρασχέθηκαν ήταν οι 
βασικές αιτίες της αποτυχίας του πρώτου διεθνούς συστήματος προστασίας των 
μειονοτήτων. Επιπλέον υπήρχαν κράτη όπως η Γαλλία και η Μ. Βρετανία που 
τάσσονταν υπέρ της αφομοίωσης των μειονοτήτων. Σε ένα τέτοιο κλίμα, δεν ήταν 
δυνατόν να σημειωθεί πρόοδος. Το μόνο κέρδος ήταν ότι τα μειονοτικά ζητήματα 
απέκτησαν διεθνή υπόσταση και δεν απασχολούσαν αποκλειστικά και μόνο τα 
εκάστοτε εμπλεκόμενα κράτη. 

ο αιώνα, διαμορφώνονται δύο τάσεις: από τη μια παρέχονται 
πολυμερείς εγγυήσεις στις μειονοτικές ομάδες και από την άλλη παρατηρούνται 
διακρίσεις μεταξύ των κρατών, καθώς οι υποχρεώσεις της μειονοτικής προστασίας 
βαραίνουν κάποια κράτη της ανατολικής Ευρώπης και όχι της δυτικής26. Με το τέλος 
του Α  ́ Παγκόσμιου Πολέμου και την καθιέρωση της αρχής της αυτοδιάθεσης από 
τον Ουίλσον, δημιουργήθηκαν νέα πολυεθνικά κράτη, τα οποία όμως δεν ανέχονταν 
τις μειονότητές τους27

                                                   
24 Edward Chaszar, «The problem of national minorities before and after the Paris Peace Treaties of 
1947», N.P., vol. IX, no 2, Fall 1981. 

. Έτσι, η ανάγκη για προστασία των μειονοτήτων για την 
αποφυγή μιας νέας αιματηρής σύγκρουσης  ήταν επιτακτικότερη από ποτέ άλλοτε. 
Τον Ιανουάριο του 1920 ξεκινά επίσημα η λειτουργία της Κοινωνίας των Εθνών 

25 Αλλιώς: Διεθνές Δικαστήριο της Χάγης. Διεθνής Οργανισμός που δημιουργήθηκε μετά τον 
Β΄Παγκόσμιο Πόλεμο από τον ΟΗΕ ως συνέχεια της ΚτΕ. Για να συζητηθεί ένα θέμα στο διεθνές 
δικαστήριο πρέπει όλα τα ενδιαφερόμενα κράτη να συμφωνούν για την παραπομπή της διαφοράς τους 
σε αυτό. Προσφυγή στο Διεθνές Δικαστήριο μπορούν να κάνουν μόνο κράτη και όχι ιδιώτες ή 
οργανισμοί (εκτός του ΟΗΕ). 
26 Λένα Διβάνη, Ελλάδα και μειονότητες, Καστανιώτης, 1999, σ.26. 
27 E.J.Hobsbawm, Έθνη και εθνικισμός από το 1780 μέχρι σήμερα, Καρδαμίτσας, 1994, σσ. 187-189. 

http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%92%27_%CE%A0%CE%B1%CE%B3%CE%BA%CF%8C%CF%83%CE%BC%CE%B9%CE%BF%CF%82_%CE%A0%CF%8C%CE%BB%CE%B5%CE%BC%CE%BF%CF%82�
http://el.wikipedia.org/wiki/%CE%9F%CE%97%CE%95�
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(ΚτΕ) και σταματά τον Απρίλιο του 1946, με πιο δημιουργική περίοδο τα έτη 1924 
έως 1930. Με την ΚτΕ εγκαθιδρύεται η έννοια της θετικής προστασίας των 
μειονοτήτων και εξασφαλίζονται σε αυτές, μεταξύ άλλων, προστασία ζωής, 
ελευθερίας, εκπαιδευτικών δικαιωμάτων και θρησκευτικής λατρείας, χρήση της 
γλώσσας τους και οικονομικοί πόροι. Ωστόσο σύντομα παρουσιάζονται προβλήματα 
και το σύστημα κατηγορείται για μεροληψία και ανεπάρκεια. Ως σοβαρότερο αίτιο 
δυσλειτουργίας του συστήματος κρίνεται η μονομερής υποχρέωση μειονοτικής 
προστασίας που επιβλήθηκε στα αδύνατα κράτη της ανατολικής Ευρώπης. Με τη 
Συνδιάσκεψη της Ειρήνης το 1946 στο Παρίσι ρυθμίζονται ορισμένα μειονοτικά 
προβλήματα, αλλά στο Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών και στην Παγκόσμια 
Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων δεν μνημονεύονται οι μειονότητες παρά 
σημειώνεται ότι τα ανθρώπινα δικαιώματα πρέπει να προστατεύονται χωρίς καμία 
διάκριση φυλής, γλώσσας, φύλου ή θρησκείας. 

Πάντως, μετά τη λήξη του Β΄ Παγκοσμίου Πολέμου παρατηρείται μεγάλη 
δραστηριότητα στην καθιέρωση δικαίου προστασίας των μειονοτικών ομάδων. Από 
τα διεθνή κείμενα ξεχωρίζουν η Διεθνής Σύμβαση κατά των Διακρίσεων στην 
Εκπαίδευση (1960) της ΟΥΝΕΣΚΟ28, το Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά 
Δικαιώματα (1966) του ΟΗΕ, τα καταληκτικά κείμενα της Συνάντησης της Βιέννης29 
(1989) και της Συνάντησης της Κοπεγχάγης (1990) στα πλαίσια της Διάσκεψης για 
την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη (ΔΑΣΕ), ψηφίσματα της Ε.Ε. (π.χ. 
Ψήφισμα σχετικά με τις γλωσσικές και πολιτιστικές μειονότητες στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα, 1994), η Σύμβαση – πλαίσιο για την προστασία των εθνικών 
μειονοτήτων30 (1998) και ο Ευρωπαϊκός Χάρτης των Περιφερειακών ή Μειονοτικών 
Γλωσσών31

                                                   
28 Τη σημαντικότερη διάταξη της Σύμβασης αποτελεί το άρθρο 5, παράγραφος 1γ: «Τα συμβαλλόμενα 
κράτη συμφωνούν ότι (…) είναι απαραίτητο να αναγνωρίζεται στα μέλη των εθνικών μειονοτήτων το 
δικαίωμα να ασκούν τις δικές τους εκπαιδευτικές δραστηριότητες, να διατηρούν δικά τους σχολεία 
και, ανάλογα με την εκπαιδευτική πολιτική του κάθε κράτους, να χρησιμοποιούν ή να διδάσκουν τη 
δική τους γλώσσα εφόσον όμως: 1. Το δικαίωμα αυτό δεν ασκείται κατά τρόπο που να παρεμποδίζει 
τα μέλη αυτών των μειονοτήτων να κατανοούν την πολιτιστική κληρονομιά και γλώσσα της 
κοινότητας ως συνόλου και να συμμετέχουν στις δραστηριότητές της ή κατά τρόπο που να θέτει σε 
κίνδυνο την εθνική κυριαρχία. 2. Το επίπεδο της εκπαίδευσης δεν είναι κατώτερο από το γενικό 
επίπεδο που καθορίζεται από τις αρμόδιες αρχές και 3. Η φοίτηση στα σχολεία αυτά είναι 
προαιρετική». 

 (1998) του Συμβουλίου της Ευρώπης. Γενικότερα, το σύγχρονο δίκαιο 

29 Παράγραφος 68: αναφέρεται στη δυνατότητα των προσώπων να «διαθέτουν ή να γίνονται αποδέκτες 
παιδείας, η οποία να αποβλέπει στο δικό τους πολιτισμό επιτρέποντας επίσης στους γονείς να 
μεταδίδουν στα παιδιά τους τη γλώσσα τους και την πολιτιστική τους ταυτότητα». 
30 Τέθηκε σε ισχύ από την 1-2-1998. Αναφέρεται σε δικαιώματα ατομικού χαρακτήρα στα μέλη 
εθνικών μειονοτήτων, χωρίς ωστόσο να δίνει έναν ορισμό των τελευταίων. Στο άρθρο 5 
υπογραμμίζεται η υποχρέωση του κράτους να αποτρέπει κάθε προσπάθεια αφομοίωσης, 
προστατεύοντας την πολιτιστική ταυτότητα των μελών των εθνικών μειονοτήτων και των επί μέρους 
στοιχείων της, όπως η γλώσσα, η θρησκεία, οι παραδόσεις. Επίσης, αναγνωρίζει δικαιώματα 
εκπαιδευτικά, τα οποία αφορούν την εκμάθηση της μειονοτικής γλώσσας (άρθρο 14, παρ.1: «Τα μέρη 
δεσμεύονται να αναγνωρίσουν σε κάθε πρόσωπο που ανήκει σε εθνική μειονότητα το δικαίωμα να 
μάθει τη μειονοτική του γλώσσα») και την ιδιωτική εκπαίδευση, καθώς, σύμφωνα με το άρθρο 13, το 
κράτος δεσμεύεται να μην εμποδίζει τα μέλη των μειονοτήτων να ιδρύουν και να διαχειρίζονται 
ιδιωτικά εκπαιδευτήρια. 
31 Τέθηκε σε ισχύ από τις 3-3-1998. Κεντρική αρχή του είναι ο σεβασμός της γλωσσικής ετερότητας, 
σύμφωνα με την οποία οι σχέσεις μεταξύ μειονοτικών και επίσημων γλωσσών θα πρέπει να 
κατανοηθούν ως συμπληρωματικές και όχι ως ανταγωνιστικές. Προβλέπει, επίσης, την υποχρέωση για 
τα κράτη να λαμβάνουν θετικά μέτρα προστασίας. Ας σημειωθεί ότι ο Χάρτης αναφέρεται σε γλώσσες 
που χρησιμοποιούνται παραδοσιακά σε μια συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή, αλλά και σε γλώσσες 
«που στερούνται εδάφους». Ως τέτοια μπορούμε να θεωρήσουμε στην Ελλάδα τη ρομανί, μια γλώσσα 
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για τα δικαιώματα του ανθρώπου διαδραματίζει ουσιώδη ρόλο στην προστασία των 
μειονοτήτων, την οποία οφείλουν να παρέχουν όλα τα κράτη. 

Όσον αφορά την Ε.Ε. ειδικότερα, μετά τη Συνθήκη του Μάαστριχτ (1992), με 
την οποία οι στόχοι της έγιναν σφαιρικότεροι και τονίστηκε η ανάγκη κοινωνικής 
συνοχής, η Συνθήκη του Άμστερνταμ (εγκρίθηκε το 1997 και τέθηκε σε ισχύ το 
1999) έθεσε ένα δημοκρατικότερο πλαίσιο διαβίωσης για τους λαούς της Ευρώπης, 
καθώς υπογράμμισε: 1) την υποχρέωση της Ένωσης να σέβεται τα θεμελιώδη 
δικαιώματα, ιδίως της Ευρωπαϊκής Σύμβασης για την Προστασία των Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών του Συμβουλίου της Ευρώπης, 2) η 
ανάγκη λήψης μέτρων για την καταπολέμηση των διακρίσεων λόγω φύλου, 
φυλετικής ή εθνικής καταγωγής, θρησκευτικής ή άλλης πεποίθησης, 3) η προώθηση 
της ισότητας ευκαιριών και 4) το δικαίωμα της ασφάλειας των προσωπικών 
δεδομένων. 

Το 2000 διακηρύχθηκε και ο Χάρτης των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της Ε.Ε., 
που διαμορφώνει ένα πλαίσιο προστασίας για τις ευπαθείς ομάδες, διασφαλίζοντας 
ισονομία και ισοπολιτεία. Ο Χάρτης αυτός στηρίχτηκε, μεταξύ άλλων, στην 
Ευρωπαϊκή Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου (ΕΣΔΑ) και προστατεύει τις 
μειονότητες, τους πρόσφυγες και τους μετανάστες, καθώς προστατεύει την 
ανθρώπινη αξιοπρέπεια (άρθρο 1), απαγορεύει τα βασανιστήρια και τις 
εξευτελιστικές ποινές (άρθρο 4), κατοχυρώνει το δικαίωμα στην ελευθερία και στην 
ασφάλεια (άρθρο 6), στην ελευθερία σκέψης, συνείδησης και θρησκείας (άρθρο 10), 
το δικαίωμα στην εκπαίδευση (άρθρο 14), την απαγόρευση των διακρίσεων (άρθρο 
21), την πολιτιστική, θρησκευτική και γλωσσική πολυμορφία (άρθρο 22), κ.ά. Τέλος, 
για την περίοδο 2004-2006 προωθήθηκαν κοινοτικές πρωτοβουλίες όπως οι URBAN 
και EQUAL για την καταπολέμηση του κοινωνικού αποκλεισμού (στην πρώτη 
παρέχεται η δυνατότητα αναδιαμόρφωσης υποβαθμισμένων περιοχών που διαβιούν 
ομάδες κοινωνικά αποκλεισμένες και στη δεύτερη προάγονται νέες μέθοδοι 
καταπολέμησης των διακρίσεων στον τομέα της αγοράς εργασίας).  

Στο σημείο αυτό, αξίζει να αναφερθούμε αναλυτικότερα στην Ευρωπαϊκή 
Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου (ΕΣΔΑ) και στο ψ του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου το 2005 «

 μια (2005/2008)». 
Η ΕΣΔΑ32 υπεγράφη στη Ρώμη στις 4 Νοεμβρίου 1950, στο πλαίσιο της 

δραστηριότητας του νεοσύστατου τότε Συμβουλίου της Ευρώπης33

                                                                                                                                                  
που «αν και ομιλείται παραδοσιακά στο έδαφος του κράτους δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί σε 
έναν ιδιαίτερο γεωγραφικό χώρο» (άρθρο 1, παρ.c). 

, και είναι η πιο 

32 Ενδεικτικά σημειώνουμε ότι η ΕΣΔΑ υπογράφηκε στις 4.11.1950 από δώδεκα κράτη της Δυτικής, 
Βόρειας και Νότιας Ευρώπης (Βέλγιο, Γαλλία, Γερμανία, Δανία, Ηνωμένο Βασίλειο, Ιρλανδία, 
Ισλανδία, Ιταλία, Λουξεμβούργο, Νορβηγία, Ολλανδία, Τουρκία). Στις τρεις επόμενες δεκαετίες 
ακολούθησαν έντεκα ακόμη κράτη από τους ίδιους γεωπολιτικούς χώρους (́ Αγιος Μαρίνος, Αυστρία, 
Ελβετία, Ελλάδα, Ισπανία, Κύπρος, Λιχτενστάιν, Μάλτα, Πορτογαλία, Σουηδία, Φινλανδία) και στη 
δεκαετία του 1990 προστέθηκαν δεκαεπτά χώρες της Ανατολικής Ευρώπης (Αλβανία, Βουλγαρία, 
Γεωργία, Εσθονία, Κροατία, Λετονία, Λιθουανία, Μολδαβία, Ουγγαρία, Ουκρανία, Πολωνία, 
Ρουμανία, Ρωσία, Σλοβακία, Σλοβενία, Τσεχία, F.Y.R.O.M.) και η Ανδόρα. Έτσι σήμερα πια, με την 
ένταξη και νέων χωρών, η ισχύς της Σύμβασης εκτείνεται σε μια τεράστια έκταση, από το Ρέικιαβικ 
ως τη Μεσόγειο και τη Μεσόγειο ως το Βλαδιβοστόκ (βλ. αναλυτικά I.Σαρμά, Η νομολογία του 
Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, Αθήνα-Κομοτηνή 1998). 
33 Η δημιουργία ανάγεται στην πρωτοβουλία μη κυβερνητικών οργανώσεων από διάφορες ευρωπαϊκές 
χώρες να συνασπισθούν στην «Ευρωπαϊκή Κίνηση» (Mouvement européen) και να συνέλθουν σε ένα 
«Συνέδριο της Ευρώπης» το Μάιο του 1948 στη Χάγη, υπό την τιμητική προεδρία του Winston 
Churchill. Βλ. ενδεικτικά Π.Νάσκου-Περράκη, Το Δίκαιο των Διεθνών Οργανισμών, β́  έκδ., Αθήνα -
Κομοτηνή 1993, σ.176, E.Decaux, «Les États parties et leurs engagements» στο L.-E.Pettiti, E.Decaux, 
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σημαντική από τις πολυάριθμες συμβάσεις του34. Η ΕΣΔΑ συνιστά ουσιώδη 
καινοτομία για το συμβατικό δημόσιο διεθνές δίκαιο35. Η κατοχύρωση από τη 
Σύμβαση όχι μόνο ουσιαστικών δικαιωμάτων, αλλά και του δικαιώματος του ατόμου 
να προσφεύγει στον δικαιοδοτικό της μηχανισμό, «αποτελεί ένα αυθεντικά 
επαναστατικό μέτρο στη μεταπολεμική διεθνή κοινωνία, πρόκληση για μια 
επαναδιαπραγμάτευση, κάτω από τις νέες πολιτικοκοινωνικές πραγματικότητες, της 
θέσεως του ατόμου ως υποκειμένου του διεθνούς δικαίου»36. Στο πλαίσιο της ΕΣΔΑ 
προβλεπόταν η λειτουργία δύο ξεχωριστών δικαιοδοτικών οργάνων, της Ευρωπαϊκής 
Επιτροπής Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (ΕΕΔΑ) και του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (ΕΔΔΑ). Η ΕΕΔΑ ήταν αρμόδια για την εξέταση 
διακρατικών και ατομικών προσφυγών εναντίον συμβαλλομένων κρατών για 
παραβίαση των συμβατικά κατοχυρωμένων δικαιωμάτων. Στη συνέχεια η υπόθεση 
μπορούσε, υπό προϋποθέσεις, να παραπεμφθεί στο ΕΔΔΑ. Με το 11ο

Ο πολίτης που θεωρεί ότι έχουν παραβιαστεί τα δικαιώματά του από ένα 
κράτος μέλος μπορεί να φέρει την υπόθεση στο Δικαστήριο. Οι αποφάσεις του 
Δικαστηρίου είναι νομικά δεσμευτικές και το Δικαστήριο έχει τη δυνατότητα να 
επιδικάσει αποζημίωση. Έτσι, με το καθεστώς αυτό, που δίνει τη δυνατότητα να 
προστατεύονται οι πολίτες από παραβιάσεις ανθρωπίνων δικαιωμάτων, παρέχεται 
στο άτομο ένας ενεργός ρόλος στη διεθνή σκηνή (παραδοσιακά, μόνο τα κράτη 
θεωρούνταν υποκείμενα της διεθνούς νομοθεσίας). Η ιδέα της προσχώρησης της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης στην ΕΣΔΑ διατυπώθηκε επανειλημμένα αλλά σε γνώμη της 
28

 Πρόσθετο 
Πρωτόκολλο, που τέθηκε σε ισχύ από την 1-11-1998, καταργήθηκε η Επιτροπή και 
ανασυγκροτήθηκε το ΕΔΔΑ. Με το νέο άρθρο 32, παρ.1, το Δικαστήριο καθίσταται 
αρμόδιο για όλα τα θέματα που αφορούν την ερμηνεία και την εφαρμογή της 
Σύμβασης και των Πρωτοκόλλων της, χωρίς να απαιτείται σχετική δήλωση κάθε 
κράτους-μέλους σε ό,τι το αφορά.  

ης

                                                                                                                                                  
P.-H.Imbert (επιμ.), La Convention européenne des droits de l'homme, Παρίσι 1995. Οι κυβερνήσεις 
δέκα κρατών της Δυτικής και Βόρειας Ευρώπης (Βέλγιο, Γαλλία, Δανία, Ιρλανδία, Ιταλία, 
Λουξεμβούργο, Μεγάλη Βρεταννία, Νορβηγία, Ολλανδία και Σουηδία) υπέγραψαν (5 Μαΐου 1949) το 
Καταστατικό του Συμβουλίου της Ευρώπης. Σύμφωνα με το άρθρο 1 του Καταστατικού, ο διεθνής 
αυτός οργανισμός αποσκοπεί σε μια στενότερη ένωση μεταξύ των μελών του για τη διαφύλαξη και 
προώθηση των κοινών ιδεωδών και αρχών και για τη διευκόλυνση της οικονομικής τους προόδου. Τα 
μέσα για την επίτευξη των σκοπών αυτών είναι η σύναψη (διακρατικών) συμφωνιών και η αποδοχή 
κοινών δράσεων, καθώς και η διαφύλαξη και ανάπτυξη των δικαιωμάτων του ανθρώπου και των 
θεμελιωδών ελευθεριών, ενώ ρητά αποκλείονται από την αρμοδιότητα του Συμβουλίου τα αμυντικά 
ζητήματα (τα είχε αναλάβει ήδη το ΝΑΤΟ, με τη Συνθήκη του Βόρειου Ατλαντικού που υπογράφηκε 
ένα μήνα νωρίτερα, στις 4 Απριλίου 1949). Η Επιτροπή Υπουργών (αποτελούμενη από τους μόνιμους 
αντιπροσώπους των Υπουργών Εξωτερικών των κρατών-μελών) είναι το κύριο όργανο του 
Συμβουλίου της Ευρώπης. Το Συμβούλιο της Ευρώπης δεν μπορούσε να αποτελέσει τον κύριο φορέα 
στη διαδικασία της ευρωπαϊκής ενοποίησης και πολύ σύντομα υποκαταστάθηκε στον ρόλο αυτό η 
Ευρωπαϊκή Κοινότητα ́Ανθρακος και Χάλυβος (Ε.Κ.Α.Χ.), που εξελίχθηκε στην Ευρωπαϊκή 
Οικονομική Κοινότητα και στη συνέχεια, με τις αλλεπάλληλες διευρύνσεις, στη σημερινή Ευρωπαϊκή 
Ένωση. 

 Μαρτίου 1996, το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης απεφάνθη ότι η Ένωση 
δεν έχει τη δυνατότητα να προσχωρήσει στη σύμβαση. Το γεγονός αυτό δεν εμπόδισε 
τη σαφή αναφορά στο κείμενο της συνθήκης του Άμστερνταμ στο σεβασμό των 
θεμελιωδών δικαιωμάτων τα οποία εγγυάται η Σύμβαση, σχηματοποιώντας 
παράλληλα τη νομολογία του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης στον εν λόγω 

34 Βλ. Γ.Αμίτση, Ν.Λαναρά, Συλλογή Συμβάσεων του Συμβουλίου της Ευρώπης, τ. α´-β ,́ Αθήνα 2000. 
35 Πρβλ. P.Tavernier, «La Cour européenne des droits de l' homme applique-t-elle le droit international 
ou un droit de type interne?» στου ιδίου (επιμ.), Quelle Europe pour les droits de l' homme?, 1996. 
36 Σ.Περράκης, Διαστάσεις της διεθνούς προστασίας των δικαιωμάτων του ανθρώπου, τόμ. Ά , Αθήνα - 
Κομοτηνή 1991, σ.93. 
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τομέα. Όσον αφορά τις σχέσεις μεταξύ των δύο δικαστηρίων, η πρακτική που 
ανέπτυξε το Δικαστήριο να ενσωματώσει τις αρχές της σύμβασης στο δίκαιο της 
Ένωσης, επέτρεψε να διατηρηθεί η συνοχή στις εργασίες των δικαστηρίων αυτών 
καθώς και η ανεξαρτησία τους. 

Το σύστημα που εγκαθιδρύει η ΕΣΔΑ έχει ξεκάθαρους και 
αποσαφηνισμένους στόχους (την εδραίωση του κράτους δικαίου στα συμβαλλόμενα 
μέρη μέσω της κατοχύρωσης και συλλογικής εγγύησης ατομικών δικαιωμάτων), 
στους οποίους δεν συγκαταλέγεται και αυτός της μειονοτικής προστασίας. Παρά τα 
σύγχρονα δεδομένα της πολυπολιτισμικότητας και της διαφορετικότητας στην 
Ευρώπη, στον κατάλογο των προστατευόμενων από τη Σύμβαση δικαιωμάτων δεν 
συμπεριλαμβάνονται οι μειονότητες και τα δικαιώματά τους, με φωτεινή εξαίρεση το 
άρθρο 14, το οποίο απαγορεύει κάθε διάκριση που βασίζεται στο γεγονός ότι ένα 
άτομο ανήκει σε εθνική μειονότητα. Συνεπώς, η Σύμβαση δεν σχεδιάστηκε για να 
ικανοποιήσει ανάγκες και να κατοχυρώσει δικαιώματα μειονοτικών ομάδων, αλλά 
είχε ως στόχο την προστασία των ανθρωπίνων δικαιωμάτων, και κατ’ επέκταση των 
δικαιωμάτων των ατόμων που ανήκουν σε μειονότητες δεν ερμηνεύονται ως 
μειονοτικά, αλλά απλά ως ανθρώπινα. Για το λόγο αυτό επελέγη τελικά μια ιδιαίτερη 
Σύμβαση-πλαίσιο – και όχι ένα Πρόσθετο Πρωτόκολλο στην ΕΣΔΑ – προκειμένου 
να καθοριστούν οι νομικές αρχές της προστασίας των μειονοτήτων37. Αυτή η 
Σύμβαση είναι το πρώτο κείμενο που εκφράζει την απόφαση των ευρωπαϊκών 
κρατών να προστατέψουν τις εθνικές μειονότητες που βρίσκονται στο έδαφός τους. 
Το γεγονός ότι ορισμένα κράτη (όπως Γαλλία, Τουρκία, Βέλγιο, Ελλάδα) επέλεξαν 
να μην δεσμεύονται από τις διατάξεις της, καταδεικνύει τις επιφυλάξεις που πάντα 
συνοδεύουν τα μειονοτικά θέματα, αλλά και τη σημασία της ΕΣΔΑ ως πιθανού 
εργαλείου προστασίας των μειονοτήτων του ευρύτερου ευρωπαϊκού χώρου. Πάντως, 
σε περιφερειακό επίπεδο38

Το σύστημα δικαστικής προστασίας που εγκαθίδρυσε η ΕΣΔΑ έχει πολλά να 
προσφέρει, καθώς το ΕΔΔΑ είναι ένα Δικαστήριο με εχέγγυα, «η νομολογία του 
οποίου είναι αναπόσπαστο μέρος της Σύμβασης, κατά τρόπον ώστε ο νομικά 
δεσμευτικός χαρακτήρας της Σύμβασης διευρύνεται erga omnes – αυτό συνεπάγεται 
ότι τα συμβαλλόμενα κράτη οφείλουν να εκτελούν όχι μόνο τις αποφάσεις στις 
οποίες είναι διάδικοι, αλλά να λαμβάνουν εξίσου υπόψη τις συνέπειες που μπορούν 
να έχουν στα δικά τους συστήματα και πρακτικές οι αποφάσεις που εκδίδονται σε 
άλλες υποθέσεις»

, αποτελεί το μόνο διεθνές «βήμα» στο οποίο μπορεί να 
απευθυνθεί ο μειονοτικός πολίτης για να καταγγείλει παραβιάσεις και να 
κατοχυρώσει δικαιώματα. 

39

                                                   
37 Είναι χαρακτηριστικό ότι απερρίφθη και σχέδιο σύμβασης, που πρότεινε τη σύσταση επιτροπής με 
αρμοδιότητα να εξετάζει, εκτός από κρατικές εκθέσεις, και κρατικές ή ατομικές προσφυγές, σε 
προαιρετική βάση, και με ανάληψη απλώς πρωτοβουλίας φιλικού διακανονισμού σε περίπτωση 
παραδεκτού της προσφυγής. Βλ. Κ.Οικονομίδης., «Η επιτροπή της Βενετίας για τη Δημοκρατία μέσω 
του Δικαίου και το σχέδιο Σύμβασής της για την προστασία των μειονοτήτων», στο Στ.Περράκης, Τα 
δικαιώματα των λαών και των μειονοτήτων, μια προβληματική σε εξέλιξη, Σάκκουλας, 1993, σσ. 219-
228. 

. Η διακρατική προσφυγή χρησιμοποιείται εξαιρετικά σπάνια από 
τα συμβαλλόμενα κράτη, αλλά το δικαίωμα της ατομικής προσφυγής μπορεί να 

38 Σε διεθνές επίπεδο, η Human Rights Committee καλείται να εφαρμόσει τη γενική ρύθμιση του 
άρθρου 27ΔΣΑΠ υπέρ μειονοτικών ομάδων. Είναι όργανο με ασαφή νομολογία αλλά με κύρος και 
κάποια διαδικαστικά πλεονεκτήματα (ανυπαρξία προθεσμίας υποβολής, μικρότερος χρόνος αναμονής, 
κ.ά). 
39 Κοινοβουλευτική Συνέλευση, Απόφαση 1226/2000 «εκτέλεση των αποφάσεων του ΕΔΔΑ», 
28/09/2000, παρ. 3. 
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αποδειχθεί αρκετά ισχυρό όπλο στα χέρια των μειονοτικών, παρά το ότι μία ομάδα 
ατόμων ως μειονότητα δεν μπορεί να προσφύγει στο Στρασβούργο40

Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι, στη σύγχρονη ευρωπαϊκή δικαιοταξία, τo 
μειονοτικό είναι ζήτημα προστασίας ανθρωπίνων δικαιωμάτων, οι αρχές της 
«δημοκρατίας» και του «κράτους δικαίου» αποτελούν sine qua non όρους κάθε 
συστήματος μειονοτικής προστασίας. Η ΕΣΔΑ αποβλέπει σε δημοκρατικές και 
δικαιοκρατούμενες πολιτείες, με «ποιότητα νόμου» και «δίκαιη δίκη» (άρθρο 6 
ΕΣΔΑ), καθιστώντας έτσι αποτελεσματική την προσπάθεια δικαστικής διερεύνησης 
της νομιμότητας των εκάστοτε κρατικών παρεμβάσεων σε μειονοτικά ζητήματα

. 

41. 
Ορισμένα δικαιώματα και ελευθερίες που εγγυάται η ΕΣΔΑ (ελευθερία έκφρασης, 
θρησκείας, συνεταιρισμού) έχουν αναμφίβολες μειονοτικές διαστάσεις42. Έτσι, η 
ΕΣΔΑ προστατεύει ικανοποιητικά τουλάχιστον τα θεμελιώδη (ατομικά) δικαιώματα 
των μειονοτικών. Αυτό απέδειξαν και οι υποθέσεις χρήσης αστυνομικής βίας κατά 
Τσιγγάνων από τις βουλγαρικές αρχές43 αλλά και οι κουρδικές υποθέσεις που 
κατακλύζουν κατά καιρούς το Στρασβούργο44

Στο ΕΔΔΑ έχουν τεθεί και ζητήματα έκφρασης μιας θρησκευτικής 
μειονότητας σε μια κοινωνία όπου η πλειονότητα πρεσβεύει άλλες θρησκευτικές 
αντιλήψεις

. 

45

                                                   
40 Σύμφωνα με πάγια νομολογιακή ερμηνεία του άρθρου 34.1, οργανισμοί και ομάδες δεν μπορούν να 
ασκήσουν προσφυγή για λογαριασμό των μελών τους. Η δυνατότητα της κατάθεσης joint application 
υπάρχει μόνο όταν τα πρόσωπα είναι συγκεκριμένα και θίγονται άμεσα από τις καταγγελθείσες 
κρατικές πράξεις - βλ. Ol. de Schutter, Fonctions de juger et droits fondamentaux, Bruylant, Bruxelles 
1999, σσ. 1057-1095. 

. Ωστόσο, ορισμένα βασικά ζητήματα διακρίσεων και θέματα 
εξαιρετικής σημασίας για τις θρησκευτικές κοινότητες (προκλητική εφαρμογή της 
ποινικής νομοθεσίας περί προσηλυτισμού, παρεμβολή εμποδίων στην ίδρυση και 
λειτουργία ναών, αλλά και την υποχρεωτική, σύμφωνα με το νόμο, εξαίρεση 

41 Bλ. την απόφαση Tinnelly and sons κατά ΗΒ (10/07/98), σχετικά με την απουσία δυνατότητας 
προσφυγής Βορειο-Ιρλανδών σε δικαστήριο κατά της παράνομης, κατά τους ισχυρισμούς τους, 
άρνησης της διοίκησης να αναλάβουν δημόσιο έργο στην περιοχή τους, εξαιτίας των θρησκευτικών 
και πολιτικών τους πεποιθήσεων (η αρμόδια αρχή τους θεωρούσε φίλα προσκείμενους στον IRA). 
42 Τα τέσσερα κυριότερα στοιχεία της μειονοτικής ταυτότητας κατά το άρθρο 5 της Σύμβασης-πλαίσιο 
(θρησκεία, γλώσσα, παραδόσεις, πολιτιστική κληρονομιά) συνδέονται άμεσα με την αποτελεσματική, 
συλλογική άσκηση των παραπάνω ελευθεριών. Ο στενός σύνδεσμος μεταξύ των διατάξεων της ΕΣΔΑ 
και της Σύμβασης - πλαισίου αναγνωρίζεται ρητά και από την τελευταία (άρθρα 19 και 23). 
43 Υποθέσεις Assenov (28/10/98) και Velicova (18/05/2000) κατά Βουλγαρίας. Το Δικαστήριο διέγνωσε 
αναιτιολόγητες παραλείψεις της κρατικής έρευνας. Μετά την απόφαση Assenov, ο μειονοτικός δεν 
φέρει το βάρος να αποδείξει πέραν πάσης αμφιβολίας την ύπαρξη διάκρισης σε βάρος του με τη μορφή 
της εξευτελιστικής μεταχείρισης (η κρατική ανικανότητα ή αδιαφορία διεξαγωγής ικανοποιητικής 
έρευνας για τη διερεύνηση των αποδείξεων αποτελεί παραβίαση του άρθρου 3 της ΕΣΔΑ). Το ΕΔΔΑ 
χαρακτηρίζει ρητά τους Τσιγγάνους «μειονοτική ομάδα» και καταδικάζει τη Βουλγαρία για την 
άσκηση πίεσης στους προσφεύγοντες προκειμένου να μην καταφύγουν στον ευρωπαϊκό έλεγχο. Βλ. 
παρ.170 της απόφασης και σχολιασμό της από τους J.Goldston, «Race discrimination in Europe, 
problems and prospects», European Human Rights Law Revue (EHRLR), 5, 1999, σσ. 462-483 και 
D.Rosenberg, «L' arrêt Assenov, un premier pas vers une reconnaissance juridictionelle des droits des 
Tsiganes en Europe?», RTDH, 1999, σσ. 388-398. 
44 Υποθέσεις θανάτων κατά τη διάρκεια της αστυνομικής κράτησης (Tanli-10/04/2001, Avsar-
10/07/2001), εξαφανίσεων (Cakici-08/07/99, Kaya-28/03/2000, Cicek-27/02/2001), δολοφονιών (Kilic-
28/03/2000), κακομεταχείρισης υπόπτων στα χέρια της αστυνομίας (Tekin- 09/06/98, Ilhan-
27/06/2000, Kurt-25/05/98, Aydin-25/09/97) και καταστροφής σπιτιών και επαγγελματικών χώρων - 
ολόκληρων χωριών - στη νοτιοανατολική Τουρκία (Akdivar-16/09/96, Selkuk & Asker-24/04/98, 
Bilgin-16/11/2000). Bλ. και Καστανάς-Κτιστάκις, «Μαζικές παραβιάσεις των δικαιωμάτων του 
ανθρώπου στην Τουρκία» στο Επισκόπηση της νομολογίας του ΕΔΔΑ, Σάκκουλας, 2000, σσ. 229-238. 
45 Βλ. σχετικά Δ. Χριστόπουλος (επιμ.), Νομικά ζητήματα θρησκευτικής ετερότητας στην Ελλάδα, 
Κριτική, 1999, σσ. 227-269. Το δικαίωμα του μειονοτικού να εκδηλώνει ελεύθερα τις θρησκευτικές 
του πεποιθήσεις και να ιδρύει θρησκευτικές ενώσεις κατοχυρώνει η Σύμβαση-πλαίσιο (άρθρα 7 και 8). 
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θρησκευτικών λειτουργών από τη στράτευση) αντιμετωπίστηκαν περιπτωσιολογικά 
και, συχνά, όχι επί της ουσίας46

Το θεμελιώδες δικαίωμα της μειονότητας στον αυτοπροσδιορισμό και την 
ελεύθερη έκφραση της ταυτότητάς της

. 

47 και η συνεπακόλουθη υποχρέωση του 
κράτους σε αποχή από καταπιεστικές πρακτικές, ήταν τα ζητήματα που έθιγε η 
προσφυγή του μουσουλμάνου βουλευτή Α.Σαδίκ48, ενώ από το ΕΔΔΑ στηλιτεύτηκαν 
και παραβιάσεις του δικαιώματος στην ελεύθερη έκφραση Κούρδων πολιτών, 
δημοσιογράφων, συγγραφέων και πολιτικών. Η αφομοιωτική πολιτική του τουρκικού 
κράτους είχε ως αποτέλεσμα να τιμωρείται ποινικά, από τα δικαστήρια εθνικής 
ασφαλείας, ακόμα και η χρήση των λέξεων «κούρδος» και «Κουρδιστάν»49

Η νομολογία των οργάνων του Στρασβούργου στον τομέα των γλωσσικών 
δικαιωμάτων υπήρξε άκρως απογοητευτική, τόσο σε θέματα εκπαίδευσης όσο και 
χρήσης της μειονοτικής γλώσσας. Ωστόσο το ΕΔΔΑ έχει αντιληφθεί πως δεν μπορεί 
να συνεχίζει να αγνοεί τις μειονοτικές παραμέτρους των υποθέσεων που φθάνουν σε 
αυτό ή τις διεθνείς εξελίξεις στο χώρο της μειονοτικής προστασίας. 
Αντιμετωπίζοντας πρόσφατα ζήτημα προστασίας της πολιτιστικής ιδιαιτερότητας 
μιας μειονότητας, όπως αυτή προσδιορίζεται από τον ξεχωριστό τρόπο ζωής των 
μελών της

. Επίσης, 
η ανεμπόδιστη ίδρυση και λειτουργία πολιτικών κομμάτων που ενστερνίζονται και 
προωθούν τις πολιτικές επιδιώξεις της μειονότητας προστατεύεται από την ΕΣΔΑ, 
αλλά δεν θεμελιώνεται υποχρέωση του κράτους για κατοχύρωση συγκεκριμένου 
εκλογικού συστήματος, καθώς αυτό που ενδιαφέρει είναι η διασφάλιση της ισότητας 
στην αντιμετώπιση των πολιτών. 

50

                                                   
46 Το Δικαστήριο προτίμησε, ενίοτε, να μην αποφανθεί στο πλαίσιο της θρησκευτικής ελευθερίας, 
αλλά στη βάση άλλου άρθρου της ΕΣΔΑ, ενώ απέφυγε να διαγνώσει διακριτική μεταχείριση στις 
περιπτώσεις που οι προσφεύγοντες επικαλέστηκαν το άρθρο 14. 

, πραγματοποίησε βήματα προόδου και αναγνώρισε την επιβολή από το 
άρθρο 8 της θετικής υποχρέωσης στα κράτη να διευκολύνουν τον τσιγγάνικο τρόπο 
ζωής. Σήμερα, η ΕΣΔΑ μπορεί να προσφέρει στο μειονοτικό πολίτη προστασία των 
ατομικών του δικαιωμάτων αλλά όχι και των μειονοτικών, καθώς η δυσκολία του 
ΕΔΔΑ να ανταποκριθεί στα αιτήματα των μειονοτικών είναι σαφής όταν καλείται να 

47 Επαναλαμβάνουμε ότι το δικαίωμα του αυτοπροσδιορισμού θα μπορούσε να χαρακτηριστεί λυδία 
λίθος του σύγχρονου δικαίου προστασίας μειονοτήτων στην Ευρώπη. Κατοχυρώνεται από τη 
Σύμβαση-πλαίσιο (άρθρο 3.1), όπως, άλλωστε, και η υποχρέωση του κράτους να απέχει από μέτρα 
αναγκαστικής αφομοίωσης (άρθρο 5.2). 
48 Αχμέτ Σαδίκ κατά Ελλάδας (15/11/96, απόφαση επί του παραδεκτού). Στην έκθεσή της (04/04/95), η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή έκανε δεκτή την προσφυγή, επαναλαμβάνοντας τη σταθερή νομολογία των 
οργάνων της ΕΣΔΑ ότι η ελευθερία του λόγου καλύπτει όχι μόνο τις αρεστές ή ακίνδυνες ιδέες, αλλά 
κι αυτές που σοκάρουν, θίγουν ή διαταράσσουν την κοινή γνώμη ή και το ίδιο το κράτος: αυτές είναι 
οι απαιτήσεις του πλουραλισμού, της ευρύτητας και της ανεκτικότητας που χαρακτηρίζουν μια 
δημοκρατική κοινωνία. Βλ. σχετικά Κ.Τσιτσελίκης, «Υποθέσεις Σαδίκ κατά Ελλάδας ενώπιον των 
οργάνων ελέγχου της ΕΣΔΑ», ΕΕΕυρΔ, 1997/3, σσ. 689-711. 
49 Αναλυτικές διατάξεις για την ελεύθερη έκφραση των μειονοτικών με τη χρήση μέσων μαζικής 
ενημέρωσης (πρόσβαση χωρίς διακρίσεις, δυνατότητα ίδρυσης δικών τους μέσων, κλπ.) περιέχει η 
Σύμβαση - πλαίσιο (άρθρα 7 και 9). 
50 Υποθέσεις των τσιγγάνων Chapman, Lee, Coster, Beard και Jane Smith κατά ΗΒ (18/01/2001). Η 
εφαρμογή της σχετικής νομοθεσίας είχε ως αποτέλεσμα αφενός να τίθενται εμπόδια στη θέλησή τους 
να διάγουν νομαδική ζωή, και αφετέρου να μην μπορούν να σταθμεύσουν το τροχόσπιτό τους ούτε 
στην ίδια τους τη γη, για λόγους περιβαλλοντικού σχεδιασμού. Το ΕΔΑΔ δέχθηκε, για πρώτη φορά, να 
συμπεριλάβει στο σώμα των προστατευόμενων από τη Σύμβαση δικαιωμάτων ειδικότερο μειονοτικό 
δικαίωμα: «η κατοχή από τον προσφεύγοντα του τροχόσπιτού του, είναι αναπόσπαστο μέρος της 
εθνικής του ταυτότητας ως τσιγγάνου, αντανακλώντας τη μακρά παράδοση αυτής της μειονότητας να 
ακολουθεί ένα νομαδικό τρόπο ζωής ... τα μέτρα που επηρεάζουν αυτή την κατοχή έχουν ένα ευρύτερο 
αποτέλεσμα ... αφορούν τη δυνατότητα να διατηρήσει την ταυτότητά του και να ζήσει την ιδιωτική και 
οικογενειακή του ζωή σύμφωνα με αυτήν την παράδοση». 
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αποφανθεί περί δικαιωμάτων που ξεφεύγουν από τις κλασσικές ελευθερίες 
(θρησκευτική, έκφρασης κλπ.), όπως τα πολιτιστικά. Έτσι, τα κείμενα προστασίας 
των ανθρωπίνων και των μειονοτικών δικαιωμάτων καλούνται να συλλειτουργήσουν, 
το καθένα με τις δυνατότητες και τις αδυναμίες του. 

Γενικά, η ΕΣΔΑ χαρακτηρίζεται επιτυχημένη. Το ίδιο το ΕΔΔΑ χαρακτηρίζει 
τη Σύμβαση ως «συνταγματικό εργαλείο της ευρωπαϊκής δημόσιας τάξης στο πεδίο 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων»51, άλλοι παρατηρητές κάνουν λόγο για μετάλλαξη 
της ΕΣΔΑ σε ένα πανευρωπαϊκό Σύνταγμα στον τομέα τουλάχιστον των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου52, και άλλοι για μια νέα βαθμίδα ανάπτυξης του 
ευρωπαϊκού συνταγματικού κράτους53

Όσον αφορά το ψ που εξέδωσε το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο το 2005 
«
σε μια (2005/2008)», αποτελεί ένα χαρακτηριστικό δείγμα της 
ευρωπαϊκής στάσης και περιέχει συστάσεις που αφορούν άμεσα την Ελλάδα. Στο 
ψήφισμα αυτό, αφού υπενθυμίζονται βασικές αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, όπως 
ελευθερία, 

 ( .Ε.), καταπολέμηση των ων
, κ.ά. 

( .Κ.), υπογραμμίζονται, μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα: 

. Ωστόσο, υπάρχει και η άλλη πλευρά του 
νομίσματος, καθώς το κεντρικό πρόβλημα του συστήματος προστασίας των 
δικαιωμάτων του ανθρώπου που καθιερώνει η Σύμβαση είναι η δυσκολία 
διασφάλισης της συμμόρφωσης των κρατών προς τις επιταγές της. Ο δικαιοδοτικός 
μηχανισμός της Σύμβασης κινδυνεύει να παραλύσει υπό το βάρος ενός δυσανάλογα 
μεγάλου και ολοένα αυξανόμενου αριθμού προσφυγών. Δεν μπορεί να αγνοηθεί, 
παράλληλα, και η έλλειψη πολιτικής και οικονομικής ισχύος του Συμβουλίου της 
Ευρώπης.  Για να λειτουργήσει, επομένως, αποτελεσματικά το σύστημα αυτό, 
απαιτείται «καλή θέληση» εκ μέρους των κρατικών οργάνων, τόσο των 
δικαιοδοτικών, όσο και των νομοθετικών και διοικητικών, αλλά και αναβάθμιση του 
Συμβουλίου. 

- Υπάρχε
σεων. Η - 

 -  
. (…) Ο

αϊκή
. Τ

. 
- Λαμβάνοντας υπόψη την 

, 

Ευρωπαϊκή

                                                   
51 ΕΔΔΑ, απόφαση της 23.3.1995, Λοϊζίδου κατά Τουρκίας (προκαταρκτικές ενστάσεις), Α 310, παρ. 
75. 
52 Βλ. R.Bernhardt, «Human Rights and Judicial Review: The European Court of Human Rights» στο 
M.D.Beatty (επιμ.), Human Rights and Judicial Review, Dordrecht 1994. 
53 Βλ. P.Haberle, Das Grundgesetz zwischen Verfassungsrecht und Verfassungspolitik, Baden-Baden 
1996. 
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ευρωπαϊκό
χαρακτηριστι , 

δυνα

. 
Σε διεθνές επίπεδο, αξίζει να γίνει ξεχωριστή αναφορά στην προστασία των 

μειονοτήτων από τον ΟΗΕ55, λόγω των διευρυμένων πρωτοβουλιών του 
συγκεκριμένου οργάνου. Όταν η Γενική Συνέλευση ενέκρινε την Οικουμενική 
Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου το 1948, αποφασίστηκε ότι ο ΟΗΕ δεν 
μπορούσε να παραμείνει αδιάφορος στην τύχη των μειονοτήτων. Σήμερα τα διεθνή 
κείμενα για τα ανθρώπινα δικαιώματα περιέχουν πολλά άρθρα, από τα οποία οι 
μειονότητες ωφελούνται, κυρίως για τους τομείς της εκπαίδευσης, του πολιτισμού, 
της γλώσσας και της θρησκείας, όπως: το Διεθνές Σύμφωνο για τα Ατομικά και 
Πολιτικά Δικαιώματα (ICCPR)56, το Διεθνές Σύμφωνο για τα Οικονομικά, 
Κοινωνικά και Μορφωτικά Δικαιώματα (ICESCR)57, η Διεθνής Σύμβαση για την 
Κατάργηση Κάθε Μορφής Φυλετικών Διακρίσεων (ICERD)58

                                                   
55 Τα στοιχεία προέρχονται από τον ιστότοπο του ΟΗΕ, τη Διεθνή Ομάδα για τα Δικαιώματα των 
Μειονοτήτων (MRGI: διεθνής μη κυβερνητική οργάνωση που εργάζεται για τη διασφάλιση 
δικαιωμάτων για τις εθνοτικές, θρησκευτικές και γλωσσικές μειονότητες σε όλο τον κόσμο και την 
προώθηση της συνεργασίας μεταξύ των κοινοτήτων), το Ινστιτούτο Raoul Wallenberg για τα 
δικαιώματα και το ανθρωπιστικό δίκαιο (RWI: πανεπιστημιακό όργανο που ιδρύθηκε το 1984 στο 
Πανεπιστήμιο του Lund στη Σουηδία ως φιλανθρωπικό κληροδότημα ιδιωτικού δικαίου. Σκοπός του 
είναι η προώθηση της έρευνας, της επιμόρφωσης και της πανεπιστημιακής εκπαίδευσης στους τομείς 
των ανθρώπινων δικαιωμάτων και του ανθρωπιστικού δικαίου. Χρηματοδοτείται από ετήσιες χορηγίες 
του σουηδικού Υπουργείου Εξωτερικών) και την Ελληνική Ομάδα για τα Δικαιώματα των 
Μειονοτήτων (ΕΟΔΜ: ιδρύθηκε το 1992 ως ελληνική συνεργαζόμενη οργάνωση του MRGI. 
Ασχολήθηκε κυρίως με μελέτες για μειονότητες στην Ελλάδα και τα Βαλκάνια. Εχει δημοσιεύσει 
αναλυτικές εκθέσεις για τις εθνοτικο-εθνικές, εθνοτικο-γλωσσικές, θρησκευτικές και μεταναστευτικές 
κοινότητες στην Ελλάδα και για τις ελληνικές μειονότητες στην Αλβανία και στην Τουρκία. Το 1998, 
η ΕΟΔΜ υπήρξε συνιδρύτρια του Κέντρου Τεκμηρίωσης και Πληροφόρησης για τις Μειονότητες 
στην Ευρώπη-Νοτιοανατολική Ευρώπη - Center of Documentation and Information on Minorities in 
Europe-Southeast Europe - CEDIME-SE. Το Κέντρο αυτό έχει αναπτύξει στο Διαδίκτυο την 
πληρέστερη ιστοσελίδα για τα ανθρώπινα και μειονοτικά δικαιώματα στα Βαλκάνια, που περιλαμβάνει 
μελέτες για τις μειονότητες στις άλλες νοτιο-βαλκανικές χώρες. Το 2000, η ΕΟΔΜ, μέσω του 
CEDIME-SE, υπήρξε ιδρυτικό μέλος του Consortium of Minority Resources-COMIR, μαζί με το 
MRGI και άλλες εννέα μη κυβερνητικές οργανώσεις). 

, η Σύμβαση για τα 

56 Άρθρο 27 για την προστασία των μειονοτήτων, άρθρο 2 για την απαγόρευση των διακρίσεων, άρθρο 
4 για την απαγόρευση της παρέκκλισης, άρθρο 14 για την ισότητα ενώπιον της δικαιοσύνης και για 
την παροχή διερμηνείας στις διαδικασίες των ποινικών δικαστηρίων, άρθρο 20 για τον περιορισμό της 
ελευθερίας του λόγου, αν αυτός αποτελεί προάσπιση εθνοτικού μίσους, άρθρο 25 για τα ίσα 
δικαιώματα ψήφου και πρόσβασης στις δημόσιες υπηρεσίες, και άρθρο 26 για την ισότητα ενώπιον 
του νόμου. 
57 Άρθρο 2 για την απαγόρευση των διακρίσεων, άρθρο 7 για την ισότητα στον χώρο εργασίας, το 
άρθρο 13 για το δικαίωμα στην εκπαίδευση, που περιλαμβάνει την εκπαίδευση στα ανθρώπινα 
δικαιώματα και τη συμβολή της εκπαίδευσης στην προώθηση της κατανόησης, της ανοχής και της 
φιλίας ανάμεσα σε όλα τα έθνη και όλες τις φυλετικές, εθνοτικές ή θρησκευτικές ομάδες, και άρθρο 15 
για την πολιτιστική ζωή και την προστασία των ηθικών και υλικών συμφερόντων που προέρχονται από 
καλλιτεχνική παραγωγή. 
58 Για τις φυλετικές, εθνικές και εθνοτικές μειονότητες σύμφωνα με την παράγραφο 1 του άρθρου 1 
της Σύμβασης. Υποχρεώνει τα κράτη να υιοθετήσουν ειδικά μέτρα προς όφελος ατόμων και ομάδων 
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Δικαιώματα του Παιδιού και η Διακήρυξη για τα Δικαιώματα των Ατόμων που 
ανήκουν σε Εθνικές, Εθνοτικές, Θρησκευτικές και Γλωσσικές Μειονότητες.   Το 
1992, ο ΟΗΕ ενέκρινε τη Διακήρυξη για τα Δικαιώματα των Ατόμων που ανήκουν σε 
Εθνικές ή Εθνοτικές, Θρησκευτικές και Γλωσσικές Μειονότητες. Είναι το πρώτο 
κείμενο του ΟΗΕ για τα ανθρώπινα δικαιώματα που είναι αφιερωμένο αποκλειστικά 
στα μειονοτικά δικαιώματα. Επαναδιατυπώνει πολλά από τα υπάρχοντα δικαιώματα 
και προσθέτει ότι οι οργανισμοί στα πλαίσια του συστήματος του ΟΗΕ έχουν να 
παίξουν ένα ρόλο στην «πλήρη εφαρμογή των δικαιωμάτων και των αρχών» που 
διατυπώθηκαν στη Διακήρυξη. Επίσης συνδέει τα μειονοτικά δικαιώματα με την 
«ανάπτυξη της κοινωνίας συνολικά και μέσα σε ένα δημοκρατικό πλαίσιο βασισμένο 
στο κράτος του νόμου». Η έγκριση της Διακήρυξης οδήγησε στην ίδρυση της 
WGM59

 Σύμφωνα με την HRC (Επιτροπή Ανθρώπινων Δικαιωμάτων) οι εθνοτικές, 
θρησκευτικές ή γλωσσικές μειονότητες δεν δικαιούνται να αποσχιστούν από ένα 
κράτος, εκτός αν θεωρηθεί ότι εμπίπτουν στα πλαίσια της πρακτικής του ΟΗΕ για 
την ανεξαρτητοποίηση αποικίας, ή αν η πλειονότητα και η μειονότητα συμφωνήσουν 
να χωριστούν. Επίσης, η HRC δίνει βαρύτητα στην απαγόρευση των διακρίσεων 
κατά των θρησκευτικών μειονοτήτων, συμπεριλαμβανομένων και των απίστων, είτε η 
διάκριση έχει τη μορφή οικονομικών ή πολιτικών προνομίων για τους οπαδούς της 
επικρατούσας θρησκείας είτε γίνεται με την επιβολή περιορισμών στην λατρεία των 
ολιγάριθμων δογμάτων είτε με άλλους τρόπους και υπογραμμίζει ότι ένα κράτος είναι 
υποχρεωμένο να πάρει ειδικά μέτρα ή να προβεί σε θετικές ενέργειες για να 
επανορθώσει τις ανισότητες μεταξύ των μελών. Πρέπει, τέλος, να υπογραμμιστεί ο 
σημαντικός ρόλος των Μη Κυβερνητικών Οργανώσεων (MKO) στον τομέα των 
μειονοτικών δικαιωμάτων. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για τις MKO που έχουν αποκτήσει 
το λεγόμενο συμβουλευτικό καθεστώς στο ECOSOC

 το 1995. 

60

Η διάθεση για συνέχιση των προσπαθειών των Ηνωμένων Εθνών στο θέμα 
της προστασίας των μειονοτήτων αυξήθηκε από τον πρώην Γενικό Γραμματέα 
Boutros Boutros-Ghali ο οποίος, σε μια έκθεση του 1992 σχετική με ένα Πρόγραμμα 
για την Ειρήνη, την Προληπτική Διπλωματία, την Ειρήνευση και τη Διατήρηση της 
Ειρήνης, έκανε την εξής παρατήρηση όσον αφορά τη διαχείριση συγκρούσεων που 
προκαλούνται από εθνοτικές, θρησκευτικές ή γλωσσικές ομάδες οι οποίες διεκδικούν 
τη δημιουργία κράτους: «Προϋπόθεση για να υπάρξουν λύσεις στα προβλήματα αυτά 
είναι η δέσμευση για το σεβασμό των ανθρώπινων δικαιωμάτων με ιδιαίτερη 
ευαισθησία για τα μειονοτικά δικαιώματα, εθνοτικών, θρησκευτικών, κοινωνικ’ων ή 
γλωσσικών. Η Κοινωνία των Εθνών δημιούργησε ένα μηχανισμό για τη διεθνή 
προστασία των μειονοτήτων. Η Γενική Συνέλευση θα έχει σύντομα στη διάθεσή της 
μια διακήρυξη για τα μειονοτικά δικαιώματα. Αυτό το κείμενο, μαζί με τον όλο και 
πιο αποτελεσματικό μηχανισμό των Ηνωμένων Εθνών που ασχολείται με τα 

. Η συμβολή των MKO 
παίρνει πολλές μορφές και είναι ζωτικής σημασίας για την ορθή και αποτελεσματική 
λειτουργία του προγράμματος για τα ανθρώπινα δικαιώματα του ΟΗΕ. 

                                                                                                                                                  
όταν αυτό είναι απαραίτητο για να ξεπεραστούν μορφές διάκρισης στον πολιτιστικό, οικονομικό, 
κοινωνικό και άλλους τομείς. Στο άρθρο 4, η ICERD, όπως το ICCPR, κηρύσσει παράνομες την 
υποκίνηση σε φυλετικό μίσος και ανάλογες πρακτικές. 
59 Ομάδα Εργασίας για τις Μειονότητες, η οποία έχει πέντε ανεξάρτητους εμπειρογνώμονες και 
δημιουργήθηκε το 1995. Επικουρικό όργανο της Υπο-Επιτροπής, συνεδριάζει μια φορά το χρόνο στη 
Γενεύη. 
60 Οικονομικό και Κοινωνικό Συμβούλιο. Βασικό όργανο των Ηνωμένων Εθνών, υπεύθυνο για το 
συντονισμό του οικονομικού και κοινωνικού έργου του ΟΗΕ και των εξειδικευμένων οργανώσεών 
του, στο οποίο περιλαμβάνονται τα ανθρώπινα δικαιώματα και τα μειονοτικά δικαιώματα. 
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ανθρώπινα δικαιώματα, θα πρέπει να βελτιώσει τη θέση των μειονοτήτων καθώς και 
τη σταθερότητα των Κρατών». 

Επιπλέον, στο πλαίσιο του ΟΗΕ δραστηριοποιούνται και άλλα όργανα για την 
προστασία των μειονοτήτων. Ενδεικτικά αναφέρουμε τον Ειδικό Εισηγητή για τις 
Σύγχρονες Μορφές Ρατσισμού, Φυλετικών Διακρίσεων, Ξενοφοβίας και Σχετικής 
Μισαλλοδοξίας, τον Ειδικό Εισηγητή για την Εφαρμογή της Διακήρυξης για την 
Εξάλειψη Κάθε Μορφής Μισαλλοδοξίας και Διάκρισης Βασισμένης στη Θρησκεία ή 
στην Πεποίθηση (εστιάζει σε αυτήν τη διακήρυξη, η οποία αποτελεί το μοναδικό 
κείμενο που είναι αφιερωμένο στη θρησκευτική ελευθερία-τα ειδικά για τις 
μειονότητες πρότυπα παρέχουν προστασία στη λατρεία και στους θεσμούς των 
μειονοτικών θρησκειών), την Υπο-Επιτροπή για την Πρόληψη των Διακρίσεων και 
την Προστασία των  Μειονοτήτων, κ.ά. 

Γενικά, οι μειονότητες συνεχίζουν να απασχολούν τη διεθνή σκηνή, καθώς 
προτείνονται διάφορες μορφές προστασίας τους. Πάντως βασικό στοιχείο του 
σύγχρονου δικαίου προστασίας των μειονοτήτων, όπως σημειώνουν οι Τσιτσελίκης 
και Χριστόπουλος61, είναι το δικαίωμα του αυτό-προσδιορισμού της μειονότητας, η 
προσωπική ελευθερία του ανήκειν, κάτι που επαναδιατυπώθηκε και στο Καταληκτικό 
Κείμενο της Συνάντησης της Κοπεγχάγης (1990), όπου η απάντηση στο ερώτημα 
«πώς στοιχειοθετείται η ύπαρξη μειονότητας;» είναι: σύμφωνα με το άρθρο 32.6 «το 
να ανήκει κανείς σε μια (εθνική) μειονότητα είναι ζήτημα που αφορά την προσωπική 
του επιλογή»62

Όμως εδώ μπαίνουν στη συζήτηση και οι όροι αφομοίωση και ένταξη. 
Μπορεί μια μειονοτική ομάδα να αφομοιωθεί ή να ενταχθεί στην κοινωνία όπου 
υφίσταται; Είναι αυτό απαραίτητο για την αποφυγή της περιθωριοποίησής της, της 
γκετοποίησης; Κατά πόσο διασφαλίζει τη διατήρηση των δικαιωμάτων της; Πώς είναι 
δυνατόν να συνδυαστούν τα βασικά μειονοτικά δικαιώματα που προβλέπονται 
σήμερα από τη ΔΑΣΕ/ΟΑΣΕ και το Συμβούλιο της Ευρώπης (αυτοπροσδιορισμός, 
ελεύθερη και διασυνοριακή επικοινωνία, ίδρυση συλλόγων, συμμετοχή στη ζωή της 
χώρας, συμμετοχή σε αποφάσεις που αφορούν στις μειονότητες, θρησκευτικά, 
γλωσσικά και εκπαιδευτικά δικαιώματα κτλ.) και οι μειονοτικές υποχρεώσεις (πίστη 
έναντι του κράτους, σεβασμός των διεθνών προτύπων και των εσωτερικών νόμων, 
σεβασμός των δικαιωμάτων των άλλων πολιτών, γνώση της επίσημης γλώσσας του 
κράτους, κτλ.) με τις σύγχρονες ευρωπαϊκές και διεθνείς απαιτήσεις και 
προδιαγραφές; Κατά πόσο εμπλέκονται πολιτικές σκοπιμότητες και επηρεάζουν τις 
λεπτές ισορροπίες για τηνε εξέλιξη του δικαίου προστασίας των μειονοτήτων; 
Πρόκειται για ερωτήματα που ήδη απασχολούν τους ειδικούς επιστήμονες και 
εμπειρογνώμονες και στα οποία θα προσπαθήσουμε στη συνέχεια να δώσουμε 
απάντηση, προσαρμόζοντάς τα στη δική μας σύγχρονη, ελληνική πραγματικότητα. 

. Ας σημειωθεί ότι τα σύγχρονα κράτη δεν είναι υποχρεωμένα από το 
Διεθνές Δίκαιο να ανέχονται απλώς τις μειονοτικές ομάδες που βρίσκονται στην 
επικράτειά τους, αλλά και να λαμβάνουν θετικά μέτρα προκειμένου να εξασφαλίζεται 
η προστασία και η κατοχύρωση των δικαιωμάτων των ομάδων αυτών. 

 

                                                   
61 Κ. Τσιτσελίκης, Δ. Χριστόπουλος, «Ο εντοπισμός του μειονοτικού φαινομένου στην Ελλάδα από τη 
νομική επιστήμη και το δίκαιο» στο Το μειονοτικό φαινόμενο στην Ελλάδα, Κριτική και ΚΕΜΟ, 1997. 
62 Ο ίδιος κανόνας υπάρχει και στο άρθρο 3.1 της Σύμβασης – πλαίσιο του Συμβουλίου της Ευρώπης 
για την προστασία των εθνικών μειονοτήτων, του 1994: «Κάθε άτομο που ανήκει σε εθνική 
μειονότητα έχει το δικαίωμα να διαλέγει ελεύθερα να αντιμετωπίζεται ή όχι ως τέτοιο». 
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3.ii. Η ελληνική πραγματικότητα 
 
Η πρώτη μειονοτική δέσμευση της Ελλάδας καθορίστηκε, όπως είδαμε 

παραπάνω, από το Πρωτόκολλο του Λονδίνου63 (1830) και αφορούσε τους 
Καθολικούς κατοίκους της χώρας, θεσπίζοντας θρησκευτική και πολιτική ισότητα 
αδιακρίτως πίστεως. Η προστασία των Καθολικών επεκτάθηκε και στα Ιόνια νησιά, 
με το άρθρο 4 της Συνθήκης του Λονδίνου το 1864. Το 1881 υπογράφεται η 
ελληνοτουρκική Συνθήκη της Κωνσταντινουπόλεως, με την οποία εντάσσονται στα 
όρια του ελληνικού κράτους η Θεσσαλία και μέρος της Ηπείρου και εξασφαλίζεται 
θρησκευτική ελευθερία για τους Μουσουλμάνους της προσαρτηθείσας περιοχής. Από 
τότε και μετά, περιέχονται μειονοτικοί όροι στις επιστολές που αντήλλαξαν ο 
Βενιζέλος και ο Μαγιορέσκου στο Βουκουρέστι το 1913 και για πρώτη φορά 
αφορούσαν γλωσσική (για άλλους εθνική) μειονότητα, τους ρουμανίζοντες 
Κουτσόβλαχους64

Στο μεταξύ, μετά το άδοξο τέλος της μικρασιατικής εκστρατείας, η Ελλάδα 
αναγκάστηκε να αντιμετωπίσει στη Λωζάνη, το 1923, την Τουρκία ως νικήτρια. Εκεί 
υπογράφηκε και η ομώνυμη Συνθήκη, η οποία προέβλεπε, μεταξύ άλλων, ειδικές 
διατάξεις (άρθρα 38-44) για τις μη μουσουλμανικές μειονότητες στην Τουρκία

. Μετά το τέλος του Α  ́Παγκοσμίου Πολέμου, η Ελλάδα υπέγραψε 
στις Σέβρες, το 1920, μαζί με τη Συνθήκη, και Ειδική Σύμβαση περί προστασίας των 
εθνικών, γλωσσικών και θρησκευτικών μειονοτήτων. Η Σύμβαση τέθηκε σε 
εφαρμογή το 1923 και εφαρμόστηκε μέχρι το Β  ́Παγκόσμιο Πόλεμο. 

65 και 
κατ’ αναλογία για τη μουσουλμανική στην Ελλάδα (άρθρο 45). Έτσι η Ελλάδα 
εντάχθηκε στο διεθνές καθεστώς προστασίας των μειονοτήτων, υπό την κηδεμονία 
της ΚτΕ. Μετά την υπογραφή της Συνθήκης της Λωζάνης, σε σύσκεψη που 
πραγματοποιήθηκε στο ελληνικό Υπουργείο Εξωτερικών66

                                                   
63 Το Πρωτόκολλο αυτό σηματοδότησε την ίδρυση ουσιαστικά του ελληνικού κράτους, καθώς οι 
Αγγλία, Γαλλία και Ρωσία διακήρυξαν την πολιτική ανεξαρτησία της Ελλάδας. 

 αποφασίστηκε, μεταξύ 
άλλων, η ίδρυση για πρώτη φορά στην Ελλάδα υπηρεσίας πληροφοριών με την 
ονομασία Υπηρεσία Γενικής Ασφάλειας του Κράτους. Η Υπηρεσία αυτή, επικεφαλής 
της οποίας τέθηκε ο Γ. Φεσσόπουλος (μετέπειτα υπαρχηγός του Γενικού Επιτελείου 
υπό τη διοίκηση του Α. Παπάγου), είχε στόχο τη διαφώτιση των ξένων μειονοτήτων 
στην Ελλάδα, την παρακολούθηση των υπόπτων και την προστασία από τη διείσδυση 
της ξένης προπαγάνδας. Έτσι, τη δεκαετία του 1920 παρατηρείται ιδιαίτερη 
κινητικότητα στο θέμα των μειονοτήτων, με μια σχεδόν χαλαρή και φιλελεύθερη 
πολιτική προστασίας δικαιωμάτων, η οποία σκληραίνει σταδιακά τη δεκαετία του 
1930, μετά και τη δικτατορία του Μεταξά. Η μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης 
είχε θετικότερη μεταχείριση σε σχέση με άλλους ξενόγλωσσους πληθυσμούς στην 

64 Αναλυτικά βλ. Λένα Διβάνη, Ελλάδα και μειονότητες, Καστανιώτης, 1999, σ.53. 
65 Στην οθωμανική αυτοκρατορία, σύμφωνα με το Κοράνιο, όλες οι εθνικές και θρησκευτικές 
μειονότητες διατηρούσαν την ταυτότητά τους και την αυτονομία τους βασισμένες σε ένα συμβόλαιο 
(Dimma) ανάμεσα στον σουλτάνο και τους υπόδουλους λαούς που ήταν ταξινομημένοι με βάση τη 
θρσκευτική τους πίστη. Ήταν λοιπόν η θρησκευτική ένταξη που όριζε την πολιτική συμμετοχή στην 
οθωμανική κοινωνία: η ισλαμική παράδοση δεν αναγνώριζε τυπικά παρά μόνο τους υπηκόους που 
ανήκαν στις αναγνωρισμένες θρησκείες. Έτσι, οι θρησκευτικές κοινότητες υποκαθιστούσαν τις εθνικές 
και η εθνική προέλευση αυτή καθαυτή δεν είχε βαρύνουσα σημασία. Και μόνη η υιοθέτηση της 
ισλαμικής θρησκείας αρκούσε για να αποκτήσει κάποιος τα πλήρη δικαιώματα του οθωμανού 
υπηκόου. Έτσι, η έλλειψη άλλης θεσμοποιημένης ενοποιητικής βάσης, κατέστησε την ορθόδοξη 
εκκλησία αποκλειστικό συγκεντρωτικό θεσμό που κάλυπτε όλους τους χριστιανούς ορθοδόξους 
οθωμανούς υπηκόους και περιλάμβανε, εκτός από τους Έλληνες, και άλλα πολυάριθμα εθνικά και 
γλωσσικά σύνολα. Βλ. σχετικά Κ.Τσουκαλά, Εξάρτηση και αναπαραγωγή: ο κοινωνικός ρόλος των 
εκπαιδευτικών μηχανισμών στην Ελλάδα (1830-1922), Θεμέλιο, Αθήνα 1992. 
66 Ιστορικό Αρχείο Υπουργείου Εξωτερικών, 1920-1923, Β/45. 
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Ελλάδα, εξαιτίας της βαρύτητας που απέδιδε ο Μεταξάς στη διατήρηση καλών 
σχέσεων με την Τουρκία67

Κατά την περίοδο της Κατοχής, η έλλειψη ουσιαστικής ελληνικής διοίκησης 
επέτρεψε στις μειονοτικές ομάδες να αξιοποιήσουν όλα τα διαφορετικά γλωσσικά και 
πολιτισμικά χαρακτηριστικά τους, με αποτέλεσμα να εκδηλωθούν εθνικές 
συνειδήσεις διαφορετικές από την ελληνική. Με τη λήξη του εμφυλίου πολέμου το 
1949 παρατηρούνται και σημαντικές αλλαγές στα διεθνή δρώμενα (εδραίωση δύο 
υπερδυνάμεων, ΗΠΑ και Σοβιετικής Ένωσης, ανακήρυξη λαϊκών δημοκρατικών στα 
Βαλκάνια και στην ανατολική Ευρώπη). Ιδρύεται το ΝΑΤΟ και εντάσσονται σε αυτό 
Ελλάδα και Τουρκία. Το 1952, με την άνοδο στην εξουσία του Αλέξανδρου 
Παπάγου, παρατηρείται μια συντηρητική στροφή. Έχοντας την αίγλη της νίκης στον 
ελληνοϊταλικό και στον εμφύλιο πόλεμο, ο Παπάγος υιοθέτησε μια προσωποκεντρική 
πολιτική αποφεύγοντας κάθε είδους νεοτερισμούς. Όσον αφορά τη Θράκη, 
δημιούργησε υποεπιτροπή με στόχο την ανύψωση του πνευματικού επιπέδου των 
μουσουλμάνων. Μεταξύ των μέτρων που πρότεινε η επιτροπή αυτή ήταν και η 
θέσπιση διατάξεων για τη λειτουργία των μουσουλμανικών σχολείων και το διορισμό 
επιπλέον κρατικών δασκάλων

. Τότε εμφανίζονται και άνθρωποι που θα διαδραματίσουν 
καθοριστικό ρόλο στη μειονοτική πολιτική, όπως ο Μηνάς Μηναΐδης, επιθεωρητής 
μουσουλμανικών σχολείων από το 1936. 

68

Στα χρόνια που ακολούθησαν, παρατηρούμε ότι η ελληνική μειονοτική 
πολιτική επηρεαζόταν πάντα από τις εξελίξεις και τα γεγονότα στο εξωτερικό. Τα 
Σεπτεμβριανά του 1955 και το Κυπριακό άφησαν το στίγμα τους στις 
ελληνοτουρκικές σχέσεις και κατ’ επέκταση στη μειονοτική στάση της χώρας μας, η 
οποία από το 1974 και μετά είναι κυρίως αντιμειονοτική. Το δόγμα του «από Βορράν 
κινδύνου»

. 

69 αντικαθίσταται πλέον από το δόγμα της «εξ Ανατολών απειλής» και η 
γεωγραφική θέση της Θράκης την καθιστά περιοχή υψίστης εθνικής σημασίας, καθώς 
είναι η μοναδική χερσαία συνοριακή ζώνη με την Τουρκία. Έτσι, η μουσουλμανική 
μειονότητα συνδέεται για ακόμα μία φορά με την ελληνική πολιτική και με ζητήματα 
εθνικού χαρακτήρα, ενώ η τουρκική πλευρά την συνδέει από την πλευρά της με τις 
επεκτατικές της βλέψεις στα Βαλκάνια. Κατά τη διάρκεια της στρατιωτικής 
δικτατορίας στην Ελλάδα (1967-1974) ελήφθησαν μέτρα κάτα της μουσουλμανικής 
μειονότητας, αποτελώντας ίσως μια μορφή αντιποίνων στα όσα είχαν συμβεί στον 
ελληνισμό της Κωνσταντινούπολης. Ιδιαίτερα θίχτηκαν τα οικονομικά και κοινωνικά 
της δικαιώματα, ενεργοποιήθηκε νόμος που απαγόρευε την αγορά γαιών στις 
παραμεθόριες περιοχές χωρίς κρατική άδεια70, ενώ τραπεζικά δάνεια, άδειες 
οικοδόμησης, κ.ά. παρέχονταν σε μέλη της μειονότητας δύσκολα ή καθόλου. 
Επιπλέον, η δικτατορία καθαίρεσε τα εκλεγμένα μέλη των βακουφίων71

Ο βαλκανιολόγος ιστορικός Ευάγγελος Κωφός, σε απόρρητο σημείωμά του 
στην ηγεσία του ΥΠΕΞ το 1991, γράφει: «Η ελληνική μειονοτική πολιτική βρίσκεται 

 και διόρισε 
πρόσωπα εμπιστοσύνης του καθεστώτος. 

                                                   
67 Ν. Σαρρής, Εξωτερική Πολιτική και Πολιτικές Εξελίξεις στην Πρώτη Τουρκική Δημοκρατία. Η 
άνοδος της Στρατογραφειοκρατίας, Γόρδιος, Αθήνα 1992. 
68 Αναλυτικότερα βλ. Κ.Τσιούμη, Η μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης (1950-1960), εκδ. 
Σταμούλη, 2006, σσ. 81-98. 
69 Το 1986 υπογράφεται το Σύμφωνο Φιλίας και Καλής Γειτονίας με τη Βουλγαρία και έτσι οι σχέσεις 
των δύο χωρών εισέρχονται πλέον σε μια θετική περίοδο. 
70 Πρόκειται για το νόμο 1366 του 1938, ο οποίος θεσπίστηκε κατά τη διάρκεια της δικτατορίας του 
Ι.Μεταξά και στρεφόταν κυρίως κατά των πολιτικών αντιπάλων του καθεστώτος. 
71 Τα βακούφια ήταν κτήματα προορισμένα για τη συντήρηση τζαμιών, σχολείων ή άλλων κοινοφελών 
ιδρυμάτων. Σήμερα, με την τουρκική αυτή λέξη νοείται η εκκλησιαστική ή μοναστηριακή ακίνητη 
περιουσία. 
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αγκυλωμένη σε θέσεις της πρώιμης μεταπολεμικής εποχής. Οχυρώθηκε πίσω από 
νομικά, ή νομικίστικα, απολιθώματα και δεν θέλησε ή δεν μπόρεσε να 
παρακολουθήσει τις εξελίξεις στον ευρωπαϊκό χώρο»72. Δεν πρέπει βέβαια να 
ξεχνάμε ότι το 1989, όταν η Ευρώπη αρχίζει να ασχολείται συστηματικά με τις 
μειονότητες, η Ελλάδα περιστοιχίζεται από κράτη που καταρρέουν (Γιουγκοσλαβία) 
ή αντιμετωπίζουν σοβαρά οικονομικά προβλήματα (Αλβανία). Με την είσοδο στη 
δεκαετία του 1990, η κατάσταση μεταβάλλεται και αυτό φαίνεται στη διάσκεψη που 
πραγματοποιήθηκε στις 31 Ιανουαρίου 1990, υπό τον Πρωθυπουργό Ξ. Ζολώτα με 
θέμα τη Θράκη και τα νησιά του ανατολικού Αιγαίου. Τότε εντοπίστηκε η ανάγκη 
ανάπτυξης της Θράκης και αναθεώρησης της ισχύουσας μειονοτικής πολιτικής73

Είναι γνωστό ότι η Ελλάδα αναγνωρίζει την ύπαρξη μίας μειονότητας στη 
χώρα, της μουσουλμανικής στη Δυτική Θράκη, που προστατεύεται από τη Συνθήκη 
της Λωζάνης. Ωστόσο, λαμβάνοντας υπόψη το δικαίωμα του αυτό-προσδιορισμού, η 
στάση της χώρας μας κατά πόσο συνεχίζει να είναι λογική, αν μάλιστα 
συνυπολογίσουμε και την εθνολογική σύνθεση του πληθυσμού της μειονότητας 
αυτής; Σε κάθε περίπτωση, το δυστύχημα είναι ότι η ελληνική μειονοτική πολιτική 
ήταν πάντα αγκιστρωμένη στις ελληνοτουρκικές σχέσεις, οι διακυμάνσεις των 
οποίων δεν επέτρεψαν ποτέ τη δημιουργία ενός κλίματος σταθερότητας. Η 
αντιπαλότητα, οι ανταγωνισμοί και οι πολιτικές επιδιώξεις των δύο πλευρών 
λειτούργησαν σε βάρος των επί μέρους κλάδων της μειονοτικής πολιτικής, κυρίως 
της εκπαιδευτικής όπως θα δούμε στη συνέχεια, αλλά και του σχετικού νομικού 
καθεστώτος της χώρας μας. Ακόμη και οι όροι της Συνθήκης της Λωζάνης 
ερμηνεύονται διαφορετικά, ανάλογα με τις μεταβαλλόμενες ανάγκες της εξωτερικής 
πολιτικής. Όταν οι ελληνοτουρκικές σχέσεις ήταν καλύτερες, όπως συνέβαινε την 
περίοδο 1952-55, γινόταν αναφορά στην «τουρκική» και όχι στη «μουσουλμανική» 
κοινότητα, με ρητή παρέμβαση του τότε Γενικού Διοικητή της Θράκης Γ. 
Φεσσόπουλου. Επιπλέον, οι προκαταλήψεις και τα ταμπού που συνεχίζουν μέχρι 
σήμερα να ταλανίζουν την ελληνική πραγματικότητα δεν έχουν ενθαρρύνει τη 
συζήτηση για τα μειονοτικά θέματα, καθώς και την ακριβή καταμέτρηση του 
πληθυσμού των μειονοτικών ομάδων. Μάλιστα, σύμφωνα με στοιχεία της Εθνικής 
Στατιστικής Υπηρεσίας, στις πληθυσμιακές απογραφές (μετά το 1951) δεν 
περιλαμβάνονται ερωτήσεις για τα γλωσσικά και θρησκευτικά γνωρίσματα του 
πληθυσμού. Σήμερα, η Ελλάδα, στο πλαίσιο των διεθνών και ευρωπαϊκών 
συμφωνιών, αλλά και στο πνεύμα της ανεκτικότητας, της προστασίας και της 
αποδοχής της ετερότητας, καλείται να αντιμετωπίσει τις προκλήσεις και να 

. Το 
1991 η χώρα μας αλλάζει πορεία και αρχίζει να εφαρμόζει την πολιτική της 
ισονομίας και της ισοπολιτείας, το 1997 επικυρώνει το Διεθνές Σύμφωνο για τα 
ατομικά και πολιτικά δικαιώματα του ΟΗΕ και υπογράφει τη Σύμβαση-πλαίσιο του 
Συμβουλίου της Ευρώπης για την προστασία των εθνικών μειονοτήτων, κάτι που 
αποτελεί ιστορικό σταθμό για το ελληνικό δίκαιο, καθώς ύστερα από 74 χρόνια 
(ύστερα δηλαδή από τη Συνθήκη των Σεβρών το 1920 και τη Συνθήκη της Λωζάνης 
το 1924) η χώρα μας υπογράφει διεθνές νομικό κείμενο που αφορά την προστασία 
μειονοτικών ομάδων. Γενικότερα, η δεκαετία του 1990 σημαδεύεται από έντονο 
ενδιαφέρον για τα μειονοτικά ζητήματα, καθώς αυξάνονται οι σχετικές πιέσεις από 
διεθνείς οργανισμούς και μη κυβερνητικές οργανώσεις. 

                                                   
72 Όπως παρατίθεται στο Αλέξης Ηρακλείδης, Τα αίτια της αντιμειονοτικής στάσης της Ελλάδας, 
Πρακτικά επιστημονικού συμποσίου για τις μειονότητες στην Ελλάδα, 7-9 Σεπτεμβρίου 2002, εκδ. 
Εταιρείας Σπουδών Νεοελληνικού Πολιτισμού και Γενικής Παιδείας. 
73 Βλ. σχετικά Ακαδημία Αθηνών (συλλογικός τόμος), Η ανάπτυξη της Θράκης. Προκλήσεις και 
προοπτικές, Ακαδημία Αθηνών, 2η έκδοση, Αθήνα 1995, σ.53. 
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επαναπροσδιορίσει τη μειονοτική της πολιτική, καθιστώντας την 
αποτελεσματικότερη και για τα μέλη της μειονότητας αλλά και για τους Έλληνες. 
 
 
4. Η μουσουλμανική μειονότητα της Δυτικής Θράκης 
 
4.i. Μια σύντομη αναδρομή στο παρελθόν 
 
 Πριν αναφερθούμε αναλυτικά στη στάση της Ελλάδας απέναντι στη 
μουσουλμανική μειονότητα στη Δυτική Θράκη και στις δεσμεύσεις που έχει 
αναλάβει πρωτίστως στον τομέα της εκπαίδευσης, ας θυμηθούμε πώς φτάσαμε στη 
δημιουργία και στην επίσημη αναγνώριση της μειονότητας αυτής. 
 Οι Θράκες ήταν λαός ινδοευρωπαϊκός, ένα από τα μεγαλύτερα έθνη της 
αρχαιότητας (σύμφωνα με τον Ηρόδοτο και τον Παυσανία), που κατέβηκαν από το 
βορρά και διασκορπίστηκαν στις περιοχές που κατέκτησαν γύρω στα 2.000 π.Χ. 
Θράκη ονομάστηκε αρχικά όλη η χώρα που βρίσκεται γύρω από τις οροσειρές του 
Αίμου και της Ροδόπης και περικλείεται από το Δούναβη, τον Εύξεινο Πόντο, την 
Προποντίδα, το Αιγαίο Πέλαγος και την Πίνδο μέχρι το Σαύο αρχικά, το Στρυμόνα 
αργότερα και τελικά το Νέστο. Κατά τους προχριστιανικούς χρόνους οι Θράκες 
δέχτηκαν επιθέσεις από διάφορα φύλα (Πέρσες, Γαλάτες, Ρωμαίους) τις οποίες και 
απέκρουσαν επιτυχώς τις περισσότερες φορές χάρη στο ανυπότακτο και φιλελεύθερο 
πνεύμα τους. Από τον 1ο αιώνα μ.Χ. άρχισε ουσιαστικά η οργάνωση και ίδρυση των 
πρώτων θρακικών πόλεων και κατά τη Ρωμαιοκρατία η Θράκη αναπτύχθηκε 
οικονομικά και πολιτισμικά. Ωστόσο από τα μέσα του 3ου αιώνα μ.Χ. άρχισαν νέες 
δοκιμασίες για τους Θράκες, καθώς διάφορα βαρβαρικά φύλα, οι Σκύθες, 
πραγματοποίησαν λεηλασίες και αρπαγές. Από τότε και μετά, για πολλά χρόνια, η 
Θράκη δέχτηκε ανελέητες επιδρομές: μέχρι και τον 5ο

 Κατά τον 6

 αιώνα, τα φύλα των Σκυθών 
(Γότθοι, Βησιγότθοι, Ούννοι, Οστογότθοι, Σκλαβηνοί) έδειξαν αρπακτική βουλιμία 
και καταλεηλάτησαν την περιοχή, διαπράττοντας κάθε είδους καταστροφές και 
φόνους. Ωστόσο η αυτοκρατορία δεν κινδύνευσε ποτέ ολοκληρωτικά, καθώς οι 
Βυζαντινοί κατόρθωναν τελικά να τα απωθούν. 

ο αιώνα μ.Χ., έλαβαν χώρα οι βυζαντινο-αβαρικοί πόλεμοι ενώ ο 
7ος αιώνας θεωρείται από όλους σχεδόν τους ιστορικούς ο σκοτεινός αιώνας74 της 
χερσονήσου του Αίμου, γιατί υπάρχει έλλειψη σε πηγές και μαρτυρίες. Ωστόσο, 
συνέβησαν τρία γεγονότα που σημάδεψαν όχι μόνο τον αιώνα αυτόν αλλά και τη 
μετέπειτα διαμόρφωση της ιστορίας και το χάρτη των κρατών και των εθνών της 
χερσονήσου: η διείσδυση των Σλάβων στην αυτοκρατορία, η είσοδος και η 
εγκατάσταση των Βουλγάρων στις βορειοανατολικές επαρχίες της αυτοκρατορίας, 
δηλαδή μέσα στη Θράκη και η ταυτόχρονη εμφάνιση και εξάπλωση του 
μωαμεθανισμού σε όλη την Ανατολή75. Στους αιώνες που ακολουθούν οι επιδρομές 
συνεχίζονται: μέχρι και τον 9ο αιώνα, των Αράβων και των Βουλγάρων, τον 10ο των 
Ούγγρων και των Ρώσων. Ημέρες ανάπτυξης η Θράκη γνώρισε ξανά κατά την εποχή 
του Βασιλείου του Β ,́ 976-1025, καθώς αυξήθηκε ο πληθυσμός και ευδοκιμούσαν η 
γεωργία και το εμπόριο. Μέχρι τα μέσα του 14ου

                                                   
74 Βλ. ενδεικτικά G.Ostrogorsky, The Byzantine empire in the World of the Seventh Century στο 
Dumparton Oaks, Papers, τ. 13/1959, Δ.Ζακυνθινού, Βυζάντιον, κράτος και κοινωνία, Αθήναι 1951. 

 αιώνα, η Θράκη δέχεται νέες 
επιδρομές (Πετσενέκγοι, Ούζοι, Κομάνοι) και στη συνέχεια ξεκινούν τις λεηλασίες 
και τις καταστροφές οι Τούρκοι. Σύμφωνα με τον Απ. Βακαλόπουλο, στο έργο του 
Ιστορία του Νέου Ελληνισμού, η κατάσταση είχε ως εξής: «Η αποσάθρωση της 

75 Π.Γεωργαντζής, Θρακών Πάθη, Ξάνθη 1997. 
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βυζαντινής αυτοκρατορίας παίρνει γοργό ρυθμό αφότου οι Οθωμανοί Τούρκοι 
έβαλαν το πόδι τους στη Θράκη. Οι εμφύλιοι πόλεμοι και οι έριδες των κατά τόπους 
ανεξαρτήτων σχεδόν διοικητών των κάστρων και πόλεων της Θράκης, οι οποίοι δεν 
συντόνιζαν τις ενέργειές τους εναντίον των Τούρκων ούτε και συνεννοούνταν με την 
πρωτεύουσα, ευνόησαν πολύ τη γρήγορη εξάπλωσή τους. Η κατάπτωση είναι 
γενική…». Το 1354 καταλήφθηκε η Καλλίπολη, γεγονός που έπληξε καίρια την 
αυτοκρατορία, καθώς τα στενά του Ελλήσποντου περιήλθαν υπό τουρκική κατοχή 
και αποκλείστηκε θαλασσίως από τις κτήσεις της στο Αιγαίο και την Πελοπόννησο. 
Το 1362 κατέλαβαν την Αδριανούπολη, το 1363-1365 την Κομοτηνή (Κουμουτζίνα) 
και της Φιλιππούπολη, το 1385-1386 την Ξάνθη και το 1453 την Κωνσταντινούπολη. 
 Στις αρχές του 15ου αιώνα εγκαθίστανται στη Θράκη τουρκομανικά φύλα, 
όπως οι Γιουρούκοι, και πραγματοποιούνται μαζικοί εξισλαμισμοί του χριστιανικού 
πληθυσμού. Έτσι, στις αρχές του 16ου αιώνα οι συνθήκες ζωής των χριστιανών 
επιδεινώνονται (πολλαπλασιασμός των φόρων, εκτεταμένο παιδομάζωμα, εκτοπισμοί 
και μετατοπίσεις χριστιανικών πληθυσμών προς τα ορεινά). Ο Ελληνισμός 
ξερριζώνεται από τα αστικά κέντρα με αποτέλεσμα την απότομη δημογραφική 
καθίζησή τους και την εθνολογική τους αλλοίωση. Ωστόσο, κατά τον 17ο και 18ο 
αιώνα ο υπόδουλος ελληνισμός της Θράκης αναδιπλώνεται και η περιοχή γίνεται 
πόλος έλξης συμπαγών ελληνικών πληθυσμών από την Πελοπόννησο, τη Θεσσαλία, 
την Ήπειρο και τη Μακεδονία. Εδραιώνεται και αναπτύσσεται η κοινοτική και η 
συντεχνιακή οργάνωση των Ελλήνων και αναπτύσσονται πληθυσμιακά και 
οικονομικά τα μεγάλα θρακικά αστικά κέντρα (Αδριανούπολη, Καλλίπολη, 
Φιλιππούπολη, Ηράκλεια, Ραιδεστός, Κομοτηνή, Ξάνθη). Τα πρώτα ελληνικά 
σχολεία ιδρύονται σε Φιλιππούπολη, Αγχίαλο, Αδριανούπολη, Αίνο, Καλλίπολη, 
Ξάνθη, κ.α. Έτσι, στις αρχές του 19ου

Στα μέσα του 19

 αιώνα επεκτείνεται το ελληνικό εκπαιδευτικό 
δίκτυο και πολλοί Θρακιώτες μυούνται στη Φιλική Εταιρεία. Το 1821 συμμετέχουν 
στον Ιερό Λόχο του Αλέξανδρου Υψηλάντη και στην ελληνική Επανάσταση. 

ου

Στις αρχές του 20

 αιώνα παρατηρούνται και πάλι καταδυνάστευση των 
Ελλήνων στις αγροτικές περιοχές (φορολογικές και ληστρικές επιδρομές, διόγκωση 
του φαινομένου των βίαιων εξισλαμισμών), ενώ στα αστικά κέντρα οι Έλληνες 
αναπτύσσονται οικονομικά και πνευματικά. Στο μεταξύ, αρχίζει ο 
ελληνοβουλγαρικός ανταγωνισμός αρχικά στο πλαίσιο της Εκκλησίας και έπειτα της 
εκπαίδευσης. Το 1870 ιδρύεται η Αυτοκέφαλη Βουλγαρική Εκκλησία - Εξαρχία και 
εδραιώνεται ο βουλγαρικός εθνικισμός. Μετά το ρωσοτουρκικό πόλεμο του 1877-78 
υπογράφεται η Συνθήκη του Βερολίνου και ιδρύεται η Ανατολική Ρωμυλία, με 
αποτέλεσμα την πρώτη διάσπαση της ενιαίας Θράκης με την απόσπαση του βορείου 
τμήματος, το οποίο το 1885 εντάσσεται οριστικά στο βουλγαρικό κράτος με 
πραξικοπηματική προσάρτηση, ενώ η Ανατολική και Δυτική Θράκη καθώς και 
ολόκληρη η Μακεδονία παραμένουν υπό οθωμανική κατοχή. 

ού αιώνα, ο θρακικός ελληνισμός ανθίσταται στη βουλγαρική 
προπαγάνδα, κυρίως μέσω των σχολείων (416 ελληνικά σχολεία με 32.210 μαθητές), 
των συλλόγων και με ένοπλη επαναστατική οργάνωση, αλλά η βουλγαρική διείσδυση 
συνεχίζεται συστηματικά. Για παράδειγμα, το 1911 οι Βούλγαροι αγόρασαν στην 
Κομοτηνή οικόπεδα και άρχισαν να χτίζουν σπίτια, ενώ προσπαθούσαν να ιδρύσουν 
πολιτικές λέσχες στην Κομοτηνή και στην Ξάνθη. Γενικά, το πρώτο τέταρτο του 20ού 

αιώνα επιφύλαξε θλιβερές εμπειρίες για τον ελληνισμό της Θράκης. Κατά τη 
διάρκεια των βαλκανικών πολέμων (1912-1913) πραγματοποιούνται βουλγαρικοί 
διωγμοί και τουρκικά αντίποινα σε βάρος του ελληνικού πληθυσμού. Τον Ιούλιο του 
1913 απελευθερώνονται η Ξάνθη, η Κομοτηνή και η Αλεξανδρούπολη από τον 
ελληνικό στρατό, αλλά τον Αύγουστο του ίδιου έτους υπογράφεται η Συνθήκη του 
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Βουκουρεστίου, με την οποία επέρχεται νέα διάσπαση της Θράκης: η Δυτική 
(Νέστος-Έβρος) παραχωρείται στη Βουλγαρία και η Ανατολική παραμένει στην 
Τουρκία. Την πενταετία 1914-1919 γίνονται διωγμοί των Νεοτούρκων σε βάρος του 
ελληνικού πληθυσμού της Ανατολικής Θράκης και το 1919, με τη Συνθήκη του 
Νεϊγύ, η Βουλγαρία παραιτείται τελικά από κάθε δικαίωμα επί των εδαφών της 
Θράκης, ενώ οι Μεγάλες Δυνάμεις αναλαμβάνουν να της εξασφαλίσουν οικονομική 
διέξοδο στο Αιγαίο πέλαγος. Την ίδια χρονιά ελληνική μεραρχία καταλαμβάνει την 
περιοχή της Ξάνθης και λίγες μέρες αργότερα, γαλλικές στρατιωτικές δυνάμεις 
γίνονται κάτοχοι και της υπόλοιπης Δυτικής Θράκης. Η σταδιακή παλιννόστηση 
Ελλήνων προσφύγων στη Δυτική Θράκη αρχίζει να προσδίδει βαθμιαία ελληνικό 
χαρακτήρα στο χώρο αυτό και το 1920, η Δυτική Θράκη απελευθερώνεται και 
σχηματίζονται δύο νομοί: ο νομός Ροδόπης (Κομοτηνή, Ξάνθη) και ο νομός Έβρου 
(Αλεξανδρούπολη, Σουφλί, Διδυμότειχο, Αίνος). 

Το 1922, η Συνθήκη των Σεβρών μεταβιβάζει στην Ελλάδα την Ανατολική 
και τη Δυτική Θράκη. Όμως, το 1923, μετά την ατυχή έκβαση της Μικρασιατικής 
Εκστρατείας και την υπογραφή της Συνθήκης της Λωζάνης, η Ανατολική Θράκη 
εκκενώνεται από τον ελληνικό στρατό, τις διοικητικές αρχές και τον ελληνικό 
πληθυσμό. Χωριστή ελληνοτουρκική σύμβαση προέβλεπε και την υποχρεωτική 
ανταλλαγή των Ελλήνων Ορθοδόξων (Τούρκων υπηκόων) της οθωμανικής 
αυτοκρατορίας και των μουσουλμάνων Ελλήνων υπηκόων που ήταν εγκατεστημένοι 
στο ελληνικό κράτος. Από αυτήν τη συμφωνία εξαιρέθηκαν οι Έλληνες της 
Κωνσταντινούπολης, της Ίμβρου και της Τενέδου και οι μουσουλμάνοι της Δυτικής 
Θράκης. Ας σημειωθεί ότι οι πληθυσμοί που ανταλλάχτηκαν δεν ήταν ομοιογενείς, οι 
χριστιανοί οι οποίοι μετανάστευσαν στην Ελλάδα δεν ήταν αποκλειστικά 
ελληνόφωνοι αλλά περιλάμβαναν ομιλητές της γεωργιανής, της αραβικής και ακόμα 
της τουρκικής. Παρομοίως, οι μουσουλμάνοι οι οποίοι μετανάστευσαν στην Τουρκία, 
δεν ήταν αποκλειστικά τουρκόφωνοι, αλλά περιλάμβαναν ομιλητές της αλβανικής, 
της βουλγαρικής, της βλάχικης και ακόμα και της ελληνικής. Αυτό οφειλόταν στο 
σύστημα οργάνωσης της Οθωμανικής Αυτοκρατορίας, όπου η θρησκευτική και η 
εθνική ταυτότητα ταυτίζονταν. Την περίοδο 1920-1924 η Δυτική Θράκη ενισχύεται 
από Έλληνες πρόσφυγες της Ανατολικής Θράκης, της Μ.Ασίας, της Βουλγαρίας, του 
Καυκάσου και της Αρμενίας. 

Αναλυτικότερη αναφορά πρέπει να γίνει στο σημείο αυτό στη Συνθήκη της 
Λωζάνης76

                                                   
76 Για τη Συνθήκη της Λωζάνη βλ. αναλυτικότερα, Μ. Hartmann, Die islamische Verfassung und 
Verwaltupg, «Allgemeine Verffasungs und Verwaltung Geschichte», 1911, σ.55, Κ. 
Παπαρρηγόπουλου, Ιστορία του Ελληνικού 'Εθνους, τόμ. έκτος, έκδ. έκτη, Αθήναι 1932, σ.351 κ.ε., Α. 
Βογιατζίδου, Το Ελληνοτουρκικό σύμφωνον φιλίας (1930-1933), Θεσσαλονίκη 1937, σ.40, Ν. 
Κοράντη, Διπλωματική Ιστορία της Ευρώπης (1919-1955), τόμ. πρώτος, Θεσσαλονίκη 1968, σ.189 κ.ε., 
Ε. Ρούκουνα, Εξωτερική πολιτική 1914-1923, 1978, σ.357 κ.ε., Κ. Σβολόπουλου, Η ελληνική εξωτερική 
πολιτική από τις αρχές του 20ού αιώνα έως το Δεύτερο Παγκόσμιο Πόλεμο, Θεσσαλονίκη 1983, σ.148 
κ.ε. 

, καθώς η ημερομηνία επικύρωσής της, στις 6 Αυγούστου 1924, 
σηματοδοτεί και την επίσημη έναρξη ισχύος μέτρων μειονοτικής προστασίας στην 
Ελλάδα (υπενθυμίζεται ότι την Ελλάδα δέσμευε η προαναφερθείσα Σύμβαση των 
Σεβρών του 1920 για την προστασία των μειονοτήτων, η ισχύς της οποίας άρχισε 
μόλις καθορίστηκε η τύχη της Θράκης, δηλαδή την ίδια ημερομηνία με την 
επικύρωση της Συνθήκης της Λωζάνης). Στα άρθρα 37-44 η Συνθήκη περιείχε, παρά 
τις αρχικές αντιρρήσεις της Τουρκίας, μειονοτικές εγγυήσεις για τους Έλληνες 
ορθόδοξους κατοίκους της Κωνσταντινούπολης και στο άρθρο 45 ανάλογες 
εγγυήσεις για τους Μουσουλμάνους της Ελλάδας, δηλαδή την ομάδα που κατοικούσε 
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στη Δυτική Θράκη. Συγκεκριμένα, στο άρθρ. 37 αναφέρεται: «Η Τουρκία 
αναλαμβάνει την υποχρέωσιν όπως αι εν τοις άρθροις 38-44 περιεχόμεναι διατάξεις 
αναγνωρισθώσιν ως θεμελιώδεις νόμοι, όπως ουδείς νόμος ή κανονισμός ή επίσημός 
τις πράξις διατελώσιν εν αντιφάσει ή εν αντιθέσει προς τας διατάξεις ταύτας και όπως 
ουδείς νόμος ή κανονισμός ή επίσημός τις πράξις κατισχύσωσιν αυτών». 
Ταυτόχρονα, οι εν λόγω ρυθμίσεις προσδιορίζονται και ως «υποχρεώσεις διεθνούς 
συμφέροντος», που τίθενται υπό την εγγύηση της Κοινωνίας των Εθνών και δεν 
μπορούν να τροποποιηθούν, χωρίς να συγκατατεθεί η πλειοψηφία του Συμβουλίου 
της Κοινωνίας των Εθνών (άρθρο 44). 

Η Συνθήκη της Λωζάνης εξασφαλίζει πολλά και σημαντικά δικαιώματα όπως: 
προστασία της ζωής και της ελευθερίας, θρησκευτική ελευθερία (θρησκευτική 
ισότητα77, ελευθερία θρησκευτικής συνείδησης78, ελευθερία της λατρείας79

Για την αρμονική ένταξη και λειτουργία των εν λόγω δικαιωμάτων στο 
εσωτερικό δίκαιο των συμβαλλόμενων κρατών (Ελλάδας, Τουρκίας), η Συνθήκη της 
Λωζάνης θέσπισε και ορισμένους περιορισμούς, που να διασφαλίζουν ιδίως την 
«αυτοσυντήρηση» και την «επιβολή» της κρατικής εξουσίας. Η ρητή έκφραση 
περιορισμών στα αναγνωριζόμενα δικαιώματα αποδίδεται με τους όρους «δημόσια 
τάξη» (άρθρ. 38 παρ. 1, 3, άρθρ. 43 παρ. 2), «χρηστά ήθη» (άρθρ. 38 παρ. 1) και 
«εθνική άμυνα» (άρθρ. 38 παρ. 3). 

), ισότητα 
ενώπιον του νόμου, προστασία των εθίμων των μειονοτήτων, προστασία ιδιοκτησίας, 
ελευθερία ίδρυσης εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και ελεύθερη χρήση της μητρικής 
γλώσσας σε ιδιωτικές και εμπορικές σχέσεις, σε θρησκευτικές και δημόσιες 
συναθροίσεις, καθώς επίσης και στο μειονοτικό Τύπο. 

Παρατηρούμε λοιπόν ότι η θρησκευτική ελευθερία αποτελεί την πιο 
αυθεντική εκδήλωση ελευθερίας στη Συνθήκη της Λωζάνης, που περιορίζεται 
ταυτόχρονα από την υποχρέωση πραγμάτωσής της με ενέργειες των κρατικών 
οργάνων. Η αναγνώριση της θρησκευτικής ελευθερίας δεν υπερέχει την υπολοίπων 
                                                   
77Άρθρο 38 παρ. 1, «Η τουρκική κυβέρνησις» (αμοιβαίως και η ελληνική) «αναλαμβάνει την 
υποχρέωσιν να παρέχη εις πάντας τους κατοίκους της Τουρκίας» (αμοιβαίως και της Ελλάδας) «πλήρη 
και απόλυτην προστασίαν της ζωής και της ελευθερίας αυτών, αδιακρίτως γεννήσεως, εθνικότητας, 
γλώσσης, φυλής ή θρησκείας». Διατάξεις των άρθρων 39, παρ.2 και 40, εδ.1: «Πάντες οι κάτοικοι της 
Τουρκίας» (αμοιβαίως και της Ελλάδας) «άνευ διακρίσεως Θρησκεύματος θα ώσιν ίσοι απέναντι του 
νόμου» - «Οι Τούρκοι υπήκοοι» (αμοιβαίως και οι 'Ελληνες) ‹‹οι ανήκοντες εις μη μουσουλμανικάς 
μεινότητας» (αμοιβαίως και οι μουσουλμανικές μειονότητες της Ελλάδάς) «θα απολαύωσι νομικώς και 
πραγματικώς της αυτής προστασίας και των αυτών εγγυήσεων, ως απολαύουσι και οι λοιποί Τούρκοι 
υπήκοοι» (αμοιβαίως και οι 'Ελληνες υπήκοοι). 
78 Απόλαυση αστικών και πολιτικών δικαιωμάτων, ιδίως της παραδοχής σε δημόσιες θέσεις, αξιώματα 
και τιμές ή της εξάσκησης διαφόρων επαγγελμάτων, ασχέτως θρησκείας, δοξασίας ή πίστης (άρθρ. 39 
παρ. 3), μη επιβολή περιορισμών «ως προς την θρησκείαν, τον τύπον και πάσης φύσεως 
δημοσιεύματα, είτε εν ταις δημοσίαις συναθροίσεσιν» (άρθρ. 39 παρ. 4), δικαίωμα «να συνιστώσι, 
διευθύνωσι και εποπτεύωσι ιδίαις δαπάναις παντός είδους φιλανθρωπικά, θρησκευτικά ή κοινωφελή 
ιδρύματα, σχολεία και λοιπά εκπαιδευτήρια, μετά του δικαιώματος να ποιώνται ελευθέρως εν αυτοίς 
χρήσιν της γλώσσης των και να τελούν ελευθέρως τα της θρησκείας των» (άρθρ. 40), λήψη εκ μέρους 
των κυβερνήσεων όλων των κατάλληλων μέτρων για το διακανονισμό των ζητημάτων οικογενειακού 
χαρακτήρα ή προσωπικής κατάστασης, σύμφωνα με τα έθιμα των μειονοτήτων (άρθρ. 42 παρ. 1). 
79 Εκδηλώνεται «ως δικαίωμα πάντων να πρεσβεύωσιν ελευθέρως δημοσία τε και ιδίου, πάσαν πίστιν, 
θρησκείαν ή δοξασίαν ων η άσκησις δεν ήθελε είναι ασυμβίβαστος προς την δημοσίαν τάξιν και τα 
χρηστά ήθη» (άρθρο 38, παρ.2) και β) ως υποχρέωση της κυβέρνησης, να «παρέχη πάσαν προστασίαν 
εις τας εκκλησίας, συναγωγάς, νεκροταφεία και λοιπά θρησκευτικά καθιδρύματα των ειρημένων 
μειονοτήτων. Εις τα ευαγή καθιδρύματα, ως και τα θρησκευτικά και φιλανθρωπικά καταστήματα των 
αυτών μειονοτήτων, θα παρέχηται πάσα ευκολία και άδεια, η δε κυβέρνησις προκειμένου περί 
ιδρύσεως νέων θρησκευτικών και φιλανθρωπικών καθιδρυμάτων, ουδεμίαν θέλει αρνηθή εκ των 
αναγκαίων ευκολιών, αίτινες έχουσιν εξασφαλισθή εις τα λοιπά ιδιωτικά καθιδρύματα ομοίας 
φύσεως» (άρθρο 42, παρ.3). 
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δικαιωμάτων, αλλά συνεισφέρει στην εξασφάλισή τους. Η Συνθήκη όμως της 
Λωζάνης δεν καλείται απλώς ν' αναγνωρίσει τα δικαιώματα των μουσουλμάνων ως 
ατόμων αλλά και ως μελών τον κοινωνικού συνόλου και a fortiori και ως μελών 
«κοινωνικών ομάδων». 

Την επαύριο της επικύρωσης της Συνθήκης της Λωζάνης, η Ελλάδα έπρεπε να 
αναθεωρήσει την εξωτερική της πολιτική, να προσδιορίσει τους αντικειμενικούς της 
σκοπούς και να αναζητήσει τα μέσα για την ασφαλέστερη επίτευξή τους. 'Ήταν πλέον 
έτοιμη, να δεχθεί τη Συνθήκη της Λωζάνης, ως συμβολικό και συμβατικό τερματισμό 
της αντιδικίας της με τους Τούρκους. Για την Τουρκία, η Συνθήκη της Λωζάνης 
σήμαινε την αναγνώριση του κεμαλικού καθεστώτος και την κατάρτιση της 
δυσμενούς γι' αυτήν και ήδη θνησιγενούς Συνθήκης των Σεβρών. Συγχρόνως, την 
απάλλασσε από τις εξαρτήσεις που της επέβαλε ο ευρωπαϊκός επεκτατισμός, όπως το 
καθεστώς των «διομολογήσεων». Περιέβαλε με διεθνές κύρος την απόφαση της 
κεμαλικής κυβέρνησης να σταδιοδρομήσει ως εθνικό κράτος, χωρίς ξένα εδάφη ή 
λαούς υποτελείς στην κυριαρχία της, με υποσχέσεις σεβασμού ιδίως στα ατομικά 
δικαιώματα των αλλοεθνών υπηκόων του. Την περίοδο αυτή, η Τουρκία είχε να 
ασχοληθεί με τα εσωτερικά της προβλήματα και κυρίως με την κρατική της 
ανασυγκρότηση. Σε ό,τι αφορά τις διεθνείς της σχέσεις, η σύναψη διεθνών 
συμβάσεων και συνθηκών της παρείχαν εκτός των άλλων και τις απαραίτητες 
αποδείξεις για τις «φιλειρηνικές» της διαθέσεις προς τους τέως εμπολέμους της80

 Ιδιαίτερο ενδιαφέρον έχει η επισήμανση του γεγονότος ότι η φύση της 
μειονότητας της Θράκης δεν προσδιοριζόταν στην πράξη από τη Συμφωνία της 
Λωζάνης, αλλά από τη συγκυρία των ελληνοτουρκικών σχέσεων. Η Συνθήκη 
αναφέρεται σε μη Μουσουλμάνους και Μουσουλμάνους, ωστόσο οι μειονότητες δεν 
χαρακτηρίζονται θρησκευτικές, καθώς δεν είναι μόνο το στοιχείο της θρησκείας που 
χρήζει προστασίας. Χαρακτηριστικό είναι ότι στην Ελλάδα, από την εφαρμογή της 
Συνθήκης και μετά, η μειονότητα της Δυτικής Θράκης χαρακτηριζόταν ως 
μουσουλμανική σε περιόδους κρίσης με την Τουρκία και ως τουρκική στις σπάνιες 
περιόδους προσέγγισης μεταξύ των δύο κρατών (το 1928 τα σωματεία της Ξάνθης 
και της Κομοτηνής έφεραν στον τίτλο τους το χαρακτηρισμό τουρκικός, π.χ. Ένωση 
τουρκικής νεολαίας Κομοτηνής, το 1954, επί κυβερνήσεως Παπάγου, ο γενικός 
διοικητής της Θράκης Γ. Φεσσόπουλος είχε λάβει εντολή να γίνεται χρήση του όρου 
«τουρκική» και σε νομοθετικό διάταγμα της 6

. 
Παρά τη διαλλακτική όμως στάση των δύο κυβερνήσεων για την άρση των οξύτατων 
αντιθέσεών τους, τα δυσμενή βιώματα του παρελθόντος υπέσκαπταν τις προσπάθειες 
της ουσιαστικής προσέγγισής τους. 

ης Οκτωβρίου 1954 τα μειονοτικά 
σχολεία αναφέρονται ως τουρκικά σχολεία81

                                                   
80 Βλ. Κ. Σβολόπουλου, Η ελληνική εξωτερική πολιτική μετά την Συνθήκην της Λωζάνης, Θεσσαλονίκη 
!977, σ.19 κ.ε. 

). Θα μπορούσε να πει κανείς ότι 
πρόκειται για έναν πραγματικό πόλεμο ονομάτων, που κατέληξε στην επικράτηση 
του όρου «μουσουλμανική» με το σκεπτικό ότι η θρησκεία είναι το μοναδικό 
ενοποιητικό στοιχείο της μειονότητας, καθώς γλωσσικά και εθνοτικά είναι 
ανομοιογενής. Ωστόσο, η τουρκική πλευρά δεν έπαψε να επιδιώκει την καλλιέργεια 
τουρκικής συνείδησης στο μειονοτικό πληθυσμό, υποστηρίζοντας ότι ο χαρακτήρας 
του είναι ενιαίος. Σημειωτέον ότι η ελληνική μειονότητα στην Τουρκία 
χαρακτηρίστηκε εθνική. 

81 Νομοθετικό Διάταγμα 3065, Περί τρόπου ιδρύσεως και λειτουργίας τουρκικών σχολείων 
στοιχειώδους εκπαιδεύσεως Δυτικής Θράκης και ρυθμίσεως ζητημάτων τινών αφορώντων εις την 
εποπτείαν αυτών και τους Επιθεωρητάς τουρκικών σχολείων Δυτικής Θράκης, ΦΕΚ 9-10-1954, αριθμός 
239. 
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 Το κεφάλαιο αυτό δεν μπορεί να κλείσει χωρίς να γίνει αναφορά και στην 
τύχη του ελληνισμού της Κωνσταντινουπόλεως, της Ίμβρου και της Τενέδου. Καθώς 
η Συνθήκη της Λωζάνης καθιέρωσε και την αρχή της αριθμητικής ισορροπίας της 
ελληνικής κοινότητας Κωνσταντινουπόλεως και της μουσουλμανικής μειονότητας 
της Δυτικής Θράκης, η τουρκική πολιτική, λαμβάνοντας υπόψη την αριθμητική τότε 
υπεροχή της ελληνικής κοινότητας, περιέλαβε κατά την ανταλλαγή των πληθυσμών 
και άλλες κατηγορίες Ελλήνων της Πόλης, με αποτέλεσμα να μειωθεί αισθητά το 
ελληνικό στοιχείο. Αντίθετα, για την ενίσχυση των μουσουλμάνων της Θράκης, 
δόθηκε η δυνατότητα σε μουσουλμάνους που είχαν εγκαταλείψει την περιοχή την 
περίοδο 1913-1923 να επιστρέψουν. Η αριθμητική εξισορρόπηση των δύο 
κοινοτήτων ίσως ήταν εφικτή, η ποιοτική όμως εξίσωσή τους ήταν αδύνατη, καθώς 
«απέναντι σε μια αγροτική μουσουλμανική μάζα τουρκικής, πομακικής και 
αθιγγανικής καταγωγής, στεκόταν το εύρωστο και κυρίαρχο, πολιτιστικά και 
οικονομικά, ελληνικό στοιχείο της Κωνσταντινουπόλεως, του οποίου η παρουσία, 
όπως ήταν επόμενο, απειλούσε τα ζωτικά κεμαλικά συμφέροντα»82

 Από τα τέλη του 1923 και μετά άρχισε η αντίστροφη μέτρηση για την 
ελληνική παρουσία στην Τουρκία. Οι Τούρκοι θεωρούσαν τις μειονότητες ως 
νοσταλγούς του οθωμανικού παρελθόντος και ανέκκλητη απόφασή τους ήταν να 
απαλλαγούν από τις μειονοτικές ομάδες όπως η ελληνική. Μετά το 1930 η τουρκική 
κυβέρνηση θ’ ακολουθήσει δύο στρατηγικές έναντι της Ελλάδας: θα επιδιώξει αφ’ 
ενός τη διεύρυνση της ελληνοτουρκικής πολιτικής και διπλωματικής συνεργασίας και 
αφ’ ετέρου την εξόντωση ή αφομοίωση της ελληνικής μειονότητας της 
Κωνσταντινούπολης. Η ελληνική κοινότητα αποδυναμώθηκε με μια σειρά μέτρων 
της τουρκικής πλευράς. Συγκεκριμένα: έκλεισε τον ιστορικό «Ελληνικό Φιλολογικό 
Σύλλογο Κωνσταντινουπόλεως» (1925), που ως γνωστόν έπαιξε τεράστιο ρόλο στα 
εκπαιδευτικά πράγματα του ελληνισμού για έξι τουλάχιστον δεκαετίες

. 

83, προέβη σε 
ανακρίσεις σε βάρος δασκάλων, με το πρόσχημα ότι ήταν «ακατάλληλοι να διδάξουν 
σε σχολεία της Τουρκίας» και απέλυσε 156 έμπειρους δασκάλους από τα ελληνικά 
σχολεία (1924)84, με το νόμο 2525 του 1934 επέβαλε την αλλαγή των ελληνικών 
επωνύμων σε τουρκικά, εξαπέλυσε εκστρατεία (έμεινε γνωστή με τη φράση 
«vatandaş türkçe konuş» - «συμπατριώτη μίλα τουρκικά») με στόχο την άσκηση 
ψυχολογικής πίεσης στους ομογενείς, που αναγκάζονται να μην ομιλούν σε 
δημόσιους χώρους τη μητρική τους γλώσσα, κατά τη διάρκεια του πολέμου (το 
Μάρτιο του 1941) στρατολόγησε μη μουσουλμάνους, κυρίως ομογενείς άνδρες, τους 
οποίους εκτόπισε στο εσωτερικό της Τουρκίας για να εκτελέσουν έργα οδοποιΐας, με 
στόχο όμως, όπως φαίνεται, να τους απομακρύνει από την στρατηγικά ευαίσθητη 
περιοχή της Κων/πολης, επέβαλε το φόρο περιουσίας (Varlık vergisi) που 
χαρακτηρίστηκε ως «η σημαντικότερη παραβίαση της συνθήκης της Λωζάννης»85

Η μοίρα για τον ελληνισμό της Ίμβρου και της Τενέδου ήταν εξίσου άσχημη. 
Παρά το γεγονός ότι η Συνθήκη της Λωζάνης προέβλεπε καθεστώς ειδικής τοπικής 
αυτοδιοίκησης (άρθρο 14), η τουρκική διοίκηση απέλυσε τα τοπικά στελέχη, απέλασε 
τους πιο εύρωστους κατοίκους της Τενέδου και απαγόρευσε τον επαναπατρισμό 
1.500 Ιμβρίων που είχαν καταφύγει στη Λήμνο και στη Θεσσαλονίκη. Σταδιακά το 

, 
και πολλά άλλα. 

                                                   
82 Κ. Βακαλόπουλος, Ιστορία του βορείου ελληνισμού, Θράκη, εκδ. αδελφών Κυριακίδη, δ  ́ έκδοση, 
Αθήνα 2000, σ.513. 
83 Α. Αλεξανδρής, «Το ιστορικό πλαίσιο των ελληνοτουρκικών σχέσεων, 1923-1955» στο συλλογικό 
έργο Οι ελληνοτουρκικές σχέσεις 1923-1987, Γνώση, Αθήνα 1991. 
84 Αρχείο ΥΠΕΞ 1924, Β/33, Έκθεση του Εκπαιδευτικού Συμβούλου Σταματόπουλου (8-2-1924). 
85 Βλ. Αλεξανδρής, ό.π., σ.107. 
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ελληνικό στοιχείο εκτουρκίστηκε και τα δύο νησιά υποβιβάστηκαν από διοικητικές 
περιφέρειες σε υποδιοικήσεις. Το Φεβρουάριο του 1927 οι τουρκικές αρχές 
απαγόρευσαν τη λειτουργία του ελληνικού σχολείου της Ίμβρου. Έτσι, ενώ πριν την 
τουρκική προσάρτηση η Ίμβρος είχε δέκα σχολεία και η Τένεδος δύο, το 1928 
λειτουργούσαν στην Ίμβρο πέντε σχολεία πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης ενώ στην 
Τένεδο είχαν κλείσει και τα δύο σχολεία από το 1923. Σήμερα, ο ελληνισμός των δύο 
νησιών υπολογίζεται σε μερικές εκατοντάδες ηλικιωμένους. 

Την κατάφωρη παραβίαση των διατάξεων της Συνθήκης της Λωζάνης έχουν 
μερικές φορές παραδεχθεί εκπρόσωποι της τουρκικής πλευράς. Χαρακτηριστικό είναι 
ένα άρθρο του Ναμπί Γιαγτζί που δημοσίευσε η τουρκική εφημερίδα «Referanz» στις 
17-4-2007 και αναδημοσίευσε η εφημερίδα της Κομοτηνής «Ο Χρόνος» στις 30-6-
2007, με τίτλο «Τη Λωζάνη ποιος την καταπάτησε πρώτος;». Από το άρθρο αυτό 
αξίζει να παρατεθούν οι απόψεις του συγγραφέα για ορισμένα καίρια για την Ελλάδα 
σημεία: 

«Σήμερα και ιδίως κατά την περίοδο της ενταξιακής μας πορείας προς την 
Ε.Ε. συχνά – πυκνά κλαιγόμαστε ότι η Ευρώπη δεν μας καταλαβαίνει και τους 
κατηγορούμε ότι είναι προκατειλημμένοι. Όμως η ευθύνη για τις παρερμηνείες και 
τις προκαταλήψεις ποτέ δεν ανήκει μόνο σε έναν. Τα λανθασμένα βήματα, τα οποία 
έχουν γίνει κατά το ιστορικό παρελθόν, είναι ένας σημαντικός παράγοντας για την 
δημιουργία αυτών των δεδομένων. Είναι γεγονός ότι τόσο στους πολιτικούς κύκλους, 
όσο και στον Τύπο, αναφέρεται συχνά ότι επιζητείται η διάτρηση ή ακόμη και η 
εξάλειψη της συνθήκης της Λωζάνης του 1923. Όμως δεν μπορούμε να 
παραβλέψουμε τις ιστορικές αλήθειες. Ιστορικά γεγονότα δείχνουν ότι στην 
πραγματικότητα ο πρώτος, ο οποίος καταπάτησε την συνθήκη αυτή, δυστυχώς είναι η 
Τουρκία. (…) Πριν καταργήσουν τα προνόμια, η στοχοποίηση των σχολείων είχε ήδη 
αρχίσει με το περίφημο εκείνο “συμπατριώτη, μίλα τούρκικα”. Μέσα στους στόχους 
της εκστρατείας αυτής, η οποία είχε γνωστοποιηθεί και με σχετική ανακοίνωση, 
υπήρχαν και τα εξής: α) Η κατάργηση των σχολικών προνομίων της μειονότητας, τα 
οποία αντιβαίνουν στην γλώσσα και στην ομοφωνία της χώρας, όπου ζουν οι Ρωμιοί, 
β) Η αναμόρφωση των θρησκευτικών ιδρυμάτων. Τα εδώ αναφερόμενα προνόμια 
είναι αυτά, τα οποία είχαν αναγνωρισθεί στην μειονότητα με την συνθήκη της 
Λωζάνης. Και αυτά με ολοφάνερο τρόπο ήθελαν να τα καταργήσουν. Αρχικά είχαν 
τεθεί στο στόχαστρο αυτοί, οι οποίοι μιλούσαν στον δρόμο ελληνικά. Αυτό ακριβώς 
υπονοούσε και η επισήμανση “μίλα τουρκικά”.(…) 

Η αρχή της αμοιβαιότητας: Αφού είχε προετοιμάσει την κοινή γνώμη, η 
κυβέρνηση έλαβε την απόφαση “βάσει της αρχής της αμοιβαιότητας η Τουρκία να 
άρει τα προνόμια των ελληνικών σχολείων”. Ακολούθως, ο τότε υπουργός των 
Εσωτερικών Ορχάν Οζτράκ έδωσε εντολή οι σύλλογοι, οι οποίοι ήταν 
εγκατεστημένοι μέσα στα σχολεία, να τεθούν εκτός. Ήταν σύλλογοι του τύπου 
αλληλοβοήθειας και εκπαίδευσης. (…) Εν συνεχεία, το υπουργείο των Εσωτερικών 
θέτει σε εφαρμογή μία άλλη μεθόδευση. Οι δάσκαλοι των ελληνικών μειονοτικών 
σχολείων θα περάσουν από εξέταση τουρκικής γλώσσας. Όσοι δεν περάσουν τις 
εξετάσεις, δεν θα τους επιτραπεί να εργασθούν στα σχολεία αυτά. Έτσι, ένα μεγάλο 
μέρος των ήδη ολιγάριθμων σχολείων της ελληνικής μειονότητας θα κλείσει λόγω 
έλλειψης δασκάλων. 

Χαλκευμένες αιτιάσεις: Τα ελληνικά σχολεία, όπως άλλωστε συνέβη και με 
το Πατριαρχείο, πέρασαν από ένα στενό οικονομικό και αστυνομικό έλεγχο. Όπως 
ακριβώς συνέβη και με το Πατριαρχείο, χωρίς να στηρίζονται σε κανένα αποδεικτικό 
στοιχείο, το αποτέλεσμα αυτών των ελέγχων έφερε στην επιφάνεια “επιβλαβείς 
δραστηριότητες”! Ως φυσική συνέπεια του γεγονότος αυτού ήρθαν και οι κυρώσεις. 
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Πλέον η “ισότητα”, που υπήρχε μεταξύ των τουρκικών και των ελληνικών σχολείων 
θα καταργούταν. (…) 

Η άρση της ισότητας δεν εφαρμόσθηκε μόνο στα ελληνικά μειονοτικά 
σχολεία, έτσι δοθείσης της ευκαιρίας η απόφαση αυτή ίσχυσε και για τα αρμενικά και 
τα εβραϊκά σχολεία. Η αιτιολογία για την άρση της ισότητας είναι αρκετά 
ενδιαφέρουσα: ήταν η πτώση της εκπαιδευτικής ποιότητας των σχολείων αυτών. Το 
επιχείρημα αυτό βασιζόταν στο μικρό αριθμό μαθητών που είχαν τα σχολεία. Με την 
μείωση του αριθμού των ελληνικών μειονοτικών σχολείων ήταν πολύ φυσικό σε κάθε 
τάξη να υπάρχουν οκτώ ως δέκα μαθητές. Αντίστοιχα, στα τουρκικά σχολεία ο 
αριθμός αυτός ήταν εξήντα μαθητές. Στην πραγματικότητα οι αριθμοί αυτοί 
αποδεικνύουν ακριβώς το αντίθετο. Όμως την εποχή εκείνη, κανείς δεν ενδιαφερόταν 
για αποδείξεις και για αιτιολογίες. Στον Τύπο ακόμη και αυτοί οι αρθρογράφοι, οι 
οποίοι έδειχναν δημοκρατικοί, συμμετείχαν σε αυτή την σοβινιστική – εθνικιστική 
εκστρατεία και ήταν απασχολημένοι με το να αρθρογραφούν υπέρ της κυβέρνησης σε 
μία προσπάθεια να πείσουν την κοινή γνώμη για τις κυβερνητικές επιλογές.  

Το κλείσιμο της θεολογικής σχολής: Μία άλλη απόφαση, η οποία προκάλεσε 
αίσθηση, ήταν ότι και η θεολογική σχολή της Χάλκης συνδέθηκε με το υπουργείο 
Παιδείας. Η σχολή αργότερα έκλεισε οριστικά. Όμως, η σχολή αυτή ήταν πολύ 
σημαντική, τόσο για το Πατριαρχείο, όσο και για την ορθόδοξη κοινότητα, αφού 
ήταν η σχολή η οποία ανέθρεψε πατριάρχες. Έτσι, με τον τρόπο αυτό, στέρεψε και η 
πηγή, η οποία τροφοδοτούσε το Πατριαρχείο με θρησκευτικούς λειτουργούς. Σήμερα 
το θέμα αυτό συνεχίζει να προκαλεί πονοκέφαλο στην Τουρκία. Μπορούμε να το 
δούμε ξεκάθαρα: Οι πιέσεις αυτές, οι οποίες ασκήθηκαν στα ελληνικά μειονοτικά 
σχολεία, στερούνται πειστικών νομικών επιχειρημάτων. Η απέλαση των Ελλήνων 
υπηκόων από την Τουρκία βασίστηκε πάνω στην ακύρωση της συμφωνίας φιλίας του 
1930. Έτσι προσδόθηκε ένα επίπλαστο νομικό κύρος. Όμως, οι πρακτικές απέναντι 
στα ελληνικά μειονοτικά σχολεία ήταν αδύνατο να βασισθούν σε νομικό υπόβαθρο. 
Διότι μαθητές των σχολείων αυτών δεν ήταν μόνο οι Έλληνες υπήκοοι, αλλά ήταν, οι 
περισσότεροι, Τούρκοι υπήκοοι Ρωμιοί. Εξάλλου, αφού είχαν απελαθεί όλοι οι 
Έλληνες υπήκοοι, οι πιέσεις αυτές στόχευαν, κατευθείαν, πάνω στους έχοντες 
τουρκική υπηκοότητα Ρωμιούς. Για τον λόγο αυτό, η πολιτική αυτή δεν ήταν μία 
πράξη, η οποία γινόταν – αλλά και στηριζόταν – στο πλαίσιο της συνθήκης της 
Λωζάνης. Ο όρος της “αμοιβαιότητας” δεν έχει την έννοια των “αντιποίνων”». 

Με τη λήξη του Β  ́ Παγκοσμίου Πολέμου και την έναρξη του λεγόμενου 
Ψυχρού πολέμου, Ελλάδα και Τουρκία πέρασαν στο δυτικό στρατόπεδο. Με την 
παρότρυνση των Βρετανών και Αμερικανών και για την εξυπηρέτηση των αναγκών 
του δυτικού συνασπισμού, άρχισε μια νέα αναθέρμανση των ελληνοτουρκικών 
σχέσεων, μέχρι το 1955. Μια σειρά γεγονότων τροφοδότησε αυτό το κλίμα 
(υπογραφή οικονομικής συμφωνίας μεταξύ των δύο χωρών τον Οκτώβριο του 1948, 
εγκατάσταση τον Ιανουάριο του 1948 στο θρόνο του Οικουμενικού Πατριάρχη του 
Αθηναγόρα, Αμερικανού υπηκόου, που ως τότε ήταν Αρχιεπίσκοπος νοτίου και 
βορείου Αμερικής, με την παρότρυνση των ΗΠΑ και τη στήριξη Ελλάδας και 
Τουρκίας, άνοδος στην εξουσία του Adnan Menderes, ηγέτη του Δημοκρατικού 
κόμματος Τουρκίας, επίσκεψη του ελληνικού βασιλικού ζεύγους στην Τουρκία τον 
Ιούνιο του 1952 , επίσκεψη του Τούρκου προέδρου Celal Bayar στην Αθήνα το 
Δεκέμβριο του ίδιου έτους). Ωστόσο, τα γεγονότα του Σεπτεμβρίου του 1955 
προκάλεσαν την κατάρρευση των ελληνοτουρκικών σχέσεων και έδωσαν τη 
χαριστική βολή στον ελληνισμό, οι ανθελληνικές εκδηλώσεις συνεχίστηκαν και η 
συρρίκνωση του ελληνικού στοιχείου της Κωνσταντινούπολης ολοκληρώθηκε με την 
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τουρκική εισβολή στην Κύπρο, το 1974, που προκάλεσε την έλευση πολλών 
Κωνσταντινουπολιτών στην Ελλάδα με το καθεστώς του πρόσφυγα. 
 
 
4.ii. Η μουσουλμανική μειονότητα της Δυτικής Θράκης86

 
 σήμερα 

Σύμφωνα με το ελληνικό Υπουργείο Εξωτερικών, μετά την υποχρεωτική 
ανταλλαγή πληθυσμών μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας, παρέμειναν 86.000 
μουσουλμάνοι στην Θράκη. Εξ’ αυτών, 39.000 τουρκικής καταγωγής, 35.000 
Πομάκοι και 12.000 Αθίγγανοι87. Κατά την απογραφή του 1924, οι μουσουλμάνοι 
της Θράκης ανέρχονταν στις 94.000 περίπου ενώ κατά την απογραφή του 195188

 

 
έφτασαν τις 105.000. Σήμερα, με βάση την τελευταία απογραφή του 1991, η 
μουσουλμανική μειονότητα στην Ελλάδα ανέρχεται στις 114.000 (62.000 στο νομό 
Ροδόπης, 42.000 στο νομό Ξάνθης και 10.000 στο νομό Έβρου). Σύμφωνα με 
στοιχεία της ελληνικής εφημερίδας «Η Καθημερινή» (14-3-1993) η σύνθεση της 
μειονότητας έχει ως εξής: 

                                                   
86 Η ιδιαιτερότητα της μειονότητας στη Θράκη αναδείχθηκε στην προσπάθειά μας να βρούμε άλλη 
ανάλογη και να προβούμε σε χρήσιμες συγκρίσεις. Ωστόσο, βρήκαμε μία και μοναδική περίπτωση που 
παρουσιάζει κάποιες ομοιότητες στο άρθρο της Μ. Κουμαριανού στο περιοδικό Εθνολογία (τόμος 10, 
2002-2003) με τίτλο «Από τη θρησκευτική μειονότητα στην πολιτική ομάδα. Οι Μαρωνίτες της 
Κύπρου». Παραθέτουμε το εξής χαρακτηριστικό απόσπασμα: «Οι Μαρωνίτες αυτοκαθορίζονται ως 
θρησκευτική και εθνική ομάδα. Επιδεικνύουν έντονη ανησυχία για τη διατήρηση της ετερότητάς τους. 
Η παρουσία τους στις πολιτικές δομές της Κύπρου είναι περιορισμένη. Για να αναγνωριστούν ως 
κοινότητα με την κυπριακή έννοια, κατ’ αναλογία με την ελληνοκυπριακή και την τουρκοκυπριακή 
κοινότητα, παρατηρείται ιδιαίτερη προσήλωσή τους προς το Λίβανο και έχουν συνεχείς πολιτιστικές 
ανταλλαγές με τη χώρα αυτή, ως προσπάθεια ενδυνάμωσης του αισθήματος εθνικής καταγωγής και 
της διεθνούς αναγνώρισής τους ως εθνικής μειονότητας. Ένα άλλο πολύ σημαντικό στοιχείο για τη 
διεκδίκηση της αναγνώρισής τους ως γλωσσικής μειονότητας είναι η χρήση της αραμαϊκής γλώσσας 
σε θρησκευτικές λειτουργίες και της αραβικής διαλέκτου του Κορμακίτη που ομιλείται από 2.000 
περίπου άτομα. (… ) Μεγάλη έμφαση δίνεται και στο γεγονός της ένταξης της Κύπρου στην Ε.Ε. 
καθώς υπάρχουν δεδικασμένες αποφάσεις με μειονότητες, όπως αυτή των Σάμι (Λαπώνων) της 
Σουηδίας και της Φινλανδίας στο 3ο Πρωτόκολλο της Πράξης Ένταξης της σχετικής Συμφωνίας του 
1994». Ας σημειωθεί ότι η Κύπρος έχει επιδείξει ιδιαίτερη προσοχή και ευαισθησία στο θέμα της 
εκπαίδευσης των μειονοτήτων στη δική τους γλώσσα. Ο προϋπολογισμός του κράτους καλύπτει τα 
έξοδα εκπαίδευσης των Μαρωνιτών και Αρμενίων, ενώ η πιο σημαντική και φημισμένη Αρμενική 
Σχολή βρίσκεται στην Κύπρο. Επίσης, στο Πανεπιστήμιο Κύπρου επίσημες γλώσσες είναι η ελληνική 
και η τουρκική και στη Σχολή Τουρκικών Σπουδών διδάσκουν Τουρκοκύπριοι καθηγητές. 
87 Ας σημειωθεί ότι σύμφωνα με τον Κων/νο Βακαλόπουλο (ό.π.), πριν τη συμφωνία της Λωζάνης στο 
νομό Ξάνθης ζούσαν 30.328 Τούρκοι, 14.824 Πομάκοι και 500 Τσιγγάνοι, στο νομό Ροδόπης 50.000 
Τούρκοι, 8.000 Πομάκοι και 1.500 Τσιγγάνοι και στο νομό Έβρου 10.571 Τούρκοι, 675 Πομάκοι και 
505 Τσιγγάνοι. Κατά την απογραφή του 1951, στους ανωτέρω νομούς υπήρχαν 67.099 Τούρκοι, 
26.592 Πομάκοι και 5.116 Τσιγγάνοι. 
88 Η απογραφή του 1951 ήταν η τελευταία που κατέγραψε τον πληθυσμό ως προς το θρήσκευμα και τη 
γλώσσα. Στις εθνικές απογραφές που ακολουθούν παύουν να καταγράφονται τα δύο αυτά στοιχεία, 
καθώς, σύμφωνα με την απογραφή του 1961, «παρουσιάζουν πλέον εις την Ελλάδα σημαντικόν 
στατιστικόν ενδιαφέρον, λόγω της μεγίστης ομοιογένειας του πληθυσμού, τόσον από απόψεως 
θρησκείας όσο και ομιλουμένης γλώσσης» (ΕΣΥΕ, Αποτελέσματα της απογραφής πληθυσμού –
κατοικιών της 19ης Μαρτίου 1961, τόμος Ι, Αθήνα 1964, σ.13). Αξίζει να σημειωθεί ότι η απογραφή 
του 1951 έχει χαρακτηριστεί αναξιόπιστη, καθώς έχει αμφισβητηθεί από έκθεση της Γενικής 
Διεύθυνσης Αλλοδαπών του Υπουργείου Εσωτερικών (ΓΑΚ/ΑΝΚ/Αρχ. ΘΤΞΜΣ/Φακ.95, Υπουργείο 
Εσωτερικών, Γενική Διεύθυνσις Αλλοδαπών, Τμήμα Β  ́ΙΥον, αρ.πρ. 421/2/20/4, «Έκθεσις επί των εν 
Ελλάδι Βιούντων Μουσουλμάνων», Ιούλιος 1952). Σύμφωνα με αυτήν την έκθεση, ο αριθμός των 
μουσουλμάνων υπολογιζόταν σε 119.700 άτομα, εκ των οποίων οι 86.700 Τούρκοι, οι 28.450 Πομάκοι 
και οι 4.550 Αθίγγανοι. Πάντως το μέγεθος του μειονοτικού πληθυσμού ποικίλλει ανάλογα με τις 
εξελίξεις στην ελληνοτουρκική πολιτική αντιπαράθεση. 
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 Πομάκοι Τουρκογενείς Αθίγγανοι 
Ξάνθη 23.000 10.000 9.000 
Ροδόπη 11.000 42.000 9.000 
Έβρος 2.000 2.000 6.000 
Σύνολο 36.000 54.000 24.000 

 
Ο κύριος όγκος, λοιπόν, της μειονότητας συγκεντρώνεται στους νομούς 

Ξάνθης και Ροδόπης, ενώ μικρό μέρος κατοικεί στο νομό Έβρου. Το μεγαλύτερο 
μέρος του μειονοτικού πληθυσμού της Ξάνθης είναι Πομάκοι, της Ροδόπης Τούρκοι 
και του Έβρου Αθίγγανοι. Οι Πομάκοι κατοικούν κυρίως σε ορεινές περιοχές, ο 
τουρκογενής πληθυσμός σε πεδινές, ενώ οι Αθίγγανοι δεν έχουν σταθερό χώρο 
κατοικίας λόγω του νομαδικού τρόπου ζωής τους και των συνεχών μετακινήσεών 
τους σε αναζήτηση εργασίας. Γενικότερα, η πλειοψηφία των μειονοτικών κατοικεί σε 
ορεινές περιοχές, παρατηρείται ωστόσο μια τάση αστικοποίησης, που ευνοήθηκε και 
από τη βιομηχανική ανάπτυξη της περιοχής στις αρχές της δεκαετίας του 1980 και τη 
δημιουργία νέων θέσεων εργασίας. 

Η μειονότητα απολαμβάνει την πλήρη ισονομία με την ελληνική πλειοψηφία, 
ενώ απαγόρευση διακρίσεων και ελευθερία θρησκείας προβλέπονται στα Άρθρα 5 
και 13 του ελληνικού συντάγματος. Σύμφωνα με τη συντριπτική πλειοψηφία της 
βιβλιογραφίας αλλά και την εκτίμηση των αρμόδιων πολιτικών οργάνων οι ελληνικές 
κυβερνήσεις, ιδιαίτερα από το 1991 και μετά, με την εφαρμογή της ισονομίας και 
ισοπολιτείας χριστιανών και μουσουλμάνων, κινούνται με μετριοπάθεια και 
συναίνεση στο χειρισμό των προβλημάτων της μειονότητας. 

Ιδιαίτερη έμφαση δίνεται από την πολιτεία στον τομέα της ανάπτυξης και των 
υποδομών. Στην περιφέρεια Ανατολικής Μακεδονίας-Θράκης βρίσκονται σε εξέλιξη 
έργα που χρηματοδοτούνται τόσο από ευρωπαϊκά προγράμματα όσο και από εθνικούς 
πόρους, όπως τα Περιφερειακά Επιχειρησιακά Προγράμματα, το Ειδικό Αναπτυξιακό 
Πρόγραμμα Τοπικής Αυτοδιοίκησης, τα προγράμματα LEADER II και INTERREG 
IIIC 89. Αφορούν έργα δασικά εγγειοβελτιωτικά, στήριξης γεωργικών προγραμμάτων, 
οδοποιίας, ανάπλασης παραδοσιακών οικισμών, βελτίωσης εγκαταστάσεων 
αερολιμένων, υδρεύσεως, οικοτουριστικών εγκαταστάσεων, αγροτουρισμού, 
προστασίας περιβάλλοντος κ.τ.λ. Παρατηρείται γενικότερα ότι η ευρωπαϊκή 
ολοκλήρωση έχει επιπτώσεις στην κοινωνικο-οικονομική ανάπτυξη μειονοτικών 
πληθυσμών που διαμένουν εντός της Ένωσης. Ειδική αναφορά αξίζει να γίνει εδώ 
στα αποτελέσματα του ευρωπαϊκού ερευνητικού προγράμματος EUROREG90

                                                   
89 Αποτελεί τμήμα της κοινοτικής πρωτοβουλίας INTERREG III που έχει ως στόχο την ενδυνάμωση 
της οικονομίας και της κοινωνικής συνοχής στην Ε.Ε. με την προώθηση της διασυνοριακής και 
περιφερειακής συνεργασίας. Η περίοδος εφαρμογής του ήταν η 4ετία 2002-2006 και κάθε 
δραστηριότητα θα έχει λήξει έως τα τέλη του 2008. Την περίοδο 2007-2013 η προώθηση της 
περιφερειακής συνεργασίας θα συνεχιστεί στα πλαίσια του προγράμματος INTERREG IVC. 
(Αναλυτικότερα, www.europa.eu) 

, βάσει 
των οποίων τα Κοινοτικά Πλαίσια Στήριξης έχουν διαδραματίσει έναν σημαντικό 

90 Διάρκεια: Ιούνιος 2004-Αύγουστος 2007. Συντονιστής του Προγράμματος: Ελληνικό Ίδρυμα 
Ευρωπαϊκής και Εξωτερικής Πολιτικής, ΕΛΙΑΜΕΠ, Δρ. Άννα Τριανταφυλλίδου & Δρ. Ντία 
Αναγνώστου. Εξέτασε τις σχέσεις μεταξύ ευρωπαϊκής ολοκλήρωσης και πολιτικοποίησης των εθνικών 
μειονοτήτων. Στα πλαίσια του προγράμματος επελέγησαν εννέα περιπτώσεις περιοχών που 
κατοικούνται από μειονότητες, πέντε σε παλαιά κράτη-μέλη της ΕΕ και τέσσερις σε νέο-ενταχθέντα 
μέλη καθώς και σε κράτη υποψήφια προς ένταξη στην Κεντρική-Ανατολική και Νοτιοανατολική 
Ευρώπη (ΚΑΝΕ). Χρηματοδοτείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Γενική Διεύθυνση Έρευνας και 
Τεχνολογίας, Έκτο Πρόγραμμα Πλαίσιο, Θεματική Ενότητα 7. 
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ρόλο στη βελτίωση της περιφερειακής οικονομικής υποδομής στη Θράκη, μέσω 
δημόσιων και ιδιωτικών επενδύσεων. Κατά αυτόν τον τρόπο, έχουν επηρεάσει 
έμμεσα τις συνθήκες ζωής της μειονότητας. Όμως, η έλλειψη τεχνογνωσίας μεταξύ 
των υπαλλήλων της τοπικής αυτοδιοίκησης περιορίζει την πρόσβαση των 
μειονοτικών πληθυσμών στις χρηματοδοτήσεις των ΚΠΣ. Όπως σημειώνουν οι 
ερευνήτριες του προγράμματος Αναγνώστου και Τριανταφυλλίδου, οι περισσότεροι 
πόροι των τριών ΚΠΣ έχουν επενδυθεί στις νότιες περιοχές της Δ. Θράκης που 
κατοικούνται κυρίως από χριστιανούς, σε αντίθεση με τις βόρειες περιοχές των 
νομών Ροδόπης και Ξάνθης που κατοικούνται κυρίως από μουσουλμάνους. Συνεπώς, 
τα ΚΠΣ έχουν μια παράδοξη επίδραση: δημιουργούν ένα περαιτέρω χάσμα μεταξύ 
αφενός των μεγάλων δήμων και αστικών περιοχών που κατοικούνται τόσο από 
πλειονοτικούς όσο και από μειονοτικούς πληθυσμούς και αναπτύσσονται, και 
αφετέρου, των ορεινών κοινοτήτων που κατοικούνται από μειονοτικούς πληθυσμούς 
και παραμένουν απομονωμένες και περιθωριοποιημένες. Τα αίτια της 
διαφοροποίησης στην κατανομή των πόρων καθώς επίσης και η περιορισμένη 
συμμετοχή της μειονότητας στα προγράμματα, αποδίδονται στην κληρονομιά του 
κοινωνικοοικονομικού αποκλεισμού, στην εσωστρέφεια της μουσουλμανικής 
κοινότητας αλλά και σε κάποιες σκόπιμες ή σιωπηρές διακρίσεις που κάνουν οι 
ελληνικές αρχές. 

Υπάρχει, πάντως, μια συγκρατημένη αισιοδοξία για τη βελτίωση των σχέσεων 
των μελών της μειονότητας και της πλειοψηφίας μέσα σε ένα κοινό πλαίσιο 
περιφερειακής ανάπτυξης. Για να γίνει, όμως, αυτό εφικτό χρειάζονται, όπως 
σημειώνει και το ΕΛΙΑΜΕΠ, διορθωτικά μέτρα: διαφάνεια στη διάδοση των 
πληροφοριών σχετικά με τις αιτήσεις για ευρωπαϊκές χρηματοδοτήσεις, στη 
διαδικασία υποβολής αιτήσεων, στην έγκριση, στην επιλογή και στην κατανομή των 
πόρων, ενίσχυση της διγλωσσίας στις δημόσιες υπηρεσίες, ανάθεση πόρων 
περιφερειακής ανάπτυξης για διά-κοινοτικά προγράμματα με στόχο την ενίσχυση της 
συνεργασίας μεταξύ μελών της πλειοψηφίας και της μειονότητας. Επίσης τα 
προγράμματα περιφερειακής ανάπτυξης πρέπει να δώσουν μεγαλύτερη έμφαση στην 
επίλυση των προβλημάτων των ορεινών περιοχών (βόρεια πλευρά των νομών Ξάνθης 
και Ροδόπης) που κατοικούνται κατά μεγάλο μέρος από μειονοτικούς πληθυσμούς. 

Τα θρησκευτικά δικαιώματα της μουσουλμανικής μειονότητας είναι σεβαστά. 
Στη Θράκη υπάρχουν περίπου 300 λατρευτικοί χώροι (τζαμιά) και καθήκοντα 
θρησκευτικών λειτουργών προς όφελος της μουσουλμανικής μειονότητας ασκούν 
τρεις Μουφτήδες και 270 ιμάμηδες. Ο Μουφτής91

                                                   
91 Για τον καθορισμό της λειτουργίας του θεσμού των μουφτειών η ελληνική νομοθεσία στηρίχτηκε 
στα δεδομένα της νομοθεσίας που είχε ήδη θεσπιστεί από το 1881 και αφορούσε τη μουσουλμανική 
μειονότητα που παρέμεινε στη Θεσσαλία μετάτην ενσωμάτωση της περιοχής στην Ελλάδα. Η 
νομοθεσία αυτή επικυρώθηκε με ειδικές συμβάσεις που υπογράφηκαν ανάμεσα στην Ελλάδα και την 
Τουρκία το 1881 και ανανεώθηκαν το 1913. 

 διορίζεται βάσει του νόμου 
1920/1991 για τους «Μουσουλμάνους Θρησκευτικούς λειτουργούς». Ο νόμος ορίζει 
τα προσόντα, τη διαδικασία διορισμού και παύσης του Μουφτή, την υπηρεσιακή του 
κατάσταση, τα καθήκοντά του και τους κανόνες λειτουργίας των Μουφτειών. 
Ειδικότερα, οι αρμοδιότητες του Μουφτή είναι: θρησκευτικά καθήκοντα που 
απορρέουν από τον ιερό μουσουλμανικό νόμο, διορισμός, εποπτεία, παύση 
μουσουλμάνων θρησκευτικών λειτουργών, επικύρωση θρησκευτικών γάμων μεταξύ 
μουσουλμάνων, γνωμοδότηση πάνω σε θέματα του ιερού μουσουλμανικού νόμου, 
δικαστική δικαιοδοσία για θέματα γάμων, διαζυγίων, διατροφών, επιτροπειών, 
κηδεμονιών, χειραφεσίας ανηλίκων, ισλαμικών διαθηκών καθώς και της εξ αδιαθέτου 
διαδοχής, εφόσον οι σχέσεις αυτές διέπονται από τον ιερό μουσουλμανικό νόμο. Ο 
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Νομάρχης ορίζει την έναρξη διαδικασίας επιλογής, η οποία γίνεται από έγκριτους 
μουσουλμάνους και ο Μουφτής διορίζεται με προεδρικό διάταγμα, μετά από 
εισήγηση του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων. Για πρώτη φορά το 
1990 θεσπίστηκε ως απαραίτητο προσόν των υποψηφίων η κατοχή πανεπιστημιακού 
διπλώματος ισλαμικής θεολογίας. Ας σημειωθεί ότι από το 1923 μέχρι το 1990 οι 
Μουφτήδες διορίζονταν με έγγραφο της οικείας Νομαρχίας χωρίς ποτέ να έχουν 
εγερθεί αμφισβητήσεις92

Ένας σημαντικός αριθμός μουσουλμάνων απασχολούνται είτε με σύμβαση 
ιδιωτικού δικαίου είτε ως μόνιμοι δημόσιοι υπάλληλοι σε υπηρεσίες του δημοσίου 
τομέα. Οι μουσουλμάνοι που έχουν τα τυπικά προσόντα συμμετέχουν στους 
διαγωνισμούς που γίνονται μέσω του Ανωτάτου Συμβουλίου Επιλογής Προσωπικού 
(ΑΣΕΠ) για την πλήρωση θέσεων στο Δημόσιο. Σήμερα υπηρετούν στη Θράκη 
περισσότεροι από 350 μουσουλμάνοι ως εκπαιδευτικοί, πυροσβέστες, στελέχη της 
κτηνιατρικής υπηρεσίας, της Αγροφυλακής και τραπεζικοί υπάλληλοι. Επίσης 
απασχολούνται σε εποχιακές εργασίες δημοσίων φορέων, όπως τα δασαρχεία Ξάνθης 
και Σταυρουπόλεως, ενώ υπάρχουν μουσουλμάνοι γιατροί και φαρμακοποιοί 
συμβεβλημένοι με διάφορα ταμεία όπως το ΙΚΑ, το ΤΕΒΕ και ο ΟΓΑ. Πολύ μικρός 
είναι ο αριθμός όσων ασκούν επαγγέλματα που απαιτούν υψηλό επίπεδο εκπαίδευσης 
και οι περισσότεροι βρίσκονται στο νομό Ροδόπης. Πρόκειται για άτομα που έχουν 
σπουδάσει στην πλειοψηφία τους στην Τουρκία, αφού ο δρόμος για τα ελληνικά 
πανεπιστήμια ήταν κλειστός μέχρι τα μέσα της δεκαετίας του 1990. 

.  

Υπάρχουν και ορισμένα επί μέρους θέματα, για τα οποία έχουν στο παρελθόν 
διατυπωθεί αιτιάσεις, όπως το θέμα των αγοραπωλησιών, των κυνηγετικών αδειών 
και των αδειών οδήγησης. Συνοπτικά αξίζει να γίνουν οι ακόλουθες παρατηρήσεις 
βάσει στοιχείων του ελληνικού ΥΠΕΞ: 

- Ο νόμος 1892/90 προβλέπει την έγκριση αδείας για τις αγοραπωλησίες που 
γίνονται στις παραμεθόριες περιοχές της χώρας μας. Με την εφαρμογή της πολιτικής 
ισονομίας και ισοπολιτείας από τις αρχές της δεκαετίας του 1990 έχουν αγορασθεί 
εκατοντάδες ιδιοκτησίες Χριστιανών από Μουσουλμάνους και δεν υφίστανται τα 
προβλήματα του παρελθόντος. Τα στατιστικά στοιχεία αγοραπωλησιών στη Θράκη 
του 1998 εμφανίζουν υψηλότερα ποσοστά κτήσης ακινήτων από Μουσουλμάνους: 
44,11% του συνόλου των αγοραπωλησιών έγιναν μεταξύ Μουσουλμάνων, 49,68% 
αφορούσε αγορές χριστιανικής ιδιοκτησίας ακινήτων από Μουσουλμάνους και 
6,21% μουσουλμανικής ιδιοκτησίας από Χριστιανούς. 

- Τις τελευταίες δεκαετίες δεν υφίστανται περιορισμοί στην έκδοση αδειών 
θήρας και κατοχής κυνηγετικού όπλου για τους μουσουλμάνους της Θράκης. Την 
κυνηγετική περίοδο 1998-1999 εκδόθηκαν ή ανανεώθηκαν στο Νομό Ξάνθης 2.314 
άδειες, εκ των οποίων 1.415 σε Χριστιανούς, δηλ. ποσοστό 61,15% και 899 σε 
Μουσουλμάνους, ποσοστό 38,85%. Αντίστοιχα στο Νομό Ροδόπης εκδόθηκαν ή 
ανανεώθηκαν 4.473 άδειες, εκ των οποίων 1.863 σε Χριστιανούς, ποσοστό 41,65% 
και 2.610 σε Μουσουλμάνους ποσοστό 58,35%. Υπενθυμίζεται ότι το ποσοστό των 
Μουσουλμάνων κατοίκων των τριών νομών, σε σχέση με το χριστιανικό στοιχείο, 
είναι για την Ξάνθη 41,19%, για την Ροδόπη 51,77% και για τον Έβρο 4,65%. 

- Στο θέμα της χορήγησης αδειών οδήγησης όχι μόνο δεν υφίστανται 
απαγορεύσεις ή κωλυσιεργίες, αλλά υπολογίζεται ότι, από τον συνολικό αριθμό που 
εκδίδει κατ’ έτος το Γραφείο Συγκοινωνιών, πέραν του ημίσεως αφορούν άδειες 
Μουσουλμάνων οδηγών. 
                                                   
92 Στην Τουρκία ο Μουφτής διορίζεται και παύεται από το Νομάρχη κατά την κρίση του. Ιερονομική 
ρήτρα του ισλαμικού νόμου προβλέπει ότι σε μη μουσουλμανική χώρα ο Μουφτής μπορεί να διορισθεί 
από την Πολιτεία εφόσον αυτή δεν αναμιγνύεται στα θρησκευτικά έθιμα των μουσουλμάνων. 
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Ας σημειωθεί, επίσης, ότι κατά τις τελευταίες Δημοτικές και Νομαρχιακές 
εκλογές (2006), εξελέγη σημαντικός αριθμός (περίπου 280) μουσουλμάνων 
δημοτικών και νομαρχιακών συμβούλων, καθώς και Δημάρχων, ενώ επίσης ο 
Αντινομάρχης Ροδόπης είναι Μουσουλμάνος. Σε εθνικό επίπεδο, η μειονότητα 
εκπροσωπείται πάντοτε στην Βουλή των Ελλήνων. Σήμερα διαθέτει ένα βουλευτή 
του κυβερνώντος κόμματος. 

Τέλος, κάθε μειονοτικός πολίτης απολαμβάνει νομική προστασία. 
Συγκεκριμένα, μπορεί να κάνει χρήση των διατάξεων του ν. 2477/97 και να 
προσφύγει στο συνήγορο του πολίτη. Σε περίπτωση που εξαντλήσει τα ελληνικά 
ένδικα μέσα, μπορεί να καταθέσει προσφυγή στο Διεθνές Δικαστήριο Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου που έχει ως έδρα του το Στρασβούργο. Επιπλέον, καθώς η χώρα μας 
είναι μέλος της Ευρωπαϊκής Ένωσης, τα μέλη της μειονότητας μπορούν να 
χρησιμοποιούν και τους ευρωπαϊκούς θεσμούς, όπως τον Ευρωπαίο Διαμεσολαβητή 
και το Δικαστήριο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων. 

Γίνεται, συνεπώς, αντιληπτό ότι η ελληνική πλευρά τήρησε τα συμφωνηθέντα 
στη Λωζάνη και έδειξε δείγματα γραφής απέναντι στη μουσουλμανική μειονότητα, 
αναγνωρίζοντας τα θρησκευτικά, πολιτικά και εκπαιδευτικά όπως θα δούμε στη 
συνέχεια δικαιώματά της. Αντίθετα, η Τουρκία προχώρησε σε μονομερή 
καταστρατήγηση της αμοιβαιότητας που απέρρεε από τις σχετικές συμφωνίες, 
καταπατώντας τα δικαιώματα του Ελληνισμού στην Κωνσταντινούπολη, στην Ίμβρο 
και στην Τένεδο και εξαναγκάζοντας τη συντριπτική πλειοψηφία του σε εκπατρισμό. 
Σήμερα, αυτό που δεν είναι αποδεκτό από το ελληνικό κράτος είναι η προσπάθεια 
καθιέρωσης μιας μοναδικής εθνοτικής ταυτότητας για ολόκληρη την μουσουλμανική 
μειονότητα της Θράκης, με σκοπό να ενταχθούν Πομάκοι και Αθίγγανοι σε μια 
πλασματική τουρκική ταυτότητα 
 
 
5. Η εκπαίδευση της μουσουλμανικής μειονότητας της Δυτικής Θράκης 
 

Λαμβάνοντας υπόψη ότι η εκπαίδευση, η ορθή παιδεία, είναι ο 
σημαντικότερος παράγοντας για την εξασφάλιση της ατομικής προόδου και της 
κοινωνικής εξέλιξης, αφιερώνουμε σε αυτόν ξεχωριστή ενότητα, καθώς αποτελεί και 
το θέμα της παρούσας διατριβής. Σύμφωνα με την Οικουμενική Διακήρυξη των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, της Διεθνούς Συνθήκης κατά των Φυλετικών 
Διακρίσεων, του Πρωτοκόλλου της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου και άλλων διεθνών και ευρωπαϊκών κειμένων, όλοι έχουν δικαίωμα στην 
εκπαίδευση, η οποία έχει διπλό περιεχόμενο: η στοιχειώδης εκπαίδευση είναι 
υποχρεωτική και η παροχή της είναι δωρεάν από το κράτος. Η εκπαίδευση και η 
παιδεία δεν είναι ένα απλό επαγγελματικό εφόδιο, αλλά μια ευρύτερη κοινωνική 
λειτουργία, με στόχο την ηθικοπνευματική βελτίωση των νέων και την ένταξή τους 
στην κοινωνία ως ολοκληρωμένες προσωπικότητες. 

Στο πλαίσιο, λοιπόν, αυτό η οργάνωση της μειονοτικής εκπαίδευσης δεν θα 
μπορούσε να παραμεληθεί. Όπως ήδη αναφέραμε, όλες οι συνθήκες προστασίας των 
μειονοτήτων περιείχαν διατάξεις σχετικές με εκπαιδευτικά θέματα και προέβλεπαν 
συνήθως την οργάνωση ενός δίγλωσσου εκπαιδευτικού συστήματος που θα 
μπορούσε να είναι και ιδιωτικής φύσεως. Έτσι, υπάρχουν σχολεία που απευθύνονται 
αποκλειστικά στη μειονότητα, δημόσια σχολεία όπου φοιτούν και μέλη της 
μειονότητας, ιδιωτικά σχολεία μειονοτικά ή μεικτά. Οι βαθμίδες εκπαίδευσης 
εξαρτώνται από το μέγεθος της μειονότητας, τη συνοχή της, τη βούληση και τις 
επιλογές των γονέων για τα παιδιά τους αλλά και τη στάση και την πολιτική του 
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επίσημου κράτους. Συνήθως το δικαίωμα εκπαίδευσης κατοχυρώνεται σε 
πρωτοβάθμιο και δευτεροβάθμιο επίπεδο, ενώ σπάνιες είναι οι περιπτώσεις όπου 
προβλέπεται χρησιμοποίηση μειονοτικής γλώσσας σε τριτοβάθμια ιδρύματα. 
Ωστόσο, σήμερα έχουν αρχίσει να ιδρύονται πανεπιστημιακές έδρες με θέμα την 
έρευνα και τη διδασκαλία μειονοτικών γλωσσών. Τέλος, τη φροντίδα της οργάνωσης 
της εκπαίδευσης της μειονότητας έχει το κράτος (καθεστώς διδασκόντων, πρόσληψή 
τους, σχολικά βιβλία, εποπτικό υλικό, εξασφάλιση οικονομικής συνδρομής, κ.ά.). 

Πριν περάσουμε στην καταγραφή του νομοθετικού πλαισίου που διέπει τη 
μειονοτική εκπαίδευση καθώς και των σύγχρονων δεδομένων που την αφορούν, 
αξίζει να θυμηθούμε τα ακόλουθα στοιχεία: 

- Τα 86 ιεροσπουδαστήρια (μεντρεσέδες) που βρήκε το 1920 η ελληνική 
διοίκηση στη Δυτική Θράκη πολλαπλασιάστηκαν και έφτασαν σε δέκα 
περίπου χρόνια τα 305 μουσουλμανικά εκπαιδευτήρια, στα οποία 
διδάσκονταν όλα τα μαθήματα στα τουρκικά. Η ελληνική γλώσσα που δεν 
είχε καθιερωθεί ως υποχρεωτικό μάθημα διδασκόταν μόνο σε 28 μειονοτικά 
σχολεία. 

- Κατά το σχολικό έτος 1925-1926 λειτουργούσαν στη Δυτική Θράκη 267 
μουσουλμανικά σχολεία, από τα οποία τα 235 στο νομό Ροδόπης. 
Συγκεκριμένα λειτουργούσε ένα ημιγυμνάσιο στην Ξάνθη, 2 δημοτικά πλήρη, 
5 τριτάξια, 11 διτάξια και 216 μονοτάξια. Στο νομό Έβρου ο αριθμός των 
μειονοτικών σχολείων ανερχόταν συνολικά σε 32, από τα οποία το ένα ήταν 
τριτάξιο και τα 31 μονοτάξια. Συνολικά φοιτούσαν 6.326 μαθητές και 
μαθήτριες, από τους οποίους οι 5.346 στο νομό Ροδόπης και οι 980 στο νομό 
Έβρου. 

- Κατά τη διένεξη παλαιομουσουλμάνων και κεμαλικών, που έφτασε στο 
αποκορύφωμά της τα έτη 1925-1926, όταν η Τουρκία αποφάσισε να 
υιοθετήσει τον ελβετικό αστικό κώδικα, καταργώντας τον ισλαμικό νόμο, στη 
Δυτική Θράκη υπήρξε διχασμός των μουσουλμάνων στο θέμα της 
εκπαίδευσης: παρατηρήθηκαν φαινόμενα βίας και πολλοί γονείς έπαψαν να 
στέλνουν τα παιδιά τους στα σχολεία. Η τότε ελληνική κυβέρνηση τήρησε 
ουδέτερη στάση. Το ελληνικό Υπουργείο Εξωτερικών τόνιζε ότι «ουδόλως 
ενδιαφέρει το ελληνικό κράτος η υπό των μουσουλμάνων χρησιμοποίησις της 
αραβικής ή λατινικής γραφής»93, ενώ το Υπουργείο Παιδείας έθετε το 
ερώτημα «αν έχομεν εκ των συνθηκών το δικαίωμα να επέμβωμεν εις το υπό 
των μουσουλμάνων Θράκης ανακινούμενον ζήτημα της παρεμποδίσεως της 
χρήσεως λατινικών στοιχείων εν τοις μουσουλμανικοίς σχολείοις Θράκης»94

- Μέχρι τη δεκαετία του 1950, στη μειονοτική εκπαίδευση δεν ασκούταν 
κανένας κεντρικός έλεγχος και παρεχόταν υποτυπώδες επίπεδο γνώσεων. 
Λειτουργούσε σημαντικός αριθμός σχολείων (σύμφωνα με τους τόμους 
Στατιστική της Εκπαιδεύσεως, τη δεκαετία 1926-36 τα μειονοτικά σχολεία 
αυξήθηκαν από 240 σε 280), ωστόσο το πλαίσιο λειτουργίας τους δεν ήταν 
σαφώς καθορισμένο, με αποτέλεσμα να υπάρχει μεγάλο περιθώριο 
παρέμβασης από τα μέλη της μειονότητας. Το περιεχόμενο της εκπαίδευσης 
περιοριζόταν στο Κοράνι και σε στοιχειώδεις γνώσεις γραφής και 
αριθμητικής. Η ελληνική γλώσσα διδασκόταν σε ελάχιστα σχολεία. 

. 

- Το σχολικό έτος 1952-1953 υπήρχαν 237 μουσουλμανικά σχολεία, λιγότερα 
από το προηγούμενο σχολικό έτος, οπότε και ανέρχονταν σε 257. Οι 

                                                   
93 Βλ. έγγραφο υπουργείου Εξωτερικών, αρ. πρωτ. 14163/31-12-1928 Α.Υ.Ε. 1928/Β/37. 
94 Βλ. έγγραφο υπουργείου Παιδείας και Θρησκευμάτων, αρ. πρωτ. 58048/17-12-1928 Α.Υ.Ε. 
1928/Β/37. 
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μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί ήταν 339 και οι δάσκαλοι της ελληνικής 
γλώσσας 113 έναντι 93 το 1951-52. Από αυτούς κρατικοί ήταν μόνο 12, ενώ 
10 ήταν αποσπασμένοι στρατιώτες. 

- Με χρήματα του ελληνικού κράτους ιδρύθηκε το 1952 το γυμνάσιο – λύκειο 
Τζελάλ Μπαγιάρ και η ειδική Παιδαγωγική Ακαδημία Θεσσαλονίκης. Το 
1966, την εποχή των μαζικών απελάσεων του ελληνικού στοιχείου της 
Κωνσταντινούπολης, στην Ξάνθη λειτούργησε νέο μειονοτικό σχολείο. 

- Για το γυμνάσιο Τζελάλ Μπαγιάρ αξίζει να υπενθυμίσουμε τα εξής (θα 
αναφερθούμε αναλυτικά σε αυτό στη συνέχεια): η ίδρυση και η λειτουργία 
του αποσκοπούσαν κυρίως στη βελτίωση των ελληνοτουρκικών σχέσεων, 
όπως καθίσταται σαφές στην εισηγητική έκθεση του νομοσχεδίου95

Ξεχωριστή αναφορά αξίζει, επίσης, να γίνει σε μια άκρως ενδιαφέρουσα 
έκθεση του Ε. Παπανούτσου, πρώην Γενικού Διευθυντή του ΥΠΕΠΘ, ο οποίος, το 
1952, σε μια περίοδο έντονης ανάπτυξης των ελληνοτουρκικών σχέσεων, μεταβαίνει 
με εντολή της ελληνικής κυβέρνησης στην Κωνσταντινούπολη με στόχο να 
μελετήσει όλα τα δεδομένα της εκεί ομογενειακής εκπαίδευσης και να κάνει 
προτάσεις για την ακολουθητέα εκπαιδευτική πολιτική όχι μόνο απέναντι στην 
ομογένεια της Κων/πολης, αλλά και στη μουσουλμανική μειονότητα της Δ. Θράκης, 
με δεδομένη την αρχή της αμοιβαιότητας μεταξύ των δύο μειονοτήτων. Την έκθεση 
αυτή ανακάλυψε ο Αντώνης Παυλίδης, σχολικός σύμβουλος και πρώην Συντονιστής 
Εκπαίδευσης στο Προξενείο της Ελλάδας στην Κωνσταντινούπολη(1994-1997), στο 
γραφείο του συντονιστή Εκπαίδευσης στην Κωνσταντινούπολη. Ειδικότερα, η 
ελληνική κυβέρνηση, με την 969/28-8-1952 πράξη του Υπουργικού Συμβουλίου, 
μετά από κοινή απόφαση των Υπουργών Παιδείας Μ. Πατρίκιου και Εξωτερικών Ε. 
Αβέρωφ

. 

96

 Μετά την επιστροφή του στην Ελλάδα, ο Παπανούτσος συνέταξε μια άκρως 
ενδιαφέρουσα εμπιστευτική έκθεση 29 σελίδων, την οποία κατέθεσε στα Υπουργεία 
Παιδείας και Εξωτερικών, με ημερομηνία 20 Νοεμβρίου 1952 και με τίτλο «Περί των 
εκπαιδευτικών ζητημάτων των ελληνικών εν Κων/πόλει και των τουρκικών εν 
Δ.Θράκη σχολείων εν τω πλαισίω των σήμερον διαμορφουμένων ελληνοτουρκικών 
σχέσεων». Το πρώτο μέρος της έκθεσης (σελίδες 2 μέχρι 9) αναφέρεται στο ισχύον 
στην Τουρκία θεσμικό πλαίσιο που αφορά στην ομογενειακή εκπαίδευση 

, στέλνει στην Κωνσταντινούπολη τον Παπανούτσο με διπλή αποστολή: να 
ενημερωθεί σε βάθος για το τουρκικό θεσμικό πλαίσιο που αφορά στη λειτουργία 
των εκεί ομογενειακών σχολείων, ώστε με βάση την αρχή της αμοιβαιότητας, να 
οργανωθεί ανάλογα και η μουσουλμανική εκπαίδευση στη Θράκη και, σε συνεργασία 
με το Οικουμενικό Πατριαρχείο και την ελληνική προξενική αρχή της 
Κωνσταντινούπολης, να μελετήσει όλα τα δεδομένα που αναφέρονται στη λειτουργία 
των εκεί ομογενειακών σχολείων πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και 
να εισηγηθεί στις αρμόδιες ελληνικές αρχές προτάσεις για την αποτελεσματικότερη 
δυνατή λειτουργία της ομογενειακής εκπαίδευσης. 

                                                   
95 «Εις το νέον γυμνάσιον, διά την ανέγερσιν του διδακτηρίου του οποίου η Α.Μ. ο βασιλεύς ηυδόκισε 
να ενδιαφερθεί προσωπικώς, δίδεται η επωνυμία Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ προς τιμήν της Αυτού 
εξοχότητος του προέδρου της φίλης και συμμάχου Τουρκικής Δημοκρατίας, ο οποίος μετά πίστεως 
εργάζεται διά την σύσφιξιν των δεσμών μεταξύ των δύο ομόρων χωρών. Δίδουσα την επωνυμίαν 
ταύτην εις το γυμνάσιο τούτο η χώρα μας εκδηλώνει την ειλικρινήν πρόθεσίν της να προαγάγη και να 
κάμη έτι εγκαρδιωτέραν την ελληνοτουρκικήν συμμαχίαν και φιλίαν διά το συμφέρον των δύο λαών 
και την διασφάλισιν του πολιτισμού και της ειρήνης εις τον κόσμον». Για το πλήρες κείμενο της 
εισηγητικής έκθεσης βλ. Κ.Γ. Ανδρεάδης, Η μουσουλμανική μειονότης της Δυτικής Θράκης, εκδ. 
ΙΜΧΑ, Θεσσαλονίκη 1956. 
96 Γ. Δοσοντζάκης, «Η Προσωπογραφία του Ε. Π. Παπανούτσου. Ο Παιδαγωγός και ο Πολιτικός της 
Εκπαίδευσης», Σύγχρονη Εκπαίδευση, Αθήνα 1994, σσ. 101-102. 
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Κωνσταντινούπολης και τη μουσουλμανική εκπαίδευση της Θράκης που ισχύει στην 
Ελλάδα, ενώ παράλληλα αυτο-διατυπώνονται ενδιαφέρουσες προτάσεις. Το δεύτερο 
και τελευταίο μέρος (σελίδες 10 μέχρι 29), που είναι και το πιο ενδιαφέρον, 
αναφέρεται αναλυτικά στα δεδομένα της ομογενειακής εκπαίδευσης (στοιχεία 
μαθητών και εκπαιδευτικών ανά βαθμίδα, προβλήματα οργάνωσης και λειτουργίας 
της εκπαίδευσης κλπ). 

 Σύμφωνα πάντα με την έκθεση, όσον αφορά τα ελληνικά σχολεία της 
Κωνσταντινούπολης, θεωρούνται από τις τουρκικές αρχές ως ιδιωτικά σχολεία, ενώ η 
άδεια λειτουργίας τους έχει εκδοθεί στο όνομα κάποιου φυσικού προσώπου, που 
ονομάζεται ιδρυτής. Πρόκειται ουσιαστικά για τουρκικά σχολεία, που υπάγονται 
στην τουρκική διεύθυνση παιδείας και επιθεωρούνται από τις τουρκικές εποπτικές 
αρχές, με την ιδιοτυπία όμως να διδάσκουν κάποια από τα μαθήματα στη μητρική 
(ελληνική) γλώσσα των μαθητών. Οι εκπαιδευτικοί διορίζονται από τις τουρκικές 
αρχές, μετά από πρόταση του ιδρυτή του κάθε σχολείου. Το αναλυτικό και ωρολόγιο 
πρόγραμμα υποβάλλεται προς έγκριση και επικυρώνεται από τις αρμόδιες τουρκικές 
αρχές. Οι προαγωγικές και απολυτήριες εξετάσεις των μαθητών διεξάγονται κατά 
τρόπο αντίστοιχο προς τα υπόλοιπα τουρκικά σχολεία. Το 1/3 των εβδομαδιαίων 
ωρών του προγράμματος των δημοτικών σχολείων διδάσκεται στην τουρκική 
γλώσσα. Οι Τούρκοι εκπαιδευτικοί των σχολείων διορίζονται από τη διεύθυνση 
παιδείας και από το 1950 μισθοδοτούνται από το τουρκικό δημόσιο. Από την ίδια 
αρχή διορίζονται και οι ομογενείς εκπαιδευτικοί, οι μεν Διευθυντές μετά από 
πρόταση του ιδρυτή, ενώ οι υπόλοιποι εκπαιδευτικοί μετά από πρόταση του 
Διευθυντή και μισθοδοτούνται από τα χρήματα που συγκεντρώνονται από τα 
δίδακτρα που καταβάλλουν οι γονείς των μαθητών, τις επιχορηγήσεις του Συνδέσμου 
προς ενίσχυση των σχολών, κλπ. Αναγκαία προϋπόθεση διορισμού ομογενούς 
εκπαιδευτικού είναι η τουρκική υπηκοότητα. Οι προαγωγικές εξετάσεις 
διενεργούνται μέσα στο σχολείο, με την ευθύνη των εκπαιδευτικών. Τις απολυτήριες 
όμως εξετάσεις, στα Δημοτικά και στα Γυμνάσια, πραγματοποιεί επιτροπή, που 
συγκροτείται μετά από απόφαση των τουρκικών αρχών, από εκπαιδευτικούς του 
ίδιου και άλλων σχολείων. Οι τίτλοι είναι ισοδύναμοι με τους τίτλους που εκδίδουν 
τα δημόσια τουρκικά σχολεία, με το εξής όμως μειονέκτημα για τους ομογενείς 
μαθητές: ενώ στα δημόσια τουρκικά σχολεία ένας μαθητής κρίνεται ανεξεταστέος αν 
υστερεί σε τέσσερα μαθήματα, αντίθετα στα ομογενειακά σχολεία αν κάποιος 
μαθητής υστερεί σε δύο τουλάχιστον μαθήματα που διδάσκονται στην τουρκική 
γλώσσα, μένει στάσιμος. 

Μια συγκριτική παράθεση των δεδομένων που ισχύουν στην εκπαίδευση των 
μειονοτήτων στις δύο χώρες, θέτει σαφώς σε καλύτερη θέση τη μουσουλμανική 
μειονότητα της Θράκης και αποδεικνύει ότι η ελληνική κυβέρνηση έδειχνε 
«περισσότερον φιλελευθέραν και γενναιόφρονα στάσιν απέναντι της τουρκικής 
μειονότητος» Συγκεκριμένα (σελ. 4): 

- Σύμφωνα με το νόμο για την ίδρυση του τουρκικού Γυμνασίου Τζελάλ 
Μπαγιάρ στην Κομοτηνή, το ελληνικό κράτος αναλαμβάνει να μισθοδοτεί όχι 
μόνο τους Έλληνες εκπαιδευτικούς του σχολείου αυτού, αλλά και τους 
Μουσουλμάνους εκπαιδευτικούς, ενώ, παράλληλα, τα έξοδα λειτουργίας του 
σχολείου καλύπτονται από τον κρατικό προϋπολογισμό. 

- Σύμφωνα με τον ίδιο νόμο, στο Γυμνάσιο της Κομοτηνής είναι δυνατή η 
μετάκληση από την Τουρκία Τούρκων εκπαιδευτικών για τη διδασκαλία των 
τουρκικών μαθημάτων για μια πενταετία, πράγμα όμως που ποτέ δεν δέχθηκε 
η Τουρκία αντίστοιχα και για τα ελληνικά σχολεία της Πόλης. 

- Η Ελλάδα εκδίδει μέσω του Οργανισμού Εκδόσεως Σχολικών Βιβλίων τα 
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διδακτικά βιβλία που είναι αναγκαία για τα μειονοτικά σχολεία, πράγμα όμως 
που δεν συμβαίνει και αντίστροφα. 
Με βάση τη γνώση που απέκτησε από την επίσκεψη αυτή ο Παπανούτσος, 

κάνει μερικές προτάσεις για την καλύτερη οργάνωση της μειονοτικής εκπαίδευσης 
της Δ. Θράκης: 

- Να επιτραπεί η πρόσληψη από τα μειονοτικά σχολεία της Θράκης δασκάλων 
από την Τουρκία, οι οποίοι, κατά την άποψή του, «θα υψώσουν δια της 
εργασίας των το επίπεδον σπουδών των μειονοτικών σχολείων της Δ. 
Θράκης», με την αίρεση όμως ότι η άδεια εργασίας τους θα ανανεώνεται κάθε 
χρόνο - λαμβανομένης υπόψη και της συμπεριφοράς τους - και ότι στο 
πλαίσιο της αμοιβαιότητας θα γίνει μετάκληση Ελλήνων δασκάλων και για τα 
σχολεία της Κων/πολης, που είναι απολύτως αναγκαίοι. 

- Να επιτραπεί η εισαγωγή από την Τουρκία διδακτικών βιβλίων για τα 
μαθήματα που διδάσκονται στην τουρκική γλώσσα (για τα μαθήματα της 
Λογοτεχνίας, Θρησκευτικών, Φυσικής, Μαθηματικών), αλλά και 
Αναγνωστικά για τη διδασκαλία της τουρκικής γλώσσας (τα οποία μέχρι τότε 
εξέδιδε η Ελλάδα), κάτω όμως από δύο προϋποθέσεις: α) Να ελέγχονται από 
τις ελληνικές αρχές και να αφαιρούνται τα τυχόν επιλήψιμα σημεία και β) Να 
ισχύσει το ίδιο – με την εισαγωγή δηλαδή ελληνικών διδακτικών βιβλίων - 
και για τα ελληνικά σχολεία της Κων/πολης. 

- Μεγάλη σημασία δίνει στη διδασκαλία του μαθήματος της Ιστορίας (σελ.7-8), 
που, κατά την άποψή του, συνιστά το πιο ευαίσθητο σημείο του 
προγράμματος ενός μειονοτικού σχολείου. Θα ήταν καλύτερα στα σχολεία 
της Κων/πολης να διδάσκεται ελληνική Ιστορία στα ελληνικά και από Έλληνα 
εκπαιδευτικό (και αντίστοιχα στη Δ. Θράκη από Τούρκο), όμως επειδή κάτι 
τέτοιο εκτιμά ότι δεν θα γινόταν δεκτό από την τουρκική πλευρά, προτείνει να 
διατεθεί μία ώρα την εβδομάδα στα σχολεία της Δ. Θράκης για τη διδασκαλία 
της τουρκικής Ιστορίας των τελευταίων 30 ετών (από τη Μικρασιατική 
Καταστροφή και εντεύθεν) και αντίστοιχα στα σχολεία της Κων/πολης, της 
ελληνικής Ιστορίας των τελευταίων 30 ετών. Η πρόταση αυτή, η οποία 
επιδοκιμάστηκε από τους ομογενείς, υπόψη των οποίων ετέθη, πίστευε ο 
Παπανούτσος ότι θα επιφέρει στενότερη σύσφιξη των σχέσεων μεταξύ των 
δύο λαών. 
Μέσα από τις συσκέψεις με παράγοντες της ομογένειας, εκπροσώπους του 

Πατριαρχείου, διπλωματικά και εκπαιδευτικά στελέχη, ο Παπανούτσος προσπάθησε 
να κατανοήσει ποια είναι η καλύτερη δυνατή πολιτική της Ελλάδας ως προς τη 
μειονοτική εκπαίδευση της Θράκης. Άκουσε προσεκτικά όλες τις απόψεις και τελικά 
υποστήριξε την άποψη ότι η Ελλάδα πρέπει να δείχνει φιλική διάθεση, αλλά χωρίς να 
προβαίνει σε υπερβολικές παραχωρήσεις και μάλιστα χωρίς αντισταθμίσματα εκ 
μέρους της Τουρκίας, η οποία είναι δυνατόν τις παραχωρήσεις αυτές να τις θεωρήσει 
περισσότερο ως αδυναμία της ελληνικής πλευράς, παρά ως ένδειξη φιλίας και 
διάθεσης διευθέτησης των προβλημάτων. 
 Κατά την περίοδο της επίσκεψης του Παπανούτσου στην Κωνσταντινούπολη, 
λειτουργούσαν 44 δημοτικά σχολεία, στα οποία φοιτούσαν 4.577 μαθητές και 
μαθήτριες και δίδασκαν 257 δάσκαλοι και των δύο φύλων (55 δάσκαλοι και 158 
δασκάλες). Υπήρχε ωστόσο οξύ κτιριακό πρόβλημα. Τα σχολικά οικοδομήματα ήταν 
παλαιά και εν πολλοίς ακατάλληλα, με φθαρμένη επίπλωση. Οι τουρκικές αρχές, 
αξιοποιώντας σχετική ρύθμιση της συνθήκης της Λωζάνης, δεν χορηγούσαν άδειες 
για έργα επισκευών και βελτίωσης των διδακτηρίων, πολύ περισσότερο για ανέγερση 
νέων, πράγμα βέβαια που δεν συνέβαινε στη Δ. Θράκη, όπου εξ ολοκλήρου με 
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κρατικές δαπάνες οικοδομήθηκε το γυμνάσιο Κομοτηνής. Στο σημείο αυτό ο 
Παπανούτσος συνιστά την προσοχή του Υπουργείου Εξωτερικών για την 
αντιμετώπιση του σοβαρού αυτού προβλήματος. Μεγάλο πρόβλημα συνιστούσε και η 
διδασκαλία της γλώσσας, διότι, ενώ στις δύο πρώτες τάξεις διδασκόταν η δημοτική, 
στη συνέχεια διδασκόταν η καθαρεύουσα με τοπικούς ιδιωματισμούς, ενώ, 
παράλληλα, στις δύο τελευταίες τάξεις διδάσκονταν και κείμενα στην αρχαία 
ελληνική. Αν συνυπολογιστεί η διδασκαλία από τη Δ  ́ τάξη της γαλλικής, γίνεται 
φανερή η επιβάρυνση ή και σύγχυση που προκαλούταν στους μαθητές, οι οποίοι 
αναγκάζονταν ουσιαστικά να μάθουν όχι μία αλλά τέσσερις γλώσσες, γεγονός που 
τους εμπόδιζε να μάθουν σωστά την ελληνική, ενώ αντίθετα μάθαιναν εύκολα και 
σωστά την τουρκική εξ αιτίας της φωνητικής γραφής και της εύκολης γραμματικής. 

Συναφές με το ζήτημα του προγράμματος ήταν και το ζήτημα των διδακτικών 
βιβλίων (σελ.21), τα οποία εκδίδονταν με μεγάλη ευχέρεια από οποιονδήποτε 
επιχειρηματία, με την αίρεση της έγκρισής τους από τις τουρκικές αρχές, οι οποίες 
όμως ήλεγχαν το περιεχόμενό τους όχι από επιστημονική και παιδαγωγική άποψη, 
αλλά μόνο από πολιτική, αν δηλαδή περιέχουν τυχόν ενοχλητικές για την τουρκική 
πολιτική και κυρίαρχη ιδεολογία αναφορές. Συνέπεια ήταν η έκδοση πολλών και 
ακατάλληλων βιβλίων, γεγονός που επιδείνωνε το πρόβλημα. Το πρόβλημα αυτό 
αντιμετωπιζόταν μόνο με την εφαρμογή του ελληνικού αναλυτικού προγράμματος 
τουλάχιστον στην περίπτωση της διδασκαλίας των Ελληνικών με την παράλληλη 
εισαγωγή των ελληνικών αναγνωστικών, με την αφαίρεση φυσικά των τυχόν 
επιλήψιμων κατά την τουρκική πλευρά σημείων. Το ίδιο θα μπορούσε να ισχύσει στο 
πλαίσιο της αμοιβαιότητας και για τα τουρκικά βιβλία που διδάσκονταν στη Δ. 
Θράκη. Τα περισσότερα από τα προβλήματα θα μπορούσαν να περιοριστούν ή ακόμη 
και να επιλυθούν, αν υπήρχε καλύτερη οργάνωση και εποπτεία της ομογενειακής 
εκπαίδευσης. Για τον έλεγχο και συντονισμό της ομογενειακής εκπαίδευσης, ο 
Παπανούτσος πρότεινε την καθιέρωση του θεσμού του επιθεωρητή των 
ομογενειακών σχολείων που θα διαπιστευόταν ως ακόλουθος στο ελληνικό 
Προξενείο και θα είχε ως κύρια καθήκοντα την επίβλεψη, το συντονισμό και τον 
έλεγχο των σχολείων ως προς τη διδασκαλία των ελληνικών μαθημάτων, δεδομένου 
ότι οι Τούρκοι επιθεωρητές ενδιαφέρονταν μόνο για τη διδασκαλία των τουρκικών 
μαθημάτων. Επειδή όμως ήταν πολύ πιθανόν οι τουρκικές αρχές – για ευνόητους 
λόγους – να μη δεχθούν το διορισμό Έλληνα επιθεωρητή, πρότεινε να αναλάβει την 
εποπτεία των σχολείων ένας από τους αρχαιότερους και καλά καταρτισμένος 
ομογενής διευθυντής, απαλλαγμένος, ταυτόχρονα, από μέρος των σχολικών 
καθηκόντων του με την άδεια των τουρκικών αρχών (σελ.23). 

Σχετικά με τη Δευτεροβάθμια εκπαίδευση, η κατάσταση φαίνεται να ήταν πιο 
ξεκάθαρη, καθώς ο αριθμός των μαθητών ήταν πολύ περιορισμένος και τα σχολεία 
(Γυμνάσια) που λειτουργούσαν ήταν μόνο πέντε: η Μεγάλη του Γένους Σχολή97

                                                   
97 Ας σημειωθεί εδώ ότι το Νοέμβριο του 1996, η Μεγάλη του Γένους Σχολή προσέφυγε στο 
Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ). Το Δικαστήριο απεφάσισε επί του 
παραδεκτού στις 8 Ιουλίου 2004. Στις 20 Σεπτεμβρίου 2005, πραγματοποιήθηκε ακροαματική 
διαδικασία ενώπιον του Δικαστηρίου. Στις 9 Ιανουαρίου 2007, το ΕΔΑΔ εξέδωσε απόφαση επί της 
ουσίας, δια της οποίας καταδικάζει την Τουρκία για παραβίαση του άρθρου 1 του Πρόσθετου 
Πρωτοκόλλου 1 της ΕΣΔΑ (δικαίωμα απολαύσεως ιδιοκτησίας) και την καλεί, εντός τριών μηνών από 
την τελεσιδικία της αποφάσεως, είτε να επιστρέψει το ακίνητο στους νόμιμους ιδιοκτήτες του, είτε να 
καταβάλει αποζημίωση 890.000 ευρώ και 20.000 ευρώ για δικαστικά έξοδα. Η απόφαση έγινε 
τελεσίδικη στις 9 Απριλίου 2007. Η Τουρκία υποχρεώθηκε από το ΕΔΑΔ να συμμορφωθεί προς την 
απόφαση αυτή μέχρι την 9η Ιουλίου 2007. Η απόφαση αυτή είναι ιδιαίτερα σημαντική, κυρίως διότι με 
αυτήν καταδικάζεται η επί δεκαετίες τουρκική πρακτική, και η συναφής δικαστική απόφαση του 1974, 
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(Γυμνάσιο Αρρένων με έξι τάξεις, από τις οποίες οι πέντε πρώτες ήταν κοινές για 
όλους τους μαθητές, ενώ η έκτη χωριζόταν σε κλασικό και πρακτικό τμήμα), το 
Ζωγράφειο (Γυμνάσιο Αρρένων, το οποίο μετά τις τρεις πρώτες τάξεις χωριζόταν σε 
πρακτικό και εμπορικό τμήμα), το Ζάππειο, το Ιωακείμειο και το Κεντρικό. Τα τρία 
τελευταία που ήταν Γυμνάσια Θηλέων, δεν διέθεταν εξειδικευμένα τμήματα (σελ. 
23). Ο Παπανούτσος διαπιστώνει μεγάλη διαρροή μαθητών στα ξένα σχολεία, ακόμη 
και σε τουρκικά, εξ αιτίας της καλύτερης οργάνωσής τους (σελ.23). Προτείνει για την 
αποτελεσματικότερη οργάνωση των σχολείων, τον επαναπροσδιορισμό των 
Γυμνασίων Θηλέων. Συγκεκριμένα, το Ζάππειο να παραμείνει το μόνο αμιγώς 
κλασικό Γυμνάσιο Θηλέων της Κων/πολης, ενώ από τα υπόλοιπα δύο το μεν 
Κεντρικό στις τρεις τελευταίες τάξεις του να μεταβληθεί σε σχολή Εμπορίου και 
Ξένων Γλωσσών, το δε Ιωακείμειο σε Οικοκυρική Σχολή. Έτσι, με την προσφορά 
εξειδικευμένων γνώσεων, πιστεύει ότι θα περιοριστεί η διαρροή τόσο μεγάλου 
αριθμού μαθητών σε σχολεία εκτός του ομογενειακού εκπαιδευτικού συστήματος. 

Ως προς το εκπαιδευτικό προσωπικό δεν διαπιστώνει σημαντικά κενά ή 
προβλήματα εκτός από την πιθανότητα διορισμού στα ομογενειακά σχολεία, στο 
άμεσο μέλλον, ως Φιλολόγων αποφοίτων τμημάτων κλασικής Φιλολογίας τουρκικών 
πανεπιστημίων, λόγω πιέσεων τόσο των ίδιων, όσο και των τουρκικών αρχών. 
Προτείνει την απόρριψη οποιουδήποτε τέτοιου διορισμού, εκτός αν ενισχυθούν με 
υποτροφίες να σπουδάσουν τουλάχιστον για δύο χρόνια στη Φιλοσοφική Σχολή του 
Πανεπιστημίου της Αθήνας (σελ.27). Συνιστά μεγάλη προσοχή στη διδασκαλία των 
ξένων γλωσσών και των εμπορικών μαθημάτων, προτείνοντας την πρόσληψη ικανών 
εκπαιδευτικών, ενώ διαπιστώνει ότι σε αυτούς τους δύο τομείς ιδιαίτερα υστερούν τα 
ελληνικά σχολεία έναντι των ξένων (σελ.28). Τέλος, για τον καλύτερο συντονισμό 
και τη χάραξη της εκπαιδευτικής πολιτικής, προτείνει τον ορισμό ενός τετραμελούς 
Εκπαιδευτικού Συμβουλίου, που θα αποτελείται από τον εκάστοτε Γενικό Πρόξενο 
της Ελλάδας, ένα Μητροπολίτη του Πατριαρχείου «εκ των πλέον φωτισμένων εις τα 
εκπαιδευτικά θέματα», έναν Γυμνασιάρχη και ένα στέλεχος της ομογενειακής 
κοινότητας, ίσως τον Πρόεδρο του Συλλόγου προς ενίσχυση των Σχολών. Επίσης 
θεωρεί ότι η ομογενειακή εκπαίδευση θα λειτουργεί κάτω από καλύτερους όρους, εάν 
υιοθετηθεί η πρότασή του για διορισμό στο Προξενείο κάποιου Ακολούθου ως 
επιθεωρητή των σχολείων, ο οποίος θα συνεργάζεται στενά με το Συντονιστικό 
συμβούλιο που προτείνει να ιδρυθεί (σελ.28). 

Ο Αντώνης Παυλίδης, σχολιάζοντας την έκθεση Παπανούτσου, διαπιστώνει 
ότι μια σειρά θεμάτων που αφορούν και σήμερα την εκεί εκπαίδευση, υπήρξαν 
αποτέλεσμα της επίσκεψης και της έκθεσης αυτής: o θεσμός του Συντονιστή 
Εκπαίδευσης στην Κωνσταντινούπολη, η διαδικασία έγκρισης των διδακτικών 
βιβλίων, η μετάκληση εκπαιδευτικών από την Ελλάδα στην Κωνσταντινούπολη και 
από την Τουρκία στη Δ. Θράκη στο πλαίσιο της αμοιβαιότητας κλπ, συνιστούν 
πτυχές της ομογενειακής εκπαίδευσης, που είναι αποτέλεσμα προτάσεών του που 
υιοθετήθηκαν. Το ελληνικό κράτος έδειξε ότι είχε πρόθεση να λάβει μέτρα 
εκπαιδευτικής πολιτικής τόσο για την ομογενειακή εκπαίδευση, όσο και για τη 
μειονοτική της Δ. Θράκης, με στόχο αφ’ ενός μεν να στηρίξει την ομογένεια για να 
παραμείνει στις εστίες της, αξιοποιώντας το άριστο τότε επίπεδο των 
ελληνοτουρκικών σχέσεων, αφ’ ετέρου δε να βοηθήσει την ελληνική μουσουλμανική 
μειονότητα ν’ αναπτυχθεί. Η πορεία όμως των πραγμάτων δεν δικαίωσε τις 
προσδοκίες του. Στην πραγματικότητα, η αμοιβαιότητα μεταξύ των δύο μειονοτήτων 

                                                                                                                                                  
βάσει των οποίων δεν αναγνωρίζονται τα ομογενειακά ιδρύματα ως κύριοι ακινήτων αποκτηθέντων 
μετά το 1936. 
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δεν ήταν δυνατή, γιατί υπήρχε ένα στρατηγικό μειονέκτημα για την ελληνική πλευρά: 
το υψηλό μορφωτικό και κοινωνικό επίπεδο της ελληνικής μειονότητας της 
Κωνσταντινούπολης την καθιστούσε πολύ πιο ευάλωτη στις τουρκικές πιέσεις, σε 
σχέση με την αγροτική κυρίως και διαμένουσα στις απομονωμένες ορεινές περιοχές 
της Δ. Θράκης μουσουλμανική μειονότητα. 

Στο ζήτημα των διδακτικών βιβλίων οι μετέπειτα εξελίξεις δεν δικαίωσαν τον 
Παπανούτσο. Ειδικά για τη Δ. Θράκη, ενώ μέχρι τότε η ελληνική πολιτεία εξέδιδε τα 
διδακτικά βιβλία στην τουρκική γλώσσα – χωρίς να αναφέρεται κανένα πρόβλημα – 
πρότεινε να δεχθεί η Ελλάδα την εισαγωγή διδακτικών βιβλίων από την Τουρκία, και 
αντίστοιχα ελληνικών βιβλίων για την Κων/πολη, μετά από σχετικό έλεγχο και 
απάλειψη των τυχόν επιλήψιμων σημείων. Έκτοτε το ζήτημα των βιβλίων κατέστη 
καίριο. Τα ελληνικά βιβλία, παρότι ειδικά στις αρχές της δεκαετίας του 1980 
θεωρήθηκαν από την UNESCO πολύ καλά, συνήθως εγκρίνονται από τις τουρκικές 
αρχές μετά από χρόνια ή δεν εγκρίνονται ποτέ, ενώ το ίδιο συμβαίνει και με τα 
τουρκικά βιβλία ειδικά εκείνα της γλώσσας και λογοτεχνίας, τα οποία όμως είναι 
τόσο αντιδραστικά, ώστε είναι δύσκολο να χαρακτηριστούν διδακτικά βιβλία μιας 
σύγχρονης ευνομούμενης πολιτείας. Η τυχόν απάλειψη δε επιλήψιμων σημείων, θα 
καθιστούσε τα τουρκικά βιβλία «μη βιβλία», με δεδομένο το πλήθος των σχετικών 
αναφορών που θα έπρεπε να αφαιρεθούν. Επί πλέον η υιοθέτηση της πρότασης αυτής 
δημιούργησε αρνητικό προηγούμενο, με αποτέλεσμα, όταν η ελληνική πολιτεία 
αποφάσισε στις αρχές της δεκαετίας του 1990 να εκδώσει βιβλία στην τουρκική 
γλώσσα, να αντιδράσουν έντονα και να αρνηθούν να τα παραλάβουν οι 
μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί, για προφανείς λόγους. Η πιο ορθή και ρεαλιστική 
πρόταση θα ήταν να συμφωνηθεί ένα πλαίσιο συγγραφής των βιβλίων και να τα 
εκδίδει η κάθε χώρα για τη μειονότητά της, με τη συνεργασία και τη συμμετοχή των 
φορέων της ίδιας της μειονότητας. 

Επιστρέφοντας στο νομοθετικό πλαίσιο που διέπει τη μειονοτική εκπαίδευση, 
η Ελλάδα δεσμεύεται από διατάξεις διεθνών συμβάσεων που έχει υπογράψει και 
επικυρώσει, και από την εσωτερική νομοθεσία της χώρας. Συγκεκριμένα, σε διεθνές 
επίπεδο η χώρα μας δεσμεύεται από τις ακόλουθες διατάξεις: 

1. Τα άρθρα 8 (χρήση μητρικής γλώσσας μαθητών) και 9 (σε περιοχές που 
διαμένει σημαντικό ποσοστό πληθυσμού με μητρική γλώσσα διαφορετική από την 
ελληνική, το κράτος αναλαμβάνει την ίδρυση δημοτικών σχολείων, στα οποία η 
εκπαίδευση θα παρέχεται στη γλώσσα αυτή, ίδρυση ιδιωτικών σχολείων98

2. Τα άρθρα 38 (θρησκευτική εκπαίδευση, το μάθημα των θρησκευτικών στα 
μειονοτικά σχολεία αφορά τη διδασκαλία και την ερμηνεία του Κορανίου, την 
ισλαμική ηθική και την ιστορία του Ισλάμ), 40 (δικαίωμα στην ίδρυση και διαχείριση 
σχολείων και άλλων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων από τα μέλη της μειονότητας) και 41 
(το κράτος αναλαμβάνει την υποχρέωση παροχής εκπαίδευσης «εν τη ιδία γλώσση» 
των μουσουλμάνων στα δημοτικά σχολεία, την οργάνωση μειονοτικού εκπαιδευτικού 
συστήματος στις περιοχές όπου διαμένει σημαντική αναλογία υπηκόων και τον κατ’ 
αναλογία καταμερισμό και συμμετοχή των δημόσιων ή δημοτικών δαπανών στη 
λειτουργία μειονοτικών σχολείων) της Συνθήκης της Λωζάνης (1924). Σημειωτέον 
ότι κατά το άρθρο 41, παρ.1, η Ελλάδα, όπως και η Τουρκία, υποχρεώνεται να 
παράσχει εκπαίδευση στη μουσουλμανική μειονότητα στη μητρική της γλώσσα μόνο 
στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση. Αφού, όμως, η υποχρεωτική εκπαίδευση 

 με κρατική 
ή κοινοτική επιχορήγηση) της Συνθήκης των Σεβρών που τέθηκε σε ισχύ το 1923. 

                                                   
98 Η πρώτη ρύθμιση που αφορά μουσουλμανικά ιδιωτικά εκπαιδευτικά ιδρύματα στην Ελλάδα 
απαντάται ήδη το 1913 σε Συνθήκη μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας (Ν. 4213/13). 



 58 

καθορίστηκε σε διεθνές επίπεδο στα εννέα έτη, το μειονοτικό καθεστώς επεκτάθηκε 
μερικώς και στη μέση εκπαίδευση. 

3.Την ελληνοτουρκική Συμφωνία της 20ης

4. Το ελληνοτουρκικό Μορφωτικό Πρωτόκολλο της 20

 Απριλίου 1951. Η συμφωνία αυτή 
καταργήθηκε μετά τη θέση σε ισχύ της Συμφωνίας του 2000. 

ης Δεκεμβρίου 1968. 
Το Πρωτόκολλο αυτό απευθύνει συστάσεις στις αρχές των δύο κρατών σχετικά με 
την εφαρμογή του δικαιώματος στη χρήση μειονοτικής γλώσσας από τους μαθητές, 
τη γλώσσα διδασκαλίας και τα μαθήματα στα μειονοτικά σχολεία, το εποπτικό υλικό, 
τις σχολικές βιβλιοθήκες, τα σχολικά εγχειρίδια, το σεβασμό της θρησκευτικής, 
φυλετικής και εθνικής συνείδησης των μαθητών των μειονοτικών σχολείων99

5. Το άρθρο 13 του Διεθνούς Συμφώνου για τα Οικονομικά, Κοινωνικά και 
Πολιτικά Δικαιώματα

. 

100

6. Το άρθρο 30 της Σύμβασης για τα Δικαιώματα του Παιδιού
. 

101

7. Το άρθρο 27 του Διεθνούς Συμφώνου για τα Ατομικά και Πολιτικά 
Δικαιώματα

. 

102

8. Την ελληνοτουρκική Συμφωνία της 4
. 

ης

 Όσον αφορά το εσωτερικό νομοθετικό πλαίσιο, εκτός από το άρθρο 16 του 
Συντάγματος που κατοχυρώνει την «ελευθερία της διδασκαλίας», υπάρχει μια σειρά 
νόμων, διαταγμάτων και υπουργικών αποφάσεων που ρύθμιζαν (από το Β΄ 
Παγκόσμιο Πόλεμο και μετά) και ρυθμίζουν το καθεστώς της μειονοτικής 
εκπαίδευσης και που παρατίθενται αναλυτικά στο βιβλίο Η μειονοτική εκπαίδευση της 
Θράκης – συλλογή νομοθεσίας, σχόλια των Λάμπρου Μπαλτσιώτη και Κων/νου 
Τσιτσελίκη (εκδόσεις Αντ. Σάκκουλα, 2001). Ειδικότερα, στο βιβλίο 
συμπεριλαμβάνονται νόμοι και διατάγματα από το 1952 (Ν.Δ. 2203/1952) μέχρι και 
το 2000 (Υπουργική Απόφαση Γ2/993/2000). Από αυτά ξεχωρίζουν και αξίζει να 
αναφερθούν τα ακόλουθα: 

 Φεβρουαρίου 2000, η οποία 
προάγει τη συνεργασία Ελλάδας – Τουρκίας σε θέματα πολιτισμού, εκπαίδευσης, 
νεολαίας και αθλητισμού, χωρίς να μεταβάλει το ισχύον καθεστώς προστασίας των 
εκπαιδευτικών δικαιωμάτων στις δύο χώρες. Ωστόσο, προβλέποντας την προώθηση 
και την ενδυνάμωση της συνεργασίας μεταξύ των ιδρυμάτων ανώτατης εκπαίδευσης, 
την ανταλλαγή διδασκόντων και εμπειρογνωμόνων της πρωτοβάθμιας και 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, την ανάπτυξη κοινών σχολικών δραστηριοτήτων, την 
υποστήριξη σεμιναρίων και επιμορφωτικών προγραμμάτων γλώσσας και πολιτισμού, 
καθώς και τη σύσταση Μικτής Επιτροπής Εμπειρογνωμόνων, η οποία θα μελετήσει 
τα σχολικά βιβλία για να προτείνει τη διόρθωση ανακριβειών, είναι σαφές ότι η 
Συμφωνία αυτή μπορεί να επηρεάσει το καθεστώς της μειονοτικής εκπαίδευσης και 
να διευκολύνει την προσέγγιση των δύο χωρών. 

                                                   
99 Σύμφωνα με τον Κ. Βακαλόπουλο, οι μορφωτικές συμφωνίες του 1951 και του 1968 συνέβαλαν 
αισθητά στην «γκετοποίηση» της μουσουλμανικής μειονότητας της Δυτικής Θράκης, καθώς όχι μόνο 
ευνόησαν την εισαγωγή Τούρκων μετακλητών εθνικιστικών δασκάλων και την εισαγωγή τουρκικών 
διδακτικών εγχειριδίων, αλλά ξέκοψαν τους μουσουλμάνους μαθητές από το ελληνικό εκπαιδευτικό 
σύστημα (Ιστορία του βορείου ελληνισμού, Θράκη, εκδ. αφών Κυριακίδη, 2000, σ.525). 
100 «Οι γονείς είναι ελεύθεροι να επιλέγουν για τα παιδιά τους ιδρύματα που δεν ανήκουν ή δεν 
υπάγονται στο Δημόσιο για να εξασφαλίσουν τη θρησκευτική και ηθική μόρφωση των παιδιών τους 
σύμφωνα προς τις ίδιες τους τις πεποιθήσεις» (κυρώθηκε με το νόμο 1532/85, ΦΕΚ Α  ́45/1985). 
101 Προβλέπει το δικαίωμα χρήσης της μητρικής γλώσσας για τα παιδιά που ανήκουν σε εθνοτικές, 
θρησκευτικές ή γλωσσικές μειονότητες (κυρώθηκε με το νόμο 2101/92, ΦΕΚ Α΄ 192/1992). 
102 «Στα κράτη όπου υπάρχουν εθνοτικές, θρησκευτικές ή γλωσσικές μειονότητες, τα πρόσωπα που 
ανήκουν σε αυτές τις μειονότητες δεν είναι δυνατόν να τους στερηθεί το δικαίωμα να απολαμβάνουν 
από κοινού με άλλα μέλη της ομάδας τους, τη δική τους πολιτιστική ζωή, να πιστεύουν και να 
πρεσβεύουν τη δική τους θρησκεία ή να χρησιμοποιούν τη δική τους γλώσσα» (κυρώθηκε με το νόμο 
2462/97, ΦΕΚ Α΄25/1997). 
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- Το Ν.Δ. 3065 του 1954, σχετικά με το αναλυτικό πρόγραμμα των δημοτικών 
μειονοτικών σχολείων, τον τρόπο ίδρυσης, τις διοικητικές δομές και το 
διορισμό των δασκάλων. Σημαντικός αριθμός διατάξεών του έχουν 
καταργηθεί ή τροποποιηθεί από το Ν.Δ. 1109/72, ωστόσο γίνεται σε αυτό 
αναφορά διότι αποτελεί το πρώτο νομοθετικό κείμενο μεταπολεμικά που τα 
μειονοτικά σχολεία εμφανίζονται ως «τουρκικά». 

- Η Υ.Α. 28767/1965, σχετικά με την ίδρυση και τη λειτουργία του μειονοτικού 
Γυμνασίου Ξάνθης ως ιδιωτικού σχολείου. Χρησιμοποιείται για πρώτη φορά 
ο όρος μειονοτικό σχολείο, ο οποίος σταδιακά θα επικρατήσει. 

- Ο νόμος 694/1977. Ρυθμίζει το καθεστώς και τη νομική φύση των 
πρωτοβάθμιων μειονοτικών σχολείων. Ορίζεται ο σκοπός του μειονοτικού 
σχολείου και ενισχύει την αμοιβαιότητα με την Τουρκία. Αποτελεί το πρώτο 
μεταπολιτευτικό νομοθετικό κείμενο που ρυθμίζει συνολικά ζητήματα της 
μειονοτικής εκπαίδευσης και ακόμα και σημερινές αποφάσεις στηρίζονται σε 
αυτό. 

- Ο νόμος 695/1977, ο οποίος ρυθμίζει ζητήματα σχετικά με την πρόσληψη μη 
μουσουλμάνων δασκάλων, τους Επιθεωρητές Μειονοτικών Σχολείων και το 
διορισμό διευθυντή στο μειονοτικό Γυμνάσιο Κομοτηνής. Επίσης, ρυθμίζει 
ζητήματα σχετικά με την ΕΠΑΘ. Μαζί με τον Ν. 694/1977 αποτελούν τη 
βάση του νομικού καθεστώτος της μειονοτικής εκπαίδευσης. 

- Η Υ.Α. Ζ/3301/1979 σχετικά με το διαχωρισμό των μειονοτικών 
δευτεροβάθμιων σχολείων σε γυμνάσια και λύκεια (ρύθμιση που υιοθετήθηκε 
και για όλα τα δευτεροβάθμια σχολεία). 

- Ο νόμος 2621/1998, με τον οποίο τα δύο Ιεροσπουδαστήρια της Κομοτηνής 
και του Εχίνου του νομού Ξάνθης αναβαθμίζονται σε εξατάξια εκπαιδευτικά 
ιδρύματα και ρυθμίζεται η ισοτιμία των τίτλων σπουδών. 
Από το 2000 και μετά, η σχετική νομοθεσία διαμορφώθηκε ως εξής: 
 

1. ΦΕΚ, 10-6-2002 
Ορίζεται η διαδικασία εκλογής για την κατάρτιση πίνακα υποψηφίων μελών 

Σχολικών Εφορειών των μειονοτικών σχολείων Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας 
Εκπαίδευσης στη Θράκη. 
 

2. Υ.Α. 62092/10-6-2002 
Καθορίζονται τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες της Σχολικής Εφορείας των 

μειονοτικών σχολείων της Θράκης (φροντίζει για την είσπραξη των υποχρεωτικών 
εισφορών και κάθε άλλου πόρου του σχολικού ταμείου, διαθέτει τα οικονομικά μέσα 
για την αντιμετώπιση των εξόδων λειτουργίας του σχολείου, εκποιεί την ακίνητη 
περιουσία ή υλικά του σχολείου κατόπιν αδείας του Υπουργείου Παιδείας και μετά 
από έγκριση του Συντονιστή Μειονοτικών Σχολείων Πρωτοβάθμιας και 
Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, κ.ά.) και τα καθήκοντα και οι αρμοδιότητες του 
Προέδρου, του Γραμματέα και του Ταμία της Σχολικής Εφορείας. 
 

3. Υ.Α. 76102/Ζ2, 17-7-2002 
Τροποποιείται η υπουργική απόφαση Ζ2/373/22-9-1987 ως εξής: η κατάταξη 

στην Προκαταρκτική τάξη της Ειδικής Παιδαγωγικής Ακαδημίας Θεσσαλονίκης 
πραγματοποιείται μετά από κατατακτήριες εξετάσεις. Η εξεταστική επιτροπή 
συγκροτείται με απόφαση του Διευθυντή της ΕΠΑΘ και αποτελείται από τον 
Διευθυντή της ΕΠΑΘ ως προέδρου ή του αναπληρωτή του και από καθηγητές 
αντίστοιχων ειδικοτήτων ως μελών. Δικαίωμα υποβολής δήλωσης συμμετοχής στις 
εξετάσεις έχουν απόφοιτοι των μειονοτικών Ιεροσπουδαστηρίων της Δυτικής Θράκης 
εξαετούς φοίτησης, απόφοιτοι των μειονοτικών Ενιαίων Λυκείων και των Ενιαίων 
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Λυκείων της ημεδαπής ή απόφοιτοι του Γενικού ή Τεχνικού Επαγγελματικού 
Λυκείου της ημεδαπής με διαγωγή «κοσμιωτάτη». 

 

4. Υ.Α. 58334/Ζ2, 23-8-2002 
Καθορίζεται η σύνθεση του διδακτικού προσωπικού των Ιεροσπουδαστηρίων 

Κομοτηνής και Εχίνου Ξάνθης. Συγκεκριμένα: 
Ιεροσπουδαστήριο Κομοτηνής. Εκπαιδευτικοί ελληνόγλωσσου 

προγράμματος: κλάδος ΠΕ02 Φιλολόγων έξι, κλάδος ΠΕ03 Μαθηματικών τρεις, 
κλάδος ΠΕ04 Φυσικών δύο, κλάδος ΠΕ06 Αγγλικής Γλώσσας δύο, κλάδος ΠΕ11 
Φυσικής Αγωγής μία, κλάδος ΠΕ19 Πληροφορικής μία. 

Μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί: Κλάδος Θεολόγων πέντε, κλάδος Τουρκικής 
Φιλολογίας μία. 

Ιεροσπουδαστήριο Εχίνου. Εκπαιδευτικοί ελληνόγλωσσου προγράμματος: 
κλάδος ΠΕ02 Φιλολόγων τέσσερις, κλάδος ΠΕ03 Μαθηματικών μία, κλάδος ΠΕ04 
Φυσικών δύο, κλάδος ΠΕ06 Αγγλικής Γλώσσας μία, κλάδος ΠΕ11 Φυσικής Αγωγής 
μία. 

Μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί: κλάδος Θεολόγων δύο, κλάδος Τουρκικής 
Φιλολογίας μία. 
 

5. Υ.Α. 106509/Ζ2, 10-10-2002 
Επιτρέπεται στους απόφοιτους του παλαιού τύπου πενταταξίων 

Ιεροσπουδαστηρίων να εγγράφονται στην 6η

 

 τάξη μόνο, των Ιεροσπουδαστηρίων 
Εχίνου και Κομοτηνής προκειμένου να αποκτήσουν τίτλο εξατάξιου 
Ιεροσπουδαστηρίου. 

6. Π.Δ. 1, ΦΕΚ 1, 3-1-2003 
Ορίζονται οι διατάξεις για την εκλογή και το διορισμό αιρετών μελών στο 

κατά το άρθρο 1 παρ.12 του Ν. 2341/1995 (ΦΕΚ 208 Α )́ Υπηρεσιακό Συμβούλιο 
Μειονοτικής Εκπαίδευσης (ΥΣΜΕ). 
 

 7. Νόμος 3194/2003 
Ορίζεται ότι οι διατάξεις του άρθρου 9, παρ.9 του Ν. 2817/2000 

εφαρμόζονται από το σχολικό έτος 2002-2003 και για τη μεταφορά ή την επιδότηση 
των μαθητών των μειονοτικών σχολείων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και των 
ιεροσπουδαστηρίων. 

 

8. Υ.Α. 29733/Ζ2Α.Σ.163, 31-8-2006 
Συστήνονται τριάντα τρεις (33) οργανικές θέσεις εκπαιδευτικού προσωπικού 

στα Ιεροσπουδαστήρια Κομοτηνής και Εχίνου Ξάνθης, είκοσι τέσσερις (24) για 
εκπαιδευτικούς του ελληνόγλωσσου προγράμματος και εννέα (9) για εκπαιδευτικούς 
του τουρκόγλωσσου προγράμματος. 

 

9.Υ.Α. Δ2/97376/22-09-2006 
Αφορά την πρόσληψη ωρομισθίων εκπαιδευτικών για τη διδασκαλία της 

τουρκικής γλώσσας σε γυμνάσια της Θράκης. 
 

10. Υ.Α. Ζ2/103672/4-12-2006 
Ορίζεται το ωρολόγιο πρόγραμμα των Μειονοτικών Σχολείων Πρωτοβάθμιας 

Εκπαίδευσης. 
 

11. Π.Δ. 98, 23-5-2007 
Οι θέσεις μουσουλμάνων δημοσίων εκπαιδευτικών λειτουργών των 

μειονοτικών δημοσίων σχολείων της Θράκης, που είχαν συσταθεί με τις διατάξεις 
του άρθρου 1 του π.δ. 1024/1979 (Α΄ 288) και αυξήθηκαν σε διακόσιες πενήντα (250) 
με τις διατάξεις του π.δ. 39/1992 (Α΄ 19), αυξάνονται σε τριακόσιες τριάντα (330). 
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 Από τη νομοθεσία που διέπει τη μειονοτική εκπαίδευση, συμπεραίνεται ότι το 
νομικό καθεστώς των μειονοτικών σχολείων είναι ένας συνδυασμός στοιχείων της 
ιδιωτικής και της δημόσιας εκπαίδευσης. Στο Ν.Δ. 3065/1954 επαναλαμβάνεται ο 
ιδιωτικός χαρακτήρας των σχολείων, αλλά και η υπαγωγή τους στο καθεστώς των 
δημόσιων σχολείων. Στο νόμο 694/77 προβλέπεται ότι η εκπαίδευση είναι δημόσια, 
αλλά αναφέρεται ότι ισχύουν και διατάξεις που διέπουν την ιδιωτική εκπαίδευση 
όσον αφορά ζητήματα ίδρυσης, επιθεώρησης, λειτουργίας των σχολείων, κ.ά. Στην 
Υ.Α. 55369/78 προβλέπεται ότι ζητήματα που αφορούν στις εγγραφές, μετεγγραφές, 
τα μαθήματα, τίτλους σπουδών, κ.ά., ρυθμίζονται από τις διατάξεις της ιδιωτικής 
εκπαίδευσης. Στην ίδια Υ.Α. προβλέπεται ότι οι μαθητές των μειονοτικών σχολείων 
υποχρεούνται να καταβάλλουν σε ετήσια βάση δίδακτρα, στοιχείο που παραπέμπει 
επίσης στην ιδιωτική εκπαίδευση. Ωστόσο, τα δίδακτρα καθορίζονται από τον ιδρυτή 
του σχολείου με την έγκριση του νομάρχη, το ύψος τους καθορίζεται ανάλογα με την 
οικονομική κατάσταση του γονέα, ενώ στην πράξη εισπράττονται απευθείας από 
κοινοτικούς ή άλλους πόρους και από κρατικές επιχορηγήσεις. Συνεπώς, η σχέση με 
το καθεστώς των ιδιωτικών σχολείων είναι τυπική. 
 Η ίδρυση μειονοτικού σχολείου διέπεται από τις διατάξεις του Ν.Δ. 1109/72 
και του νόμου 694/77, σε συνδυασμό με το άρθρο 4 του νόμου 682/77 Περί ιδιωτικής 
εκπαιδεύσεως. Συγκεκριμένα, για την ίδρυση σχολείου απαιτείται άδεια από την 
οικεία νομαρχία, αφού προηγουμένως έχει κατατεθεί στον αρμόδιο επιθεωρητή 
μουσουλμανικών σχολείων αίτηση των γονέων ή κηδεμόνων, με την οποία ζητούν 
την ίδρυση του σχολείου. Αφού δοθεί έγκριση από τον Υπουργό Παιδείας, ο 
νομάρχης εκδίδει την ιδρυτική πράξη του σχολείου, ορίζοντας ως ιδρυτή έναν από 
τους αιτούντες, υπό την αίρεση της αποδοχής του διορισμού του και κατά το χρονικό 
διάστημα που θα έχει την ιδιότητα γονέα ή κηδεμόνα μαθητή του εν λόγω σχολείου. 
Η ισοτιμία των μειονοτικών σχολείων προς τα δημόσια ορίζεται από τον Υπουργό 
Παιδείας, αφού πρώτα υποβληθεί η ανάλογη πρόταση από τον αρμόδιο επιθεωρητή. 
Με την Υ.Α. Ζ2/361/1999 προβλέπεται, επίσης, η ένταξη μειονοτικών σχολείων, σε 
περιορισμένη κλίμακα, στον θεσμό του ολοήμερου σχολείου. 
 Η διαχείριση των ζητημάτων του σχολείου και της ακίνητης περιουσίας του 
ανατίθεται σε τριμελή σχολική εφορεία, η οποία αποτελείται από γονείς και 
κηδεμόνες των μαθητών (Υ.Α. 52447/78 και 70464/78). Σύμφωνα με το νόμο 
2817/2000 η σχολική εφορεία συγκροτείται με απόφαση του Γενικού Γραμματέα της 
Περιφέρειας και ορίζεται ο πρόεδρός της. Την εποπτεία των μειονοτικών σχολείων 
έχει ο Υπουργός Παιδείας (νόμος 694/77), τον ουσιαστικό όμως έλεγχο ασκεί το 
Συντονιστικό Γραφείο Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Μειονοτικής 
Εκπαίδευσης, το οποίο εδρεύει στην Κομοτηνή και έχει συντονιστικές και εποπτικές 
αρμοδιότητες. Για την επιλογή, την τοποθέτηση, τις μεταθέσεις, την καταγγελία 
συμβάσεων, την πρόσληψη αναπληρωτών και τη μονιμοποίηση των εκπαιδευτικών 
στα σχολεία αρμόδιο είναι το Υπηρεσιακό Συμβούλιο Μειονοτικής Εκπαίδευσης 
(ΥΣΜΕ), το οποίο ασκεί και υπηρεσιακά και πειθαρχικά καθήκοντα και για τους 
γραμματείς των μειονοτικών σχολείων. 
 Η φοίτηση στα μειονοτικά σχολεία δεν είναι υποχρεωτική. Ωστόσο, 
απαγορεύεται η φοίτηση σε αυτά των μαθητών «Ελλήνων το γένος», σύμφωνα με το 
άρθρο 10, παρ.1 του Προεδρικού Διατάγματος 483 της 25ης Μαΐου 1977. Όσον 
αφορά το διδακτικό προσωπικό, η συνύπαρξη χριστιανών και μουσουλμάνων 
δασκάλων έχει οδηγήσει και στην υιοθέτηση διαφορετικών καθεστώτων, καθώς τα 
οποιαδήποτε θέματά τους ορίζονται από ξεχωριστές διατάξεις νόμων, υπουργικών 
αποφάσεων και προεδρικών διαταγμάτων. Ως δάσκαλοι και καθηγητές είναι δυνατόν 
να εργαστούν για προσδιορισμένο χρόνο και Τούρκοι υπήκοοι, οι αποκαλούμενοι 
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«μετακλητοί» (Μορφωτική Συμφωνία του 1951, στο πλαίσιο της διακρατικής 
αμοιβαιότητας). Το πρόγραμμα διδασκαλίας έχει τις δικές του ιδιαιτερότητες. Εκτός 
από τη θρησκευτική παιδεία, αφορά και τη γλώσσα διδασκαλίας. Η μειονοτική 
εκπαίδευση θεμελιώνεται κυρίως στη χρήση της τουρκικής γλώσσας ως γλώσσας της 
μειονότητας από το σύνολο των μουσουλμάνων. Εκτός από τα γλωσσικά μαθήματα, 
την εκμάθηση δηλαδή των ελληνικών και των τουρκικών, τα υπόλοιπα μαθήματα της 
μειονοτικής εκπαίδευσης διδάσκονται στη μία ή στην άλλη γλώσσα. Αρμόδιος να 
αποφασίσει την κατανομή των ωρών διδασκαλίας είναι ο Υπουργός Παιδείας. 

Η συγγραφή των σχολικών βιβλίων ανατίθεται σε εκπαιδευτικό με απόφαση 
του Υπουργού Παιδείας, κατόπιν εισηγήσεως του Συντονιστή Μειονοτικών 
Σχολείων, βάσει του άρθρου 7, παρ.1 ε .́2 του νόμου 694/77. Έτσι, δεν ισχύει πλέον η 
παράγραφος 15 του Μορφωτικού Πρωτοκόλλου του 1968, που προέβλεπε τη 
συνεργασία των αρμόδιων ελληνικών και τουρκικών αρχών για τη συγγραφή και την 
έκδοση των σχολικών βιβλίων. Με την Υ.Α. 55369/78 και μια σειρά σχετικών 
εγκυκλίων απαγορεύεται η κυκλοφορία κάθε μη εγκεκριμένου βιβλίου στα 
μειονοτικά σχολεία. Υπενθυμίζεται ότι το 1992 είχαν εκδοθεί, με πρωτοβουλία της 
ελληνικής πλευράς, βιβλία για το μάθημα της τουρκικής γλώσσας γραμμένα από 
Έλληνες συγγραφείς. Ωστόσο, η εισαγωγή τους στα σχολεία προκάλεσε μαζικές 
κινητοποιήσεις από την τουρκική πλευρά και τα βιβλία απορρίφθηκαν, όχι γιατί δεν 
είχαν παιδαγωγική ποιότητα, αλλά διότι είχαν γραφθεί από Έλληνες, 
παρακάμπτοντας την Τουρκία. Καθίσταται, έτσι, σαφές πόσο ευαίσθητος τομέας 
είναι η συγγραφή των σχολικών εγχειριδίων103

Οι μουσουλμάνοι δάσκαλοι καταρτίζονται στην Ειδική Παιδαγωγική 
Ακαδημία Θεσσαλονίκης (ΕΠΑΘ), η οποία ιδρύθηκε το 1968. Μέχρι το 1995, οπότε 
και θεσπίστηκε η δυνατότητα να ορίζεται χωριστό ποσοστό θέσεων για εισαγωγή σε 
ΑΕΙ και ΤΕΙ αποφοίτων λυκείων της μειονότητας, όπως θα δούμε παρακάτω, η 
ΕΠΑΘ αποτελούσε τη μόνη διέξοδο στην τριτοβάθμια εκπαίδευση για τα μέλη της 
μειονότητας και αντλούσε τη συντριπτική πλειονότητα των σπουδαστών της από τα 
ιεροσπουδαστήρια, κάτι που εξακολουθεί να ισχύει μέχρι και σήμερα. Στόχος είναι η 
προετοιμασία και η εκπαίδευση των μειονοτικών δασκάλων. Το πρόγραμμα σπουδών 
ακολουθεί σε γενικές γραμμές το αντίστοιχο των καταργημένων, πλέον, 
Παιδαγωγικών Ακαδημιών, των οποίων την εξέλιξη δυστυχώς δεν ακολούθησε. 
Σήμερα, πληθαίνουν οι φωνές που ζητούν την αναβάθμισή της, προκειμένου να πάψει 
να υφίσταται η εικόνα απαξίωσης και υποβάθμισης που έχει δημιουργηθεί για αυτήν. 
Το Υπουργείο Παιδείας έχει ξεκινήσει την διαδικασία ένταξης της ΕΠΑΘ στην 
Ανώτατη Εκπαίδευση. Προς τούτο επεξεργάζεται σχέδιο Προεδρικού Διατάγματος 
για την ίδρυση «Τμήματος Μουσουλμανικών, Παιδαγωγικών και Θεολογικών 
Σπουδών» στο Αριστοτέλειο Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης. 

. 

 Σήμερα, στη Θράκη λειτουργούν 198 μειονοτικά σχολεία πρωτοβάθμιας 
εκπαίδευσης και έξι μονάδες δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, εκ των οποίων οι δύο 
είναι ιεροσπουδαστήρια (Εχίνος Ξάνθης και Κομοτηνής) που θεωρούνται ισοδύναμα 
με τα εκκλησιαστικά Γυμνάσια – Λύκεια104

                                                   
103 Οι προσπάθειες για την έκδοση σχολικών βιβλίων για τα μειονοτικά σχολεία είχαν ξεκινήσει από 
την περίοδο διακυβέρνησης του Ι.Μεταξά. Τότε εκδόθήκαν βιβλία για τη διδασκαλία της ελληνικής 
γλώσσας και είχε σχεδιαστεί η έκδοση σχολικών βιβλίων στις γλώσσες των μειονοτήτων από το 
νεοσυσταθέντα Οργανισμό Εκδόσεως Σχολικών Βιβλίων. Το 1946 και το 1952 εκδόθηκαν 
αναγνωστικά για την τουρκική γλώσσα, αλλά δεν χρησιμοποιήθηκαν αφού υπογράφηκε διμερής 
συμφωνία και αποφασίστηκε τα βιβλία για την τουρκική γλώσσα να έρχονται από την Τουρκία. 

. Πρόκειται για εκπαιδευτικά ιδρύματα με 

104 Το ιεροσπουδαστήριο Κομοτηνής ξεκίνησε τη λειτουργία του το 1949 ως ιδιωτικό εκπαιδευτήριο. 
Η ελληνική διοίκηση ασκεί μια ευρύτερη εποπτεία των λειτουργικών μηχανισμών του, που 
θεμελιώνεται στο άρθρο 13, παρ.3 (εποπτεία όλων των γνωστών θρησκειών) και 16, παρ.8 (εποπτεία 
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θρησκευτικό προσανατολισμό, τα οποία συγκεντρώνουν μικρό αριθμό μαθητών, 
καθώς σε αυτά φοιτούν κυρίως μαθητές από το πιο παραδοσιακό και θρησκευόμενο 
τμήμα της μειονότητας και προέρχονται κατά βάση από τα ορεινά πομακόφωνα 
χωριά της Ροδόπης και του Έβρου. Τα ιεροσπουδαστήρια έχουν αρχίσει σταδιακά να 
εξασθενούν – παρά τη θεσμική τους αναβάθμιση – λόγω της διεύρυνσης των 
εκπαιδευτικών προοπτικών της μειονότητας. Ιδίως στο νομό Ξάνθης, όπου η φοίτηση 
των μειονοτικών μαθητών στο δημόσιο γυμνάσιο έχει αυξηθεί πάρα πολύ τα 
τελευταία χρόνια, το ιεροσπουδαστήριο έχει περιθωριοποιηθεί. Αντίθετα, στην 
Κομοτηνή το ιεροσπουδαστήριο συνεχίζει να αποτελεί μια «ασφαλή» επιλογή για 
θρησκευτικούς και πολιτισμικούς λόγους.  

Σε πέντε δημόσια Γυμνάσια της Θράκης έχει αρχίσει να διδάσκεται πιλοτικά 
η τουρκική γλώσσα ως κατ’ επιλογήν ξένη γλώσσα σε δύο επίπεδα (αρχαρίων και 
προχωρημένων). Το Παιδαγωγικό Ινστιτούτο έχει εκπονήσει το Αναλυτικό 
Πρόγραμμα και τη συγγραφή των σχολικών εγχειριδίων. Το ωράριο λειτουργίας των 
μειονοτικών σχολείων έχει προσαρμοστεί έτσι ώστε να υπάρχει ταύτιση με αυτό του 
δημόσιου σχολείου (κατόπιν αιτήματος της μειονότητας για ρύθμιση των θεμάτων 
των αργιών των μειονοτικών σχολείων). Το πρόγραμμα διδασκαλίας είναι δίγλωσσο. 
Στην Ξάνθη και την Κομοτηνή λειτουργούν δύο μειονοτικά Γυμνάσια και Λύκεια με 
μικτό σύστημα διδασκαλίας, ελληνικής και τουρκικής, τα οποία στεγάζονται σε 
κτιριακές εγκαταστάσεις που έχει παραχωρήσει το ελληνικό Δημόσιο. Η εγγραφή 
των ενδιαφερομένων μαθητών και η εισαγωγή τους γίνεται με κλήρωση. Το μέτρο 
έχει επισύρει την κριτική ενός τμήματος της μουσουλμανικής ηγεσίας, στην πράξη 
όμως τα αιτήματα εγγραφής ικανοποιούνται σχεδόν στο σύνολό τους με απόφαση 
που εκδίδει ο Γενικός Γραμματέας Περιφέρειας Ανατολικής Μακεδονίας Θράκης, 
μετά από εισήγηση του Συντονιστή Μειονοτικής Εκπαίδευσης. 
 Σε αυτό το σημείο παρουσιάζει ιδιαίτερο ενδιαφέρον να σημειωθεί το γεγονός 
ότι τα τελευταία χρόνια παρατηρείται κίνηση μουσουλμάνων μαθητών σε δημόσια 
σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Ειδικότερα, κατά την εξαετία 2002-2008 
παρατηρήθηκε η ακόλουθη κινητικότητα: 
 

ΔΗΜΟΣΙΑ ΓΥΜΝΑΣΙΑ – ΛΥΚΕΙΑ – ΕΠΑΛ 

ΝΟΜΟΣ 2002-03 2003-04 2004-05 2005-06 2006-07 2007-08 
ΞΑΝΘΗΣ 1790 2101 2142 2332 2393 2419 

ΡΟΔΟΠΗΣ 1160 1254 1311 1455 1597 1645 
ΕΒΡΟΥ 209 249 294 340 349 399 

ΣΥΝΟΛΟ 3159 3604 3747 4127 4339 4463 
                                                                            (πηγή: Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων) 
 

                                                                                                                                                  
ίδρυσης και λειτουργίας εκπαιδευτηρίων) του Συντάγματος. Οικονομικά ενισχύεται από το ελληνικό 
δημόσιο και τη μουσουλμανική μειονότητα. Οι απόφοιτοι του ιδρύματος διορίζονται ως εκπαιδευτικοί 
λειτουργοί στα σχολεία της μειονότητας και ως θρησκευτικοί ιερουργοί στα ισλαμικά τεμένη. Το 
ιεροσπουδαστήριο Εχίνου Ξάνθης ιδρύθηκε το 1956. Σύμφωνα με τον Σίμο Μηναΐδη (Η θρησκευτική 
ελευθερία των μουσουλμάνων στην ελληνική έννομη τάξη, εκδ. Σάκκουλα, Αθήνα-Κομοτηνή 1990), η 
ίδρυσή του σχετίζεται με τη διαδικασία κοινωνικής κινητικότητας στην περιοχή αυτή. «Δεδομένης της 
θρησκευόμενης διάστασης του πληθυσμού, έπρεπε να βρεθεί ένας μηχανισμός ανάδειξης και 
επιμερισμού εκπαιδευτικών λειτουργών και συγχρόνως ιερουργών, που θα ανταποκρινόταν στις 
ανάγκες μιας σαφούς ιδεολογικής εγχάραξης των αρχών του ισλαμισμού». Το 1998 ρυθμίστηκε για 
πρώτη φορά το καθεστώς των ιεροσπουδαστηρίων (άρθρο 4, νόμος 2621 της 23-6-1998), αυξήθηκε η 
διάρκεια σπουδών σε έξι χρόνια και οι τίτλοι σπουδών τους ορίστηκαν ως ισότιμοι των δημόσιων 
εκκλησιαστικών γυμνασίων και λυκείων. Αναλυτικά θα αναφερθούμε σε αυτά στη συνέχεια. 
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Σύμφωνα με το Υπουργείο Παιδείας, το σχολικό έτος 2001-2002 φοίτησαν 
2.511 μουσουλμάνοι μαθητές στα δημόσια σχολεία της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης 
και στους τρεις νομούς, το 2002-2003 3.159 μαθητές, το 2003-2004 3.604 μαθητές, 
το 2004-2005 3.747 μαθητές, το 2005-2006 4.127 μαθητές, το 2006-2007 4.339, το 
2007-2008 4.463 μαθητές και το 2008-2009 4.650. 

Σε μορφή γραφήματος η σταθερή αυτή αύξηση μουσουλμάνων μαθητών στα 
δημόσια σχολεία καταγράφεται ως εξής: 

Υπάρχει, όμως, και το φαινόμενο της διαρροής μαθητών μειονοτικής 
προέλευσης, που σχετίζεται με τα σοβαρά γλωσσικά προβλήματα αλλά και με τις 
παραδοσιακές κοινωνικές συμπεριφορές των οικογενειών τους, όπως το έθιμο γάμου 
των κοριτσιών σε μικρή ηλικία. Γενικότερα, ο αγροτικός χαρακτήρας μεγάλου 
τμήματος του μειονοτικού πληθυσμού, η γεωγραφική απομόνωση και η παραδοσιακή 
κοινωνική οργάνωση διατηρούν τη γυναίκα σε υποδεέστερη θέση και περιορίζουν 
την πρόσβασή της στην εκπαίδευση και στη δημόσια ζωή. Ωστόσο, ο αριθμός των 
κοριτσιών που φοιτούν σε σχολεία αυξάνεται σταδιακά, γεγονός που σηματοδοτεί 
αλλαγή στη νοοτροπία, σταδιακή απομάκρυνση της γυναίκας από τις αυστηρές 
παραδοσιακές δομές και ενεργότερη συμμετοχή της στην κοινωνική ζωή. Ενδεικτικά 
παραθέτουμε στοιχεία για σχολεία της Ξάνθης (πηγή: Γραφείο Δευτεροβάθμιας 
Εκπαίδευσης): 

 

ΕΤΟΣ ΜΑΘΗΤΕΣ ΑΓΟΡΙΑ ΠΟΣΟΣΤΟ% ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΠΟΣΟΣΤΟ% 
1994-95 912 629 69% 283 31% 
1995-96 1016 694 68% 322 32% 
1996-97 1119 771 69% 348 31% 
1997-98 1217 809 66% 408 34% 
1998-99 1362 894 66% 468 34% 
1999-00 1533 1023 67% 510 33% 
2000-01 1820 1192 65% 628 35% 
2001-02 1906 1243 65% 663 35% 
2002-03 1977 1264 64% 713 36% 
2003-04 2101 1279 61% 822 39% 
2004-05 2331 1430 61% 901 39% 
2005-06 2340 1435 61% 905 39% 
2006-07 2466 1412 57% 1054 43% 
2007-08 2472 1450 59% 1022 41% 
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 Ένας άλλος σημαντικός λόγος της μαθητικής διαρροής είναι η μετανάστευση 
του μειονοτικού πληθυσμού, γεγονός που εξηγεί και τη δημογραφική στασιμότητά 
του. Η Τουρκία αποτέλεσε σταθερά από τη δεκαετία του 1960 και μετά βασικό 
προορισμό των μεταναστών, ιδίως σε περιόδους κρίσης των ελληνοτουρκικών 
σχέσεων. Από τα μέσα της δεκαετίας του 1980 και μετά, παρατηρείται κίνηση των 
μειονοτικών και προς ευρωπαϊκές χώρες, κυρίως προς τη Γερμανία. Σε σχετική 
βιβλιογραφία γίνεται λόγος για «100.000 μουσουλμάνους γεννημένους στη Θράκη 
που ζουν στην Τουρκία», ενώ οι εκτιμήσεις για τους μειονοτικούς μετανάστες στις 
ευρωπαϊκές χώρες κυμαίνονται μεταξύ 25.000 και 30.000105

Ας σημειωθεί ότι, παράλληλα με την εξωτερική μετανάστευση, παρατηρείται 
και εσωτερική. Στα γεωγραφικά όρια της Θράκης παρατηρείται μετακίνηση του 
μειονοτικού πληθυσμού από τα ορεινά στα πεδινά, αλλά από τη δεκαετία του 1980 
και μετά παρατηρείται μετανάστευση προς την Αθήνα και άλλες πόλεις. Σύμφωνα με 
έρευνα που πραγματοποιήθηκε το 1998-99 στο πλαίσιο του προγράμματος 
Εκπαίδευση μουσουλμανοπαίδων, σε σχολεία πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας 
εκπαίδευσης εκτός Θράκης και Δωδεκανήσου φοιτούσαν 1.372 μαθητές ελληνικής 
υπηκοότητας και μουσουλμανικού θρησκεύματος, οι περισσότεροι από τους οποίους 
ήταν γραμμένοι στα δημοτολόγια της Θράκης.  

. 

Στη δύσβατη ορεινή περιοχή της Ξάνθης, όπου συγκεντρώνεται το πομακικό 
στοιχείο, έχουν ιδρυθεί και λειτουργούν με ικανοποιητικά αποτελέσματα, μετά από 
πρωτοβουλία και με τη χρηματοδότηση της Πολιτείας, ελληνόγλωσσα γυμνάσια στα 
οποία έχει εισαχθεί η ανάλυση των θρησκευτικών στην τουρκική γλώσσα και η 
διδασκαλία του κορανίου στην αραβική. Επίσης μισθώνονται αυτοκίνητα με δαπάνη 
του δημοσίου για την μεταφορά των μαθητών, εφόσον δεν είναι ευχερής η 
προσέλευσή τους. Αναφέρεται ενδεικτικά ότι το εκπαιδευτικό έτος 1997-1998 
καταβλήθηκαν 60.000.000 δραχμές για τη μετακίνηση των μαθητών του Λυκείου 
Γλαύκης και των Γυμνασίων Σμίνθης, Εχίνου, Γλαύκης και Θερμών του νομού 
Ξάνθης. 

Για την υλοποίηση του τουρκόγλωσσου προγράμματος των μειονοτικών 
σχολείων πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, κατά το διδακτικό έτος 
2005-2006 διορίστηκαν 13 μόνιμοι μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί του κλάδου ΠΕ70 
(δασκάλων), απόφοιτοι της ΕΠΑΘ και 113 αναπληρωτές, ενώ στα μειονοτικά 
σχολεία Δευτεροβάθμιας διορίστηκαν τρεις μουσουλμάνοι εκπαιδευτικοί, πτυχιούχοι 
τουρκικών πανεπιστημίων, με αναγνώριση των τίτλων τους από το ΔΟΑΤΑΠ, με 
σχέση εξαρτημένης εργασίας Ιδιωτικού Δικαίου ορισμένου χρόνου. Κατά το 
διδακτικό έτος 2006-2007 διορίστηκαν 142 αναπληρωτές μουσουλμάνοι 
εκπαιδευτικοί, απόφοιτοι ΕΠΑΘ. Διορίστηκαν, επίσης, τρεις μουσουλμάνοι 
εκπαιδευτικοί, και πάλι με αναγνώριση των τίτλων τους από το ΔΟΑΤΑΠ. Το 
σχολικό έτος 2007-2008 διοριστήκαν 32 μόνιμοι μουσουλμάνοι δάσκαλοι απόφοιτοι 
της ΕΠΑΘ και 140 αναπληρωτές. 
 Η μέριμνα και η προσπάθεια που καταβάλλει το ελληνικό κράτος για την 
πληρέστερη εκπαίδευση των μουσουλμανοπαίδων αποτυπώνεται και στα κονδύλια 
που διατίθενται ετησίως για τις λειτουργικές δαπάνες, τις επισκευές και τις 
επεκτάσεις των μειονοτικών σχολείων. Σύμφωνα με το νόμο 3194/2003 (άρθρο 4) τα 
μειονοτικά σχολεία επιχορηγούνται από το ΥΠΕΣ. Ενδεικτικά αναφέρεται ότι το 
1998 δαπανήθηκαν 61.600.000 δραχμές για λειτουργικές δαπάνες, 289.364.000 δρχ. 
για νέες κατασκευές, 139.126.000 δρχ. για επισκευές και 100.000.000 δρχ. για αγορά 

                                                   
105 S.Akgönül, Une communauté; deux états:la minorité turco-musulmane de Thrace occidentale, ISIS, 
Istanbul 1999, J.Dalègre, La Thrace grecque. Populations et territoire, L’Harmattan, Paris 1997. 
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εποπτικού υλικού, ενώ το σχολικό έτος 2006-2007 επιχορηγήθηκαν με το ποσό των 
1.331.086,08€. Αναλυτικότερα: 
 
 

Νομός Β΄εξάμηνο 2006 Α΄εξάμηνο 2007 Σύνολο 
Έβρου 51.244,04 51.244,04 102.488,08 
Ροδόπης 306.804,00 306.804,00 613.608,00 
Ξάνθης 307.495,00 307.495,00 614.990,00 

Σύνολο σχολικού έτους 2006-2007 1.331.086,08 
(πηγή: Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων) 

 
 
Επιπλέον, η ελληνική πολιτεία μεριμνά και για τη βελτίωση της 

ελληνομάθειας των μουσουλμάνων. Η Ειδική Γραμματεία Παιδείας Ομογενών και 
Διαπολιτισμικής Εκπαίδευσης του Υπουργείου Παιδείας, σε συνεργασία με το Τμήμα 
Εκπαίδευσης και Αγωγής στην Προσχολική Ηλικία του Εθνικού Καποδιστριακού 
Πανεπιστημίου Αθηνών, υλοποίησε το διάστημα 2005-2008 το ειδικό πρόγραμμα 
«Εκπαίδευση μουσουλμανοπαίδων»106, με χρηματοδότηση από την Ευρωπαϊκή 
Ένωση. Κατά την τρίτη φάση του προγράμματος οι παρεμβάσεις του αναπτύχθηκαν 
κυρίως στα εξής πεδία: καταπολέμηση της μαθητικής διαρροής, ενίσχυση της 
ελληνομάθειας, ευρύτερη δυνατή κατανόηση των θετικών αποτελεσμάτων που έχει η 
δημιουργική ένταξη των νέων της μειονότητας στο εκπαιδευτικό σύστημα, τόσο για 
τους ίδιους όσο και για την Ελλάδα γενικότερα. Λειτούργησαν και Κέντρα Στήριξης 
του Προγράμματος Παιδείας Μουσουλμανοπαίδων (ΚΕΣΜΕΠ) προκειμένου να 
παράσχουν συστηματική ενημέρωση στους γονείς και συμβουλευτική στους 
εκπαιδευτικούς, να συνδέσουν το πρόγραμμα με τα τοπικά στελέχη της εκπαίδευσης 
και τους συλλόγους των εκπαιδευτικών και να προωθήσουν το διάλογο με την τοπική 
κοινωνία107

                                                   
106 Αποτελεί την τρίτη φάση ενός ενιαίου έργου το οποίο ξεκίνησε το 1997. Η πρώτη φάση με το 
αντίστοιχο Πρόγραμμα του ΕΠΕΑΕΚ Ι (1997-2000) ήταν εστιασμένη στο επίπεδο του δημοτικού 
σχολείου με κεντρικό στόχο τη βελτίωση του ελληνόφωνου προγράμματος των μειονοτικών σχολείων. 
Οι μαθητές και μαθήτριες δημοτικού, περίπου 7.000 παιδιά 6-12 χρονών, σε υψηλά ποσοστά μπαίνουν 
στην πρώτη τάξη χωρίς να γνωρίζουν καθόλου ελληνικά. Πριν από τη συστηματική παρέμβαση του 
Προγράμματος Εκπαίδευσης Μουσουλμανοπαίδων, τα βιβλία που χρησιμοποιούνταν στα μειονοτικά 
σχολεία ήταν τα ίδια με αυτά που διδάσκονταν σε όλα τα σχολεία της χώρας, βιβλία δηλαδή τα οποία 
προϋποθέτουν γνώση της ελληνικής, τη γνώση ακριβώς που έχουν οι ελληνόφωνοι μαθητές όταν 
έρχονται στο σχολείο. Είναι συνεπώς εντελώς ακατάλληλα για τη διδασκαλία της ελληνικής (αλλά και 
των άλλων μαθημάτων) σε αλλόγλωσσους. Η δεύτερη φάση με το αντίστοιχο Πρόγραμμα του 
ΕΠΕΑΕΚ ΙΙ (2002-2004) συνέχισε την παρέμβαση στα μειονοτικά δημοτικά σχολεία με την 
επιμόρφωση των δασκάλων, την παρακολούθηση της εφαρμογής των νέων βιβλίων και τη δημιουργία 
πρόσθετου εκπαιδευτικού και επιμορφωτικού υλικού. Παράλληλα, έδωσε έμφαση στο επίπεδο της 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Θεμελιακός στόχος του ΠEM κατά τη δεύτερη φάση ήταν η με κάθε 
μέσο σταδιακή μείωση της ιδιαίτερα υψηλής διαρροής από την υποχρεωτική εκπαίδευση. Μεγάλο 
ποσοστό του μειονοτικού μαθητικού πληθυσμού, μέχρι σήμερα πάνω από 50%, εγκαταλείπει το 
σχολείο χωρίς απολυτήριο γυμνασίου. Η ελλιπής εκμάθηση της ελληνικής στο μειονοτικό δημοτικό 
και η σχολική ύλη του γυμνασίου διαμορφωμένη για μαθητές με μητρική γλώσσα την ελληνική οδηγεί 
σε υψηλότατα ποσοστά αποτυχίας ιδίως στην Α  ́ τάξη. Η παρέμβαση στο επίπεδο του γυμνασίου 
περιλάμβανε παραγωγή διδακτικού υλικού, επιμορφώσεις εκπαιδευτικών και οργάνωση πρόσθετων, 
μετά το κανονικό σχολικό πρόγραμμα, μαθημάτων στα γυμνάσια (πρόγραμμα διευρυμένου ωραρίου). 

. Οργανώθηκαν ακόμη μαθήματα ελληνικής γλώσσας. 

107 Τα KEΣΠEM, που έχουν κύριο στόχο την άρση της απομόνωσης του μειονοτικού πληθυσμού, 
στελεχώθηκαν από μέλη της μειονότητας και της πλειονότητας και οργάνωναν παράλληλες με το 
σχολικό θεσμό εκπαιδευτικές και δημιουργικές δράσεις που απευθύνονταν πρωτίστως σε μαθητές και 
γονείς της μειονότητας, προωθούσαν όμως παράλληλα την έμπρακτη συνεργασία και επικοινωνία με 
τα μέλη της πλειονότητας. Στις παιδαγωγικές δραστηριότητες των Κέντρων δόθηκε έμφαση στην 
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Συνολικά έγιναν 2.130 ώρες μαθημάτων, τα οποία παρακολούθησαν 512 

μαθητές της μειονότητας, ηλικίας δημοτικού σχολείου. Δίδαξαν 32 εκπαιδευτικοί. 
Πραγματοποιήθηκαν επιμορφωτικά σεμινάρια για εκπαιδευτικούς πρωτοβάθμιας, και 
δευτεροβάθμιας και σε 20 γυμνάσια των νομών Έβρου, Ξάνθης και Ροδόπης που 
φοιτά είτε αμιγής είτε συγκεντρωμένος μειονοτικός μαθητικός πληθυσμός, 
οργανώθηκαν μαθήματα ελληνικής γλώσσας και μαθηματικών, πρόσθετα στο 
κανονικό σχολικό ωράριο, με τον τίτλο «Διευρυμένο Ωράριο Διδασκαλίας». Επίσης, 
δημιουργήθηκαν δύο κινητά ΚΕΣΜΕΠ (φορτηγάκια εξοπλισμένα το καθένα με επτά 
φορητούς υπολογιστές, εκπαιδευτικό υλικό και μαθησιακά παιχνίδια και βιβλία) τα 
οποία κινήθηκαν στον ορεινό όγκο της Ροδόπης. Με απόφαση του Ειδικού 
Γραμματέα Διαχείρισης Προγραμμάτων ΚΠΣ το πρόγραμμα παρατάθηκε ως τις 31-8-
2008 με αύξηση του προϋπολογισμού κατά 1.285.000€. 

Παράλληλα, το Εθνικό Ίδρυμα Νεότητας υλοποίησε το πρόγραμμα 
«Διαπολιτισμική Εκπαιδευτική Στήριξη μαθητικών ομάδων Θράκης», 
χρηματοδοτούμενο επίσης από την Ευρωπαϊκή Ένωση, με σκοπό να διευκολύνει την 
προσαρμογή των μαθητών προκειμένου να ενταχθούν στο ελληνικό εκπαιδευτικό 
σύστημα και να ανακουφίσει τους γονείς με δωρεάν παροχή εκπαιδευτικής στήριξης. 
Τέλος, με επιτυχία λειτούργησε και το πρόγραμμα ενισχυτικής διδασκαλίας 
μουσουλμανοπαίδων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης με αντικείμενο την προετοιμασία 
των ανεξεταστέων μαθητών και των πρωτοετών του Γυμνασίου. 

Όσον αφορά την τριτοβάθμια εκπαίδευση, έχουν θεσπισθεί μέτρα θετικής 
δράσης (affirmative action) για τη διευκόλυνση της εισαγωγής των μουσουλμάνων 
στις πανεπιστημιακές (ΑΕΙ) και στις ανώτατες τεχνικές σχολές (ΤΕΙ). Συγκεκριμένα, 
οι μουσουλμάνοι υποψήφιοι απαλλάσσονται από την υποχρέωση να επιτυγχάνουν 
τουλάχιστον τη βάση της βαθμολογίας κατά τις γενικές εξετάσεις εισαγωγής στα ΑΕΙ 
με το ειδικό ποσοστό του 0,5% (ΦΕΚ 129/5-3-1996, Υ.Α. Φ152.11/Β3/790). 
Επιπλέον, με το νόμο 3404/2005 θεσμοθετήθηκε η δυνατότητα ορισμού χωριστού 
ποσοστού θέσεων εισακτέων στα ΤΕΙ για τους μουσουλμάνους αποφοίτους των ΤΕΕ. 
Σύμφωνα με στοιχεία του ελληνικού Υπουργείου Παιδείας, το ποσοστό των 
μουσουλμάνων που πέτυχαν και σπουδάζουν στα ελληνικά πανεπιστήμια και ΤΕΙ το 
διάστημα 1996-2008 αυξάνεται συνεχώς και διαμορφώνεται ως εξής: 

                                                                                                                                                  
αξιοποίηση των νέων τεχνολογιών, ενώ παράλληλα επιμορφωμένοι εκπαιδευτικοί χρησιμοποίησαν τα 
νέα εκπαιδευτικά υλικά που παρήγαγε το Πρόγραμμα. Τα ΚΕΣΠΕΜ παρείχαν μαθήματα ελληνικής 
γλώσσας, μαθηματικών και ηλεκτρονικών υπολογιστών, θερινά μαθήματα ελληνικής γλώσσας σε 
μαθητές δημοτικού και γυμνασίου, μαθήματα μαθηματικών σε μαθητές γυμνασίου, διανομή βιβλίων 
και άλλου εκπαιδευτικού υλικού σε εκπαιδευτικούς πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, 
μαθήματα ελληνικής γλώσσας σε ενήλικες, ενημέρωση και συμβουλευτική προς γονείς, 
ψυχοκοινωνική συμβουλευτική στήριξη προς γονείς και εκπαιδευτικούς, μαθήματα τουρκικής 
γλώσσας στους εκπαιδευτικούς πρωτοβάθμιας και δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης. Επιπλέον, τα 
ΚΕΣΠΕΜ οργάνωσαν δραστηριότητες για παιδιά και νέους (Δημιουργικά Εργαστήρια Νέων), είχαν 
επαφή και διάλογο με την ευρύτερη τοπική κοινωνία, τα τοπικά ΜΜΕ και με τους γονείς. ΚΕΣΠΕΜ 
λειτούργησαν στο νομό Ροδόπης (Κομοτηνή, Ίασμος, Σάπες, Οργάνη) και στο νομό Ξάνθης (Ξάνθη, 
Σμίνθη, Γλαύκη, Εχίνος). 
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Σημειωτέον ότι το ΙΚΥ σχεδίασε ειδικό πρόγραμμα υποτροφιών για τους 
μουσουλμάνους φοιτητές της Θράκης και για το ακαδημαϊκό έτος 2006-2007 
χορήγησε δέκα υποτροφίες (500 ευρώ μηνιαίως) κατόπιν συνεντεύξεως, λαμβάνοντας 
υπόψη τα βιογραφικά σημειώματα των υποψηφίων. 

Μέτρα έχουν επίσης ληφθεί και για τη διά βίου μάθηση. Έχουν δημιουργηθεί 
σχολεία δεύτερης ευκαιρίας, με στόχο την καταπολέμηση του αναλφαβητισμού, στην 
Κομοτηνή (με παραρτήματα στην Οργάνη, το Νέο Σιδηροχώριο και τον Ίασμο), στις 
Σάπες, στην Ξάνθη (με παραρτήματα στη Σμύνθη και στη Μύκη) και στην 
Αλεξανδρούπολη. Την περίοδο 2004-2008 συμμετείχαν σε προγράμματα 
εκπαίδευσης ενηλίκων 6.000 Μουσουλμάνοι άνω των 16 ετών (για τους Έλληνες 
Μουσουλμάνους δόθηκε κατ’ εξαίρεση η ευκαιρία να συμμετέχουν στα προγράμματα 
αυτά από την ηλικία των 16 ετών). Επιπλέον, αναπτύχθηκαν ειδικές μέθοδοι 
παιδαγωγικής προσέγγισης και διδασκαλίας, εκδόθηκαν ειδικά βιβλία για τους 
ενήλικες Έλληνες Μουσουλμάνους και υλοποιήθηκαν συμβουλευτικά προγράμματα 
και προγράμματα αγωγής υγείας για τις οικογένειές τους. 

 
 

6. Οι γλώσσες της μειονότητας 
 

Άλλο ένα πολύ μεγάλο ζήτημα, στο οποίο πρέπει να γίνει ξεχωριστή αναφορά 
είναι οι γλώσσες της μουσουλμανικής μειονότητας. Στο ελληνικό κράτος η 
συνύπαρξη διαφόρων γλωσσών έχει βαθιά τις ρίζες της στην ελληνική ιστορία, 
καθώς από την ίδρυσή του, εκτός από τα ελληνικά, υπήρχαν και τα τουρκικά και τα 
αρβανίτικα, ενώ με την ενσωμάτωση της Θεσσαλίας και των Νέων Χωρών 
προστέθηκαν τα βλάχικα, τα σλαβικά (σλαβομακεδονικά και πομακικά) και τα 
ισπανοεβραϊκά. Κατά τη δεκαετία 1925-1935 το καθεστώς προστασίας των 
μειονοτικών γλωσσών πήγαζε από τη Συνθήκη των Σεβρών σχετικά με την 
προστασία των μειονοτήτων στην Ελλάδα. Στο πλαίσιο αυτό προβλεπόταν 
εκπαιδευτική και εκκλησιαστική αυτονομία για τους Βλάχους. Μέχρι τον Β΄ 
Παγκόσμιο Πόλεμο λειτουργούσαν είκοσι τέσσερα δημοτικά σχολεία και τρία 
γυμνάσια σε περιοχές μεγάλης συγκέντρωσης βλαχόφωνου πληθυσμού στη 
Μακεδονία, την Ήπειρο και τη Θεσσαλία με τη συνδρομή της ρουμανικής 
κυβέρνησης. Χρήση της ρουμανικής γλώσσας γινόταν επίσης σε ορισμένες εκκλησίες 
των περιοχών αυτών. Ένα ενδιαφέρον παράδειγμα άσκησης γλωσσικής πολιτικής την 
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περίοδο αυτή αποτελεί η απόπειρα να εισαχθεί η σλαβομακεδονική σε σχολεία των 
σλαβόφωνων περιοχών την περίοδο του Μεσοπολέμου. Το 1925 συντάχθηκε το 
Abecedar, το πρώτο εγχειρίδιο τη γλώσσας αυτής, αλλά η προσπάθεια έπεσε στο κενό 
έπειτα από αντιδράσεις στην εσωτερική πολιτική σκηνή αλλά, κυρίως, έπειτα από την 
εμπλοκή άλλων βαλκανικών κρατών. 

Η δικτατορία και η κατοχή επέφεραν μεγάλες αλλαγές και η γλωσσική 
διαφορά έγινε αντικείμενο διώξεων, ιδίως μάλιστα όταν αυτή σήμαινε αυτόματη 
ένταξη σε συγκεκριμένη εθνοφυλετική ομάδα ή υποδείκνυε πολιτικές επιλογές 
(εξόντωση των Εβραίων, διωγμός των μουσουλμάνων αλβανόφωνων Τσάμηδων της 
Ηπείρου ή των σλαβόφωνων της Μακεδονίας, που βρέθηκαν στην πλευρά των 
ηττημένων του Εμφύλιου Πολέμου). Στις τελευταίες δεκαετίες η γλωσσική 
αφομοίωση των αλλόγλωσσων ή δίγλωσσων ομάδων μείωσε σημαντικά το ποσοστό 
παρουσίας τους σε επίπεδα χαμηλότερα του 4%108

Σήμερα, εκτός από το εσωτερικό νομοθετικό πλαίσιο, υπάρχουν και οι 
διεθνείς ή ευρωπαϊκές διατάξεις συνθηκών που δεσμεύουν την Ελλάδα για την 
προστασία της μητρικής γλώσσας των μελών της μειονότητας. Από το σύστημα 
προστασίας μειονοτήτων της Κοινωνίας των Εθνών – όπου κάθε χώρα υποχρεωνόταν 
να εξασφαλίσει, μεταξύ άλλων, την ελεύθερη χρήση της γλώσσας των μειονοτήτων – 
και μετά, παντού υπογραμμίζεται το δικαίωμα στη χρήση της μητρικής γλώσσας και 
της εκπαίδευσης σε αυτήν. Από τη στιγμή που η Ελλάδα ανήκει στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση και δεσμεύεται άμεσα από τις αποφάσεις που λαμβάνονται στο πλαίσιο 
αυτής, είναι χρήσιμο να αναφερθούμε αναλυτικότερα στο καθεστώς της προστασίας 
των μειονοτικών γλωσσών όπως αυτό προβλέπεται από το κοινοτικό δίκαιο

. 

109

Το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο έχει ασχοληθεί με επιμέρους ζητήματα 
προστασίας των μειονοτικών γλωσσών στα κράτη μέλη, ωστόσο η σχετική νομολογία 
δεν μπορεί να θεωρηθεί ότι καλύπτει το σύνολο της προβληματικής σχετικά με την 
προστασία των μειονοτικών γλωσσών. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει ασχοληθεί 
εκτενέστερα. Από τη σύσταση του Κοινοβουλίου το 1979 η Επιτροπή Νεολαίας, 
Πολιτισμού, Παιδείας, Πληροφόρησης και Αθλητισμού ανέθεσε στον εισηγητή 
Gaetano Arfe τη σύνταξη έκθεσης για ένα «χάρτη των γλωσσών και των 

. 
Αρχικά, τα προβλήματα σχετικά με την προστασία των περιφερειακών γλωσσών 
είχαν μεταφερθεί στο εσωτερικό των κρατών – μελών της Ε.Ε. Η ιδρυτική Συνθήκη 
του Μάαστριχτ, η οποία υπογράφηκε στις 7 Φεβρουαρίου 1992 και τέθηκε σε ισχύ 
στις 4 Νοεμβρίου 1993, αναφέρεται στην ανάγκη σεβασμού των δικαιωμάτων που 
κατοχυρώνονται με την Ευρωπαϊκή Σύμβαση για την Προστασία των Δικαιωμάτων 
του Ανθρώπου και των Θεμελιωδών Ελευθεριών (Ρώμη, 4 Νοεμβρίου 1950), χωρίς 
ωστόσο να ενσωματώνει τα δικαιώματα στον κορμό του θετικού δικαίου. Τα άρθρα 
125, παρ. 1 και 2, και 128 διασφαλίζουν το σεβασμό της «εθνικής και περιφερειακής 
πολυμορφίας» των κρατών – μελών και ενθαρρύνουν τη διακρατική συνεργασία για 
τη διάσωση της κοινής πολιτισμικής κληρονομιάς. Υπό το πρίσμα της αρχής της 
επικουρικότητας, τα κράτη μέλη διατηρούν τη διακριτική ευχέρεια να αποφασίζουν 
για το περιεχόμενο και την οργάνωση του εκπαιδευτικού τους συστήματος. 

                                                   
108 Η απαρίθμηση και ο εντοπισμός των γλωσσών που ομιλούνται ή αποτελούν μητρική γλώσσα 
ορισμένων ομάδων στην Ελλάδα είναι δύσκολο να γίνει αντικείμενο μετρήσεων με ακρίβεια. Οι 
γλώσσες που αναφέρονται σε μελέτες και στις στατιστικές του 1928, 1940 και 1951 (όπου υπήρχε και 
ερώτημα σχετικά με τη γλώσσα) με αλφαβητική σειρά, είναι οι εξής: αθιγγανική, αλβανική, αρμενική, 
βουλγαρική (όρος σύμφωνα με τις απογραφές του 1928 και 1940) ή πομακική (όρος της απογραφής 
του 1951), εβραϊκή, ελληνική, ισπανική-εβραϊκή, κουτσοβλαχική, μακεδονοσλαβική (όρος των 
απογραφών του 1928 και 1940) ή σλαβική (όρος της απογραφής του 1951). 
109 Βλ. αναλυτικά, Κ.Τσιτσελίκη, Το διεθνές και ευρωπαϊκό καθεστώς προστασίας των γλωσσικών 
δικαιωμάτων των μειονοτήτων και η ελληνική έννομη τάξη, Εκδ. Σάκκουλα, Αθήνα-Κομοτηνή 1996. 
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δικαιωμάτων των εθνικών μειονοτήτων». Η έκθεση υποβλήθηκε με τον τίτλο 
«Σχετικά με έναν Κοινοτικό Χάρτη των περιφερειακών γλωσσών και πολιτισμών και 
έναν Χάρτη δικαιωμάτων των εθνοτικών μειονοτήτων» και υιοθετήθηκε το 1981. Η 
έκθεση καλεί τα κράτη μέλη να εφαρμόσουν μια πολιτική διάσωσης των μειονοτικών 
γλωσσών και προαγωγής των πολιτιστικών ιδιαιτεροτήτων των μειονοτήτων. Για το 
σκοπό αυτό καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να επανεξετάσει την κοινοτική 
νομοθεσία και την εφαρμογή της ώστε να είναι συμβατή με το στόχο της διάσωσης 
και προαγωγής των μειονοτικών γλωσσών, καθώς και να εξασφαλίσει τους 
απαιτούμενους για το σκοπό αυτό πόρους. 

Το 1982, με πρωτοβουλία ευρωβουλευτών, δημιουργήθηκε το «Ευρωπαϊκό 
Γραφείο των Λιγότερο Διαδεδομένων Γλωσσών», με έδρα στις Βρυξέλλες110. Στόχος 
του γραφείου είναι η μελέτη, η συλλογή και διάδοση πληροφοριών για τις 
περιφερειακές κοινότητες και τις λιγότερο διαδεδομένες γλώσσες της Ευρώπης. Το 
1983, με το «Ψήφισμα σχετικά με μέτρα υπέρ των μειονοτικών γλωσσών και 
πολιτισμών» (11 Φεβρουαρίου 1983), το Κοινοβούλιο διαπιστώνει αδράνεια των 
κοινοτικών οργάνων στην άσκηση πολιτικής και καλεί εκ νέου την Επιτροπή και το 
Συμβούλιο να αναλάβουν δράση για την προαγωγή των γλωσσικών και πολιτιστικών 
χαρακτηριστικών των μειονοτήτων. Το 1987 το Κοινοβούλιο υιοθετεί την έκθεση του 
εισηγητή W.Kujipers «σχετικά με τις γλώσσες και τους πολιτισμούς των 
περιφερειακών και εθνοτικών μειονοτήτων στην Ευρωπαϊκή Κοινότητα» (30 
Οκτωβρίου 1987). Το κείμενο μνημονεύει για πρώτη φορά το ζήτημα της 
αναγνώρισης, της επίσημης χρήσης μειονοτικής γλώσσας και της διασυνοριακής 
συνεργασίας μεταξύ των ομιλητών της ίδιας γλώσσας. Το 1990 το Κοινοβούλιο 
υιοθετεί την έκθεση του εισηγητή Reding «σχετικά με τη θέση των γλωσσών στις 
Ευρωπαϊκές Κοινότητες και την κατάσταση της καταλανικής γλώσσας», όπου 
επισημαίνει την αδυναμία εφαρμογής της αρχής της ισότητας για όλες τις 
ομιλούμενες γλώσσες στα κράτη μέλη. Το 1994 κατατίθεται η έκθεση του εισηγητή 
Mark Killilea, που υπήρξε το πληρέστερο και πιο συγκροτημένο ψήφισμα του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου111

Στην έκθεση διακηρύσσεται το καθήκον της Κοινότητας «να δίδει έμφαση 
στα δικαιώματα των μειονοτήτων» και επισημαίνει ότι «το καθήκον κάθε 
κυβέρνησης κράτους μέλους να προστατεύει και να προωθεί την επίσημη γλώσσα 
(του κράτους) δεν μπορεί να ασκείται εις βάρος των λιγότερο διαδεδομένων 
γλωσσών και των πληθυσμών των οποίων οι εν λόγω γλώσσες αποτελούν τον φυσικό 
πολιτισμικό φορέα». Τελικά καταλήγει σε δεκαπέντε θέσεις, ζητώντας, μεταξύ 
άλλων, την πλήρη εφαρμογή των ψηφισμάτων του 1981, του 1983 και του 1987, και 
καλεί τα κράτη – μέλη να κυρώσουν τον Ευρωπαϊκό Χάρτη των Περιφερειακών ή 

. 

                                                   
110 Το Γραφείο αυτό είναι ανεξάρτητος οργανισμός που συνεργάζεται με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή και 
το Ευρωκοινοβούλιο. Χρηματοδοτείται από την Επιτροπή, τις κυβερνήσεις της Ιρλανδίας και του 
Λουξεμβούργου, την επαρχιακή κυβέρνηση της Φρίσλαντ και τη γερμανόφωνη κοινότητα του 
Βελγίου. Μέχρι και σήμερα, αντίθετα απ' ό,τι συμβαίνει σε όλα τα άλλα κράτη-μέλη, το Γραφείο δεν 
έχει κατορθώσει να ιδρύσει δική του επιτροπή στην Ελλάδα. 
111 Ας σημειωθεί ότι αρκετά σχέδια ψηφισμάτων δεν προωθήθηκαν τελικά στην ολομέλεια του 
Κοινοβουλίου, επειδή θεωρήθηκαν τολμηρά. Τέτοιο ήταν το σχέδιο του Graf Stauffenberg «για ένα 
χάρτη των δικαιωμάτων των εθνοτικών ομάδων που διαβιούν στα κράτη μέλη της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας» (17 Απριλίου 1987), το οποίο αναγνώριζε συλλογικά δικαιώματα στις εθνοτικές 
μειονότητες, όπως η κρατική προστασία και προαγωγή της γλώσσας της μειονότητας μέσω του 
εκπαιδευτικού συστήματος και των μέσων ενημέρωσης. Το Μάιο του 1993 κατατέθηκε από τη Νομική 
Επιτροπή και Δικαιωμάτων των Πολιτών η έκθεση του S.Albert «σχετικά με την υπεράσπιση στο 
κοινοτικό πλαίσιο των εθνοτικών ομάδων στα κράτη μέλη». Η έκθεση επιχειρεί να διασαφηνίσει το 
περιεχόμενο των εννοιών «εθνοτική ομάδα» και «εθνοτική περιοχή» και περιλαμβάνει αναλυτικό 
κατάλογο δικαιωμάτων των εθνοτικών μειονοτήτων. 
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Μειονοτικών Γλωσσών και να διευκολύνουν το έργο των ανά κράτος επιτροπών του 
Ευρωπαϊκού Γραφείου των Λιγότερο Χρησιμοποιημένων Γλωσσών. Τα κράτη – μέλη 
οφείλουν να αναγνωρίσουν τις γλωσσικές τους μειονότητες και να δημιουργήσουν το 
κατάλληλο νομοθετικό πλαίσιο για την προώθηση των μειονοτικών γλωσσών και 
πολιτισμών στους τομείς της παιδείας, της δικαιοσύνης, της δημόσιας διοίκησης, των 
μέσων μαζικής ενημέρωσης, της τοπονομαστικής, και εν γένει στη δημόσια και 
πολιτιστική ζωή. Καλεί την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να λαμβάνει υπόψη τις λιγότερο 
χρησιμοποιούμενες γλώσσες στους διάφορους τομείς της κοινοτικής πολιτικής και να 
ενθαρρύνει τη δημοσίευση κοινοτικών κειμένων σε αυτές τις γλώσσες, το Συμβούλιο 
και την Επιτροπή να εξασφαλίσουν επαρκή χρηματοδότηση για τα κοινοτικά 
προγράμματα και τις ευρωπαϊκές οργανώσεις που σχετίζονται με την προώθηση των 
λιγότερο χρησιμοποιούμενων γλωσσών και να ενθαρρύνουν τη μετάφραση βιβλίων 
και τη χρήση υποτίτλων από και προς τις γλώσσες αυτές. Τέλος, ζητά την εφαρμογή 
των συστάσεων του ψηφίσματος και για τις μη εδαφικές αυτόχθονες γλώσσες (π.χ. 
ρομανί, σίντι, γίντις). 

Σε χωριστό παράρτημα η έκθεση παρουσιάζει τις 40 λιγότερο διαδεδομένες 
γλώσσες και τις διαλεκτικές παραλλαγές τους στην κοινοτική επικράτεια112 και 
αναφέρεται συνοπτικά στην κατάσταση στην οποία βρίσκονται σε κάθε κράτος 
μέλος. Όσον αφορά την Ελλάδα, επειδή κανένας αρμόδιος φορέας δεν απάντησε στο 
σχετικό ερωτηματολόγιο, τα στοιχεία που παρατίθενται για την κατάσταση των 
λιγότερο διαδεδομένων γλωσσών στη χώρα προέρχονται από βιβλιογραφικές 
πηγές113. Επιπλέον τα στοιχεία για τον αριθμό των ομιλητών αντλούνται από την 
απογραφή του 1951, την τελευταία απογραφή του ελληνικού κράτους στην οποία 
λαμβανόταν υπόψη το κριτήριο της γλώσσας. Σύμφωνα με την έκθεση, πέντε 
λιγότερο διαδεδομένες γλώσσες ομιλούνται στην Ελλάδα: τα αρβανίτικα (από άτομα 
που ζουν σε μικρές και απομονωμένες κοινότητες στην κεντρική και νότια Ελλάδα, 
ορισμένα από τα οποία κατάγονται από τον πληθυσμό που μετανάστευσε από την 
Αλβανία στα τέλη του Μεσαίωνα. Ο αριθμός τους ήταν 23.000 στην απογραφή του 
1951), τα Αρουμάνικα – Βλάχικα (40.000 ομιλητές κατά την απογραφή του 1951), τα 
Πομάκικα (σλαβική γλώσσα συγγενική της βουλγαρικής, 27.000 ομιλητές το 1971, 
σύμφωνα με εκτιμήσεις), η Σλαβομακεδονική (40.000 ομιλητές κατά την απογραφή 
του 1951) και η Τουρκική (περισσότεροι από 90.000 ομιλητές κατά την απογραφή 
του 1950)114

                                                   
112 Αραγωνική, Αρβανίτικα, Αρουμάνικα-Βλάχικα, Αστουριανή, Βαλενθιανή, Βαλλονική 
(συμπεριλαμβανομένης της Πικαρδικής, της Λωρραινικής και της Καμπανικής), Βασκική, Βρεττονική, 
Γαλλική-Γαλλοπροβηγκιανή, Γαελική, Γαλικιανή, Γερμανική και διαλεκτικές της παραλλαγές 
(Κιμβρική, Μοχενική, Βαλσική), γλώσσες υπερπόντιων εδαφών (μειονοτικές γλώσσες που ομιλούνται 
στα εδάφη που ανήκουν στα κράτη μέλη αλλά βρίσκονται σε άλλες ηπείρους), Δανική, Ελληνική, 
Ιρλανδική, Καταλανική, Κορσικανική, Κορνική, Κροατική, Λαδινική, Λουξεμβουργιανή, Γλώσσες 
Όιλ, Ολλανδική, Οξιτανική, Ουαλλική, Πολωνική, Πομάκικα, Σαρδική, Σκωτική, Σλαβομακεδονική, 
Σλοβενική, Σοραβική, Τουρκική, Φρισική, Φριουλική. 

. Ο Killilea σημειώνει ότι από αυτές μόνο η τουρκική γλώσσα 
αναγνωρίζεται επίσημα από το ελληνικό κράτος, οι τουρκόφωνοι διατηρούν 
θρησκευτικά ιδρύματα, έχουν δικά τους σχολεία χρηματοδοτούμενα από το ελληνικό 

113 Ως πηγή αναφέρεται το Istituto della Enciclopedia Italiana, 1990. Πάντως η μόνη έκδοση του 
Ινστιτούτου, με τίτλο Linguistic Minorities in Countries Belonging to the European Community, έχει 
ημερομηνία 1986 και όχι 1990. Παρατίθεται επίσης στη βιβλιογραφία η μελέτη του Siguan Miguel με 
τίτλο Linguistic Minorities in the European Community: Spain, Portugal, Greece (έκδοση της 
Υπηρεσίας Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων). 
114 Ο αριθμός των ομιλητών αφορά αυτούς που ομιλούν τη γλώσσα ως μητρική. Τα στοιχεία που δίνει 
η έκθεση Killilea είναι στρογγυλεμένα σε δεκάδες χιλιάδες. Στις λιγότερο διαδεδομένες γλώσσες της 
Ελλάδας δεν περιλαμβάνονται η (αθιγγανική) ρομανί και οι γλώσσες που δεν είναι συγγενείς με 
αυτόχθονες γλώσσες της Κοινότητας. 
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κράτος, όπου τα μισά μαθήματα διδάσκονται στην τουρκική, και ορισμένα τοπικά 
μέσα ενημέρωσης χρησιμοποιούν την τουρκική γλώσσα. Οι υπόλοιπες τέσσερις 
λιγότερο διαδεδομένες γλώσσες δεν έχουν νομική αναγνώριση ή δημόσια παρουσία 
και περιορίζονται σε οικογενειακή και καθημερινή χρήση. Οι περισσότεροι Έλληνες 
ευρωβουλευτές υπερψήφισαν την έκθεση δείχνοντας, έτσι, την επιλογή της Ελλάδας 
να συμμορφωθεί με τις διεθνείς τάσεις σε θέματα περιφερειακής πολιτικής115

Το 1998 τέθηκε σε ισχύ ο Ευρωπαϊκός Χάρτης των Περιφερειακών ή 
Μειονοτικών Γλωσσών

.  

116. Πρόκειται για άλλο ένα σημαντικό κείμενο, θεμελιωμένο 
στην αρχή του σεβασμού της γλωσσικής ετερότητας, με στόχο την εξασφάλιση 
εγγυήσεων για τη χρήση των γλωσσών των μειονοτήτων σε όλους τους δυνατούς 
τομείς, όπως στην εκπαίδευση. Ο Χάρτης αναφέρεται στις γλώσσες που 
χρησιμοποιούνται σε μια συγκεκριμένη γεωγραφική περιοχή, ωστόσο μνημονεύει και 
τις «γλώσσες που στερούνται εδάφους». Ως τέτοιες μπορούν να θεωρηθούν οι ρομανί 
και σίντι (γλώσσες των Αθίγγανων) και τη γίντις (γλώσσα που χρησιμοποιούν οι 
Εβραίοι της κεντρικής και βόρειας Ευρώπης), γλώσσες που «αν και ομιλούνται 
παραδοσιακά στο έδαφος ενός κράτους, δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστούν σε 
έναν ιδιαίτερο γεωγραφικό χώρο του κράτους» (άρθρο 1, παρ.c). Στο τρίτο μέρος του 
Χάρτη διατυπώνονται και μέτρα για την προστασία των περιφερειακών ή 
μειονοτικών γλωσσών στην εκπαίδευση, βάσει των οποίων τα κράτη υποχρεώνονται 
να εφαρμόσουν τουλάχιστον 35 διατάξεις από το μέρος αυτό, έχοντας ένα περιθώριο 
επιλογής. Στο Χάρτη περιέχεται και ορισμός της μειονοτικής γλώσσας, ως η γλώσσα 
η οποία α) παραδοσιακώς χρησιμοποιείται εντός ορισμένης περιοχής του κράτους 
από υπηκόους του κράτους αυτού, οι οποίοι συνιστούν ομάδα αριθμητικώς μικρότερη 
από τον υπόλοιπο πληθυσμό του κράτους, και β) διαφέρει από την επίσημη γλώσσα ή 
γλώσσες του εν λόγω κράτους. Ο ορισμός αυτός αναφέρεται περιοριστικά στις 
«ιστορικές» γλώσσες, εκείνες δηλαδή που χρησιμοποιούνται επί μακρόν σε ένα 
συγκεκριμένο κράτος, ενώ αποκλείονται οι διάλεκτοι, οι «άστεγες» γηγενείς γλώσσες 
και οι γλώσσες των μη ευρωπαϊκής προέλευσης μεταναστών117

Γενικά, η διδασκαλία της μειονοτικής γλώσσας δεν παραλείπεται από κανένα 
κείμενο προστασίας των μειονοτήτων. Άλλωστε, είναι κατανοητό ότι η εγγύηση αυτή 
αποτελεί για τη μειονοτική ομάδα βασική προϋπόθεση για την προστασία της και τη 
μελλοντική διατήρηση της ταυτότητάς της. Όπως τονίζει και το άρθρο 29, παρ.γ, της 
Σύμβασης για τα Δικαιώματα του Παιδιού, σκοπός της εκπαίδευσης είναι η ανάπτυξη 
της ταυτότητας, της γλώσσας και των πολιτιστικών αξιών του παιδιού. Ωστόσο, το 
ερώτημα που τίθεται σήμερα είναι το κατά πόσο υπάρχει για τις γλωσσικές 
μειονότητες οποιαδήποτε δυνατότητα επιβίωσης στην Ευρωπαϊκή Ένωση. O αριθμός 
των ομιλητών των γλωσσών αυτών είναι τόσο μικρός, ώστε να μην είναι πλέον 

. 

                                                   
115 Πέντε χρόνια πριν, η έκθεση Kuijpers, συνέχεια της οποίας είναι η έκθεση Killilea, είχε ψηφιστεί 
μόνο από έναν Έλληνα ευρωβουλευτή (τον Κώστα Φιλίνη της ΕΑΡ) ενώ οι υπόλοιποι είτε την 
καταψήφισαν είτε απείχαν. Δεδομένου του έντονου εθνικιστικού κλίματος που κυριαρχούσε στην 
πολιτική σκηνή της Ελλάδας στις αρχές της δεκαετίας του ’90 αναφορικά με το όνομα του 
νεοσύστατου κράτους της Μακεδονίας και συνακόλουθα με την ύπαρξη σλαβομακεδονικής 
μειονότητας στην Ελλάδα, η υπερψήφιση της έκθεσης Killilea από το σύνολο των εκπροσωπούμενων 
στο Ευρωκοινοβούλιο ελληνικών παρατάξεων μπορεί να θεωρηθεί ως αλλαγή στάσης και να 
μεταφραστεί ως συνειδητοποίηση της απομόνωσης της χώρας από τις διεθνείς εξελίξεις στον τομέα 
της περιφερειακής πολιτικής.  
116 Ο Χάρτης εγκρίθηκε από τη Σύνοδο των Μονίμων Αντιπροσώπων του Συμβουλίου της Ευρώπης το 
1992 με μεγάλη πλειοψηφία. Αποχή δήλωσαν η Γαλλία, το Ηνωμένο Βασίλειο, η Κύπρος και η 
Τουρκία. Η Ελλάδα τον καταψήφισε. 
117 Ε.Κωφός, «Ο Χάρτης των περιφερειακών ή μειονοτικών γλωσσών του Συμβουλίου της Ευρώπης» 
στο Σ.Περράκης (επιμ.), Τα δικαιώματα των λαών και των μειονοτήτων, 1993, σ.236. 
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εξασφαλισμένη μια αυτόνομη γλωσσική και πολιτισμική ζωή μέσα σε μια ενωμένη 
Ευρώπη. Άλλωστε, οι προσπάθειες για οικονομική-πολιτισμική ενοποίηση και 
γλωσσική τυποποίηση, δια μέσου κυρίως των μέσων μαζικής επικοινωνίας, 
προωθούν την αφομοίωση των μικρών μειονοτήτων. H καθημερινή γλωσσική επαφή 
με τις πλειονοτικές γλώσσες των ευρωπαϊκών εθνών, οι εξελίξεις στον τομέα της 
ορολογίας και η γλωσσική προσαρμογή στη σύγχρονη «ηλεκτρονική 
παγκοσμιοποίηση είχε ως αποτέλεσμα να επικρατήσει σε όλες τις μειονοτικές 
περιοχές, όπως και σε αυτήν της μουσουλμανικής μειονότητας στην Ελλάδα, μια 
τάση προς τη διγλωσσία και όχι την πολυγλωσσία, η οποία περιόρισε σημαντικά τη 
σημασία των μειονοτικών γλωσσών. 

Σύμφωνα με τον γλωσσολόγο P.H. Nelde118

- Στις πολύ μικρές γλώσσες (ραιτορομανική, βασκική, κλπ.). Θετικοί 
συντελεστές για τη διατήρησή τους είναι το γεγονός ότι αποτελούν ψηφίδες 
του μωσαϊκού αυτόνομων ευρωπαϊκών πολιτισμών και η τάση που 
παρατηρείται από τη δεκαετία του '60 για αναγέννηση μικρών γλωσσών και 
πολιτισμών (κυρίως στη βόρεια και τη δυτική Ευρώπη), ενώ αρνητικοί 
συντελεστές είναι οι ενοποιητικές τάσεις δια μέσου των μέσων μαζικής 
επικοινωνίας, το γεγονός ότι οι σύγχρονες τεχνικές εξελίξεις δεν 
υπεισέρχονται πλέον ως όροι στις πολύ μικρές γλώσσες, οι οποίες είναι 
συνήθως οικιακές και οικογενειακές γλώσσες και κατατάσσονται σε 
κοινωνικά δεύτερης τάξης γλώσσες (φριζικά στη Γερμανία και την Ολλανδία, 
ή ειδικές γλώσσες, όπως οι διάλεκτοι του υποκόσμου, που μπορούν να 
χρησιμοποιηθούν μόνο ως συμπληρωματικά μέσα επικοινωνίας). 

 οι περισσότερες ευρωπαϊκές 
γλώσσες ανήκουν στις αποκαλούμενες μειονοτικές γλώσσες, ένας όρος που δεν 
διασαφηνιστεί και κατά συνέπεια καθιερωθεί. Έτσι, οι Ιρλανδοί για παράδειγμα 
απορρίπτουν από τη σκοπιά του δικού τους κράτους τη χρήση του χαρακτηρισμού 
«μειονότητα» μέσα στην E.E. και αντικαθιστούν τον όρο με τη διατύπωση «λιγότερο 
διαδεδομένη γλώσσα». Ο Nelde διακρίνει τις γλώσσες σε τρεις κατηγορίες: 

- Στις μικρές και μεσαίες γλώσσες (σουηδική, ολλανδική, κλπ.). Θετικοί 
συντελεστές για τη διατήρησή τους είναι η συχνή νομοθετική νομιμοποίηση 
με τον καθορισμό γλωσσικών συνόρων ή/και η βασική αρχή της 
εδαφικότητας (η ιταλική στην Ελβετία), η αυξανόμενη αποδοχή της ιδιαίτερης 
γλωσσικής και πολιτισμικής ταυτότητας, συμπεριλαμβανομένης και μιας τον 
τελευταίο καιρό αναπτυσσόμενης πολλαπλής ταυτότητας (η λουξεμβουργιανή 
πλάι στη γερμανική και τη γαλλική), η δυνατότητα επικράτησης μικρών και 
μεσαίων που έχουν αυτόνομη οικονομική ευρωστία (η καταλανική, η 
ολλανδική) και η δυνατότητα διαφύλαξης των μεσαίων γλωσσών που 
βρίσκονται σε ασφαλή και περιθωριακή θέση (η ελληνική). Αρνητικοί 
συντελεστές είναι ότι αυτές οι γλώσσες συνήθως απουσιάζουν από το 
πρόγραμμα της διδασκαλίας ξένων γλωσσών στην Ευρώπη (πολωνική, 
ουγγρική) και ότι η πολλαπλή ταυτότητα μπορεί (ως διπλή ταυτότητα), στην 
πορεία της γλωσσικής και πολιτισμικής επαφής, να οδηγήσει στην ταύτιση με 
την ισχυρότερη συν-κυρίαρχη γλώσσα (η γερμανική στην ανατολική Γαλλία 
εκτοπίζεται από τη γαλλική ηγεμονία). 

- Στις μεγάλες γλώσσες (γερμανική, γαλλική, αγγλική, και εν μέρει η ιταλική 
και η ισπανική). Θετικοί συντελεστές για τη διατήρησή τους είναι ότι η 

                                                   
118 P.H.Nelde, «Πολυγλωσσία και μικρές γλώσσες-μειονότητες στη μελλοντική Ευρώπη» στο Α.Φ. 
Χριστίδης (επιμ.), «Ισχυρές» και «ασθενείς» γλώσσες στην Ε.Ε: Όψεις του γλωσσικού ηγεμονισμού, 
Πρακτικά διεθνούς συνεδρίου (Θεσσαλονίκη, Μάρτιος 1997), τόμος 1, Κέντρο Ελληνικής Γλώσσας, 
Θεσσαλονίκη 1999. 
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διεθνοποίηση και ο εξευρωπαϊσμός συντελούνται ταχύτερα με τις ισχυρές 
επίσημες γλώσσες (η γαλλική ως η συχνότερα χρησιμοποιούμενη γλώσσα 
κοινοτικής επικοινωνίας στις Βρυξέλλες), η πληροφορική και τα μέσα 
μαζικής επικοινωνίας κάνουν πιο προσιτή την ενημέρωση για τα όσα 
συμβαίνουν στον κόσμο, ο υψηλός βαθμός εξειδίκευσης και η επικέντρωση 
στον μοναδικό παραγωγό/προμηθευτή ενός προϊόντος καθιστούν απαραίτητη 
τη γνώση των μεγάλων γλωσσών, οι γλώσσες αυτές διδάσκονται και 
μαθαίνονται ως ξένες γλώσσες και εκτός των χωρών προέλευσης, ομιλούνται 
σε αρκετές χώρες ως μητρικές γλώσσες και η μεταφορά πολιτισμού και 
τεχνολογίας συντελείται σε μεγάλο βαθμό σε αυτές. Oι αρνητικοί συντελεστές 
δεν αγγίζουν καθόλου τις μεγάλες γλώσσες, αν εξαιρέσει κανείς τον 
ανταγωνισμό των ισχυρών μεταξύ τους. Ούτε καν ο παραγκωνισμός των 
μειονοτήτων που κατοικούν στην περιοχή των μεγάλων γλωσσών έχει 
αρνητικές επιπτώσεις στις μεγάλες γλώσσες. 
Η επιβίωση των γλωσσικών μειονοτήτων καθίσταται δύσκολη, ιδιαίτερα στο 

σημερινό πολυγλωσσικό και ανταγωνιστικό περιβάλλον, όπου μια γλώσσα που δεν 
ακολουθεί τις σύγχρονες εξελίξεις στον τομέα της τεχνολογίας, της επιστήμης, της 
πληροφορικής, του πολιτισμού, παύει αυτόματα να είναι χρήσιμη και 
αποτελεσματική καθώς δεν επιτελεί τον επικοινωνιακό της στόχο. Για να συνεχίσουν 
να ομιλούνται χρειάζεται μια επικουρική γλωσσική νομοθεσία. Πάντως, οι μεγάλες 
γλώσσες, όπως η γερμανική, η αγγλική και η γαλλική, προσπαθούν να εδραιώσουν ή 
να επεκτείνουν την κυριαρχία τους, χρησιμοποιώντας πλήρως την οικονομική, 
πολιτισμική και πολιτική τους ισχύ προς όφελος της γλώσσας τους (και της 
οικονομίας τους). Στην περίπτωση της Γερμανίας ο μέχρι τώρα κάπως μονόπλευρος 
οικονομικός προσανατολισμός ίσως να επέδρασε αρνητικά στην εξάπλωση της 
γερμανικής, μολονότι οι τελευταίες εξελίξεις δείχνουν ότι το εκκρεμές έχει αλλάξει 
φορά με την έννοια ότι αυξάνουν συνεχώς οι ανάγκες, για να καλυφθεί η 
καθυστέρηση στην εκμάθηση της γερμανικής γλώσσας. Αλλά και η σύγκρουση της 
γαλλικής με την αγγλική δεν υπακούει πάντα στους νόμους της αγοράς, δηλαδή της 
προσφοράς και της ζήτησης. 

Ένα παράδειγμα που αφορά άμεσα τη χώρα μας είναι αυτό του Βελγίου. Η 
νεότερη γλωσσική πολιτική των πολύγλωσσων χωρών περιλαμβάνει την προσπάθεια 
«συναισθηματικής αποφόρτισης» των γλωσσικών συγκρούσεων, έτσι ώστε τα 
γλωσσικά προβλήματα να πάψουν να θεωρούνται ως πολιτισμικό πρόβλημα. Έτσι, 
για να αποφευχθούν γλωσσικές συγκρούσεις αυτού του είδους γίνεται πολύ 
προσεκτική χρήση των γλωσσικών στατιστικών δεδομένων (δεδομένα απογραφής). 
Το Βέλγιο, λόγω αρνητικών εμπειριών τα τελευταία χρόνια, απαγόρευσε από το 
1947, μετά από μια σοβαρότατη κυβερνητική κρίση, την κρατικά επιβαλλόμενη 
απογραφή και γλωσσική κατάταξη των πολιτών. Έμμεσα άνοιξε με αυτό ο δρόμος να 
αναγνωριστούν στις μειονότητες περισσότερα δικαιώματα από αυτά που θα είχαν με 
βάση την αριθμητική τους παρουσία στο σύνολο του πληθυσμού. Σταδιακά, και 
κυρίως στις αρχές της δεκαετίας του '90, αναπτύχθηκε η ιδέα της θετικής διάκρισης, 
ενισχύοντας με αυτόν τον τρόπο ιδιαίτερα την προστασία των μειονοτήτων. Η 
εξέλιξη αυτή είχε ως αποτέλεσμα οι τάξεις στα σχολεία της φλαμανδικής μειονότητας 
στις Βρυξέλλες να έχουν πολύ μικρότερο αριθμό μαθητών απ' ό,τι η γαλλόφωνη 
πλειονότητα, επειδή η βελγική κυβέρνηση ήδη από το παρελθόν ενήργησε με βάση τη 
σκέψη ότι πρέπει να υποστηριχθούν οι μικρές γλωσσικές κοινότητες. 
 Στην Ελλάδα σήμερα δεν υπάρχει θεσμοθετημένη νομική προστασία καμίας 
άλλης γλώσσας εκτός από την τουρκική στον χώρο της Θράκης, σύμφωνα με το 
σχετικό νομοθετικό πλαίσιο των διατάξεων της Συνθήκης της Λωζάνης, που 
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κατοχυρώνουν όπως είδαμε εκπαιδευτικά δικαιώματα για τους μουσουλμάνους στη 
μητρική τους γλώσσα119

 Η πομακική συνδέεται άμεσα με την ιστορική καταγωγή των Πομάκων

. Προσαρμόζοντας τη διάκριση του Nelde στις γλώσσες της 
μουσουλμανικής μειονότητας στη Δυτική Θράκη, θα μπορούσαμε να πούμε ότι η 
πομακική και η ρομανί των Αθιγγάνων ανήκουν στις μικρές-μεσαίες, ενώ η τουρκική 
στις μεγάλες. 

120, οι 
οποίοι αποτελούν το 30% περίπου της μουσουλμανικής μειονότητας. Είναι γλώσσα 
προφορικής παράδοσης, μια σλαβική ποικιλία με στοιχεία από την ελληνική και την 
τουρκική. Για την ανάδειξη της γλώσσας αυτής έχουν αναληφθεί αξιόλογες 
πρωτοβουλίες, με αποτέλεσμα σήμερα να υπάρχουν βιβλία γραμματικής και λεξικά 
της πομακικής121

                                                   
119 Άλλη περίπτωση διδασκαλίας μειονοτικής γλώσσας αποτελούν τα ιδιωτικά σχολεία των 
ισραηλιτικών και αρμενικών κοινοτήτων, όπου σε ορισμένα μαθήματα διδάσκεται η εβραϊκή και η 
αρμενική γλώσσα αντίστοιχα. Συγκεκριμένα, λειτουργούν ένα ιδιωτικό δημοτικό ισραηλιτικό σχολείο 
στην Αθήνα και ένα στη Θεσσαλονίκη, στα οποία διδάσκεται η εβραϊκή ιστορία και το μάθημα των 
θρησκευτικών στα ελληνικά, καθώς και η εβραϊκή γλώσσα στους 200 περίπου μαθητές τους. 
Αντίστοιχα, στα τρία αρμενικά δημοτικά σχολεία και στο αρμενικό γυμνάσιο της Αθήνας, όπου 
φοιτούν περίπου 250 μαθητές, διδάσκεται η αρμενική γλώσσα, η ιστορία και τα θρησκευτικά. Ωστόσο, 
η παλαιότερα μεγαλύτερη αρμενική κοινότητα της Θεσσαλονίκης δεν διαθέτει από το 1947 δικό της 
εκπαιδευτικό ίδρυμα. Το ίδιο συμβαίνει και με τις αρμενικές κοινότητες της Μακεδονίας, της Θράκης 
και της Κρήτης. 

. Οι Πομακόφωνοι είναι τρίγλωσσοι, καθώς μητρική και 
ενδοοικογενειακή γλώσσα είναι η πομακική, σχολική και για τις συναλλαγές μεταξύ 
της μειονότητας η τουρκική και γλώσσα της ανωτέρας ή ανωτάτης εκπαίδευσης, της 
διοίκησης και των αρχών η ελληνική. Γενικά, η εκπαίδευση και η θρησκεία 
στηρίζονται στην τουρκική. Πάντως η πομακική δεν κινδυνεύει να την 
«οικειοποιηθεί» κάποια άλλη γλώσσα, αλλά υστερεί ως μειονοτική γλώσσα και 

120 Ως προς την καταγωγή των Πομάκων, ερίζουν τρεις πλευρές, η ελληνική, η τουρκική και η 
βουλγαρική. Ωστόσο σχετικές μελέτες συγκλίνουν υπέρ του αυτόχθονου χαρακτήρα της ομάδας, η 
οποία υιοθέτησε τη σλαβική γλώσσα ως επακόλουθο των σλαβικών επιδρομών και το 17ο αιώνα 
ασπάστηκε τη μουσουλμανική θρησκεία. Βλ. σχετικά Α. Αλεξανδρής, Α. Παρέσογλου, 
«Μουσουλμανικές μειονότητες στα Βαλκάνια» στο Θ. Βερέμης (επιμ.), Βαλκάνια, από το διπολισμό 
στη νέα εποχή, Γνώση, Αθήνα 1994 και Y. Frangopoulos, «Les grecs musulmans : à propos d’une 
minorité religieuse dans les Balkans», Balkan Studies 34, Thessaloniki, Institut for Balkan Studies, σσ. 
105-118. 
121 Υπενθυμίζεται ότι στο πλαίσιο του Προγράμματος «Εκπαίδευση μουσουλμανοπαίδων» του 
Πανεπιστημίου Αθηνών είχε γραφεί και ένα βιβλίο της ελληνικής γλώσσας της Γ  ́τάξης δημοτικού με 
τον τίτλο «Λεσίτσα». Στο βιβλίο αυτό, με τις χιλιάδες ελληνικών λέξεων και τις δεκάδες τουρκικές, 
ανεγράφησαν και δύο πομάκικες λέξεις, οι οποίες επαναλαμβάνονται πολλές φορές (η λέξη λεσίτσα 
που σημαίνει αλεπού και η λέξη μάικα που σημαίνει μάνα). Οι δύο αυτές λέξεις ενόχλησαν πάρα πολύ 
την ηγεσία των μουσουλμάνων της μειονότητας στη Δυτική Θράκη. Το καλοκαίρι του 2003, με 
προεξάρχοντα τον μουσουλμάνο βουλευτή Γκαλήπ Γκαλήπ, απείλησαν ανακοινώνοντας: «Το 
πρόγραμμα θα τιναχθεί στον αέρα, θα ξαναζήσουμε εποχές 1992-93, θα κλείσουν τα σχολεία, αν οι 
δύο Πομάκες ξαναεμφανιστούν στην περιοχή μας. Θα εμποδίσουμε την συνέχιση του προγράμματος 
αν δεν απαλειφθούν αυτές οι δύο λέξεις» (εφημερίδα «Αντιφωνητής» Κομοτηνής,1-10-2003 και 26-
11-2003). (Το 1992-93 η Ελλάδα, με σκοπό να μορφώσει τους μουσουλμανόπαιδες, συνέταξε ένα 
βιβλίο για την Α  ́ τάξη δημοτικού των μουσουλμανικών σχολείων στην τουρκική γλώσσα, το οποίο 
διανεμήθη στις αρχές του 1992 στα μουσουλμανικά σχολεία. Κατόπιν αυτού η ηγεσία των 
εξτρεμιστών της μειονότητας κάλεσε τους μουσουλμάνους να πάρουν τα βιβλία από τα σχολεία και τα 
μουσουλμανόπαιδα σε τριήμερη αποχή από τα σχολεία. Ορισμένοι μουσουλμάνοι γονείς πήγαν στα 
σχολεία, τρομοκράτησαν τους δασκάλους, άρπαξαν τα βιβλία, τα παρέδωσαν στην ηγεσία των 
εξτρεμιστών, η οποία με φορτηγά αυτοκίνητα τα μετέφερε στην Αθήνα και τα πέταξε στην είσοδο του 
κτιρίου του υπουργείου Παιδείας). Μετά τις αντιδράσεις, το Υπουργείο Παιδείας έστειλε, για το 
εκπαιδευτικό έτος 2003-2004, το νέο βιβλίο της ελληνικής γλώσσας της Γ  ́τάξης δημοτικού, χωρίς να 
περιέχει τις δύο πομάκικες λέξεις. Στο καινούριο βιβλίο η πομακική λέξη λεσίτσα αντικαταστάθηκε με 
την ελληνική λέξη Λενίτσα και η Μάϊκα με τη Μάνα. (Εφημερίδα Χρόνος Κομοτηνής, 5-3-2004). 
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κινδυνεύει ως διάλεκτος, λόγω των αφομοιωτικών βλέψεων της βουλγαρικής. Η 
διατήρησή της εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό και από τη βούληση των ίδιων των μελών 
της γλωσσικής αυτής ομάδας, ενώ θα μπορούσε να λειτουργήσει και ως 
εξισορροπητικός και αποτρεπτικός παράγοντας για την ανάπτυξη εθνικιστικού 
φρονήματος από τις βουλγαρόφωνες ή τουρκόφωνες ομάδες. 

Η ρομανί είναι επίσης μια προφορικής παράδοσης γλώσσα, με δάνεια από την 
ελληνική, τη περσική και την αρμενική (που μας παρέχουν ενδείξεις για τη διαδρομή 
που ακολούθησαν ιστορικά στις μεταναστεύσεις τους οι Αθίγγανοι122), που ομιλείται 
από μέλη μιας ιδιόμορφης φυλετικής ομάδας: οι Αθίγγανοι ανήκουν σε δύο 
διαφορετικές θρησκείες (είναι χριστιανοί ή μουσουλμάνοι), η γεωγραφική τους 
κατανομή είναι διαφορετική και η γλωσσική τους συμπεριφορά ξεχωριστή. Οι 
μουσουλμάνοι Αθίγγανοι ζουν στη Θράκη, κυρίως στο νομό Έβρου (25.000 περίπου 
άτομα), οι χριστιανοί ορθόδοξοι Αθίγγανοι διεσπαρμένοι στην Ελλάδα (Αττική, 
περίχωρα Θεσσαλονίκης, Λάρισα, Φλώρινα, Λαμία, Σέρρες, Δυτική Πελοπόννησο, 
νησιά) και ο αριθμός τους κυμαίνεται από 100.000 έως 200.000 άτομα123

Στη Θράκη, κατόπιν παροτρύνσεως της τουρκικής μειονοτικής πολιτικής, έχει 
σημειωθεί προσέγγιση των Τουρκογενών με τους Αθίγγανους, που είχε ως 
αποτέλεσμα τη σημαντική γλωσσική αλλαγή ενός τμήματος των τελευταίων υπέρ της 
τουρκικής και σε βάρος της ρομανί

. Οι 
αθιγγανικές διάλεκτοι ποικίλλουν από τόπο σε τόπο, γίνονται όμως προσπάθειες για 
τη θέσπιση ενός ενιαίου τρόπου γραφής, ο οποίος θα συμβάλει και στην ενιαία 
διδασκαλία της γλώσσας αυτής και, κατ’ επέκταση, στον κοινό αυτοπροσδιορισμό 
των Αθίγγανων σε όλον τον κόσμο. 

124

                                                   
122 Στην Ελλάδα οι Αθίγγανοι εγκαταστάθηκαν τον 11ο περίπου αιώνα, προερχόμενοι από την Αρμενία 
και άλλες περιοχές της Μέσης Ανατολής. Οι μετακινήσεις τους στο ελληνικό έδαφος επηρέασαν και 
τη γλώσσα τους, δάνεια της οποίας προέρχονται από τη μεσαιωνική ελληνική, τα ιδιώματα της Θράκης 
και της Τραπεζούντας και τη νέα ελληνική. Οι Αθίγγανοι ζουν στα περισσότερα κράτη της Ευρώπης, 
ωστόσο ως εθνική και γλωσσική μειονότητα αναγνωρίζονταν μέχρι πρόσφατα μόνο στην πρώην 
Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γιουγκοσλαβίας και στην Ουγγαρία, όπου προστατεύνται ως 
μειονότητα με βάση το νόμο περί προστασίας των μειονοτήτων. 

. Έτσι, η ομάδα αυτή έχει υποστεί γλωσσική 
αλλαγή: στην περιοχή της Κομοτηνής οι Αθίγγανοι χρησιμοποιούν σχεδόν 
αποκλειστικά την τουρκική στην καθημερινή τους επικοινωνία, τα παιδιά τους, για 
όσο διάστημα φοιτούν στο σχολείο, χρησιμοποιούν την ελληνική και την τουρκική, 
ενώ στον εργασιακό τομέα ή στον τομέα της δημόσιας διοίκησης χρησιμοποιούν την 
ελληνική ή την τουρκική. Η αλλαγή αυτή δεν έγινε, όμως, για τη διευκόλυνση της 
επικοινωνίας με την πλειοψηφία ή για την κοινωνική ή πνευματική ανέλιξη, αλλά με 
γνώμονα το κοινό θρήσκευμα. Στις κοινότητες των Αθιγγάνων στο νομό Έβρου 
(Αλεξανδρούπολη, Διδυμότειχο) δεν έχει παρατηρηθεί η ίδια γλωσσική στροφή. 
Διαμορφώνεται, έτσι, η εξής κατάσταση: για τους χριστιανούς Αθίγγανους, η 
ελληνική είναι η κύρια γλώσσα των συναλλαγών σε όλα τα επίπεδα, συνεπώς υπάρχει 
διγλωσσία ελληνικής – ρομανί. Για τους μουσουλμάνους Αθίγγανους υπάρχει μια 
διχασμένη γλωσσική συμπεριφορά: για όσους αντιστέκονται στη γλωσσική 
αφομοίωση από την τουρκική, υπάρχει τριγλωσσία ρομανί – τουρκικής – ελληνικής, 
ενώ για όσους έχει συντελεστεί η γλωσσική αφομοίωση, υπάρχει διγλωσσία 
τουρκικής – ελληνικής. Παρά τις αλλαγές αυτές, το σημαντικό είναι ότι, με βάση 
προσωπικές διαπιστώσεις, η ρομανί δεν έχει χάσει τη θέση της στην οικογένεια, 
συνεχίζει να μεταβιβάζεται από γενιά σε γενιά και γι’ αυτό το λόγο έχει πιθανότητες 

123 Ε.Ζεγκίνης, Οι μουσουλμάνοι Αθίγγανοι της Θράκης, Institute for Balkan Studies, Θεσσαλονίκη 
1994, σ.20. 
124 Ζεγκίνης, ό.π., σ.50. 
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διατήρησης, έστω και μόνο ως προφορική, καθώς εκπροσωπεί το νομαδικό βίο των 
Αθίγγανων. 

Η τουρκική γλώσσα έχει την υψηλότερη βιωσιμότητα από τις γλώσσες της 
μειονότητας. Χρησιμοποιείται ως μητρική από τους τουρκόφωνους της Θράκης, που 
είναι και ο κύριος κορμός της μειονότητας, με μεγαλύτερη πυκνότητα στο νομό 
Ροδόπης. Όπως είναι κατανοητό, η τουρκόφωνη ομάδα βρίσκεται στην πιο 
πλεονεκτική θέση, καθώς η μητρική της γλώσσα είναι η μόνη που διδάσκεται στα 
δίγλωσσα σχολεία αλλά και γιατί η γλώσσα της είναι και η επίσημη της χώρας που 
συνυπέγραψε με την Ελλάδα τη Συνθήκη της Λωζάνης. Βέβαια στη διάλεκτο των 
Τουρκόφωνων στη Θράκη υπάρχουν κάποιοι αρχαϊσμοί στο λεξιλόγιο και αρκετά 
ελληνικά δάνεια, κυρίως στο λεξιλόγιο της καθημερινής ζωής. Και για την ομάδα 
αυτή η ελληνική είναι η γλώσσα του σχολείου, των κάθε είδους συναλλαγών, των 
ΜΜΕ, γενικά της κοινωνικής ένταξης και της επαγγελματικής αποκατάστασης, ενώ η 
τουρκική χρησιμοποιείται για την επικοινωνία μεταξύ των μελών της ομάδας, σε 
οικογενειακό ή θρησκευτικό επίπεδο, καθώς είναι συνδεδεμένη με την εθνοτική 
καταγωγή των Τουρκόφωνων και εκπροσωπεί μία θρησκεία, το Ισλάμ. Έτσι, οι 
Τουρκόφωνοι είναι μονόγλωσσοι ή δίγλωσσοι, ανάλογα με το μορφωτικό τους 
κυρίως επίπεδο, και σε καμία περίπτωση δεν υποτιμούν τη μητρική τους γλώσσα. 
Αδιαμφισβήτητα η τουρκική συνιστά, λοιπόν, την ισχυρότερη μειονοτική γλώσσα 
στην Ελλάδα και η τουρκόφωνη ομάδα είναι η μόνη που θα μπορούσε αυτοδικαίως 
να θεωρηθεί γλωσσική μειονότητα, καθώς τα τουρκικά έχουν λειτουργική αυτάρκεια, 
γεωγραφική συνέχεια, η χρήση τους στη διδασκαλία προστατεύεται από διεθνείς 
συνθήκες αλλά και από το ίδιο το ελληνικό Σύνταγμα125

Είναι, λοιπόν, απαραίτητο να καθιερωθεί, επιτέλους, μια ισορροπία μεταξύ 
των τριών αυτών μειονοτικών γλωσσών, στηριγμένη πάντα στις σχετικές διατάξεις 
και συμφωνίες. Πρέπει να υπάρξει ένας γλωσσικός σχεδιασμός, που θα συντονίζεται 
από όλους τους συμπαίκτες, και που θα φέρει την Ευρώπη των πολλών γλωσσικών 
κοινοτήτων πιο κοντά σε μια διαπολιτισμικά καθοριζόμενη πολυγλωσσία, η οποία θα 
μπορούσε να εξαλείψει τα στερεότυπα και τις προκαταλήψεις αιώνων. Είναι 
αναγκαία η χάραξη μιας γλωσσικής πολιτικής, η δημιουργία δηλαδή ενός ειδικού 
γλωσσικού καθεστώτος για τη διαφύλαξη των μειονοτικών γλωσσών και η 
θεσμοθέτηση της χρήσης τους. Όπως υπογραμμίζεται και στην έκθεση Ευρωμωσαϊκό 
της Ευρωπαϊκής Επιτροπής το 1996

.  

126

                                                   
125 Κάνοντας μια σύγκριση με τα ευρωπαϊκά δεδομένα, οι γλωσσικές μειονοτικές ομάδες της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης μιλούν γλώσσες που είναι: α) επίσημες γλώσσες γειτονικού κράτους-μέλους 
(γερμανική στη Δανία, δανική στη Γερμανία, σουηδική στη Φινλανδία, φινλανδική στη Σουηδία, 
ιρλανδική στο Ηνωμένο Βασίλειο), β) επίσημες γλώσσες του κράτους-μέλους (ιρλανδική στην 
Ιρλανδία, λουξεμβουργιανή στο Λουξεμβούργο), γ) επίσημες γλώσσες γειτονικού κράτους που δεν 
ανήκει ακόμη στην Ε.Ε. (σλοβενική στην Ιταλία και Αυστρία, τουρκική στην Ελλάδα, κροατική στην 
Αυστρία και Ιταλία, ουγγρική και τσεχική στην Αυστρία), δ) γλώσσες που ομιλούνται σε περισσότερα 
του ενός κράτη-μέλη, με επίσημη περιφερειακή (και όχι κρατική) αναγνώριση σε ένα μόνο από αυτά 
(καταλανική στην Ισπανία, Γαλλία και Ιταλία, βασκική στην Ισπανία και Γαλλία), ε) γλώσσες που 
ομιλούνται σε δύο γειτονικά κράτη μέλη αλλά δεν αναγνωρίζονται και, επομένως, δεν προστατεύονται 
με ειδικούς νόμους σε κανένα από αυτά (οξιτανική στη Γαλλία, Ισπανία και Ιταλία, αλβανική στην 
Ιταλία και Ελλάδα) και στ) γλώσσες που ομιλούνται σε ένα μόνο κράτος-μέλος και για τις οποίες 
άλλοτε υπάρχει γλωσσική πολιτική (γαλικιανή στην Ισπανία, σορβική στη Γερμανία, ουαλική στο 
Ηνωμένο Βασίλειο) και άλλοτε όχι (βρετονική και κορσική στη Γαλλία, αρομουνική και πομακική 
στην Ελλάδα, ελληνικά ιδιώματα της νότιας Ιταλίας). 

, για να διατηρηθεί μια μειονοτική γλώσσα θα 
πρέπει, κυρίως, να ενισχυθεί το γλωσσικό αίσθημα στην οικογένεια και στην ίδια την 
κοινότητα, να αναπτυχθεί σωστά η πολιτιστική της συμβολή, να ενισχυθεί η 

126 Ευρωμωσαϊκό: παραγωγή και αναπαραγωγή των γλωσσικών μειονοτικών ομάδων στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση, Υπηρεσία Επισήμων Εκδόσεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, Λουξεμβούργο 1996. 
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εκπαίδευση, να προβληθεί η αξία της και να προωθηθεί η χρήση της από τα μέσα 
ενημέρωσης. 

Πριν κλείσουμε το κεφάλαιο αυτό, αξίζει να αναφερθούμε στην κατάσταση 
που επικρατεί σε χώρες της Ευρωπαϊκής Ένωσης με γλωσσικές μειονότητες, 
σύμφωνα με στοιχεία της Ένωσης: 

- Στο Βέλγιο, διαδοχικές συνταγματικές ρυθμίσεις έχουν μειώσει την οξύτητα 
μεταξύ των δύο γλωσσικών κοινοτήτων της χώρας (της γαλλόφωνης στο 
νότιο και ανατολικό τμήμα της χώρας και εκείνης που μιλά φλαμανδικά, 
δηλαδή ολλανδικά, στο βόρειο και δυτικό). Το Βέλγιο είναι πλέον ένα σχεδόν 
ομοσπονδιακό κράτος με διαφορετική διακυβέρνηση των δύο βασικών 
γλωσσικών κοινοτήτων. Στη χώρα υπάρχει ακόμη γερμανόφωνη μειονότητα 
100.000 ατόμων (η γερμανική αναγνωρίζεται ως επίσημη γλώσσα στο Επέν 
και Σεν Μιτ), ενώ περίπου 30.000 άτομα μιλούν τη λουξεμβουργική (καντόνι 
Αρλόν/Αρλερ). Στη γαλλόφωνη κοινότητα του Βελγίου ομιλούνται ακόμη και 
ορισμένες «περιφερειακές γλώσσες» (βαλονική, πικαρδική, λορενική, 
καμπανική). 

- Στη Δανία, η γερμανική ομιλείται από 20.000 άτομα στη Νότια Γιουτλάνδη. 
Διμερής συμφωνία του 1955 προστατεύει τη χρήση της γερμανικής στη Δανία 
και της δανικής στη Γερμανία. 

- Στη Γερμανία, η δανική ομιλείται από 50.000 άτομα στο Σλέσβιγκ-Χόλσταϊν 
και προστατεύεται από τη συμφωνία με τη Δανία. Επίσημη αναγνώριση έχει 
επίσης η σλαβικής καταγωγής σοραβική που ομιλείται στο Βρανδεμβούργο 
και τη Σαξονία στην πρώην ΛΔΓ, όπου οι Σοραβοί είχαν θετική μεταχείριση. 
Η κοινότητα των Σοραβών υπολογίζεται σε 50.000-70.000 άτομα και η 
Συνθήκη Ενοποίησης προβλέπει τη διατήρηση ορισμένων δικαιωμάτων τους. 
(Η ρύθμιση δεν τηρείται απολύτως). Στη Γερμανία ομιλείται ακόμη η βόρεια 
φρισική από 9.000 άτομα στο Νορντφρίσλαντ, η γλώσσα όμως αυτή δεν 
διαθέτει επίσημη αναγνώριση. Από 2.000 άτομα ομιλείται η ανατολική 
φρισική (σατερλανδική) στο Νιντερζάξεν. 

- Στην Ισπανία, μετά την κατάρρευση του φρανκικού καθεστώτος, το Σύνταγμα 
του 1978 ανέθεσε τη χάραξη της τοπικής γλωσσικής πολιτικής στις 
κυβερνήσεις των αυτόνομων περιοχών. Έτσι, εκτός από τα καστιλιάνικα, κάθε 
περιφέρεια θεωρεί επίσημη και τη δική της γλώσσα. Η καταλανική ομιλείται 
στην Καταλωνία και τις Βαλεαρίδες, όπου την κατανοεί το 90% του 
πληθυσμού. Τη βασκική μιλούν 515.000 άτομα στην αυτόνομη χώρα των 
Βάσκων και 50.000 στη Ναβάρα. Η γαλικιανή ομιλείται από το 91% των 
2.753.000 κατοίκων της Γαλικίας, η βαλενθιανή από το 50% του πληθυσμού 
της Βαλενθιανής Κοινότητας και η αραγωνική από 30.000 άτομα σε κοιλάδες 
των Πυρηναίων. Η αστουριανή προστατεύεται από τον Καταστατικό Χάρτη 
των Αστουριών, αλλά δεν αναγνωρίζεται ως επίσημη. Η αρανική ομιλείται 
από λίγες χιλιάδες άτομα στην κοιλάδα Αράν στα γαλλοϊσπανικά σύνορα. 

- Στη Γαλλία, η αλσατική (παραλλαγή της γερμανικής) που ομιλείται στην 
Αλσατία από το 75% του πληθυσμού άνω των 15 ετών δεν έχει καμία επίσημη 
αναγνώριση, καθώς η Γαλλία τηρεί σκληρή στάση στο θέμα των μειονοτικών 
γλωσσών. Η κορσικανική ομιλείται από 143.000 άτομα, ωστόσο δεν 
αναγνωρίζεται. Η βρετονική ομιλείται στο Μπρεζ Ιζέλ, ενώ κοινότητες 
βρετονοφώνων υπάρχουν στις πόλεις Ρεν, Ναντ και Παρίσι (συνολικά 
300.000 άτομα). Στο Ρουσιγιόν, 200.000 άτομα μιλούν καταλανικά, τα οποία 
επίσης δεν έχουν την παραμικρή αναγνώριση, όπως εξάλλου και η βασκική, η 
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οποία ομιλείται από 80.000 άτομα στη γαλλική πλευρά των Πυρηναίων. Σε 31 
νομούς της Ν. Γαλλίας ομιλείται ακόμη η οξιτανική. 

- Στην Ιρλανδική Δημοκρατία, η ιρλανδική (gaeilge) είναι κατά το σύνταγμα η 
πρώτη επίσημη γλώσσα του κράτους, ωστόσο η νομοθεσία συντάσσεται στην 
αγγλική και μεταφράζεται στην ιρλανδική. 

- Στην Ιταλία, η σαρδική, αν και ομιλείται από 1.200.000 άτομα, δεν 
αναγνωρίζεται επισήμως. Η χρήση της γερμανικής είναι αναγνωρισμένη από 
το 1946 στο νότιο Τιρόλο. Η φριουλική ομιλείται στο ΒΑ τμήμα της ιταλικής 
χερσονήσου από 550-700.000 άτομα, τα οποία προστατεύονται από ειδικό 
Περιφερειακό Καταστατικό Χάρτη. Σε 36 κοινότητες της περιφέρειας 
Φριούλι- Βενέτσια Τζούλια ομιλείται η σλοβενική, ενώ η γαλλική στη Βάλε 
ντ' Αόστα και το Πεδεμόντιο. Η ελληνική ομιλείται στην Απουλία και 
Καλαβρία και ο αριθμός των ελληνοφώνων εκτιμάται σε 12.000 άτομα. Δεν 
υπάρχει επίσημη αναγνώριση της γλώσσας, αλλά ο Περιφερειακός 
Καταστατικός Χάρτης της Καλαβρίας ρυθμίζει τα της χρήσης της. Στην 
περιφέρεια Φριούλι-Βενέτσια ομιλούνται παραλλαγές της γερμανικής. Στην 
επαρχία της Βερόνα και της Βιτσέντσα ομιλείται η κιμβρική, συγγενής της 
βαυαρικής διαλέκτου, ενώ η μοχενική, επίσης συγγενής της βαυαρικής, 
ομιλείται σε τμήμα του Τρέντο και η βαλσική στο Πεδεμόντιο και στη Βάλε 
ντ' Αόστα. Σε 100.000 υπολογίζονται τα άτομα που κατανοούν ή 
χρησιμοποιούν την αλβανική. Στην πόλη Αλγκέρο της Σαρδηνίας ομιλούνται 
τα καταλανικά, ενώ 2.000 άτομα στην περιφέρεια Μολίζε μιλούν κροατικά. 

- Στην Ολλανδία, η δυτική φρισική είναι διαδεδομένη στη βορειότερη επαρχία 
της Ολλανδίας, τη Φρίσλαν, όπου τη μιλούν 400.000 άτομα. Πρόσφατες 
ρυθμίσεις αναγνωρίζουν τη Φρίσλαν ως δίγλωσση επαρχία και επιτρέπουν τη 
χρήση της γλώσσας στη διοίκηση, την εκπαίδευση κ.λπ. 

- Στη Φινλανδία, η φιλανδική και η σουηδική είναι οι δύο επίσημες γλώσσες. Η 
πρώτη ομιλείται από το 94% του πληθυσμού και η δεύτερη από το 7%. 

- Στη Σουηδία, μειονοτικές γλώσσες είναι τα φιλανδικά (3% του πληθυσμού) 
και η σάμι που ομιλείται από τη λαπωνική κοινότητα (10.000 άτομα). 

- Τέλος, στο Ηνωμένο Βασίλειο ουαλικά μιλούν 500.000 άτομα, τα 
περισσότερα στη Νότια Ουαλία. Ο νόμος του 1967 ορίζει ότι η ουαλική 
πρέπει να χρησιμοποιείται στη διοίκηση βάσει της αρχής της «ίσης 
εγκυρότητας» με την αγγλική. Στη Σκοτία, αλλά και στις Δυτικές Νήσους και 
τη ΒΔ χώρα, 80.000 άτομα μιλούν τη γαελική (galdhlig), η οποία δεν έχει 
επίσημη αναγνώριση, μολονότι είναι η γλώσσα του Νησιωτικού Συμβουλίου 
των Δυτικών Νήσων. Επίσημη αναγνώριση δεν έχει δοθεί και στην ιρλανδική 
γλώσσα, η οποία ομιλείται στις έξι κομητείες της Βόρειας Ιρλανδίας. Στην 
Κορνουάλη αναζωογονείται τελευταία και η κορνική (κελτική), ενώ στα 
Χάιλαντς ομιλείται η σκοτική. 
Σημειωτέον ότι η Ευρωπαϊκή Ένωση χρηματοδοτεί αρκετά σχέδια 

ευαισθητοποίησης για τις γλώσσες γενικά, όπως τα κοινοτικά και περιφερειακά 
προγράμματα «Celebrating Languages in Manchester» (σειρά εκδηλώσεων για την 
προβολή των γλωσσών, της γλωσσικής ποικιλομορφίας και των δυνατοτήτων 
εκμάθησης γλωσσών στη Βορειοδυτική Αγγλία), «Sprachenfreundliche Gemeinde» 
(ένας διαγωνισμός για την εξεύρεση «φιλικών προς τις γλώσσες» κοινοτήτων στη 
παραμεθόρια περιοχή της Βόρειας Φρεισίας μεταξύ της Δανίας και της Γερμανίας), 
«Stuttgarter Netzwerk Sprachen und Kulturen» (σχέδιο για την οργάνωση δικτύου 
πολιτιστικών και εκπαιδευτικών φορέων με σκοπό την ανάπτυξη της εκμάθησης 
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γλωσσών στη Στουτγάρδη), κ.ά., αλλά και για τις περιφερειακές και μειονοτικές 
γλώσσες. Συγκεκριμένα, χρηματοδοτεί τα ακόλουθα προγράμματα: 

1. Langues Régionales Infos: σχέδιο για τη βελτίωση της ευαισθητοποίησης 
όσον αφορά τις μειονοτικές και απειλούμενες γλώσσες με την παροχή δυνατοτήτων 
σε περιφερειακούς ραδιοσταθμούς στο Βέλγιο, στη Γαλλία, στην Ιταλία και στην 
Ισπανία να μεταδίδουν εκπομπές στις γλώσσες αυτές. Υπό την οργάνωση της εθνικής 
συνομοσπονδίας ελεύθερων ραδιοσταθμών (Confédération nationale des radios 
libres-CNRL) και σε συνεργασία με ραδιοφωνικά δίκτυα από το Βέλγιο, την Ιταλία 
και την Ισπανία, το σχέδιο είχε ως στόχο να συμβάλει στην ευαισθητοποίηση όσον 
αφορά τις μειονοτικές και απειλούμενες γλώσσες και να δώσει σε περιφερειακούς 
ραδιοσταθμούς την ευκαιρία να μεταδώσουν ραδιοφωνικά προγράμματα σε διάφορες 
περιφερειακές γλώσσες. Παρ’ όλο που το ζητούμενο ήταν η προώθηση 
περιφερειακών γλωσσών, οι ραδιοφωνικές εκπομπές έγιναν τόσο σε περιφερειακές 
όσο και σε ευρέως χρησιμοποιούμενες ευρωπαϊκές γλώσσες προκειμένου να 
προσελκύσουν ένα όσο το δυνατόν ευρύτερο ακροατήριο. Το 2001 το σχέδιο 
παρήγαγε μια σειρά 30 ραδιοφωνικών εκπομπών με συζητήσεις τόσο σε 
περιφερειακές όσο και σε ευρέως χρησιμοποιούμενες ευρωπαϊκές γλώσσες. 
Επιπλέον, δημιουργήθηκε ένας πολύγλωσσος ιστοχώρος (στα αγγλικά, γαλλικά και 
ιταλικά) ως εργαλείο επικοινωνίας για τοπικούς ραδιοσταθμούς. Το Υπουργείο 
Πολιτισμού της Γαλλίας και πολιτικοί ιδίως από τη Χώρα των Βάσκων υποστήριξαν 
ενεργά το σχέδιο και το 2002, τα επιτεύγματα του σχεδίου αναγνωρίστηκαν με την 
απονομή βραβείου από την Délégation générale à la langue française et aux langues 
de France. 

2. MINOSEUR-A Minority Website of Ethnic Music: ιστοχώρος που 
παρουσιάζει μουσικά βίντεο από διάφορες ευρωπαϊκές εθνοτικές μειονότητες. Το 
σχέδιο είχε ως στόχο να οργανώσει έναν ιστοχώρο που θα παρουσιάζει μουσική 
αυτόχθονων μειονοτήτων της Ευρώπης, ως μέσο ώστε το κοινό να γνωρίσει και να 
συνειδητοποιήσει την πλούσια γλωσσική και πολιτιστική ποικιλομορφία των 
κοινοτήτων αυτών. Υπό το συντονισμό του Cityhögskolan του Ελσίνκι, το σχέδιο 
απευθυνόταν ιδίως στους νέους, αλλά και στους μουσικούς από διάφορες μειονοτικές 
ομάδες, στους καθηγητές γλωσσών ή στους εκπαιδευτικούς φορείς πολυπολιτισμικών 
περιοχών και σε άτομα που ασχολούνται με το μάρκετινγκ και τη διαχείριση 
πολιτιστικών εκδηλώσεων. Ο ιστοχώρος βασίστηκε σε ένα προηγούμενο ευρωπαϊκό 
σχέδιο που παρουσίασε και συνέκρινε τις συνθήκες διαβίωσης τριών ευρωπαϊκών 
μειονοτήτων: των σουηδόφωνων Φινλανδών, των ατόμων που ομιλούν φριζικά στις 
Κάτω Χώρες και των ουαλόφωνων στο Ηνωμένο Βασίλειο. Συγκεντρώθηκαν γενικές 
πληροφορίες για τις γλωσσικές μειονότητες και την ταυτότητά τους, οι οποίες 
αποτέλεσαν τη βάση για τα θεωρητικά τμήματα του ιστοχώρου. Γυρίστηκε ένα 
βιντεοκλίπ λαϊκού τραγουδιού των Inuit (Εσκιμώοι) στην εντυπωσιακή τοποθεσία 
του χωριού Sissimut στη Γροιλανδία. Εκτός από διάφορα ειδικά άρθρα σχετικά με τη 
θεωρία και την ταυτότητα των μειονοτήτων, υπάρχουν τμήματα αφιερωμένα στις 
μειονότητες που ομιλούν φριζικά και ουαλικά και στις προαναφερθείσες κοινότητες 
των σουηδοφώνων και των Inuit. Ο ιστοχώρος Minoseur συνεχίζει να αποτελεί 
φόρουμ για τη μουσική ethnic από διάφορες ευρωπαϊκές μειονότητες. Πρόθεση των 
συντονιστών είναι ο ιστοχώρος, εν καιρώ, να συμπεριλάβει διάφορα μικρότερα 
ντοκιμαντέρ και άρθρα σχετικά με τις μειονότητες και το μουσικό πολιτισμό τους στα 
αγγλικά, γαλλικά και γερμανικά. 

3. Web of Words: ευρωπαϊκός ιστοχώρος που αποσκοπεί στην ενημέρωση του 
κοινού όσον αφορά τις περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες και τους αντίστοιχους 
πολιτισμούς. Με στόχο την καλύτερη ενημέρωση του κοινού σχετικά με τις 
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περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες, το Ευρωπαϊκό Γραφείο για τις Λιγότερο 
Χρησιμοποιούμενες Γλώσσες (EBLUL) δημιούργησε ένα ιστοχώρο για την 
προώθηση των εν λόγω γλωσσών και των αντίστοιχων πολιτισμών, καθώς και για την 
προβολή των κοινωνικών και πολιτισμικών ωφελειών της εκμάθησης γλωσσών. Το 
EBLUL είχε το συντονισμό του σχεδίου μέσω του γραφείου του στις Βρυξέλλες, 
επικουρούμενο από το δίκτυο των εθνικών επιτροπών του EBLUL. Στόχος του 
σχεδίου είναι η δημιουργία ενός ιστοχώρου - «Web of Words» (WOW) - 
αφιερωμένου στις περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Ο ιστοχώρος βασίστηκε σε υπάρχουσα βάση δεδομένων και άρχισε να λειτουργεί τον 
Οκτώβριο του 2001. Απευθυνόταν στο ευρύτερο κοινό στις περιοχές όπου ομιλούνται 
περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες, καθώς και στις τοπικές / περιφερειακές 
αρχές και στα άτομα που ομιλούν περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες. Το σχέδιο 
κάλυψε όλες τις περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες που ομιλούνται στα 15 
κράτη μέλη της Ε.Ε. Ο ιστοχώρος WOW παρέχει γραπτές πληροφορίες για 45 
διαφορετικές γλώσσες, καθώς και για τις περιοχές που κάθε γλώσσα ομιλείται, 
τελευταία νέα για τη γλώσσα και τα κύρια χαρακτηριστικά της. Επιπλέον, ο 
ιστοχώρος δίνει στους χρήστες τη δυνατότητα να ακούσουν ένα ποίημα στη γλώσσα 
επιλογής τους και να θέσουν στο EBLUL ερωτήσεις σχετικά με τη γλώσσα. Ο 
ιστοχώρος διατηρήθηκε από το EBLUL και μετά τη λήξη του ευρωπαϊκού έτους 
γλωσσών, με πληροφορίες που συγκεντρώνονται μέσω του δικτύου των εθνικών 
επιτροπών του EBLUL. Έτσι, συνεχίζει να αποτελεί χρήσιμη πηγή πληροφοριών για 
τα άτομα που ενδιαφέρονται για περιφερειακές και μειονοτικές γλώσσες και θέματα 
που αφορούν τις γλώσσες αυτές. 

Ενδιαφέρον παρουσιάζει, τέλος, το γεγονός ότι η Ε.Ε. χρηματοδοτεί και 
προγράμματα για ειδικές περιπτώσεις, όπως το σχέδιο «Freunde Sprechen Viele 
Sprachen» για την προώθηση της διαπολιτισμικής εκμάθησης για μειονεκτούντες 
σπουδαστές, σπουδαστές με ειδικές ανάγκες και σπουδαστές από προβληματικό 
κοινωνικό περιβάλλον στο Αμβούργο ή το σχέδιο «Viittomakieli – yksi 
äidinkielistämme» που έχει ως στόχο να αυξηθεί το ενδιαφέρον για τη νοηματική 
γλώσσα και για να προωθηθεί η θέση της φινλανδικής νοηματικής γλώσσας και της 
κοινότητας νοηματικής γλώσσας ως μειονοτικής γλώσσας. 
 Είναι φανερό ότι όλες αυτές οι πρωτοβουλίες μπορούν να αποτελέσουν πηγή 
έμπνευσης και παράδειγμα προς μίμηση για όλες τις χώρες, στις οποίες διαβιούν 
γλωσσικές μειονότητες. Σε επόμενα κεφάλαια θα προσπαθήσουμε να προτείνουμε 
κάποια μέτρα στα πλαίσια των ευρωπαϊκών αυτών πρωτοβουλιών. 

 
 

7. Προοιμιακές σκέψεις και συμπεράσματα 
 
Από τα στοιχεία που παραθέσαμε μέχρι τώρα, γίνεται σαφής η στροφή που 

έχει αρχίσει να εκδηλώνεται στο χώρο της μειονότητας. Σε αυτό συνέβαλε 
αποφασιστικά και το γεγονός ότι η μειονότητα έπαψε να αποτελεί απαγορευμένο 
πεδίο για τους ερευνητές. Χαρακτηριστικό είναι ότι μέχρι πρόσφατα, τα στοιχεία που 
αφορούσαν την πληθυσμιακή της κατανομή, την εκπαίδευση και άλλους τομείς, δεν 
ήταν σαφή (λόγω της ελληνοτουρκικής αντιπαλότητας) ή διαθέσιμα για τον 
ερευνητή. Καθώς έπεσε, λοιπόν, το «τείχος» που την περιέβαλε για αρκετές 
δεκαετίες, άρχισαν να καταρρίπτονται και οι «μύθοι» που είχαν δημιουργηθεί γύρω 
από αυτήν, με βάση παρωχημένα ή αποσπασματικά στοιχεία, σκοπιμότητες, 
εσωστρέφειες. Χάρη στην έντονη δραστηριοποίηση στο χώρο αυτό, τις συστηματικές 
κοινωνικές έρευνες σε όλα τα πεδία και την επιστημονική και – κατά συνέπεια – 
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αντικειμενική προσέγγιση των μειονοτικών ζητημάτων, ένα τόσο φορτισμένο 
ιδεολογικά και εθνικά θέμα όπως αυτό της μουσουλμανικής μειονότητας αρχίζει 
σταδιακά, με βραδείς αλλά σταθερούς ρυθμούς, να αποδεσμεύεται από «κύκλους» 
συμφερόντων και να τοποθετείται στην πραγματική του διάσταση. Σημαντικότατο 
ρόλο προς αυτήν την κατεύθυνση διαδραματίζει η εκπαίδευση, καθώς είναι το 
όργανο για τη διαμόρφωση συνειδήσεων και νοοτροπιών, αλλά και η αλλαγή στις 
γενιές των μειονοτικών, καθώς οι νεότεροι είναι στην πλειοψηφία τους απαλλαγμένοι 
από κάθε εθνικιστική διάθεση και αρνούνται να γίνονται άθυρμα πολιτικών και 
διπλωματικών διενέξεων, προτάσσοντας την προσωπική τους και κοινωνική τους 
καταξίωση και ευημερία. Η στροφή αυτή διαφαίνεται και στον Τύπο της Θράκης, 
όπως θα δούμε σε επόμενο κεφάλαιο, όπου πληθαίνουν οι φωνές μετριοπάθειας και 
σύνεσης. 

Στο χώρο της εκπαίδευσης, παρατηρείται από τα μέσα του ’90 και μετά 
αύξηση των μειονοτικών μαθητών στα γυμνάσια και σταδιακά αυξανόμενη 
προτίμηση για την ελληνόγλωσση δημόσια εκπαίδευση. Δυστυχώς, από τις τρεις 
εθνοτικές ομάδες της μειονότητας, οι τουρκογενείς και οι πομάκοι είναι εκείνοι που 
έχουν τη δυνατότητα να φοιτήσουν συστηματικά στα σχολεία, ενώ οι αθίγγανοι 
φοιτούν σε πάρα πολύ μικρό ποσοστό και μεγάλες διακοπές. Η αύξηση αυτή 
οφείλεται και στις διευρυμένες επιλογές των μειονοτικών μαθητών, ιδίως μετά το 
1995 και τη δυνατότητα εισαγωγής με ευνοϊκούς όρους στην τριτοβάθμια 
εκπαίδευση. Σύμφωνα με την εφημερίδα «Καθημερινή» (20-7-2008), την τελευταία 
πενταετία ο αριθμός των μουσουλμανοπαίδων που επιλέγουν να φοιτήσουν σε 
δημόσια και όχι δίγλωσσα μειονοτικά σχολεία έχει τετραπλασιαστεί. Αυτό οφείλεται 
και στο γεγονός ότι, για τη φοίτηση σε επαγγελματικές σχολές και για μια σίγουρη 
επαγγελματική αποκατάσταση, είναι απαραίτητη η καλή γνώση των ελληνικών. 
Αρχίζει, δηλαδή, να γίνεται κατανοητό από τα μέλη της μειονότητας ότι, για την 
ένταξή τους στην κοινωνική και επαγγελματική ζωή της χώρας και τη βελτίωση των 
συνθηκών διαβίωσής τους, είναι αναγκαία η καλή γνώση της ελληνικής γλώσσας και 
η διαφυγή τους από τα στενά και περιοριστικά πλαίσια των μειονοτικών σχολείων. 
Πάντως, η μειονοτική ηγεσία, για να εξισορροπήσει το άνοιγμα αυτό των 
μουσουλμανοπαίδων στην ελληνική εκπαίδευση, δίνει έμφαση στα κορανικά 
σχολεία, τα οποία λειτουργούν ατύπως επί τρίωρο σε καθημερινή βάση, μη 
εξαιρουμένων του Σαββατοκύριακου. Σε αυτά διδάσκουν ιμάμηδες, οι περισσότεροι 
των οποίων έχουν σπουδάσει στην Τουρκία, όλοι τους όμως μετεκπαιδεύονται εκεί 
κάθε καλοκαίρι. Βέβαια οι αλλαγές στις εκπαιδευτικές πρακτικές της μειονότητας δεν 
είναι μια ομοιόμορφη διαδικασία που συντελείται παντού με κοινούς χρόνους και 
ένταση. 

Η εξέλιξη έχει διαφορετικό ρυθμό σε κάθε νομό. Στην Ξάνθη η τάση 
φοίτησης στα ελληνόγλωσσα σχολεία είναι πιο ισχυρή. Στο νομό Ροδόπης αντίθετα η 
διείσδυση της ελληνόγλωσσης εκπαίδευσης είναι πιο αργή στο επίπεδο της 
δευτεροβάθμιας, ενώ στο επίπεδο της πρωτοβάθμιας ο προσανατολισμός στο 
δίγλωσσο μειονοτικό σχολείο παραμένει ισχυρός και συμπαγής. Ας μην ξεχνάμε ότι 
το μεγαλύτερο τμήμα του μειονοτικού πληθυσμού στην Ξάνθη είναι Πομάκοι, ενώ 
στη Ροδόπη Τουρκογενείς. Στο νομό Έβρου ο αριθμός των μαθητών είναι τόσο 
μικρός λόγω του ότι εκεί η μειονότητα απαρτίζεται κυρίως από Αθίγγανους, η 
φοίτηση των οποίων είναι όπως είπαμε προβληματική. Σε επόμενα κεφάλαια θα 
εξετάσουμε αναλυτικά τις περιπτώσεις των Τουρκογενών και των Αθίγγανων. 

Καθοριστικό ρόλο σε αυτήν μεταστροφή στο χώρο της εκπαίδευσης 
διαδραματίζει πλέον και η μουσουλμάνα μητέρα. Είναι εκείνη που αρνείται τις 
μισαλλοδοξίες του παρελθόντος, τα πρότυπα της ανδροκρατούμενης κουλτούρας και 
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που έχει αγκαλιάσει τα προγράμματα ελληνικής γλώσσας, βλέποντας τις προοπτικές 
που ανοίγονται για τα παιδιά της οικογένειας με την ποσόστωση για την εισαγωγή 
τους στα ελληνικά πανεπιστήμια. Γενικότερα, η μουσουλμανική οικογένεια κατανοεί 
πλέον καλύτερα την αξία του αγαθού της εκπαίδευσης, ωστόσο η μαθητική διαρροή 
συνεχίζει να υφίσταται στη μειονότητα και ευρύτερα, στη χώρα μας. Βέβαια, σε 
σχέση με παλιότερα χρόνια έχει μειωθεί αισθητά. Στις αρχές της δεκαετίας του 1980, 
η εγκατάλειψη στο επίπεδο του γυμνασίου ήταν περίπου 20%127. Στα μέσα της 
δεκαετίας του 1990, το 10% περίπου του συνόλου των μαθητών δεν ολοκλήρωνε την 
υποχρεωτική εκπαίδευση128, ποσοστό που μειώθηκε, καθώς, σύμφωνα με έρευνα του 
Παιδαγωγικού Ινστιτούτου129 το σχολικό έτος 1997-1998 το ποσοστό διαρροής στους 
μαθητές που γράφτηκαν στην πρώτη τάξη του γυμνασίου υπολογίζεται στο 7%. 
Στους νομούς Ξάνθης και Ροδόπης, τα ποσοστά μη ολοκλήρωσης της υποχρεωτικής 
εκπαίδευσης στις ηλικίες 15 έως 19 ετών είναι 34,5% και 35,2% αντίστοιχα130. Η 
εγκατάλειψη του σχολείου είναι πιο συχνή στα κορίτσια (40,5% στην Ξάνθη και 
37,6% στη Ροδόπη) από ό,τι στα αγόρια (29,5% και 32,8% αντίστοιχα)131. Το 
ποσοστό διαρροής των μαθητών της μειονότητας συνολικά από την εννιάχρονη 
υποχρεωτική εκπαίδευση υπολογίζεται, στα μέσα της δεκαετίας του 1990, σε 88%132. 
Σύμφωνα με την πιο πρόσφατη έρευνα (2007) του Υπουργείου Παιδείας και του 
Παιδαγωγικού Ινστιτούτου133

Μέχρι πρόσφατα, μεγάλος αριθμός μαθητών της μειονότητας επέλεγε τη 
δευτεροβάθμια ή και τριτοβάθμια εκπαίδευση της Τουρκίας. Λόγω της έλλειψης 

, στην Ελλάδα η μαθητική διαρροή στο Γυμνάσιο για τη 
γενιά των μαθητών 2000-2001 είναι 6,09%, με ιδιαίτερα υψηλό ποσοστό στους 
νομούς Ξάνθης (17,08%) και Ροδόπης (14,43%). Για το Ενιαίο Λύκειο, σε 
πανελλαδικό επίπεδο η διαρροή για την ίδια γενιά μαθητών είναι 3,2% και είναι 
υψηλότερη στην Ξάνθη (5,74%) απ’ ότι στη Ροδόπη (1,42%). Τα αίτια της διαρροής 
σίγουρα σχετίζονται με το χαμηλό μορφωτικό, κοινωνικό και οικονομικό επίπεδο των 
οικογενειών ή την πρόωρη ένταξη σε εργασιακές δομές, φανερώνουν όμως και την 
αδυναμία του εκπαιδευτικού συστήματος να εξασφαλίσει το ελάχιστο μορφωτικό 
επίπεδο για όλους. Έτσι, εκτός από την επισήμανση των προφανών αιτίων, δεν πρέπει 
να εθελοτυφλούμε και να αγνοούμε το στοιχείο της ανεπάρκειας της εκπαίδευσης. 

                                                   
127 Μ.Λαρίου-Δρεττάκη, Η εγκατάλειψη της υποχρεωτικής εκπαίδευσης και παράγοντες που σχετίζονται 
με αυτήν, εκδ. Γρηγόρη, Αθήνα 1992. 
128 Γ.Σταμέλος, Το ελληνικό εκπαιδευτικό σύστημα. Πρώτη και δεύτερη βαθμίδα. Δομές και ποσοτικά 
δεδομένα, ΚΕΕ, Αθήνα 2002. 
129 Σ.Παλαιοκρασάς, κ.ά., Έρευνα, «Μαθητική Διαρροή στο Γυμνάσιο» (φουρνιά μαθητών 1997-98), 
Παιδαγωγικό Ινστιτούτο, Αθήνα 2001. 
130 Μ.Δρεττάκης, «Η μη ολοκλήρωση της υποχρεωτικής εκπαίδευσης στους νομούς της χώρας το 
2001», Σύγχρονη Εκπαίδευση, 134, 2004. 
131 Ν.Ασκούνη, Η εκπαίδευση της μειονότητας στη Θράκη, από το περιθώριο στην προοπτική της 
κοινωνικής ένταξης, εκδ. Αλεξάνδρεια, 2006. 
132 Ε.Κανακίδου, «Η διακοπή της φοίτησης στους μουσουλμάνους μαθητές» στο Ρ.Παπαθεοφίλου και 
Σ.Βοσνιάδου (επιμ.), Η εγκατάλειψη του σχολείου. Αίτια, επιπτώσεις, προτάσεις, Gutenberg, Αθήνα 
1998. 
133 Στην ίδια έκθεση, ανάμεσα στα γυμνάσια με τη μεγαλύτερη διαρροή συμπεριλαμβάνονται και τα 
γυμνάσια Οργάνης Ροδόπης (67%), Άνω Θερμών Ξάνθης (60%), Εχίνου Ξάνθης (60%) και Σμίνθης 
Ξάνθης (41%). Το ποσοστό διαρροής στη Ροδόπη είναι μεγαλύτερο για τα αγόρια (15,5%) απ’ ότι για 
τα κορίτσια (13,13%), ενώ στην Ξάνθη είναι μεγαλύτερο για τα κορίτσια (20,88%) και όχι για τα 
αγόρια (14,1%). Όσον αφορά τα Ενιαία Λύεκια, ανάμεσα σε εκείνα με τη μεγαλύτερη διαρροή 
συμπεριλαμβάνεται το Λύκειο Γλαύκης Ξάνθης (39%). Στην Ξάνθη το ποσοστό διαρροής είναι 
μεγαλύτερο για τα αγόρια (7,97%) απ’ ότι για τα κορίτσια (3,81%) και στη Ροδόπη κυμαίνεται στα 
ίδια περίπου επίπεδα και για τα δύο φύλα (αγόρια: 1,28%, κορίτσια: 1,52%). Βλ. αναλυτικά Υπουργείο 
Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, Παιδαγωγικό Ινστιτούτο, Η μαθητική διαρροή στη Δευτεροβάμια 
Εκπαίδευση, Έρευνα, Αθήνα 2007. 
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ακριβών δεδομένων και ερευνητικών στοιχείων, δεν είναι δυνατή η σαφής 
καταγραφή της κατάστασης. Ως βασικοί λόγοι της επιλογής αυτής προβάλλουν το 
γεγονός ότι ορισμένες οικογένειες θεωρούσαν ανέφικτη την εκπαιδευτική και 
κοινωνική εξέλιξη των παιδιών τους στην Ελλάδα, η ελλιπής γνώση των ελληνικών 
με την οποία έβγαιναν τα παιδιά από το δημοτικό σχολείο αλλά και η υποβαθμισμένη 
εικόνα του μειονοτικού γυμνασίου, λόγω των αυστηρών περιορισμών εγγραφής και 
αποφοίτησης και της χαμηλής ποιότητας της παρεχόμενης εκπαίδευσης. Οι περιοχές, 
από τις οποίες ξεκινούσε αυτό το μαθητικό μεταναστευτικό ρεύμα προς την Τουρκία, 
ήταν οι χαρακτηριζόμενες ως οι πιο σκληροπυρηνικές, καθώς η άρνηση των γονέων 
να φοιτήσουν τα παιδιά τους σε δημόσια γυμνάσια στηριζόταν κυρίως σε λόγους 
πολιτικούς. Πάντως η Τουρκία δεν ήταν και τόσο ευνοϊκή στην τάση αυτή, γι’ αυτό 
και είχε επιβάλει περιορισμούς στη βίζα και στην εισαγωγή στα πανεπιστήμια. Από 
τη μια ήθελε να ελέγχει την εκπαίδευση της μειονότητας, από την άλλη όμως ήθελε 
να αποφύγει το ενδεχόμενο μεγάλο τμήμα του μειονοτικού πληθυσμού να 
εγκατασταθεί μόνιμα στα εδάφη της. Σήμερα, σύμφωνα με ανεπίσημες δηλώσεις 
αρμοδίων στο πλαίσιο της έρευνάς μας, ο αριθμός των μαθητών που μεταναστεύουν 
στην Τουρκία είναι ιδιαίτερα μικρός, καθώς οι επιλογές πλέον είναι περισσότερες, ο 
δρόμος για την ελληνική δημόσια δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση είναι 
ανοιχτός, ενώ ανασταλτικό παράγοντα αποτελούν και οι δαιδαλώδεις διαδικασίες 
αναγνώρισης των πτυχίων και οι δύσκολες προοπτικές επαγγελματικής 
αποκατάστασης στην Ελλάδα. 

Προβληματισμό προκαλούν και οι προσπάθειες σταδιακής εξάλειψης της 
εσωτερικής διαφοροποίησης της μειονότητας από την τουρκική πολιτική. Οι Πομάκοι 
θεωρούνται Τούρκοι και δεν αναφέρονται στον επίσημο πολιτικό λόγο, όπως και οι 
Αθίγγανοι. Καταπατώντας την αρχή του αυτοπροσδιορισμού και του σεβασμού των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, επιβάλλεται η τουρκική γλώσσα σε όλον τον πληθυσμό 
της μειονότητας, με στόχο τη δημιουργία μιας τουρκικής συλλογικής ταυτότητας, και 
εκδιώκεται κάθε στοιχείο διαφοροποίησης και ανάδειξης της ετερότητας, που μπορεί 
να επιφέρει ρωγμές στο συμπαγή χαρακτήρα που επιθυμούν να κατασκευάσουν. Σε 
αυτό συντέλεσε πιθανόν και η απομόνωση, η κοινωνική περιθωριοποίηση στην οποία 
βρισκόταν η μειονότητα μέχρι πρόσφατα. Άλλωστε, η μουσουλμανική μειονότητα 
αντιμετωπιζόταν από τις εκάστοτε ελληνικές κυβερνήσεις με γνώμονα την προστασία 
της ελληνικής μειονότητας στην Τουρκία. Καθώς η αντιπαλότητα μεταξύ Ελλάδας 
και Τουρκίας ήταν συνεχής σε όλα τα επίπεδα και η ένταση μεταξύ των δύο χωρών 
διαρκής λόγω των γεγονότων (Κυπριακό, Αιγαίο) η μειονότητα είχε ταυτιστεί με την 
τουρκική απειλή, με αποτέλεσμα να εφαρμόζεται μια πολιτική διακρίσεων. Έτσι, η 
διατήρηση της μειονότητας σε μια κοινωνικά υποδεέστερη θέση και ο οικονομικός 
της αποκλεισμός ενέτεινε την εσωστρέφεια των μελών της και έδωσε έρεισμα στην 
Τουρκία για μια πολιτική σταδιακή αφομοίωσης και εξαφάνισης της ετερότητας 
στους κόλπους της μειονότητας. 

Το νομικό πλαίσιο που διέπει τη μειονοτική εκπαίδευση είναι δαιδαλώδες, 
περίπλοκο, αντιφατικό134

                                                   
134 Η αντίφαση, για παράδειγμα, σχετικά με το δημόσιο και ιδιωτικό χαρακτήρα της εκπαίδευσης: η 
Συνθήκη της Λωζάνης προβλέπει ότι τα μειονοτικά σχολεία μπορούν να είναι δημόσια ή ιδιωτικά - 
άρθρα 40 και 41. Ναι μεν η μειονοτική εκπαίδευση είναι εν μέρει ιδιωτική, όμως οι δάσκαλοι 
διορίζονται από το Υπουργείο Παιδείας, χωρίς να δίνεται στην πράξη η δυνατότητα πρόσληψης με 
σχέση ιδιωτικού δικαίου. Η αντίφαση αυτή είναι ιδιαίτερα έντονη στην περίπτωση των 
μουσουλμανικών ιεροσπουδαστηρίων. 

 και ταυτόχρονα ελαστικό, με αποτέλεσμα οι κανόνες 
δικαίου άλλοτε να εφαρμόζονται, άλλοτε να μην εφαρμόζονται και άλλοτε να 
διαστρεβλώνονται. Οι διοικητικοί μηχανισμοί της Θράκης έχουν σταδιακά αναπτύξει 
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μια αυτονομία, η οποία δεν επιτρέπει τις τυχόν διορθωτικές προτάσεις. Δυστυχώς, 
μέχρι σήμερα, οι όποιες προσπάθειες να διορθωθούν τα «κακώς κείμενα» ήταν 
αποσπασματικές, στο πλαίσιο του ήδη θεσμοθετημένου καθεστώτος. Ίσως να πρέπει, 
τελικά, να γίνουν γενναίες και ριζικές αλλαγές, ξεκινώντας από τα θεμέλια της 
μειονοτικής εκπαίδευσης, ώστε να καθοριστεί επιτέλους ένας σαφής νομικός 
χαρακτήρας για τα σχολεία, να προσδιοριστούν τα όρια της αυτονομίας της 
μειονότητας στον τομέα της εκπαίδευσης και να θεσπιστεί ένα ξεκάθαρο νομοθετικό 
πλαίσιο, λαμβάνοντας υπόψη τις σύγχρονες συνθήκες στον κοινωνικοπολιτικό και 
οικονομικό στερέωμα. Μια τολμηρή απόφαση θα ήταν και η ένταξη των μειονοτικών 
σχολείων στο πλαίσιο της δημόσιας εκπαίδευσης, με την παράλληλη διατήρηση των 
χαρακτηριστικών εκείνων που καθιστούν ξεχωριστή τη μειονοτική εκπαίδευση. 
Πρέπει, επίσης, να γίνει κατανοητό ότι ο αποκλεισμός των μειονοτικών σχολείων δεν 
είναι ζήτημα νομικό, αλλά πολιτικής βούλησης. Για την υποβάθμιση και την ελλιπή 
παιδεία που παρέχει η ΕΠΑΘ ή για τον αποκλεισμό των μειονοτικών μαθητών από 
τους σχολικούς αθλητικούς αγώνες δεν ευθύνεται ο νομοθέτης. Άλλωστε, δεν πρέπει 
να ξεχνάμε ένα νέο δεδομένο, που αναμένεται να επηρεάσει σημαντικά τις εξελίξεις, 
εκείνο της ομογενοποίησης των ευρωπαϊκών εθνικών δικαίων για μια ενιαία έννομη 
τάξη στην Ε.Ε., κοινός παρονομαστής της οποίας θα είναι η προστασία και η 
ανάδειξη της μειονοτικής πολιτισμικής ετερότητας. Η Ελλάδα, ως κράτος – μέλος της 
Ένωσης, δεν μπορεί να παραμείνει απλός θεατής των εξελίξεων, αλλά θα δεχθεί τη 
νέα πραγματικότητα και θα αναγκαστεί ίσως να αναθεωρήσει ορισμένες 
παραδοσιακές αντιλήψεις της εσωτερικής και εξωτερικής της πολιτικής. 

Σε κάθε περίπτωση η πολιτική στάση στον τομέα της εκπαίδευσης απέναντι 
στη μειονότητα, όπως και η γενικότερη αντιμετώπισή της, πρέπει να έχει πάντα ως 
στόχο τη σταδιακή ένταξή της στην ελληνική κοινωνία και όχι την αφομοίωσή της ή 
την εξαφάνισή της. Το πρώτο βήμα για την απεγκλώβισή της από την 
ελληνοτουρκική διαμάχη έγινε με την ευθυγράμμιση της ελληνικής έννομης τάξης με 
τις διεθνείς αρχές και συμφωνίες για την προστασία των μειονοτήτων. Το επόμενο 
σημαντικό βήμα θα είναι η πλήρης αποδέσμευσή της από την εξωτερική πολιτική 
Ελλάδας και Τουρκίας. Οι πρωταγωνιστές της εκπαιδευτικής διαδικασίας πρέπει να 
αναβαθμιστούν και ίσως πρέπει να αλλάξει και η χρησιμοποιούμενη έως σήμερα 
ορολογία, καθώς οι όροι «μουσουλμάνος μαθητής» ή «μουσουλμάνος δάσκαλος» 
αρχίζουν να θεωρούνται ξεπερασμένοι και δεν ωφελούν πουθενά, δεν ευνοούν την 
κοινωνική ένταξη, παρά διαιωνίζουν μια στείρα θρησκογενή διαφοροποίηση. 

Σημαντικό είναι και το γλωσσικό ζήτημα. Η θέση σε ισχύ του Ευρωπαϊκού 
Χάρτη των Περιφερειακών ή Μειονοτικών Γλωσσών και το ενδεχόμενο ένταξής του 
στην ελληνική έννομη τάξη αποτελεί μία πρόκληση. Η περιθωριοποίηση και η 
σταδιακή εξαφάνιση της γλώσσας των Πομάκων και των Αθιγγάνων πρέπει να 
προκαλέσει προβληματισμό. Ίσως η Ελλάδα να μπορούσε στον τομέα αυτό να 
εξετάσει τα μοντέλα εκπαίδευσης που ακολουθούνται σε άλλες ευρωπαϊκές χώρες, 
στο έδαφος των οποίων διαβιούν μειονοτικές ομάδες. Υπάρχουν σχολεία όπου η 
επίσημη γλώσσα του κράτους διδάσκεται ως γλωσσικό μάθημα και η διδασκαλία 
γίνεται αποκλειστικά στη μειονοτική (όπως στο Μπολτσάνο της Ιταλία για τα 
ιταλικά/γερμανικά), δίγλωσσα σχολεία όπου η διδασκαλία γίνεται και στις δύο 
γλώσσες (όπως στην Καταλονία της Ισπανίας για τα καταλανικά/ισπανικά), σχολεία 
όπου οι γονείς έχουν το δικαίωμα να επιλέξουν τη γλώσσα διδασκαλίας (όπως στη 
χώρα των Βάσκων στην Ισπανία) ή σχολεία όπου η μειονοτική γλώσσα διδάσκεται 
κατ’ επιλογή (όπως τα βασκικά και τα βρετονικά στη Γαλλία)135

                                                   
135 Βλ. Μπαλτσιώτης, Τσιτσελίκης, Η μειονοτική εκπαίδευση της Θράκης, Σάκκουλας, 2001, σ.344. 

. Η ρομανί, όπως και 
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η πομακική, είναι μια μητρική γλώσσα η οποία έχει τελείως αγνοηθεί στο πρόγραμμα 
σπουδών των μειονοτικών σχολείων, παραβιάζοντας το άρθρο 41 της Συνθήκης της 
Λωζάνης που προβλέπει την εξασφάλιση της διδασκαλίας στη γλώσσα των 
μειονοτικών (η τουρκική πλευρά κατάφερε με τις μορφωτικές συμφωνίες του 1951 
και του 1968 να εισαγάγει την τουρκική γλώσσα στην ελληνική μειονοτική 
εκπαίδευση) ενώ συχνά παραλείπεται και σε επίσημα ευρωπαϊκά κείμενα, όπως η 
έκθεση Killilea. Κατ’αυτόν τον τρόπο δίνεται, όμως, η εντύπωση ότι τα ευρωπαϊκά 
όργανα ενδιαφέρονται μάλλον για τις γλωσσικές μειονότητες που θα μπορούσαν να 
προκαλέσουν προβλήματα στα κράτη που διαμένουν λόγω πιθανής διασυνδέσεώς 
τους με τις «μητέρες – πατρίδες», παρά για το σύνολο των μειονοτικών γλωσσών136

Πρέπει συνεπώς να ενισχυθεί η αυτοπεποίθηση του ιδιαίτερου πολιτιστικού 
χαρακτήρα της κάθε μειονοτικής ομάδας και να υποστηριχθεί η γλωσσική 
αυτοεκτίμηση αυτών. Σχετικές προσπάθειες έχουν ήδη αναληφθεί σε ατομικό ή 
συλλογικό επίπεδο, αυτό που μένει είναι η εντατικοποίησή τους, με γνώμονα πάντα 
την αναγνώριση της προσφοράς και της ουσιαστικής συμβολής των γλωσσικών 
μειονοτήτων στην επίτευξη μιας ενωτικής και πολύπλευρης Ευρώπης. Άλλωστε, 
όπως ήδη αναφέραμε, η εκμάθηση της μητρικής γλώσσας είναι ατομικό δικαίωμα 
κάθε μέλους της μειονότητας, γι’ αυτό και το Υπουργείο Παιδείας καλείται να 
προχωρήσει στην ένταξη του μαθήματος στο ωρολόγιο πρόγραμμα των μειονοτικών 
σχολείων, έστω σε προαιρετική βάση. Ας μην ξεχνάμε την Ευρωπαϊκή Σύμβαση 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου (ΕΣΔΑ), η οποία κατοχυρώνει το δικαίωμα εκάστου να 
χρησιμοποιεί τη γλώσσα της επιλογής του και το δικαίωμα εκμάθησης της 
μειονοτικής γλώσσας, αλλά και τη μεγάλη σημασία που έχει αρχίσει να αποδίδει η 
Ευρώπη στην εκμάθηση γλωσσών. Το 2001 είχε ανακηρυχθεί Ευρωπαϊκό Έτος 
Γλωσσών και η Ε.Ε., με το Συμβούλιο της Ευρώπης είχαν τονίσει ότι η εκμάθηση 
γλωσσών ενισχύει τη συνειδητοποίηση της πολιτισμικής διαφοράς, συμβάλλει στην 
αμοιβαία κατανόηση των λαών με την αξιοποίηση της γλωσσικής και πολιτισμικής 
πολυμορφίας και στοχεύει στην εξάλειψη της ξενοφοβίας, του ρατσισμού και της 
μισαλλοδοξίας. 

. 

Άλλη μία σημαντική παράμετρος είναι το Ισλάμ, το οποίο επεκτείνεται 
συνεχώς με διάφορους τρόπους σε ολόκληρον τον κόσμο και ιδιαίτερα στην Ευρώπη. 
Ο αριθμός των μουσουλμάνων που διαβιούν σε ευρωπαϊκές χώρες είναι υψηλός και 
αντιμετωπίζεται συχνά με καχυποψία, ιδίως μετά τις επιθέσεις της 11ης

                                                   
136 Βλ. σχετικά και S.Pierré-Caps, La multination, L’avenir des minorités en Europe Centrale et 
Orientale, Odile Jacob, Paris 1995. 

 Σεπτεμβρίου 
2001 στις ΗΠΑ. Σε χώρες όπως η Γαλλία υπάρχει έντονος ρατσισμός (ας μην 
ξεχνάμε ότι η Γαλλία δεν έχει υπογράψει τη Σύμβαση-πλαίσιο για τις εθνικές 
μειονότητες του Συμβουλίου της Ευρώπης), για τη Γερμανία η Διεθνής Αμνηστία 
έχει χαρακτηρίσει βίαιη τη συμπεριφορά της αστυνομίας της σε ξένους ή μέλη 
μειονοτήτων, στο Βέλγιο το Ισλάμ είναι αναγνωρισμένο αλλά δεν υπάρχουν 
θρησκευτικές οργανώσεις και τεμένη αναγνωρισμένα από το κράτος, η Μεγάλη 
Βρετανία αρνείται να παράσχει κρατικές επιχορηγήσεις σε μουσουλμανικά σχολεία 
ενώ ενισχύει οικονομικά τα εβραϊκά, καθολικά και προτεσταντικά ιδρύματα και, 
τέλος, στις ΗΠΑ, σύμφωνα με στοιχεία οργανώσεων για τα ανθρώπινα δικαιώματα 
(Human Rights Watch, American Liberties Union), η κατάσταση δεν είναι καλύτερη: 
σημειώνονται κρούσματα φυλετικών διακρίσεων, κυρίως στους τομείς της 
εκπαίδευσης και της εργασίας, οι γλωσσικές μειονότητες αντιμετωπίζουν 
προβλήματα σε όλους σχεδόν τους τομείς της καθημερινότητας και συχνά 
εκδηλώνεται αστυνομική βία. 
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Πώς μπορεί ένα κράτος να συμπεριφερθεί απέναντι σε μια ομάδα με τέτοια 
ιδιόμορφα και ιδιαίτερα χαρακτηριστικά, όπως η γλώσσα, η θρησκεία ή ο πολιτισμός; 
Η πολιτική της αφομοίωσης, που κυριάρχησε τον 19ο

Λαμβάνοντας υπόψη όλα αυτά τα δεδομένα, είναι σαφές ότι στα επόμενα 
χρόνια το μειονοτικό θα βρεθεί στο επίκεντρο του διεθνούς και ευρωπαϊκού 
ενδιαφέροντος, καθώς συνδέεται άμεσα και με την ευρωπαϊκή ολοκλήρωση, η οποία 
δεν μπορεί να συνεχιστεί αν ενταθούν ή ικανοποιηθούν με οποιοδήποτε τρόπο οι 
αποσχιστικές τάσεις ορισμένων μειονοτικών ομάδων. Θα απαιτήσει δε μια ψύχραιμη 
και αντικειμενική προσέγγιση, καθώς στο θέμα αυτό δεν χωρούν, πλέον, οι 
εθνικισμοί, ο φανατισμός, η μονόπλευρη αντιμετώπιση ή οι ρομαντισμοί. Και στη 
χώρα μας θα κληθούμε να λάβουμε γενναίες αποφάσεις, θέτοντας νέες βάσεις για τη 
σφαιρική επανεξέταση του ζητήματος, λαμβάνοντας νέα, ριζικά και αποτελεσματικά 
μέτρα και καταργώντας τις παρωπίδες του παρελθόντος, που εγκλώβιζαν το θέμα της 
μειονότητας, των μειονοτήτων για την ακρίβεια (και της μουσουλμανικής στην 
Ελλάδα και της ελληνορθόδοξης στην Τουρκία), σε μια στείρα ελληνοτουρκική 
αντιπαράθεση. Και ας μην ξεχνάμε ότι ο σεβασμός των θρησκευτικών ή των 
εκπαιδευτικών δικαιωμάτων, που η χώρα μας επέδειξε και επιδεικνύει προς τη 
μουσουλμανική μειονότητα στη Δυτική Θράκη, είναι σημαντικός αλλά δεν αρκεί. 
Εξίσου σημαντική είναι και η συνιστώσα της κοινωνικής ενσωμάτωσης, για να 
επιτευχθεί όμως πλήρως δεν αρκεί η οικονομική ενίσχυση της μειονοτικής ομάδας, 
αλλά απαιτείται και η έξοδός της από την πολιτιστική απομόνωση. 

 αιώνα, όταν η εσωτερική 
ανομοιογένεια θεωρούταν ως ο μεγαλύτερος κίνδυνος, δεν συμβαδίζει σήμερα με τα 
νέα δεδομένα στο χώρο των δικαιωμάτων και στο νέο παγκοσμιοποιημένο 
περιβάλλον, όπου η εξωτερική ομοιογένεια αρχίζει να προβάλει πλέον ως απειλή. Η 
πολιτική της περιθωριοποίησης δεν τίθεται καν ως επιλογή πλέον, καθώς υποθάλπει 
φαινόμενα κοινωνικού αποκλεισμού και ρατσισμού σε όλους τους τομείς της 
καθημερινής ζωής και παραπέμπει σε καταστάσεις όπως το Απαρτχάιντ. Σήμερα, με 
τις μεγάλες μεταναστευτικές μετακινήσεις, τις πληθυσμιακές ανακατατάξεις και τις 
πολιτιστικά ανομοιογενείς κοινωνίες, η έννοια του πλουραλισμού αναπτύσσεται 
ραγδαία, προβάλλοντας τις αρχές της διαφορετικότητας, του αλληλοσεβασμού και 
της ισότητας. Με βάση τα πρότυπα αυτά, η σύγχρονη δημοκρατική κοινωνία καλείται 
να αντιμετωπίσει την πρόκληση της επίτευξης της ενότητας μέσω της διαφοράς. 

Στα κεφάλαια που ακολουθούν να ασχοληθούμε ιδιαίτερα με δύο από τις 
εθνοτικές ομάδες της μειονότητας, τους Τουρκογενείς και τους Αθίγγανους. Θα 
καταγράψουμε την κατάσταση στην οποία βρίσκονται σήμερα όσον αφορά την 
εκπαιδευτική διαδικασία (πρόσβαση στη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια 
εκπαίδευση) και την κοινωνική τους θέση (διερεύνηση των κοινωνικών αιτίων που 
τους ωθούν ή τους εμποδίζουν στην πορεία τους προς τη μέση και ανώτερη 
εκπαίδευση, κοινωνικές συνθήκες στις οποίες διαβιούν, κοινωνικά πρότυπα και 
στερεότυπα, βαθμός ενσωμάτωσής τους στην ελληνική κοινωνία), τις προκλήσεις και 
τις προοπτικές που ανοίγονται στο σύγχρονο κόσμο, θα μελετήσουμε το ενδεχόμενο 
εισαγωγής της διδασκαλίας της ρομανί στα μειονοτικά σχολεία (στο πλαίσιο του 
ευρωπαϊκού καθεστώτος προστασίας των γλωσσικών δικαιωμάτων των 
μειονοτήτων), αλλά και το ενδεχόμενο διευρυμένης διδασκαλίας ευρωπαϊκών 
γλωσσών, καθώς η εκμάθησή τους ενισχύει τη συνειδητοποίηση της πολιτισμικής 
διαφοράς, συμβάλλει στην αμοιβαία κατανόηση των λαών με την αξιοποίηση της 
γλωσσικής και πολιτισμικής πολυμορφίας και στοχεύει στην εξάλειψη της 
ξενοφοβίας, του ρατσισμού και της μισαλλοδοξίας. Τέλος, θα εξαχθούν χρήσιμα 
συμπεράσματα και θα προταθούν μέτρα για την αναβάθμιση της μειονοτικής 
εκπαίδευσης. 
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Β΄ ΜΕΡΟΣ 
1. Οι Αθίγγανοι / Ρομά στην ενωμένη Ευρώπη και την Ελλάδα 
 

Πολλά είναι τα ονόματα με τα οποία αναφερόμαστε στους Αθίγγανους137 (ή 
Ατσίγγανους). Αθίγγανοι ονομάζονταν οι οπαδοί μιας αίρεσης που διαδόθηκε κυρίως 
στη Μικρά Ασία και οι οποίοι, αν και δέχονταν κάποια στοιχεία της Ανατολικής 
Ορθόδοξης Εκκλησίας, θεωρούσαν το Μελχισεδέκ ως ανώτερο του Ιησού. Οι οπαδοί 
της αίρεσης ήταν κυρίως Έλληνες, ενώ στις τάξεις της προσχώρησαν και αρκετοί 
Βυζαντινοί Αυτοκράτορες. Η εξάπλωση της αίρεσης θορύβησε την Εκκλησία, η 
οποία ξεκίνησε διωγμούς εναντίον της, με αποτέλεσμα το δραστικό περιορισμό του 
αριθμού των οπαδών της αίρεσης ή και τον ολοκληρωτικό αφανισμό τους138. Την 
ονομασία Αθίγγανοι συναντάμε για πρώτη φορά στο βίο του Αγίου Γεωργίου του 
Αθωνίτη139, απ’ όπου και οι διάφορες παραλλαγές στις ξένες γλώσσες (Cigan, 
Zigeuner, Zingari, κ.ά.). Οι αυθεντικοί Αθίγγανοι δεν είχαν καμία σχέση με τους 
Ρομά140, ονομασία που έχει επικρατήσει σήμερα (σημαίνει άνθρωπος στη ρομανί, τη 
γλώσσα τους), με πολλές ωστόσο «εναλλακτικές», όπως Τσιγγάνοι, Σίντηδες, Γύφτοι. 
Δεν είναι γνωστό αν αυτή η σύγχυση των αιρετικών Αθίγγανων με τους Ρομά ήταν 
εσκεμμένη (προκείμενου να αιτιολογήσει διώξεις εναντίον τους) ή οφειλόταν σε 
διάφορα κοινά στοιχεία μεταξύ των αιρετικών και των Ρομά141. Πάντως η πρώτη 
ιστορική αναφορά για τους Ρομά γίνεται από τον Ηρόδοτο που αναφέρει τον λαό των 
«Σιγύνων». Στις περισσότερες χώρες είναι γνωστοί με λέξεις συγγενικές με τη λέξη 
«γύφτος». Μεταξύ τους χρησιμοποιούν τις ονομασίες «Μελελέ» (λαός μαύρος), 
«Μανούχ» (άνθρωπος) και «Σίντε»142

Σύμφωνα με τις πηγές που αναφέρονται στη βιβλιογραφία, οι Ρομά 
κατάγονται από ομάδες που εγκατέλειψαν την ινδική χερσόνησο προς τα τέλη της 
πρώτης χιλιετίας μ.Χ. και έφτασαν στην Ευρώπη την περίοδο της Βυζαντινής 
Αυτοκρατορίας. Δεν εγκαταστάθηκαν μόνιμα στην ευρύτερη περιοχή της 
Κωνσταντινούπολης, αλλά εξαπλώθηκαν σε όλη την ηπειρωτική Ελλάδα και τα 
νησιά, καθώς βέβαια και σε άλλες βαλκανικές χώρες. Έτσι, ήδη από το 1322, 
αναφέρεται η ύπαρξη ομάδων με πολλά κοινά χαρακτηριστικά με τους Ρομά στην 
Κάντια της Κρήτης (σημερινό Ηράκλειο)

. 

143. Μετά από μια περίοδο σχετικής ανοχής 
στα τέλη του Μεσαίωνα, οι Ρομά έπεσαν θύματα επανειλημμένων διώξεων στην 
Ευρώπη. Οι διώξεις κορυφώθηκαν κατά τη διάρκεια του Β’ Παγκοσμίου Πολέμου 
όταν οι Ρομά υπήρξαν μια από τις ομάδες που έπεσαν θύματα του Ολοκαυτώματος. 
Το ελβετικό Rroma Foundation (Rromani Fundacija)144

                                                   
137 Δηλαδή «ανέγγιχτοι», στερητικό α- και το ρήμα θιγγάνω, δηλαδή «αγγίζω». 

, χαρακτηρίζει τους 

138 Δ. Ντούσας, Rom και Φυλετικές Διακρίσεις, Gutenberg, Αθήνα 1997, σ. 44 και Jean-Pierre Liégeois, 
Ρομά, Τσιγγάνοι και Ταξιδευτές, Καστανιώτης, Αθήνα 1999, σ. 24. 
139 Σε αυτό το κείμενο αναφέρεται πως στα 1050, ο Αυτοκράτορας Κωνσταντίνος Μονομάχος ο Θ  ́
κάλεσε τους «Ατζίγγανους», ένα λαό «Σαμαρειτών, απογόνων του Σίμωνος του Μάγου και γνωστών 
για τις μαγικές τους ικανότητες». Βλ. σχετικά Angus Fraser, Οι Τσιγγάνοι, Εκδόσεις Οδυσσέας, Αθήνα 
1998, σ. 54. 
140 Ο Jean-Pierre Liégeois, στο βιβλίο του Οι Ρομά στην Ευρώπη (Council of Europe, 2008), σημειώνει 
ότι πριν τη δεκαετία του 80, η λέξη Ρομά ήταν σχεδόν άγνωστη στη δυτική Ευρώπη και 
χρησιμοποιούταν ο όρος γύφτος. Οι γεωπολιτικές αλλάγες μετά το 1989 ήταν εκείνες που έφεραν τον 
όρο Ρομά. 
141 Ντούσας, ό.π., σ. 45. Επίσης, Γ. Έξαρχος, Αυτοί είναι οι Τσιγγάνοι, Γαβριηλίδης, Αθήνα 1996, σ. 
40. 
142 Εκτενείς σχετικές αναφορές στις ιστοσελίδες http://www.romani.org/, http://www.errc.org, 
http://www.rroma.org/, http://el.wikipedia.org. 
143 Fraser, ό.π., σ.58 και Έξαρχος, ό.π., σ.40.  
144 Με έδρα τη Ζυρίχη, foundation.rroma.org. 
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Αθίγγανους (άλλες ονομασίες Roma, Gypsies, Tsiganes, Tsigan, Gitanos, Gitans, 
Sinti, Cale, κ.ά.) διεθνική ευρωπαϊκή μειονότητα (10-12 εκατομμύρια στην 
Ευρώπη)145. Σε άλλες περιοχές της Ευρώπης, όπως στη Γαλλία, ονομάζονται 
Bohémiens, στη βόρεια Ευρώπη Τάταροι. Εξαιτίας του κλειστού χαρακτήρα της 
κοινωνίας τους, λίγα ήταν γνωστά για τις παραδόσεις τους και ακόμα λιγότερα για τη 
γλώσσα τους. Η αρχή των μελετών για τους Αθίγγανους έγινε το 1776, όταν ένας 
Ούγγρος φοιτητής στην Ολλανδία έμαθε από Ινδούς συμφοιτητές του περίπου 1.000 
λέξεις της γλώσσας τους. Με την επιστροφή του στην πατρίδα του, όταν διαπίστωσε 
ότι τμήμα του λεξιλογίου αυτού χρησιμοποιούταν και από τους Αθίγγανους, έγραψε 
ένα σχετικό άρθρο. Πέρα από τις ονομασίες που τους αποδόθηκαν από τους Gadže, 
δηλαδή τους μη Αθίγγανους, οι ίδιοι χρησιμοποιούν άλλα ονόματα για να 
περιγράψουν το πού ανήκουν. Γενικά, γίνεται διαχωρισμός σε τέσσερις μεγάλες 
ομάδες: τους Βαλκάνιους Ρομά (με τουρκικές επιρροές στη διάλεκτο), τους Βλάχους 
Ρομά (με ρουμανικές επιρροές στη διάλεκτο), τους Ρομά των Καρπαθίων (σε Τσεχία, 
Σλοβακία, Ουγγαρία και Αυστρία, με σλαβικές επιρροές στη διάλεκτο) και στους 
Ρομά του Βορρά (με γερμανικές επιρροές στη διάλεκτο)146

Η αναζήτηση επίσημων στοιχείων σχετικά με τους Ρομά καθίσταται μια 
πρόκληση για τον ερευνητή. Η ακρίβεια σε στοιχεία σχετικά με τον αριθμό του 
πληθυσμού τους, τα ποσοστά μέσου όρου ηλικίας, παιδικής θνησιμότητας, ανεργίας, 
αναλφαβητισμού ή εκπαίδευσης δεν είναι δυνατή. Απουσία ενδιαφέροντος, πρακτικά 
προβλήματα ή άρνηση των ίδιων των Ρομά για συνεργασία; Όποια και αν είναι 
τελικά η αιτία, τα περισσότερα στοιχεία που παρουσιάζονται στη συνέχεια 
προέρχονται κυρίως από μη κυβερνητικές οργανώσεις, μέσα μαζικής ενημέρωσης και 
εθελοντές. 

. 

Σύμφωνα με αναδημοσίευση του αγγλικού «The Economist» από την έγκριτη 
γαλλική έκδοση «Courrier international» (1-20 Αυγούστου 2008), οι Ρομά της 
Ευρώπης ανέρχονται σε 12 περίπου εκατομμύρια (περίπου 10 εκατομμύρια σύμφωνα 
με την Ε.Ε.), εκ των οποίων οι περισσότεροι διαβιούν σε βαλκανικές χώρες. Η 
κατάστασή τους είναι σχεδόν παντού η ίδια: ζώντας σε άθλιες συνθήκες διαβίωσης, 
βρίσκονται στο φυσικό και ψυχολογικό περιθώριο της κοινωνίας. Σύμφωνα με 
έκθεση της Unicef (2005) η πλειοψηφία ζει κάτω από το όριο της φτώχειας (84% των 
Ρομά στη Βουλγαρία, 88% στη Ρουμανία, 91% στην Ουγγαρία). Αντιμετωπίζοντας 
το θέμα μοιρολατρικά, θα μπορούσε κανείς να πει ότι ο λαός αυτός γνώρισε από τα 
πρώτα του βήματα μια πολύ άσχημη μοίρα. Ξεκινώντας από τη βόρεια Ινδία, διάγει 
ένα νομαδικό βίο, χωρίς σταθερή πατρίδα, υπό συνθήκες δουλείας  μέχρι τα μέσα 
περίπου του 19ου

                                                   
145 Στην ιστοσελίδα παρατίθεται πλούσια βιβλιογραφία. Παραθέτουμε ενδεικτικά την ακόλουθη: R. 
Vossen, Zigeuner. Ullstein Sachbuch, Frankfurt 1983, J.-P. Liégeois, Roma, Gypsies, Travellers, 
Council of Europe, 1994, M. Stewart, The Time of the Gypsies, Westview, 1997, Ν. Boretzky, 
Bugurdži. Deskriptiver und historischer Abriss eines Romani-Dialekts, Harrasowitz Verlag, Berlin 
1993, G. Calvet, Dictionnaire Tsigane, dialecte kalderash, L'Asiatheque, Paris 1993, J. Kochanowski, 
Parlons Tsigane, L'Harmattan, Paris 1994, A. Fraser, The Gypsies, Blackwell publishers, 1992, Roma, 
das unbekannte Volk, Eds. M. Heinschink, U. Hemetek, Vienna 1994, R. Ioanid, The Holocaust in 
Romania, Chicago 2000, E. Marushiakova, V. Popov, Gypsies in the the Ottoman Empire, Interface, 
2001, J. Sampson, The Dialect of the Gypsies of Wales, Oxford 1926. 

 αιώνα. Ενώ η Ευρώπη αναπτύσσεται και εξελίσσεται, οι Ρομά 
παραμένουν στο περιθώριο, καθώς βλέπουν τις παραδοσιακές τους χειρωνακτικές 

146 Σύμφωνα πάντα με το Rroma Foundation, οι πιο γνωστές ομάδες είναι: 1.Βαλκάνια: Kirimlides, 
Arlii, Erlii, Jerlides, Sepetčides, Bugurdži,  Kalajdži, Drindari, 2. Καρπάθια: Czech, Moravian, 
Hungarian, West and East Slovakian, Burgenland Rroma, 3. Βλάχοι: Servi, Vlaxurja, Rišarja, Kalajdži, 
Vlax, Džambaši, Laxora, Gurbeti, Cerhara, Âurar, Mačvaja, Patrinara, Lovara, Dirzara, Mašara, 
Kalderaša, Rudari, Bejaša, Ursari, Lingurari, Gurvara, 4. Βόρειες χώρες: Abruzezzi, Calabrezi, Cale, 
Kaale, Lotfitka, Manouches, Volšenenge, Polska, Sinti, Xaladitka. 
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εργασίες, όπως η καλαθοπλεκτική, να εξαφανίζονται. Η παρακμή τους, η φτώχεια και 
η ρατσιστική απέναντί τους διάθεση δεν τους βοηθούν στην ανεύρεση νέων μορφών 
εργασίας. Κύριο, ωστόσο, πρόβλημα αναδεικνύεται η έλλειψη εκπαίδευσης και 
επιμόρφωσης, που θα μπορούσε να τους ανοίξει τις πόρτες για εργασία. Υπό αυτές 
τις συνθήκες, οι μετακινήσεις είναι συνεχείς, αναγκάζονται να καταφεύγουν στην 
επαιτεία, επιστρατεύοντας ακόμα και τα μικρότερα σε ηλικία παιδιά, ενώ ένα από τα 
πιο διαδεδομένα «επαγγέλματα» είναι αυτό του παλιατζή, του συλλέκτη δηλαδή 
παλιών αντικειμένων και μετάλλων. 

Στον τομέα της εκπαίδευσης η κατάσταση διαγράφεται εξίσου ζοφερή. 
Υπάρχουν περιπτώσεις όπου τα παιδιά των Ρομά στέλνονται σε σχολεία για παιδιά με 
ειδικές ανάγκες, τροφοδοτώντας έτσι τις προκαταλήψεις και τα στερεότυπα, αλλά και 
περιπτώσεις σχολείων που αρνούνται να δεχτούν τα παιδιά αυτά. Πάντως, το 
μεγαλύτερο εμπόδιο παραμένει η αδιαφορία και η ανέχεια των γονέων, καθώς τα 
παιδιά που πάνε σχολείο είναι αυτά που δεν εργάζονται, συνεπώς χρειάζονται βιβλία 
και ρούχα, δηλαδή χρήματα, ενώ δεν απουσιάζουν και περιπτώσεις γονέων που 
αισθάνονται μειονεκτικά απέναντι σε παιδιά που ξέρουν να γράφουν και να 
διαβάζουν. 

Η αλήθεια είναι ότι το θέμα των Ρομά απασχολεί την Ευρώπη. Το θέμα είναι, 
όμως, κατά πόσο λαμβάνονται γενναία μέτρα, στηριγμένα σε ρεαλιστικές βάσεις και 
μακροπρόθεσμους στόχους, ώστε να περιοριστούν σταδιακά οι προκαταλήψεις και ο 
ρατσισμός, που αποτελούν βασικά εμπόδια στην πρόοδό τους. Δεν αρκούν οι 
μεγαλόπνοοι σχεδιασμοί και οι βαρυσήμαντες δηλώσεις, χρειάζονται νέοι νόμοι για 
την αυστηρή τιμωρία των διακρίσεων, προσαρμοσμένα σχολικά προγράμματα και 
πάνω απ’ όλα ενίσχυση του αισθήματος υπερηφάνειας για τον πολιτισμό και την 
παραδόσεις που αιώνες κουβαλάει ο λαός αυτός. 

Παρατηρείται μια προσπάθεια δημιουργίας μιας «μεσαίας τάξης» μεταξύ των 
Ρομά, με εργασία, εκπαίδευση, υγεία και κατοικία, που να αποτελέσει παράδειγμα 
προς μίμηση, να συμβάλει στο σταδιακό περιορισμό των προκαταλήψεων και να 
αυξήσει την κοινωνική και οικονομική κινητικότητα. Ωστόσο, δεν είναι βέβαιη η 
επιτυχία της προσπάθειας αυτής, καθώς παρατηρούνται τάσεις άρνησης της 
αθιγγανικής καταγωγής από την τάξη αυτή, με αποτέλεσμα οι ελπίδες να 
επικεντρώνονται τώρα στη νέα γενιά, στους σημερινούς μαθητές και ελάχιστους 
φοιτητές, στους αυριανούς γονείς και εργαζόμενους, που χάρη στην εκπαίδευση και 
την κοινωνικο-οικονομική πρόοδό τους ίσως μάθουν να είναι υπερήφανοι για την 
καταγωγή τους και συμπαρασύρουν στο ρεύμα αυτό και τους ομογενείς τους. Στον 
ενθουσιασμό και στην προσπάθεια για την πρόοδο των Ρομά πρέπει, πάντως, να 
είμαστε προσεκτικοί και να μην παρασυρόμαστε για να μην φτάσουμε σε ακραίες 
καταστάσεις. Πάνω στην υπερβολική προσπάθεια δεν πρέπει να ξεχνάμε τη 
νοοτροπία, τις συνήθειες και τη στάση ζωής του λαού αυτού, δεν πρέπει να τον 
συμπαρασύρουμε σε καταστάσεις τελείως άγνωστες γι’ αυτόν, να προσπαθούμε να 
του επιβάλλουμε έναν τελείως ξένο τρόπο ζωής, ώστε να μην καταλήξουμε στον 
«αυτο-αποκεφαλισμό» του, όπως χαρακτηριστικά αναφέρει και ο Zoltan Barany147

                                                   
147 The East European Gypsies: Regime Change, Marginality and Ethnopolitics, Cambridge University 
Press, 2001. 

.  
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2. Δράσεις της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της Ελλάδας 
 

Η Ευρωπαϊκή Ένωση, μέσω των θεσμικών της οργάνων, δεν χάνει την 
ευκαιρία, σε διάφορες περιστάσεις, να τονίζει τις διακρίσεις τις οποίες υφίστανται τα 
εκατομμύρια των «Ευρωπαίων Ρομά», σε ατομικό και θεσμικό επίπεδο. Σημαντική 
θεωρείται η διάθεση πόρων148, έτσι το διάστημα 2000-2006 διατέθηκαν 275 εκατ. € 
για προγράμματα που αφορούσαν αποκλειστικά τους Ρομά. Ωστόσο, η επιτυχία των 
ενεργειών αυτών δεν μπορεί να εξασφαλιστεί δίχως τη συμμετοχή της κοινωνίας, τη 
συνεργασία της και το συντονισμό της για την επεξεργασία και την εκτέλεση των 
οποιοδήποτε κοινοτικών πρωτοβουλιών. Επιπλέον, με την οδηγία 2000/43/CE149

Το Μάρτιο του 1984, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο υιοθέτησε απόφαση για την 
εκπαίδευση των παιδιών οικογενειών χωρίς μόνιμο τόπο διαμονής και άλλη μία 
σχετικά με την κατάσταση των Ρομά, με την οποία συνιστούσε στις κυβερνήσεις των 
κρατών-μελών να συντονίσουν τις προσεγγίσεις τους και καλούσε την Επιτροπή να 
αναπτύξει κοινοτικά προγράμματα που να στοχεύουν στη βελτίωση της κατάστασης 
των Ρομά χωρίς να περιφρονούν τις πολιτιστικές τους αξίες. Το Ευρωπαϊκό 
Κοινοβούλιο, το οποίο τακτικά επιθεωρεί την Επιτροπή για τη δράση που 
αναλαμβάνει, διατηρεί συνεχές ενδιαφέρον, το οποίο γίνεται φανερό μέσα από 
γραπτές και προφορικές ερωτήσεις, για τις αποφάσεις και την ενεργή υποστήριξη 
στον τομέα της εκπαίδευσης μέσω της υιοθέτησης ενός προϋπολογισμού, που 
καθιστά δυνατή την εφαρμογή της Απόφασης του 1989. 

 η 
Ε.Ε. προσπάθησε να διασφαλίσει τη σωστή εφαρμογή του κοινοτικού Δικαίου. 
Βέβαια, τα πιο βασικά θέματα ένταξης των Ρομά (εκπαίδευση, εργασία, κοινωνική 
ένταξη) εναπόκεινται στα κράτη-μέλη, καθώς η Ε.Ε. μπορεί μόνο να συντονίσει τις 
πολιτικές τους και να υποστηρίξει την εφαρμογή τους, κυρίως με τη διάθεση 
κονδυλίων. Παράλληλα, τα τελευταία χρόνια χορήγησε περισσότερα από 77 εκατ.  € 
μέσω του προγράμματος Phare για σχέδια σχετικά με τη στέγαση και τις συνθήκες 
διαβίωσης των Ρομά στην Ουγγαρία, στην Τσεχία και στη Σλοβακία, στη Βουλγαρία 
και στη Ρουμανία. Αλλά και στα κράτη που είναι ήδη μέλη της Ε.Ε. (Ισπανία, Ελλάδα 
και Γαλλία) εφαρμόζονται προγράμματα μέσω του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Ταμείου 
και της κοινοτικής πρωτοβουλίας Equal. Σχέδια για τους Ρομά υποστηρίζονται και 
μέσω των προγραμμάτων Σωκράτης και Νεολαία για την Ευρώπη. Σημειωτέον ότι το 
πρόγραμμα κοινοτικής δράσης για την καταπολέμηση των διακρίσεων που έχει 
υπογράψει και η Ελλάδα ολοκληρώθηκε με την έκδοση της Οδηγίας 2000/43/ΕΚ περί 
εφαρμογής της αρχής της ίσης μεταχείρισης προσώπων ασχέτως φυλετικής ή εθνικής 
τους καταγωγής. 

Παράλληλα, το Συμβούλιο της Ευρώπης έχει πολλές ασχοληθεί με υποθέσεις 
που αφορούν Ρομά. Παραθέτουμε χαρακτηριστικά αποσπάσματα έκθεσής του (1999-
CM/700/090698)150

- Οι πολιτικές που ακολούθησαν μέχρι σήμερα τα κράτη απέναντι στους 
πληθυσμούς των Ρομά και είχαν ως στόχο την επίλυση του καλούμενου 
«προβλήματος των γύφτων» ισοδυναμούσαν συχνά με την κατάργηση της 

, που περιέχουν ενδιαφέροντα στοιχεία για την εκπαίδευση και το 
ιστορικό της πολιτικής που εφαρμόστηκε: 

                                                   
148 Πολλά συνεχιζόμενα προγράμματα συμπεριλαμβάνουν ενέργειες για τους Ρομά. Για παράδειγμα, 
το «Δεύτερο Πρόγραμμα Καταπολέμησης της Φτώχειας» βοήθησε ομάδες στην Ιρλανδία, στην 
Ισπανία και στην Πορτογαλία. Το τρίτο Πρόγραμμα περιλαμβάνει, επίσης, δράση για τις κοινότητες 
των Ρομά: από τα 39 προγράμματα, τέσσερα (στην Ελλάδα, στην Ισπανία, στην Ιταλία και στην 
Ιραλνδία) αφορούν άμεσα τους Ρομά. 
149 Για θέματα ισότητας και κατάργησης διακρίσεων φυλής ή εθνικής καταγωγής. 
150 http://www.coe.int/ 
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ταυτότητας και του τρόπου ζωής τους. Έτσι, η εκπαίδευση των παιδιών Ρομά 
κατέστη κύριο μέσο για την αφομοίωσή τους. 

- Οι σχέσεις πλειοψηφίας – μειονότητας, συχνά εχθρικές και βασισμένες σε 
στερεότυπα και προκαταλήψεις για τους Ρομά, συνέβαλαν στη διατήρηση της 
μειονεκτικής θέσης τους στην κοινωνία. Οι ανισότητες, οι διακρίσεις και ο 
κοινωνικός αποκλεισμός είχαν άμεση και έμμεση επίδραση στη φοίτηση, 
δημιουργώντας ένα σχολικό περιβάλλον όπου τα παιδιά Ρομά ένιωθαν αποξενωμένα. 

- Η έλλειψη γραπτής γλώσσας αποτελεί για χρόνια μια ιδιαιτερότητα για τον 
πολιτισμό και την κοινωνία των Ρομά. Η παραδοσιακή ταυτότητά τους και ο τρόπος 
ζωής τους, που είναι κυρίως νομαδικός, σε συνδυασμό με το χαρακτηριστικό 
οικονομικό ρόλο του μεσάζοντα, ενίσχυσαν τη μειονεκτική θέση των παιδιών στο 
εκπαιδευτικό σύστημα. 

- Το πολιτιστικό και κοινωνικό υπόβαθρο των παιδιών Ρομά, με υψηλά 
ποσοστά αναλφαβητισμού στους γονείς, έλλειψη τυπικής εκπαίδευσης, το γεγονός ότι 
η εκπαίδευση δεν θεωρείται βασικό κοινωνικό αγαθό και η έλλειψη των απαραίτητων 
οικονομικών πόρων, αποτρέπουν τα παιδιά από τη συμμετοχή τους στην 
εκπαιδευτική διαδικασία. 

- Μετά τον Β  ́ Παγκόσμιο Πόλεμο, στο κομμουνιστικό μπλοκ, τα κράτη 
εισήγαγαν καταπιεστικά μέτρα για την καταπολέμηση του αναλφαβητισμού. Η 
δικαιολογία ήταν η επίτευξη μιας γρήγορης αφομοίωσης των Ρομά. Τα μέτρα αυτά, 
παρά τα μερικώς θετικά αποτελέσματά τους (όπως η εμφάνιση μιας μικρής ελίτ 
μορφωμένων Ρομά), οδήγησαν στις διακρίσεις στην εκπαίδευση, στην εισαγωγή 
ειδικών προγραμμάτων και ειδικών τάξεων και στην παρουσία παιδιών Ρομά σε 
σχολεία για παιδιά με ειδικές ανάγκες, σε ορφανοτροφεία και σε αναμορφωτήρια. 

- Στις δυτικές χώρες, παρά τις πιο φιλελεύθερες πολιτικές, οι εκπαιδευτικές 
ανάγκες των παιδιών Ρομά αγνοήθηκαν μέχρι τις αρχές της δεκαετίας του 70, όταν 
άρχισαν να κάνουν την εμφάνισή τους ειδικές τάξεις για αυτά. Η κυρίαρχη αντίληψη 
ήταν ότι πρόκειται για «κοινωνικά και πολιτιστικά ανάπηρα» παιδιά, γι’ αυτό και 
έπρεπε να τοποθετηθούν σε ειδικές τάξεις. Το αποτέλεσμα ήταν ο στιγματισμός τους 
και η δημιουργία μιας αρνητικής εικόνας. Επιπλέον, οι γονείς αντέδρασαν και 
αυξήθηκαν οι επιφυλάξεις τους στο να στέλνουν τα παιδιά τους σχολείο. Η 
εκπαιδευτική πολιτική πέρασε από τις «ειδικές τάξεις» στις τάξεις που στήνονταν σε 
καταυλισμούς και από τις «μεταβατικές τάξεις» στις «τάξεις ένταξης». 

- Καμία από αυτές τις στρατηγικές δεν είχε αποτέλεσμα. Οι αρνητικές όψεις 
συνέχισαν να υπάρχουν: μη τακτική φοίτηση, χαμηλή συμμετοχή, μεγάλα ποσοστά 
εγκατάλειψης και χαμηλός αριθμός μαθητών που ολοκλήρωνε την πρωτοβάθμια 
εκπαίδευση. Έτσι, διαιωνίστηκε η περιθωριοποίηση και η ανισότητα των Ρομά στην 
κοινωνία. 

- Η κατάσταση αυτή οδήγησε σε νέες εξελίξεις, όπως η Σύσταση 563 (1969) 
της Συμβουλευτικής Συνέλευσης του Συμβουλίου της Ευρώπης, που αναφερόταν – 
μεταξύ άλλων – και στην εκπαίδευση των παιδιών. Εφεξής, το θέμα της εκπαίδευσης 
αναφερόταν σε όλες σχεδόν τις συστάσεις ή αποφάσεις διαφόρων διεθνών 
οργανισμών. Ωστόσο, το μόνο έγγραφο που αφορούσε αποκλειστικά την εκπαίδευση 
των Ρομά είναι η απόφαση του Συμβουλίου και της Επιτροπής Υπουργών Παιδείας 
της Ε.Ε. του 1989. Πριν από αυτήν την απόφαση, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο 
συνέταξε έκθεση με τίτλο «Πρόβλεψη σχολικής φοίτησης για παιδιά Αθίγγανων και 
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άλλων Ταξιδιωτών» (1986), μετά από σχετική εισήγηση του Κέντρου Αθιγγανικών 
Μελετών του Πανεπιστημίου René Descartes151

- Στο πλαίσιο του Συμβουλίου της Ευρώπης, η απόφαση 125 (1981) άνοιξε το 
δρόμο για νέες δράσεις, κυρίως στο χώρο της εκπαίδευσης. Η απόφαση 
συμπεριλαμβάνει προτάσεις για να γίνει ενδελεχής μελέτη των προβλημάτων 
εκπαίδευσης και επαγγελματικής κατάρτισης των νομάδων, να προετοιμαστεί υλικό 
για τους διδάσκοντες σχετικό με ιστορία, τον πολιτισμό και την οικογενειακή ζωή 
λαών νομαδικής καταγωγής και για να γίνει ένα ειδικό σεμινάριο για δασκάλους με 
στόχο να μπορούν αν διδάξουν στη ρομανί. Ανταποκρινόμενο στις προτάσεις αυτές, 
το Συμβούλιο για την Πολιτιστική Συνεργασία (Council for Cultural Cooperation – 
CDCC

. 

152

- Τα σεμινάρια του CDCC έπαιξαν βασικό ρόλο, καθώς αποτέλεσαν φόρουμ 
για συζήτηση και ανταλλαγή απόψεων στο θέμα, πρόσφεραν μία σε βάθος ανάλυση 
των αιτίων αναποτελεσματικότητας των εκπαιδευτικών πολιτικών για τους Ρομά και 
κατέληξαν σε πολυάριθμες συστάσεις για τη βελτίωσή τους. Το βασικό πλαίσιο 
αναφοράς για τη δράση του ήταν η αντίληψη της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης που 
προωθήθηκε και από το Συμβούλιο της Ευρώπης. Ωστόσο, αυτός ο νέος, θετικός 
προσανατολισμός προς τις μειονότητες παραμένει σε αρχική φάση, περισσότερο σε 
μορφή πιλοτικών σχεδίων. 

) προετοίμασε έκθεση για τα θέματα αυτά (1985) και διοργάνωσε, από το 
1983, σειρά σεμιναρίων για την εκπαίδευση των Ρομά και ειδικά σεμινάρια για 
δασκάλους. Γίνεται φανερό ότι η πλειοψηφία των δράσεων στο πλαίσιο του 
Συμβουλίου της Ευρώπης και της Ε.Ε. αφορούσε τους Ρομά της δυτικής Ευρώπης. 
Με την κατάρρευση του κομμουνιστικού μπλοκ, δημιουργήθηκαν νέες προοπτικές, 
με αποτέλεσμα να διευρυνθούν τα όρια δράσης. Το 1994 παρουσιάστηκε μια νέα, 
αναθεωρημένη και διευρυμένη έκδοση για τους Ρομά. Παράλληλα, η Υπουργική 
Επιτροπή υιοθέτησε τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για Περιφερειακές και Μειονοτικές 
Γλώσσες (1992) και τη Σύμβαση Πλαίσιο για την Προστασία των Εθνικών 
Μειονοτήτων (1994).  

- Όπως αποδείχθηκε στα σεμινάρια αυτά, οι βασικές απαιτήσεις για τη 
βελτίωση της εκπαιδευτικής κατάστασης των παιδιών Ρομά είναι οι ακόλουθες: 
βελτίωση των συνθηκών ζωής με την ανάπτυξη ευκαιριών για εργασία και 
οικονομική δραστηριότητα, διευκόλυνση της πρόσβασης σε σχολεία, καταπολέμηση 
των στερεοτύπων και των προκαταλήψεων στην ευρύτερη κοινωνία και στο σχολείο, 

                                                   
151 Η Επιτροπή και το Ερευνητικό Κέντρο για τους Τσιγγάνους του Πανεπιστημίου του Παρισιού René 
Descartes ανέλαβαν την πραγματοποίηση μιας κριτικής επισκόπησης σχετικά με τη σχολική 
εκπαίδευση των Ρομά/Τσιγγάνων παιδιών στην Κοινότητα. Οργάνωσαν συναντήσεις ειδικών σε 
θέματα Ρομά, αρχικά για να καθοδηγούν και να συντονίζουν τη μελέτη και, στη συνέχεια, για να 
συζητήσουν τις συστάσεις. Η έκθεση αυτή (Πρόβλεψη Σχολικής Εκπαίδευσης για Παιδιά Αθίγγανων 
και άλλων Ταξιδιωτων) δημοσιεύτηκε στο τέλος του 1986. Ακολούθησε μια συμπληρωματική έκθεση 
για να συμπεριληφθούν και τα νέα κράτη-μέλη, Ισπανία και Πορτογαλία, και οι εργασίες 
τερματίστηκαν στις 22 Μαΐου 1989, με την υιοθέτηση από το Συμβούλιο και τους Υπουργούς 
Παιδείας σχετικής απόφασης. Το κείμενο αυτό είναι ένα από τα πιο βασικά οφέλη που αποκόμισαν οι 
κοινότητες των Ρομά. Μια από τις αρχικές παραγράφους τονίζει ότι η γλώσσα και ο πολιτισμός τους 
αποτέλεσαν τμήμα της πολιτιστικής και γλωσσικής κληρονομιάς της Κοινότητας για πάνω από 500 
χρόνια. 
152 Σημειωτέον ότι το CDCC ξεκίνησε το 2002 το πρόγραμμα Εκπαίδευση Παιδιών Ρομά προκειμένου 
να υλοποιήσει τη σύσταση 2000(4) για την εκπαίδευση των παιδιών Ρομά στην Ευρώπη. Τα κύρια 
κεφάλαια της σύστασης αναφέρονται στην αναγνώριση των Ρομά ως μειονότητα, την επιμόρφωση των 
δασκάλων, την ανάπτυξη και διανομή εκπαιδευτικού υλικού, τις  μελέτες και τη διάδοση πληροφοριών 
σχετικά με την ιστορία και την κουλτούρα των Ρομά, τη συμμετοχή οικογενειών και την ιδιαίτερη 
επισήμανση παρόμοιων θετικών εμπειριών. Βλ. σχετικά http://www.coe.int/t/dg4/education/roma/ και 
http://www.coe.int/T/E/Cultural_Co-operation/. 
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εκπαίδευση των δασκάλων στο διαπολιτισμό, αναγνώριση της μειονοτικής 
ταυτότητας, συμμετοχή των γονέων και των μειονοτικών εκπροσώπων στη 
διαδικασία λήψης αποφάσεων, προσαρμογή του εκπαιδευτικού υλικού στις ανάγκες 
των μαθητών Ρομά και γεφύρωση του χάσματος μεταξύ πλειοψηφίας και μειοψηφίας 
με την απασχόληση δασκάλων, διαμεσολαβητών και συντονιστών από τις 
μειονοτικές ομάδες. Όλα αυτά τα μέτρα αποδείχθηκαν αξιόλογα, απαραίτητα και 
αποτελεσματικά για τη σημαντική βελτίωση της εκπαίδευσης των παιδιών Ρομά153

- Όταν σκεφτόμαστε τι είδους διαπολιτισμική εκπαίδευση πρέπει να 
εφαρμοστεί ώστε να καλυφθούν οι βασικές ανάγκες των παιδιών Ρομά και να 
αυξηθεί ο αριθμός τους στα σχολεία, πρέπει να έχουμε στο μυαλό μας ότι αυτό είναι 
μόνο ένα μέσο για την επίτευξη ενός στόχου και όχι ο ίδιος ο στόχος. Η 
διαπολιτισμική εκπαίδευση έχει στόχο να κάνει το παιδί να νιώθει άνετα στο σχολείο, 
να καταστήσει δηλαδή φιλικό το σχολικό και κοινωνικό περιβάλλον, να μειώσει τα 
στερεότυπα και να αποτρέψει την αφομοίωση. Έτσι, οι στόχοι για την εκπαίδευση 
των Ρομά δεν πρέπει να περιοριστούν σε «λειτουργικά» ή «χρηστικά» επιτεύγματα. 
Το σχολείο πρέπει, επίσης, να ανοίξει ευρύτερες προοπτικές για τα παιδιά και να τα 
προετοιμάσει να εκμεταλλευτούν αργότερα και άλλες ευκαιρίες, κυρίως 
επαγγελματικές. 

. 

- Εάν δούμε την εκπαίδευση των Ρομά από πλευράς εξασφάλισης ισότητας 
και ευκαιριών, απαιτείται η ενεργή και ευέλικτη συμμετοχή των υπουργείων 
παιδείας, των σχολικών αρχών, των οικογενειών Ρομά και των διαφόρων 
οργανώσεων. Βασικό χαρακτηριστικό πρέπει να είναι η ευελιξία, που αντανακλά και 
τη διαφορετικότητα των πληθυσμών Ρομά στην Ευρώπη. Οι Ρομά διαφέρουν 
σημαντικά στην κοινωνική θέση (δεν είναι όλοι φτωχοί και σε μειονεκτική θέση), 
στις προσδοκίες (μερικές οικογένειες Ρομά απορρίπτουν την εκπαίδευση επειδή 
φοβούνται την αφομοίωση), στη γεωγραφική συγκέντρωση (υπάρχουν μεγάλες 
κοινότητες Ρομά που είναι γκετοποιημένες), στον τρόπο ζωής (νομαδικός ή μόνιμη 

                                                   
153 Θετικά παραδείγματα αποτελούν η Ισπανία, η Ιρλανδία και η Ουγγαρία. Στην Ισπανία, οι πρώτες 
προσπάθειες ανάπτυξης εκπαιδευτικής πολιτικής για τους Ρομά έγιναν τη δεκαετία του 70 και του 80, 
όταν δημιουργήθηκαν πειραματικά «σχολεία – γέφυρα», ως μεταβατικό στάδιο για την ένταξη των 
παιδιών αυτών σε κανονικά σχολεία. Το 1983, με το Βασιλικό Διάταγμα 1174, ιδρύθηκαν υπηρεσίες 
σχολικής στήριξης για τη σταδιακή εξάλειψη των δυσκολιών ορισμένων μαθητών λόγω έλλειψης 
οικονομικών πόρων, κοινωνικής υποστήριξης ή μόνιμου τόπου κατοικίας. Έκτοτε, η εκπαίδευση των 
Ρομά αποτελεί προτεραιότητα. Σε αυτήν την προσπάθεια συμμετείχαν ενεργά σύλλογοι Ρομά και 
διαμεσολαβητές. Στην Ιρλανδία, από το 1994 οι γονείς νομαδικών πληθυσμών ενθαρρύνονται να 
στείλουν τα παιδιά τους σχολείο. Σε κάθε σχολείο που φοιτούν τουλάχιστον 14 παιδιά νομάδων 
τοποθετείται ένας επιπλέον δάσκαλος. Στόχος των εκεί υπηρεσιών είναι να προσφέρουν εκπαίδευση σε 
παιδιά νομάδων σε περιβάλλον ένταξης, γι’ αυτό και υπάρχουν μόνο τέσσερα ειδικά σχολεία για αυτά. 
Παράλληλα, το Υπουργείο Παιδείας της χώρας έχει προσλάβει «επισκέπτες δασκάλους για νομάδες», 
οι οποίοι παρακινούν – μεταξύ άλλων – τους γονείς να ενδιαφερθούν για την εκπαίδευση των παιδιών 
τους και κάνουν ειδικά σεμινάρια για τους διδάσκοντες σε σχολεία με νομάδες και για τους ίδιους τους 
γονείς. Στην Ουγγαρία ψηφίστηκε το 1993 η Πράξη για τα Δικαιώματα των Εθνικών Μειονοτήτων, με 
την οποία οι Ρομά αναγνωρίστηκαν επίσημα ως μειονότητα. Με την Πράξη αυτή, οι Ρομά έχουν το 
δικαίωμα να εκλέξουν «αυτοδιοικήσεις», δηλαδή σωματεία σε τοπικό και εθνικό επίπεδο, με έναν 
βαθμό αυτονομίας σε θέματα πολιτισμού και εκπαίδευσης. Τα σωματεία αυτά έγιναν ικανοί 
συνομιλητές και διαπραγματευτές με την κυβέρνηση και τις τοπικές αρχές για τις πολιτικές που 
αφορούν τους Ρομά. Για την οικονομική τους υποστήριξη, ιδρύθηκε το Ταμείο Εθνικών Μειονοτήτων, 
ενώ για θέματα που αφορούν αποκλειστικά τους Ρομά, ιδρύθηκε το 1995 το Δημόσιο Ίδρυμα για την 
Αθιγγανική Μειονότητα. Όσον αφορά την εκπαίδευση, η χώρα συνέταξε το Ειδικό Σχέδιο για την 
Ανάπτυξη της Αθιγγανικής Εκπαίδευσης, με στόχο την αύξηση της σχολικής φοίτησης των παιδιών 
Ρομά, την αναδιαμόρφωση του εκπαιδευτικού υλικού, την εφαρμογή εκπαιδευτικών προγραμμάτων 
προσαρμοσμένα στους Ρομά, κ.ά.  
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εγκατάσταση), κ.ά. Αυτές οι ποικιλομορφίες πρέπει να ληφθούν υπόψη στις 
εκπαιδευτικές στρατηγικές. 
 Σχετικά με την εκπαιδευτική κατάσταση των Ρομά δημοσιεύονται κατά καιρούς 
άρθρα και στο περιοδικό για την εκπαίδευση του Συμβουλίου της Ευρώπης154. Σε ένα 
χαρακτηριστικό, αφού υπενθυμίζεται η δύσκολη κατάσταση στην οποία βρίσκονται 
οι πληθυσμοί αυτοί, καθώς η απόρριψη συνεχίζει να κυριαρχεί στις σχέσεις μεταξύ 
Ρομά και κοινωνίας, η συγγραφέας Carole Reich σημειώνει ότι οι κοινωνικές 
συνθήκες στις οποίες διαβιούν επηρεάζουν καθοριστικά τα σχολικά αποτελέσματα 
και ο αναλφαβητισμός μετατρέπεται σε «αναπηρία» για τους Ρομά. Και η 
συγγραφέας συνεχίζει: «Η σύσταση 2000(4) της Υπουργικής Επιτροπής στα κράτη – 
μέλη για την εκπαίδευση των Ρομά στην Ευρώπη αναγνωρίζει ότι υπάρχει επείγουσα 
ανάγκη να τεθούν νέες βάσεις για τις μελλοντικές εκπαιδευτικές στρατηγικές για τους 
Ρομά και στηρίζει τις ίσες ευκαιρίες για παιδιά στον τομέα της εκπαίδευσης, 
συνυπολογίζοντας τα οικονομικά, κοινωνικά και πολιτιστικά δεδομένα, αλλά και την 
καταπολέμηση του ρατσισμού και των διακρίσεων. Για την εφαρμογή της σύστασης 
αυτής συντάχθηκε έγγραφο με τους στόχους και τα μέσα επίτευξής τους, όπως η 
συνεργασία μεταξύ θεσμών (Ευρωπαϊκή Επιτροπή, Οργανισμός για την Ασφάλεια 
και τη Συνεργασία στην Ευρώπη155

                                                   
154 http://www.coe.int/T/E/CulturalCooperation/education/Newslettereducation.asp 

, Unesco, ΜΚΟ), διοργάνωση σεμιναρίων και 

155 ΟΑΣΕ-πρώην Διάσκεψη για την Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη, ΔΑΣΕ. Κατά τη λήξη 
της Συνάντησης για Θέματα Ανθρώπινης Διάστασης της ΔΑΣΕ, στην Κοπεγχάγη, τον Ιούνιο 1990, τα 
συμμετέχοντα κράτη υιοθέτησαν ένα σημαντικό κείμενο, σύμφωνα με το οποίο συναντήθηκαν με 
σκοπό «την ενίσχυση του σεβασμού και της απόλαυσης όλων των ανθρώπινων δικαιωμάτων και 
θεμελιωδών ελευθεριών, την ανάπτυξη ανθρώπινων επαφών και την επίλυση ζητημάτων 
ανθρωπιστικού χαρακτήρα». Το Κεφάλαιο IV είναι αφιερωμένο στις εθνικές μειονότητες: το Άρθρο 
40 επικεντρώνεται σε ζητήματα ρατσισμού και είναι σημαντικό να σημειωθεί ότι οι Ρομά είναι η μόνη 
μειονότητα που αναφέρεται με το όνομά της. Σε συνέχεια της συνάντησης της Κοπεγχάγης, μια ομάδα 
εμπειρογνωμόνων της ΔΑΣΕ συναντήθηκε στη Γενεύη, τον Ιούλιο 1991. Στο Κεφάλαιο VI της τελικής 
έκθεσης τα συμμετέχοντα κράτη εξέφρασαν τον προβληματισμό τους αναφορικά με την εξάπλωση 
των πράξεων βίας με φυλετικό, εθνικό και θρησκευτικό χαρακτήρα. Σύμφωνα με το κείμενο αυτό: Τα 
συμμετέχοντα κράτη επαναβεβαιώνουν την αναγνώριση των συγκεκριμένων προβλημάτων των Ρομά. 
Είναι έτοιμα να υιοθετήσουν αποτελεσματικά μέτρα, έτσι ώστε να επιτευχθεί πλήρης ισότητα 
ευκαιριών μεταξύ των ατόμων που ανήκουν σε κοινότητες Ρομά και κατοικούν κανονικά στο κράτος 
τους και των υπολοίπων κατοίκων. Επίσης, ενθαρρύνουν την έρευνα και τις μελέτες που αφορούν τους 
Ρομά και τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν. Σε συνέχεια των παραπάνω συμπερασμάτων, οι 
κυβερνήσεις των συμμετεχόντων κρατών άρχισαν να επικεντρώνονται σε ζητήματα Ρομά, με τα οποία 
και ασχολούνται στο πλαίσιο των προβλημάτων και πρακτικών που αναπτύσσονται στα πλαίσια του 
ΟΑΣΕ. Στη συνάντηση της Μόσχας στα πλαίσια της Διάσκεψης για Θέματα Ανθρώπινης Διάστασης 
της ΔΑΣΕ (Σεπτέμβριος-Οκτώβριος 1991), οι εκπρόσωποι των συμμετεχόντων κρατών επέστησαν και 
πάλι την προσοχή στην κατάσταση των Ρομά, όπως έπραξαν και στο Ελσίνκι (Μάρτιος-Ιούνιος 1992), 
σε αντίστοιχη συνάντηση. Τον Απρίλιο του 1993, ο Ύπατος Αρμοστής για τις Εθνικές Μειονότητες 
της ΔΑΣΕ ανέλαβε να μελετήσει τα κοινωνικά, οικονομικά, και ανθρωπιστικά προβλήματα του 
πληθυσμού των Ρομά σε αρκετά κράτη-μέλη και τη σχέση τους με τις αρμοδιότητες του Ύπατου 
Αρμοστή (αποφάσεις του Ελσίνκι, κεφάλαιο ΙΙ, παράγραφος 2.7). Η έκθεση που προέκυψε, βασισμένη 
στην ανάλυση εκθέσεων που συντάχθηκαν σε άλλες περιπτώσεις και με παραπομπές σε παλαιότερα 
κείμενα (κυρίως στην Απόφαση της 22 Μαΐου 1989 των Υπουργών Παιδείας της Ευρωπαϊκής 
Κοινότητας καθώς και σε κείμενα του Συμβουλίου της Ευρώπης και του ΟΗΕ), υποβλήθηκε το 
Σεπτέμβριο του 1993. Περιέχει προτάσεις γενικής φύσης, καθώς και προτάσεις που εμπίπτουν 
συγκεκριμένα στη δυναμική της ανθρωπιστικής διάστασης, που αναπτύχθηκε στα πλαίσια της ΔΑΣΕ. 
Στη διάρκεια ενός σεμιναρίου της ΔΑΣΕ (Βαρσοβία, Μάιος 1993) για μειονότητες δόθηκε 
προτεραιότητα για άλλη μια φορά στα ζητήματα των Ρομά. Το 1994, η ΔΑΣΕ σε συνεργασία με το 
Συμβούλιο της Ευρώπης, οργάνωσε άλλο ένα σεμινάριο στη Βαρσοβία, τη φορά αυτή με επίκεντρο το 
ζήτημα των κοινοτήτων τους. Το σεμινάριο αυτό επαναβεβαίωσε και ενίσχυσε αντιλήψεις και 
κατευθυντήριες γραμμές χρόνων και επέδειξε μια σημαντική προθυμία για συνεργασία των 
οργανισμών μεταξύ τους και με οργανώσεις των Ρομά. Το ζήτημα επανήλθε στη συνάντηση της 
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ανταλλαγή απόψεων, συλλογή και ανάλυση δεδομένων, δημοσιεύσεις, οδηγός για 
διδάσκοντες σε Ρομά, προετοιμασία διδακτικού υλικού». 

Εκτενέστερη αναφορά αξίζει να γίνει στη γλωσσική πολιτική για μειονότητες 
και μετανάστες του Συμβουλίου της Ευρώπης156, όπου η ρομανί, η γλώσσα των 
Ρομά, κατέχει ιδιαίτερη θέση, καθώς έχει συσταθεί πλαίσιο διδασκαλίας και έρευνας 
της γλώσσας σε συνεργασία με το Ευρωπαϊκό Φόρουμ Ρομά και Νομάδων (European 
Roma and Travellers Forum – ERTF157). Στο πλαίσιο αυτό διοργανώνονται σεμινάρια 
(2007-2008158

                                                                                                                                                  
ΔΑΣΕ, το φθινόπωρο του ίδιου χρόνο στη Βουδαπέστη, όταν το Γραφείο της ΔΑΣΕ για τους 
Δημοκρατικούς Θεσμούς και τα Ανθρώπινα Δικαιώματα (ODIHR) ανέλαβε να δημιουργήσει ένα 
«Σημείο Επαφής» για τα ζητήματα των Ρομά.  

) για τη ρομανί, η οποία θεωρείται γλώσσα που κινδυνεύει με 
εξαφάνιση αν δεν προστατευθεί και δεν υποστηριχθεί οικονομικά από εθνικούς και 
διεθνείς φορείς, όπως εκπαιδευτικές αρχές, ειδικοί γλωσσολόγοι, διδάσκοντες, 

156 http://www.coe.int/t/dg4/linguistic/MINORITIES_EN.asp 
157 Το ERTF ιδρύθηκε το 2005 και εκπροσωπεί όλους τους Ρομά, Sinti, Kále, νομάδες και άλλες 
παρόμοιες ομάδες στην Ευρώπη. Η Επιτροπή Εμπειρογνωμόνων του Ευρωπαϊκού Χάρτη 
Περιφερειακών ή Μειονοτικών Γλωσσών ζήτησε από το ERTF επίσημη δήλωση για τη ρομανί, ως 
μητρική γλώσσα των Ρομά, θέτοντας την ανάγκη μετατροπής της σε μια γλώσσα με κανόνες. Βασική 
αρχή του ERTF είναι ότι όλα τα παιδιά Ρομά έχουν δικαίωμα σε μια ίση εκπαίδευση, δικαίωμα 
συμμετοχής στο κανονικό εκπαιδευτικό σύστημα, σε μεικτές τάξεις, σε όλες τις εκπαιδευτικές 
βαθμίδες. 
158 Το τελευταίο σεμινάριο (27-28 Νοεμβρίου 2008) πραγματοποιήθηκε στο Στρασβούργο, με τη 
συμμετοχή 17 χωρών. Για τη διευκόλυνση της διδασκαλίας της ρομανί, δημιουργήθηκαν νέα 
εκπαιδευτικά εργαλεία, δύο μαθητικά βιβλία για ηλικίες 6-11 και 11-16 και ένα βιβλίο για το δάσκαλο. 
Σύμφωνα με την έκθεση (www.coe.int/lang) του David Little, υπεύθυνου για το σεμινάριο, η 
διδασκαλία της ρομανί βασίζεται σε πέντε κατηγορίες: προσωπική ταυτότητα (οικογένεια, σπίτι, 
δραστηριότητες), καθημερινή ζωή (κοινότητα, σχολείο, φαγητό, ρούχα), εμπειρίες (γιορτές, ταξίδια), 
γενικό πλαίσιο (εποχές, καιρός, φύση) και πολιτιστική κληρονομιά (παραδοσιακά επαγγέλματα, 
συνήθειες, τέχνες). Στην έκθεση συμπεριλαμβάνονται ενδιαφέρουσες αναφορές από χώρες που 
εφαρμόζεται πιλοτικά το πλαίσιο αυτό διδασκαλίας. Παραθέτουμε χαρακτηριστικά αποσπάσματα: 
Βουλγαρία (Lilyana Kovacheva, Hristo Kyuchukov): «Στη Βουλγαρία υπάρχουν 800.000 Ρομά, εκ των 
οποίων το 90% ομιλεί τη ρομανί. Καθώς τα παιδιά πρέπει να μάθουν δύο αλφάβητα, το κυριλλικό και 
της ρομανί, η ρομανί αρχίζει να διδάσκεται στη δεύτερη τάξη του δημοτικού. Στη χώρα, η εκμάθηση 
της ρομανί είναι προαιρετική. Τα παιδιά ηλικίας 4-7 ετών μαθαίνουν τις δομές της γλώσσας, αλλά η 
παραγωγή γραπτού και προφορικού λόγου είναι φτωχή, ενώ βελτιώνεται στις ηλικίες 7-11 ετών. Οι 
Βούλγαροι δάσκαλοι αντιμετωπίζουν αρνητικά τη διδασκαλία της ρομανί, καθώς πιστεύουν ότι γίνεται 
σε βάρος της βουλγαρικής γλώσσας». Τσεχία (Helena Sadílková): «Η ρομανί διδάσκεται μόνο στη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση. Υπάρχουν τρεις διάλεκτοι ρομανί στη χώρα. Κατά την 
εφαρμογή του πλαισίου, οι ενήλικες μαθητές υποδέχθηκαν θετικά τη διδασκαλία, ενώ η παρουσία στις 
τάξεις μαθητών με μητρική γλώσσα τη ρομανί βοήθησε πολύ. Η διγλωσσία είναι πολύ σημαντική για 
τα παιδιά Ρομά. Πάντως, οι ίδιοι οι Ρομά αντιμετωπίζουν ενίοτε με επιφύλαξη τη διδασκαλία της 
γλώσσας τους, γι’ αυτό πρέπει να εμπεδώσουν την ανάγκη και την αξία της γλωσσολογικής της 
ανάπτυξης». Σουηδία (Mai Baier, Angelina Dimiter-Taikon, Iren Horvatne): «Από την εφαρμογή του 
πλαισίου (2007) και μετά, πραγματοποιήθηκαν δύο συνέδρια για τη ρομανί. Το πλαίσιο ανοίγει νέες 
προοπτικές για τις μαθησιακές ανάγκες των παιδιών. Τα παιδιά Ρομά μαθαίνουν να είναι υπερήφανα 
για τη γλώσσα τους και αποκτούν μεγαλύτερη αυτοπεποίθηση». Σλοβακία (Jan Heros): «Στη χώρα 
υπάρχουν δύο σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης όπου η παρακολούθηση μαθημάτων ρομανί είναι 
υποχρεωτική». Μια άλλη σημαντική παρέμβαση ήταν της απεσταλμένης της UNESCO στο σεμινάριο, 
Noro Andriamiseza, η οποία παρουσίασε τα αποτελέσματα έρευνας σε τέσσερις χώρες, όπου 
εφαρμόζονται δίγλωσσα/πολύγλωσσα προγράμματα εκπαίδευσης, με χρήση της μητρικής γλώσσας: 11 
από τις 13 τοπικές γλώσσες και γαλλικά στο Μαλί, περισσότερες από 430 από τις 820 διαλέκτους στην 
Παπούα Νέα Γουινέα, κέτσουα και ισπανικά στο Περού και ισπανικά-αγγλικά στις ΗΠΑ. Τα 
αποτελέσματα για τους μαθητές ήταν τα εξής: η ακαδημαϊκή τους πρόοδος και ιδιαίτερα στα 
μαθηματικά ήταν ανώτερη από μαθητές που παρακολούθησαν μονόγλωσσο πρόγραμμα, με εκμάθηση 
δεύτερης γλώσσας, η εκμάθηση της δεύτερης γλώσσας ήταν εξίσου καλή με τους μαθητές του 
μονόγλωσσου προγράμματος, συμμετείχαν πιο ενεργά στη μαθησιακή διαδικασία και ένιωθαν 
μεγαλύτερη εμπιστοσύνη στο σχολείο. 
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συγγραφείς εκπαιδευτικού υλικού και πολιτικοί. Εφόσον η ρομανί ομιλείται στην 
Ευρώπη, πρέπει να θεωρείται ευρωπαϊκή γλώσσα και να αναγνωρίζεται ως μητρική 
γλώσσα των ομιλητών. Οι ίδιοι οι γονείς Ρομά – και όχι το σχολικό σύστημα – πρέπει 
να έχουν την ευκαιρία επιλογής δίγλωσσης εκπαίδευσης για τα παιδιά τους, ώστε να 
μαθαίνουν τη γλώσσα τους, η οποία είναι μοναδική, με πολυάριθμες διαλέκτους που 
χρησιμοποιούνται από τις διάφορες ομάδες (Kaldarash, Lovara, Kále, κ.ά.). Καθώς 
είναι κυρίως προφορική, γίνεται λόγος κυρίως για την ανάπτυξη γραπτής μορφής της, 
όπου και είναι προτιμότερο να χρησιμοποιείται ο όρος «κωδικοποίηση». Έτσι, η 
βούληση για αναγνώριση της γλώσσας αυτής ως ευρωπαϊκής και ευρέως 
χρησιμοποιούμενης δημιουργεί την ανάγκη εξεύρεσης εργαλείων για την 
κωδικοποίησή της στην εκπαίδευση. Το 2002 το Εθνικό Συμβούλιο Εκπαίδευσης της 
Φινλανδίας πρότεινε στο Συμβούλιο της Ευρώπης να γίνει μια αποτίμηση της 
κατάστασης στην οποία βρίσκεται η ρομανί. Έτσι, το 2003 διοργανώθηκε στο 
Στρασβούργο μια διεθνής διάσκεψη με τη συμμετοχή 17 χωρών, καθώς και 
εκπροσώπων Ρομά, ειδικών γλωσσολόγων στη ρομανί και συγγραφέων διδακτικού 
υλικού στη ρομανί. Μετά από μία ακόμη παρόμοια διάσκεψη το 2004, συστήθηκε μια 
ομάδα εμπειρογνωμόνων για την ανάπτυξη ενός πλαισίου διδασκαλίας της ρομανί. Η 
ανάγκη λήψης μέτρων για τη στήριξη της γλώσσας αυτής σημειώνεται και σε άλλες, 
πολυάριθμες διεθνούς επιπέδου αποφάσεις. Μία από τις πιο γνωστές είναι η οδηγία 
1203 του Συμβουλίου της Ευρώπης για τους Αθίγγανους στην Ευρώπη (1993), ενώ η 
ανάγκη για εκπαίδευση στη μητρική γλώσσα σημειώνεται και στις αποφάσεις του 
1989 και 2005 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου καθώς και στην Οδηγία 27 των Η.Ε. 
για τους Ρομά. 

Χαρακτηριστικό του ανανεωμένου ενδιαφέροντος της Ευρώπης για τους Ρομά 
είναι και η ανακήρυξη της δεκαετίας 2005-2015 ως δεκαετία κοινωνικής ένταξης των 
Ρομά159. Συγκεκριμένα, το 2005 οι κυβερνήσεις χωρών με μεγάλο αριθμό Αθίγγανων 
(Βουλγαρία, Κροατία, Τσεχία, Ουγγαρία, Fyrom, Μοντενέγρο, Ρουμανία, Σερβία και 
Σλοβακία160) ανακήρυξαν τα επόμενα δέκα χρόνια ως «δεκαετία ένταξης των Ρομά», 
αποφασισμένες να καλύψουν το χάσμα στην εκπαίδευση, την εργασία, την υγεία και 
την κατοικία. Η πρωτοβουλία ξεκίνησε με αφορμή τη διάσκεψη που έγινε στη 
Βουδαπέστη (2003), με θέμα «Οι Ρομά σε μια διευρυνόμενη Ευρώπη: Προκλήσεις 
για το Μέλλον» και οι Πρωθυπουργοί των συμμετεχόντων κρατών υπέγραψαν τη 
Διακήρυξη της Δεκαετίας Κοινωνικής Ένταξης των Ρομά στη Σόφια της Βουλγαρίας 
στις 2 Φεβρουαρίου 2005. Για το λόγο αυτό η Ε.Ε. διαθέτει περίπου 11 δισ. € από το 
Κοινωνικό Ταμείο και 23 εκατ. € από το Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης. Το 2005 
δημιουργήθηκε και το Ταμείο Εκπαίδευσης των Ρομά (Roma Education 
Fund, REF161

                                                   
159 http://www.romadecade.org/ 

), με στόχο τη συμβολή του στη γεφύρωση του χάσματος μεταξύ Ρομά 
και μη Ρομά μέσω πολιτικών και προγραμμάτων που περιλαμβάνουν την εξάλειψη 
των διακρίσεων στην εκπαίδευση. Το REF χρηματοδοτείται από κυβερνήσεις, 
οργανισμούς και ιδιωτικά ιδρύματα και χρηματοδοτεί, με τη σειρά του, σχέδια που 
προτείνονται από κυβερνήσεις, ΜΚΟ και ιδιωτικά ιδρύματα. Αξίζει να σημειωθεί ότι 

160 Σήμερα συμμετέχουν στην πρωτοβουλία αυτή και η Βοσνία-Ερζεγοβίνη, η Αλβανία και η Ισπανία. 
Επίσης συμμετέχει η Σλοβενία με το καθεστώς της παρατηρήτριας χώρας. Οι φορείς που 
υποστηρίζουν την πρωτοβουλία αυτή είναι η Παγκόσμια Τράπεζα, το Open Society Institute, το 
Αναπτυξιακό Πρόγραμμα των Η.Ε., το Συμβούλιο της Ευρώπης, το Συμβούλιο της Ευρωπαϊκής 
Αναπτυξιακής Τράπεζας, το Γραφείο Σύνδεσης για Θέματα Ρομά και Σίντι του Οργανισμού για την 
Ασφάλεια και τη Συνεργασία στην Ευρώπη, το Ευρωπαϊκό Γραφείο Πληροφόρησης Ρομά και το 
Ευρωπαϊκό Κέντρο Δικαιωμάτων Ρομά. Το 2008 μέλη της «Δεκαετίας» έγιναν και οι οργανώσεις UN-
HABITAT, UNHCR και UNICEF. 
161 http://romaeducationfund.hu/ 
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διοικεί το μεγαλύτερο πρόγραμμα πανεπιστημιακών υποτροφιών για Ρομά162 και 
υποστηρίζει έρευνες, μελέτες και εκτιμήσεις που συνεισφέρουν στην 
αποτελεσματικότητα της πολιτικής ένταξης των Ρομά στα εθνικά εκπαιδευτικά 
συστήματα. Χαρακτηριστικό είναι το σύνθημα που έχει υιοθετηθεί: «τίποτα για εμάς 
χωρίς εμάς». Υποδηλώνει το βασικό ρόλο, τη μεγάλη συμμετοχή των Ρομά στην 
πρωτοβουλία αυτή, καθώς είναι εκείνοι που διαδραματίζουν ρόλο-κλειδί στη 
στοχοθεσία του κάθε σχεδίου μέχρι το 2015. Μέχρι σήμερα, η «Δεκαετία» δεν έχει 
χαρακτηριστεί ιδιαίτερα αποτελεσματική, καθώς διοργανώνονται συνεχώς 
διασκέψεις, συζητήσεις, συνέδρια, αλλά οι συνθήκες ζωής των Αθίγγανων δεν έχουν 
ουσιαστικά αλλάξει. Όπως υπογραμμίζεται σε έκθεση του Open Society Institute163

Το Μάρτιο του 2008 σχηματίστηκε η European Roma Policy Coalition, στο 
πλαίσιο της οποίας οκτώ μείζονες ευρωπαϊκές ΜΚΟ συνεργάζονται για τη 
δημιουργία ενός ενιαίου Ευρωπαϊκού Πλαισίου Στρατηγικής για την Ένταξη των 
Ρομά. Αφετηρία για αυτή την κοινή δράση αποτέλεσε το σημαντικό Ψήφισμα που 
ενέκρινε το Ευρωκοινοβούλιο (31-1-2008) για μια Ευρωπαϊκή Στρατηγική για τους 
Ρομά. Σε αυτό, το Ευρωκοινοβούλιο καλεί την Επιτροπή να υποβάλει στο Συμβούλιο 
έκθεση για την πρόοδο στη διαμόρφωση της στρατηγικής πριν από το τέλος του 
2008, παροτρύνει τον Οργανισμό Θεμελιωδών Δικαιωμάτων να περιλάβει την 
«τσιγγανοφοβία» στα θέματα απόλυτης προτεραιότητας του προγράμματος εργασίας 
του και προκρίνει μία προσέγγιση του θέματος «από κάτω προς τα πάνω» και μέσω 
συνέργειας με τους ίδιους τους Ρομά. Λίγο νωρίτερα (14-12-2007), το Ευρωπαϊκό 
Συμβούλιο είχε καλέσει «τα κράτη-μέλη και την Ένωση να χρησιμοποιήσουν όλα τα 
μέσα για να βελτιώσουν το βαθμό ένταξης (των Ρομά), και την Επιτροπή να εξετάσει 
τις υφιστάμενες πολιτικές και να υποβάλει έκθεση προόδου πριν το τέλος του Ιουνίου 
2008». Τον Ιανουάριο του 2008, με ισπανική πρωτοβουλία, δημιουργήθηκε στη 
Σεβίλλη της Ισπανίας ένα Διακυβερνητικό Ευρωπαϊκό Δίκτυο δώδεκα χωρών-μελών 
(συμπεριλαμβανομένης της Ελλάδας), με σκοπό την καλύτερη διάθεση των 
κονδυλίων των ευρωπαϊκών Διαρθρωτικών Ταμείων (τα οποία αποτελούν την κύρια 
πηγή χρηματοδότησης προγραμμάτων κοινωνικής συνοχής)

, 
αυτό οφείλεται και στο γεγονός ότι η πλειοψηφία των κυβερνήσεων προσπαθεί να 
αντιμετωπίσει το θέμα με σποραδικά μέτρα και όχι με συνεκτικές και συγκεκριμένες 
πολιτικές. 

164. Η 3η

Το ενδιαφέρον, λοιπόν, της Ευρώπης για τους Ρομά, μίας από τις μεγαλύτερες 
εθνοτικές της μειονότητες, είναι αδιαμφισβήτητο, όπως και οι συνεχείς διακρίσεις 

 Συνάντηση της 
διοικητικής επιτροπής του Δικτύου αυτού διεξήχθη στη Λέσβο στις 2 και 3 
Οκτωβρίου 2008. 

                                                   
162 Τα προγράμματα υποτροφιών του REF (REF Scholarship Programs – RMUSP, 
http://ref.rmusp.org/) απευθύνονται σε Ρομά και αφορούν το πανεπιστημιακό επίπεδο εκπαίδευσης. Τα 
πρώτα δύο έτη σπουδών χρηματοδοτούνται από το χρυσό που έκλεψαν οι Ναζί κατά το Β  ́Παγκόσμιο 
Πόλεμο και που κρατήθηκε από τις Συμμαχικές Δυνάμεις. Τα υπόλοιπα έτη χρηματοδοτούνται από το 
Open Society Institute, με τη συμβολή και των C.S. Mott Foundation και Remembrance, 
Responsibility and Future Foundation. Οι Ρομά που μπορούν να επιλεγούν για υποτροφία πρέπει να 
είναι πολίτες ενός από τα κράτη που συμμετέχουν στο πρόγραμμα της «Δεκαετίας». Για το έτος 2009-
2010 έχει προκηρυχθεί υποτροφία για ιατρικές και φαρμακευτικές σπουδές στη Ρουμανία. 
Συγκεκριμένα, ζητούνται 45 φοιτητές Ρομά που επιθυμούν να παρακολουθήσουν ή να συνεχίσουν 
σπουδές στον τομέα της ιατρικής. 
163 Το Open Society Institute (http://www.soros.org/) ιδρύθηκε από τον George Soros με στόχο τη 
διαμόρφωση πολιτικών για την εξασφάλιση δικαιοσύνης και ισότητας στα πολιτικά, νομικά και 
οικονομικά συστήματα. Σε τοπικό επίπεδο λαμβάνει πρωτοβουλίες στους τομείς της δικαιοσύνης, της 
εκπαίδευσης, της δημόσιας υγείας και των ανεξάρτητων ΜΜΕ. 
164 Η Ελλάδα απορρόφησε μέσα στην πενταετία 2000-2005 28,7 εκατ. € από κοινοτικά κονδύλια 
(EQUAL, Ευρωπαϊκό Κοινωνικό Ταμείο/ESF, Ευρωπαϊκό Ταμείο Περιφερειακής Ανάπτυξης/ERDF). 
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που υφίστανται και ο εκτεταμένος κοινωνικός τους αποκλεισμός165

Στις 16 Σεπτεμβρίου 2008 διεξήχθη στις Βρυξέλλες Σύνοδος Κορυφής, η 
οποία διοργανώθηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, σε συνεργασία με την 
προεδρεύουσα της Ε.Ε. για το διάστημα αυτό Γαλλία. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 
στην απόφασή του της 31

. Σύμφωνα με την 
Ε.Ε., ευρωπαϊκές και εθνικές σφυγμομετρήσεις δείχνουν ότι πολλοί Ευρωπαίοι έχουν 
αρνητική άποψη για αυτή την ομάδα που συχνά βασίζεται σε στερεότυπα και 
προκαταλήψεις. Γι’ αυτό και οι ευρωπαϊκοί θεσμοί και τα κράτη-μέλη έχουν από 
κοινού την ευθύνη να βελτιώσουν την κοινωνική ένταξη των Ρομά χρησιμοποιώντας 
όλα τα μέσα και τις πολιτικές για τις οποίες έχουν αντίστοιχη αρμοδιότητα. Η Ε.Ε. 
διαθέτει, όπως είδαμε, ένα ισχυρό νομικό πλαίσιο για την καταπολέμηση των 
διακρίσεων. Χρησιμοποιεί τα Ευρωπαϊκά Διαρθρωτικά Ταμεία και αντιμετωπίζει το 
ζήτημα των διακρίσεων κατά των Ρομά με πρωτοβουλίες ευαισθητοποίησης. 
Επιπλέον, η Γενική Διεύθυνση Απασχόλησης, Κοινωνικών Υποθέσεων και Ισότητας 
Ευκαιριών συνέστησε το 2008 μια Ομάδα Δράσης για τους Ρομά, η οποία εξετάζει τα 
μέσα και τις πολιτικές της Κοινότητας. 

ης Ιανουαρίου 2008, κάλεσε την Ευρωπαϊκή Επιτροπή να 
ακολουθήσει μια συνολική πολιτική για την κοινωνική ένταξη των Ρομά. 
Ανταποκρινόμενη σε αυτό το κάλεσμα, η Επιτροπή εξέδωσε (Ιούλιος 2008) 
ανακοινωθέν, με το οποίο ανανέωσε τη δέσμευσή της για την καταπολέμηση των 
διακρίσεων γενικά, με έμφαση στη βελτίωση της κατάστασης των Ρομά. Η Σύνοδος 
Κορυφής ήταν το επόμενο βήμα στη διαδικασία αυτή και στόχευε στην υποστήριξη 
και προώθηση μιας κοινής δέσμευσης εκ μέρους των μελών-κρατών, των 
ευρωπαϊκών θεσμών και της κοινωνίας των πολιτών. Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή κάλεσε 
τα κράτη-μέλη της Ε.Ε. να παράσχουν «πραγματικές ευκαιρίες» ένταξης στα μέλη 
της μειονότητας των Ρομά και να εξαλείψουν τις διακρίσεις, καθώς «η δραματική 
κατάσταση των Ρομά δεν μπορεί να διευθετηθεί από τις Βρυξέλλες»166

                                                   
165 Επιπλέον πληροφορίες σχετικά με την κοινωνική πολιτική της Ε.Ε. περιέχονται στην ιστοσελίδα 
http://ec.europa.eu/social/ και στο http://erionet.org/site/ (πρόκειται για το Ευρωπαϊκό Γραφείο 
Πληροφόρησης για τους Ρομά – ERIO, μία διεθνής συμβουλευτική οργάνωση που προωθεί την 
πολιτική και δημόσια συζήτηση για θέματα Ρομά). 

. 

166 Αξίζει στο σημείο αυτό να αναφερθεί ότι, μετά την υιοθέτηση του ψηφίσματος στις Βρυξέλλες για 
τους Ρομά, Έλληνες ευρωβουλευτές (Μαρία-Ελένη Κοππά-PSE, Κατερίνα Μπατζελή-PSE και 
Σταύρος Λαμπρινίδης-PSE) κατέθεσαν, το Νοέμβριο του 2008, γραπτή ερώτηση σχετικά με την 
πρόσβαση των Ρομά στην ελληνική εκπαίδευση. Στην ερώτηση αναφέρονται τα ακόλουθα: «Το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο έχει εκδώσει σειρά ψηφισμάτων για την καταπολέμηση του ρατσισμού στην 
Ευρωπαϊκή Ένωση και πρόσφατα υιοθέτησε και ψήφισμα για μια ευρωπαϊκή στρατηγική για τους 
Ρομά, το οποίο σε συντονισμό με τα συμπεράσματα της Προεδρίας του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της 
14ης Δεκεμβρίου 2007, καλεί την Επιτροπή να εξετάσει τις πολιτικές και τα μέσα που υπάρχουν και 
να υποβάλει στο Συμβούλιο πριν από τα τέλη του 2008 έκθεση για την επιτευχθείσα πρόοδο 
(P6_TA(2008)0035). Δεδομένου ότι στις 5 Ιουνίου 2008 το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων καταδίκασε και πάλι την Ελλάδα για τον αποκλεισμό ελλήνων υπηκόων, Ρομά στην 
καταγωγή, από τα σχολεία του Ασπρόπυργου Αττικής (Υπόθεση Σαμπάνης και άλλοι εναντίον 
Ελλάδας, 5.6.2008) και υπάρχουν ενδείξεις ότι συνεχίζεται ο αποκλεισμός τους από την δημόσια 
εκπαίδευση με την ανοχή των αρχών σε ολόκληρη την επικράτεια της χώρας, ερωτάται η Επιτροπή: 1. 
Προτίθεται να ερευνήσει την κατάσταση της ίσης πρόσβασης αυτών των ευρωπαίων πολιτών στην 
εκπαίδευση; 2. Εντέλει, μπορεί η Ε.Ε. να λάβει μέτρα, και αν ναι, τι είδους μέτρα θα προτείνει ώστε 
να διασφαλιστεί η προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων των Ρομά στα κράτη μέλη της;». Εξ 
ονόματος της Ευρωπαϊκής Επιτροπής απάντησε ο Vladimír Špidla (Επίτροπος για την Απασχόληση, 
τις Κοινωνικές Υποθέσεις και τις Ίσες Ευκαιρίες) ως ακολούθως: «Η Επιτροπή είναι ενήμερη σχετικά 
με την απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων στην οποία αναφέρονται τα 
αξιότιμα μέλη του Κοινοβουλίου. Η Επιτροπή θα συνεχίσει να παρακολουθεί την έρευνα που 
πραγματοποίησε σχετικά με τα κοινοτικά μέσα και τις πολιτικές για την ένταξη των Ρομά και τη 
σύνοδο κορυφής Ε.Ε.-Ρομ που πραγματοποιήθηκε στις Βρυξέλλες στις 16 Σεπτεμβρίου 2008 με στόχο 
την καταπολέμηση των διακρίσεων και του κοινωνικού αποκλεισμού των Ρομ. Η Επιτροπή 
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Μετά από το μεγάλο αυτό ευρωπαϊκό ενδιαφέρον, λαμβάνοντας υπόψη ότι η 
σχολική φοίτηση των Ρομά μαθητών, ενώ είναι επιβεβλημένη, εμποδίζεται πολλές 
φορές από εξωτερικούς παράγοντες που προαναφέρθηκαν (δύσκολες συνθήκες ζωής, 
παιδική εργασία, γλωσσική ανεπάρκεια, έλλειψη κατάλληλης κατοικίας, ανυπαρξία 
βοήθειας από το σπίτι, μετακίνηση προς τη σχολική μονάδα, ρατσισμός και 
περιθωριοποίησή τους μέσα στο σχολικό περιβάλλον), το ελληνικό167

Τα μείζονα διεθνή συμβατικά κείμενα που δεσμεύουν την Ελλάδα συνθέτουν 
ένα πλαίσιο αναφοράς για την υπεράσπιση των δικαιωμάτων των Ρομά: Διεθνές 
Σύμφωνο για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα, Διεθνές Σύμφωνο για τα 
Οικονομικά, Κοινωνικά και Πολιτιστικά Δικαιώματα, Σύμβαση για την Εξάλειψη 
των Διακρίσεων κατά της Γυναίκας, Σύμβαση για την Εξάλειψη των Φυλετικών 
Διακρίσεων, Σύμβαση για τα Δικαιώματα του Παιδιού, Σύμβαση κατά των 
Βασανιστηρίων, ΕΣΔΑ, Ευρωπαϊκός Κοινωνικός Χάρτης. Στο ελληνικό πλαίσιο 
προστασίας, τα εδάφια του άρθρου 21 του Συντάγματος αποτελούν το κύριο νομικό 
έρεισμα μέτρων υπέρ της στεγαστικής αποκατάστασης των Ρομά

 Υπουργείο 
Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων εξέδωσε εγκυκλίους προς όλους τους 
υπηρεσιακούς παράγοντες και τους Διευθυντές Εκπαίδευσης, στην οποία δίνονται 
συγκεκριμένες οδηγίες και κατευθύνσεις για τον τρόπο που πρέπει να κινηθούν 
προκειμένου να μπορέσουν τα παιδιά των Ρομά να απορροφηθούν μέσα στο 
εκπαιδευτικό σύστημα, χτυπώντας τη σχολική διαρροή που τα προηγούμενα χρόνια 
εμφανιζόταν έντονη σε αυτή τη συγκεκριμένη κοινωνική ομάδα. 

168

Τα τελευταία χρόνια η Ελλάδα έχει συγκεντρώσει έξι καταδίκες για 
παραβιάσεις δικαιωμάτων Ρομά, τέσσερις από το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο 

, ενώ άλλες 
κοινωνικές πολιτικές στηρίζονται στο ίδιο άρθρο και/ή στα άρθρα 4, 5, 7, και 16 του 
Συντάγματος. Η ψήφιση του Ν. 3304/2005 για την «εφαρμογή της αρχής της ίσης 
μεταχείρισης ανεξαρτήτως φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής, θρησκευτικών ή άλλων 
πεποιθήσεων, αναπηρίας, ηλικίας ή γενετήσιου προσανατολισμού» συμπληρώνει το 
πλέγμα έννομης προστασίας. 

                                                                                                                                                  
υπενθυμίζει ότι η Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας (άρθρο 13) προβλέπει 
αρμοδιότητες για την καταπολέμηση των διακρίσεων που ασκούνται για διάφορους λόγους, μεταξύ 
άλλων και λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής. Σε αυτή τη βάση, το Συμβούλιο ενέκρινε την 
οδηγία 2000/43/ΕΚ με στόχο την εφαρμογή της αρχής της ίσης μεταχείρισης προσώπων ασχέτως 
φυλετικής ή εθνοτικής τους καταγωγής στους τομείς της απασχόλησης, της εκπαίδευσης, της 
κοινωνικής προστασίας και της πρόσβασης σε αγαθά και υπηρεσίες. Συγκεκριμένα, σύμφωνα με την 
οδηγία η εθνική νομοθεσία των κρατών μελών πρέπει να προβλέπει την απαγόρευση των άμεσων και 
των έμμεσων διακρίσεων λόγω φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής. Η Ελλάδα έχει μεταφέρει την 
οδηγία 2000/43/ΕΚ στο εθνικό δίκαιο. Συνεπώς, εάν ένα πρόσωπο στην Ελλάδα θεωρεί ότι υπήρξε 
θύμα διάκρισης, μπορεί κατά κανόνα να προσφύγει στις εθνικές αρχές, περιλαμβανομένων των 
εθνικών δικαστηρίων. Η οδηγία 2000/43/ΕΚ απαιτεί επίσης από τα κράτη μέλη τη δημιουργία φορέων 
ισότητας για την εξέταση των καταγγελιών περί διάκρισης, όπως αυτή στην οποία αναφέρονται τα 
αξιότιμα μέλη του Κοινοβουλίου. Στην Ελλάδα, το αρμόδιο όργανο για την εξέταση των καταγγελιών 
που αφορούν τη δημόσια εκπαίδευση είναι ο Συνήγορος του Πολίτη. Η Επιτροπή μπορεί επίσης να 
διερευνά καταγγελίες εφόσον υπάρχουν ενδείξεις παραβίασης του κοινοτικού δικαίου. Στο πλαίσιο 
των αρμοδιοτήτων της, η Επιτροπή έχει αναλάβει σειρά πρωτοβουλιών για την καταπολέμηση του 
αποκλεισμού που αντιμετωπίζουν οι Ρομ στα διάφορα κράτη μέλη της Ε.Ε. και, ως εκ τούτου, 
προστατεύει τα θεμελιώδη δικαιώματά τους». 
167 Σήμερα, ο αριθμός των Ρομά στην Ελλάδα υπολογίζεται στις 220.000, σύμφωνα με το βιβλίο του 
Jean-Pierre Liégeois, ό.π. (http://book.coe.int/FR), τη γαλλική εφημερίδα Le Monde και σχετικά 
στοιχεία ελληνικών πηγών. 
168 Σύμφωνα με το οποίο «η απόκτηση κατοικίας από αυτούς που τη στερούνται ή που στεγάζονται 
ανεπαρκώς αποτελεί αντικείμενο ειδικής φροντίδας του κράτους». Επιπρόσθετα νομικά ερείσματα 
αποτελούν οι διατάξεις του αναθεωρημένου ΚΔΚ (Ν. 3463/2006), και προγενέστερα το άρθρο 19 του 
Ν.2946/2001. 
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Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων169, μία από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Κοινωνικών 
Δικαιωμάτων170 και μια από την Επιτροπή Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων171 του ΟΗΕ. 
Επιπλέον, οι καταληκτικές παρατηρήσεις της Επιτροπής για την Εξάλειψη των 
Διακρίσεων κατά της Γυναίκας172

, δ) Η ευαισθ

προϋποθέσεις » γ
-

ευ

Λαϊ

 κάνουν λόγο για ένα σύστημα πολλαπλής 
διάκρισης στο πεδίο της πρόσβασης στην εκπαίδευση, την περίθαλψη και την 
απασχόληση των γυναικών Ρομά, και καλεί την Ελλάδα να λάβει θετικά μέτρα για 
την αντιμετώπισή του. Αρκετές είναι και οι συστάσεις άλλων επιτροπών, όπως της 
Επιτροπής κατά των Βασανιστηρίων (κακομεταχείριση από αστυνομικούς κατά τη 
διάρκεια επιχειρήσεων αναγκαστικών εξώσεων), της Επιτροπής για την Εξάλειψη 
των Φυλετικών Διακρίσεων (προτείνει τη λήψη θετικών μέτρων και πολιτικών και, 
ειδικότερα, για την πρόσβαση των μειονεκτούντων πληθυσμών σε εξειδικευμένα 
προγράμματα εκπαίδευσης), της Επιτροπής για τα Δικαιώματα του Παιδιού (εκφράζει 
την ανησυχία της για την πολύ φτωχή υγεία και εκπαίδευση των παιδιών Ρομά), κ.ά. 

                                                   
169 Bekos and Koutropoulos v. Greece, Judgment of 13 December 2005 (παραβίαση του άρθρου 3 για 
κακομεταχείριση από την αστυνομία και απουσία αποτελεσματικής έρευνας, καθώς και παραβίαση 
του άρθρου 14 λόγω μη διερεύνησης ρατσιστικού κινήτρου), Karagiannopoulos v. Greece, Judgment 
of 21 June 2007 (παραβίαση του άρθρου 2 για τραυματισμό με μόνιμη αναπηρία από την αστυνομία 
και απουσία αποτελεσματικής έρευνας), Petropoulou-Tsakiris v. Greece, Judgment of 6 December 
2007 (παραβίαση του άρθρου 3 για μη αποτελεσματική έρευνα κακομεταχείρισης από την αστυνομία, 
καθώς και παραβίαση του άρθρου 14 για μη διερεύνηση ρατσιστικού κινήτρου και ρατσιστική 
συμπεριφορά), Sampanis and Others v. Greece, Judgment of 5 June 2008 (παραβίαση του άρθρου 14 
σε συνδυασμό με το άρθρου 2 του 1ου Πρόσθετου Πρωτοκόλλου για το δικαίωμα στην εκπαίδευση, 
καθώς και παραβίαση του άρθρου 13 περί απουσίας δυνατότητας πραγματικής προσφυγής). 
170 Complaint No. 15/2003 by the European Roma Rights against Greece, Decision on the Merits of 8 
December 2004 (τρεις παραβιάσεις του άρθρου 16 του Ευρωπαϊκού Κοινωνικού Χάρτη: ανεπάρκεια 
μόνιμων κατοικιών, έλλειψη διευκολύνσεων για προσωρινή στάθμευση, και αναγκαστική έξωση). 
171 Communication 1486/2006 by Andreas Kalamiotis against Greece, Views of the Human Rights 
Committee of 24 July 2008 (παραβίαση του άρθρου 2, παρ. 3 - δικαίωμα σε αποτελεσματικό ένδικο 
μέσο και αποζημίωση - σε συνδυασμό με το άρθρο 7 - απαγόρευση βασανιστηρίων - του Διεθνούς 
Συμφώνου για τα Ατομικά και Πολιτικά Δικαιώματα). Η υπόθεση αφορούσε την απουσία 
αποτελεσματικής διερεύνησης της, καταγγελλόμενης από το θύμα, άσκησης βίας από αστυνομικούς, 
και η Επιτροπή έκρινε πως, πέρα, από την ικανοποιητική αποκατάσταση του θύματος, η χώρα οφείλει 
να λάβει μέτρα αποφυγής παρόμοιων παραβιάσεων στο μέλλον. 
172 Committee on the Elimination of Discrimination against Women, Concluding Comments: Greece, 
CEDAW/C/GRC/CO/6 (02.02.2007). 
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. 
Η ευαισθητοποίηση του ελληνικού Υπουργείου Παιδείας ξεκίνησε το 1985, 

- -

173

Εσω

-

ν Ευρωπαϊκή

- .Ο.Κ. (22-5-89), το ΥΠΕΠΘ174 

- -
Προϊσταμένους

175

                                                   
173 Βλ. Βασιλειάδου Μ., Παυλή-Κορρέ Μ., Η εκπαίδευση των Τσιγγάνων στην Ελλάδα, ΓΓΛΕ, 1996, 
σ.44. 

1994, το ΥΠΕΠΘ συμμετείχε στην Ευρωπαϊκή

παϊκή

174 Εγκύκλιος Γ1/372/853/Γ.Γ.475/16-9-92, όπου αναφέρονται, μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα: «Σας 
πληροφορούμε ότι σύμφωνα με το ψήφισμα των Υπουργών Παιδείας των κρατών μελών της Ε.Ο.Κ., 
της 22ας Μαΐου 1989, η Ελλάδα, όπως και τα άλλα κράτη μέλη, είναι υποχρεωμένη να λάβει ειδική 
μέριμνα για την εκπαίδευση των τσιγγανοπαίδων. Η Γενική Γραμματεία Λαϊκής Επιμόρφωσης, με τη 
συνεργασία της Δ/νσης Σπουδών Π.Ε. του ΥΠΕΠΘ έχει παραγάγει, όπως γνωρίζουμε, ειδικό 
διδακτικό υλικό για τσιγγανόπαιδα. Είναι απαραίτητο την τρέχουσα σχολική χρονιά να προχωρήσουμε 
από κοινού στην εφαρμογή όλου του προγράμματος της εκπαίδευσης των τσιγγανοπαίδων σύμφωνα 
με το προαναφερόμενο ψήφισμα και τις τελευταίες κατευθύνσεις της Ε.Ο.Κ. Για το λόγο αυτό 
παρακαλούμε να προβείτε στις παρακάτω ενέργειες προκειμένου να οργανωθεί το πρόγραμμα 
εκπαίδευσης τσιγγανοπαίδων: 1. Να γίνει καταγραφή των περιοχών όπου υπάρχουν τσιγγάνοι και της 
δυνατότητας οργάνωσης τμημάτων, στα οποία θα διδαχθεί ανάγνωση και γραφή με το νέο ειδικό 
διδακτικό υλικό. 2. Παρακαλούμε να προσληφθούν δάσκαλοι ως επιμορφωτές με μια διετία 
τουλάχιστον πριν την πιθανή ημερομηνία διορισμού τους. Οι δάσκαλοι επιμορφωτές να προσληφθούν 
με τα κριτήρια που οι συνεργάτες της Γ.Γ.Λ.Ε. έχουν επεξεργαστεί σύνφωνα πάντα με τις 
προδιαγραφές της Ε.Ο.Κ. 3. Παράλληλα με το πρόγραμμα αλφαβητισμού προτείνεται η ανάπτυξη 
κοινωνικών δραστηριοτήτων που αφενός θα στηρίξουν το πρόγραμμα αλφαβητισμού και αφετέρου θα 
καλύψουν άλλες ανάγκες του τσιγγάνικου πληθυσμού. 4. Επίσης ενδείκνυνται σύμφωνα πάντα με τις 
κατευθύνσεις της Ε.Ο.Κ. και το προαναφερόμενο ψήφισμα να αξιοποιούνται και να τίθενται σε 
προτεραιότητα οι τσιγγάνοι δάσκαλοι για τμήματα αλφαβητισμού και οι τσιγγάνοι άλλων ειδικοτήτων 
για τμήματα με διαφορετικό αντικείμενο μάθησης ή για τις κοινωνικές δραστηριότητες». 
175 Ό.π., σσ.45-46. 
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. 
Προβλέψεις σχετικά με την εγγραφή και φοίτηση Τσιγγανοπαίδων στο νηπιαγωγείο 
και στο δημοτικό σχολείο περιλαμβάνονται στην εγκύκλιο του ΥΠΕΠΘ 
Φ4/350/Γ1/1028/22-8-1995. Σε αυτήν προτείνονται οι ακόλουθες δράσεις: 

1. Οι Δ/ντές όχι μόνο θα ενθαρρύνουν την προσέλευση των τσιγγάνων μαθητών 
στο σχολείο, αλλά και θα αναζητήσουν τσιγγανόπαιδες που μένουν στην 
περιοχή τους και θα φροντίσουν για την εγγραφή και τη φοίτηση τους. 

2. Οι Προϊστάμενοι των νηπιαγωγείων θα καταβάλουν προσπάθεια για τη 
φοίτηση των τσιγγάνων νηπίων της περιοχής τους, η μεταφορά των οποίων 
μπορεί να γίνει με πρωτοβουλία των ίδιων των γονέων ή της τοπικής 
αυτοδιοίκησης (Νομαρχιακής ή Δημοτικής). 

3. Τόσο στα δημοτικά σχολεία όσο και στα νηπιαγωγεία τα τσιγγανόπαιδα θα 
γίνουν δεκτά ανεξάρτητα αν είναι γραμμένα σε μητρώα ή δημοτολόγια. Για 
την εγγραφή τους σ' αυτά θα φροντίσουν οι Δ/ντές των σχολείων, σύμφωνα με 
τις παρ. 6,7 και 11 του άρθρου του Π.Δ. 497/81 (ΦΕΚ 134 Α'). 

4. Οι Δ/νσεις και τα Γραφεία Εκπ/σης θα ζητήσουν καταστάσεις τσιγγανοπαίδων 
που φοιτούν στα σχολεία της περιφέρειας. Επίσης θα γίνει καταγραφή των 
παιδιών σχολικής και προσχολικής ηλικίας που διαμένουν σε καταυλισμούς 
και σε συνεργασία με τους σχολικούς συμβούλους και τους Δ/ντές των 
δημοτικών σχολείων και Προϊσταμένους νηπιαγωγείων θα γίνει προσπάθεια 
να επιτευχθεί η φοίτηση των παιδιών στα σχολεία και στα νηπιαγωγεία. Η 
φοίτηση μπορεί να εξασφαλιστεί ή με μεταφορά των μαθητών ή με 
εγκατάσταση προκατασκευασμένων αιθουσών στους καταυλισμούς. Για την 
εξασφάλιση των προκατασκευασμένων αιθουσών οι Προϊστάμενοι των 
Δ/νσεων θα συνεργαστούν με τις αρμόδιες υπηρεσίες των νομαρχιών ή του 
Ο.Σ.Κ. 

5. Οι σχολικοί σύμβουλοι θα φροντίσουν για την τροποποίηση του 
προγράμματος ώστε να ανταποκρίνεται στις ανάγκες αλλά και στις 
δυνατότητες των μαθητών αυτών. 

6. Επειδή η φοίτηση δεν εξαρτάται μόνο από τα παιδιά, αλλά κυρίως από τους 
γονείς τους, οι σχολικές αρχές (σχολικοί σύμβουλοι, Προϊστάμενοι, Δ/ντες, 
εκπ/κό προσωπικό) θα συνεργαστούν με τις κατά τόπους ΝΕΛΕ, την τοπική 
αυτοδιοίκηση, κοινωνικές υπηρεσίες και τους συλλόγους τσιγγάνων, ώστε να 
βρεθεί τρόπος εγγραφής των παιδιών σε δήμο ή κοινότητα και να πεισθούν οι 
γονείς να οδηγήσουν οι ίδιοι στο σχολείο. 
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», το οπ
176

75% σε 26%, η 

εκπαιδευτικ

177

Το 1999, το ΥΠΕΠΘ εξέδωσε εκ νέου εγκύκλιο (Γ 1/694/1-9-99), στην οποία 
αναφέρεται, μεταξύ άλλων: «Όπως είναι γνωστό το Υπουργείο Παιδείας, σε 
συνεργασία με τους Σχολικούς Συμβούλους. τους Προϊσταμένους Δ/νσεων και 
Γραφείων Π.Ε., τους δ/ντές και εκπ/κούς των δημοτικών σχολείων και νηπιαγωγείων 
και άλλους φορείς, καταβάλλει τα τελευταία έτη σημαντική προσπάθεια για την 
προσέλευση και τη φοίτηση όλων των τσιγγανοπαίδων στο νηπιαγωγείο και στο 
δημοτικό σχολεία, με στόχο την εξάλειψη του σχολικού αποκλεισμού και, στη 
συνέχεια, του κοινωνικού αποκλεισμού όσον αφορά την ευαίσθητη κοινωνική ομάδα 
των τσιγγάνων. Τα αποτελέσματα της παραπάνω προσπάθειας είναι σε μεγάλο βαθμό 
ικανοποιητικά και ο αριθμός των τσιγγανοπαίδων που φοιτούν στα σχολεία και 
νηπιαγωγεία της χώρας αυξήθηκε και αυξάνεται συνεχώς. Παρόλα αυτά, σχετικά με 
το θέμα της φοίτησης των τσιγγανοπαίδων, παρουσιάζονται στην πράξη πολλά 

. 

                                                   
176 http:195.130.114.39./ROMA/index.php, www.uoi.gr/RΟΜΑ, http://isocrates.gr. 
177

-

-

(ΚΕ.ΣΥ. –

. Τα σχολικά 
έτη 2004-20 -

, με προϋπολογισμό 5.307.351 €. 
Περιλαμβάνει 170 «σχολεία παρέμβασης» (ενισχυτική παρέμβαση, δημιουργική απασχόληση, 
επιμόρφωση εκπαιδευτικών και υπηρεσιακών παραγόντων) και 170 «σχολεία παρακολούθησης». Το 
σχολικό έτος 2006-2007 ενεγράφησαν 8.065 μαθητές στα σχολεία παρέμβασης, αλλά λείπει η 
πληροφορία σχετικά με το πόσοι από αυτούς τους μαθητές αποφοίτησαν. Υλοποιούνται, ακόμα, 
δράσεις στον τομέα της εκπαίδευσης και επιμόρφωσης ενηλίκων, και της δια βίου μάθησης που 
απευθύνονται σε Τσιγγάνους πολίτες. 
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προβλήματα και παραλείψεις, με συνέπεια ένας μεγάλος αριθμός τσιγγανοπαίδων 
σχολικής ηλικίας να παραμένει εκτός της εκπαιδευτικής διαδικασίας. Για τη 
βελτίωση της κατάστασης στον τομέα αυτό και με στόχο την ομαλή ένταξη όλων των 
τοιγγανοπαίδων στο σχολικό και κοινωνικό περιβάλλον και την καταπολέμηση του 
αναλφαβητισμού, επισημαίνουμε τα ακόλουθα: 

1. Όλοι οι εκπαιδευτικοί λειτουργοί (σχολικοί σύμβουλοι, Προϊστάμενοι, 
δ/ντές σχολείων, εκπ/κοί) πρέπει να ευαισθητοποιηθούν και να δραστηριοποιηθούν 
στον τομέα της εγγραφής, φοίτησης όλων των παιδιών στο σχολείο, όπως 
προβλέπουν και οι σχετικές νομικές διατάξεις για την υποχρεωτική φοίτηση. Ειδικά 
για τους τσιγγανόπαιδες πρέπει να δημιουργούνται στα σχολεία οι απαραίτητες 
προϋποθέσεις για την προσέλκυση και φοίτηση τσιγγανοπαίδων, σύμφωνα με την 
υπ’αρ. Φ4/350/Γ1/1028/22-8-1995 εγκύκλιο. 

2. Βασικός στόχος των προσπαθειών είναι η ένταξη των τσιγγανοπαίδων στις 
κανονικές τάξεις. Στις περιπτώσεις που έχουν μαθησιακές δυσκολίες, αυτές 
αντιμετωπίζονται με τμήματα ενισχυτικής διδασκαλίας (προπαρασκευαστικά 
τμήματα ), στα οποία φοιτούν τσιγγανόπαιδες λίγες ώρες την ημέρα και τις υπόλοιπες 
το πρόγραμμα στην τάξη που ανήκουν. Σε ειδικές περιπτώσεις, κατά τις οποίες οι 
τσιγγανόπαιδες που προσέρχονται για πρώτη φορά στο σχολείο είναι διαφόρων 
ηλικιών και υπάρχουν έντονα μαθησιακά προβλήματα καθώς και προβλήματα 
προσαρμογής, μπορούν να λειτουργούν ταχύρυθμα προπαρασκευαστικά τμήματα, με 
στόχο την ομαλή ένταξη τους στις κανονικές τάξεις. Είναι ευνόητο ότι το τμήματα 
αυτά δεν θα λειτουργούν αυτόνομα για μεγάλο χρονικό διάστημα, για να 
αποφεύγονται καταστάσεις περιθωριοποίησης των τσιγγανοπαίδων που θα ήταν 
ενδεχομένως συνέπεια της επί μακρό διάστημα φοίτησης τους χωριστά από τους 
υπόλοιπους μαθητές. Επισημαίνουμε ότι σχολεία σε καταυλισμούς λειτουργούν σε 
εξαιρετικές μόνο περιπτώσεις, κατά τις οποίες, για διάφορους λόγους, καθίσταται 
αδύνατη η μεταφορά και φοίτηση των τσιγγανοπαίδων στα σχολεία που ανήκουν. 

3. Από την αρχή του σχολικού έτους χορηγείται η κάρτα φοίτησης στους 
μετακινούμενους τσιγγανόπαιδες, ώστε να ελέγχεται και να διευκολύνεται η φοίτηση 
τους σε περίπτωση μετακίνησης καθώς και η απόκτηση τίτλου. 

4. Στις περιπτώσεις τσιγγανοπαίδων μεγαλύτερης ηλικίας που προσέρχονται 
για φοίτηση στο σχολείο ισχύουν οι διατάξεις του Π.Δ. 201/ 98 για τις κατατακτήριες 
και απολυτήριες εξετάσεις. 

5. Για τη μεταφορά των τοιγγανοπαίδων ισχύουν οι διατάξεις που 
εφαρμόζονται για τους άλλους μαθητές και παρέχονται σ'αυτούς πρόσθετες 
διευκολύνσεις, με μέτρα που λαμβάνονται κατά περίπτωση από τις κατά τόπους 
αρχές. Επισημαίνουμε ότι μεταφορά δικαιούνται και τα νήπια». 

Το 2000, με την εγκύκλ

6, 7, 8, 9 και 10 της Φ - -
: 
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προϋπ

ελλι

». 
Επιπλέον, η Γενική Γραμματεία Εκπαίδευσης Ενηλίκων (Γ.Γ.Ε.Ε.) του 

ΥΠΕΠΘ σχεδιάζει και υλοποιεί δράσεις και προγράμματα δια βίου μάθησης με στόχο 
μια ολοκληρωμένη παρέμβαση για την κάλυψη των πραγματικών εκπαιδευτικών 
αναγκών των Ρομά, ώστε να επιτευχθεί η ενεργητική και δυναμική συμμετοχή τους 
στην ελληνική κοινωνία. Οι Ρομά έχουν την ευκαιρία να αποκτήσουν τη βασική 
δεξιότητα της γλώσσας, απαραίτητη για την προσωπική ανάπτυξη και ανέλιξή τους, 
να αποκτήσουν απολυτήριο δημοτικού ή γυμνασίου, να ενημερωθούν για τα 
δικαιώματά τους ως ισότιμοι πολίτες της χώρας, να εκπαιδευτούν στις Νέες 
Τεχνολογίες (πρόγραμμα Ήρων) και να παρακολουθούν σχολές γονέων. 

Εκτός από το Υπουργείο Παιδείας, και άλλα υπουργεία στηρίζουν τα 
δικαιώματα των Ελλήνων Ρομά, όπως το Υπουργείο Απασχόλησης και Κοινωνικής 
Προστασίας. Στο Επιχειρησιακό Πρόγραμμα «Απασχόληση και Επαγγελματική 
Κατάρτιση» περιλαμβάνεται σειρά παρεμβάσεων υπέρ των κοινωνικά ευπαθών 
πληθυσμιακών ομάδων της χώρας. Μέσω του Άξονα Προτεραιότητας 2 «Προώθηση 
της ισότητας των ευκαιριών πρόσβασης στην αγορά εργασίας για όλους και ιδιαίτερα 
εκείνους που απειλούνται με κοινωνικό αποκλεισμό» κατά την περίοδο 2000-2008 
υλοποιήθηκαν παρεμβάσεις178

                                                   
178 Προγράμματα παροχής Συνοδευτικών Υποστηρικτικών Υπηρεσιών, προγράμματα προώθησης στην 
απασχόληση ατόμων ευπαθών κοινωνικών ομάδων  μέσω της επιδότησης επιχειρήσεων για 
δημιουργία νέων θέσεων εργασίας και ενίσχυσης νέων ελεύθερων επαγγελματιών με προσαυξημένη 
επιδότηση σε σχέση με τους κοινούς ανέργους, προγράμματα ολοκληρωμένων παρεμβάσεων που 
περιλαμβάνουν συνδυαστικά ενέργειες προκατάρτισης, κατάρτισης και  παροχής συνοδευτικών 
υπηρεσιών και  προώθησης στην απασχόληση με επιδότηση επιχειρηματικής δράσης. 

 με ωφελούμενους άτομα με πολιτισμικές 
ιδιαιτερότητες, όπως είναι οι Ρομά. Συγκεκριμένα υλοποιήθηκε εξειδικευμένο 
πρόγραμμα Ολοκληρωμένων Παρεμβάσεων για τις πληθυσμιακές ομάδες των Ρομά 
και των Ελλήνων μουσουλμάνων και αφορούσε σε 67 σχέδια ολοκληρωμένων 
παρεμβάσεων προϋπολογισμού 12,5 εκατ. €, στα οποία συμμετείχαν 1.334 Έλληνες 
Ρομά (610 άνδρες και 724 γυναίκες) και 164 Έλληνες μουσουλμάνοι (75 άνδρες και 
89 γυναίκες), και τα οποία περιλάμβαναν ενέργειες Κατάρτισης και παροχής 
Συνοδευτικών Υποστηρικτικών Υπηρεσιών. Στο πλαίσιο του νέου Επιχειρησιακού 
Προγράμματος «Ανάπτυξη Ανθρώπινου Δυναμικού» για την προγραμματική περίοδο 
2007-2013, στο Θεματικό Άξονας Προτεραιότητας 4: «Πλήρης ενσωμάτωση του 
συνόλου του ανθρώπινου δυναμικού σε μια κοινωνία ίσων ευκαιριών», προβλέπεται 
η Κατηγορία Παρεμβάσεων «Πρόληψη και αντιμετώπιση του κοινωνικού 
αποκλεισμού ευπαθών ομάδων του πληθυσμού», που αφορά στην υλοποίηση 
στοχευμένων παρεμβάσεων για την κοινωνική και επαγγελματική ένταξη των 
ευάλωτων ομάδων πληθυσμού, στις οποίες ανήκουν και οι Ρομά. Συγκεκριμένα, στα 
τέλη του 2008 εγκρίθηκαν από τον ΟΑΕΔ δύο προγράμματα (Πρόγραμμα 
Επιχορήγησης 500 νέων ελεύθερων επαγγελματιών και επιτηδευματιών, διάρκειας 
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δώδεκα μηνών και Πρόγραμμα Συνεχιζόμενης Επαγγελματικής Κατάρτισης 600 
Ρομά), τα οποία καταρτίστηκαν μετά τη διενέργεια έρευνας και σε συνεργασία με 
εκπροσώπους των Ρομά ώστε να είναι προσαρμοσμένα σε αυτούς και να 
ανταποκρίνονται στις ιδιαίτερες ανάγκες τους. Αρκετά έργα του Equal είχαν ως 
ομάδα στόχου και τους Ρομά. Στο πλαίσιο του α  ́κύκλου (2001-2005) εγκρίθηκαν 40 
έργα εκ των οποίων τα τέσσερα επικεντρώθηκαν στους Ρομά179. Στο πλαίσιο του β  ́
κύκλου (2004-2008) εγκρίθηκαν 64, εκ των οποίων τα οκτώ επικεντρώνονται στους 
Ρομά180

Παράλληλα, στο πλαίσιο του Κοινοτικού Προγράμματος Progress - Για την 
Απασχόληση και την Κοινωνική Αλληλεγγύη» (2007-2013), υλοποιείται το έργο 
«Δράσεις για την προώθηση της Αρχής της Ίσης Μεταχείρισης», στο οποίο 
εντάσσεται η δράση «Όψεις των Διακρίσεων και Πολιτικές Παρεμβάσεις» που 
στοχεύει ειδικά στην αντιμετώπιση της προκατάληψης κατά των Ρομά σε Α. 
Μακεδονία και Θράκη. Η δράση, η οποία θα υλοποιηθεί σε συνεργασία με το 
Δημοκρίτειο Πανεπιστήμιο Θράκης, θα πραγματοποιηθεί σε δύο φάσεις και στόχο 
έχει τόσο την άρση των στερεοτύπων και των εμποδίων που αντιμετωπίζουν οι Ρομά 
στην πρόσβαση στην απασχόληση όσο και την ενσωμάτωση της διάστασης του 
φύλου και την ευρύτερη ευαισθητοποίηση των τοπικών κοινωνιών και ειδικά των 
νέων. Κεντρικό ρόλο στην υλοποίηση και επιτυχία της δράσης θα έχουν οι 
«εκπρόσωποι – διαμεσολαβητές». Πρόκειται για πρόσωπα – κλειδιά, προερχόμενα 
από τις κοινότητες των Ρομά, τα οποία θα επιμορφωθούν με ευθύνη του Υπουργείου 
ώστε να υποστηρίξουν τις κοινότητές τους σε θέματα νομοθετικού πλαισίου για την 
εφαρμογή της ίσης μεταχείρισης, διαδικασιών προώθησης ατόμων σε προγράμματα 
κατάρτισης, απασχόλησης και επιχειρηματικότητας, διαδικασιών συλλογικών 
δραστηριοτήτων, με έμφαση στη συμμετοχή των γυναικών σε συλλόγους 
πολιτισμικών δραστηριοτήτων. 

. 

Το Υπουργείο Πολιτισμού έχει προβεί σε δράσεις για τη συμμετοχή των Ρομά 
σε πολιτιστικά δρώμενα181

                                                   
179 Στο Μέτρο 1.1: Διευκόλυνση της πρόσβασης και της επιστροφής στην αγορά εργασίας 
υλοποιήθηκαν τα ακόλουθα έργα: 1) Βελτίωση & ανάπτυξη της συνείδησης για την απασχόληση στην 
Πελοπόννησο , 2) Ανάπτυξη Συστήματος Ποιότητας των Υπηρεσιών Συμβουλευτικής Στήριξης και 
Απασχόλησης. Στο Μέτρο 1.2 το έργο Dream-Καταπολέμηση του Ρατσισμού και της Ξενοφοβίας στα 
ΜΜΕ. Στο Μέτρο 2.2 Ενίσχυση της Κοινωνικής Οικονομίας το έργο Σύμφωνο Προώθησης της 
Κοινωνικής Επιχειρηματικότητας στην Αιτωλοακαρνανία 

, το σχεδιασμό και την παραγωγή εκπαιδευτικού υλικού 
για την εξοικείωση των μαθητών της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης με τον τσιγγάνικο 
πολιτισμό, σε περιοχές με μεγάλη συγκέντρωση τσιγγάνικου πληθυσμού, την 

180 Στο Μέτρο 1.1 τα ακόλουθα έργα: 1) ROM-Δ.Ι.ΣΥΜΕ. Δράση για την ισότιμη συμμετοχή στην 
εργασία, 2) Ολοκληρωμένη Υποστήριξη Άνεργων, Κακοποιημένων Γυναικών για Κοινωνική και 
Επαγγελματική (Επαν)ένταξη, Επί Τροχών: Επόμενη στάση αγορά εργασίας. Στο Μέτρο 1.2: 
Ανάπτυξη , λειτουργία και Προώθηση των Πολυπολιτισμικών Μέσων Ενημέρωσης. Στο Μέτρο 2.1 τα 
έργα: 1) Επιχειρηματικότητα στην Μεθόριο, 2) Φυλών Ένωσις – Ολοκληρωμένη Υποστήριξη και 
παρέμβαση ενίσχυσης επιχειρηματικότητας υπέρ των Ελλήνων τσιγγάνων. Στο Μέτρο 2.2 τα έργα: 1) 
Κοινωνική Αμφικτιονία, 2) Κοινωνική και επαγγελματική αποκατάσταση ατόμων με αναπηρία και 
Ελλήνων αθίγγανων μέσω προγράμματος ανακύκλωσης ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών αποβλήτων 
στην Ελλάδα.  
181 Παράδειγμα προς μίμηση αποτελεί το Διαπολιτισμικό Εργαστήριο Ιλίου στην Αθήνα. Λειτουργεί 
καθημερινά και συμμετέχουν 7-10 μαθητές ηλικίας 6-14 ετών, σε κάθε εργαστήριο (συνεπώς 
επωφελούνται σε ετήσια βάση κατά μέσο όρο 30-35 νεαροί τσιγγάνοι από την περιοχή). Οι μαθητές 
έχουν τη δυνατότητα να συμμετάσχουν σε Εργαστήρια Δημιουργικής Απασχόλησης, Καλλιτεχνικής 
Χειροτεχνίας και Μουσικής. Για πρώτη φορά φέτος οργανώθηκε πιλοτικά Εργαστήρι Μαθησιακής 
Υποστήριξης, ακολουθώντας τις ανάγκες των ίδιων των παιδιών. Το έργο των μαθητών ενθαρρύνεται 
με τη δημιουργία από το ΥΠΠΟ ειδικής έκδοσης με έργα τους, όπως κάρτες, ημερολόγια, ψηφιακά 
μουσικά μέσα κ.ά. 
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υλοποίηση εκπαιδευτικών προγραμμάτων (ξεναγήσεις τσιγγάνων μαθητών σε 
μουσεία και παρακολούθηση θεατρικών παραστάσεων) και τη συμμετοχή τους σε 
προγράμματα μαζικού αθλητισμού. Επιπλέον, το Υπουργείο Εσωτερικών έχει 
επιδείξει ενδιαφέρον για θέματα στέγασης182, κατασκευής υποδομών υγείας183 και 
κατασκευής υποδομών πολιτισμού και εκπαίδευσης184. Θεσμοθέτησε εναλλακτικές 
διοικητικές διαδικασίες185, που λαμβάνουν υπόψη τις ιδιαίτερες συνθήκες διαβίωσης 
των ευπαθών κοινωνικών ομάδων του πληθυσμού, όπως των Ρομά. Ας σημειωθεί ότι, 
σύμφωνα με στοιχεία του Υπουργείου, οι Ρομά έχουν αρχίσει πλέον να συμμετέχουν 
και στις διαδικασίες πολιτικής εκπροσώπησης σε εθνικό και τοπικό επίπεδο186

Εκτός από τους επίσημους κρατικούς φορείς, στην Ελλάδα υπάρχει και το 
Δίκτυο ROM, το οποίο ιδρύθηκε το 1995 με τη στήριξη της Γ.Γ.Λ.Ε., της Γενικής 
Γραμματείας Νέας Γενιάς (Γ.Γ.Ν.Γ.) και της Ελληνικής Εταιρείας Τοπικής 
Ανάπτυξης και Αυτοδιοίκησης (Ε.Ε.Τ.Α.Α.)

. 

187

                                                   
182 Πρόγραμμα στεγαστικής δανειοδότησης Ελλήνων Ρομά: χορήγηση 9.000 στεγαστικών δανείων, 
ύψους 60.000,00€ έκαστο, σε Έλληνες Τσιγγάνους που διαβιούν σε καταυλισμούς της χώρας, μέσα σε 
κατασκευές που δεν πληρούν τις ελάχιστες προϋποθέσεις μόνιμης κατοικίας (η χορήγηση των δανείων 
γίνεται με ευνοϊκούς όρους). Κατασκευή ολοκληρωμένων οικισμών ή/και αγορά οικοπεδικών 
εκτάσεων για την οργανωμένη οικιστική δόμηση που πραγματοποιούν οι δήμοι της χώρας. Δημιουργία 
μόνιμων οικισμών (ήδη δημιουργήθηκαν μόνιμοι οικισμοί στους δήμους Διδυμοτείχου, Σερρών, κ.ά.). 
Στεγαστικές δράσεις που στοχεύουν στη βελτίωση των συνθηκών διαβίωσης σε υφιστάμενους 
οικισμούς μέχρι την επίτευξη βιώσιμης λύσης μόνιμης στεγαστικής αποκατάστασης (μετεγκατάσταση 
προσωρινών οικισμών, δημιουργία προσωρινών οικισμών με την κατασκευή υποδομών για την 
τοποθέτηση λυόμενων κατοικιών, κατασκευή βασικών υποδομών σε υφιστάμενους οικισμούς: 
ύδρευσης, αποχέτευσης, ηλεκτροφωτισμού, οδικών δικτύων, παιδικών χαρών κ.ά.). 

. Το 1996 κατέθεσε πρόταση που 

183 Λειτουργία ιατροκοινωνικών κέντρων (έως σήμερα 30) και τριών κινητών ιατροκοινωνικών 
μονάδων ανά τη χώρα. 
184 Πολιτιστικά εργαστήρια, κέντρα ψυχαγωγίας και δημιουργικής απασχόλησης σε δήμους με 
αυξημένη συγκέντρωση Ρομά. 
185 Εισαγωγή μέτρων θετικής διάκρισης στον αναθεωρημένο Κώδικα Δήμων και Κοινοτήτων, 
σύμφωνα με τα οποία στις αρμοδιότητες των δημοτικών και κοινοτικών αρχών εμπίπτει και ο 
σχεδιασμός και η εφαρμογή προγραμμάτων ή συμμετοχή σε προγράμματα και δράσεις για την ένταξη 
των Τσιγγάνων στην κοινωνική, οικονομική και πολιτιστική ζωή της κοινωνίας (Ν.3463/2006, άρθρο 
75,I.ε.5), έγκριση τοπικών ρυμοτομικών σχεδίων στο πλαίσιο εκτέλεσης επειγόντων προγραμμάτων 
στεγαστικής αποκατάστασης «ειδικών κοινωνικών ομάδων» (Ν.3448/2006, Ν. 2790/2000, άρθρο 6 
παρ. 2). Έκδοση πιστοποιητικών γέννησης με δικαστική απόφαση κατ’ εκούσια δικαιοδοσία του 
δικαστηρίου σε περιπτώσεις μη ύπαρξης/έκδοσής τους, διευκόλυνση της εγγραφής των μαθητών στο 
σχολείο ανεξαρτήτως κατοχής πιστοποιητικών ή εγγραφής στα δημοτολόγια των Δήμων και έκδοση 
άδειας οδήγησης με προφορική εξέταση για άτομα με δυσκολίες στη μάθηση, αγράμματους 
κωφάλαλους κ.τ.λ. Η εν λόγω ρύθμιση έχει ιδιαίτερη σημασία για τον πληθυσμό των Ρομά δεδομένου 
ότι, για ένα μεγάλο ποσοστό αυτών, η χρήση αυτοκινήτου αποτελεί βασικό μέσο επαγγελματικού 
προσπορισμού. 
186 Στις πρόσφατες βουλευτικές εκλογές (Σεπτέμβριος 2007) τέσσερις Ρομά (3 άνδρες και 1 γυναίκα) 
έθεσαν υποψηφιότητα με τα δύο μεγάλα πολιτικά κόμματα στις εκλογικές περιφέρειες της Α’ 
Θεσσαλονίκης και της Αττικής, η γυναίκα υποψήφιος συμμετείχε στην μεγαλύτερη εκλογική 
περιφέρεια της χώρας, τη Β  ́ Αθήνας, ενώ ο τέταρτος υποψήφιος απέσυρε την υποψηφιότητά του 
παρέχοντας πολιτική υποστήριξη σε συνυποψήφιό του στην ίδια εκλογική περιφέρεια. 
187 http://rom.net.gr
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αφορούσε το οικιστικό πρόβλημα των Ελλήνων Ρομά, ενώ ταυτόχρονα συνέβαλε στη 
διαμόρφωση του πρώτου Εθνικού Πλαισίου Πολιτικής για τους Έλληνες Ρομά την 
ίδια χρονιά. Σήμερα συμμετέχουν σε αυτό 62 δήμοι της Ελλάδας και αποτελεί την 
ενιαία έκφραση της Τ.Α. Επίσης, συμμετέχει στη Διυπουργική Συντονιστική 
Επιτροπή (ανώτατη επιτροπή προγραμματισμού, συντονισμού και παρακολούθησης 
όλων των δράσεων για την κοινωνική ένταξη των Ελλήνων Ρομά) που ιδρύθηκε το 
2000188 και οι προτάσεις του έχουν αποτελέσει τον «κορμό» για το «Ολοκληρωμένο 
Πρόγραμμα Δράσης για την κοινωνική ένταξη των Ελλήνων Τσιγγάνων» που 
εξαγγέλθηκε το 2001 από την ελληνική πολιτεία. Ένας άλλος φορέας που στηρίζει τα 
δικαιώματα των Ρομά είναι η Εθνική Επιτροπή για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου 
(ΕΕΔΑ)189

Ο Συνήγορος του Πολίτη αναλαμβάνει, επίσης, την υπεράσπιση των 
δικαιωμάτων των Ρομά, όσον αφορά την προστασία τους ενάντια στις διακρίσεις, την 
κοινωνική τους ένταξη, την εκπαίδευση και την εφαρμογή της ισχύουσας νομοθεσίας. 
Ειδικότερα, τα θέματα εκπαίδευσης των παιδιών Ρομά αναλαμβάνει ο Κύκλος 
Δικαιωμάτων Παιδιού, ο οποίος είναι αρμόδιος για την εκτέλεση της αποστολής του 
Συνηγόρου του Παιδιού, δηλαδή «της προάσπισης και προαγωγής των δικαιωμάτων 
του παιδιού» που ανατέθηκε στο Συνήγορο του Πολίτη με το νόμο 3094/03. 
Σύμφωνα με το Συνήγορο, σημαντική απόδειξη της περιθωριοποίησης των Ρομά 
είναι το γεγονός ότι ελάχιστοι είναι εκείνοι που απευθύνονται στην Αρχή αυτή και 
διεκδικούν τα δικαιώματά τους. Οι αναφορές που ερευνά έχουν κατατεθεί κυρίως από 
άτομα που θεωρούν ότι υφίστανται τις αρνητικές συνέπειες της γειτνίασης με τους 
Ρομά, από ΜΚΟ και από κοινωνικούς λειτουργούς. Από την πλευρά των Ρομά, το 

. Αποτελεί συμβουλευτικό όργανο της Πολιτείας σε θέματα προστασίας 
των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και σκοπός της είναι η συνεχής επισήμανση σε όλα 
τα όργανα της Πολιτείας της ανάγκης αποτελεσματικής κατοχύρωσης των 
Δικαιωμάτων του Ανθρώπου όλων όσων διαβιούν στην ελληνική επικράτεια. 

                                                                                                                                                  

ευρωπαϊκούς
(προγράμματα Multi–Roma–Action–Hellas, 

Socrates, Life, EQUAL », κ.ά.). 
188 Στην επιτροπή αυτή συμμετέχουν συνολικά οκτώ Υπουργεία, τρεις Γενικές Γραμματείες, το 
γραφείο Πρωθυπουργού και άλλοι εμπλεκόμενοι Πολιτειακοί φορείς (Φ.Ε.Κ. 24, 18/1/2000). 
189 http://www.nchr.gr/. Σύμφωνα με τον ιδρυτικό της Νόμο η ΕΕΔΑ έχει, μεταξύ άλλων, ως 
αρμοδιότητες την εξέταση ζητημάτων που αφορούν στην προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου 
τα οποία εγείρει είτε η Κυβέρνηση είτε η Διάσκεψη των Προέδρων της Βουλής ή προτείνονται από τα 
μέλη της ή από Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις, την υποβολή συστάσεων και προτάσεων, την 
εκπόνηση μελετών, την υποβολή εκθέσεων και γνωμοδοτήσεων για τη λήψη νομοθετικών, 
διοικητικών ή άλλων μέτρων που συμβάλλουν στη βελτίωση της προστασίας των Δικαιωμάτων του 
Ανθρώπου, την ανάπτυξη πρωτοβουλιών για τη ευαισθητοποίηση της κοινής γνώμης, και των Μέσων 
Μαζικής Ενημέρωσης σε θέματα σεβασμού των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, την ανάληψη 
πρωτοβουλιών για την καλλιέργεια του σεβασμού των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου στο πλαίσιο του 
εκπαιδευτικού συστήματος, τη διατήρηση μόνιμης επικοινωνίας και συνεργασίας με διεθνείς 
οργανισμούς, παρεμφερή όργανα άλλων χωρών, καθώς και εθνικές ή διεθνείς Μη Κυβερνητικές 
Οργανώσεις, τη γνωμοδότηση για εκθέσεις που πρόκειται να υποβάλει η χώρα σε διεθνείς 
οργανισμούς για θέματα προστασίας Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, τη σύνταξη ετήσιας έκθεσης για 
την προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, την οργάνωση Κέντρου Τεκμηρίωσης για τα 
Δικαιώματα του Ανθρώπου, την εξέταση της προσαρμογής της ελληνικής νομοθεσίας προς τις 
διατάξεις του διεθνούς δικαίου για την προστασία των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου και τη σχετική 
γνωμοδότηση προς τα αρμόδια όργανα της Πολιτείας. Μέλη της είναι κοινοβουλευτικοί, εκπρόσωποι 
της ΓΣΕΕ και της ΑΔΕΔΥ, του ελληνικού τμήματος της Διεθνούς Αμνηστίας, ιδρύματα για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα, ο Συνήγορος του Πολίτη, εκπρόσωποι κομμάτων, της Αρχής Προστασίας 
Δεδομένων Προσωπικού Χαρακτήρα, πανεπιστημιακοί και εκπρόσωποι υπουργείων. 
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μεγαλύτερο εμπόδιο που πρέπει να υπερβούν ώστε να αναφερθούν στο Συνήγορο 
είναι η έλλειψη αυτοπεποίθησης και αυτόνομης εκπροσώπησής τους. 
 
 
3. Ευρωπαϊκές και διεθνείς οργανώσεις και οργανισμοί για τους Ρομά 
 

Εκτενείς αναφορές στους Ρομά και στα δικαιώματά τους γίνονται από το 
European Roma Rights Centre (ERRC)190. Στην ιστοσελίδα του γίνονται αναφορές σε 
όλες τις τελευταίες δικαστικές εξελίξεις σχετικά με την κατοχύρωση των 
δικαιωμάτων, όπως η απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ) το 2007, που χαρακτηρίζει παράνομη διάκριση το διαχωρισμό 
των Αθίγγανων μαθητών στα σχολεία. Τη μήνυση για την υπόθεση αυτή είχε 
υποβάλει το ίδιο το ERRC εκπροσωπώντας 18 παιδιά αθιγγανικής καταγωγής στη 
βιομηχανική πόλη Ostrava της Τσεχίας191

Μια άλλη ενδιαφέρουσα έκθεση για την κατάσταση των Ρομά στην Ευρώπη 
είναι αυτή του Ευρωπαϊκού Δικτύου κατά του Ρατσισμού (European Network against 
Racism – ENAR) με έδρα τις Βρυξέλλες. Στην έκθεση αυτή

. Αναφορά γίνεται και στην απόφαση 
(2008) του ΕΔΑΔ στην υπόθεση Σαμπάνης κ.ά. κατά Ελλάδος (no. 32526/05), όπου 
οι ενάγοντες, αθιγγανικής καταγωγής, μήνυσαν τις εκπαιδευτικές αρχές μετά από 
άρνηση των τελευταίων να δεχθούν τα παιδιά τους σε δημοτικό σχολείο της περιοχής 
του Ασπρόπυργου Αττικής το σχολικό έτος 2004-2005 και την «προώθηση» των 
παιδιών αυτών σε άλλο σχολείο της περιοχής, όπου φοιτούσαν μόνο τσιγγανόπαιδα. 
Σημειωτέον ότι και οι δύο αποφάσεις του ΕΔΑΔ στηρίζονταν κατά κύριο λόγο στο 
άρθρο 14 της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων για την κατάργηση 
των διακρίσεων. Η κατάσταση των Ρομά στην Ελλάδα χαρακτηρίζεται από το ERRC 
«ευάλωτη» και τονίζεται η ανάγκη λήψης μέτρων για το σεβασμό των δικαιωμάτων 
τους ιδιαίτερα στο χώρο της εκπαίδευσης, για την αποφυγή διακρίσεων και τη μη 
δημιουργία σχολείων - γκέτο. 

192

                                                   
190 Διεθνής μη κερδοσκοπική οργάνωση με στόχο την καταπολέμηση του ρατσισμού και της 
καταπάτησης των δικαιωμάτων των Ρομά. Ιδρύθηκε το 1996 και προσπαθεί να προσελκύσει το 
ενδιαφέρον στα δικαιώματα των Ρομά προβαίνοντας σε αναφορές και καταγγελίες περιπτώσεων 
κατάχρησης των δικαιωμάτων. Το ERRC συνέταξε την ευρωπαϊκή έκθεση με τίτλο «Οι Ρομά στη 
διευρυμένη Ε.Ε.» (Οκτώβριος 2004), που δημοσιεύτηκε από το αρμόδιο για τις κοινωνικές υποθέσεις 
τμήμα της Ευρωπαϊκής Επιτροπής. Συνεργάζεται με την International Helsinki Federation for Human 
Rights και προσφέρει συμβουλευτικές υπηρεσίες στο Συμβούλιο της Ευρώπης και στο Οικονομικό και 
Κοινωνικό Συμβούλιο των Ηνωμένων Εθνών. 

 γίνεται αναφορά στις 
εκδηλώσεις «ρομανοφοβίας», ρατσισμού κατά των Ρομά, κυρίως στην εργασία, την 
εκπαίδευση, την υγεία, κ.ά. Η μεγάλη ανεργία οδηγεί και σε «χωροταξικές» 
διακρίσεις, καθώς οι Ρομά δεν μπορούν να αγοράσουν ένα σπίτι και να 
εγκατασταθούν μόνιμα κάπου. Έτσι δημιουργούνται τα αστικά γκέτο, με άθλιες 
συνθήκες διαβίωσης και αναγκαστικά μεγάλα ποσοστά αναλφαβητισμού, καθώς 
πολλοί Ρομά δεν διαθέτουν τα απαραίτητα προσόντα για την εύρεση μόνιμης 
εργασίας. Για την περιθωριοποίησή τους ευθύνονται και τα ΜΜΕ, καθώς 
προβάλλουν στερεότυπες εικόνες του «εγκληματία» Ρομά, του «ναρκομανή», του 
«κλέφτη», με αποτέλεσμα την κοινωνική δυσφορία και απαξίωση. Ειδικά για την 
εκπαίδευση, η έκθεση επαναλαμβάνει τις διακρίσεις που υφίστανται, κάνοντας ειδική 
αναφορά σε απόφαση (2007) του ΕΔΑΔ υπέρ των Ρομά και κατά των αρχών της 
Τσεχίας, οι οποίες έστελναν τα παιδιά Ρομά σε σχολεία για άτομα με ειδικές ανάγκες, 
κάτι που παρατηρείται και στην Ουγγαρία. Η τοποθέτηση παιδιών Ρομά σε ειδικές 

191 Υπόθεση D.H. και άλλοι κάτα της Δημοκρατίας της Τσεχίας, γνωστή και ως υπόθεση «Ostrava». 
192 Δημοσίευση: Σεπτέμβριος 2008, συγγραφέας: Katalin Halász. 
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τάξεις στοιχειοθετείται με αναφορές σε σχετικά έγγραφα και για τη Λιθουανία, τη 
Βουλγαρία, τη Σλοβακία και τη Ρουμανία, χώρες που απαγορεύονται από το νόμο οι 
εκπαιδευτικές διακρίσεις. Μάλιστα, στην Ιταλία τοπικό δημοτικό συμβούλιο της 
Ρώμης ζήτησε να μεταφέρονται τα παιδιά των Ρομά στο σχολείο με ξεχωριστό 
σχολικό λεωφορείο193. Γενικότερα, οι Ρομά παρουσιάζουν τα χαμηλότερα ποσοστά 
φοίτησης στην Ευρώπη. Στη Μ. Βρετανία αναφέρθηκε ότι το 2006-2007 όλες οι 
εθνικές μειονότητες βελτίωσαν τις σχολικές επιδόσεις των παιδιών τους, εκτός από 
τους Ρομά και τους Ιρλανδούς. Και στη Λιθουανία, οι στατιστικές δείχνουν ότι οι 
δείκτες εκπαίδευσης για τους Ρομά είναι δραματικά χαμηλότεροι σε σχέση με 
εκείνους άλλων ομάδων194. Ανάλογα είναι τα δεδομένα και για άλλες χώρες με 
μεγάλο πληθυσμό Ρομά, όπως η Ρουμανία και η Λιθουανία. Ωστόσο αξίζει να 
σημειωθεί ότι στη Λιθουανία, σύμφωνα με το Κέντρο Εκπαιδευτικής Πρωτοβουλίας, 
οχτώ Ρομά εκπαιδεύτηκαν ως βοηθοί δασκάλων, εκ των οποίων τρεις εργάστηκαν το 
σχολικό έτος 2007-2008 (δύο ως βοηθοί νηπιαγωγών και ένας ως νηπιαγωγός). Το 
προηγούμενο σχολικό έτος οχτώ Ρομά βοηθοί δασκάλων εργάστηκαν σε 
εκπαιδευτικά ιδρύματα ενώ προβλεπόταν ότι έως το 2009, 12 Ρομά βοηθοί δασκάλων 
θα εκπαιδεύονταν για να εργαστούν σε νηπιαγωγεία195

Με την προβολή των δικαιωμάτων των μειονοτήτων και των Ρομά ασχολείται 
και η Διεθνής Ομάδα για τα Μειονοτικά Δικαιώματα (Minority Rights Group 
International – MRG)

. 

196

Τον Απρίλιο του 2006, τα ελληνικά τμήματα του Παρατηρητηρίου του 
Ελσίνκι και της MRG δημοσίευσαν έκθεση, σύμφωνα με την οποία η πρόσβαση στην 
εκπαίδευση για τους Ρομά στην Ελλάδα είναι συχνά αδύνατη, λόγω των ρατσιστικών 
αντιδράσεων των μη Ρομά, σε συνδυασμό με την ανοχή τοπικών και περιφερειακών 
αρχών, που δεν εφαρμόζουν τη νόμιμη υποχρέωση του κράτους να εξασφαλίσει την 
εννιάχρονη υποχρεωτική εκπαίδευση για όλα τα παιδιά. Σύμφωνα πάντα με την 
έκθεση, το ελληνικό κράτος γνώριζε για χρόνια τις περιπτώσεις παιδιών Ρομά που 
δεν φοιτούσαν σε σχολεία, αλλά δεν προέβη σε καμία ενέργεια. Γενικότερα, 

. Στην ιστοσελίδα της γίνεται εκτενής αναφορά στην 
κατάσταση των Ρομά στην Ελλάδα, όπως και στις επισημάνσεις του Παρατηρητηρίου 
του Ελσίνκι, σύμφωνα με το οποίο η Ελλάδα συνεχίζει να μην εφαρμόζει 
συγκεκριμένη πολιτική για την προώθηση των μειονοτικών πολιτισμών. Σύμφωνα 
πάντα με το Ελσίνκι, η ανάδειξη περιπτώσεων παραβίασης των δικαιωμάτων των 
Ρομά σε διάφορες πόλεις της Ελλάδας εντάθηκε από το 2005 και μετά, καθώς ΜΚΟ 
και πολιτιστικοί σύλλογοι κατήγγειλαν περιπτώσεις δηλώσεων ρατσιστικού 
περιεχομένου κατά των Ρομά αλλά και ανάλογες πράξεις, όπως την κατεδάφιση 
σπιτιών τους, ενώ ειδικός απεσταλμένος των Η.Ε. σημείωσε ότι, εν έτει 2006, 
οικογένειες Ρομά στην Αθήνα ζουν σε απαράδεκτες συνθήκες, χωρίς καν τη βασική 
υγιεινή, ενώ στα παιδιά τους απαγορεύεται η είσοδος στα σχολεία. Όσον αφορά την 
εκπαίδευση, διεθνείς οργανώσεις και ΜΚΟ είχαν εκφράσει την ανησυχία τους 
σχετικά με απόφαση του Υπουργείου Παιδείας το 2005, σύμφωνα με την οποία οι 
διευθυντές των σχολείων δεν πρέπει να χορηγούν απολυτήρια σε μαθητές που είναι 
παράνομοι κάτοικοι. 

                                                   
193 «Scuolabus separati per bimbi rom», Corriere della Sera, 12 Ιανουαρίου 2008. 
194 Βλ. σχετικά Latvian Centre for Human Rights and Ethnic Studies, The situation of Roma, 2003, 
σ.68 και Centre for Education Initiatives, Roma Identity in a Multicultural School, 2005. 
195 http://www.integracija.gov.lv/doc_upl/valsts_programma_Cigani_(romi)_Latvija.pdf (26.09.2007). 
196 http://www.minorityrights.org. Σε αυτήν τη διεθνή, μη κυβερνητική οργάνωση συμμετέχουν 60 
περίπου χώρες με στόχο την υποστήριξη των μειονοτικών δικαιωμάτων, κυρίως της εκπαίδευσης. Για 
40 περίπου χρόνια ασχολείται με εθνικές, θρησκευτικές και γλωσσικές κοινότητες, προκειμένου να 
βελτιώσει το επίπεδο συμμετοχής τους στη δημόσια ζωή. 
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παρατηρείται ότι οι διακρίσεις και σε άλλους τομείς (εργασία, υγεία, στέγη) είναι 
πολλές, ενώ ο αναλφαβητισμός μεταξύ των Ρομά υπολογίζεται στο 80%. 
Σημειώνεται, επίσης, ότι η κυβέρνηση θεωρεί τους Ρομά «κοινωνικά 
αποκλεισμένους» ή «ευαίσθητη ομάδα» και όχι «μειονότητα» και πολιτική της πρέπει 
να είναι η ενθάρρυνση της ένταξής τους στην ελληνική κοινωνία. Το Υπουργείο 
Εσωτερικών ξεκίνησε ειδικά προγράμματα για τους Ρομά και μέχρι το Σεπτέμβριο 
του 2004, 30 περίπου πόλεις ανταποκρίθηκαν στην πρόσκληση του Υπουργείου για 
τον καθορισμό τοποθεσίας για την οικοδόμηση οικιών για τους Ρομά. Τα 
προγράμματα προέβλεπαν, μεταξύ άλλων, χαμηλότοκα δάνεια για τους Ρομά, 
πρόβλεψη, όμως, που όπως θα δούμε παρακάτω, οδήγησε σε αντίθετα από τα 
αναμενόμενα αποτελέσματα στην περιοχή της Θράκης. Παράλληλα, 
πραγματοποιήθηκαν επιμορφώσεις σε αστυνομικούς, δασκάλους και άλλους 
δημόσιους λειτουργούς για την ευαισθητοποίησή τους σε θέματα Ρομά, ιδρύθηκαν 
κέντρα νεότητας κοντά σε κοινότητες Ρομά και στάλθηκαν κινητές μονάδες υγείας 
και κοινωνικοί λειτουργοί για την κάλυψη των αναγκών των μετακινούμενων Ρομά. 
Ωστόσο, εκπρόσωποι των κοινοτήτων των Ρομά ανέφεραν ότι τα προγράμματα αυτά 
ή δεν υλοποιήθηκαν ποτέ στις περιοχές τους ή ήταν περιορισμένης 
αποτελεσματικότητας197

Παράλληλα, το ελληνικό τμήμα της MRG δημοσίευσε, τον Ιούνιο του 2002, 
ειδικό ένθετο για την κατάσταση των Ρομά στην Ελλάδα, όπου αναφέρονται, μεταξύ 
άλλων και κυρίως για την εκπαίδευση, τα ακόλουθα: «Ο Γενικός Γραμματέας της 
Διεθνούς Ένωσης Ρομά Hristo Kyuchukov, επισκεπτόμενος το 2001 καταυλισμούς 
Ρομά σε μεγάλες ελληνικές πόλεις, περιέγραψε με μελανά χρώματα την κατάσταση 
στην οποία βρίσκονται αναφερόμενος στο σύνολο των προβλημάτων που εμποδίζουν 
την ομαλή ένταξή τους στην ελληνική κοινωνία. Ειδικά για την παιδεία ανέφερε ότι: 
Ενώ η τεράστια πλειονότητα των μελών της ελληνικής εθνότητας μπορεί να διαβάσει 
ή να γράψει, η τεράστια πλειονότητα των Ρομά (και ιδίως των παλαιότερων γενεών) 
δεν μπορεί. Μόλις πρόσφατα εφάρμοσε το ελληνικό κράτος εκπαιδευτικά 
προγράμματα ειδικά για τους Ρομά μαθητές. Μπορεί πράγματι η σχολική 
παρακολούθηση να αυξήθηκε κατακόρυφα από το 25% στο 75%, όπως βεβαιώνουν 
οι αρχές, ωστόσο το ποσοστό αυτό φαίνεται ότι αναφέρεται στον αριθμό των Ρομά 
σχολικής ηλικίας που είναι εγγεγραμμένοι στο σχολείο και όχι σε αυτούς που όντως 
παρακολουθούν τα μαθήματα ολόκληρη τη σχολική χρονιά. Οι περισσότεροι Ρομά 
μαθητές από την ηλικία των 12 ετών και πάνω συνήθως εγκαταλείπουν το σχολείο, 
καθώς πρέπει να εργαστούν στο πλάι των γονιών τους προκειμένου να 
συμπληρώσουν το εισόδημα της οικογένειάς τους. Σε κάθε περίπτωση, δεν είναι 
ρεαλιστικό να αναμένει κανείς ότι ένας σκηνίτης Ρομά μαθητής που ζει στον 
Ασπρόπυργο, το Ριγανόκαμπο ή τη Χαλάστρα θα ήταν σε θέση να ολοκληρώσει την 
εννεαετή υποχρεωτική σχολική εκπαίδευση. Ένα άλλο ζήτημα αφορά την ποιότητα 
της παρεχόμενης εκπαίδευσης. Μου αναφέρθηκε ότι πολλοί καθηγητές εκδίδουν με 
ευκολία πιστοποιητικά αποφοίτησης στους Ρομά μαθητές προκειμένου να μην τους 
έχουν στην ίδια τάξη την επόμενη χρονιά. Επιπλέον, στα εκπαιδευτικά της 

. 

                                                   
197 Παρόμοιες εκθέσεις, με εκτενείς αναφορές στους Ρομά και στα δικαιώματά τους, δημοσιεύονται σε 
πληθώρα ιστοσελίδων στο Διαδίκτυο, ένα μέσο που βοήθησε και βοηθάει αρκετά στην προώθηση και 
ανάδειξη των προβλημάτων τους, αλλά και που λειτουργεί ορισμένες φορές και «εμπρηστικά», καθώς 
δεν λείπουν οι ρατσιστικές αναφορές στους Ρομά ή ακόμα και η παρότρυνση στη χρήση βίας εναντίον 
τους. Επιπλέον εκθέσεις σχετικά με την κατάσταση των Ρομά και τα δικαιώματά τους βρίσκονται και 
στην ιστοσελίδα http://www.eumap.org/topics/minority/reports/roma_education/reports. Το EUMAP 
(EU Accession Monitoring Program) είναι ένα πρόγραμμα του Open Society Institute, που 
παρακολουθεί την εξέλιξη των ανθρωπίνων δικαιωμάτων στην Ε.Ε. και στις υποψήφιες προς ένταξη 
χώρες. 
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προγράμματα η κυβέρνηση παρέλειψε να λάβει υπόψη το γεγονός ότι, για πολλούς 
Ρομά, η ελληνική δεν είναι η μητρική τους γλώσσα και ότι, κατά συνέπεια, οι 
εκπαιδευτικές μέθοδοι και τα εκπαιδευτικά υλικά που χρησιμοποιούνται (που 
σχεδιάστηκαν έχοντας κατά νου κάποιον που έχει ως μητρική του γλώσσα την 
ελληνική) μπορούν να έχουν μόνο οριακή απόδοση. Τέλος, το ζήτημα της 
διδασκαλίας στη γλώσσα ρομανί ποτέ δεν εξετάστηκε σοβαρά». 

Πολλές από τις παρατηρήσεις του Kuychukov συνάδουν με αυτές της έκθεσης 
για την κατάσταση των Ρομά στην Ελλάδα που υιοθετήθηκε το Νοέμβριο του 2001 
από την Εθνική Επιτροπή για τα Δικαιώματα του Ανθρώπου. Σύμφωνα με την 
έκθεση, οι Ρομά ανήκουν σε διάφορες (συχνά και αντιμαχόμενες) «φυλές», δεν  
αποτελούν δηλαδή μια απόλυτα ομοιογενή ομάδα, όλοι όμως ανεξαιρέτως 
αντιμετωπίζουν τεράστια προβλήματα. Αναφέρονται ενδεικτικά κάποιες 
διαφοροποιήσεις: Η πλειονότητα των Ελλήνων Ρομά είναι Χριστιανοί Ορθόδοξοι που 
μιλούν τη γλώσσα «βλάχουρα Ρομά». Οι περισσότεροι Ρομά που ζουν στη Δ. Θράκη 
είναι Μουσουλμάνοι, μέλη της μόνης αναγνωρισμένης μειονότητας στην Ελλάδα από 
τη συνθήκη της Λωζάννης του 1923 και μιλούν «να-βλάχουρα Ρομά». Τα τελευταία 
χρόνια παρατηρείται μια μεγάλη εισροή Ρομά αλβανικής καταγωγής από την 
Αλβανία, τις περιοχές της τέως Γιουγκοσλαβίας198 κλπ, γεγονός που οξύνει το ήδη 
οξύτατο πρόβλημα των Ρομά στην Ελλάδα. Η θέση όλων των Ρομά είναι σε γενικές 
γραμμές δυσμενέστατη εφόσον παραμένουν η πιο αδικημένη και περιθωριοποιημένη 
κοινωνική ομάδα στην Ελλάδα. Υπάρχει ωστόσο πολύ μεγάλη διαφορά οικονομικής 
και κοινωνικής κατάστασης μεταξύ των διαφόρων τσιγγάνικων ομάδων: Στην Αγία 
Βαρβάρα λ.χ., οι Ρομά που ζουν εκεί από το 1923 και μετά, δημιούργησαν αρκετά ι-
κανοποιητικές συνθήκες ζωής και εργασίας, ζώντας σε κανονικές κατοικίες όπως οι 
υπόλοιποι δημότες. Τα προβλήματα που αντιμετωπίζει κάθε ομάδα είναι ως εκ 
τούτου διαφορετικής τάξης: η πιο ενταγμένη ομάδα αντιμετωπίζει οξύ πρόβλημα 
ισότιμης αντιμετώπισης από το ελληνικό κράτος και τους μη Ρομά Έλληνες, αφού εί-
ναι θύμα καθημερινών και αλλεπάλληλων ρατσιστικών διακρίσεων. Η 
πολυπληθέστερη ομάδα των σκηνιτών όμως παρουσιάζει επιπλέον οξύτατο πρόβλη-
μα επιβίωσης. Σκηνίτες είναι ένας μεγάλος αριθμός Ρομά199

Προβληματική είναι επίσης και η φοίτηση των παιδιών Ρομά στα σχολεία, η 
οποία φαίνεται να διαιωνίζει την παθητική περιθωριοποίησή τους. Η σχολική 
φοίτηση των Τσιγγάνων είναι εξαιρετικά ευάλωτη σε εξωτερικούς παράγοντες, όπως 
η μετακίνηση, τα οικονομικά προβλήματα που οδηγούν στην παιδική εργασία, η 
απόσταση από το σχολείο, τα φαινόμενα ρατσισμού στα σχολεία, η έλλειψη 
κατάλληλης και μόνιμης στέγης κλπ. Είναι δηλαδή γεγονός ότι ο τρόπος με τον οποίο 

 που ζουν σε 52 περίπου 
πρόχειρους και επικίνδυνους καταυλισμούς σε όλη την επικράτεια. Υφίσταται 
μάλιστα ο γνωστός μύθος ότι οι Τσιγγάνοι απολαμβάνουν τις άθλιες συνθήκες υπό τις 
οποίες καταδικάστηκαν να ζουν και οι οποίες συνδέονται αναπόδραστα με τον αναλ-
φαβητισμό και την παραβατικότητα. Πρόκειται βεβαίως για επιχειρηματολογία αφε-
λή και ρατσιστική που επικαλείται εκτός της βιολογικής διαφοράς και τις δήθεν 
ασύμβατες πολιτισμικές αποκλίσεις, στις οποίες αποδίδουν ολοκληρωτικά την 
αδυναμία ομαλής ένταξης των Ρομά στην ελληνική κοινωνία. 

                                                   
198 Η πλειονότητα αυτών των Ρομά είναι ανιθαγενείς. Καμία χώρα δεν τους αναγνωρίζει εφόσον οι 
πληθυσμοί Ρομά θεωρούνται γενικά πρόβλημα προς αποφυγήν. 
199 Το γραφείο ποιότητας ζωής του πρωθυπουργού δεν πιστεύει ότι ξεπερνούν σήμερα τους 40.000 
ανθρώπους, αναφερόμενο πάντα στους Έλληνες Ρομά. Την ήδη θολή αριθμητική εικόνα όμως θολώνει 
ακόμα περισσότερο η μεγάλη γεννητικότητα των Ρομά, που παντρεύονται και αποκτούν παιδιά σε 
νεαρότατη ηλικία και η αθρόα εισροή αλλοδαπών ή ανιθαγενών Ρομά από την Αλβανία και την 
υπόλοιπη βαλκανική. 
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αναγκάζονται να επιβιώνουν οι Ρομά είναι άκρως ανταγωνιστικός προς το σχολείο, 
γι’ αυτό και το 60% περίπου του συνόλου είναι εντελώς αναλφάβητο. Το γεγονός 
αυτό από μόνο του είναι αρκετό για να διαιωνίσει τον κοινωνικό-οικονομικό 
αποκλεισμό των Ρομά. Από τις σχετικές έρευνες καταγράφεται μια ιδιορρυθμία: 
συχνά οι Ρομά αποδίδουν την σχέση τους με το σχολείο ως προϊόν επιλογής. Από 
πουθενά όμως δεν αποδεικνύεται ότι οι Ρομά δεν φοιτούν στο σχολείο για να 
διαφυλάξουν την ιδιαίτερη πολιτισμική τους ταυτότητα για παράδειγμα. Στην 
πραγματικότητα απαγορεύεται κυριολεκτικά στους Τσιγγάνους η πρόσβαση στην 
εκπαίδευση, δηλαδή την δυνατότητα μελλοντικής κοινωνικής και οικονομικής 
ενσωμάτωσης. Οι ρατσιστικές πρακτικές εις βάρος όσων Ρομά επιχειρούν να 
εκπαιδευτούν είναι δύο ειδών: 

α) Ανοιχτές απόπειρες αποκλεισμού των τσιγγανοπαίδων με κινητοποίηση της 
κοινωνίας, γονιών, μαθητών, δασκάλων. Πολύ χαρακτηριστικά, τα τσιγγανόπουλα 
του οικισμού της Αγίας Σοφίας εκδιώχτηκαν άγρια από το δημοτικό σχολείο 
Χαλάστρας Θεσσαλονίκης όπου έπρεπε κανονικά να παρακολουθήσουν μαθήματα. 
Οι γονείς και οι μαθητές μαζί με κάποιους καθηγητές τους έκλεισαν τις πόρτες με τη 
δικαιολογία ότι δεν επαρκούν οι κτιριακές εγκαταστάσεις. Τελικά δέχτηκαν μόνα τα 
μισά από τα τσιγγανόπουλα ενώ οι αρμόδιες αρχές στην ουσία δεν επενέβησαν παρά 
τις καταγγελίες του δικτύου DROM και του Συνηγόρου του Πολίτη. Το ίδιο έγινε και 
στη Νέα Αλικαρνασσό Κρήτης τον Νοέμβριο του 2000: Ο δήμαρχος πρότεινε στα 
Ρομά παιδιά να εγκαταλείψουν το σχολείο για να μη το διαλύσουν! Όπως κατήγγειλε 
(12-9-01) στον Τύπο το Συντονιστικό Οργανώσεων και Κοινοτήτων για τα 
ανθρώπινα δικαιώματα των Ρομά στην Ελλάδα (ΣΟΚΑΔΡΕ) τα παιδιά Ρομά 
κινδυνεύουν να μην πάνε σχολείο και φέτος γιατί δεν υπάρχει λεωφορείο να τα 
μεταφέρει σε ένα σχολείο που είναι χιλιόμετρα μακριά απ’ τον τόπο διαμονής τους. 
Το πρόβλημα οφείλεται εν πολλοίς στο γεγονός ότι τα παιδιά Ρομά μιας περιοχής 
διασκορπίζονται σε πολλά σχολεία για να αποφευχθεί η «υποβάθμιση» ενός σχολείου 
λόγω «υπερβολικής συγκέντρωσης» μαθητών Ρομά σ’ αυτό200

β) Παθητικός αποκλεισμός τους μέσα στην τάξη με την περιθωριοποίησή 
τους. Τα στερεότυπα που ερμηνεύουν τους λόγους της μη παρακολούθησης των 
τσιγγανοπαίδων δεν ανταποκρίνονται στην πραγματικότητα. Τα παιδιά Ρομά 
ανταποκρίνονται καλά όταν η εκπαιδευτική διαδικασία λαμβάνει υπόψη τις ανάγκες 
και τις ιδιαιτερότητες των μαθητών (το γεγονός δηλαδή ότι μετακινούνται, ότι δεν 
έχουν μητρική γλώσσα την ελληνική, κλπ.). Αυτό όμως δεν συμβαίνει τις 
περισσότερες φορές. Τα παιδιά Ρομά αντιμετωπίζονται από μαθητές και δασκάλους 
ως ενοχλητικοί παρίες που καθυστερούν την υλοποίηση του προγράμματος και 
υποβαθμίζουν την εικόνα του σχολείου. Μέσα σ’ αυτές τις κάκιστες συνθήκες τα 
παιδιά Ρομά είναι φυσικό να νιώθουν ανεπιθύμητα, να απογοητεύονται και να 
εγκαταλείπουν το σχολείο. Να σημειωθεί επιπλέον ότι σήμερα που το σχολείο 
εκχωρεί μεγάλο μέρος των ευθυνών του στην οικογένεια, είναι σαφές ότι οι Ρομά 
μαθητές βρίσκονται σε δυσμενέστατη θέση δεδομένου ότι οι οικογένειές τους δεν 
μπορούν ούτε να παρακολουθήσουν και να ενισχύσουν την εκπαίδευσή τους στο 
σπίτι, αλλά ούτε και να διαπραγματευτούν με τους εκπροσώπους του εκπαιδευτικού 
συστήματος και να διεκδικήσουν υπέρ των παιδιών τους. 

.  

Αξίζει να σημειωθεί ότι, παρά τα προσκόμματα στην ομαλή ένταξη των 
παιδιών Ρομά στο σχολείο από διάφορους εκπαιδευτικούς, οι αρμόδιες αρχές δεν 
προέβησαν στη λήψη διοικητικών μέτρων, καθώς η στρατηγική του προγράμματος 
ήταν η αποφυγή συγκρούσεων. Σε μια εποχή που οι απαιτήσεις της αγοράς 

                                                   
200 Βλ. σχετικά και http://www.greekhelsinki.gr/bhr/greek/articles/pr_13_12_02.rtf. 
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αυξάνονται καθημερινά, η μακροχρόνια απουσία των Ρομά από την εκπαίδευση τους 
έχει ουσιαστικά καταδικάσει σε μια κατώτερη θέση. Η ένταξη των Ρομά στην αγορά 
νόμιμης εργασίας συνδέεται πλέον απολύτως με την εκπαίδευση. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι δεν υπάρχουν Τσιγγάνοι σε επαγγέλματα επιστημονικά ή εν γένει 
υψηλής εξειδίκευσης αλλά ούτε στον τομέα των υπηρεσιών. Όσοι απ’ αυτούς 
απασχολούνται στον αγροτικό τομέα είναι σε δυσμενή κατάσταση επειδή οι 
οικονομικοί μετανάστες αναγκάζονται να δουλέψουν με ακόμα μικρότερες αμοιβές 
και τους παίρνουν τις δουλειές. Όσοι ασχολούνται με το υπαίθριο εμπόριο (λαϊκές) 
αντιμετωπίζουν πρόβλημα νομιμότητας γιατί αγνοούν τις διαδικασίες απόκτησης 
άδειας ενώ δεν είναι πολύ δύσκολο να την αποκτήσουν, σε αντίθεση με την άδεια για 
πλανόδιο εμπόριο που αποδεικνύεται πιο δυσπρόσιτη201

Με τα νυν δυσμενέστατα εκπαιδευτικά δεδομένα μόνο το 40% των Ρομά 
έχουν βιοποριστική εργασία. Και αυτή συνδέεται με την παρα-αγορά χωρίς βιώσιμες 
προοπτικές. Το υπόλοιπο 60% των Ρομά είναι άνεργοι, συνταξιούχοι, ασχολούμενοι 
με τα οικιακά, κλπ. Ο αποκλεισμός τους όμως από την αγορά εργασίας έχει 
αλυσιδωτές επιδράσεις στη ζωή τους συνολικά δεδομένου ότι δεν τους καταδικάζει 
μόνο στη φτώχεια αλλά τους ωθεί ολοένα και περισσότερο στην παραβατικότητα και 
δη στη διακίνηση ναρκωτικών. Το αποτέλεσμα είναι η δραματική χειροτέρευση της 
υγείας τους αλλά και της σχέσης τους με τους υπόλοιπους Έλληνες και τις αρχές. 
Υπογραμμίζεται ότι οι γυναίκες Ρομά είναι σε ακόμη δυσμενέστερη μοίρα αφού 
απουσιάζουν εντελώς από την αγορά εργασίας. 

.  

Επιπλέον, η Επιτροπή του ΟΗΕ για τα Δικαιώματα του Παιδιού (CRC), στις 
καταληκτικές της παρατηρήσεις του Φεβρουαρίου 2002, αναφέρεται εκτενέστατα στα 
προβλήματα που αντιμετωπίζουν τα παιδιά Ρομά: «Αναγνωρίζοντας τις προσπάθειες 
του Κράτους μέλους σε αυτό το θέμα, η Επιτροπή ανησυχεί ότι η γνώση και η 
κατανόηση της Σύμβασης ανάμεσα σε παιδιά, επαγγελματίες που εργάζονται με 
παιδιά, διαφορετικές εθνοτικές, θρησκευτικές, γλωσσικές ή πολιτισμικές ομάδες και 
ανάμεσα στο κοινό γενικά, είναι ακόμα ανεπαρκής. Επιπρόσθετα, η Επιτροπή 
ανησυχεί ότι η Σύμβαση δεν έχει μεταφραστεί στις γλώσσες, εκτός από την ελληνική, 
τις οποίες διαβάζουν κάποια τμήματα του πληθυσμού, όπως είναι η γλώσσα των 
Ρομά, όπως και για τα πολύ άσχημα στατιστικά δεδομένα για την εκπαίδευση και την 
υγεία που αφορούν τα παιδιά από τις κοινότητες των Ρομά». 

Στην έκθεση των Jean-Pierre Liégois και Nicolae Gheorghe, με τίτλο 
«Ρομά/Τσιγγάνοι: Μια Ευρωπαϊκή Μειονότητα»202

                                                   
201 Οι ΔΟΥ παρ’ όλα αυτά δέχονται να κάνουν έναρξη επαγγέλματος στους Ρομά γυρολόγους και να 
τους φορολογούν εν συνεχεία με αντικειμενικά κριτήρια. Όλα αυτά εξοργίζουν τους Ρομά και τους 
ωθούν στην παρανομία. 

 περιέχονται ενδιαφέρουσες 
πληροφορίες σχετικά με την ενασχόληση και διεθνών οργανισμών με τους Ρομά, 
αλλά και με τις οργανώσεις των ίδιων των Ρομά. Όσον αφορά τον ΟΗΕ, έκαναν για 
πρώτη φορά την εμφάνισή τους σε κείμενο του Οργανισμού το 1977, όταν στα 
ευρύτερα πλαίσια της Επιτροπής Ανθρώπινων Δικαιωμάτων του Οικονομικού και 
Κοινωνικού Συμβουλίου, η Υποεπιτροπή για την Πρόληψη των Διακρίσεων και την 
Προστασία των Μειονοτήτων έκανε έκκληση προς τις χώρες με πληθυσμό Ρομά να 
τους παραχωρήσουν, αν δε το έχουν πράξει ακόμα, όλα τα δικαιώματα που 
απολαμβάνει ο υπόλοιπος πληθυσμός (απόφαση της 31 Αυγούστου 1977). Τον 
Αύγουστο του 1991, η Υποεπιτροπή για την Πρόληψη των Διακρίσεων και την 
Προστασία των Μειονοτήτων επανέφερε την απόφαση του 1977 και επικέντρωσε την 
προσοχή της στο γεγονός ότι «σε πολλές χώρες υπάρχουν διάφορα εμπόδια για την 
πλήρη συνειδητοποίηση των ατομικών, πολιτικών, οικονομικών, κοινωνικών και 

202 Συντάχθηκε μετά από σχετική ανάθεση του ελληνικού τμήματος της MRG. 



 117 

πολιτιστικών δικαιωμάτων των ατόμων που ανήκουν στην κοινότητα των Ρομά. Τα 
εμπόδια αυτά συνιστούν διάκριση που στρέφεται άμεσα εις βάρος της κοινότητας 
καθιστώντας την ιδιαίτερα ευάλωτη». Ανέφερε επίσης ότι «εκδηλώσεις 
προκαταλήψεων, διακρίσεων, μισαλλοδοξίας και ξενοφοβίας» επηρεάζουν την 
κοινότητα των Ρομά και πρότεινε ένα σχέδιο απόφασης για υιοθέτηση από την 
Επιτροπή Ανθρώπινων Δικαιωμάτων (33η συνεδρίαση, 28 Αυγούστου 1991, 1991/21, 
Προστασία των Μειονοτήτων). Τέλος, η Επιτροπή Ανθρώπινων Δικαιωμάτων, στη 
διάρκεια της συνεδρίασής της 4ης

Αξίζει εδώ να σημειωθεί ότι, εξετάζοντας την τρίτη περιοδική έκθεση της 
Ελλάδας για τη συμμόρφωσή της με τις πρόνοιες της Σύμβασης του ΟΗΕ για την 
Εξάλειψη των Φυλετικών Διακρίσεων, η Επιτροπή του ΟΗΕ για την Εξάλειψη των 
Φυλετικών Διακρίσεων (CERD) έκανε τις εξής παρατηρήσεις (Μάρτιος 2001): 

 Μαρτίου 1992, υιοθέτησε την Απόφαση 1992/65 με 
τίτλο «Για την Προστασία των Ρομά». 

«Επισημαίνοντας ότι η έκθεση του κράτους-μέλους αναφέρεται στη 
“Μουσουλμανική μειονότητα της Δυτικής Θράκης” και, εντός αυτής, σε Τουρκική, 
Πομακική και Ρομά ομάδες, και όχι σε άλλες εθνοτικές ομάδες στη χώρα, η Επιτροπή 
εφιστά την προσοχή του Κράτους-μέλους στις Γενικές της Συστάσεις Η’ (38) για το 
δικαίωμα του κάθε ατόμου στον αυτοπροσδιορισμό και ΚΔ’ (55) που αφορά το 
άρθρο 1 της Σύμβασης από αυτήν την άποψη. 

Η Επιτροπή ενθαρρύνει το κράτος-μέλος να αξιοποιήσει τα εκπαιδευτικά του 
προγράμματα σε όλες τις βαθμίδες προκειμένου να καταπολεμήσει τα αρνητικά 
στερεότυπα και να προάγει τους αντικειμενικούς σκοπούς της Σύμβασης. Η Επιτροπή 
συνιστά στο Κράτος-μέλος να λάβει υπ’ όψη του τη Γενική Σύσταση ΚΖ’ (57) της 
Επιτροπής, που αφορά τους Ρομά, στις περαιτέρω νομοθετικές πρωτοβουλίες και τη 
διαμόρφωση των πολιτικών του. 

Η Επιτροπή ενθαρρύνει το κράτος-μέλος να προωθήσει περαιτέρω τους 
διαλόγους του με εκπροσώπους των Ρομά, των Πομάκων, των Αλβανών και άλλων 
μειονοτικών πληθυσμών, με την προοπτική να επεκτείνει ανάλογα με τις ανάγκες το 
διαθέσιμο φάσμα πολύγλωσσων εκπαιδευτικών προγραμμάτων και πολιτικών. 

Η Επιτροπή συνιστά η επόμενη περιοδική έκθεση να παράσχει πληροφόρηση 
για τη δημογραφική σύνθεση του πληθυσμού. 

Η Επιτροπή συνιστά στο Κράτος-μέλος να συμπεριλάβει στην επόμενη 
περιοδική του έκθεση στατιστικά στοιχεία για τη νομολογία υποθέσεων στις οποίες 
έχουν βρει εφαρμογή οι συναφείς διατάξεις του Αστικού και του Ποινικού Κώδικα. 

Η Επιτροπή συνιστά στο Κράτος-μέλος να λάβει περαιτέρω μέτρα για να 
αυξήσει την επίγνωση των αρχών της Σύμβασης εκ μέρους των αξιωματούχων που 
είναι επιφορτισμένοι με την επιβολή του νόμου. 

Η Επιτροπή συνιστά η Σύμβαση, η έκθεση του κράτους-μέλους και αυτές οι 
καταληκτικές παρατηρήσεις να διαδοθούν ευρέως από το Κράτος-μέλος ανάμεσα 
στους μειονοτικούς πληθυσμούς203

Το Οικονομικό και Κοινωνικό Συμβούλιο των Ηνωμένων Εθνών (ECOSOC) 
έκανε ένα πολύ σημαντικό βήμα το Μάρτιο 1979, όταν αναγνώρισε τη Διεθνή Ένωση 
Ρομά (IRU) ως μη κυβερνητική οργάνωση που εκπροσωπεί τους Ρομά. Η ένωση 
αυτή διαδραμάτισε σημαντικό ρόλο στις συναντήσεις της Υποεπιτροπής για την 
Πρόληψη των Διακρίσεων και την Προστασία των Μειονοτήτων, καθώς και ζωτικό 
ρόλο στην ενημέρωση και ευαισθητοποίηση στους κόλπους της ΔΑΣΕ. Το Μάρτιο 
του 1993, ο ΟΗΕ αναβάθμισε την Ένωση παρέχοντάς της συμβουλευτικό καθεστώς. 

». 

                                                   
203 Καταληκτικές Παρατηρήσεις της Επιτροπής για την Εξάλειψη των Φυλετικών Διακρίσεων: 
Ελλάδα, http://www.greekhelsinki.gr/bhr/greek/articles/cerd_22_03_01.rtf 
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Τα προβλήματα των Ρομά στα διάφορα κράτη αναφέρονται σε ειδικές 
εκθέσεις της Επιτροπής και Υποεπιτροπής Ανθρώπινων Δικαιωμάτων και 
συμπεριλαμβάνονται στις δραστηριότητες ειδικών τμημάτων του ΟΗΕ. Το 1993, η 
Ύπατη Αρμοστεία του ΟΗΕ για τους Πρόσφυγες (UNHCR) δημοσίευσε έκθεση για 
την κατάσταση των κοινοτήτων των Ρομά σε μερικά κράτη της Κεντρικής και 
Ανατολικής Ευρώπης. Η έκθεση περιείχε σειρά συστάσεων που στόχευαν στην 
προστασία των Ρομά από διώξεις, στη διασφάλιση ίσης μεταχείρισης όσων ζητούν 
άσυλο, στην εξασφάλιση της προσοχής των ΜΚΟ, κυρίως εκείνων με ανθρωπιστικό 
χαρακτήρα, και στην οργάνωση συνεχούς παρακολούθησης και ενημέρωσης από 
μέρους όλων των γραφείων της UNHCR με στόχο την κατανόηση και βελτίωση της 
κατάστασης. 

Παράλληλα, η UNESCO έχει υποστηρίξει ηθικά κάποια βραχυπρόθεσμα 
προγράμματα σχετικά με την έρευνα, τη διδασκαλία και/ή τις εκδόσεις, ειδικά σε ό,τι 
αφορά τη ρομανί (για παράδειγμα, το σεμινάριο για την τυποποίηση της Ρομανί στη 
Βαρσοβία, τον Απρίλιο 1990, στο οποίο η UNESCO έστειλε τον επικεφαλής του 
γλωσσολογικού της τμήματος). Έχει, επίσης, προσφέρει οικονομική υποστήριξη σε 
δύο καλοκαιρινά σχολεία που οργανώθηκαν από τη IRU (στο Βελιγράδι το 1989 και 
στη Βιέννη το 1990). Η UNESCO ασχολείται σήμερα με πιλοτικά προγράμματα 
αλφαβητισμού και εκπαίδευσης σε πολλά κράτη, καθώς και με ένα πιλοτικό 
πρόγραμμα με θέμα τον πολιτισμό των Ρομά. Τέλος, η UNICEF, μέσω του Διεθνούς 
Κέντρου Ανάπτυξης του Παιδιού, έχει στρέψει την προσοχή της στα παιδιά των Ρομά 
και ιδιαίτερα στην εκπαίδευσή τους. 

Στους Ρομά της Ελλάδας, με ειδικές σημειώσεις για εκείνους της 
μουσουλμανικής μειονότητας της Δ. Θράκης, αναφέρθηκε σε έκθεσή της η 
ανεξάρτητη εμπειρογνώμονας του ΟΗΕ σε θέματα μειονοτήτων Gay McDougall, η 
οποία επισκέφτηκε την Ελλάδα το διάστημα 8-16 Σεπτεμβρίου 2008, με στόχο την 
προώθηση της εφαρμογής της Διακήρυξης των Δικαιωμάτων Ατόμων που ανήκουν 
σε Εθνικές, Θρησκευτικές και Γλωσσικές Μειονότητες (προστασία της επιβίωσης της 
μειονότητας με καταπολέμηση της εναντίον της βίας και την πρόληψη γενοκτονίας, 
προστασία και προώθηση της πολιτιστικής ταυτότητας των μειονοτικών ομάδων και 
απόρριψη της αναγκαστικής αφομοίωσής τους, εγγύηση των δικαιωμάτων μη 
διάκρισης και ισότητας, εγγύηση του δικαιώματός τους για ενεργή συμμετοχή στη 
δημόσια ζωή, ιδίως σε αποφάσεις που αφορούν αυτές τις ίδιες). Στην έκθεση 
σημειώνονται μεταξύ άλλων τα ακόλουθα: 

- Οι διακρίσεις κατά των Ρομά υφίστανται στην Ελλάδα, όπως και σε άλλες 
ευρωπαϊκές χώρες. Πολλά παιδιά Ρομά ή φοιτούν σε ξεχωριστά σχολεία ή δεν έχουν 
πρόσβαση στην εκπαίδευση λόγω της καταγωγής τους. 

- Η Ελλάδα, παρά το γεγονός ότι υπέγραψε (Σεπτέμβριος 1997) την 
Ευρωπαϊκή Σύμβαση-Πλαίσιο για την Προστασία των Μειονοτικών Γλωσσών, δεν 
την έχει ακόμα επικυρώσει. Επίσης, δεν έχει υπογράψει ούτε επικυρώσει τον 
Ευρωπαϊκό Χάρτη για Περιφερειακές και Μειονοτικές Γλώσσες. 

- Σύμφωνα με ελληνικές κυβερνητικές πηγές, 86.000 Μουσουλμάνοι διαβιούν 
σήμερα στη Θράκη, εκ των οποίων οι 39.000 τουρκικής καταγωγής, 35.000 Πομάκοι 
(σλαβόφωνοι μουσουλμάνοι) και 12.000 Ρομά. 

- Η Ελλάδα αναγνωρίζει ως μειονότητα μόνο τη μουσουλμανική της Δ. 
Θράκης, ενώ δεν αναγνωρίζει ως μειονότητες άλλες κοινότητες, καθώς η κυβέρνηση 
πιστεύει ότι τα αιτήματα για ύπαρξη άλλων μειονοτήτων έχουν πολιτικά κίνητρα. 
Ειδικότερα, η κοινότητα των 250.000-300.000 Ρομά στην Ελλάδα χαρακτηρίζεται ως 
ευαίσθητη κοινωνική ομάδα. 
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- Κατά την επίσκεψη σε καταυλισμό Ρομά στα Σπάτα, τονίστηκε ότι κανένα 
από τα παιδιά δεν πηγαίνει σχολείο. Σημειωτέον ότι ο καταυλισμός απέχει περίπου 
πέντε χιλιόμετρα από το πιο κοντινό σχολείο, με αποτέλεσμα να είναι δύσκολο για τα 
παιδιά να πάνε εκεί χωρίς να υπάρχει πρόβλεψη για μεταφορικό μέσο. 

- Στον Ασπρόπυργο, η εκπαίδευση των παιδιών Ρομά παραμένει 
αντικρουόμενο θέμα. Το 2004 παιδιά Ρομά δεν έγιναν δεκτά σε τοπικό σχολείο, μετά 
από αντιρρήσεις γονέων μη Ρομά. Έτσι, τα παιδιά Ρομά μεταφέρθηκαν αρχικά σε 
ειδικές απογευματινές τάξεις και στη συνέχεια σε προκατασκευασμένες αίθουσες σε 
απόσταση από το σχολείο. Το 2006-2007 οι προκατασκευασμένες αίθουσες 
βανδαλίστηκαν και καταστράφηκαν από φωτιά και οι μαθητές Ρομά δέχτηκαν 
επιθέσεις. Τον Ιούνιο του 2008 το ΕΔΑΔ χαρακτήρισε τις κινήσεις αυτές παραβίαση 
του άρθρου 14 (απαγόρευση διακρίσεων) και του άρθρου 2 του Πρωτοκόλλου 1 
(δικαίωμα στην εκπαίδευση) της Ευρωπαϊκής Σύμβασης. Ωστόσο, μέχρι σήμερα η 
κατάσταση δεν έχει διευθετηθεί. 

- Οι κυβερνητικές προσπάθειες διαμόρφωσης θετικών πολιτικών που 
συντονίζονται σε διυπουργικό επίπεδο από τον Υπουργό Εσωτερικών μέσω του 
Ολοκληρωμένου Προγράμματος ∆ράσης για την Κοινωνική Ένταξη των Ελλήνων 
Τσιγγάνων είναι ένα θετικό βήμα. Όμως, υπάρχουν σοβαρά προβλήματα στην 
εφαρμογή στο τοπικό επίπεδο, ιδιαίτερα σχετικά με τις συνθήκες διαβίωσης και το 
διαχωρισμό των Ρομά σε ορισμένα δημόσια σχολεία. Η Κυβέρνηση πρέπει να 
συνεχίσει τις προσπάθειές της διασφάλισης ότι οι εθνικές πολιτικές δεν 
υπονομεύονται ή αψηφούνται από τοπικές αρχές που ανταποκρίνονται σε τοπικές 
προκαταλήψεις. Πρέπει να συμμορφωθεί με τις αποφάσεις του Ευρωπαϊκού 
Δικαστηρίου για το διαχωρισμό των παιδιών Ρομά. 
 
 
4. Οργανώσεις των Ρομά για την προάσπιση των δικαιωμάτων τους 
 

Όσον αφορά τις οργανώσεις των ίδιων των Ρομά, στη δεκαετία του 1920, 
δημιουργήθηκαν οργανώσεις στη Ρωσία, στη Λευκορωσία και στη Ρουμανία και, στη 
δεκαετία του 1930, και σε άλλες χώρες. Μετά το Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, δεν υπήρχε 
ευρωπαϊκό κράτος, όπου να μην έχουν κάνει την εμφάνισή τους τέτοιες οργανώσεις. 
Οργανώθηκαν συναντήσεις – τοπικές, περιφερειακές, εθνικές ακόμη και διεθνείς. Σε 
συνδυασμό με τις βαθιές ανακατατάξεις που πραγματοποιούνται στα κράτη της 
κεντρικής και ανατολικής Ευρώπης από το 1989, αυξήθηκαν οι οργανώσεις Ρομά που 
κατέχουν θέση στην πολιτική σκηνή, ενώ ο αριθμός τους συνεχώς αυξάνεται και στη 
Δυτική Ευρώπη.  

Αναλυτικότερα, υπάρχει το EUROM, το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Ρομά, η 
σύσταση του οποίου προτάθηκε σε συνάντηση, το Νοέμβριο του 1990, στο Mulheim 
της Γερμανίας και οργανώθηκε από την Ένωση Ρομά και Σίντι. Σήμερα, το 
πρόγραμμα αυτό προσδιορίζει τους κανονισμούς για εκλογές σε ευρωπαϊκό επίπεδο 
με στόχο την επίτευξη δημοκρατικής αντιπροσώπευσης και την ανάπτυξη επαφών με 
ευρωπαϊκούς οργανισμούς. Μετά την πραγματοποίηση περαιτέρω συναντήσεων στη 
Μόσχα και τη Βιέννη και με στόχο την υλοποίηση της ιδέας, κυρίως θέτοντας το 
ζήτημα της σύνταξης καταστατικού, το Ουγγρικό Κοινοβούλιο Ρομά (Ungritkone 
Themesko Romano Parlamento) φιλοξένησε μια συνάντηση στη Βουδαπέστη, τον 
Αύγουστο του 1992. Επιπλέον, δημιουργήθηκε, με πρωτοβουλία της Διεθνούς 
Ένωσης Ρομά, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή της Ένωσης Ρομά (Europaqo Komite e 
Rromane Uniaqoro), στα πλαίσια διάσκεψης στην Όστια, κοντά στη Ρώμη, το 
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Σεπτέμβριο του 1991, με στόχο και πάλι την ανάπτυξη της συνεργασίας με 
ευρωπαϊκούς οργανισμούς και θεσμούς.  

Τον Ιούνιο του 1994, στα πλαίσια συνάντησης στο Στρασβούργο υπό την 
αιγίδα του Συμβουλίου της Ευρώπης (που συνήλθε για να προετοιμάσει το σεμινάριο 
που θα γινόταν το Σεπτέμβριο του ίδιου χρόνου, για τα Θέματα Ανθρώπινης 
Διάστασης της ΔΑΣΕ σχετικά με το ζήτημα των Ρομά), οι συμμετέχοντες πρότειναν 
τη δημιουργία μιας Μόνιμης Διάσκεψης για τη Συνεργασία και το Συντονισμό των 
Συλλόγων Ρομά της Ευρώπης. Η Διάσκεψη αυτή δεν αποσκοπούσε στη συγκρότηση 
μιας νέας οργάνωσης, αλλά στην καλύτερη προετοιμασία για το σεμινάριο της ΔΑΣΕ 
και την έναρξη διαλόγου, την ανταλλαγή πληροφοριών και συνεργασίας μεταξύ των 
υπαρχουσών οργανώσεων για τη βελτίωση του συντονισμού. 

Σε διεθνές επίπεδο, η Comité Internationale Tsigane (Διεθνής Επιτροπή 
Τσιγγάνων) ιδρύθηκε το 1967 και οργάνωσε το πρώτο Παγκόσμιο Συνέδριο 
Τσιγγάνων (Λονδίνο, 1971) με εκπροσώπους από 14 χώρες και παρατηρητές από 
αρκετές άλλες. Η ομιλία του προέδρου Slobodan Berberski συνόψιζε το πνεύμα του 
Συνεδρίου: «Στόχος του Συνεδρίου είναι να ενώσει τους Ρομά και να τους ενθαρρύνει 
να δράσουν σε όλο τον κόσμο, να πετύχουμε τη χειραφέτησή μας σύμφωνα με τη 
διαίσθηση και τα ιδανικά μας, να προχωρήσουμε με ρυθμό που ταιριάζει σε μας. Ό,τι 
κι αν κάνουμε θα φέρει τη σφραγίδα της προσωπικότητάς μας, θα είναι amaro 
Romano drom, ο δικός μας τσιγγάνικος δρόμος. Ο λαός μας πρέπει να σχεδιάσει και 
να οργανώσει τη δράση του σε τοπικό, εθνικό και διεθνές επίπεδο. Τα προβλήματά 
μας είναι τα ίδια παντού: πρέπει να χρησιμοποιήσουμε τα δικά μας μοντέλα 
εκπαίδευσης, να διαφυλάξουμε και να αναπτύξουμε το δικό μας πολιτισμό, να 
ενθαρρύνουμε μια νέα δυναμική στις κοινότητές μας και να χτίσουμε ένα μέλλον 
συμβατό με τον τρόπο ζωής και τις πεποιθήσεις μας. Μείναμε αδρανείς για πολύ 
καιρό και πιστεύω ότι μπορούμε να πετύχουμε, ξεκινώντας από σήμερα». 

Οι αντιπρόσωποι του Συνεδρίου απέρριψαν τους όρους Tsiganes, Sigeuner, 
Gitanos, Gypsies, κτλ. και επέλεξαν τον όρο Ρομά. Με ένα δυνατό αίσθημα ενότητας, 
δήλωσαν ότι «όλοι οι Ρομά είναι αδέλφια» (αναφορά στην παλιά Ρομά παροιμία «sa 
e Rroma phrala»). Η Διεθνής Επιτροπή Τσιγγάνων, η οποία θα μετονομαζόταν σε 
Διεθνή Επιτροπή Ρομά, έγινε το μόνιμο γραμματειακό και εκτελεστικό όργανο, που 
έστελνε αντιπροσώπους σε εθνικούς και διεθνείς οργανισμούς για να εκπροσωπούν 
το Συνέδριο, το οποίο παρέμενε το κυρίαρχο σώμα. Το δεύτερο Παγκόσμιο Συνέδριο 
οργανώθηκε στη Γενεύη το 1978 και συγκέντρωσε περίπου 60 εκπροσώπους και 
ισάριθμους παρατηρητές από 26 χώρες. Σηματοδοτήθηκε από την αμοιβαία, εκ 
μέρους των Ρομά και της Ινδίας, αναγνώριση της τελευταίας ως πατρίδας τους, αλλά 
και από ορισμένες αλλαγές στις κατευθυντήριες γραμμές. Το πρόγραμμα δράσης του 
Συνεδρίου έθεσε ως στόχο την αναγνώριση της πολιτιστικής ιδιαιτερότητας των 
Ρομά, το δικαίωμά τους να τη διατηρήσουν και να την αναπτύξουν, καθώς και την 
αναγνώρισή της από διεθνείς φορείς. Στόχευε, επίσης, στην καταπολέμηση πολιτικών 
απόρριψης και αφομοίωσης καθώς και στην επιδίωξη τυποποίησης της γλώσσας. Μια 
νέα διεθνής οργάνωση, η Romano Ekhipe (Ένωση Ρομά), δημιουργήθηκε από το 
συνέδριο με στόχο την επίτευξη αναγνώρισης από την ECOSOC, βασική προϋπόθεση 
για την πραγματοποίηση των στόχων που είχαν θέσει. Μέχρι τη στιγμή της 
κατάθεσης του φακέλου της στον ΟΗΕ, η Ένωση Ρομά αντιπροσώπευε 71 
οργανώσεις σε 21 διαφορετικά κράτη. Το Μάρτιο 1979, στην οργάνωση 
παραχωρήθηκε, όπως είδαμε παραπάνω, καθεστώς συμβουλευτικού παρατηρητή και 
ταξινομήθηκε στην κατηγορία «Roster», η οποία περιστασιακά φέρνει σε επαφή 
ΜΚΟ για να τους δώσει την ευκαιρία να συμβάλουν με την εμπειρία τους στο έργο 
της ECOSOC και άλλων οργάνων του ΟΗΕ. Δεκατέσσερα χρόνια μετά, το Μάρτιο 
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του 1993, απέκτησε πλήρες συμβουλευτικό καθεστώς. Επιπλέον, η οργάνωση 
δημιούργησε και ένα πολιτιστικό ίδρυμα, το Rromani Baxt, με έδρα τη Βαρσοβία και 
σταδιακά δημιουργεί παραρτήματα και αλλού. 

Το τρίτο Παγκόσμιο Συνέδριο Τσιγγάνων πραγματοποιήθηκε στο Göttingen 
της Γερμανίας το Μάιο του 1981, με 300 αντιπροσώπους από 22 χώρες. 
Επικεντρώθηκε στο Ολοκαύτωμα και τη συνεχιζόμενη διεκδίκηση πολεμικών 
αποζημιώσεων από τα θύματα Ρομά. Το τέταρτο Συνέδριο πραγματοποιήθηκε στο 
Serock, κοντά στη Βαρσοβία, στις 8-11 Απριλίου 1990, και συγκέντρωσε 320 
συμμετέχοντες από 24 κράτη. Ήταν η πρώτη φορά που οργανώθηκε Συνέδριο στην 
ανατολική Ευρώπη και η πλειοψηφία των αντιπροσώπων προερχόταν από την 
περιοχή αυτή, με εκπροσώπους και από κράτη που δεν είχαν μπορέσει να 
συμμετάσχουν σε προηγούμενα Συνέδρια, μεταξύ αυτών και η Ρουμανία που μόλις 
έβγαινε από την επανάστασή της. Αυτή ήταν, επίσης, η πρώτη ευκαιρία για 
αντιπροσώπους πολλών Σοβιετικών Δημοκρατιών και της Αλβανίας να 
συμμετάσχουν σε ένα τέτοιο γεγονός. Είναι αξιοσημείωτο ότι τα κράτη της Δυτικής 
Ευρώπης είχαν φτωχή εκπροσώπηση. 

Σήμερα, εθνικές και διεθνείς συναντήσεις λαμβάνουν χώρα με ολοένα 
αυξανόμενους ρυθμούς. Η Διεθνής Ένωση Ρομά διαδραματίζει ολοένα 
σημαντικότερο ρόλο ως ομάδα πίεσης, από τις αρχές της δεκαετίας του 1990. Ως 
ΜΚΟ που έρχεται σε επαφή με εθνικές κυβερνήσεις, αναλαμβάνει ενεργό και 
εποικοδομητικό ρόλο σε σεμινάρια και συνέδρια, κυρίως στον ΟΑΣΕ, και επίσης 
περισσότερο εξειδικευμένα στο Συμβούλιο της Ευρώπης και στην Ευρωπαϊκή 
Κοινότητα. Η πολιτική κίνηση των Ρομά παίρνει μορφή και σε άλλες ηπείρους. Η 
Διεθνής Ομοσπονδία Ρομά ιδρύθηκε το 1993 στις ΗΠΑ, με στόχο την 
εντατικοποίηση της συνεργασίας των Ρομά της Αμερικής και της Ευρώπης. 
Υπάρχουν, επίσης, οργανώσεις στη Λατινική Αμερική, την Αυστραλία, κ.α.  
 
 
5. Οι μουσουλμάνοι Ρομά της Θράκης 
 
5.i. Εισαγωγή 
 

Η παρουσία των Αθίγγανων – Ρομά στη Θράκη χρονολογείται από τα 
βυζαντινά χρόνια. Κατά τη διάρκεια της τουρκοκρατίας άλλοι μετανάστευσαν προς 
την ανατολική  και δυτική Ευρώπη και άλλοι παρέμειναν στην περιοχή, 
εξισλαμίστηκαν και το 1923, όταν υπογράφηκε η Συνθήκη της Λωζάνης, 
θεωρήθηκαν μη ανταλλάξιμοι και συνυπολογίστηκαν στους πληθυσμούς που 
αποτέλεσαν τη μουσουλμανική μειονότητα της Δυτικής Θράκης. Σύμφωνα με τον Ε. 
Ζεγκίνη204, οι Ρομά που εγκαταστάθηκαν στη Θράκη έχουν ως τόπο καταγωγής τις 
δυτικές περιοχές της Ινδίας. Το 1831 στη Ρούμελη υπήρχαν 29.530 Αθίγγανοι και στη 
Μικρά Ασία 7.143, ωστόσο οι αριθμοί αυτοί δεν αποδίδουν την πραγματικότητα 
καθώς συμπεριλαμβάνονται μόνο οι ενήλικες άνδρες. Ο Ζεγκίνης, μετά από σχετική 
έρευνα σε αρχεία οθωμανικών πηγών, καταλήγει στα ακόλουθα συμπεράσματα: οι 
Αθίγγανοι της Θράκης θεωρούνταν από τους Οθωμανούς ξένη εθνότητα και όχι 
τουρκική, οι αθιγγανικοί πληθυσμοί υπήρχαν στο χώρο της Θράκης πριν ακόμα 
εγκατασταθούν εκεί οι Οθωμανοί, κατά την περίοδο της Τουρκοκρατίας αρκετοί 
Αθίγγανοι εξακολούθησαν να παραμένουν χριστιανοί, οι κυριότερες εγκαταστάσεις 
των Αθίγγανων στη Θράκη από το 16ο

                                                   
204 Οι μουσουλμάνοι Αθίγγανοι της Θράκης, ΙΜΧΑ, Θεσσαλονίκη 1994. 

 αιώνα και ύστερα προσδιορίζονται στην 
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Κομοτηνή, στην Ξάνθη, στο Διδυμότειχο και στις Φέρρες. Σε απογραφή που 
διενήργησαν οι Άγγλοι και οι Γάλλοι, στη διάρκεια της Διασυμμαχικής Προσωρινής 
Κυβερνήσεως το 1920, οι Αθίγγανοι της Δ. Θράκης ήταν 1.834 άτομα205. Μετά το 
1920 ο αριθμός αυτός αυξήθηκε και λίγο πριν την υπογραφή της Συνθήκης της 
Λωζάνης υπήρχαν στη Θράκη 2.505 μουσουλμάνοι Αθίγγανοι206. Σήμερα, με βάση 
την τελευταία απογραφή του 1991, η μουσουλμανική μειονότητα στην Ελλάδα 
ανέρχεται στις 114.000 (62.000 στο νομό Ροδόπης, 42.000 στο νομό Ξάνθης και 
10.000 στο νομό Έβρου). Στο νομό Ροδόπης ζουν 9.000 περίπου Ρομά, στο νομό 
Ξάνθης άλλοι 9.000 και στον Έβρο 6.000207. Ανάλογος είναι και ο αριθμός που 
αναφέρθηκε από διάφορες πηγές κατά τη διάρκεια της επιτόπιας έρευνάς μας στη 
Θράκη, δηλαδή περίπου 20.000-30.000 Ρομά. Στη συνέχεια θα γίνει αναλυτική 
αναφορά στους Ρομά208

 

 κάθε νομού της Θράκης και στην εκπαιδευτική τους 
κατάσταση ξεχωριστά. 

 
5.ii. Νομός Ξάνθης 
 

Οι Ρομά του νομού Ξάνθης ανέρχονται περίπου στις 10.000. Οι μεγαλύτεροι 
οικισμοί βρίσκονται στην πόλη της Ξάνθης και είναι το Δροσερό (όπου διαμένει και 
ο μεγαλύτερος αριθμός Ρομά, περίπου 6.000), το Κασκανέ και το Πούρναλικ. Ρομά 
διαμένουν και σε χωριά του κάμπου του νομού, όπως στον Κίρνο, στην Ηλιόπετρα, 
κ.ά., ενώ χριστιανοί Ρομά ζουν στο Εύλαλο και στο Άβατο. Στα Κιμμέρια ζουν 
οικογένειες Ρομά από τις πιο ευκατάστατες οικονομικά, οι οποίες πηγαίνουν στο 
παζάρι της Ξάνθης και πουλάνε διάφορα προϊόντα. Ο πληθυσμός εκεί είναι μεικτός 
(Μουσουλμάνοι και Χριστιανοί) και τα παιδιά Ρομά παρακολουθούν μαθήματα από 
κοινού με τα λοιπά Ελληνόπουλα της περιοχής. Ωστόσο οι γονείς εκφράζουν την 
άποψη ότι οι δάσκαλοι παραμελούν τα παιδιά τους. Ρομά υπάρχουν και σε χωριά του 
ορεινού όγκου, όπως στο Δημάριο και στον Εχίνο, οι οποίοι είναι τσιγγανόφωνοι και 
πομακόφωνοι. Οι περισσότεροι είναι άνεργοι, με περιστασιακές και εποχικές 
εργασίες, που κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού μετακινούνται σε διάφορα μέρη της 
Ελλάδας, κυρίως σε νησιά, και εργάζονται ως γυρολόγοι μικροπωλητές. Οι σχέσεις 
μεταξύ των οικισμών είναι σχεδόν ανύπαρκτες. Για παράδειγμα, οι κάτοικοι του 
Κασκανέ θεωρούνται «ανώτεροι», ενώ του Δροσερού «γύφτοι». Σπάνια γίνεται 
κάποιος γάμος μεταξύ κατοίκων των δύο οικισμών, και αν γίνει θεωρείται 
«κοινωνικός ξεπεσμός». 

Η κατάσταση των Ρομά στο νομό είναι σχετικά καλή (σε σύγκριση με άλλες 
περιπτώσεις οικισμών στη Θράκη), καθώς στα περισσότερα σπίτια τηρούνται οι 
βασικοί κανόνες υγιεινής. Παράλληλα οι κοινωνικές υπηρεσίες του νομού 
προσφέρουν οικονομική και υλική στήριξη. Πάντως το οικιστικό παραμένει το 
μεγαλύτερο πρόβλημα, καθώς τα σπίτια των οικισμών είναι στην πλειοψηφία τους 
αυθαίρετα, που κοστίζουν ακριβά λόγω των προστίμων που επιβάλλονται από την 
Πολεοδομία, ενώ δεν μπορούν να συμπεριληφθούν σε ευρωπαϊκά προγράμματα 
(στεγαστικά ή επιχειρησιακά) καθώς οι ιδιοκτήτες δεν διαθέτουν τίτλους ιδιοκτησίας, 

                                                   
205 Αλεξανδρή Α., Βερέμη Θ., κλπ., Οι ελληνοτουρκικές σχέσεις 1923-1987, Αθήνα 1988. 
206 Ανδρεάδου Κ.Γ., Η μουσουλμανική μειονότητα της Δυτικής Θράκης, Θεσσαλονίκη 1956. 
207 Εθνική Στατιστική Υπηρεσία, εφημερίδα Καθημερινή, 14-3-1993. 
208 Στο εξής θα προτιμηθεί η ονομασία Ρομά καθώς είναι αυτή που χρησιμοποιείται πλέον σε 
παγκόσμιο επίπεδο, ως μια ονομασία sic, που δεν έχει συνδεθεί με αρνητικά στερεότυπα και 
προκαταλήψεις και που αναδεικνύει και υπενθυμίζει την ανθρώπινη υπόσταση και διάθεση με την 
οποία πρέπει να αντιμετωπίζεται ο λαός αυτός. 
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παρά μόνο ιδιωτικά συμφωνητικά. Οι υποδομές που αφορούν το αποχετευτικό 
σύστημα, την αξιοποίηση του δημόσιου χώρου, την παροχή ηλεκτρικού ρεύματος, 
κ.ά. είναι ελλιπείς ή ανύπαρκτες. 

Όσον αφορά το θέμα της ταυτότητας, παρουσιάζεται μια άβουλη και 
ασυνείδητη πολλές φορές επιλογή προσδιορισμού, όπως και σε άλλες περιπτώσεις 
Ρομά στη Θράκη. Όσοι Ρομά ζουν σε «τουρκοποιημένους» οικισμούς, όπως αυτοί 
του Κασκανέ (τα παιδιά τους πάνε σε μειονοτικό δημοτικό σχολείο), δηλώνουν χωρίς 
δισταγμό Τούρκοι, οι Ρομά όμως άλλων οικισμών, όπως του Δροσερού, που δεν 
έχουν τόσες πολλές σχέσεις με το τουρκικό τμήμα της μειονότητας, δηλώνουν κατ’ 
αρχήν μουσουλμάνοι, ενώ αρκετοί έχουν αρχίσει να αυτοαποκαλούνται σιγά-σιγά και 
διστακτικά Ρομά, αν και μεταξύ τους αποκαλούνται γύφτοι. Παρουσιάζεται δηλαδή, 
όπως και σε άλλους οικισμούς που θα δούμε παρακάτω, μια ολοένα και αυξανόμενη 
τάση προβολής της καταγωγής τους ως Ρομά, που σχετίζεται με διάφορες 
δραστηριότητες που έχουν αρχίσει να εκδηλώνονται το τελευταίο διάστημα στους 
οικισμούς τους, όπως η δημιουργία πολιτιστικών συλλόγων. 

Συγκεκριμένα, στο Δροσερό υπάρχει και ο Πολιτιστικός Μορφωτικός 
Σύλλογος Ρομά Γυναικών Δροσερού με την ονομασία «Ελπίδα» (ιδρύθηκε το 2006), 
με πρόεδρο τη Σαμπιχά Σουλεϊμάν. Μεταξύ των στόχων του συλλόγου είναι η 
ενίσχυση της θέσης και του ρόλου της γυναίκας μέσα στην κοινωνία, αλλά και η 
εκπαιδευτική εξέλιξη των παιδιών Ρομά. Παράλληλα, ο σύλλογος λειτουργεί και ως 
ένα θεσμικό όργανο, ένα βήμα έκφρασης απόψεων, προβληματισμών και 
διεκδίκησης δικαιωμάτων. Τα τελευταία δύο χρόνια, 250 γυναίκες και παιδιά του 
οικισμού συμμετείχαν στα εξής εκπαιδευτικά προγράμματα της «Ελπίδας»: 
νηπιαγωγείο για τα μικρά παιδιά, μαθήματα ενισχυτικής διδασκαλίας για τους 
μαθητές του Δημοτικού και του Γυμνασίου και εκπαίδευση ενηλίκων. Χάρη στη 
δραστηριοποίηση του συλλόγου αυτού εντός του οικισμού, τονώθηκε η ταυτότητα 
και το αίσθημα υπερηφάνειας των Ρομά, ξεκίνησαν να προβάλουν τα ήθη και τα 
έθιμά τους και αρκετοί, ερχόμενοι συχνά σε επαφή με μέλη της πλειονότητας, 
αρχίζουν σιγά-σιγά να αποβάλουν τα αισθήματα κατωτερότητας και φόβου. 

Η εξεύρεση επίσημων στοιχείων σχετικά με την εκπαίδευση των παιδιών 
Ρομά στην Ξάνθη αναδείχθηκε εξαιρετικά δύσκολη. Εξαιρετική βοήθεια στον τομέα 
αυτό πρόσφεραν εθελοντές και κοινωνικοί λειτουργοί που εργάζονται σε οικισμούς 
και βιώνουν καθημερινά την κατάσταση που επικρατεί. Η φοίτηση των παιδιών στα 
σχολεία χαρακτηρίζεται, όπως σε όλες σχεδόν τις περιπτώσεις Ρομά, ως ελλιπής και 
διακοπτόμενη. Μικρός είναι, όπως θα δούμε, ο αριθμός των παιδιών που 
καταφέρνουν να ολοκληρώσουν τη φοίτησή τους στη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια 
εκπαίδευση. Συγκεκριμένα, για το σχολικό έτος 2008-2009 στο δημόσιο γυμνάσιο 
Δροσερού εγγράφηκαν 90 παιδιά, από τα οποία ωστόσο φοίτησαν τα 40. Από αυτά, 
απολύθηκαν 11, εκ των οποίων τα 9 θα συνεχίσουν τις σπουδές τους στο Λύκειο (τα 
άλλα δύο θα παντρευτούν και θα διακόψουν το σχολείο)209

Όπως, λοιπόν, και σε άλλες περιπτώσεις Ρομά, έτσι και στην Ξάνθη η 
εκπαίδευση καθίσταται ιδιαίτερα προβληματική. Η εγκατάλειψη του σχολείου είναι 

. Όσον αφορά την 
τριτοβάθμια εκπαίδευση, ένας Ρομά είναι φοιτητής σε σχολή Νηπιαγωγών και ένας 
άλλος έχει τελειώσει την Ειδική Παιδαγωγική Ακαδημία Θεσσαλονίκης (ΕΠΑΘ) και 
διδάσκει σε μειονοτικό δημοτικό σχολείο του νομού Ροδόπης. Ορισμένα από τα 
παιδιά  Ρομά φοιτούν σε μειονοτικά σχολεία, κυρίως δημοτικά, πρόκειται όμως για 
παιδιά οικογενειών που διαμένουν σε οικισμούς με αναπτυγμένη την τουρκική 
συνείδηση, όπως σε αυτόν του Κασκανέ. 

                                                   
209 Οι Ρομά του Δροσερού δεν στέλνουν τα παιδιά τους σε μειονοτικά σχολεία. 
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μεγάλη, ωστόσο κύριος λόγος δεν είναι οι μετακινήσεις και τα ταξίδια, καθώς οι 
Ρομά της περιοχής είναι μόνιμα εγκαταστημένοι εκεί και μετακινούνται μόνο τους 
καλοκαιρινούς μήνες, για λόγους εργασίας. Τα κύρια αίτια της σχολικής αποτυχίας 
θα αναφερθούν στη συνέχεια, καθώς είναι κοινά και για τους τρεις νομούς. 
 
 
5.iii. Νομός Ροδόπης 
 

Στο νομό Ροδόπης οι μόνιμα εγκατεστημένοι Ρομά ανέρχονται περίπου στις 
5.000. Οι μισοί σχεδόν από αυτούς είναι εγκατεστημένοι σε οικισμούς γύρω από την 
Κομοτηνή, ενώ οι υπόλοιποι κατοικούν σε χωριά του νομού. Συγκεκριμένα, γύρω 
από την Κομοτηνή υπάρχουν οι οικισμοί του Alan Koyu (οικισμός Αδριανουπόλεως) 
με περίπου 1.000 κατοίκους, του Αναχώματος, με 200 περίπου κατοίκους και του 
Ηφαίστου, με 2.000 περίπου κατοίκους. Ρομά κατοικούν και στα χωριά Ίασμος, 
Μελέτη, Άρατο, Νεύρα, Περδίκα, κ.α. Σύμφωνα με τη Διεύθυνση Πρόνοιας του 
νομού, τα κοινωνικά προβλήματα είναι μεγάλα. Πέρα από τις άθλιες, τις 
περισσότερες φορές, συνθήκες διαβίωσης, υπάρχουν ενδοοικογενειακά προβλήματα, 
παιδιά που είναι απροστάτευτα ή ορφανά και δυσκολεύονται να εισαχθούν σε 
αρμόδια ιδρύματα, άτομα με ψυχολογικά προβλήματα που δεν βρίσκουν θέσεις σε 
ψυχιατρικά ιδρύματα. 

Επιπλέον, τα ποσοστά ανεργίας, ανασφάλιστων και αναλφαβητισμού είναι 
ιδιαίτερα υψηλά. Στο νομό Ροδόπης επιδοτούνται 3.571 Ρομά (Χριστιανοί και 
Μουσουλμάνοι) από τη Διεύθυνση Πρόνοιας και τα επιδόματα είναι κυρίως παιδικής 
προστασίας, άγαμων μητέρων, διάζευξης και αναπηρίας. Παράλληλα, η Κοινωνική 
Υπηρεσία του δήμου Κομοτηνής προσφέρει υλική βοήθεια (καυσόξυλα, πετρέλαιο, 
είδη σίτισης) σε ευπαθείς γενικά ομάδες, μεταξύ των οποίων και στους Ρομά. Στα 
πλαίσια του Περιφερειακού Επιχειρησιακού Προγράμματος και των μέτρων «Τοπικές 
Πρωτοβουλίες Απασχόλησης» και «Ολοκληρωμένες Παρεμβάσεις για την Αστική 
Ανάπτυξη» δημιουργήθηκε και το Ιατροκοινωνικό Κέντρο του δήμου, που παρέχει 
υπηρεσίες πρόληψης, βασικής πρωτοβάθμιας φροντίδας υγείας και πρωτοβάθμιας 
κοινωνικής φροντίδας, καθώς και διευκόλυνση πρόσβασης των Ρομά στο Εθνικό 
Σύστημα Υγείας, την εξοικείωσή τους με τις δημόσιες υπηρεσίες και την κοινωνική 
τους ένταξη. Στο ευρωπαϊκό αυτό πρόγραμμα έχουν ενταχθεί εδώ και 3,5 χρόνια, το 
Alan Koyu και το Ανάχωμα, αλλά όχι και ο Ήφαιστος, από τον οποίο ωστόσο 
μεμονωμένα άτομα προσφεύγουν στο κέντρο για βοήθεια. Απώτερος στόχος του 
δήμου είναι να εντάξει και τον Ήφαιστο στο πρόγραμμα αυτό. Στην 
αποτελεσματικότητα του προγράμματος βοηθά το γεγονός ότι συμμετέχουν σε αυτό 
δύο νοσηλεύτριες – μέλη της μειονότητας και ένας διαμεσολαβητής – Ρομά που 
βοηθούν σημαντικά στην επικοινωνία με τους Τουρκόφωνους και τους Ρομά. 

Ο οικισμός Ήφαιστος (ή Καλκάντζα) βρίσκεται στη βορειοδυτική πλευρά της 
Κομοτηνής. Ιδρύθηκε το 1938 με απόφαση του τότε Γενικού Διοικητή Θράκης 
Ευάγγελου Καλαϊτζή, από το όνομα του οποίου ονομάστηκε «Καλαντζιέ» 
(Καλκάντζα) 210. Αργότερα δόθηκε στον οικισμό το όνομα Ήφαιστος211

                                                   
210 Βλ. σχετικά Ζεγκίνης, ό.π., σ.58. 

. Οι κάτοικοί 

211 Βλ. σχετικά Μαυρομμάτης Γ., Τα παιδιά της Καλκάντζας, Μεταίχμιο, Αθήνα 2004, σσ.83-86 και 
Κοκολάκης Μ., «Το γεράκι και ο σκαντζόχοιρος: η διοικητική ονοματοθεσία της ελληνικής Θράκης» 
στο Γραμματικοπούλου Ε. (επιμ.), Θράκη: ιστορικές και γεωγραφικές προσεγγίσεις, Ε.Ι.Ε., Αθήνα 
2000, σσ.197-204. Η πρώτη αναφορά του ονόματος Ήφαιστος γίνεται σε έγγραφο του 1949. Στην 
επιλογή του ονόματος αυτού πιθανόν να συνέβαλε το γεγονός ότι οι περισσότεροι κάτοικοι ήταν 
μεταλλουργοί. 
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του είναι όλοι μουσουλμάνοι, με μητρική γλώσσα του συνόλου σχεδόν την τουρκική. 
Οι συνθήκες ζωής είναι καλύτερες σε σχέση με άλλους οικισμούς, καθώς ο οικισμός 
υδροδοτείται και ηλεκτροδοτείται. Η ταυτότητα των κατοίκων του Ηφαίστου έχει 
αποτελέσει κατά καιρούς θέμα συζήτησης των ερευνητών. Οι περισσότεροι (όπως 
Παναγιωτίδης, Κανακίδου, Ζεγκίνης, κ.ά., βλ. σχετικά βιβλιογραφία) τους 
αποκαλούν μουσουλμάνους Ρομά, όπως άλλωστε και η πλειοψηφία κατοίκων της 
περιοχής της Κομοτηνής. Ωστόσο, οι ίδιοι οι κάτοικοι του οικισμού 
αυτοαποκαλούνται Τούρκοι, κάποιοι άλλοι απλά μουσουλμάνοι, προσπαθώντας ίσως 
να ξεπεράσουν διπλωματικά την άμεση απάντηση στο ερώτημα Ρομά ή Τούρκος. Η 
προτίμηση αυτή για το χαρακτηρισμό Τούρκος οφείλεται κυρίως στην έντονη 
επιθυμία τους να απαλλαγούν από το στίγμα του Τσιγγάνου, καθώς πιστεύουν ότι αν 
δηλώσουν Τούρκοι, που είναι και η πλειοψηφία της μειονότητας, ίσως γίνουν 
καλύτερα αποδεκτοί από την κοινωνία, γεγονός που παρατηρείται και στους άλλους 
οικισμούς Ρομά, με εξαίρεση ίσως αυτόν του Alan Koyu, όπως θα δούμε στη 
συνέχεια. Ουσιαστικά, οι άνθρωποι αυτοί νιώθουν μετέωροι ανάμεσα στην ταυτότητα 
του Τούρκου μειονοτικού και του Έλληνα πλειονοτικού, ενώ η απουσία ισχυρής 
συνείδησης του ιστορικού και πολιτισμικού υπόβαθρου της δικής τους, αθιγγανικής 
ταυτότητας, ενισχύει το αίσθημα αυτό, με τελικό αποτέλεσμα την απομόνωση. 

Οι εργασίες των κατοίκων είναι περιστασιακές, κυρίως χειρωνακτικές, με 
έλλειψη σταθερού εισοδήματος, λίγοι έχουν μικροκαταστήματα μέσα στον οικισμό, 
άλλοι πηγαίνουν σε παζάρια, ενώ κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού, όπως και στους 
άλλους οικισμούς, αρκετοί μετακινούνται στην Ελλάδα για γεωργικές κυρίως 
εργασίες212

                                                   
212Σύμφωνα με το ελληνικό Παρατηρητήριο Συμφωνιών του Ελσίνκι, γενικότερο παράπονο των Ρομά 
του Ηφαίστου αποτελεί η δυσκολία εύρεσης εργασίας μετά από την θετική διάκριση που θέσπισε το 
ελληνικό κράτος προκειμένου να ενισχύσει τους επαναπατριζόμενους Έλληνες Ποντίους, τους οποίους 
και παρότρυνε να εγκατασταθούν στην περιοχή αποσκοπώντας στην αριθμητική αντιστάθμιση του 
τουρκικού/μουσουλμανικού στοιχείου. Η απόφαση να επιδοτηθούν τα ημερομίσθια των Ποντίων 
αποτέλεσε πλήγμα για τους Ρομά της ευρύτερης περιοχής που απασχολούνταν σε βιοτεχνίες, 
βιομηχανίες και αγροτικές εργασίες και περιόρισε σημαντικά τα περιθώρια εξεύρεσης ακόμη και 
εποχιακής εργασίας. Με δεδομένο ότι ο μισθός ενός Ποντίου σε επιχείρηση έχαιρε κρατικής 
επιχορήγησης για τους εννέα από τους δώδεκα μήνες απασχόλησης και επιδότησης 20% όταν 
επρόκειτο για εργαζόμενους σε αναπτυξιακά έργα, οι Ρομά περιθωριοποιήθηκαν σημαντικά στην 
αγορά εργασίας. Σύμφωνα με παλαιότερες δηλώσεις του προέδρου του Πολιτιστικού Συλλόγου 
Ηφαίστου Αρίφ Ταχσίν (5-8-1998), η γενικότερη κατάσταση ως προς την απασχόληση δεν ήταν ποτέ 
καλή για τους κατοίκους του Ηφαίστου. Επιδεινώθηκε ωστόσο ακόμη περισσότερο με την είσοδο των 
Ελλήνων Ποντίων στην αγορά εργασίας. «Ο μαχαλάς εδώ είχε πάντα παράπονα για την εργασία. 
Είμαστε εργάτες, και κυρίως εργάτες στα χωράφια. Όμως εδώ και 10 χρόνια έχουμε πρόβλημα γιατί 
ήρθαν οι Ρωσοπόντιοι και εμείς χάσαμε τις δουλειές μας. Πολλοί έφυγαν στη Θεσσαλονίκη να βρουν 
εργασία και άλλοι μένουν στην Αθήνα στο Γκάζι. Υπάρχει πρόβλημα και με τις ασφάλειες. Είμαστε 
7.000 ψυχές και μόνο 50 άτομα έχουν ΙΚΑ. Επίσης πήγαμε να θεωρήσουμε τα βιβλιάρια ΟΓΑ και δεν 
μας τα θεώρησαν». Βλ. σχετικά http://www.greekhelsinki.gr/greek/reports/roma-camps-ifaistos.html. 

. Το μορφωτικό επίπεδο είναι και εδώ πολύ χαμηλό. Η συντριπτική 
πλειοψηφία των παιδιών του Ηφαίστου δε συνεχίζουν τις σπουδές τους μετά το 
Δημοτικό, ιδίως τα κορίτσια, τα οποία προτιμούν το γάμο. Ωστόσο, οι λίγοι που 
επιλέγουν να συνεχίσουν στο Γυμνάσιο αντιμετωπίζουν πολλά προβλήματα, κυρίως 
λόγω του χαμηλού επιπέδου γνώσεων, της μη επαρκούς γνώσης της ελληνικής 
γλώσσας, αλλά και ρατσιστικών εναντίον τους διαθέσεων, με αποτέλεσμα την 
εγκατάλειψη των σπουδών. Σημαντικό εμπόδιο αποτελεί και το γεγονός ότι τα 
γυμνάσια ή το Ιεροσπουδαστήριο, στα οποία μπορούν να φοιτήσουν, απέχουν αρκετά 
από τον οικισμό και δεν είναι εύκολη η καθημερινή τους μετακίνηση προς αυτά. 
Κατά το σχολικό έτος 2008-2009 εγγράφηκαν 28 παιδιά σε δημόσια γυμνάσια της 
Κομοτηνής, από τα οποία παρακολούθησαν κανονικά όλη τη χρονιά τα 17. Από αυτά 
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προάγονται τα τέσσερα, έξι παραπέμπονται για επαναληπτικές εξετάσεις το 
Σεπτέμβριο και τα υπόλοιπα επτά θα επαναλάβουν την ίδια τάξη. Σε γενικά λύκεια 
της πόλης φοίτησαν τέσσερα παιδιά και ένα στο ΕΠΑΛ. Από αυτά, τα δύο 
προάγονται και τα άλλα τρία παραπέμπονται για το Σεπτέμβριο. Ο αριθμός αυτός των 
μαθητών στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση αποτελεί εξαιρετική πρόοδο, αν σκεφτεί 
κανείς ότι κατά το πρόσφατο παρελθόν, πριν από τέσσερα ή πέντε χρόνια, οι μαθητές 
στη βαθμίδα αυτή της εκπαίδευσης δεν ξεπερνούσαν τους πέντε. Επιπλέον, υπάρχουν 
δύο φοιτητές στην ΕΠΑΘ (το σχολικό έτος 2008-09 κανείς δεν συμμετείχε στις 
πανελλαδικές εξετάσεις). 

Ας σημειωθεί ότι η εκπαίδευση στον Ήφαιστο είναι ένας χαρακτηριστικός 
τομέας που εμφανίζεται η διαμάχη μεταξύ ελληνικού και τουρκικού εθνικισμού για 
τη διαμόρφωση ταυτοτήτων. Ειδικότερα, το 4ο μειονοτικό δημοτικό σχολείο που 
λειτουργεί μέσα στον οικισμό, συντηρήθηκε και επεκτάθηκε, το 1997, με δαπάνη του 
δήμου Κομοτηνής, καθώς είναι ένα από τα λίγα μειονοτικά σχολεία στη Θράκη που 
δεν αποτελούν βακουφικά κτήματα και δεν ανήκουν στη δικαιοδοσία της μουφτείας. 
Σε μια κίνηση – απάντηση, η τουρκική πλευρά οικοδόμησε τέμενος δίπλα στο 
σχολείο. Αυτό και αρκετά άλλα παραδείγματα213

Ο οικισμός του Alan Koyu (τέρμα οδού Αδριανουπόλεως) βρίσκεται 
βορειοανατολικά της Κομοτηνής. Η πρώτη εγκατάσταση Ρομά στην περιοχή αυτή 
έγινε μετά την πλημμύρα του 1961 με την οικονομική συνδρομή του ελληνικού 
κράτους. Ο οικισμός βρίσκεται σε άθλια κατάσταση, οι συνθήκες διαβίωσης δεν 
τηρούν ούτε τους πιο βασικούς κανόνες υγιεινής και οι περισσότεροι κάτοικοι μένουν 
σε παραπήγματα. Γενικά υπάρχει μια εικόνα εγκατάλειψης και εξαθλίωσης, η 
ανεργία είναι μεγάλη, το μορφωτικό επίπεδο των κατοίκων πολύ χαμηλό και 
κυριαρχούν οι δοξασίες και οι προκαταλήψεις

 καταδεικνύουν την πολιορκία που 
ουσιαστικά υφίστανται οι κάτοικοι του οικισμού. Πρόσφατα ιδρύθηκε και ο 
Σύλλογος Γυναικών Ηφαίστου, που αναμένεται με διάφορες δράσεις να συμβάλει 
σημαντικά στην πολιτιστική αναβάθμιση της περιοχής. 

214

Όπως και στην Ξάνθη, έτσι και στην Κομοτηνή οι σχέσεις μεταξύ των δύο 
οικισμών είναι ελάχιστες, καθώς γίνεται ένας διαχωρισμός σε «ανώτερο» και 
«κατώτερο» οικισμό. Οι κάτοικοι του Ηφαίστου θεωρούν ότι δεν έχουν καμία σχέση 
με τους κατοίκους του Alan Koyu, τους οποίους και χαρακτηρίζουν ως «άξεστους 
τσιγγάνους», καθώς δεν έχουν ούτε τζαμί ούτε σχολείο. Δεν γίνονται γάμοι μεταξύ 
οικογενειών από τους δύο οικισμούς, ενώ οι κάτοικοι του Alan Koyu θεωρούν από 
την πλευρά τους ότι οι κάτοικοι του Ηφαίστου είναι Τούρκοι, που «πούλησαν» τη 
ρόμικη καταγωγή τους. 

. Η εντύπωση που έχουν οι μη 
κάτοικοι του οικισμού για το Alan Koyu είναι ότι εκεί οι άνθρωποι ζουν σε μια 
ημιάγρια κατάσταση και τους αποκαλούν χαρακτηριστικά «Ινδιάνους». Το θέμα της 
ταυτότητας δεν απασχολεί ιδιαίτερα τους κατοίκους, όπως είναι άλλωστε φυσικό, ενώ 
δε διστάζουν στην πλειοψηφία τους να δηλώσουν Ρομά. Εντός του οικισμού δεν 
υπάρχει σχολείο ή τέμενος. Τα τελευταία χρόνια γίνεται προσπάθεια 
μετεγκατάστασης του οικισμού αυτού. Συγκεκριμένα, σύμφωνα με τη Διεύθυνση 
Τεχνικών Υπηρεσιών του δήμου Κομοτηνής, ο οικισμός αναμένεται να μεταφερθεί 
σε χώρο 100 στρεμμάτων δυτικά του Αναχώματος του Τρελοχειμάρρου, η 
πολεοδομική μελέτη έχει εκπονηθεί και γίνονται διαδικασίες απαλλοτρίωσης. 

                                                   
213 Βλ. σχετικά Μαυρομμάτης Γ., ό.π., σσ. 120-129. 
214 Χαρακτηριστικό είναι ότι, κατά την επίσκεψή μας στον οικισμό, συναντήσαμε γυναίκες που 
συζητούσαν για τα μάγια που τους έκαναν και περιέγραφαν πώς κατέφυγαν στο χότζα για να τους τα 
λύσει. 
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Για τους Ρομά του Alan Koyu ιδρύθηκε ξεχωριστό σχολείο (νηπιαγωγείο και 
δημοτικό), το 14ο, με προκατασκευασμένες αίθουσες, κοντά στον οικισμό. Σημαντικό 
είναι το γεγονός ότι υπάρχουν λεωφορεία που μεταφέρουν τα παιδιά στο σχολείο, 
καθώς και το ότι προσφέρεται σίτιση εντός του σχολείου (η εξασφάλιση τροφής για 
τα παιδιά αποτελεί σημαντικό κίνητρο, καθώς οι οικογένειες ζουν σε συνθήκες 
φτώχειας και στέρησης). Ωστόσο Γυμνάσιο/Λύκειο δεν υπάρχει. Στο 4ο

 

 Γυμνάσιο 
Κομοτηνής φοιτούν μόνο τρία παιδιά από τον οικισμό. Οι ρατσιστικές εκδηλώσεις σε 
βάρος τους είναι πολλές. Υπάρχουν, για παράδειγμα, καθηγητές και γονείς που δεν 
επιθυμούν να φοιτούν τα παιδιά τους μαζί με των Ρομά, ενώ διευθυντές σχολείων 
αρνούνται να δεχτούν τα παιδιά Ρομά που μετακινούνται σε άλλες περιοχές για 
εργασιακούς λόγους μετά την έναρξη του σχολικού έτους. Γενικά η διακοπή των 
σπουδών οφείλεται κυρίως στο γεγονός ότι τα παιδιά τελειώνουν το δημοτικό χωρίς 
να γνωρίζουν καλά τα ελληνικά, με αποτέλεσμα να καθίσταται δύσκολη έως αδύνατη 
η συνέχιση της φοίτησης στο γυμνάσιο. Επιπλέον, όπως και σε άλλους οικισμούς, 
απουσιάζει η ενθάρρυνση και η στήριξη από την οικογένεια. Οι ελάχιστες εξαιρέσεις 
γονέων που θέλουν τα παιδιά τους να πάνε σχολείο είναι εκείνοι που έζησαν σε άλλες 
πόλεις (π.χ. Αθήνα) και έχουν διαμορφώσει μια διαφορετική νοοτροπία, 
αναγνωρίζουν τη σημασία της εκπαίδευσης και ονειρεύονται ένα καλύτερο μέλλον 
για τα παιδιά τους. 

 
5.iv. Νομός Έβρου 
 

Στο νομό Έβρου κατοικούν σήμερα 6.000 περίπου Ρομά. Οι περισσότεροι 
είναι εγκατεστημένοι στην Αλεξανδρούπολη και οι υπόλοιποι σε επαρχιακές πόλεις 
του νομού (Ορεστειάδα, Διδυμότειχο, Σουφλί). Οι Ρομά της Αλεξανδρούπολης είναι 
εγκατεστημένοι στον οικισμό Άβαντος, έξω από την πόλη, μετά τη σιδηροδρομική 
γραμμή. Οι πρώτοι Ρομά εγκαταστάθηκαν εκεί περίπου το 1923 και μετά το 1945 έως 
και σήμερα μεταφέρθηκαν και άλλες, κυρίως από τους νομούς Ξάνθης και Ροδόπης. 
Η κατάσταση στον οικισμό είναι σχετικά καλή, υπάρχει νερό και ρεύμα και στις 
περισσότερες περιπτώσεις τηρούνται οι βασικοί κανόνες υγιεινής. Ως βασικότερα 
προβλήματα χαρακτηρίζονται από τους κατοίκους η κατασκευή δρόμων και η 
εκπαίδευση. Αρκετοί γονείς – κυρίως μητέρες – δηλώνουν ότι δεν θέλουν τα παιδιά 
τους να πηγαίνουν σε μειονοτικό σχολείο, αλλά στο ελληνικό δημόσιο, για να μάθουν 
τη γλώσσα και να βρουν δουλειά. Σημειωτέον ότι ο δήμος Αλεξανδρουπόλεως 
δέχεται έως τέσσερα παιδιά από τη μειονότητα σε κάθε τάξη στα 12 σχολεία της 
πόλης, με αποτέλεσμα τα υπόλοιπα να συνωστίζονται υποχρεωτικά στο μειονοτικό, 
ενώ ο Σύλλογος Μουσουλμάνων του Άβαντος προτρέπει τους γονείς να στέλνουν τα 
παιδιά στο μειονοτικό σχολείο. Ο συνολικός αριθμός μαθητών από το Άβαντος, που 
είναι εγγεγραμμένοι σε όλες τις βαθμίδες της εκπαίδευσης, εκτιμάται ότι ανέρχεται 
στους 600, με ποσοστό σχολικής διαρροής περίπου στο 30%215

Σημαντικό ρόλο σε αυτό διαδραματίζει το γεγονός ότι δεν υπάρχει σχολείο 
που να είναι κοντά στον οικισμό, όπως συμβαίνει στην Ξάνθη και στην Κομοτηνή. 
Τα παιδιά μοιράζονται σε διαφορετικά σχολεία της πόλης, κάτι που είχε συμφωνηθεί 
με τους γονείς τους και το γραφείο Πρωτοβάθμιας Εκπαίδευση Έβρου το 2003, 

. Και στον οικισμό 
αυτό τα παιδιά δυσκολεύονται να ανταποκριθούν στις σχολικές απαιτήσεις και να 
ενσωματωθούν στα σχολεία όπου φοιτούν. 

                                                   
215 Σε έρευνα που διεξήχθη το 2007 από την οργάνωση «Γιατροί του Κόσμου», από δείγμα 395 
παιδιών του οικισμού το 45% (177 παιδιά) βρίσκονταν εκτός της σχολικής διαδικασίας, δηλαδή είτε 
δεν είχαν εγγραφεί καθόλου στο σχολείο είτε το εγκατέλειψαν. 
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καθώς οι εκπαιδευτικοί θεωρούσαν ότι έτσι επιτυγχάνονται καλύτερα αποτελέσματα 
στην εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας και στην κοινωνικοποίηση. Εάν όμως 
υπήρχαν σχολεία στον οικισμό, εστιασμένα στις εκπαιδευτικές ανάγκες των μαθητών, 
η συγκράτησή τους στην εκπαίδευση θα ήταν μεγαλύτερη και δεν θα υπήρχαν τόσο 
μεγάλα ποσοστά διαρροής στο δημοτικό. 

Οι περισσότεροι κάτοικοι απασχολούνται σε εποχιακές εργασίες, ενώ 
υπάρχουν λίγοι με δικά τους μαγαζιά (π.χ. χασάπης). Στο Άβαντος υπάρχει Σύλλογος 
Γυναικών με πρόεδρο την Αϊνούρ Χαλίλογλου, ο οποίος διοργανώνει διάφορα 
μαθήματα (π.χ. κομμωτικής) για τις γυναίκες του οικισμού και άλλες πολιτιστικές 
δραστηριότητες. Επίσης, υπάρχει Κοινωνικοϊατρικό Κέντρο όπου παρέχεται 
πρωτοβάθμια φροντίδα υγείας, και συνεργάζεται με κοινωνική λειτουργό και με το 
κέντρο ψυχικής υγείας για την παρακολούθηση ειδικών περιπτώσεων. 

Όπως είδαμε και για τους άλλους οικισμούς, έτσι και εδώ επικρατεί μια 
σύγχυση ως προς την ταυτότητα και την καταγωγή τους. Χαρακτηριστικό αυτής της 
σύγχυσης είναι και η γλώσσα που χρησιμοποιούν, που είναι μια μείξη ελληνικών, 
τουρκικών και ελάχιστα της ρομανί. Μεταξύ τους αποφεύγουν τη χρήση 
χαρακτηρισμών σχετικά με την ταυτότητά τους, οι μη κάτοικοι του οικισμού τους 
αποκαλούν Τσιγγάνους και Ρωμιοκατσίβελους, ενώ για τους Ρομά των επαρχιακών 
πόλεων και χωριών (κυρίως του Διδυμοτείχου216 και της Ορεστειάδας) επικρατεί ο 
χαρακτηρισμός Τούρκοι, αν και υπάρχουν και χριστιανοί Ρομά εκεί. Το μορφωτικό 
επίπεδο είναι εξίσου χαμηλό. Υπάρχουν παιδιά που φοιτούν σε δημόσια και 
μειονοτικά δημοτικά, ωστόσο ελάχιστα είναι αυτά που συνεχίζουν τις σπουδές τους 
στη Δευτεροβάθμια (όχι περισσότερα από δέκα), από τα οποία πολλά διακόπτουν για 
να παντρευτούν217

 

. Γενικά, οι Ρομά του Έβρου προτιμούν να αυτοπροσδιορίζονται 
ως μουσουλμάνοι Τούρκοι στην πλειοψηφία τους, αλλά και Έλληνες.     

 
6. Γενικές παρατηρήσεις 
 

Οι δύσκολες συνθήκες διαβίωσης για τους Ρομά και τα καθημερινά 
προβλήματα που αντιμετωπίζουν σε τομείς συναλλαγών και επικοινωνίας με την 
πλειονότητα έχουν τονιστεί αρκετές φορές και δυστυχώς ελάχιστη βελτίωση 
παρουσιάζεται. Ειδικότερα για το θέμα της εκπαίδευσης, μετά την επιτόπια έρευνα 
στους οικισμούς των Ρομά της Θράκης, παρατηρείται ότι οι κυριότερες αιτίες 
διακοπής της φοίτησης στο σχολείο είναι οι ακόλουθες: 

- Οι άθλιες συνθήκες διαβίωσης μέσα στους οικισμούς, οι οποίοι βρίσκονται 
εκτός πολεοδομικού σχεδίου, συχνά δεν συνδέονται με μέσα μαζικής μεταφοράς με 

                                                   
216 Ειδικά για τους Ρομά του Διδυμοτείχου, βλ. Ζεγκίνης Ε., ό.π., σσ. 66-69. Σύμφωνα με το 
συγγραφέα, οι Ρομά αυτοί αποτελούν την αρχαιότερη εγκατάσταση Αθίγγανων στη Θράκη, αλλά και 
στην ευρύτερη περιοχή της Βαλκανικής και της Ευρώπης. Ο αριθμός τους αυξήθηκε ενδεχομένως από 
πρόσφυγες από Σερβία και Βουλγαρία. Κατά τους βαλκανικούς πολέμους, οι Βούλγαροι κατέστρεψαν 
τον οικισμό. Το 1923, μεταξύ των μη ανταλλάξιμων πληθυσμών υπήρχαν και 100 περίπου οικογένειες 
Αθίγγανων, οι οποίοι αναγκαστικά συνυπήρχαν με τους Τούρκους του Διδυμότειχου. Το 1940-1941, 
εξαιτίας της γερμανικής επίθεσης, του εμφυλίου και της κατοχής, όσοι Αθίγγανοι αποπειράθηκαν να 
εγκατασταθούν στην Τουρκία, οι αρχές τους εξανάγκασαν να επιστρέψουν και από τότε 
εγκαταστάθηκαν μόνιμα στο Διδυμότειχο. 
217 Η εξεύρεση ακριβών στοιχείων σχετικά με τη φοίτησή τους στη Δευτεροβάθμια κατέστη αδύνατη. 
Σύμφωνα με τη Διεύθυνση Δευτεροβάμιας Εκπαίδευσης του νομού, η ασταθής τους φοίτηση δεν 
επιτρέπει την ακριβή καταγραφή της σχολικής τους πορείας. Πολλοί είναι επίσης οι Ρομά που γράφουν 
τα παιδιά τους στο σχολείο για να λάβουν ένα επίδομα, αλλά τα παιδιά είτε δεν φοιτούν ποτέ είτε 
διακόπτουν μετά από σύντομο χρονικό διάστημα. 
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την πόλη και δεν ηλεκτροδοτούνται σε όλα τα τμήματά τους, και ο 
ενδοοικογενειακός τρόπος ζωής. Ένα παιδί Ρομά που κατοικεί μέσα σε ένα σπίτι με 
άλλες δύο ή τρεις οικογένειες, που αναγκάζεται να εργάζεται από πολύ μικρή ηλικία, 
που ζει σε έναν οικισμό που οι δρόμοι του, εξαιτίας του ότι είναι χωμάτινοι, όταν 
βρέχει γίνονται αδιάβατοι, που δεν ακολουθεί κανονικά ωράρια ύπνου και δεν 
σιτίζεται σωστά, δεν είναι δυνατόν να έχει την ανάλογη διάθεση για να 
παρακολουθήσει τακτικά το σχολείο, να ενδιαφερθεί για τα μαθήματά του, να 
διαβάσει και να αποδώσει σε αυτά. 

- Το έθιμο του γάμου σε μικρή ηλικία συνεχίζει να τηρείται στις περισσότερες 
περιπτώσεις των Ρομά. Για τους περισσότερους γονείς, η επιτυχία για το παιδί τους 
δεν είναι να τελειώσει το σχολείο, αλλά να παντρευτεί γρήγορα. Η αντίληψη αυτή 
υπάρχει και στα ίδια τα παιδιά, τα οποία βλέπουν το σχολείο ως μια απασχόληση, 
έναν καταναγκασμό πολλές φορές, μέχρι να έρθει η ώρα της «λύτρωσης», του γάμου. 
Είναι χαρακτηριστικό ότι, ακόμα και στις λίγες οικογένειες Ρομά που οι γονείς 
θέλουν τα παιδιά τους να σπουδάσουν, τα ίδια τα παιδιά, παρασυρόμενα από το 
περιβάλλον τους και τις εικόνες που έχουν, αδιαφορούν για το σχολείο και 
επιδίδονται σε αναζήτηση του γαμπρού ή της νύφης. 

- Στις κοινωνίες των Ρομά δεν υφίσταται η εκπαίδευση ως ιδανικό, ως 
κοινωνικό αγαθό που πρέπει όλοι να εκμεταλλευτούν. Φορείς της εκπαίδευσης για 
την κοινωνία των Ρομά αποτελούν τα πρόσωπα της οικογένειας (παππούς, γιαγιά, 
γονείς, μεγαλύτερα αδέλφια) και ευρύτερα της φυλής. Ο νέος Ρομά που φοιτά σε ένα 
σχολείο που δημιουργήθηκε από μη Ρομά και αντιπροσωπεύει τις επιθυμίες και τις 
προσδοκίες της κοινωνίας αυτών νιώθει ότι εκπαιδεύεται στα πλαίσια ενός 
εκπαιδευτικού φορέα ξένου προς τις συνήθειες και τις αρχές της κοινωνίας του. Ο 
μικρός Ρομά έχει μάθει μέχρι κάποια ηλικία να αποκτά τις γνώσεις για τη ζωή με 
τρόπο φυσικό, όποτε του χρειάζεται και από πρόσωπα οικεία, και μέσα από μια 
βιωματική προσέγγιση, γι’ αυτό και ξαφνιάζεται όταν πάει στο σχολείο και 
αναγκάζεται να μάθει με τρόπο διαφορετικό, να προσπαθήσει για γνώσεις που του 
φαίνονται άχρηστες στην καθημερινότητά του. Από την άλλη πλευρά, για έναν γονιό 
Ρομά το να σπουδάσει το παιδί του δεν έχει πολλές φορές νόημα, καθώς πιστεύει ότι 
και πάλι δεν θα προοδεύσει, λόγω του ρατσισμού και των προλήψεων. Επιπλέον, δεν 
είναι ο ίδιος σε θέση να το βοηθήσει και να το στηρίξει στο σπίτι, καθώς ο ίδιος δεν 
έχει εκπαιδευτεί. Σε ελάχιστες περιπτώσεις, υπάρχουν ενήλικες Ρομά που 
παρακολουθούν μαθήματα γραφής και ανάγνωσης που οργανώνονται από τους 
συλλόγους εντός των οικισμών και Ρομά που φοιτούν στα εσπερινά σχολεία της 
πόλης. Ωστόσο, οι δυσκολίες που αντιμετωπίζουν και το ανυπέρβλητο σχεδόν 
εμπόδιο της γλώσσας τους αποθαρρύνει. Ελάχιστοι είναι οι γονείς που βλέπουν το 
μέλλον των παιδιών τους στην εκπαίδευση και που συμμετέχουν στη μορφωτική τους 
εξέλιξη ενεργά, ωθώντας τα να μην εγκαταλείψουν το σχολείο. Υπάρχουν, μάλιστα, 
και ακραίες περιπτώσεις γονέων που εκφράζουν ανησυχία «γιατί το παιδί μου είναι 
έξυπνο»! Από την άλλη πλευρά, οι προφάσεις για μη φοίτηση των παιδιών τους είναι 
πολλές, όπως ότι «τα σχολικά κτίρια είναι βρώμικα», ενώ τα ίδια τα παιδιά 
χρησιμοποιούν ως προφάσεις τις γιορτές, τους γάμους («είχαμε γιορτές πολλές μέρες, 
τρώγαμε και πίναμε, έχω να κοιμηθώ πολλές νύχτες») ακόμα και τον καιρό.  

- Ο ρατσισμός που συνεχίζει να εκδηλώνεται εναντίον τους, και που βιώνεται 
ακόμα πιο σκληρά από τα παιδιά στο σχολικό περιβάλλον, συνεχίζει να αποτελεί 
ανασταλτικό παράγοντα. Πολλά είναι τα παιδιά που δηλώνουν ότι δεν νιώθουν άνετα 
μέσα στη σχολική τάξη, που τους φαίνεται σαν ένα τελείως ξένο περιβάλλον, καθώς 
είναι απομονωμένα και δέχονται σκληρά σχόλια για την καταγωγή τους, την 
εμφάνισή τους και τα ρούχα τους («δεν θέλω να πάω σχολείο, δεν έχω τι να 
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φορέσω», «τα άλλα παιδιά με κοιτάνε περίεργα και δεν θέλουν να κάτσουν μαζί μου 
στο θρανίο», «μου λένε ότι βρωμάω και ότι είμαι μαύρος»). Το άσχημο είναι ότι 
πολλές φορές και οι ίδιοι οι εκπαιδευτικοί απομονώνουν ασυνείδητα τα παιδιά Ρομά 
από το σύνολο, αντιμετωπίζοντάς τα ως άτομα με ειδικές ανάγκες και μεγάλες 
μαθησιακές δυσκολίες, και αντί να τα παρακινούν για συμμετοχή, θεωρούν ότι 
καθήκον τους είναι απλά να τα απασχολούν, βάζοντάς τα για παράδειγμα να 
ζωγραφίζουν. Επιπλέον, το παιδί Ρομά δεν μπορεί να συναγωνιστεί τους συμμαθητές 
του, λόγω των κενών που έχει στις γνώσεις και κυρίως στη γλώσσα, έτσι χάνει 
σταδιακά το ενδιαφέρον του στην τάξη, δεν έχει κίνητρα για να προσπαθήσει (λείπει 
η επιβράβευση και η ενθάρρυνση από τον εκπαιδευτικό και τον γονέα) και 
αυτοαπομονώνεται. 
 - Το γεγονός ότι αρκετοί μαθητές Ρομά, έχοντας εγκαταλείψει το σχολείο για 
αρκετά χρόνια και έχοντας πλέον βγει εκτός των κλασσικών ηλικιακών ορίων που 
προβλέπονται σε κάθε βαθμίδα της εκπαίδευσης, δυσκολεύονται να επανέλθουν σε 
μια σχολική τάξη με παιδιά αρκετά μικρότερης ηλικίας. Οι μαθητές αυτοί 
εντάσσονται συνήθως σε τμήματα ταχύρρυθμης αντισταθμιστικής εκπαίδευσης, με 
ειδικό διδακτικό υλικό, ώστε να καλύψουν όσο το δυνατόν πιο σύντομα τα 
μαθησιακά κενά και να ενταχθούν στη συνέχεια σε κάποια τάξη του γυμνασίου. 
Ωστόσο, λόγω των μεγάλων γνωστικών ελλείψεων, συνήθως καταλήγουν να 
εντάσσονται στην Α΄ τάξη, με αποτέλεσμα το περιβάλλον να μην ανταποκρίνεται 
στην ωριμότητα που έχουν αποκτήσει τα παιδιά αυτά και να έχουν δυσκολίες 
συνύπαρξης μέσα στη σχολική τάξη. Έτσι, αν δεν διαθέτουν αποφασιστικότητα και 
όρεξη για σπουδές, εγκαταλείπουν και πάλι το σχολείο. Η λύση στο πρόβλημα αυτό 
είναι τα εσπερινά γυμνάσια, όπου έχουν αρχίσει σιγά-σιγά να συνεχίζουν τις σπουδές 
τους ενήλικες Ρομά, μαζί με άλλα μέλη της πλειονότητας. 

Αν η φοίτηση στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση θεωρείται για τους 
περισσότερους άπιαστο όνειρο, η εισαγωγή τους σε ένα ΑΕΙ ή ΤΕΙ είναι αδιανόητη. 
Δεν μπορούν να πιστέψουν ότι είναι ικανοί για μια τέτοια εξέλιξη, ότι θα μπορέσουν 
αργότερα να εξασφαλίσουν μια μόνιμη και αξιοπρεπή εργασία, ότι θα κατορθώσουν 
να ενταχθούν πλήρως στην ελληνική κοινωνία. Πάντως ορισμένα παιδιά, ακόμα και 
μέσα σε ένα τέτοιο περιβάλλον απαξίωσης της εκπαίδευσης και πρακτικών 
δυσκολιών, δεν σταματούν να κάνουν όνειρα, ακόμα και αν αυτά αποδεικνύονται 
τελικά απραγματοποίητα. Χαρακτηριστική είναι η περίπτωση ενός κοριτσιού Ρομά 
που απασχολείται ως διαμεσολαβήτρια στο νηπιαγωγείο του συλλόγου «Ελπίδα» στο 
Δροσερό: «Ήθελα να γίνω αεροσυνοδός, έφτασα μέχρι την Γ  ́ Γυμνασίου αλλά 
σταμάτησα, ε, τα πράγματα δεν ήταν καλά…», ενός άλλου κοριτσιού στο Alan Koyu 
που πηγαίνει στη Β  ́ Γυμνασίου και δηλώνει με αποφασιστικότητα: «Όταν 
μεγαλώσω, θα γίνω αξιωματικός στο στρατό» ή ενός πεντάχρονου αγοριού στο 
Δροσερό που κάθε πρωί, ενώ η οικογένειά του κοιμόταν, αυτό ξυπνούσε μόνο του, 
ετοιμαζόταν και πήγαινε στο νηπιαγωγείο… Πώς εξηγούνται οι περιπτώσεις αυτές 
και άλλες ανάλογες του παρελθόντος, που τα παιδιά, με τη δική τους δύναμη και 
αποφασιστικότητα, ξεπερνούν τα όποια εμπόδια και παλεύουν για τη μόρφωση; 
Αδυνατώντας να βρούμε αντικειμενικές εξηγήσεις, πιστεύουμε ότι πρόκειται τελικά 
για παιδιά χαρισματικά, που διαθέτουν αυτήν την έμφυτη επιθυμία για μάθηση και 
πίστη στον εαυτό τους, που αποτελούν την πραγματική ελπίδα της νέας γενιάς. 

Δειλά-δειλά έχει πάντως αρχίσει να διαφαίνεται μια αλλαγή στη νοοτροπία 
των ίδιων των Ρομά, κυρίως στις γυναίκες, καθώς είναι αυτές που στην πλειοψηφία 
τους «σπρώχνουν» τα παιδιά τους στο σχολείο, με τη στήριξη ΜΚΟ που συμβάλλουν 
στο έργο των συλλόγων γυναικών. Όπως χαρακτηριστικά ανέφερε η πρόεδρος του 
συλλόγου «Ελπίδα», «Τα παιδιά μας είναι το μέλλον. Εμείς μείναμε αγράμματοι και 
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περιθωριοποιημένοι, αλλά εκείνα, αντί να τριγυρίζουν στους δρόμους, πηγαίνουν στο 
σχολείο. Έτσι θα γίνουν σωστοί Έλληνες πολίτες, χωρίς να χάσουν και την 
κουλτούρα τους». Παράλληλα, οι Ρομά βλέπουν το αδιέξοδο που προκαλείται από τη 
συρρίκνωση των επαγγελμάτων που παραδοσιακά ασκούσαν μέχρι σήμερα. 
Χαρακτηριστικό είναι ότι στην Κομοτηνή, ελάχιστοι είναι αυτοί που ασχολούνται 
πλέον με την καλαθοπλεκτική, για την οποία μάλιστα έχει ιδρυθεί και μουσείο, με 
στόχο την ανάδειξη της παραδοσιακής αυτής ενασχόλησης των Ρομά. Αλλά και το 
εμπόριο, με το οποίο ασχολούνται ως μικροπωλητές, έχει αρχίσει να φθίνει. Συνεπώς, 
συνειδητοποιούν ότι πρέπει σταδιακά να βρουν νέες διεξόδους και να στραφούν σε 
νέα επαγγέλματα218

Ένα άλλο ζήτημα, που σχετίζεται άμεσα με την εκπαιδευτική διαδικασία και 
το οποίο έχει απασχολήσει μέχρι σήμερα πληθώρα ερευνητών και συγγραφέων είναι 
η διαμόρφωση ταυτότητας για τους Ρομά. Τι είναι όμως ταυτότητα; Αν καταφύγουμε 
στην κοινωνιολογία, θα δούμε ότι γίνεται διαχωρισμός ανάμεσα στην προσωπική και 
την κοινωνική ταυτότητα. Προσωπική ταυτότητα είναι η μοναδικότητα του 
υποκειμένου, αποτέλεσμα της προσωπικής του ιστορίας, ενώ η κοινωνική ταυτότητα 
παραπέμπει στο γεγονός ότι το υποκείμενο ανήκει σε κοινωνικές κατηγορίες, σε 
συλλογικότητα

. 

219. Η προσωπική και η κοινωνική ταυτότητα είναι στενά 
συνυφασμένες, στο βαθμό που η προσωπική ταυτότητα περιλαμβάνει το σύνολο των 
εμπειριών του ατόμου στην κοινωνική και προσωπική ζωή220

Τι είναι, όμως, εκείνο που ωθεί έναν εξωτερικό παρατηρητή να χρησιμοποιεί 
μια συγκεκριμένη γλωσσική ετικέτα και η ετικέτα αυτή, είναι η ίδια με εκείνη που 
χρησιμοποιεί το ίδιο το υποκείμενο για τον αυτοπροσδιορισμό του; Η περίπτωση των 
Ρομά αντιστοιχεί αναμφίβολα στην κοινωνική ταυτότητα. Για τη συντριπτική 
πλειοψηφία των εξωτερικών παρατηρητών, οι Ρομά είναι «Τσιγγάνοι, Γύφτοι, 
Κατσίβελοι»

. 

221

Είναι φανερή η πολυπλοκότητα του ζητήματος των ετερο- και 
αυτοπροσδιορισμών στην καθημερινή ζωή. Ένας μη Ρομά αντιμετωπίζει τον Ρομά ως 
ξένο, ενώ ένας Ρομά νιώθει σαν ένα αδικημένο μέλος της ίδιας οικογένειας. Πώς 
είναι δυνατόν ένας Ρομά να βιώνει αυτό το αίσθημα εγγύτητας, παρά την απόσταση 
που δημιουργεί η πλειονότητα; Οι εξηγήσεις ποικίλουν. Μια ιδιαίτερη εξήγηση είναι 
το γεγονός ότι οι μουσουλμάνοι Ρομά βρίσκονται κοντά στις πρακτικές της 
χριστιανικής θρησκείας, συχνά επικαλούνται την Παναγία, τηρούν χριστιανικά έθιμα 
όπως το κόψιμο της βασιλόπιτας, ενώ συμμετέχουν σε εορτές χριστιανών αγίων, 

, ενώ για μια άλλη, μειονοτική μερίδα είναι «Τούρκοι». Για τους 
ίδιους τους Ρομά, όπως είδαμε, στην ερώτηση «τι είσαι;» οι απαντήσεις ποικίλουν, 
ανάλογα με τον τόπο διαβίωσης, το βαθμό επαφής με Τούρκους μειονοτικούς ή 
Έλληνες πλειονοτικούς και τον τρόπο ζωής. Ο εξωτερικός παρατηρητής (δηλαδή τα 
θεσμικά όργανα, τα ΜΜΕ, οι ΜΚΟ, η λογοτεχνία, κ.ά.) ετεροπροσδιορίζει με βάση 
τα στερεότυπα που έχουν δημιουργηθεί, τις κοινωνικές αναπαραστάσεις που έχει στο 
μυαλό του ή και με βάση πολιτικά κριτήρια. Το υποκείμενο (ο ίδιος ο Ρομά, οι 
εκπρόσωποί του) αυτοπροσδιορίζεται με βάση τα καθημερινά προβλήματα που 
συναντά λόγω του ετεροπροσδιορισμού, το επίπεδο του κοινωνικού ή μορφωτικού 
του επιπέδου, αλλά και ανάλογα με το άτομο που έχει απέναντί του. 

                                                   
218 Στο δήμο Κομοτηνής απευθύνονται πολλοί Ρομά ζητώντας να απασχοληθούν σε δημόσια έργα ως 
εργάτες. Ελάχιστοι είναι ωστόσο αυτοί που τελικά προσλαμβάνονται. 
219 Βλ. Goffman E., Stigma. Notes on the Management of spoiled identity, Pelican, London 1976. 
220 Βλ. Strauss A., Mirrors and Masks. The search for identity, The Sociology Press, San Fransisco, 
Califronia 1969. 
221 Για το πλήθος των όρων που συναντά κανείς ευρύτερα, βλ. Έξαρχος Γ., Αυτοί είναι οι Τσιγγάνοι, 
Γαβριηλίδης, Αθήνα 1996, σ.29 κ.ε. 
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κυρίως του Αγίου Γεωργίου. Επιπλέον, το ενδιαφέρον των ελληνικών αρχών για την 
εκπαίδευσή τους, τους έφερε πιο κοντά στην ελληνική κοινωνία. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι το όταν το Υπουργείο Παιδείας άρχισε να εφαρμόζει το 
πρόγραμμα Εκπαίδευση Τσιγγανοπαίδων, ένα ποσοστό 25% φοιτούσε στο Δημοτικό, 
ενώ το 2000 το ποσοστό αυτό αυξήθηκε στο 74%. Παράλληλα, άλλες παράμετροι 
που βοήθησαν στην ανάπτυξη αισθήματος εγγύτητας είναι η ύπαρξη και στην 
ελληνική κοινωνία στρωμάτων με χαμηλό κοινωνικοοικονομικό επίπεδο, θεσμών 
όπως η διευρυμένη οικογένεια και φυσικά η προσέγγιση των Ρομά από πλήθος 
ερευνητών, ακαδημαϊκών, ΜΚΟ, πολιτικών παραγόντων, κ.α., που τους έκαναν να 
αισθανθούν την ύπαρξη ενδιαφέροντος για την κατάστασή τους, χωρίς ωστόσο να τη 
βελτιώσουν σημαντικά. 

Αντιμετωπίζοντας το ζήτημα τελείως απλοϊκά, θα μπορούσε κανείς να πει ότι 
η διαφορά ανάμεσα σε Ρομά και μη Ρομά έγκειται στο γεγονός ότι οι πρώτοι δεν 
μπόρεσαν να εξελιχθούν και να προσαρμοστούν στους ρυθμούς ανάπτυξης και 
αστικοποίησης της κοινωνίας, στερούμενοι στοιχειωδών ανέσεων και αγαθών και η 
καθυστέρηση αυτή τους τοποθέτησε, άθελά τους, στη θέση του διαφορετικού. 
Σήμερα, καλούνται να μοιάσουν με τον οποιοδήποτε αστό, να εκσυγχρονιστούν με 
αντάλλαγμα την αποδοχή, απεμπολώντας ενίοτε την παράδοσή τους, με την έννοια 
του μέχρι σήμερα τρόπου ζωής τους, τις αξίες που διέπουν τις συναναστροφές τους, 
τη συλλογικότητα, το θεσμό της διευρυμένης οικογένειας. Όσοι ανήκουν σε 
στρώματα με κάποια οικονομική άνεση είναι σε θέση να συνδυάσουν καλύτερα το 
παλιό με το νέο, αν και δεν αισθάνονται ακόμα τόσο σίγουροι για την ταυτότητά τους 
και επιζητούν απεγνωσμένα τη συμμετοχή τους στην κοινωνία, την αποδοχή τους από 
αυτήν, απαλλαγμένοι από το στίγμα του τσιγγάνου. 

Οι Ρομά της Θράκης που δηλώνουν Τούρκοι δεν έχουν ιδιαίτερα 
αναπτυγμένη την αίσθηση του ανήκειν στη μειονότητα, καθώς ο προσανατολισμός 
τους σε αυτήν οφείλεται είτε σε κινήσεις προσέγγισης είτε στην αδυναμία ένταξής 
τους στην ελληνική κοινωνία. Άλλωστε, στις περισσότερες περιπτώσεις μιλούν τα 
τουρκικά καλύτερα από τα ελληνικά. Θα μπορούσαμε να πούμε ότι άθελά τους, 
γίνονται έρμαια και βρίσκονται σε μια μετέωρη κατάσταση, με κοινό πάντα στοιχείο 
την ανάγκη να νιώσουν ότι ανήκουν κάπου, να αισθανθούν μια ασφάλεια, ότι 
εκπροσωπούνται και ότι έχουν ένα βήμα για να διεκδικήσουν τα δικαιώματά τους. Ας 
μην ξεχνάμε ότι έναν Ρομά, που έχει να αντιμετωπίσει καθημερινά μεγάλες 
δυσκολίες επιβίωσης και είναι χαμηλού μορφωτικού επιπέδου, δεν τον απασχολεί 
τόσο πολύ η αναζήτηση πολιτισμικού υπόβαθρου και η διαμόρφωση ταυτότητας, όσο 
η εξασφάλιση των απαραίτητων αγαθών για την οικογένειά του. Γι’ αυτό και η 
επιλογή του Τούρκου, του Έλληνα Ρομά ή απλά του Μουσουλμάνου είναι 
αποτέλεσμα προσπαθειών από όλες αυτές τις πλευρές για προσεταιρισμό του 
πληθυσμού αυτού με μεγάλη αριθμητική παρουσία, και κατά προέκταση, με πολιτική 
δύναμη ως ψηφοφόροι. Μάλιστα, η επιλογή του Μουσουλμάνου είναι τελικά η πιο 
ασφαλής, ενώ προτιμάται όταν το ερώτημα τίθεται από μέλη της πλειονότητας, 
προκειμένου να  αποφύγει κανείς την τοποθέτηση στο επίμαχο ερώτημα Τούρκος ή 
Ρομά. Όταν ο συνομιλητής είναι Έλληνας της πλειονότητας, πολλοί είναι εκείνοι που 
δε διστάζουν να τονίσουν ότι «και εμείς Έλληνες είμαστε, αλλά Μουσουλμάνοι, 
ωστόσο ο Θεός είναι ένας». Πάντως, ο τουρκικός επίσημος λόγος, με εξαίρεση 
ελάχιστες περιπτώσεις, τους αποκαλεί συλλογικά Τούρκους, ωστόσο στην 
καθημερινή ζωή τούς αποκαλεί Τσιγγάνους και είναι φανερή η περιφρόνηση με την 
οποία αντιμετωπίζονται από Τούρκους μειονοτικούς. Τελικά, ένας Ρομά καταλήγει 
να δίνει απαντήσεις διπλωματικές, σκεπτόμενος κάθε φορά την ιδιότητα του 
συνομιλητή του και πώς τον συμφέρει να αυτοπροσδιοριστεί. Δεν πρόκειται, δηλαδή, 
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για μια συνειδητή επιλογή ταυτότητας, αλλά για μια επιλογή συμφέροντος, που είναι 
απόλυτα κατανοητή υπό τις συνθήκες που επικρατούν στην περιοχή. 

Όλοι προσπαθούν να διαμορφώσουν ταυτότητα για τους Ρομά, χωρίς όμως τη 
συμμετοχή των ίδιων των Ρομά. Ίσως τελικά, το ερώτημα «τι είσαι;» δεν υπάρχει 
λόγος να τίθεται, καθώς δεν είναι δυνατόν να απαντηθεί μονολεκτικά από τους 
ανθρώπους αυτούς και δεν έχει και ουσιαστική σημασία. Στην ερώτηση αυτή ο Ρομά 
καταλήγει να απαντά σκεπτόμενος «τι δεν θέλω να είμαι». Η ταυτότητα των 
σημερινών Ρομά της Θράκης διαμορφώνεται παράλληλα με εκείνη των υπόλοιπων 
μειονοτικών, μέσα σε ένα εξαιρετικά πολύπλοκο σύστημα, με κύριες συνιστώσες τις 
ιστορικές, κοινωνικές και πολιτικές συγκυρίες, τις σχέσεις με την πλειονότητα, τις 
σχέσεις με την Τουρκία, τις πολιτικές επιλογές, τις οικονομικές δυνατότητες, τις 
μορφωτικές ικανότητες, κ.ά., χωρίς να λείπουν σε ορισμένες περιπτώσεις και οι 
συγκρούσεις222

                                                   
222 Χαρακτηριστικό είναι το ρεπορτάζ της εφημερίδας της Ξάνθης Εμπρός (3-6-2008) με τίτλο 
«Επεισόδια με θύμα τη Σαμπιχά Σουλεϊμάνογλου στην Αλεξανδρούπολη. Τη χτύπησαν γιατί είπε ότι είναι 
Ελληνίδα Ρομά». Στο ρεπορτάζ αναφέρονται τα εξής: Για μια ακόμα φορά αποδεικνύεται ότι κάποιοι 
θεωρούν τη βία ως το αποτελεσματικότερο μέτρο για να επιβάλλουν τις απόψεις τους, να εκφοβίσουν 
και να φιμώσουν φωνές που πρεσβεύουν κάτι διαφορετικό απ’ αυτούς και έχουν το σθένος να το 
υπερασπίζονται. Αυτή τη φορά θύμα της βίας η κα Σαμπιχά Σουλεϊμάνογλου, πρόεδρος του 
μορφωτικού πολιτιστικού συλλόγου γυναικών «Η ΕΛΠΙΔΑ» του Δροσερού Ξάνθης. Το θλιβερό 
περιστατικό συνέβη στην Αλεξανδρούπολη το πρωί της Κυριακής 1 Ιουνίου, όπου η κα Σαμπιχά 
συμμετείχε ως καλεσμένη στην εκδήλωση του αντίστοιχου συλλόγου «Ελπίδα και χαρά», πρόεδρος 
του οποίου είναι η κα Αϊνούρ. Κομβικό σημείο που αιτιολογεί την επίθεση κατά της κας Σαμπιχά και 
πιστοποιείται ακολούθως (με τις δηλώσεις του κ. Γιουσούφογλου) είναι η συμμετοχή της μαζί με την 
κα Αϊνούρ στην εκδήλωση στο Ευρωκοινοβούλιο όπου μίλησαν για την καταγωγή τους, την 
κουλτούρα τους και αυτοπροσδιορίστηκαν ως Ελληνίδες Ρομά. Αυτό αποτέλεσε και το «κόκκινο πανί» 
που «άναψε τα αίματα», καθώς στην ίδια περιοχή – Άβαντος – γινόταν μια άλλη εκδήλωση του 
συλλόγου Μουσουλμάνων Έβρου, ο οποίος μετά την απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου είναι 
γνωστός ως σύλλογος Τούρκων Έβρου. Η αφορμή δόθηκε όταν η κα Σαμπιχά μετά την εκδήλωση του 
συλλόγου «Ελπίδα και χαρά», πέρασε έξω από το καφενείο που γινόταν η εκδήλωση και θέλησε να 
μιλήσει στην εκδήλωση του συλλόγου των Τούρκων. Αυτό θεωρήθηκε πρόκληση, δέχτηκε βρισιές και 
κινήθηκαν 10 άτομα απειλητικά εναντίον της, όπως καταθέτει η ίδια, τη χτύπησαν στο κεφάλι και στη 
μέση. Η ίδια δήλωσε: «Πρέπει να σταυρωθώ για να καταλάβουν και να γίνουν όλα όσα ζητάμε, ειδικά 
για την παιδεία μας; Είμαστε Έλληνες πολίτες μουσουλμάνοι Ρομά και δεν ξεχνάμε τους προγόνους 
μας και σεβόμαστε τους άλλους. Κάνω έκκληση στον πρωθυπουργό: κάντε κάτι τώρα!». Παράλληλα η 
κα Σαμπιχά που έκανε μήνυση στις αστυνομικές αρχές της Αλεξανδρούπολης για την επίθεση που 
δέχτηκε, έθεσε μερικά πολύ καυτά θέματα που αφορούν τους κατοίκους στο Δροσερό και κάνουν 
φανερά τα κίνητρα κάποιων αλλά και το έλλειμμα της πολιτείας: «Τι γίνεται με τα 520 δάνεια των 
Ρομά; Γιατί κλέβουν τα δάνειά μας κάποιοι που θεωρούν τον εαυτό τους Τούρκο; Να προσπαθήσουν 
οι αρμόδιοι να κάνουν κάτι να αλλάξει ο οικισμός, να μπει εντός σχεδίου πόλης επιτέλους! Ζητάμε 
σχολείο για τα παιδιά μας, δημοτικά, γυμνάσια, λύκεια, και γιατί όχι να πάνε και στο πανεπιστήμιο. 
Να μας φτιάξουν απορροή όμβριων υδάτων, να μας φτιάξουν αποχέτευση, να ασφαλτοστρώσουν τους 
δρόμους μας, να μας φτιάξουν την πλατεία μας. Δεν μπορούν πια οι γυναίκες να πουλούν λουλούδια 
και μπαλόνια και χαρτομάντιλα γιατί ήδη η δημοτική αστυνομία συνέλαβε κάποιες». Το «Ε» 
διερεύνησε το θέμα και από την άλλη πλευρά προκειμένου να συμβάλει στην αποκόμιση μιας 
σφαιρικής άποψης και απευθύνθηκε στον κ. Γιουσούφογλου Αλή, πρόεδρο του συλλόγου 
Μουσουλμάνων Έβρου, ο οποίος κατέθεσε τη δική του άποψη για το επεισόδιο: «Εμείς είμαστε 
μουσουλμάνοι, έχουμε τζαμιά, τα παιδιά μας πηγαίνουν στα μειονοτικά σχολεία, μαθαίνουν τούρκικα. 
Δεν είμαστε Ρομά! Ήρθαν οι Ρομά από την Ξάνθη και ήθελαν να μιλήσουν! Αυτοί δημιούργησαν το 
επεισόδιο. Όλα ξεκίνησαν από τότε που η Αϊνούρ γέλασε και πούλησε τον κόσμο και δημιούργησε 
σύλλογο Ρομά. Πήγανε και στην Ευρώπη να πουν ότι είναι Ρομά! Όλα αυτά δημιούργησαν ταραχή. 
Στο Δροσερό ας κάνουν ό,τι θέλουν. Δεν δεχόμαστε εμείς να μας εκμεταλλεύεται κανένας. Μετά το 
επεισόδιο μας απειλούσαν ότι θα κατέβει όλο το Δροσερό και θα μας δείρει. Όλη τη νύχτα μας 
φυλούσε η Αστυνομία!». (Μαριάννα Ξανθοπούλου) 

. Δεν είναι δυνατόν να ψάχνουμε να βρούμε και να επιβάλουμε μια 
ταυτότητα παγιωμένη και αναλλοίωτη από το παρελθόν. Η διαδικασία διαμόρφωσης 
ταυτότητας σχετίζεται πάντα με το παρόν, ανάλογα με τις περιστάσεις, σε σχέση με 
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τα άτομα και τις ομάδες με τις οποίες συνυπάρχει ο άνθρωπος κάθε φορά. Η αίσθηση 
του ποιος είμαι και τι ταυτότητα έχω είναι μια διαδικασία με δυναμική, εξελικτική, 
που διαμορφώνεται κάθε φορά υπό την επίδραση διαφόρων κοινωνικών παραγόντων 
και περιστάσεων. Γι’ αυτό πρέπει τελικά να αφήσουμε την επιλογή στους ίδιους τους 
Ρομά, παρέχοντάς τους όμως, ως κράτος και πολιτεία, τα απαραίτητα εργαλεία 
σκέψης και κρίσης, που μόνο η εκπαίδευση και η μόρφωση μπορούν να προσφέρουν. 
Ο προβληματισμός που τίθεται είναι κατά πόσο είναι δυνατόν να επιτευχθεί αυτό, 
λαμβάνοντας υπόψη τις συνιστώσες της πραγματικότητας, δηλαδή τις δύσκολες 
συνθήκες ζωής, τη συνεχιζόμενη περιθωριοποίησή τους και κυρίως τα πολιτικά 
πλαίσια στα οποία είναι εγκλωβισμένα κάθε κίνηση και κάθε μέτρο που λαμβάνεται 
για την ομάδα αυτή στη Θράκη, ως μέλος της μειονότητας. 
 
 
7. Προτάσεις για τους Ρομά 
 

Στο κεφάλαιο αυτό θα προσπαθήσουμε να προτείνουμε ορισμένα μέτρα που, 
λαμβάνοντας πάντα υπόψη τα σύγχρονα δεδομένα, σε ευρωπαϊκό και παγκόσμιο 
επίπεδο, αλλά και τις ιδιαιτερότητες της Θράκης, είναι δυνατόν να εφαρμοστούν. 
Σημειωτέον ότι για τους Ρομά της Θράκης μπορεί να θεωρηθεί ότι η πρόταση μέτρων 
και η εφαρμογή τους είναι σχετικά ευκολότερες, καθώς πρόκειται για πληθυσμούς 
που στην πλειοψηφία τους είναι μόνιμα εγκατεστημένοι εκεί και μετακινούνται μόνο 
κατά τους θερινούς μήνες για εργασιακούς λόγους. Δυσκολότερο είναι να 
εφαρμοστούν μέτρα για τους υπόλοιπους μετακινούμενους Ρομά της Ελλάδας, κάτι 
που πρέπει να αποτελέσει θέμα ξεχωριστής μελέτης και έρευνας. Αρχικά, πρέπει να 
γίνουν κάποιες συντονισμένες ενέργειες που αφορούν γενικότερα και όλους τους 
Ρομά της Ελλάδας. Πρώτα απ’ όλα πρέπει να υπάρξει μια συντονισμένη, σε 
ευρωπαϊκό και εθνικό/περιφερειακό επίπεδο, προσπάθεια για τη συλλογή στοιχείων 
και την ακριβή καταγραφή δεδομένων, ώστε να καταστεί δυνατή η λήψη 
διορθωτικών μέτρων με ακρίβεια, συνέπεια και μετρήσιμη αποτελεσματικότητα. 
Βέβαια αυτό πρέπει να γίνει με τον απαιτούμενο σεβασμό, με ευαισθησία και με τη 
συμμετοχή των ίδιων των Ρομά, ώστε να αντιληφθούν πλήρως το νόημα της 
προσπάθειας αυτής και να γίνουν ενεργά μέλη της. Εξίσου απαραίτητο είναι να 
ενταθούν οι πρωτοβουλίες για την καταπολέμηση του ρατσισμού, των διακρίσεων 
και των προλήψεων σε βάρος των Ρομά, κυρίως μέσα στα σχολεία και να 
διευκολυνθεί η πρόσβασή τους σε προσωπικά έγγραφα και πιστοποιητικά υγείας, 
καθώς σε αρκετές περιπτώσεις οι Ρομά δεν έχουν τα απαραίτητα έγγραφα για την 
εγγραφή του παιδιού τους σε σχολείο. Πρόκειται για μέτρα που έχουν μέχρι τώρα 
προταθεί πολλές φορές, ωστόσο ή δεν εφαρμόστηκαν καθόλου ή εφαρμόστηκαν 
αποσπασματικά, χωρίς μακροπρόθεσμους στόχους. 

Ξεκινώντας από τη βάση, κάθε σχολική μονάδα πρέπει να φροντίσει τους 
Ρομά μαθητές της καταβάλλοντας κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να στηρίξει 
και να εντάξει αυτά τα παιδιά στην εκπαιδευτική διαδικασία. Σε συνεργασία και με 
άλλους δημόσιους φορείς, όπως η Τοπική Αυτοδιοίκηση, τα Ιατροκοινωνικά Κέντρα, 
η Διεύθυνση Πρόνοιας, τα νοσοκομεία, τα Ιατρικά Κέντρα και οι φορείς κοινωνικής 
στήριξης, μπορεί να επιτευχθεί μια συντονισμένη προσπάθεια ένταξης των μαθητών 
αυτών στο σχολικό σύστημα, με την αντιμετώπιση πρακτικών προβλημάτων, όπως οι 
ασθένειες, η έλλειψη τροφής ή ρουχισμού, κ.ά. Επιπλέον, πρέπει να λυθούν τα 
προβλήματα εγγραφής των μαθητών Ρομά λόγω έλλειψης πιστοποιητικού μόνιμης 
κατοικίας. Το σύστημα πρέπει να λειτουργεί με μεγαλύτερη ευελιξία και 
ελαστικότητα ως προς την προσκόμισή του, λαμβάνοντας υπόψη την πραγματικότητα 
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ότι οι Ρομά ζουν σε περιοχές εκτός σχεδίου πόλεως ή είναι μετακινούμενοι και το 
πιστοποιητικό μόνιμης κατοικίας από τον τοπικό δήμο δεν είναι πάντα εύκολο να 
αποκτηθεί. 

Σε θεωρητικότερο επίπεδο, η χάραξη της εκπαιδευτικής πολιτικής για τους 
Ρομά δεν μπορεί να γίνει και να είναι επιτυχημένη αν δεν εξακριβωθούν οι 
εκπαιδευτικές αξίες και οι δυναμικές που λειτουργούν μέσα στην οικογένεια ενός 
Ρομά. Είναι σαφές ότι η διδακτική πρακτική πρέπει να είναι συμπληρωματική προς 
την ενδοοικογενειακή εκπαίδευση, τον τρόπο με τον οποίο μεγαλώνουν τα παιδιά 
μέσα στην οικογένεια και τις αξίες που τους μεταδίδονται από τους γονείς. 
Παράλληλα, μεταδίδονται και οι αξίες που διέπουν μια κοινωνία και που καθιστούν 
το άτομο αποδεκτό, ισότιμο και ενεργό μέλος της. Ο τρόπος με τον οποίο οι Ρομά 
γονείς εκπαιδεύουν τα παιδιά τους δεν μπορεί να κριθεί με βάση τα κριτήρια που 
χρησιμοποιεί η περιβάλλουσα κοινωνία γιατί έτσι καταλήγουμε στην υιοθέτηση μιας 
επικριτικής στάσης. Η αλήθεια είναι ότι οι διαφορές δεν είναι μεγάλες, καθώς και οι 
Ρομά γονείς επιθυμούν να μεταδώσουν στα παιδιά τους αξίες που μεταδίδουν και οι 
εκπαιδευτικοί, όπως η αυτονομία, η υπευθυνότητα, η συλλογικότητα. Πέρα όμως από 
αυτά, πρέπει να ληφθούν υπόψη οι ιδιαιτερότητες της κουλτούρας τους. 

Ένα πρώτο βήμα είναι να οργανωθεί καλύτερα η εκπαίδευση από την 
προσχολική αγωγή, ώστε από μικρή ηλικία να συμμετέχει το παιδί Ρομά στη 
διαδικασία αυτή, να κατανοεί ότι πρόκειται για μια διαδικασία με κανόνες και 
συνέχεια, που αξίζει να ακολουθήσει καθώς θα του ανοίξει το δρόμο για μια 
αξιοπρεπέστερη και ασφαλέστερη ζωή. Η προσχολική αγωγή και η πρωτοβάθμια 
βαθμίδα της εκπαίδευσης είναι σημαντικές και για την εκμάθηση της ελληνικής 
γλώσσας, κάτι που θα διευκολύνει το παιδί να συνεχίσει τις σπουδές τους στη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια, καθώς είδαμε ότι η γλωσσική ανεπάρκεια είναι ένα 
βασικό στοιχείο αποτυχίας στο σχολείο. Όλη η οικογένεια, με τα παιδιά, πρέπει να 
κατανοήσει ποιο είναι το πραγματικό νόημα της εκπαίδευσης. Γι’ αυτό πρέπει να 
οργανώνονται ειδικές συναντήσεις και με τους γονείς, συνέχεια και σε όλα τα στάδια 
της εκπαίδευσης, ώστε η μάθηση ως αγαθό να συμπεριληφθεί στον αξιακό κώδικα 
της ρόμικης οικογένειας. Οι Ρομά πρέπει να νιώσουν ότι η μόρφωση είναι και δικό 
τους δικαίωμα, ότι η γνώση είναι δύναμη και ότι, στον 21ο

Εξίσου σημαντικό είναι να δημιουργηθεί διδακτικό υλικό που να τους είναι 
οικείο. Πολλές από τις γνώσεις που προσφέρονται στο σχολείο δεν έχουν σχέση με 
τον πολιτισμό τους και τις συνήθειές τους. Για παράδειγμα οι γνώσεις από τα 
μαθήματα της ιστορίας, της λογοτεχνίας, της γλώσσας ή της πολιτικής αγωγής, δεν 
αγγίζουν τα παιδιά Ρομά, των οποίων ο πολιτισμός δεν έχει ιστορικό παρελθόν και 
δεν έχουν μάθει από τους γονείς τους να θαυμάζουν κάποια πρόσωπα της ιστορίας. 
Έχουν μάθει όμως να θαυμάζουν σύγχρονες προσωπικότητες, ανεξάρτητα με το αν 
ανήκουν στη φυλή τους ή σε άλλη. Αν συμπεριληφθούν στοιχεία της κουλτούρας 
τους, ο Ρομά μαθητής, ανοίγοντας ένα βιβλίο και αναγνωρίζοντας εικόνες, λέξεις ή 
αναφορές σε στοιχεία της καθημερινότητάς τους (π.χ. παραμύθια, τραγούδια), αρχίζει 
να το νιώθει δικό του, να νιώθει ότι και η δική τους παράδοση είναι ισότιμη με εκείνη 
άλλων λαών. Έτσι ενδυναμώνεται το αίσθημα της υπερηφάνειας, της αυτοπεποίθησης 
και απαλείφεται σταδιακά το αίσθημα της αποξένωσης. 

 αιώνα, δε νοείται να 
στερούνται το βασικό αυτό δικαίωμα, που αποτελεί σκαλοπάτι για τη σταδιακή 
κοινωνική τους άνοδο. Πρέπει βασικά να νιώσουν το σχολείο δικό τους. Πώς θα γίνει 
αυτό; Με το να τους δώσουμε την ευκαιρία να συμμετέχουν ενεργά σε όλα τα θέματα 
που αφορούν το σχολείο, να συμμετέχουν σε συλλόγους γονέων και κηδεμόνων, να 
παρακολουθούν την πρόοδο των παιδιών τους, να έχουν άμεση συνεργασία με το 
διδακτικό προσωπικό. 
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Η σημασία της γονικής εμπλοκής, η ενίσχυση της αυτοπεποίθησης των 
γονέων και της διάθεσής τους να εκφράζονται, η οποία οδηγεί και στην αίσθηση 
υπερηφάνειας των παιδιών για τη γλώσσα τους και την πολιτισμική τους κληρονομιά, 
έχει τονιστεί από πολλούς συγγραφείς. Ο E. Coelho223 τονίζει ότι η αποτελεσματική 
επικοινωνία ανάμεσα στο σπίτι και το σχολείο, οι ανοικτές συζητήσεις και η 
διαπραγμάτευση των ρόλων και των ευθυνών είναι απαραίτητες, αν το σχολείο θέλει 
να ανταποκριθεί στον πολυπολιτισμικό του χαρακτήρα, υπενθυμίζοντας ότι το κλειδί 
για την επιτυχία εκπαιδευτικών προγραμμάτων που απευθύνονται σε παιδιά από 
χαμηλό κοινωνικοοικονομικό περιβάλλον είναι οι γονείς. Την εμπλοκή των Ρομά σε 
θέματα που τους αφορούν, τόσο στη λήψη αποφάσεων όσο και στην εφαρμογή 
εκπαιδευτικών και άλλων προγραμμάτων, χαρακτηρίζουν ως μια από τις πιο 
ενδεδειγμένες στρατηγικές για την επιτυχία των προγραμμάτων αυτών και οι Coelho 
E., Graue E., Clements M.A., Reynolds A.J. και Niles M.D224

Αν λειτουργήσει σωστά η προσχολική αγωγή, τότε θα είναι ευκολότερη η 
ένταξη των παιδιών Ρομά σε κανονικές τάξεις σχολείων κατά την πρωτοβάθμια και 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση. Είδαμε ότι στην Κομοτηνή, για τα παιδιά του Alan Koyu 
ιδρύθηκε ξεχωριστό σχολείο. Λαμβάνοντας υπόψη την έλλειψη υπόβαθρου, αυτή η 
κίνηση δεν είναι απαραίτητα αρνητική, καθώς ένα παιδί Ρομά που ξαφνικά 
«ρίχνεται» σε μια τάξη δημόσιου σχολείου δεν είναι δυνατόν να επιβιώσει, καθώς 
ορθώνονται μπροστά του εμπόδια γλωσσικά, μαθησιακά, ενώ έχει να αντιμετωπίσει 
και ένα κλίμα τελείως ξένο προς αυτό, μια σχολική κοινωνία της οποίας δεν γνωρίζει 
τους κώδικες συμπεριφοράς. Η προετοιμασία του παιδιού για την ομαλή του ένταξη 
σε ένα σχολείο είναι απαραίτητη, αρκεί να μην μένουμε εκεί γιατί έτσι ελλοχεύει ο 
κίνδυνος δημιουργίας σχολείων γκέτο. Οι τάξεις υποδοχής που έχουν δημιουργηθεί 
σε ορισμένα σχολεία για παιδιά μεταναστών, στις οποίες εντάσσονται και τα παιδιά 
Ρομά, λειτουργούν ενίοτε χάνοντας την πραγματική τους σημασία, με αποτέλεσμα τα 
παιδιά να παραμένουν εκεί για αρκετό διάστημα και στη συνέχεια να εγκαταλείπουν 
τελείως το σχολείο, καθώς δεν είναι σε θέση να ακολουθήσουν τους ρυθμούς των 
κανονικών τάξεων. 

. Πρέπει γενικά να 
κατανοήσουμε ότι δεν είναι δυνατόν να λειτουργούμε «για τους Ρομά χωρίς τους 
Ρομά», ότι αν δεν νιώσουν δικό τους δημιούργημα και επίτευγμα την εκπαίδευση των 
παιδιών τους δεν πρόκειται να τα ωθήσουν σε αυτήν. Προς αυτήν την κατεύθυνση θα 
μπορούσε να λειτουργήσει θετικά και η παρότρυνση των γονέων να 
παρακολουθήσουν μαθήματα σε σχολεία δεύτερης ευκαιρίας ή σε εσπερινά 
γυμνάσια, ώστε, πέρα από το διοικητικό επίπεδο, να εμπλακούν ενεργά και στην ίδια 
τη διαδικασία της μάθησης και να είναι σταδιακά ικανοί να βοηθήσουν στο σπίτι τα 
παιδιά τους. Βέβαια, το μέτρο αυτό δεν μπορεί να λειτουργήσει σε μεγάλη έκταση, 
καθώς πρακτικά λίγοι είναι οι γονείς που γνωρίζουν καλά την ελληνική γλώσσα ώστε 
να ανταποκριθούν στις μαθησιακές απαιτήσεις, ωστόσο μια ανταπόκριση ακόμα και 
σε μικρή κλίμακα θα ήταν ιδιαίτερα σημαντική. 

Συνεπώς, πρέπει να δοθεί μεγάλη σημασία στην προσχολική αγωγή, να 
ετοιμάζονται σωστά τα παιδιά για τη φοίτησή τους στο σχολείο, να τονώνεται το 
αίσθημα αυτοεκτίμησης και αυτοπεποίθησης ότι μπορούν να τα καταφέρουν στο 
σχολείο και έτσι, να αυξηθεί σταδιακά και ο αριθμός των παιδιών στη δευτεροβάθμια 

                                                   
223 Teaching and Learning in multicultural schools, an integrated approach, Multilingual Matters, 
Cleeventon, Filadelfia 1998, σ.52. Βλ. επίσης Cummins J., Ταυτότητες υπό διαπραγμάτευση, Gutenberg, 
Αθήνα 2000. 
224 «More than teacher directed or child initiated: preschool curriculum type, parent involvment and 
child outcomes in the Child-Parents Centers», Education Policy Analysis Archives, 12 (72), 2004 – 
http://epaa.asu.edu/epaa/v12n72. 
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και τριτοβάθμια εκπαίδευση. Ξεκινώντας από το νηπιαγωγείο και στη σωστή ηλικία, 
επιλύεται και ένα άλλο πρόβλημα, αυτό των μαθητών μεγαλύτερης ηλικίας που έχουν 
μείνει εκτός σχολείου και πρέπει να ενταχθούν αργότερα σε αυτό, χωρίς να χρειαστεί 
να επαναλάβουν τη μαθησιακή πορεία όλων των τάξεων του δημοτικού. Στη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση σημαντικό υποστηρικτικό ρόλο πρέπει 
να διαδραματίσουν η ενισχυτική διδασκαλία στο γυμνάσιο και η πρόσθετη διδακτική 
στήριξη στο λύκειο. Σήμερα, τα φροντιστηριακού τύπου αυτά μαθήματα γίνονται 
μέσα στους οικισμούς, από εθελοντές καθηγητές. Πρέπει να μεταφερθούν στο 
σχολικό χώρο, από τους καθηγητές του σχολείου, μέσα σε τάξεις με παιδιά της 
πλειονότητας ώστε ο μαθητής Ρομά να έχει ένα μέτρο σύγκρισης, ένα κίνητρο, να 
λειτουργεί μέσα σε ένα κλίμα συναγωνισμού. Τα μαθήματα αυτά είναι ιδιαίτερα 
σημαντικά και για τον προφανή λόγο ότι οι γονείς Ρομά δεν έχουν τα οικονομικά 
μέσα για να στείλουν τα παιδιά τους σε φροντιστήρια. Πάντως, μέχρι σήμερα, οι 
ελάχιστοι που κατάφεραν να αποκτήσουν πτυχίο ανώτατου εκπαιδευτικού ιδρύματος 
δεν μπορούν να αποτελέσουν παράδειγμα προς μίμηση και να προβληθούν ως θετικά 
πρότυπα σχολικής επιτυχίας και κοινωνικής προόδου. Γι’ αυτό πρέπει να αυξηθεί ο 
αριθμός τους, να προνοήσει η πολιτεία για την επαγγελματική αποκατάστασή τους με 
ειδικές διατάξεις, ώστε να υπάρξουν επιτέλους απτά παραδείγματα επιτυχίας και να 
βρουν μιμητές. 

Μια άλλη σημαντικότατη παράμετρος είναι η επιμόρφωση των εκπαιδευτικών 
και όσων γενικότερα εμπλέκονται στην εκπαιδευτική διαδικασία για τα παιδιά Ρομά. 
Το ιδανικό θα ήταν οι εκπαιδευτικοί που στελεχώνουν τη διαδικασία να ανήκουν 
στην ίδια πολιτισμική ομάδα, κάτι που μακροπρόθεσμα, στο απώτερο μέλλον, μπορεί 
να επιτευχθεί σε μεγάλη κλίμακα, αν παιδιά της σημερινής νέας γενιάς των Ρομά 
φοιτήσουν σε παιδαγωγικά τμήματα, κάτι που έχει ήδη συμβεί όπως είδαμε, σε 
ελάχιστες όμως περιπτώσεις. Αν ήταν δυνατόν να υπάρχουν και Ρομά δάσκαλοι ή 
βοηθοί (όπως συμβαίνει σε ευρωπαϊκές χώρες) σε σχολεία, θα μειωνόταν η απόσταση 
ανάμεσα στο σπίτι και στο σχολείο και θα δημιουργούταν ένα περιβάλλον 
συναισθηματικής ασφάλειας. Μια πρώτη ανάλογη κίνηση έχει γίνει, με την ύπαρξη 
διαμεσολαβητών, οι οποίοι βοηθούν κυρίως στη γλωσσική επικοινωνία με τα παιδιά 
Ρομά. Ωστόσο, το να εμπλέκονται άνθρωποι της κοινότητας συνεχώς σε 
βοηθητικούς/δευτερεύοντες ρόλους, δεν βοηθάει, καθώς «τα παιδιά είναι ήδη 
συνηθισμένα να βλέπουν τα μέλη της κοινότητάς τους σε τέτοιους ρόλους»225

Πρέπει σταδιακά, με την ύπαρξη νέων Ρομά με τα κατάλληλα προσόντα, να 
αναβαθμιστεί ο ρόλος τους. Βέβαια, για να γίνει αυτό πρέπει πρώτα να ξεπεραστούν 
οι προκαταλήψεις, ο ρατσισμός και τα στερεότυπα της κοινωνίας και των ίδιων των 
εκπαιδευτικών. Πώς θα δέχονταν, άραγε, οι γονείς, το εκπαιδευτικό προσωπικό και οι 
μαθητές την παρουσία ενός Ρομά δασκάλου σε ένα σχολείο; Με τα σημερινά 
δεδομένα, και λαμβάνοντας υπόψη ότι οι σημερινοί Ρομά δάσκαλοι είναι απόφοιτοι 
της ΕΠΑΘ, κάτι τέτοιο είναι αδύνατο. Είναι προφανές ότι πρόκειται για μια αλλαγή 
που απαιτεί χρόνο, οργάνωση και καλή διάθεση από όλες τις πλευρές. Αν όντως 
θέλουμε να εφαρμόσουμε τα μεγάλα λόγια που ακούγονται για τη διαπολιτισμική 
εκπαίδευση την τελευταία δεκαετία, πρέπει να προβούμε σε θαρραλέες και 
καινοτόμες δράσεις, αψηφώντας επιτέλους το πολιτικό κόστος που προβάλλεται σε 
κάθε περίπτωση ως δικαιολογία και πρόσχημα, και να πάψουμε να αφήνουμε εκτός 
όλες γενικότερα τις «ευπαθείς ομάδες». 

. 

Πρέπει, λοιπόν, να προετοιμάσουμε την κοινωνία να δεχθεί μια τέτοια 
αλλαγή. Και το πρώτο βήμα πρέπει να γίνει μέσα στις σχολικές κοινωνίες, καθώς από 

                                                   
225 Βλ. Cummins, ό.π. 
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εκεί διαμορφώνονται κατά κύριο λόγο οι αντιλήψεις. Δεν είναι δυνατόν να υπάρχουν 
σήμερα εκπαιδευτικοί που αντιμετωπίζουν στωικά και με οίκτο τα παιδιά Ρομά, που 
δεν τους αναθέτουν πρωτοβουλίες και δεν τα θεωρούν ισότιμα με τους άλλους 
μαθητές, αλλά ως άτομα με ειδικές ανάγκες. Ο σύγχρονος εκπαιδευτικός πρέπει να 
είναι ιδιαίτερα ευαίσθητος απέναντι στα παιδιά αυτά, να προσπαθεί να τα 
προσεγγίσει, να ενδιαφερθεί να μάθει στοιχεία του πολιτισμού τους, ακόμα και τη 
γλώσσα τους αν είναι δυνατόν, να απορρίψει στερεότυπα, να επιτελέσει ουσιαστικά 
το έργο του και να είναι πάντα σε άμεση επικοινωνία με τους γονείς. Χρειάζονται 
επιμορφώσεις με ουσιαστικό νόημα και περιεχόμενο, από άτομα με εμπειρία σε 
παρόμοιες καταστάσεις, ευελιξία και προσαρμοστικότητα στο σχολικό σύστημα, 
προβολή των πολιτιστικών χαρακτηριστικών της ομάδας των Ρομά226

Η οργάνωση των Ρομά σε πολιτιστικούς συλλόγους, όπως έχει ήδη γίνει στο 
Δροσερό και στο Άβαντος, συμβάλλει, επίσης, σε μεγάλο βαθμό στην εκπαιδευτική 
και κοινωνική τους εξέλιξη, κατά τρόπο έμμεσο και κυρίως μέσω των γυναικών 
Ρομά. Παρά τον πατριαρχικό χαρακτήρα των οικογενειακών δομών των Ρομά, οι 
γυναίκες έχουν αρχίσει να αναλαμβάνουν ενεργότερο ρόλο στην κοινωνική ζωή και 
να κατανοούν καλύτερα την αξία της μόρφωσης. Χαρακτηριστικό είναι ότι, μέσω των 
συλλόγων, οργανώνονται μαθήματα ελληνικής γλώσσας, κομμωτικής, κ.ά. που 
δίνουν στη γυναίκα την ευκαιρία να χειραφετηθεί και να βιώσει η ίδια την αξία της 
γνώσης. Ας μην ξεχνάμε ότι η γυναίκα έχει υψηλή συμμετοχή στην εργασιακή 
απασχόληση, εργάζεται στις περισσότερες περιπτώσεις ως καθαρίστρια ή ως 
πωλήτρια μικροπραγμάτων, ενώ, εκτός από το βιοπορισμό, έχει επιπλέον τη φροντίδα 
του νοικοκυριού και των παιδιών. Συχνή είναι και η παρουσία γυναικών και παιδιών 
στο δρόμο που επιδίδονται στην επαιτεία. Η γυναίκα Ρομά μπορεί να αντιληφθεί τα 
νέα δεδομένα και να επηρεάσει σημαντικά τα παιδιά της. Επιπλέον, προβάλλοντας 
μέσα από τους συλλόγους τις παραδόσεις τους και τα έθιμά τους, καλώντας τα μέλη 
της πλειονότητας να συμμετέχουν σε αυτά, κάνουν ένα άνοιγμα προς τους μη Ρομά, 
αναδεικνύοντας το ενδιαφέρον και την αξία της διαφορετικότητας, ενώ και οι ίδιοι 
νιώθουν περισσότερο σίγουροι για τον εαυτό τους, μαθαίνοντας σιγά σιγά τους 
κώδικες συμπεριφοράς και επικοινωνίας της κοινωνίας στην οποία τόσο επιθυμούν 
να ενταχθούν και νιώσουν ισότιμα μέλη. 

 με στόχο τη 
σταδιακή εξοικείωση και προσέγγιση με το υπόλοιπο σύνολο. Μόνο αν αλλάξει η 
στάση του εκπαιδευτικού απέναντι στα παιδιά Ρομά θα είναι δυνατή η αλλαγή 
στάσης και των μαθητών του σχολείου. Προς την κατεύθυνση αυτή θα βοηθήσει και 
η συμμετοχή του σχολείου σε πρωτοβουλίες και προγράμματα ευρωπαϊκού επιπέδου, 
σε συνεργασία με άλλες ευρωπαϊκές χώρες που έχουν μεγάλο πληθυσμό Ρομά και 
κατά συνέπεια, παρόμοιες εμπειρίες. 

Για να γίνουν όλες αυτές οι αλλαγές που επισημάναμε και να εφαρμοστούν 
αποτελεσματικά τα μέτρα, δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι πρέπει να ξεκινήσουμε από την 
τελείως πρακτική βάση, που αφορά την καθημερινή ζωή: τη βελτίωση των συνθηκών 
ζωής μέσα στους οικισμούς. Από τη γεωγραφική θέση και μόνο που βρίσκονται οι 
οικισμοί (έξω από τις πόλεις, σε υποβαθμισμένες συνοικίες) γίνεται φανερή η 
διάθεση του κοινωνικού συνόλου για περιθωριοποίησή τους. Η μεταφορά τους σε 
κεντρικά σημεία είναι πρακτικώς αδύνατη, γι’ αυτό πρέπει να επικεντρωθούν οι 
προσπάθειες στη βελτίωση των ήδη υπαρχόντων οικισμών ή στη μετεγκατάστασή 
                                                   
226 Θα μπορούσε, για παράδειγμα, στην τάξη να γίνει παρουσίαση μιας παραδοσιακής γιορτής των 
Ρομά (όπως το Εντερλέζι), να μιλήσουν τα ίδια τα παιδιά για τη γιορτή αυτή και να μοιραστούν 
εμπειρίες. Κάτι ανάλογο γίνεται σήμερα σε διαπολιτισμικά σχολεία, όπου μαθητές από διάφορες χώρες 
παρουσιάζουν ήθη και έθιμα του τόπου τους και μαθαίνουν να αναδεικνύουν και να σέβονται τη 
διαφορετικότητα. 
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τους (όπως γίνεται με το Alan Koyu). Μέσα σε ένα περιβάλλον ανέχειας, χωρίς 
δρόμους, ρεύμα, με πολλές ασθένειες και μολύνσεις, χωρίς γενικά ποιότητα ζωής, η 
άνοδος του μορφωτικού επιπέδου και η αλλαγή νοοτροπίας και αντιλήψεων δεν 
μπορούν να επιτευχθούν. 

Αν η πολιτεία θέλει πραγματικά να βοηθήσει τους Ρομά, πρέπει πρώτα απ’ 
όλα να τους βοηθήσει να ζήσουν ανθρώπινα και να δοθούν κίνητρα σε εργοδότες για 
την πρόσληψη Ρομά, ώστε να μειωθεί το μεγάλο πρόβλημα της ανεργίας και να 
υπάρχει κοινωνική ασφάλιση. Ας μην ξεχνάμε ότι η αυξημένη ανεργία και η φειδωλή 
χορήγηση αδειών εργασίας από τους δήμους και τις νομαρχιακές αρχές οδηγεί στην 
επιστράτευση και των παιδιών για την εξοικονόμηση βιοτικών αγαθών. Μόνο όταν 
ένας άνθρωπος έχει εξασφαλίσει τα απαραίτητα προς το ζην, τα βασικά προς 
επιβίωση αγαθά, μπορεί να έχει τη διάθεση και την αποφασιστικότητα να παλέψει και 
για την πνευματική του άνοδο. Μόνο τότε θα μπορεί να συμμετέχει και ο ίδιος στα 
σχέδια των υπολοίπων για τη μόρφωσή του, να φέρει την αλλαγή με τη δική του 
βούληση. Διαφορετικά το αποτέλεσμα θα είναι θλιβερό και χωρίς διάρκεια, η ζωή 
τους θα μεταβληθεί σε ένα θέατρο που θα υποδύονται ρόλους της ζωής «άλλων», 
προσπαθώντας να πείσουν τον εαυτό τους ότι πρόκειται για αληθινή ζωή. 

Σημαντικό ρόλο σε όλη αυτήν την προσπάθεια μπορούν να διαδραματίσουν οι 
φοιτητές πανεπιστημίων. Ειδικότερα, στα σχολεία με μεγάλο αριθμό μαθητών Ρομά 
μπορεί να ενθαρρύνεται η συνεργασία με φοιτητές τμημάτων με αντίστοιχο 
περιεχόμενο σπουδών στα πλαίσια της πρακτικής τους άσκησης, μετά από έγκριση 
του ΥΠΕΠΘ. Οι φοιτητές μπορούν να αναλάβουν ενεργό ρόλο, να παρακολουθούν 
την ένταξη στο σχολείο όλων των παιδιών που βρίσκονται εκτός εκπαίδευσης, να 
συμβάλουν στην καταπολέμηση της σχολικής διαρροής, να ενημερώνουν 
συστηματικά και να εμψυχώνουν τους γονείς, να συνδράμουν ακόμα και σε θέματα 
ιατρικής φύσης και εμβολιασμών. Κατά αυτόν τον τρόπο αυξάνεται η μέριμνα για 
τους Ρομά, ενώ ταυτόχρονα ευαισθητοποιείται και το νέο κομμάτι της κοινωνίας, οι 
μελλοντικοί επιστήμονες και πολίτες. Μόνο όταν ένας άνθρωπος βιώσει από κοντά 
την κατάσταση που επικρατεί στους οικισμούς, έρθει σε άμεση επαφή με τους 
κατοίκους και μιλήσει μαζί τους μπορεί να αντιληφθεί σε όλο της το εύρος την 
κατάσταση που επικρατεί. Άλλωστε, η επιθυμητή αλλαγή στη στάση της κοινωνίας 
και η καταπολέμηση των στερεοτύπων μπορούν να ξεκινήσουν μόνο από τη νέα 
γενιά, που διαθέτει ευελιξία και κριτική ματιά, που μπορεί να προσεγγίσει καλύτερα 
τους νέους Ρομά, να μοιραστεί μαζί τους εμπειρίες και να τους «συμπαρασύρει» στο 
πνεύμα της μάθησης, αναδεικνύοντας έμπρακτα την αξία της. 

, καθώς είναι 
απαραίτητη η συ

, ενώ θα είναι και πιο εύκολο να πιστοποιηθεί η 
πρόοδος του μαθητή. Επίσης, μπορεί να συμβάλει στη βελτίωση των συνθηκών που 
επικρατούν μέσα στο σχολικό περιβάλλον, όπου σε αρκετές περιπτώσεις, όπως στο 
Δροσερό της Ξάνθης, οι αίθουσες δεν επαρκούν, το σχολείο λειτουργεί σε πρωινή και 
απογευματινή βάρδια και η διατήρηση της καθαριότητας και της υγιεινή

, γι’ αυτό θα 
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μπορούσ

. Όσον αφορά τον το , η 
Τοπική Αυτοδιοίκηση θα μπορούσε να συμβάλει στην ίδρυση συμβουλευτικών 
υπηρεσιών, στη διεξαγωγή ειλικρινούς και αποτελεσματικού διαλόγου με τους Ρομά, 
ακόμα και να προβεί στην ένταξη των Ρομά στα δημοτικά συμβούλια. 

Τα τσιγγάνικα παραμύθια ξεκινούν με την έκφραση «γκιε ντρομ, σινέ τα να 
σινέ…», δηλαδή «σε έναν δρόμο, ήταν ή δεν ήταν…», με μια αναφορά σε ένα ταξίδι 
ατελείωτο κα με μια έκφραση αμφιβολίας. Έτσι θα μπορούσε να ξεκινήσει και η 
ιστορία για τις αλλαγές που επιθυμούν οι ίδιοι οι Ρομά και η ελληνική κοινωνία να 
επιφέρουν. Είναι κατανοητό ότι χρειάζεται χρόνος, χρόνια. Ειδικά για τον τομέα της 
εκπαίδευσης, αν αρχίσει και γίνεται σήμερα η αλλαγή, πετυχαίνοντας την αύξηση του 
αριθμού των παιδιών που φοιτούν ολοκληρωμένα στο σχολείο, η ουσιαστική και 
ριζική αλλαγή θα επέλθει με τις επόμενες γενιές, όταν οι σημερινοί μαθητές και 
αυριανοί γονείς, έχοντας οι ίδιοι γευτεί την αξία της γνώσης και της μάθησης, θα 
είναι σε θέση να βοηθήσουν και να στηρίξουν τα παιδιά τους στο σχολείο, έχοντας 
παράλληλα κατακτήσει ένα καλύτερο κοινωνικό επίπεδο. Τότε θα είναι και σε θέση 
να αυτοπροσδιοριστούν αυτόνομα, να ξεκαθαρίσουν μέσα τους την έννοια 
ταυτότητα, να ξεφύγουν από την πίεση που ασκείται σήμερα για να πάρουν θέση, να 
συμπαραταχθούν με το ένα ή το άλλο στρατόπεδο. Σήμερα η κατάσταση είναι, όπως 
είπαμε, πραγματικά τραγική: ο Ρομά από τη μια πλευρά φοβάται να παραδεχτεί την 
αθιγγανική του ταυτότητα, λόγω των προκαταλήψεων και του ρατσισμού και από την 
άλλη αμφιταλαντεύεται ανάμεσα στην επιλογή Έλληνας ή Τούρκος, καθώς από τη 
μια νιώθει ενίοτε πιο κοντά στους Τούρκους καθώς μιλάει καλύτερα τα τουρκικά και 
έχουν την ίδια θρησκεία, από την άλλη όμως, θεωρώντας την κατάσταση του 
μειονοτικού εξίσου μειονεκτική, θέλει να ενταχθεί στην ελληνική κοινωνία και να 
διεκδικήσει μια ισότιμη θέση. Πώς να ξεδιαλύνει την κατάσταση αυτή ένας 
άνθρωπος; Πώς να ορθώσει το ανάστημά του, να ξεκαθαρίσει τα αισθήματά του και 
να καθορίσει συνειδητά το ποιος είναι τελικά; Και τι νόημα έχει η επιλογή αυτή 
σήμερα, με βάση τα δεδομένα που ισχύουν; Γι’ αυτό θεωρούμε ότι σε πρώτη φάση 
είναι απείρως σημαντικότερη η φροντίδα για την αναβάθμιση του βιοτικού και 
μορφωτικού του επιπέδου και στη συνέχεια, η ενασχόληση με θεωρητικότερα 
ζητήματα. 
 
 
8. Η γλώσσα των Ρομά – ρομανί 
 

Ξεχωριστή αναφορά πρέπει να γίνει στο θέμα της ρομανί, της γλώσσας των 
Ρομά. Η αρχή των γλωσσολογικών μελετών για τη ρομανί έγινε το 1783, με τον G. 
Grellmann227, όταν ξεκίνησαν οι προσπάθειες ανασύστασης της ιστορίας των 
Αθίγγανων μέσω της γλώσσας τους. Στη συνέχεια, οι Smart και Crofton228 εξέδωσαν 
το 1875 το πρώτο αγγλο-ρομανί λεξικό, ενώ ακολούθησαν οι Borrow229, Leland230, 
Sampson231, Brown232

                                                   
227 Historischer Versuch über die Zigeuner betreffend die Lebensart und Verfassung, Sitten und 
Schicksale dieses Volkes seit seiner Erscheinung in Europa und dessen Ursprung, Gettingen 1783. 

, κ.ά. Όλοι σχεδόν οι συγγραφείς υποστήριξαν ότι η ρομανί 

228 Smart B.C., Crofton H.T., The dialect of the English Gypsies, Asher and Co., London 1875. 
229 Borrow G., Lavengro, John Murray, London 1851. 
230 Leland C.G., The Gypsies, Boston 1882. 
231 Sampson J., The dialect of the Gypsies in Wales, Clarendon, Oxford 1926. 
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παρουσιάζει σημαντικές ομοιότητες με τη γλωσσική οικογένεια των νεοϊνδικών και 
είναι σανσκριτικής καταγωγής. Γενικά πρόκειται για μια γλώσσα προφορική, που 
μεταδίδεται ή μαθαίνεται από γενιά σε γενιά και εμπλουτίζεται κάθε φορά ανάλογα 
με το γεωγραφικό χώρο και το περιβάλλον που βρίσκονται εγκατεστημένοι οι Ρομά. 
Στην Ελλάδα η αρχή της έρευνας για τη ρομανί γίνεται το 1857, με τον Α.Γ. 
Πασπάτη, που δημοσιεύει άρθρο με τίτλο «Μελέτη περί των Ατσίγγανων και της 
γλώσσης αυτών» στο περιοδικό Πανδώρα (τόμος Η )́. Το 1923 ο Μ. 
Τριανταφυλλίδης εξέτασε στο περιοδικό Λαογραφία την τσιγγάνικη συνθηματική 
γλώσσα των μαστόρων στην Ευρυτανία, τα «Ντόρτικα», ενώ το 1929 ο Χρ. Σούλης 
δημοσίευσε στα Ηπειρωτικά Χρονικά γλωσσάρι με τίτλο «Τα Ρόμκα της Ηπείρου, 
ήτοι περί της συνθηματικής γλώσσης των γύφτων της Ηπείρου». Στη συνέχεια, 
αρκετοί άλλοι συγγραφείς αρχίζουν να ασχολούνται με τους Ρομά και τη γλώσσα 
τους, όπως ο Β. Δεληγιάννης στο Αρχείον του Θρακικού Λαογραφικού και Γλωσσικού 
Θησαυρού το 1945 («Οι Γύφτοι της Θράκης»), ο Β. Σιναπίδης («Φυλετική καταγωγή: 
ήθη και έθιμα των κατσίβελων Διδυμοτείχου» και «Προσφορά στην έρευνα για τη 
φυλετική προέλευση των Κατσίβελων Διδυμοτείχου Θράκης», Αρχείον…, 1953 και 
1955), ο Κ. Μπίρης με το έργο του Οι Τσιγγάνοι (Ρωμ και Γύφτοι) (1954), ενώ από τη 
δεκαετία του 90 και μετά, οι συγγραφείς αρχίζουν να επικεντρώνονται και στη σχέση 
των Ρομά με την πλειονότητα233. Το αυξημένο ενδιαφέρον για την εκπαίδευση των 
Ρομά και τη γλώσσα τους φαίνεται και από τα σχετικά προγράμματα του Υπουργείου 
Παιδείας, όπως «Εκπαίδευση Τσιγγανοπαίδων»234

Μια από τις πιο εμπεριστατωμένες μελέτες για τη ρομανί, όπως την μιλούν οι 
μουσουλμάνοι Ρομά της Θράκης, είναι αυτή του Α. Λιάπη

. 

235. Σύμφωνα με τον 
συγγραφέα, στη σημερινή ελληνική Θράκη συναντήθηκαν, το 19ο και τον 20ό

Η γενική διαπίστωση είναι ότι η ρομανί έχει αρχίσει να φθίνει και αυτό 
φαίνεται και από τη μείωση του λεξιλογίου που χρησιμοποιούν οι ομιλητές της. Κατά 
την επίσκεψή μας σε οικισμούς και των τριών νομών της Θράκης, διαπιστώθηκε ότι η 
πλειοψηφία τους χρησιμοποιεί, πλέον, σήμερα τα τουρκικά, και σε μικρότερο βαθμό 

 αιώνα, 
ιδιώματα ρομανί τριών διαφορετικών γεωγραφικών και πολιτισμικών χώρων: της 
κεντρικής χερσονήσου του Αίμου, ως αποτέλεσμα μεταναστεύσεων προς το νότο, της 
ανατολικής Θράκης, που έφεραν Ρομά που μετακινούνταν μεταξύ των τμημάτων της 
Θράκης και ρομανί των εγχώριων Ρομά. Η γλώσσα που μιλούν οι Ρομά των τριών 
νομών έχει, λοιπόν, διαφορές λόγω των διαφόρων μεταναστεύσεων, αλλά και λόγω 
της μεταφοράς στη ρομανί ιδιωμάτων της υπόλοιπης Ελλάδας, ενώ έχει υποστεί 
αλλοιώσεις στην προφορά, ανάλογα με το αν οι ομιλητές μιλάνε καλά την ελληνική ή 
την τουρκική. Παράλληλα, η γλώσσα έχει δάνεια από άλλες ευρωπαϊκές, όπως τη 
ρουμανική, την αρμενική και τη βουλγαρική. 

                                                                                                                                                  
232 Brown I., «Roma are Doms», J.G.L.S., third series, v. VII, 1928. 
233 Βλ. σχετικά Ντούσας Δ., Rom και φυλετικές διακρίσεις: στην ιστορία, την κοινωνία, την κουλτούρα, 
την εκπαίδευση και τα ανθρώπινα δικαιώματα, Gutenberg, Αθήνα 1997, Τερζοπούλου Μ., Γεωργίου Γ., 
Οι Τσιγγάνοι στην Ελλάδα: ιστορία – πολιτισμός, Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, 
Γενική Γραμματεία Λαϊκής Επιμόρφωσης, Αθήνα 1998, Κάτσικας Χ., Πολίτου Ε., Τσιγγάνοι, 
μειονοτικοί, παλιννοστούντες και αλλοδαποί στην ελληνική εκπαίδευση. Εκτός «τάξης» το 
«διαφορετικό», Gutenberg, Αθήνα 1999, Καραθανάση Ε., Το κατοικείν των Τσιγγάνων. Βιο-χώρος και 
κοινωνιο-χώρος των Τσιγγάνων, Gutenberg, Αθήνα 2000, Βαξεβάνογλου Α., Έλληνες Τσιγγάνοι: 
περιθωριακοί και οικογενειάρχες, Αλεξάνδρεια, Αθήνα 2001, Μητακίδου Σ., Τρέσσου Ε., Να σου πω 
εγώ πώς θα  μάθουν γράμματα, Τσιγγάνες μιλούν για την εκπαίδευση των παιδιών τους, Καλειδοσκόπιο, 
Αθήνα 2007. 
234 Βλ. σχετικά Λυδάκη Α., Οι Τσιγγάνοι στην πόλη: μεγαλώνοντας στην Αγία Βαρβάρα, Καστανιώτης, 
Αθήνα 1998, σσ. 231-311. 
235 Γλωσσάριο της ρωμανί – όπως τη μιλούν οι μουσουλμάνοι Ρωμά της ελληνικής Θράκης (ελληνο-
ρωμανό), Κομοτηνή 1998. 
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τα ελληνικά. Απέναντι σε έναν Έλληνα συνομιλητή, ο Ρομά χρησιμοποιεί τα 
ελληνικά, τα οποία ωστόσο στις περισσότερες περιπτώσεις δεν χειρίζεται τόσο καλά. 
Μεταξύ τους, οι Ρομά της Ξάνθης χρησιμοποιούν κυρίως τα τουρκικά και λιγότερο 
τη ρομανί, στην Κομοτηνή η συντριπτική πλειοψηφία των κατοίκων του Ηφαίστου 
χρησιμοποιούν τα τουρκικά και του Alan Koyu μια μείξη τουρκικών και ρομανί, ενώ 
κατά την επίσκεψή μας στο Άβαντος της Αλεξανδρούπολης η γλώσσα που 
χρησιμοποιούσαν μεταξύ τους οι Ρομά ήταν η τουρκική, κάτι που ισχύει, όπως μας 
ενημέρωσαν, και για τους υπόλοιπους Ρομά του νομού. 

Ελάχιστοι είναι αυτοί που γνωρίζουν καλά τη ρομανί και τη χρησιμοποιούν 
καθημερινά στις επαφές τους ή τις συναλλαγές τους εντός του οικισμού. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι η χρήση της ρομανί σε καθημερινό επίπεδο γίνεται μόνο από τα 
«χαμηλά» στρώματα των οικισμών, από τους πιο φτωχούς, που τα κύρια έσοδά τους 
προέρχονται από την επαιτεία, και των οποίων τα παιδιά δεν έχουν πάει ποτέ σχολείο. 
Τα παιδιά μικρής ηλικίας, που φοιτούν σε νηπιαγωγεία, έχουν ως πρώτο άκουσμα, ως 
μητρική, τη ρομανί, γι’ αυτό και είναι απαραίτητη η παρουσία διαμεσολαβητών, που 
λειτουργούν ως διερμηνείς για τους δασκάλους. Ωστόσο, στις μεγαλύτερες ηλικίες, 
τα πρώτα αυτά ακούσματα της ρομανί αρχίζουν να χάνονται, καθώς η εκπαίδευση 
που επιλέγουν οδηγεί τα παιδιά στο να αρχίσουν να χρησιμοποιούν σε μεγαλύτερο 
βαθμό τα ελληνικά ή τα τουρκικά, ανάλογα με το αν φοιτούν σε μειονοτικό ή σε 
δημόσιο σχολείο. Ουσιαστικά, το παιδί Ρομά βρίσκεται στο μέσο τριών γλωσσών, 
της ελληνικής, της τουρκικής και της ρομανί, με αποτέλεσμα να καταλήγει να 
χρησιμοποιεί πολλές φορές ένα κράμα και των τριών. Έτσι, δεν κατορθώνει να 
χειρίζεται τέλεια μια γλώσσα, ενώ οι βασικές ελλείψεις στην ελληνική το οδηγούν 
και στη σχολική, όπως είδαμε, αποτυχία. 

Οι ίδιοι οι Ρομά θεωρούν ότι πρέπει να μην χάσουν τη γλώσσα τους, ωστόσο 
αντιμετωπίζουν διστακτικά το ενδεχόμενο εισαγωγής της στην εκπαίδευση, καθώς 
θεωρούν σχεδόν απραγματοποίητη μια παρόμοια εξέλιξη. Επιπλέον, υπάρχουν 
ορισμένοι που πιστεύουν ότι η ρομανί συνδέεται με τον κοινωνικό τους αποκλεισμό 
και την περιθωριοποίηση, γι’ αυτό και προτιμούν τα παιδιά τους να μιλάνε τα 
ελληνικά ή τα τουρκικά. Παρατηρείται ότι και η επιλογή της γλώσσας καταλήγει να 
τίθεται στο πεδίο πολιτικών επιλογών και τοποθετήσεων. Στους «τουρκοποιημένους» 
οικισμούς κυριαρχεί η τουρκική και σε χαμηλότερο επίπεδο η ελληνική, ενώ στους 
οικισμούς που ετερο- και αυτοπροσδιορίζονται ως Ρομά κυριαρχεί η ρομανί, με 
παράλληλη χρήση της τουρκικής και της ελληνικής. Μέσα σε αυτήν τη σύγχυση, οι 
απόψεις σχετικά με το αν η διδασκαλία στη γλώσσα τους θα βοηθούσε τα παιδιά στο 
σχολείο διίστανται. 

Αντιμετωπίζοντας το ζήτημα τελείως αντικειμενικά, με βάση πάντα τις 
υπάρχουσες συνθήκες, καταλήγουμε στο εξής συμπέρασμα: η διδασκαλία της ρομανί 
στα σχολεία πρέπει να γίνει βάσει προσεκτικού σχεδιασμού, λαμβάνοντας υπόψη το 
γλωσσικό πλαίσιο της εκπαίδευσης, τις προϋποθέσεις για την πρόοδο και την 
επιτυχία των παιδιών σε αυτήν καθώς και τις απαιτήσεις της σύγχρονης κοινωνίας. Η 
αλήθεια είναι ότι η ρομανί, ως γλώσσα, δεν μπορεί να βοηθήσει ουσιαστικά το παιδί 
στο μέλλον του, στην κοινωνική του ένταξη ή στην επαγγελματική του 
αποκατάσταση. Γι’ αυτό και δεν είναι δυνατόν να συστηματικοποιηθεί η διδασκαλία 
της σε όλες τις βαθμίδες της εκπαίδευσης. Η χρήση της ρομανί αφορά κυρίως την 
προσχολική αγωγή και την πρωτοβάθμια εκπαίδευση, στο πλαίσιο προσέγγισης των 
μαθητών και της δημιουργίας αισθήματος ασφάλειας και οικειότητας στα πρώτα 
βήματά τους στο σχολείο. Έτσι, κύριο ρόλο καλείται να αναλάβει ο διδάσκων. Η 
εκμάθηση της ρομανί από όσους διδάσκουν σε παιδιά Ρομά αποδεικνύεται εξίσου 
δύσκολη, λόγω του ότι δεν υπάρχουν γραπτοί κανόνες γραμματικής ή σύνταξης αλλά 
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και λόγω του ότι δεν πρόκειται για μια ανόθευτη γλώσσα, αλλά για μια γλώσσα με 
πολλά δάνεια από την τουρκική και άλλες. Μια λύση είναι η πρόσληψη Ρομά με 
ανώτερη εκπαίδευση ως βοηθών στη διαδικασία αυτή. Δηλαδή, οι ήδη υπάρχοντες 
διαμεσολαβητές, μετά από σχετική εκπαίδευση και επιμόρφωση, θα μπορούσαν να 
αναλάβουν ενεργότερο ρόλο στην τάξη, όπως και οι πρώτοι Ρομά απόφοιτοι 
ανώτερων ιδρυμάτων. 

Κατά την προσχολική αγωγή θα μπορούσαν να χρησιμοποιούνται και οι δύο 
γλώσσες, η ελληνική και η ρομανί, ενώ κατά την πρωτοβάθμια εκπαίδευση, το 
μεγαλύτερο βάρος θα δινόταν όπως είναι φυσικό στην ελληνική, καθώς είναι η 
επίσημη γλώσσα, με παράλληλη, όμως, διδασκαλία της ρομανί στις ζώνες ευέλικτου 
προγράμματος. Όσον αφορά τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, η διδασκαλία της ρομανί 
θα μπορούσε να προσφέρεται ως μάθημα επιλογής και να διδάσκεται για μία ή δύο 
ώρες την εβδομάδα στο γυμνάσιο, αλλά όχι και στο λύκειο, όπου οι απαιτήσεις 
αυξάνονται και οι μαθητές προετοιμάζονται για την εισαγωγή τους σε 
πανεπιστημιακά ιδρύματα. Ουσιαστικότερη δουλειά θα μπορούσε να γίνει στην 
τριτοβάθμια εκπαίδευση. Εκεί, οι φοιτητές των παιδαγωγικών τμημάτων, οι 
μελλοντικοί νηπιαγωγοί, δάσκαλοι και καθηγητές, αλλά και άλλοι επιστήμονες με 
σχετική ευαισθησία, θα μπορούσαν να έχουν την επιλογή να εντρυφήσουν καλύτερα 
στη ρομανί, ώστε αποφοιτώντας, να συμβάλουν και οι ίδιοι με τη σειρά τους στην 
ομαλότερη ένταξη των παιδιών Ρομά στο σχολικό περιβάλλον. Γενικότερα, η 
διατήρηση της ρομανί θα μπορούσε, από ένα σημείο και μετά, να ανατεθεί στους 
ενήλικους μορφωμένους Ρομά μέσω της χρήσης της στο οικογενειακό και συγγενικό 
περιβάλλον, την έκδοση ενός εντύπου ή τη διοργάνωση εκδηλώσεων στη γλώσσα 
αυτή. Ας μην ξεχνάμε ότι, με βάση τα νέα δεδομένα για τη διδασκαλία ξένων 
γλωσσών, ένα παιδί του δημοτικού αρχίζει να διδάσκεται από την Γ  ́ τάξη τα 
αγγλικά, ενώ στην Ε  ́ πρέπει να επιλέξει και μια δεύτερη γλώσσα. Τις δύο αυτές 
γλώσσες συνεχίζει και κατά τη διάρκεια των τριών τάξεων του γυμνασίου. Συνεπώς, 
μέσα σε ένα τρίγλωσσο περιβάλλον, η διδασκαλία της ρομανί δεν μπορεί να κατέχει 
κύρια θέση. Εφαρμόζοντας μια τέτοια μεσαία λύση, το παιδί Ρομά μαθαίνει την 
ελληνική γλώσσα καλά, προκειμένου να εξασφαλίσει την πρόοδό του στο σχολείο, 
ενώ παράλληλα γίνεται απόλυτα σεβαστό και το δικαίωμά του για εκμάθηση της 
μητρικής του γλώσσας, σε περίπτωση που το επιθυμεί. 

Σε ένα πολύγλωσσο πλέον σχολείο, με βάση τις σύγχρονες απαιτήσεις της 
πολυπολιτισμικής κοινωνίας και της παγκοσμιοποίησης, το παιδί Ρομά δεν μπορεί και 
δεν πρέπει να παραμείνει εκτός, ρίχνοντας όλο το βάρος στην τόσο προβεβλημένη 
και πολυσυζητημένη διδασκαλία της ρομανί. Δεν είναι δυνατόν να ενδιαφερθεί το 
εκπαιδευτικό σύστημα για την εκμάθηση μιας γλώσσας που χρησιμοποιείται σε 
περιορισμένο πλαίσιο παγκοσμίως, και να μην ενδιαφερθεί και για την εκμάθηση 
πρωτίστως της ελληνικής, της γλώσσας του κράτους όπου κατοικεί και την οποία 
πρέπει να γνωρίζει τέλεια για τις καθημερινές του συναλλαγές, και άλλων γλωσσών, 
απαραίτητων για την επαγγελματική πορεία του παιδιού και την ευρύτητα των 
γνώσεών του. Δεν είναι, όμως, παράλληλα δυνατόν να αγνοήσει και την τυχόν 
επιθυμία του για τη διατήρηση της μητρικής γλώσσας του για λόγους 
συναισθηματικούς, διατήρησης παράδοσης, διαμόρφωσης ταυτότητας, ή άλλων. Ο 
σημερινός Ρομά νέος, για να είναι σε θέση να διεκδικήσει ένα καλύτερο μέλλον για 
τον ίδιο και την κοινότητά του, πρέπει να διαθέτει πολύπλευρη μόρφωση και 
σύγχρονες γνώσεις. 
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9. Συμπεράσματα 
 

Είναι φανερό ότι η κατάσταση για τους Ρομά της Θράκης, παρά το γεγονός 
ότι ανήκουν σε μια θρησκευτική μειονότητα, δεν διαφέρει – σε καθημερινό και 
πρακτικό επίπεδο – από εκείνη των υπολοίπων Ρομά της Ελλάδας, ιδίως αν ληφθεί 
υπόψη ότι πολλοί από αυτούς έχουν μεταναστεύσει και σήμερα ζουν σε άλλες πόλεις 
σε όλη την ελληνική επικράτεια. Είναι χαρακτηριστικό ότι ο Ρομά που στη Θράκη 
έχει και το στάτους του μειονοτικού, στην ευρύτερη κοινωνία και στην υπόλοιπη 
χώρα αντιμετωπίζεται ως ένας Ρομά σαν όλους τους άλλους. Ωστόσο, στο πλαίσιο 
λήψης μέτρων για τη μειονότητα από το ελληνικό κράτος, οι Ρομά της Θράκης 
έτυχαν αρκετές φορές και θετικών διακρίσεων, όπως στο θέμα της ποσόστωσης για 
την εισαγωγή στην τριτοβάθμια εκπαίδευση ή τη λήψη χαμηλότοκων δανείων, ενώ 
αποτέλεσαν αντικείμενο ξεχωριστών μελετών και ερευνών. Επιπλέον, λόγω του 
μεγάλου πλεονεκτήματος που έχουν, ότι είναι στην πλειοψηφία τους μόνιμα 
εγκατεστημένοι στην περιοχή, αλλά και της αποστασιοποίησης που έχουν σε αρκετές 
περιπτώσεις από τους υπόλοιπους Ρομά, η εφαρμογή μέτρων ήταν σε αρκετές 
περιπτώσεις αποτελεσματικότερη. Η εκπαιδευτική πολιτική απέναντι στους Ρομά της 
Θράκης, και κατ’ επέκταση και απέναντι σε όλους τους Ρομά του ελληνικού χώρου, 
είναι μια διαδικασία με δυναμική, που πρέπει να εξελίσσεται συνεχώς, με πιστή 
παρακολούθηση της προόδου εφαρμογής των σχετικών μέτρων και της 
αποτελεσματικότητάς τους.  

Κατ’ αρχάς, πρέπει να επισημανθεί ότι τα πρώτα βήματα προόδου στο χώρο 
της εκπαίδευσης έχουν ήδη γίνει, καθώς μέχρι πριν από λίγα χρόνια, η παρουσία των 
Ρομά στη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση ήταν μηδαμινή. Το γεγονός 
ότι, κατανικώντας τα όποια εμπόδια, αρχίζουν σταδιακά να αυξάνουν την παρουσία 
τους στα γυμνάσια και τα λύκεια, αλλά και στα πανεπιστήμια, είναι ιδιαίτερα 
ενθαρρυντικό και αποτελεί τη βάση για να προχωρήσει ένα ακόμα σκαλοπάτι ο 
σχεδιασμός για περαιτέρω άνοδο του μορφωτικού τους επιπέδου. Το γεγονός ότι οι 
Ρομά προτιμούν τα δημόσια γυμνάσια και λύκεια για τη φοίτησή τους (ακόμα και 
εκείνοι που έχουν φοιτήσει σε μειονοτικά δημοτικά) και όχι τα μειονοτικά, ρίχνει το 
βάρος στο ελληνικό δημόσιο σχολείο να τους υποδεχθεί με τον καλύτερο δυνατό 
τρόπο και να τους στηρίξει ώστε να έχουν μια ολοκληρωμένη φοίτηση. Αποτελεί, 
παράλληλα, απόδειξη του γεγονότος ότι, παρά τις συγκεκριμένες τάσεις 
αυτοπροσδιορισμού ως Τούρκοι, οι Ρομά αναγνωρίζουν ότι η δημόσια 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση μπορεί να τους προσφέρει καλύτερες προοπτικές. 
Επιπλέον, τα παιδιά Ρομά νιώθουν την περιφρόνηση των παιδιών της μειονότητας, 
δεν γνωρίζουν τόσο καλά την τουρκική γλώσσα ώστε να παρακολουθήσουν τα 
μαθήματα στα μειονοτικά γυμνάσια – λύκεια ή ιεροσπουδαστήρια, ενώ δεν είναι και 
σε θέση να καταβάλουν τα δίδακτρα που απαιτούνται. Γενικά, το περιβάλλον του 
μειονοτικού σχολείου τους είναι πιο ξένο σε σχέση με εκείνο του δημόσιου, στο 
οποίο συναντούν, πλέον, και παιδιά άλλων μεταναστών, που βρίσκονται σε παρόμοια 
περιθωριοποιημένη κατάσταση. Μεγάλη προσοχή πρέπει να δοθεί στο σημείο αυτό, 
για την αποφυγή γκετοποίησης ορισμένων ομάδων μαθητών. Γι’ αυτό τονίσαμε την 
ανάγκη καταπολέμησης των στερεοτύπων και των προκαταλήψεων, ώστε όλα τα 
μέλη της σχολικής κοινότητας να νιώθουν την αξία της διαφορετικότητας και να μην 
φοβούνται να την αναδείξουν. 

Μια άλλη θετική παράμετρος της επιλογής της δημόσιας ελληνόφωνης 
εκπαίδευσης είναι και η επιλογή που τους προσφέρει να σπουδάσουν σε τεχνικά, 
επαγγελματικά λύκεια. Η στροφή τους προς αυτά, όπως και προς τις σχολές 
μαθητείας του ΟΑΕΔ, είναι μια κίνηση που πρέπει να ενισχυθεί. Αντί ένας Ρομά 
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μαθητής μετρίου επιπέδου να αναγκάζεται να επαναλαμβάνει την ίδια τάξη για 
χρόνια, καταλήγοντας να εγκαταλείψει το σχολείο, μπορεί να οδηγηθεί στην τεχνική 
εκπαίδευση, με λιγότερες απαιτήσεις σε γνωστικό και γλωσσικό επίπεδο, αλλά και 
στην πιο σίγουρη επαγγελματική αποκατάσταση που προσφέρουν τα επαγγέλματα 
του ηλεκτρολόγου, του μηχανικού, κ.ά. Το ίδιο ισχύει και για τα κορίτσια, που 
μπορούν να εκπαιδευτούν σε πρακτικά και λίαν κερδοφόρα επαγγέλματα όπως αυτά 
της κομμώτριας και της αισθητικού. Δεν είναι απαραίτητο να τίθεται ως μοναδικός 
στόχος της εκπαιδευτικής διαδικασίας η φοίτηση σε γενικά λύκεια και η εισαγωγή σε 
ΑΕΙ ή ΤΕΙ. Οι μαθητές Ρομά που έχουν τις δυνατότητες, την όρεξη και τη φιλοδοξία 
να ακολουθήσουν αυτό το δρόμο, σαφώς και πρέπει να στηρίζονται και να 
ενισχύονται, αλλά όσοι δεν διαθέτουν το κατάλληλο υπόβαθρο, θα πρέπει να 
ενημερώνονται και για τις εναλλακτικές λύσεις που υπάρχουν στη δευτεροβάθμια 
εκπαίδευση. Για το λόγο αυτό θα πρέπει να λειτουργήσει καλύτερα ο θεσμός του 
Σχολικού Επαγγελματικού Προσανατολισμού στις κοινότητες των Ρομά, ώστε και οι 
ίδιοι οι γονείς να αντιληφθούν ότι οι διέξοδοι που μπορεί να έχει το παιδί τους 
φοιτώντας στη δημόσια εκπαίδευση είναι πολλές. 

Στον τομέα της συνεργασίας οικογένειας – σχολείου, πρέπει να είμαστε 
επίσης ιδιαίτερα προσεκτικοί. Η συνεργασία μεταξύ των δύο αυτών φορέων 
κοινωνικοποίησης είναι τεράστιας σημασίας. Ο εκπαιδευτικός πρέπει να είναι 
ενήμερος για την οικογενειακή κατάσταση του παιδιού, για τις συνθήκες στις οποίες 
ζει, για τα προβλήματα που αντιμετωπίζει. Πρέπει να βρίσκεται σε συνεχή επαφή με 
τους γονείς, να τους ενημερώνει για την πρόοδο του παιδιού, να τους ενθαρρύνει, να 
τους κάνει να νιώθουν συμμέτοχοι στην προσπάθεια για τη βελτίωση της ζωής του 
παιδιού τους. Ωστόσο το σχολείο δεν πρέπει να αναλαμβάνει το ρόλο της 
ενδοοικογενειακής εκπαίδευσης, με ανάλογη μετάθεση του εκπαιδευτικού ρόλου από 
τους γονείς στο σχολείο. Οι έννοιες σχολείο και εκπαίδευση δεν είναι στην 
κυριολεξία συνώνυμες. Υπάρχουν όρια στο ρόλο του εκπαιδευτικού και στο ρόλο του 
γονέα. Όπως ο εκπαιδευτικός δεν μπορεί να υποκαταστήσει τον γονέα, έτσι και ο 
γονέας δεν μπορεί να αναλάβει το ρόλο του εκπαιδευτικού. Διδάσκοντας σε μαθητές 
Ρομά, συχνά αυτοί οι δύο ρόλοι συγχέονται. Ρόλος του εκπαιδευτικού δεν είναι να 
του αλλάξει νοοτροπία, να τον κάνει να απαρνηθεί τα ήθη του ή τα έθιμά του, να τον 
απομακρύνει από τις αρχές που διέπουν την κοινότητά του ή να τον κάνει να αλλάξει 
τα πιστεύω του, αλλά να του μεταδώσει τη γνώση, τις αξίες που διέπουν την κοινωνία 
και που καθιστούν το άτομο αποδεκτό από αυτήν, βασικές αρχές συμπεριφοράς, να 
του διευρύνει τους ορίζοντες, να το προετοιμάσει για μια ομαλή ένταξη στην 
κοινωνικοπολιτική ζωή, να διαπλάσει το ήθος και το χαρακτήρα του. 

Στη διάπλαση όμως αυτή μερίδιο έχει και ο γονέας. Δεν μπορεί να επέμβει 
στη διδασκαλία, να υποδείξει στον εκπαιδευτικό πώς να διδάξει στο παιδί του, τι 
γνώσεις να του μεταδώσει, αλλά έχει κάθε δικαίωμα να μεγαλώσει το παιδί του με 
βάση τις αρχές και τις πεποιθήσεις της κοινότητάς του, να του μεταδώσει τις 
παραδόσεις και τις αξίες της. Γι’ αυτό και ο εκπαιδευτικός πρέπει να είναι 
ευαισθητοποιημένος, να διαθέτει γνώσεις γύρω από το πώς είναι δομημένη η 
κοινωνία των Ρομά, ποιες είναι οι αξίες της, ώστε να είναι σε θέση να τις 
αναγνωρίσει, να τις σεβαστεί και να μη δημιουργεί εχθρικό για τον μαθητή κλίμα. 
Από την άλλη όμως πλευρά, και ο γονέας πρέπει να διαθέτει τις κατάλληλες γνώσεις 
για να εκπληρώσει σωστά το ρόλο του. Για το λόγο αυτό, θα ήταν σημαντικό να 
λειτουργήσουν σχολές γονέων μέσα στους οικισμούς των Ρομά, με την απαραίτητη 
πάντα διακριτικότητα, ώστε οι Ρομά να μην νιώσουν ότι απειλούνται, ότι 
αμφισβητείται ο ρόλος τους ή ότι υποβιβάζονται. Πρόκειται για λεπτές ισορροπίες, 
για ιδιόμορφες συνθήκες με πολλές δυσκολίες (διαλυμένες οικογένειες, ναρκομανείς, 
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περιπτώσεις κακοποίησης), γι’ αυτό όσοι συμμετέχουν σε παρόμοια προγράμματα 
πρέπει να είναι τέλεια προετοιμασμένοι και καταρτισμένοι. 

Σε κάθε περίπτωση, η εκπαίδευση πρέπει να πάψει να θεωρείται από τους 
Ρομά ως καταναγκασμός, με χαμηλή ή και ανύπαρκτη ποιότητα, αντίληψη που 
δημιουργήθηκε από το γεγονός ότι το σχολείο, ως θεσμός, αποτελεί τμήμα αυτού που 
αντιλαμβάνονται ως εχθρικό περιβάλλον, μέσα στο γενικότερο κλίμα ανασφάλειας, 
περιθωριοποίησης και απομόνωσης. Πολλοί είναι οι γονείς που ακόμα και σήμερα 
πιστεύουν ότι η προτεινόμενη σχολική μόρφωση κινδυνεύει να «παραμορφώσει» τα 
παιδιά τους, δηλαδή να τα αποξενώσει από το πολιτισμικό τους περιβάλλον, κάτι που 
σε ορισμένες περιπτώσεις ευσταθεί. Αυτή ακριβώς η αντίσταση των γονέων και η 
εμμονή των κοινοτήτων αυτών αποτελούν σημάδι της δύναμης του πολιτισμού των 
Ρομά και της ικανότητας των γονέων να εκπαιδεύουν τα παιδιά τους από γενιά σε 
γενιά. Συνεπώς, δεν πρέπει να θεωρούμε ως αποκλειστικές αιτίες σχολικής αποτυχίας 
τα αποτελέσματα της συνολικής κατάστασης (αδιαφορία, απουσίες, κατηγορηματική 
άρνηση). Όσο η σύγκρουση μεταξύ Ρομά και περιβάλλουσας κοινωνίας παραμένει, οι 
σχέσεις γονέων και παιδιών με το σχολείο θα καθορίζονται σε μεγάλο βαθμό από το 
αρνητικό συνειρμό των ευρύτερων αυτών σχέσεων. 

Η μετατροπή των σχολείων σε γκέτο είναι, επίσης, κάτι που πρέπει σε κάθε 
περίπτωση να αποτρέπεται. Η τακτική απομόνωσης των παιδιών Ρομά σε ειδικές 
τάξεις, σε ξεχωριστά σχολεία, δεν έχει αποτέλεσμα, παρά μεγαλώνει το ήδη υπάρχον 
χάσμα και καθιστά ακόμα πιο δύσκολη την κοινωνικοποίηση των παιδιών αυτών. 
Επιπλέον, ενισχύει την τάση των γονέων να μην στέλνουν τα παιδιά τους στο 
σχολείο, φοβούμενοι για τη σωματική τους ακεραιότητα. Η ψυχολογία του ίδιου του 
παιδιού Ρομά δέχεται πλήγμα, καθώς περιφέρεται με το στίγμα του ανεπιθύμητου, 
ενώ συχνά υποδεικνύεται ως ο υπαίτιος για το όποιο πρόβλημα δημιουργείται μέσα 
στη σχολική τάξη. Υπό αυτές τις συνθήκες, δεν είναι σε θέση να κατανοήσει το 
πραγματικό νόημα του σχολείου, το οποίο και αντιμετωπίζει ως ένα χώρο όπου 
πρέπει καθημερινά να μάχεται για την επιβίωσή του και την υπεράσπιση των 
δικαιωμάτων του και όχι για τη μάθηση. Γι’ αυτό και προτιμά τελικά να το 
εγκαταλείψει και να επιστρέψει στην εργασία ή στην επαιτεία. 

Η μακροχρόνια ικανότητα προσαρμογής των Ρομά δοκιμάζεται σήμερα και 
έχει φτάσει ίσως στα όριά της. Είναι δυσκολότερο από ποτέ να επιβιώσουν ως 
πολιτιστική μειονότητα. Στη σύγχρονη κοινωνία, κάθε δραστηριότητα απαιτεί 
στοιχειώδη γνώση ανάγνωσης, γραφής και αριθμητικής. Ο αναλφαβητισμός, η 
συνειδητή απομάκρυνση από κάθε ενδεχόμενο φορέα αλλοτρίωσης, δεν παρέχει 
πλέον προστασία από τις εχθρικές διαθέσεις άλλων πολιτισμών, αλλά αποτελεί 
σοβαρό μειονέκτημα, σχεδόν αναπηρία. Είναι αρκετοί οι Ρομά που έχουν αρχίσει να 
κατανοούν ότι με το να απομονώνονται και να μη συμμετέχουν στις εκπαιδευτικές 
διαδικασίες, δεν προστατεύουν την κοινότητά τους, αλλά ουσιαστικά καταστρέφουν 
κάθε ενδεχόμενο προόδου και εξέλιξης. Ο σύγχρονος Ρομά, ιδίως ο νέος, έχει αρχίσει 
να βλέπει και ο ίδιος ότι η έλλειψη σχολικής εκπαίδευσης αποτελεί σοβαρό 
μειονέκτημα τόσο για οικονομικούς όσο και για κοινωνικούς – ψυχολογικούς λόγους. 
Ένα χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι η εξάρτησή του από τις κοινωνικές υπηρεσίες. 
Το να μην μπορεί ο ίδιος, μόνος του, να ρυθμίσει τις συναλλαγές του με μια δημόσια 
υπηρεσία είναι γεγονός που δε συμβαδίζει με την υπερηφάνεια των Ρομά, που έχουν 
μάθει να διαχειρίζονται μόνοι τους τις προσωπικές και οικογενειακές τους υποθέσεις. 
Γι’ αυτό οι Ρομά, κυρίως οι γυναίκες, έχουν αρχίσει να παραδέχονται ότι η σχολική 
εκπαίδευση είναι συνώνυμη με την αυτονομία και την αυτοπεποίθηση. Δύο αρετές 
που χρειάζονται οι Ρομά για να είναι σε θέση να διεκδικήσουν τα δικαιώματά τους 
μέσω των αρμόδιων αρχών, όπως ο Συνήγορος του Πολίτη, αφού πρώτα βέβαια είναι 
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πλήρως ενήμεροι για αυτά. Άλλωστε, υπό ένα τελείως πρακτικό κα τεχνοκρατικό 
πρίσμα, η παροχή της ισοδυναμεί με την εξοικονόμηση σημαντικών δημοσίων δαπα-
νών, καθώς το κόστος μιας προσαρμοσμένης εκπαίδευσης είναι σίγουρα μικρότερο α-
πό τα έξοδα παροχής κοινωνικής βοήθειας, την οποία οι Ρομά δύσκολα δέχονται. 

Πραγματική ανησυχία πρέπει να προκαλεί η έλλειψη προοπτικών για τη νέα 
γενιά των Ρομά, ιδιαίτερα αν λάβουμε υπόψη ότι η πλειοψηφία του πληθυσμού των 
Ρομά είναι νεαρής ηλικίας. Στην κοινωνία της γνώσης του 21ου

Πρέπει σε κάθε περίπτωση να αναγνωρίσουμε ότι τα μέτρα που έχουν μέχρι 
σήμερα ληφθεί είναι θετικά, όπως εκείνα σχετικά με τη διαπολιτισμική εκπαίδευση,  
που συμβάλουν στην αναγνώριση των διαφορετικών πολιτισμικών παραδόσεων μέσα 
στις σχολικές τάξεις, με σημείο αφετηρίας τις ικανότητες και εμπειρίες κάθε παιδιού 
ξεχωριστά. Επιπλέον, έχει αρχίσει να γίνεται κατανοητό ότι τα όποια προγράμματα 
και μέτρα δεν είναι δυνατόν να λειτουργήσουν αποτελεσματικά χωρίς τη συμμετοχή 
των ίδιων των Ρομά. Σύμφωνα με εκτιμήσεις της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, η 
προτεινόμενη ολιστική δομική προσέγγιση (μέσω συνεργασίας, συντονισμού και 
ενημέρωσης) συμβάλλει σημαντικά να ξεπεραστούν τα βασικά εμπόδια της 
πρόσβασης των Ρομά στα σχολεία. Άλλωστε, δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι οι Ρομά 
διαθέτουν από τη φύση τους ένα μεγάλο πλεονέκτημα σε σύγκριση με άλλα τμήματα 
του πληθυσμού, την ισχυρή προσαρμοστικότητα στις όποιες αλλαγές. Χάρη στον 
κοινοτικό τρόπο ζωής, τη γεωγραφική κινητικότητα και την ενδοοικογενειακή 
εκπαίδευση, τα παιδιά μεγαλώνουν σε ένα δίκτυο ασφάλειας, μαθαίνοντας να 
δέχονται την αλλαγή και να προσαρμόζονται γρήγορα σε αυτή. Συνεπώς, οι 
ισχυρισμοί περί αδυναμίας των παιδιών Ρομά να προσαρμοστούν μέσα σε ένα 
κανονικό σχολικό περιβάλλον δεν ευσταθούν. Δεν πρόκειται για άτομα με ειδικές 
ανάγκες, πρόκειται για παιδιά με ικανότητες, που μπορούν να μορφωθούν και να 
συνεισφέρουν με τη σειρά τους στον εμπλουτισμό του ευρωπαϊκού πολιτισμού. Γι’ 
αυτό και πρέπει να δοθεί και σε αυτά η ευκαιρία να παραμείνουν στο σχολείο, να 
καρπωθούν τα οφέλη της εκπαίδευσης και να χαίρουν του σεβασμού της 
προσωπικότητάς τους. 

 αιώνα, τα 
εκπαιδευτικά προβλήματα των Ρομά παιδιών και νέων ανθρώπων πιθανόν να 
οδηγήσουν σε διεύρυνση του χάσματος μεταξύ αυτών και της κοινωνίας. Το μέλλον 
των κοινοτήτων τους εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τη σχολική εκπαίδευση των 
παιδιών τους. Οι Ρομά, για να είναι σε θέση να προσαρμοστούν στο σύγχρονο 
κοινωνικό και οικονομικό περιβάλλον, να κατανοήσουν τη μεταβαλλόμενη 
πραγματικότητα έχουν ανάγκη τη δύναμη της γνώσης, η οποία θα τους βοηθήσει και 
σε πολιτιστικό επίπεδο, για όσους επιθυμούν να διατηρήσουν, να επιβεβαιώσουν και 
να αναπτύξουν τη δική τους μοναδική ταυτότητα. Το ενθαρρυντικό είναι ότι όλο και 
περισσότεροι γονείς αναγνωρίζουν την αλήθεια αυτή και ωθούν τα παιδιά τους στην 
εκπαίδευση. Ωστόσο, παρατηρείται το φαινόμενο τα παιδιά αυτά να μη 
συμμορφώνονται στις συμβουλές τους, να προτιμούν το γάμο και να εγκαταλείπουν 
το σχολείο, καθώς αδυνατούν να κατανοήσουν τη σύγχρονη πραγματικότητα και τις 
αλλαγές που επιφέρει. Σε αυτό το σημείο καλείται να διαδραματίσει ουσιαστικό ρόλο 
ο εκπαιδευτικός και οι άλλοι κοινωνικοί φορείς, κάνοντας διάλογο με τα παιδιά, 
προβληματίζοντάς τα και ενημερώνοντάς τα για το τι ισχύει έξω από την κλειστή 
τους κοινότητα. 

Βασικό συστατικό της επιτυχίας παραμένει η ενεργός συμμετοχή σε όλες τις 
προσπάθειες των ίδιων των Ρομά. Σημαντική βοήθεια μπορούν να προσφέρουν στους 
κρατικούς θεσμούς οι ΜΚΟ, οι οποίες ασχολούνται εδώ και χρόνια με τους Ρομά, 
γνωρίζουν καλά την κατάστασή τους, τις πραγματικές τους ανάγκες και τον τρόπο 
προσέγγισής τους. Μπορούν να βοηθήσουν στην έκδοση φυλλαδίων σχετικά με τα 
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δικαιώματά τους, στη δημιουργία εκπαιδευτικών προγραμμάτων με βάση τα 
ενδιαφέροντά τους, στην υποστήριξη των γυναικών, στη συγγραφή εκπαιδευτικού 
υλικού σχετικού με την ιστορία, τη λογοτεχνία και τη μουσική των Ρομά, στην 
προβολή του και διανομή του σε όλες τις σχολικές κοινότητες. Γενικά, μπορούν να 
ενθαρρύνουν τους Ρομά να αναλάβουν τον έλεγχο της κατάστασής τους, να θέσουν οι 
ίδιοι το στοίχημα για την αναβάθμισή τους, να αποδείξουν ότι μπορούν και αυτοί να 
σταθούν ως ισότιμα μέλη στην κοινωνία. 
  Η ευελιξία είναι αυτή που πρέπει να χαρακτηρίζει όλα τα εκπαιδευτικά 
προγράμματα. Η εφαρμογή τους πρέπει να παρακολουθείται εντατικά, να 
σημειώνονται κάθε φορά τα βήματα προόδου, να υπολογίζεται η 
αποτελεσματικότητά τους και να κρίνονται μακροπρόθεσμα. Αυτό βέβαια δεν μπορεί 
να επιτευχθεί με αργές και γραφειοκρατικές διαδικασίες. Απαιτείται μια κατάσταση 
εγρήγορσης, με συνεργασία όλων των αρμόδιων φορέων και, επιτέλους, απαλλαγή 
του όλου ζητήματος από στενές πολιτικές σκοπιμότητες και τακτικές. Όπως οι ίδιοι οι 
Ρομά αναφέρουν με πικρία, «μας θυμούνται μόνο όταν είναι εκλογές». Οι προτάσεις 
και τα μέτρα για την εκπαίδευση, αυτόν τον τόσο σημαντικό φορέα 
κοινωνικοποίησης, δεν είναι δυνατόν να εντάσσονται στο πλαίσιο μιας ευρύτερης 
πολιτικής εκστρατείας, με στόχο την άγρα ψήφων. Δεν είναι, επίσης, δυνατόν, τον 
21ο

 Όσον αφορά τον ευρωπαϊκό παράγοντα, παρατηρείται, όπως είδαμε, μια τάση 
δημιουργίας μιας παγκόσμιας ρόμικης εθνοτικής ταυτότητας, με ενιαία ιστορία και 
καταγωγή. Στις περισσότερες χώρες της Ευρώπης υπάρχουν ομάδες που ονομάζονται 
από τον κοινωνικό τους περίγυρο Ρομά και συχνά οι ίδιες αποδέχονται την ονομασία 
αυτή. Ωστόσο, σε καμία περίπτωση δεν έχουν την ίδια ιστορία και καταγωγή. 
Πρόκειται ουσιαστικά για μετανάστες, που αντιμετωπίζουν παρόμοια προβλήματα με 
εκείνα όλων των άλλων μεταναστών που φτάνουν σήμερα σε ευρωπαϊκές χώρες. Η 
προβολή των Ρομά ως ξεχωριστού λαού, με διαφορετική καταγωγή, συνήθειες και 
κώδικες θα μπορούσε πλέον να χαρακτηριστεί σήμερα ως εθνοποιητική και 
συντηρητική. Το πώς βιώνει ο κάθε πολίτης ενός κράτους της Ε.Ε. το θέμα ένταξη ή 
ταυτότητα δεν μπορεί να είναι ζήτημα ενός ευρωπαϊκού οργάνου. Οι ταυτότητες σε 
κάθε χώρα έχουν την ιστορία τους και η επιμονή στην αποφυγή της αφομοίωσης 
πληθυσμών που κινούνται κάτω από τα όρια της φτώχειας, με υπερπροβολή της 
πολιτισμικής συνείδησης ίσως τελικά καταστρέφει κάθε απόπειρα αλλαγής της 
μοίρας χιλιάδων παιδιών. 

 αιώνα, οι Ρομά να αποτελούν πιόνι στη σκακιέρα της μειονοτικής πολιτικής, των 
εξωτερικών σχέσεων δύο χωρών και να καταδικάζονται στη στασιμότητα, να 
εξωθούνται στη μετανάστευση σε άλλες περιοχές της Ελλάδας, μεταφέροντας τα 
προβλήματά τους από τόπο σε τόπο και στερώντας από τα παιδιά τους τις προοπτικές 
εξέλιξης που προσφέρει η μάθηση. 

 Δεν μπορούμε να απομονώνουμε τα παιδιά σε μία πολιτισμική γυάλα, ώστε να 
έχουν θέμα οι συζητήσεις περί πολυπολιτισμού. Σήμερα, ο Ρομά έχει το δικαίωμα να 
έχει πολλές ταυτότητες, δηλαδή το δικαίωμα να επικοινωνεί με όλα εκείνα τα 
περιβάλλοντα που θα του επιτρέψουν την ενεργό συμμετοχή του στο πολιτικό, 
κοινωνικό και οικονομικό γίγνεσθαι. Η διαπολιτισμική εκπαίδευση δεν στοχεύει στη 
διατήρηση των ορίων μεταξύ των πολιτισμών που υπάρχουν στον ανθρώπινο νου, 
αλλά στην υπέρβασή τους. Η επιτυχία της δεν θα φανεί από το αν ένα παιδί Ρομά έχει 
μάθει, για παράδειγμα, την παραδοσιακή τέχνη της καλαθοπλεκτικής, αλλά από το αν 
το παιδί αυτό έχει καταφέρει να εξομοιωθεί με τους συνομηλίκους του στο επίπεδο 
πρόσβασης σε πνευματικά και υλικά αγαθά. Η εκπαίδευση των Ρομά δεν πρέπει να 
προσανατολίζεται προς την εθνοτική παράδοση, αλλά να είναι σύγχρονη και 
ορθολογιστική, να μην στηρίζεται στην παραδοχή της διαφοράς αλλά στην αρχή της 
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ομοιότητας, ώστε να μην διαιωνίζονται τα στερεότυπα του «άλλου» και η μάθηση να 
μην κινείται πάνω στην τροχιά μιας «μειονοτικής» εκπαίδευσης. Κάθε «έκπτωση» 
στη σχολική μάθηση για τους Ρομά μαθητές, με πρόσχημα την ιδιαιτερότητά τους, 
ενθαρρύνει την παραμονή τους στο περιθώριο. Προτεραιότητα αυτή τη στιγμή δεν 
είναι η αναπαραγωγή της πολιτισμικής ταυτότητας, αλλά η έξοδος από το περιθώριο, 
άνοιγμα στην κοινωνία, απόκτηση σχολικών εφοδίων και τίτλων. Και όταν η έξοδος 
αυτή επιτευχθεί, τότε δεν χάνεται η πολιτισμική ταυτότητα, όπως ξενοφοβικά 
υποστηρίζουν ορισμένοι, αλλά αντίθετα ο Ρομά είναι πλέον σε θέση να στηρίξει, αν 
πάντα το επιθυμεί, τον πολιτισμό του και να τον προβάλει με μεγαλύτερη 
εμπιστοσύνη στον εαυτό του. 
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Γ΄ ΜΕΡΟΣ 
Οι τουρκόφωνοι της Θράκης 
 
1. Εισαγωγή 
 

Πριν ξεκινήσουμε την καταγραφή και παρουσίαση της δευτεροβάθμιας και 
τριτοβάθμιας μειονοτικής εκπαίδευσης στη Θράκη, πρέπει να διευκρινίσουμε ότι η 
επιλογή του όρου τουρκόφωνοι έγινε με το σκεπτικό ότι, άσχετα με την καταγωγή και 
το πολιτιστικό υπόβαθρο του κάθε ατόμου, τη μειονοτική εκπαίδευση επιλέγουν 
άτομα που έχουν την τουρκική ως μητρική γλώσσα ή άτομα που την ομιλούν καλά, 
αν και η μητρική τους γλώσσα είναι διαφορετική και που σε κάθε περίπτωση 
ανήκουν στη μειονότητα. Η επιλογή του όρου τουρκογενείς δεν κάλυπτε όλες τις 
περιπτώσεις, εξάλλου η παρούσα  μελέτη έχει ως στόχο την καταγραφή της 
εκπαιδευτικής πραγματικότητας και όχι την αναζήτηση της καταγωγής και της 
ιστορίας των ομάδων που απαρτίζουν τη μειονότητα. Πέρα από το πώς επιλέγει ο 
καθένας να αυτοπροσδιορίζεται ή από το πώς τον ετεροπροσδιορίζουν, η εκπαίδευση 
είναι τουρκόφωνη και απευθύνεται σε τουρκόφωνους. Η επιλογή της παρουσίασης 
των Ρομά σε ξεχωριστό κεφάλαιο έγινε λόγω των ιδιαιτεροτήτων που έχει η ομάδα 
αυτή, καθώς απουσίαζε στο παρελθόν από τα εκπαιδευτικά δεδομένα, συγκεντρώνει 
το μεγαλύτερο βαθμό απομόνωσης και χρήζει ειδικής αντιμετώπισης. 

Σύμφωνα με την απογραφή του 2001, ο συνολικός πληθυσμός των νομών 
Ξάνθης, Ροδόπης και Έβρου είναι 365.571. Για τον ακριβή αριθμό της 
μουσουλμανικής μειονότητας οι εκτιμήσεις ποικίλουν, καθώς στις απογραφές που 
έγιναν μετά το 1951, ο πληθυσμός παύει να καταγράφεται ως προς το θρήσκευμα και 
τη γλώσσα. Σήμερα, συνδυάζοντας τα διάφορα στοιχεία που έχουν κατά καιρούς 
δημοσιευθεί και τις εκτιμήσεις των μειονοτικών που διαμένουν στη Θράκη, ο 
πληθυσμός της μειονότητας κυμαίνεται περίπου στις 100.000. Η τουρκική ως 
μητρική ή ως δεύτερη γλώσσα ομιλείται από 85.000 περίπου Μουσουλμάνους. 

Η μειονότητα συμβιώνει μεν στον ίδιο χώρο με την πλειονότητα, ωστόσο 
υπάρχουν ανάμεσά τους αόρατες διαχωριστικές γραμμές. Οι μεταξύ τους σε σχέσεις 
σε επίπεδο εργασίας ή εμπορικών συναλλαγών είναι αναπτυγμένες, σε διαπροσωπικό 
όμως επίπεδο δεν παρουσιάζουν την ίδια ανάπτυξη αν και, σε σχέση με το παρελθόν, 
είναι σαφώς καλύτερες. Πολλοί ήταν οι μειονοτικοί που μας τόνιζαν συνεχώς ότι 
«δεν έχουμε τίποτα να χωρίσουμε», σημειώνοντας ότι έχουν φίλους Έλληνες της 
πλειονότητας και τα παιδιά τους κάνουν μεταξύ τους παρέα. Η εξέλιξη αυτή 
οφείλεται σε μεγάλο βαθμό, όπως θα δούμε στη συνέχεια, στα νέα δεδομένα που 
επικρατούν στο χώρο της εκπαίδευσης. Παρά το γενικό θετικό κλίμα, δεν λείπουν τα 
αισθήματα καχυποψίας, φόβου, ανασφάλειας, ακόμα και εχθρότητας μεταξύ 
μειονότητας και πλειονότητας, κάτι που οφείλεται σαφώς στην πολιτική διάσταση 
που πάντα έχουν τα θέματα της μειονότητας, στον εγκλωβισμό τους στις 
ελληνοτουρκικές σχέσεις εξωτερικής πολιτικής, σε ορισμένες κινήσεις εθνικισμού, 
και που αποτυπώνεται εύγλωττα στον τοπικό και περιφερειακό Τύπο, όπως θα δούμε 
στη συνέχεια. 

Από ελληνικής πλευράς, τονίζεται συνεχώς τα τελευταία χρόνια ο 
διαχωρισμός της μειονότητας της Θράκης σε τρεις συνιστώσες: των τουρκογενών, 
των Πομάκων και των Ρομά. Η ελληνικότητα της πομακικής και της αθιγγανικής 
συνιστώσας μάλλον υπερτονίζεται, σε μία γενικότερη προσπάθεια μη απορρόφησης 
των Πομάκων και των Ρομά από το τουρκογενές στοιχείο. Ωστόσο, η τακτική αυτή 
πολιτικοποίησης και αντιμετώπισης της μειονότητας όχι με βάση τις πραγματικές της 
ανάγκες, αλλά με ιδεολογική φόρτιση και επιμονή στον ελληνικό (ή τουρκικό από 
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την άλλη πλευρά) χαρακτήρα, ευνοεί τις πελατειακές σχέσεις και εξαρτήσεις από την 
πολιτική ηγεσία. Σε ρεαλιστικό και καθημερινό επίπεδο, ο πραγματικός συνεκτικός 
κρίκος των μειονοτικών ομάδων είναι οι κοινές προσδοκίες για αναχαίτιση του 
αποκλεισμού και συμμετοχή στην κοινωνία όπου ανήκουν. 

Στο πλαίσιο της Ε.Ε. και της παγκοσμιοποίησης, των σύγχρονων αναγκών, 
των δεσμεύσεων που απορρέουν από τις νέες συνθήκες που έχει υπογράψει η χώρα 
μας σε διεθνές ή ευρωπαϊκό επίπεδο και αφορούν τα ανθρώπινα δικαιώματα, αλλά 
και της αδυναμίας εφαρμογής σήμερα της περίφημης αμοιβαιότητας – που συχνά 
έχανε το θετικό της χαρακτήρα και μετατρεπόταν σε εργαλείο αντεκδικήσεων – που 
εισήγαγε η Συνθήκη της Λωζάνης λόγω των τελείως διαφορετικών δεδομένων στις 
δύο μειονότητες σε Ελλάδα και Τουρκία, η Συνθήκη της Λωζάνης έχει αρχίσει να 
θεωρείται ξεπερασμένη236, ενώ με τα μορφωτικά πρωτόκολλα που έχουν υπογραφεί 
μεταξύ των δύο χωρών δεν έχουν επέλθει ουσιαστικές αλλαγές στα εκπαιδευτικά 
θέματα, λαμβάνοντας υπόψη τις σημερινές συνθήκες και τις σύγχρονες απαιτήσεις 
που καλείται να καλύψει το σχολείο του 21ου

Η αμοιβαιότητα θεωρήθηκε ως «όπλο» για τις δύο μειονότητες. Την πρώτη 
περίοδο μετά την υπογραφή της Συνθήκης, δεν υπήρχαν συγκεκριμένες πολιτικές 
τακτικές, ωστόσο η ελληνική πλευρά ήταν προσεχτική ώστε τα δικαιώματα που θα 
παραχωρούνταν στη μειονότητα της Θράκης να μην υπερβαίνουν τα αντίστοιχα των 
Ρωμιών της Κωνσταντινούπολης. Τη δεκαετία του 50 η ελληνική πολιτική ήταν 
παρόμοια: επιτήρηση των συμφωνιών στο πλαίσιο πάντα της αμοιβαιότητας και 
αποφυγή νέων παραχωρήσεων. Το Συντονιστικό Συμβούλιο Θράκης

 αιώνα. 

237 ήταν σαφές: 
«Με την εφαρμογή της πολιτικής αμοιβαιότητας, όχι της πολιτικής πίεσης αλλά της 
εξισορρόπησης, θα ωφεληθούν και οι Ρωμιοί της Κωνσταντινούπολης και η 
κατάσταση στη Θράκη θα βελτιωθεί. (…) Η αρχή της αμοιβαιότητας πρέπει να 
εφαρμοστεί με ορθολογισμό και συνέπεια»238

                                                   
236 Χαρακτηριστικό είναι ότι ο επίτροπος του Συμβουλίου της Ευρώπης για τα Ανθρώπινα Δικαιώματα 
Τόμας Χάμαρμπεργκ, σε συνέντευξή του στην Κυριακάτικη Ελευθεροτυπία (8-3-2009) δήλωσε 
μεταξύ άλλων: «Δεν υπάρχει καθιερωμένος ορισμός του όρου μειονότητα στο Διεθνές Δίκαιο. Η 
συνθήκη της Λωζάνης είναι, κατά γενική ομολογία, ξεπερασμένη, όσον αφορά τα ανθρώπινα 
δικαιώματα των μειονοτήτων. Έχει ξεπεραστεί από τις σύγχρονες διεθνείς και ευρωπαϊκές συνθήκες. 
Ως εκ τούτου, είναι αναγκαίο κάθε υποχρέωση που μπορεί να προκύπτει - πέρα από όσα ορίζει η 
Συνθήκη της Λωζάνης - να εξετάζεται και να ερμηνεύεται υπό το πρίσμα της πλήρους και 
αποτελεσματικής συμμόρφωσης με το ευρωπαϊκό και το διεθνές δίκαιο για τα ανθρώπινα δικαιώματα. 
Οι μειονότητες στην Ελλάδα μπορούν να ενσωματωθούν καλύτερα στην κοινωνία, με την προϋπόθεση 
ότι η Ελλάδα θα θεσμοθετήσει έναν ανοιχτό ειλικρινή και συνεχή διάλογο με τους εκπροσώπους των 
μειονοτήτων, για όλα τα θέματα που αφορούν είτε την καθημερινή τους ζωή, είτε τα ανθρώπινα 
δικαιώματα. Κάθε λύση πρέπει να επιτυγχάνεται με τη συναίνεση των μειονοτήτων, λαμβάνοντας 
υπόψη τις επιθυμίες τους. Η επικύρωση από την Ελλάδα της Σύμβασης για την Προστασία των 
Εθνικών Μειονοτήτων του Συμβουλίου της Ευρώπης είναι βέβαιο ότι θα ενισχύσει περαιτέρω τις 
προσπάθειες της χώρας στα θέματα αυτά». 

. Τα χρόνια που ακολούθησαν και με τα 
γεγονότα που σημειώθηκαν σε Ελλάδα και Τουρκία (διώξεις Ρωμιών από την 
Κωνσταντινούπολη, χούντα στην Ελλάδα, εισβολή στην Κύπρο) τα μέτρα που 
λήφθηκαν ήταν κυρίως περιοριστικά. Η αμοιβαιότητα επικεντρώθηκε στην 
αριθμητική ισορροπία μεταξύ των δύο μειονοτήτων, με τις ανατροπές που 
σημειώθηκαν σε αυτή (αύξηση των μουσουλμάνων στη Θράκη, δραματική μείωση 
των Ρωμιών στην Κωνσταντινούπολη). 

237 Ιδρύθηκε το 1959 στο πλαίσιο της αναδιάρθρωσης της πολιτικής του Υπουργείου Εξωτερικών για 
τα μειονοτικά θέματα. Αναλυτικά βλ. Κ. Τσιούμη, Η μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης (1950-
1960), εκδ. Σταμούλη, 2006, σσ.309-311. 
238 Συνεδρίαση της 17-8-1962. 
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Η εκπαίδευση δεν έλειψε βέβαια από την αρχή της αμοιβαιότητας. Οι κύριοι 
τομείς εφαρμογής της ήταν τα σχολικά βιβλία, οι δάσκαλοι των μειονοτικών 
δημοτικών στις δύο χώρες, ο πόλεμος των ονομάτων (χρήση πότε του όρου 
«τουρκικός» και πότε του όρου «μουσουλμανικός») και βέβαια το καθεστώς των 
μειονοτικών σχολείων και ο βαθμός αυτονομίας τους, ακολουθώντας πάντα τις 
εξελίξεις στις ελληνοτουρκικές σχέσεις. Η μοναδική θετική στιγμή στις προσπάθειες 
για επίλυση των προβλημάτων με την εφαρμογή της αμοιβαιότητας και με τη 
διεξαγωγή διαλόγου ήταν το 1959, όταν διπλωμάτες των δύο χωρών (Μπίτσιος και 
Kuneralp) υπέγραψαν προτάσεις, στις οποίες οι δύο μειονότητες χαρακτηρίζονταν για 
πρώτη φορά από τη Συνθήκη της Λωζάνης σε εθνική βάση, ως «ελληνικής 
καταγωγής» και «τουρκικής καταγωγής»239

Δείγματα θετικής αμοιβαιότητας χαρακτηρίζονται η επαναλειτουργία, στις 
αρχές της δεκαετίας του 50, των μειονοτικών σχολείων στην Ίμβρο και στην Τένεδο 
και η ίδρυση των δύο μειονοτικών σχολείων δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης στην 
Κομοτηνή (1952) και στην Ξάνθη (1965). Επιπλέον, το 1968 υπογράφηκε και το 
Μορφωτικό Πρωτόκολλο μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας, το οποίο ρύθμισε θετικά 
ορισμένα θέματα, αλλά δεν προέβη σε ουσιαστικές αλλαγές ή αναβαθμίσεις, καθώς 
περιέχει αποκλειστικά και μόνο συστάσεις. Με το πρωτόκολλο αυτό ρυθμίστηκαν 
θέματα διδασκαλίας στη μειονοτική γλώσσα, εποπτικού υλικού, σχολικών 
βιβλιοθηκών και εγχειριδίων. Το πιο σημαντικό τμήμα του είναι ο σεβασμός της 
θρησκευτικής, φυλετικής και εθνικής συνείδησης (συνιστάται οι επιγραφές, εικόνες, 
κτλ. στα μειονοτικά σχολεία να είναι τέτοιες που να ενισχύουν τους δεσμούς φιλίας 
μεταξύ των δύο χωρών, η μόνιμη διακόσμηση να περιορίζεται στα σχολεία της 
Θράκης στην προσωπογραφία του αρχηγού του ελληνικού κράτους και στα σχολεία 
της Κωνσταντινούπολης στην προσωπογραφία του Ατατούρκ, να απαγορεύεται στους 
διδάσκοντες να προβαίνουν σε παρατηρήσεις που ίσως ταπεινώσουν τους μαθητές 
λόγω του ότι ανήκουν σε ορισμένο έθνος ή θρησκεία). Το 2000 υπογράφηκε και η 
ελληνοτουρκική συμφωνία για την πολιτιστική συνεργασία, με στόχο τη λήψη 
κατάλληλων μέτρων για την προώθηση άμεσης συνεργασίας μεταξύ ιδρυμάτων 
ανώτατης εκπαίδευσης και επιστημονικών/ερευνητικών φορέων, την ανταλλαγή 
μελών διδακτικού και επιστημονικού προσωπικού, τη χορήγηση υποτροφιών, την 
ανάπτυξη κοινών σχολικών δραστηριοτήτων, την ενθάρρυνση ανταλλαγής 
πληροφοριών και εμπειριών σε κάθε επίπεδο της εκπαίδευσης, κ.ά. Η συμφωνία 
αναφέρει (άρθρο 10) ότι δεν μεταβάλλει το ισχύον καθεστώς προστασίας των 
εκπαιδευτικών δικαιωμάτων των μειονοτήτων, αλλά προάγει τη συνεργασία των δύο 
χωρών σε θέματα πολιτισμού, εκπαίδευσης, νεολαίας και αθλητισμού. 

. Οι προτάσεις αντανακλούσαν το θετικό 
κλίμα της περιόδου στις ελληνοτουρκικές σχέσεις, ωστόσο η έκθεση των δύο 
διπλωματών δεν ήταν δεσμευτική, έγιναν εκ νέου συνομιλίες και τελικά δεν λήφθηκε 
κανένα συγκεκριμένο μέτρο. 

Γίνεται λοιπόν σαφές ότι οι βασικές αρχές της μειονοτικής εκπαίδευσης 
ελάχιστα έχουν μεταβληθεί, καθώς οι μετέπειτα συμφωνίες δεν επέφεραν ουσιαστικές 
αλλαγές σε οργανωτικό επίπεδο. Η νομική περιπλοκότητα και το ασαφές θεσμικό 
                                                   
239 Βλ. σχετικά Z.Kuneralp, Ikili rapor (Rapport des deux) / May-August 1959, ISIS, Istanbul 1997, 
σσ.36-40. Σύμφωνα με τις συστάσεις των διπλωματών, η Ελλάδα θα επέτρεπε την ονομασία 
«τουρκικός» για θεσμούς της μειονότητας της Θράκης (άρθρο 8) και θα έκλεινε την ισλαμική 
εφημερίδα Sebat στην Κομοτηνή (άρθρο 20), ενώ η Τουρκία θα επέτρεπε την επαναλειτουργία της 
Ελληνικής Ένωσης Κωνσταντινούπολης (άρθρο 24) και η εκκλησία της Παναγιάς θα επέστρεφε στο 
Πατριαρχείο (άρθρο 32). Επιπλέον, η κοινότητα των Ρωμιών θα είχε το δικαίωμα να χρησιμοποιεί 
ελεύθερα την ονομασία «Ρωμιός», όπως και στη Θράκη θα υπήρχε ελευθερία χρήσης της ονομασίας 
«Έλληνες πολίτες τουρκικής καταγωγής» (άρθρο 26). Για αναλυτικότερα στοιχεία σχετικά με την 
«Έκθεση των δύο» βλ. και Κ. Τσιούμη, ό.π., σσ. 209-217. 
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πλαίσιο έχουν οδηγήσει σταδιακά σε «μειονοτικοποίηση» και της εκπαίδευσης. Η 
αλλαγή που παρατηρείται τα τελευταία χρόνια είναι το μεγάλο ενδιαφέρον που έχει 
αρχίσει να επιδεικνύει η ίδια η μειονότητα για την εκπαίδευσή της, καθώς εκφράζει 
ανησυχίες για το μέλλον των παιδιών της, ζητά την εφαρμογή «θετικής 
αμοιβαιότητας» και τη λήψη ουσιαστικών μέτρων με τη διεξαγωγή ειλικρινούς 
διαλόγου μεταξύ των δύο πλευρών, απαλλαγμένου από κάθε πολιτική χροιά. Ωστόσο, 
επίσημοι φορείς και παράγοντες της Ελλάδας επικαλούνται ολοένα και λιγότερο την 
αμοιβαιότητα, καθώς όπως είπαμε η αριθμητική παρουσία των δύο μειονοτήτων 
διαφέρει πλέον κατά πολύ. Αντίθετα, στην Τουρκία η αμοιβαιότητα εξακολουθεί να 
προβάλλεται σε κάθε κίνηση που αφορά τη μειονότητα. Χαρακτηριστικό παράδειγμα 
αποτελεί άρθρο του Hilal Köylü στην τουρκική εφημερίδα Radikal (4-6-2005), όπου 
αναφέρεται μεταξύ άλλων: «Η απόφαση για επαναλειτουργία της σχολής της Χάλκης 
θα ληφθεί λαμβάνοντας υπόψη την αρχή της αμοιβαιότητας μεταξύ Ελλάδας και 
Τουρκίας. Η Ελλάδα θα πρέπει να αυξήσει τον αριθμό των διδασκόντων στο 
γυμνάσιο Τζελάλ Μπαγιάρ της Κομοτηνής». 

Έτσι, η αρχή της αμοιβαιότητας θέτει τους μειονοτικούς πληθυσμούς σε 
καθεστώς εξάρτησης και ομηρίας, καταργώντας βασικούς νόμους προστασίας των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων. Η μοναδική αμοιβαιότητα που υφίσταται σήμερα μεταξύ 
των δύο χωρών είναι η υποβάθμιση της μειονοτικής εκπαίδευσης, καθώς στη μεν 
Θράκη τα «ηγετικά στελέχη» της μειονότητας στέλνουν τα παιδιά τους στα δημόσια 
σχολεία, ενώ στην Κωνσταντινούπολη τα αντίστοιχα στελέχη της ελληνικής 
μειονότητας στέλνουν τα παιδιά τους σε ευρωπαϊκά, ιδιωτικά σχολεία. Για να μην 
διαιωνίζεται αυτή η αμοιβαία απαξίωση, σε βάρος των νέων, προβάλλει 
επιτακτικότερη από ποτέ η ανάγκη αναθεώρησης και αντικατάστασης της περίφημης 
αμοιβαιότητας από τις αρχές των σύγχρονων δικαίων, που εξισώνουν τα μέλη της 
μειονότητας με τα μέλη της κοινωνίας και κατοχυρώνουν τα δικαιώματά τους, 
ανεξαρτήτως γλώσσας, έθνους ή θρησκείας. 

Παράλληλα, η Ε.Ε. παρακολουθεί τις μειονοτικές εξελίξεις σε Ελλάδα και 
Τουρκία προσεκτικά. Πρόσφατα (24-3-2009) η Κοινοβουλευτική Συνέλευση του 
Συμβουλίου της Ευρώπης απηύθυνε συστάσεις προς Ελλάδα και Τουρκία για 
αντιμετώπιση των θρησκευτικών τους μειονοτήτων σύμφωνα με τις νόρμες της 
Ευρωπαϊκής Σύμβασης των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. Ειδικότερα, η Συνέλευση 
αναγνώρισε ότι το θέμα είναι συναισθηματικά φορτισμένο, ωστόσο η αρχή της 
αμοιβαιότητας της Συνθήκης της Λωζάνης δεν πρέπει χρησιμοποιείται για την 
άρνηση άσκησης ορισμένων δικαιωμάτων. Παράλληλα, κάλεσε τις δύο κυβερνήσεις 
να αναγνωρίσουν το δικαίωμα αυτοπροσδιορισμού και να εισάγουν αλλαγές στις 
πολιτικές τους για θέματα μειονοτήτων, εκπαίδευσης και θρησκείας. Στο σχετικό 
κείμενο τονίζεται, μεταξύ άλλων, ότι: 
- Το Συμβούλιο της Ευρώπης πιστεύει ότι οι θρησκευτικές πεποιθήσεις και 
παραδόσεις αποτελούν μια σημαντική διάσταση του πολιτισμού και η ενημέρωση για 
αυτές βοηθά στην αμοιβαία κατανόηση και σεβασμό. 
- Ο διαπολιτισμικός διάλογος καθιστά τη διαφορετικότητα πηγή εμπλουτισμού της 
ευρωπαϊκής  κουλτούρας. Η ύπαρξη σε μια χώρα μειονοτικών ομάδων, εθνικών, 
θρησκευτικών ή γλωσσικών, πρέπει να θεωρείται ότι μπορεί να κάνει πλουσιότερη 
μια κοινωνία. 
- Ο πλουραλισμός, η ανοχή και το ανοικτό πνεύμα είναι οι ακρογωνιαίοι λίθοι της 
πολιτιστικής και θρησκευτικής διαφορετικότητας. Πρέπει να συνοδεύονται από 
παραγωγικά μέτρα. 
- Τα μέλη της μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη και της αντίστοιχης 
ελληνικής στην Τουρκία είναι πολίτες των χωρών, στις οποίες ζουν. Γι’ αυτό και 
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κύριοι υπεύθυνοι για τις μειονότητες αυτές είναι οι χώρες στις οποίες ζουν και όχι οι 
χώρες στις οποίες ανήκουν. 
- Η Συνέλευση καλεί την Ελλάδα και την Τουρκία να αντιμετωπίζουν τους πολίτες 
τους χωρίς διακρίσεις και να εφαρμόσουν τις γενικές αρχές για τα δικαιώματα των 
εθνικών μειονοτήτων που έχουν εγκριθεί από το ΕΔΑΔ, άσχετα με το αν θα 
επικυρώσουν τελικά τη Σύμβαση Πλαίσιο για την προστασία των εθνικών 
μειονοτήτων και τον Ευρωπαϊκό Χάρτη για τις Περιφερειακές και Μειονοτικές 
Γλώσσες. 
- Ελλάδα και Τουρκία πρέπει να κατανοήσουν τη μεγάλη σημασία της εκπαίδευσης 
των μελών των μειονοτήτων τους. Οι κυβερνήσεις πρέπει να εξασφαλίζουν ότι το 
επίπεδο διδασκαλίας στα μειονοτικά σχολεία είναι υψηλής ποιότητας και διευκολύνει 
την πλήρη ένταξη των παιδιών στην κοινωνία. 

Στη συνέχεια, η Συνέλευση απευθύνει ξεχωριστές συστάσεις σε Ελλάδα και 
Τουρκία. Ειδικότερα, η Ελλάδα πρέπει: 
- να παρέχει την κατάλληλη στήριξη στα μειονοτικά σχολεία ώστε να είναι σε θέση 
να παρέχουν με τη σειρά τους υψηλής ποιότητας διδασκαλία, λαμβάνοντας υπόψη 
και το ενδεχόμενο λειτουργίας νέων μειονοτικών σχολείων δευτεροβάθμιας 
εκπαίδευσης, 
- να εγγυηθεί ότι η ΕΠΑΘ παρέχει υψηλή εκπαίδευση και στην ελληνική και στην 
τουρκική γλώσσα, ώστε να εκπαιδεύονται κατάλληλα οι μελλοντικοί δάσκαλοι των 
μειονοτικών δημοτικών σχολείων, 
- να στηρίζει, κυρίως οικονομικά, πρωτοβουλίες για την καλύτερη κατανόηση μεταξύ 
μειονότητας και πλειονότητας, την καλύτερη εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας από 
τα μέλη της μειονότητας, 
- να θέσει σε πλήρη εφαρμογή το νόμο 3647 του 2008, ώστε να ρυθμιστούν, στο 
μέτρο του δυνατού, τα προβλήματα σχετικά με το νομικό καθεστώς των βακουφίων, 
- να επιτρέψει στη μειονότητα να εκλέγει τον μουφτή της, 
- να διασφαλίσει ότι δεν γίνονται προσπάθειες επιβολής ταυτότητας, 
- να συνεχίσει την ανάπτυξη της οικονομίας και των υποδομών στη Θράκη και 
- να εφαρμόσει τις αποφάσεις του Δικαστηρίου του Στρασβούργου για τη 
θρησκευτική ελευθερία και να επιτρέψει τη χρήση του επιθέτου «τουρκικός» στους 
συλλόγους που το επιθυμούν. 

Όσον αφορά την Τουρκία, η χώρα πρέπει: 
- να αναγνωρίσει νομικά το ελληνορθόδοξο Πατριαρχείο Κωνσταντινούπολης, 
- να βρει λύσει για την επαναλειτουργία της Θεολογικής Σχολής της Χάλκης, για 
παράδειγμα ως τμήμα της Θεολογικής Σχολής του Πανεπιστημίου του Galatasaray, 
- να παραχωρήσει στο ελληνορθόδοξο Πατριαρχείο την ελευθερία να χρησιμοποιεί το 
επίθετο «οικουμενικός», 
- να λάβει πρακτικά μέτρα ώστε τα μέλη των εθνικών μειονοτήτων να γίνονται δεκτά 
στην Αστυνομία, το Στρατό και στον ευρύτερο διοικητικό τομέα, 
- να καταδικάζει κάθε άσκηση βίας κατά μελών θρησκευτικών μειονοτήτων, 
- να διασφαλίσει την εφαρμογή της εγκυκλίου του Υπουργείου Εσωτερικών (19-6-
2007) για τη θρησκευτική ελευθερία των μη μουσουλμάνων Τούρκων πολιτών, 
- να εφαρμόσει το νόμο 3998 που προβλέπει ότι τα κοιμητήρια που ανήκουν σε 
μειονότητες δεν μπορούν να παραχωρηθούν σε δήμους, 
- να προσαρμόσει τη νομοθεσία της ώστε παιδιά από μη μουσουλμανικές 
μειονότητες, δίχως τουρκική υπηκοότητα, να γίνονται δεκτά σε μειονοτικά σχολεία, 
- να εφαρμόσει την απόφαση 1625 (2008) της Κοινοβουλευτικής Συνέλευσης για την 
Ίμβρο και την Τένεδο, η οποία προβλέπει τη διατήρηση του διπολιτισμικού 
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χαρακτήρα των νησιών αυτών ως μοντέλο συνεργασίας μεταξύ Ελλάδας και 
Τουρκίας προς το συμφέρον των άμεσα θιγόμενων πληθυσμών, 
- να θεσμοθετηθεί η αρχή του Συνηγόρου του Πολίτη (που εκκρεμεί από το 2006), 
- να ενθαρρύνει την ανάπτυξη από τα ΜΜΕ ενός κώδικα ηθικής για το σεβασμό των 
θρησκευτικών μειονοτήτων και 
- να οργανώσει εθνική εκστρατεία κατά του ρατσισμού και υπέρ της ανεκτικότητας. 

Ένας άλλος ευρωπαϊκός θεσμός, ο Οργανισμός για την Ασφάλεια και τη 
Συνεργασία στην Ευρώπη (ΟΑΣΕ) εξέδωσε ανακοίνωση, μετά από συνάντηση μελών 
του στη Βιέννη (29-30 Μαΐου 2008), με τίτλο «Συνεχιζόμενες παραβιάσεις κατά της 
τουρκικής μειονότητας της δυτικής Θράκης στην Ελλάδα». Στην ανακοίνωση αυτή, 
αφού υπενθυμίζονται οι αρχές της ελευθερίας, της δημοκρατίας, του σεβασμού των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, της ανοχής, της μη διάκρισης και της προστασίας των 
μειονοτήτων, καθώς και ότι η Ελλάδα έχει υπογράψει τη Χάρτα Θεμελιωδών 
Δικαιωμάτων της Ε.Ε. και άλλες συμφωνίες για την εξάλειψη των ρατσιστικών 
διακρίσεων, καλεί το ελληνικό κράτος, μεταξύ άλλων: 
- να σεβαστεί τα ατομικά δικαιώματα και να αναγνωρίσει την ύπαρξη τουρκικής 
εθνικής και γλωσσικής μειονότητας στην Ελλάδα, 
- να επικυρώσει τη Σύμβαση Πλαίσιο για την Προστασία των Εθνικών Μειονοτήτων 
και την Ευρωπαϊκή Χάρτα για τις Περιφερειακές και Μειονοτικές Γλώσσες, 
- να ρυθμίσει θέματα στέρησης της ελληνικής υπηκοότητας για όλα τα άμεσα 
θιγόμενα άτομα, ιδίως για τους Τούρκους, 
- να αναθεωρήσει το νόμο 3647/2008 για τα βακούφια που προετοιμάστηκε χωρίς τη 
σύμφωνη γνώμη της μειονότητας, 
- να καταργήσει όλους τους περιορισμούς στην ελευθερία ίδρυσης συλλόγων από 
εθνικές μειονότητες, διασφαλίζοντας τα πολιτικά και κοινωνικά δικαιώματά τους 
(υπενθυμίζονται οι αποφάσεις του ΕΔΑΔ στις υποθέσεις Τουρκική Ένωση Ξάνθης 
κ.ά. κατά Ελλάδας (αρ. 26698/05) και Emin κ.ά. κατά Ελλάδας (αρ. 34144/05), 
- να εξασφαλίσει ίσες ευκαιρίες για τη διδασκαλία της μητρικής γλώσσας και της 
γλώσσας του κράτους και να καταργήσει τις ρήτρες διάκρισης του νέου νόμου για 
την προσχολική αγωγή που επιβάλλουν την ελληνική γλώσσα και 
- να αναθεωρήσει τον πρόσφατο νόμο για τα ΜΜΕ (3592/2007) που δεν είναι 
σύμφωνος με τις αρχές της ελευθερίας έκφρασης και του πλουραλισμού και δεν 
εγγυάται τη χρήση μειονοτικών γλωσσών στα μέσα. 

Στο κείμενο αυτό χρησιμοποιείται και προβάλλεται συνεχώς ο όρος τουρκική 
μειονότητα, παρά το θεσμοθετημένο χαρακτηρισμό της ως μουσουλμανική από τη 
Συνθήκη της Λωζάνης, και αποτελεί δείγμα της διφορούμενης στάσης που υιοθετούν 
συχνά διεθνείς ή ευρωπαϊκοί οργανισμοί, φέρνοντας σε αμηχανία το ελληνικό 
κράτος. Ας σημειωθεί ότι οι συστάσεις αυτές του ΟΑΣΕ έγιναν μετά από σχετική 
εισήγηση του Cemil Kapza, ο οποίος τόνισε, μεταξύ άλλων, ότι 60.000 περίπου 
άτομα «ακόμα υποφέρουν από τη στέρηση της υπηκοότητας», χαρακτήρισε ως 
μεγαλύτερη παραβίαση την άρνηση του δικαιώματος της μειονότητας να αποκαλείται 
τουρκική (κάτι που στις αρχές της δεκαετίας του 50 ήταν δεκτό) και ειδικά για την 
εκπαίδευση σημείωσε ότι: «Σύμφωνα με τα άρθρα 40 και 41 της Συνθήκης της 
Λωζάνης, η μειονοτική εκπαίδευση έχει αυτόνομο καθεστώς. Η μειονότητα έχει το 
δικαίωμα να ιδρύσει και να ελέγχει με δικά της έξοδα σχολεία. Όμως οι τοπικές αρχές 
συστηματικά υπονομεύουν τη μειονοτική εκπαίδευση με διάφορους τρόπους, όπως 
την επιλογή, την εκπαίδευση και το διορισμό δασκάλων στα σχολεία αυτά. Δεν 
υπάρχουν πια καλά εκπαιδευμένοι δάσκαλοι για την τουρκική γλώσσα. Ιδρύοντας 
νηπιαγωγεία όπου διδάσκεται μόνο η ελληνική γλώσσα σε χωριά που κατοικούνται 
από Τούρκους, η Ελλάδα παραβιάζει το δικαίωμα της μειονότητας για εκμάθηση της 
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μητρικής της γλώσσας. Με τη σημερινή του μορφή, το μειονοτικό εκπαιδευτικό 
σύστημα δεν ενισχύει και δεν προωθεί τις σχέσεις μεταξύ κράτους και μειονότητας. 
Αντίθετα, προκαλεί ένταση και κρίση εμπιστοσύνης». 
 
 
 
2. Η μουσουλμανική μειονότητα στη Θράκη και η εκπαίδευσή της 
 
 

Όπως προαναφέραμε, η μειονότητα και της Θράκης όπως και κάθε θέμα που 
την αφορά, κυρίως η εκπαίδευσή της, έχουν πολιτικές διαστάσεις. Καμία σχεδόν 
συζήτηση δεν είναι δυνατόν να διεξαχθεί χωρίς να θιγούν, έντονα ή με μετριοπάθεια, 
πολιτικά ζητήματα και οι εξελίξεις στις ελληνοτουρκικές σχέσεις. Τόσο στην 
πλειονότητα όσο και στη μειονότητα οι πολιτικές προεκτάσεις είναι αναπόσπαστα 
συνδεδεμένες με κάθε κίνηση, κάθε πρωτοβουλία και κάθε ενέργεια που αφορά το 
μειονοτικό πληθυσμό. Η τάση αυτή αποτυπώνεται εύγλωττα στον Τύπο. Η 
καταγραφή και μελέτη σχετικών δημοσιευμάτων θα μπορούσε να αποτελέσει 
αντικείμενο ξεχωριστής έρευνας, ωστόσο κρίνουμε αναγκαίο να παραθέσουμε 
ορισμένα αποσπάσματα εφημερίδων, καθώς θα βοηθήσουν στην ολιστική 
προσέγγιση του θέματος και στην καλύτερη κατανόηση των διαστάσεών του. 

Τα δημοσιεύματα που επιλέχθηκαν είναι πρόσφατα, καθώς μας ενδιαφέρει να 
αποτυπώσουμε το κλίμα που σήμερα επικρατεί στην περιοχή, και παρατίθενται τα πιο 
χαρακτηριστικά τους και ενδιαφέροντα σημεία. Πρέπει, επίσης, να σημειώσουμε ότι 
δεν συμπεριλαμβάνουμε στην παρούσα μελέτη δημοσιεύματα τουρκόφωνων κυρίως 
εφημερίδων που έχουν καθαρά προπαγανδιστικό χαρακτήρα, καθώς δεν επιθυμούμε 
να αποτελέσουμε βήμα έκφρασης για αυτές τις τάσεις240

                                                   
240 Ενδεικτικά παραθέτουμε δημοσίευμα (9-3-2003) της τουρκοκυπριακής εφημερίδας Kibrisli, 
σχετικά με δημόσια εκδήλωση στήριξης του Ντενκτάς στην κατεχόμενη Λευκωσία: «Στην εκδήλωση 
μίλησε και ο μουφτής της Ξάνθης Μεχμέτ Εμίν Αγκά, ο οποίος μετέφερε τους χαιρετισμούς της Δ. 
Θράκης. Επέκρινε την Ελλάδα διότι παραβιάζει τα ανθρώπινα δικαιώματα των μουσουλμάνων. Εμείς, 
είπε, παρ’ όλο που είμαστε πολίτες της Ε.Ε., δεν έχουμε επωφεληθεί σε τίποτε. Τέλος, κάλεσε τους 
Τουρκοκύπριους να μην εξαπατώνται με το θέμα της Ε.Ε.». Ο Αμπντί Ιπεκτσί δεν παρέλειψε να 
γράψει για την καταπίεση των Τούρκων της Θράκης με το άρθρο του «Soyadaslarinizi Bati Trakyada 
tutmanin yolu bu olmanalidir» («Αυτός θα πρέπει να είναι ο δρόμος για να κρατήσουμε τους αδελφούς 
μας στη Δυτική Θράκη») στο περιοδικό Turk Dunyasi (Τουρκικός Κόσμος), αρ.τ. 4-14. Η εφημερίδα 
Cumhuriyet, σε άρθρο της με ημερομηνία 4-3-1998, ανέφερε ότι η τουρκική εθνοσυνέλευση ετοίμαζε 
αναφορά σχετικά με τα προβλήματα των Τούρκων της Δυτικής Θράκης και «τις προσπάθειες της 
Ελλάδας για διαμελισμό της μειονότητας» αφού «μέσω οικονομικών προβλημάτων, περιορισμένης 
ασφάλειας και συνεργασίας αναγκάζει τους Τούρκους να μεταναστεύσουν». Η Τurkish Daily News, σε 
άρθρο της στις 2-4-1998, μιλά για την «Ομάδα Δυτικής Εργασίας» (BCG – Bati Calisma Grubu), μια 
από τις 43 ομάδες του Τουρκικού Στρατού που επικεντρώνονται σε «ζωτικές εσωτερικές και διεθνείς 
εξελίξεις», που σχεδιάστηκαν με βάση μοντέλο του ΝΑΤΟ και προσπαθούν να εντοπίσουν πιθανά 
προβλήματα για την Τουρκία. «Η Ομάδα Δυτικής Εργασίας ιδρύθηκε από την Τανσού Τσιλέρ, έχοντας 
απώτερο σκοπό την δημιουργία αυτόνομου κράτους στην Δυτική Θράκη με την επονομασία “Birlesik 
Musulman Trakya” (Ενωμένοι Μουσουλμάνοι Θράκης) και το Υπουργείο Εξωτερικών της Τουρκίας 
το επεξεργαζόταν για οκτώ χρόνια. Ένα τέτοιο κράτος θα έχει την απόλυτη συμπαράσταση και 
ενίσχυση της “μητροπολιτικής Τουρκίας” αλλά και του Ντενκτάς». Τέλος, στην τουρκική εφημερίδα 
Ileri που εκδίδεται στην Κομοτηνή, ο εκδότης της Σ. Χαλήλ δημοσίευσε άρθρο, στις 11-2-2000, με 
τίτλο «Ως το 1950 εδώ πέρα και ο ελληνικός λαός δεν γνώριζε Ελληνικά!». 

. Η παρουσίαση και ο 
σχολιασμός ανάλογων δημοσιευμάτων θα μπορούσε ενδεχομένως να αποτελέσει 
αντικείμενο ξεχωριστής έρευνας και ανάλυσης. 
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2.i. Ο Τύπος για τη μουσουλμανική μειονότητα 
 
α. Εφημερίδες της Θράκης 
«Ο ΧΡΟΝΟΣ», Κομοτηνή 
 
30-5-2008, «Ο Πρόεδρος του Συλλόγου Επιστημόνων Μειονότητας Καρά Αχμέτ σε 
συνέντευξη στο Ράδιο Χρόνος 87,5FM: Πάνω από 1500 παιδιά της μειονότητας 
σπουδάζουν στην Ελλάδα και το εξωτερικό» 

Το νεοεκλεγέντα πρόεδρο του συλλόγου επιστημόνων της μειονότητας Καρά 
Αχμέτ φιλοξένησε η εκπομπή του ράδιο Χρόνος 87,5fm «Πολιτικό ταγκό» με 
αφορμή την σημαντική κλασική συναυλία που διοργανώνει ο σύλλογος με την 
στήριξη του γενικού προξενείου της Τουρκίας στην Κομοτηνή, της νομαρχιακής 
αυτοδιοίκησης Ροδόπης και της διεύθυνσης πολιτισμού, έχοντας ως χορηγούς 
επικοινωνίας δύο μέσα, την εφημερίδα «Ο Χρόνος» και την εφημερίδα «Γκιουντέμ». 
Αποσπάσματα της συνέντευξης δημοσιεύουμε στην συνέχεια. 

«Ο σύλλογός μας εδώ και χρόνια οργανώνει πολιτιστικές εκδηλώσεις, είτε 
είναι εκδηλώσεις μουσικής, είτε ζωγραφικής, προσεγγίζοντας το κοινό. (…) Εγώ και 
σαν πρόεδρος αλλά και όλοι οι συνεργάτες μου που βρίσκονται στο διοικητικό 
συμβούλιο, πιστεύουμε ότι τέτοιες εκδηλώσεις συμβάλλουν στην συμφιλίωση των 
δύο λαών. Οι νέοι από την μειονότητα που ξεφεύγουν από τον πρωτογενή τομέα και 
προσπαθούν να διεκδικήσουν στην γνώση στις ανώτερες βαθμίδες της εκπαίδευσης 
πληθαίνουν. Αν και δεν γνωρίζω τον ακριβή αριθμό, πιστεύω ότι αυτή την στιγμή 
γύρω στα 1500 άτομα σπουδάζουν στα πανεπιστήμια της Ελλάδας, σε διάφορες 
πόλεις, κατά 95% με την ποσόστωση. Εκτός από αυτό υπάρχουν και μαθητές από την 
μειονότητα που σπουδάζουν στην Τουρκία ή σε άλλες χώρες της Ευρώπης. Οι 
περισσότεροι επιστρέφουν στην περιοχή μας. Βέβαια αντιμετωπίζουν όταν έρχονται 
εδώ προβλήματα, ειδικά αυτοί που έχουν τελειώσει στο εξωτερικό αντιμετωπίζουν το 
πρόβλημα του ΔΙΚΑΤΣΑ, του ΔΟΑΤΑ πλέον. Μέχρι να αναγνωριστεί το πτυχίο τους 
περνάνε κάποια χρόνια δυστυχώς. Δεν ξέρω αν θα βρεθεί κάποια λύση στο μέλλον. 
Κοιτάξτε ποιο είναι το σκεπτικό μου. Εγώ έχω τελειώσει τη νομική σχολή στην 
Άγκυρα. Είναι πολύ λογικό να έχουν κάποιες διαφορές τα μαθήματα εδώ και να 
δώσω όπως για παράδειγμα το συνταγματικό δίκαιο. Διαφορετικό το σύνταγμα της 
Τουρκίας, διαφορετικό της Ελλάδας. Να μπω να δώσω αυτά τα μαθήματα συμφωνώ. 
Αλλά υπάρχουν κάποια επαγγέλματα που, η προσωπική μου άποψη είναι αυτή, δεν 
χρειάζεται νομίζω να δώσουν μαθήματα για να αναγνωριστεί ο τίτλος σπουδών. Από 
εκεί και μετά όμως, από την στιγμή που έχει καθιερωθεί αυτός ο θεσμός, δεν 
μπορούμε να κάνουμε διαφορετικά». 
Δήμος Μπακιρτζάκης 
 
21-8-2008, «Μεγαλόπνοα τα σχέδια του Κέντρου Έρευνας της μειονότητας» 

Το Κέντρο Έρευνας, που δημιουργήθηκε με την από 21 Απριλίου 2008 
ομόφωνη απόφαση του διοικητικού συμβουλίου της Πολιτιστικής Εκπαιδευτικής 
Εταιρείας της Μειονότητας της Δυτικής Θράκης, πραγματοποίησε την πρώτη του 
συνεδρίαση στις 17 Ιουλίου 2008. Στη συνεδρίαση συζητήθηκε ο σκοπός της 
συγκρότησης του Κέντρου Έρευνας, ποιους στόχους πρέπει να έχει και ειδικότερα 
αποφασίστηκε να ερευνηθεί η άγνωστη ιστορία της μειονότητας των περιόδων του 
1ου και του 2ου Βαλκανικού πολέμου, του πρώτου παγκοσμίου πολέμου, της πρώτης 
βουλγαρικής κατοχής, της περιόδου του στρατηγού Charpy, του δευτέρου 
παγκοσμίου πολέμου, της δεύτερης βουλγαρικής κατοχής και της περιόδου του 
εμφυλίου πολέμου. Επίσης συζητήθηκε το θέμα των ιστορικών μνημείων που 
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αποδεικνύουν την ύπαρξη της μειονότητας και αποφασίσθηκε να ερευνηθούν οι 
επιγραφές των μνημείων και των τάφων, να φωτογραφηθούν και, αφού γίνει η 
αρχειοθέτηση αυτών, να γίνει η μελλοντική έκδοσή τους σε βιβλίο. Να 
συγκεντρωθούν, οι εφημερίδες, τα περιοδικά και τα βιβλία που έχουν εκδοθεί στη 
τουρκική γλώσσα από το έτος 1923 και εντεύθεν, όπως επίσης τα άρθρα και οι 
εργασίες που δημοσιεύθηκαν στη Τουρκία, στην Ελλάδα και στον κόσμο και 
αφορούν τη μειονότητα και ακόμα να συλλεχθούν τα πρακτικά των συνεδρίων και 
των συνδιασκέψεων, τα άρθρα και οι γραπτές εργασίες προκειμένου αυτές να 
αναλυθούν και να αξιολογηθούν. Να εντοπισθούν οι ικανοί νέοι της μειονότητας που 
έχουν τάσεις στη λογοτεχνία, στη ποίηση και στο πεζό λόγο, να ενθαρρυνθούν στις 
προσπάθειές τους αυτές με απώτερο σκοπό το Κέντρο Έρευνας να τις εκδώσει σε 
βιβλίο. Να γίνει ευρεία και σε βάθος έρευνα και να αποτυπωθεί η «γλώσσα» και η 
μουσική της μειονότητας της Δυτικής Θράκης είτε αυτή είναι προφορική είτε είναι 
γραπτή. Να βρεθούν και να εκτυπωθούν τα μη εκδοθέντα μειονοτικά γραπτά έργα 
τέχνης. Να εντοπισθούν και να ενθαρρυνθούν στις προσπάθειές τους αυτές οι 
μειονοτικοί νέοι που έχουν ικανότητες στους τομείς της ζωγραφικής της μουσικής και 
της σκιτσογραφίας. Να συγγραφεί και να εκδοθεί ένα βιβλίο-λεύκωμα στο οποίο θα 
αποτυπώνονται τα μειονοτικά χωριά της Δυτικής Θράκης στα οποία θα αναγράφεται 
η ιστορία και τα ιστορικά τους μνημεία όπως (τα σχολεία, τα τζαμιά, τα μεστζήτ, οι 
τεκκέδες, τα παντοχεία, τα χαμάμ, οι μεντρεσέδες, οι βρύσες και τα γιοφύρια). 
Ακόμα, στο βιβλίο αυτό θα συμπεριληφθούν τα μειονοτικά χωριά που 
εγκαταλείφθηκαν, των οποίων θα εξιστορηθεί η ιστορία και οι λόγοι για τους οποίους 
τα χωριά αυτά ερήμωσαν. Τα βιβλία αυτά θα εκδοθούν στην ελληνική και αγγλική 
γλώσσα. Θα μεταφραστούν στα τουρκικά όλα τα σημαντικά έργα που εκδόθηκαν 
στην Ελλάδα και στο εξωτερικό και αφορούν τη μειονότητα. Για την 
πραγματοποίηση των παραπάνω εργασιών και προκειμένου αυτές οι εργασίες να 
έχουν επιστημονικό περιεχόμενο το Κέντρο Έρευνας θα συνεργαστεί με 
ακαδημαϊκούς οι οποίοι θα αποτελούν το γνωμοδοτικό του συμβούλιο. Μεταξύ των 
σκοπών του Κέντρου, όπως τονίζεται στο σχετικό δελτίο Τύπου, είναι και η 
διοργάνωση συνεδρίων, διαλέξεων και πάνελ στις οποίες θα πάρουν μέρος Τούρκοι, 
Έλληνες και ξένοι επιστήμονες, με αντικείμενο την ιστορία, την οικονομία, την 
εκπαίδευση, τον πολιτισμό και την κοινωνική δομή της μειονότητας. 

Μέχρι την Τετάρτη 27 Αυγούστου ανακοινώνονται οι βάσεις εισαγωγής για 
τα ΑΕΙ και ΤΕΙ της χώρας μας από το υπουργείο Παιδείας. Μπορεί βέβαια το άγχος 
και η αγωνία των παιδιών να τελειώνει προς το παρόν σε πρώτη φάση, αλλά 
δυστυχώς τα δύσκολα έπονται. Τόσο κατά την διάρκεια των σπουδών που ξοδεύονται 
μικρές περιουσίες από τα ισχνά βαλάντια των γονιών, όσο και από το τεράστιο 
πρόβλημα της επαγγελματικής αποκατάστασης που δυσκολεύει όλο και περισσότερο, 
αφού πολλά από τα παιδιά ακόμη και αν βγάλουν τις σχολές τους θα ακολουθήσουν 
διαφορετικούς δρόμους. Έντονη όμως κινητικότητα υπάρχει και στα δικά μας παιδιά 
της μουσουλμανικής μειονότητας, αφού τα μέτρα έως τώρα ακόμα και οι 
ποσοστώσεις δεν μπορούν να απορροφήσουν το σύνολο των παιδιών που 
ενδιαφέρονται για την ανώτατη εκπαίδευση. Εξάλλου και ο τρόπος εκπαίδευσης στα 
μουσουλμανικά σχολεία κατά γενική ομολογία παρά τα όποια βήματα προόδου, είναι 
ανεπαρκής και δεν προσφέρει ακόμα τις δυνατότητες ίσων ευκαιριών και ισότιμου 
ανταγωνισμού με τα άλλα Ελληνόπουλα. Φαίνεται ότι τα παιδιά πληρώνουν το 
τίμημα κάποιων πολιτικών παιχνιδιών παραγόντων της μειονότητας και μιας 
ελλιπούς γενναίας εκπαιδευτικής μεταρρύθμισης στο χώρο της μειονοτικής 
εκπαίδευσης. Υπάρχει βέβαια η δέσμευση του υπουργού Παιδείας Ευριπίδη 
Στυλιανίδη για εξαγγελία μέτρων στη μειονοτική εκπαίδευση με βάση τα ευρωπαϊκά 
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πρότυπα μέσα στο Σεπτέμβρη, αλλά καλό είναι ο υπουργός που γνωρίζει τα 
πράγματα πολύ καλύτερα από όλους τους κυβερνώντες να μην στρογγυλέψει τις 
γωνίες, να μην αποφύγει κάποιες συγκρούσεις με το κατεστημένο της μειονότητας 
και να σκεφθεί ότι ίσως είναι η μοναδική ευκαιρία να δρομολογηθούν τέτοια 
εκπαιδευτικά μέτρα που θα βγάλουν από τα αδιέξοδα τη νεολαία της 
μουσουλμανικής μειονότητας. Τα γράφουμε όλα αυτά γιατί όπως πληροφορούμαστε 
κατά δεκάδες τα παιδιά της μειονότητας προσέρχονται καθημερινά στο νοσοκομείο 
της Κομοτηνής για να παραλάβουν κάποιες συγκεκριμένες εξετάσεις για τις σπουδές 
τους στην γειτονική Τουρκία που είναι ο εύκολος τρόπος, αφού εκεί γίνονται όλα 
δεκτά χωρίς μεγάλες διαδικασίες. Βέβαια όπως μας ενημερώνουν προσφιλής τόπος 
για τις σπουδές τους είναι όχι πλέον η Κωνσταντινούπολη αλλά τα ξενόγλωσσα 
αγγλικά πανεπιστήμια της Σμύρνης. 
 
22-8-2008, «Θα αποδείξουμε ότι όλοι είναι τουρκογενείς», αποκαλύπτει ο Γκαλήπ 
Γκαλήπ για το Κέντρο Έρευνας της μειονότητας 

Ο τέως βουλευτής Ροδόπης Γκαλήπ Γκαλήπ ανοίγει τα χαρτιά του μιλώντας 
για το Κέντρο Έρευνας της μειονότητας και τους σκοπούς του απαντώντας σε καυτές 
ερωτήσεις του Χρόνος 87,5fm που αποκαλύπτουν τους πραγματικούς λόγους 
ύπαρξής του… Ένα κέντρο που θα το βρούμε όπως φαίνεται πολλές φορές μπροστά 
μας. Ο κ. Γκαλήπ δήλωσε: «Έχουμε την εταιρεία μη κερδοσκοπικού χαρακτήρα που 
λέγεται ΠΕΚΕΜ. Είναι εκπαιδευτική και πολιτιστική εταιρεία της μειονότητας της 
Θράκης. Εκεί λοιπόν από τους σκοπούς μας ήταν να συλλέξουμε πληροφορίες όσον 
αφορά την μειονότητα, την εκπαίδευση της μειονότητας, τα πολιτιστικά γενικά και 
δεν είχαμε στοιχεία στα χέρια μας και έτσι ξεκίνησε αυτή η ιδέα, οπότε έχουμε και 
αυτή την επιτροπή τώρα που ξεκίνησε με δημοσιογράφους κλπ. Αυτοί ήδη άρχισαν 
να συλλέγουν στοιχεία, έγγραφα όσον αφορά την μειονότητα. Η συλλογή στοιχείων 
γίνεται παντού, στις βιβλιοθήκες, στο ίντερνετ, όπου μπορέσουμε να βρούμε και γι’ 
αυτό και ανακοινώσαμε σε όλους, όποιος έχει κάποιο στοιχείο να μας το φέρει. 
Πλέον η εποχή μας είναι εποχή ερευνών και δεν πρέπει να αρκεστούμε σε παραμύθια. 
Θα ψάξουμε να βρούμε τι θα πει Πομάκος στην κυριολεξία, αν και ξέρουμε δηλαδή, 
θα το αποδείξουμε αυτό με στοιχεία. Ότι και οι Πομάκοι είναι γνήσιοι Τούρκοι και 
αυτό θα αποδειχθεί οπωσδήποτε με έρευνες. Εμείς έχουμε πάρα πολλά στοιχεία 
τέτοια. Εμείς θέλουμε να βγει η αλήθεια και μετά ας πούμε το τι είναι ο Πομάκος, 
πρέπει να μας το πει ο ίδιος αν λέγεται Πομάκος και τι θα πει Πομάκος. Εμείς 
ξέρουμε ότι είναι 4 τουρκικές φυλές που κατέβηκαν στα Βαλκάνια το 1050 περίπου 
και μετά βέβαια η γλώσσα τους επηρεάστηκε από την σλάβικη που μιλούσαν στην 
περιοχή και μετά όταν ήρθαν πάλι σαν οθωμανική αυτοκρατορία πλέον αμέσως πάλι 
ενώθηκαν με τους Οθωμανούς. (…) Εφόσον βλέπουμε ότι η πολιτεία δεν έχει και 
πολύ όρεξη να μας βοηθήσει στο θέμα της εκπαίδευσης της μειονότητας, εμείς δεν 
πρέπει να καθόμαστε με σταυρωμένα χέρια. Εγώ θλίβομαι να υπάρχουν κάτοικοι, οι 
οποίοι να μην γνωρίζουν την ελληνική γλώσσα. Δηλαδή αυτό είναι ανεπίτρεπτο». 
Δήμος Μπακιρτζάκης 
 
16-9-2008, «Υπηρετούν την ένταση επιδιώκοντας την κρίση – απαράδεκτη ρατσιστική 
αντιμετώπιση από Τουρκογενείς» 

Η κατάσταση πραγματικά είναι απαράδεκτη αφού όπως τελικά φαίνεται η 
ένταση που κάποιοι προσπαθούν να δημιουργήσουν, πως έγραφε προφητικά «Ο 
Χρόνος» για μια κινητοποίηση σικέ στο φύλλο του Σαββάτου, επιβεβαιώνεται αφού 
όπως μας πληροφορούν οι αρμόδιες διευθύνσεις το σχολείο θα πρέπει να λειτουργεί 
με τα συγκεκριμένα τμήματα μαθητών και όσοι δεν εγγράφονται στο 1ο μειονοτικό 
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δημοτικό σχολείο της Ξάνθης θα πρέπει να φοιτούν στο 2ο

Μ.Μ. 

 μειονοτικό σχολείο. Η 
αντίδραση που παρουσιάζεται και είναι πρωτοφανής, αφορά γονείς παιδιών 
Τουρκογενών που δεν θέλουν να συνυπάρχουν με παιδιά Πομάκων ή Αθιγγάνων 
μελών της μουσουλμανικής μειονότητας, αντιμετωπίζοντας με πρωτοφανή ρατσισμό 
τους ομοθρήσκους τους που έχουν το ίδιο δικαίωμα πρόσβασης στην εκπαίδευση. 
Όπως μας πληροφορούν από την Ξάνθη σήμερα ετοιμάζεται νέα κατευθυνόμενη από 
γνωστούς κύκλους κινητοποίηση που ίσως οδηγήσει και στην κατάληψη του 
σχολείου, αφού οι θιγόμενοι υποτίθεται γονείς έχουν την κάλυψη βουλευτών, 
αντινομαρχών και ψευτομουφτήδων. Έλεος, σ’ αυτό τον τόπο δεν θα ισχύσει ποτέ η 
νομιμότητα; Για ποια ομοιογενή μειονότητα μιλάμε όταν δεν αποδέχονται το 
δικαίωμα να καθίσουν όλοι σ’ ένα θρανίο να μάθουν γράμματα; 

 
20-9-2008, «Λένε οι υπεύθυνοι του Κέντρου Πομακικών Ερευνών: Το τουρκόφωνο 
μειονοτικό σχολείο λειτουργεί ακόμα και σήμερα ως σύγχρονος θεσμός 
παιδομαζώματος…» 

Καταγγέλλουν την ρατσιστική συμπεριφορά γνωστών εγκάθετων που 
επιμένουν να δημιουργούν πρόβλημα στο μειονοτικό σχολείο της Ξάνθης. Η 
εφημερίδα μας ήταν η πρώτη που ανέδειξε το θέμα που δημιουργείται εδώ και μια 
εβδομάδα με υποβόσκουσα ένταση στο μειονοτικό σχολείο Ξάνθης, όπου 
αναφερθήκαμε σε μια διαμαρτυρία «σικέ», επειδή κάποια υπεράριθμα παιδιά δεν 
εγγράφονται εκεί και καλούνται να προωθηθούν στο 2ο

Προς τον υπουργό Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων  κ. Ευριπίδη 
Στυλιανίδη, Κομοτηνή 17-9-2008. ΚΑΤΑΓΓΕΛΙΑ. Κύριε υπουργέ, το Κέντρο 
Πομακικών Ερευνών καταδικάζει με βδελυγμία τη ρατσιστική συμπεριφορά 
ορισμένων αυτοαποκαλούμενων ηγετών της μουσουλμανικής μειονότητας (τους 
τουρκογενούς μέρους αυτής). Καταδικάζουμε τη ρατσιστική συμπεριφορά του 
τουρκικού εθνικισμού να υποθάλπει την μαζική απομάκρυνση των τουρκογενών 
μαθητών από το 2

 μειονοτικό σχολείο της 
περιοχής. Το ζήτημα το αποκαλύπτει με πολύ πιο εύγλωττο τρόπο στην επιστολή που 
απέστειλε στον Υπουργό Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων το Κέντρο 
Πομακικών Ερευνών. Για την ιστορία και την βιβλιογραφία αυτής της υπόθεσης 
αξίζει να την δημοσιεύσουμε αυτούσια. 

ο μειονοτικό σχολείο Ξάνθης όπου φοιτούν Ρομά αλλά και Πομάκοι 
μαθητές και να τους ωθεί με ψευδή προσχήματα στο 1ο μειονοτικό σχολείο, το οποίο 
θεωρούν «πιο τουρκικό». Από παλιά ακόμα, πριν αρχίσουν τα τσιγγανόπουλα να 
φοιτούν στα σχολεία, το 2ο μειονοτικό οι τουρκογενείς το αποκαλούσαν «Πομακικό 
σχολείο». Το τουρκόφωνο μειονοτικό σχολείο λειτουργεί ακόμα και σήμερα, στον 
21ο αιώνα, ως σύγχρονος θεσμός παιδομαζώματος, λεηλατώντας τις συνειδήσεις και 
την ταυτότητα των νέων γενεών του πομακικού πληθυσμού. Η διαδικασία αυτή έχει 
σημαντικές επιπτώσεις στην ψυχική και διανοητική ανάπτυξη των παιδιών. Η 
μητρική πομακική απορρίπτεται, οι μαθητές ντρέπονται για την γλώσσα τους, τους 
εμπεδώνεται η άποψη ότι αυτή δεν έχει καμία αξία και άρα πρέπει να μάθουν άλλες 
(με πρώτη την τουρκική). Το γεγονός αυτό αποτελεί κορυφαία καταπάτηση των 
ανθρωπίνων και εκπαιδευτικών δικαιωμάτων των Πομάκων μαθητών, συγκρινόμενο 
μόνο με την κατάργηση των μαύρων της Αφρικής στην περίοδο του απαρτχάιντ. Ενώ 
όμως εκεί καταργήθηκε, εδώ στο «λίκνο της Δημοκρατίας» το …τουρκικό 
απαρτχάιντ ανθεί ξεδιάντροπα, θεριεύει και απειλεί τους πάντες. Σας ερωτούμε κύριε 
υπουργέ: Γιατί δεν λαμβάνετε κανένα μέτρο για τους Πομάκους μαθητές οι οποίοι 
υφίστανται πολλαπλή γενοκτονία; Γιατί δεν προωθείτε τη διδασκαλία της πομακικής 
γλώσσας; Γιατί δεν αποδεχθήκατε την πρόσφατη «πρόταση Πρόδρομου 
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Εμφιετζόγλου» για δεκαετή χρηματοδότηση του Δημοκρίτειου Πανεπιστημίου, ώστε 
να μελετηθεί περαιτέρω και να διδαχθεί η πομακική; Γιατί δεν ιδρύετε δημόσια 
δημοτικά και νηπιαγωγεία στα πομακικά χωριά; Με εκτίμηση, για το κέντρο 
Πομακικών Ερευνών, Κεμάλ Εμίνογλου. 

Η επιστολή που τα λέει έξω από τα δόντια είναι ένα δείγμα των αντιδράσεων 
και της άλλης πλευράς, μέσα στα σπλάχνα της ίδιας της μειονότητας που πρέπει 
επίσης να ληφθεί σοβαρά υπ’ όψιν. 
Μ.Μ. 
 
17-10-2008, «Τεράστιο ενδιαφέρον, συνωστισμός στο Πρωτοδικείο Ξάνθης. 
Αυτεπάγγελτη δίωξη της εισαγγελίας σε μειονοτικό έντυπο για πρόκληση διέγερσης» 

Αργά το βράδυ εκδόθηκε η απόφαση του δικαστηρίου σύμφωνα με την οποία 
επιβλήθηκε ποινή φυλάκισης 12μηνών με 3ετή αναστολή σε καθένα από τους δύο 
κατηγορουμένους, οι οποίοι άσκησαν έφεση. Αλήθεια μέχρι πού μπορεί να φθάνει 
ένα δημοσιογραφικό κείμενο; Τι συμβαίνει στα πομακοχώρια της Ξάνθης; Ποιο 
παρακράτος λειτουργεί, εκβιάζει και απειλεί ανθρώπους που έχουν το δικαίωμα να 
αυτοπροσδιορίζονται ως Πομάκοι; Σε πολλά από τα παραπάνω ερωτηματικά δόθηκαν 
απαντήσεις κατά την χθεσινή εκδίκαση της ποινικής αυτεπάγγελτης δίωξης του 
εκδότη και του υπεύθυνου δημοσιογράφου της τουρκόφωνης «Μιλλέτ» Τζενγκίζ 
Ομέρ και Μπουντούρ Μπιλάλ, που έγινε σε ένα ασφυκτικά γεμάτο από κόσμο 
ακροατήριο στο τριμελές πλημμελειοδικείο Ξάνθης, όπου θα κατέθεταν ως μάρτυρες 
υπεράσπισης οι βουλευτές Τσετίν Μαντατζη και Αχμέτ Χατζηοσμάν, αλλά λόγω 
υποχρεώσεών του στην Βουλή απουσίαζαν κι έτσι το κενό κάλυψε με την παρουσία 
της η Γκιουλμπεγιάζ Καραχασάν και άλλοι επτά περίπου μάρτυρες. Στην έναρξη της 
διαδικασίας λίγα λεπτά πριν τις τρεις το μεσημέρι ο συνήγορος υπεράσπισης Ικσάν 
Κεχαγιά κατέθεσε ένσταση ως προς την παράσταση της πολιτικής αγωγής που 
γινόταν με την παρουσία της δικηγόρου Σμαρώς Ψαλτοπούλου, που έγινε εν μέρει 
δεκτή, και συνέχισε με ένσταση για την ακυρότητα του κατηγορητηρίου που 
απορρίφθηκε ως νόμω και ουσία αβάσιμη και συνέχισε αιτούμενος την μη γνήσια 
σφραγίδα των μεταφράσεων, λέγοντας ότι «περιέχουν ανακρίβειες και ζητώντας 
διενέργεια πραγματογνωμοσύνης». 

Ο εισαγγελέας της έδρας Δημήτριος Ζηκόλης ανέφερε ότι αυτή η επικύρωση 
γίνεται όταν αφορά έγγραφα ξένης χώρας, δημόσιας αρχής και υπέμνησε στην 
πλευρά των κατηγορουμένων ότι σε κανένα στάδιο της προδικασίας που είχαν κάθε 
λόγο να ζητήσουν κάτι τέτοιο δεν το έκαναν, θεωρώντας ότι οι μεταφράσεις 
πληρούσαν την έννοια του νόμου, ζητώντας να απορριφθεί το αίτημα, κάτι που 
υιοθέτησε το δικαστήριο λέγοντας ότι θα το αντιμετωπίσει στο μέλλον της υπόθεσης, 
αφού ο ισχυρισμός αφορά την ουσία των πραγμάτων. Έτσι ξεκίνησε η εκδίκαση της 
υπόθεσης που αφορούσε μια πλειάδα δημοσιευμάτων που κατά το κατηγορητήριο 
διέγειραν τους πολίτες της περιοχής σε αμοιβαία διχόνοια και διατάραξαν την κοινή 
ειρήνη, στρέφοντας μερίδα του μουσουλμανικού στοιχείου κατά του πολιτιστικού 
συλλόγου Πομάκων και των ιδρυτών του. Στο ακροατήριο ήταν οι γνωστοί και 
μεταφερόμενοι συνήθως πρωτοκλασάτοι μειονοτικοί εκπρόσωποι, από νωρίς είχε 
περάσει και είχε χαιρετήσει τους κατηγορουμένους και μάρτυρες υπεράσπισης ο 
γενικός πρόξενος Αχμέτ Ριζά Ντεμιρέρ, ενώ στην συνέχεια έσπευσε ο ψευτομουφτής 
Αχμέτ Μετέ. 
Μελαχροινή Μαρτίδου 
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17-10-2008, «Σκάνδαλο στην ανάγνωση του Κορανίου. “Θα υψώσω την ημισέληνο πιο 
ψηλά ” στην ελληνική Θράκη λένε τα μικρά παιδιά» 

Να πώς δηλητηριάζουν τις παιδικές ψυχές των μουσουλμανοπαίδων οι 
γνωστοί υπεύθυνοι, βάζοντάς τα να απαγγέλλουν στίχους όπως «εσένα αγαπώ 
όμορφή μου Τουρκία, με σένα κλαίω, με σένα θα γελάσω, αν χρειαστεί θα πεθάνω 
για σένα με τη θέλησή μου… Την σχετική τελετή παρακολουθούν οι 
ψευτομουφτήδες, ιμάμηδες και θρησκευτικοί λειτουργοί, αυτοδιοικητικοί, αλλά και ο 
γενικός πρόξενος της Τουρκίας, που ακούγοντας όλα αυτά τόσο απροκάλυπτα να 
λέγονται από μικρά παιδιά, φαίνεται στο σχετικό βίντεο ότι νοιώθει άβολα... Τα 
μουσουλμανόπαιδα με τα λευκά καλπάκια και τις άσπρες φορεσιές τα κοριτσάκια, 
τραυλίζουν σε άθλια τουρκικά τα λόγια που πρέπει να πουν για να εισπράξουν το 
χειροκρότημα των μεγαλυτέρων, αφού έκτος από τις σούρες του κορανίου πρέπει να 
πουν με άνεση το παρακάτω κείμενο που δεν μπορεί παρά να εξοργίσει τον μέσο 
πολίτη με όσα αναφέρει. Έτσι λοιπόν όταν ο «Χρόνος» γράφει ότι κάποιοι 
μετέβαλλαν τα τεμένη σε χώρους προπαγάνδας δεν είναι καθόλου τυχαίο, ότι 
προσπαθούν να δηλητηριάσουν με τέτοια ποιήματα και κείμενα τις ψυχές των μικρών 
παιδιών να νοιώθουν μίσος στον τόπο που ζουν… Να τους δημιουργούν την αίσθηση 
ότι θα κυματίζει η ημισέληνος, αφού και η Δυτική Θράκη δική μας, της Τουρκίας 
κομμάτι είναι! Με επίφαση την θρησκεία να δηλητηριάζονται οι ψυχές των μικρών 
παιδιών, που ασυνείδητα περνούν μέσα από την προπαγάνδα τέτοια μηνύματα. Αυτά 
γίνονται, τα ξέρουμε, είναι όμως σοκαριστικά όταν τα βλέπεις να επιβεβαιώνονται 
μέσα από βίντεο. 

Η αποκάλυψη του «Χ» όπως κάθε φορά θα κάνει τον γύρο της Ελλάδας, θα 
απασχολήσει πάνελ, δημοσιογράφους προοδευτικούς και μη, θα υπάρξουν φωνές που 
θα καταδικάσουν το συμβάν, κάποιοι άλλοι θα επιχειρήσουν να το δικαιολογήσουν 
ως μεμονωμένο περιστατικό, για μας όμως που ζούμε σ’ αυτή την ελληνική πατρίδα, 
οι ενέργειες και ο συμβολισμός τους έχει βαθύτερο και ουσιαστικότερο νόημα, όταν 
μάλιστα οι εμπνευστές τους απολαμβάνουν της ανοχής της πολιτείας και επειδή 
κουβαλούν μια σκευοθήκη ψήφων λειτουργούν ανενόχλητοι σε όλα τα επίπεδα... 
Αυτοί λοιπόν θα εξακολουθήσουν να δηλητηριάζουν τις ψυχές των μικρών παιδιών 
με τέτοια κι ανάλογα κείμενα και «Ο Χρόνος» και οι άνθρωποί του μονίμως θα 
αποτελούν στόχο. Γιατί δεν θα ήθελαν ποτέ να δουν να κυματίζει η ημισέληνος στην 
Ροδόπη. Αυτή είναι η ουσιαστική μας διαφορά αδέρφια.  
«Εσένα σε αγαπώ όμορφή μου Τουρκία.  
Με σένα θα κλαίω, με σένα θα γελάσω.  
Θα υψώσω την ημισέληνο σημαία πιο ψηλά.  
Αν χρειαστεί θα πεθάνω με όλη την θέλησή μου.  
Είμαι ερωτευμένος μαζί σου, όμορφη Τουρκία μου.  
Να ακούσουν την ιστορία και να φοβηθούν τα τσακάλια.  
Μην ανακατεύονται μαζί μας και μην μας ρίχνουν κουβέντες.  
Να ζητήσουν μετάνοια και να αναζητήσουν φίλους.  
Θα σε δείξω εγώ, ω όμορφη Τουρκία μου.  
 
Αχ το τουρκικό έθνος δεν μπορεί να σηκώσει την προδοσία.  
Αν υπάρχει κανείς που δεν αγαπά αυτόν τον τόπο να τον εγκαταλείψει.  
Αυτή η πατρίδα είναι δικιά μας, η δυτική Θράκη είναι δικιά μας.  
Αυτοί που ζουν στα ορεινά, οι χωρικοί, αυτοί που είναι από κάμπο και από τα βουνά,  
όλοι είναι αδέρφια, αυτό πρέπει να το ξέρουν όλοι.  
 
Αχ αυτοί που κάνουν προπαγάνδα διάσπασης πρέπει να ξέρουν ότι αυτή  
η πατρίδα είναι δικιά μας, η δυτική Θράκη είναι δικιά μας.  



 163 

Ω προδότες, μην μας κάνετε να τελειώσει η υπομονή μας  
Μην νομίζετε ότι η δυτική Θράκη είναι αδιεκδίκητη.  
Μην μας κάνετε να εκνευρισθούμε – τσατιστούμε και να μην μας ζορίζετε…» 
Μελαχροινή Μαρτίδου 
 
21-11-2008, «Θα εγκατασταθούν μόνιμα στην περιφέρεια Α.Μ.-Θ. 10 κέντρα στήριξης 
της παιδείας μουσουλμανοπαίδων» 

Η Ειδική Υπηρεσία Διαχείρισης του υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευμάτων προχώρησε στην ανακοίνωση μιας ακόμη νέας πρόσκλησης για 
υποβολή προτάσεων στο πλαίσιο της έναρξης της νέας περιόδου του Επιχειρησιακού 
προγράμματος «Εκπαίδευση και Δια βίου Μάθηση 2007-2013». Ειδικότερα 
ανακοινώθηκε η πρόσκληση για την πράξη «Ένταξη των παιδιών των 
παλιννοστούντων και αλλοδαπών και εκπαίδευση μουσουλμανοπαίδων», συνολικού 
προϋπολογισμού 28.800.000 ευρώ για τα σχολικά έτη 2008-2009, 2009-2010 και 
2010-2011. Η πράξη αφορά την προσχολική, την πρωτοβάθμια και τη δευτεροβάθμια 
εκπαίδευση (γυμνάσια, λύκεια) και στοχεύει στην καταπολέμηση της σχολικής 
αποτυχίας και διαρροής των μαθητών που προέρχονται από ευάλωτες κοινωνικές 
ομάδες (παλιννοστούντες, αλλοδαποί, μουσουλμανική μειονότητα Θράκης). Στo 
πλαίσιο της πράξης θα χρηματοδοτηθούν οι ακόλουθες ενέργειες: 1. Ενίσχυση των 
σχολικών μονάδων όλων των βαθμίδων, με έμφαση στην προσχολική βαθμίδα και 
την πρωτοβάθμια εκπαίδευση, με προγράμματα διαπολιτισμικής εκπαίδευσης: 
Παρεμβάσεις υποστηρικτικού χαρακτήρα σε φροντιστηριακά τμήματα και τάξεις 
υποδοχής (κατ  ́ ελάχιστον 1.400 στην πρωτοβάθμια εκπαίδευση και 400 στη 
δευτεροβάθμια Εκπαίδευση) για την εκμάθηση της ελληνικής γλώσσας καθώς και για 
τα μαθήματα εκείνα που παρουσιάζουν ιδιαίτερες μαθησιακές δυσκολίες για τους 
μαθητές της ομάδας στόχου, με έμφαση στη βελτίωση του μαθησιακού επιπέδου των 
παιδιών και της ελληνογλωσσίας τους, λειτουργία μονάδων στήριξης του 
προγράμματος και εισαγωγής των αλλόγλωσσων μαθητών στο ελληνικό 
εκπαιδευτικό σύστημα σε συγκεκριμένα αστικά κέντρα ανά την Ελλάδα εκτός της 
σχολικής μονάδας, λειτουργία θερινών τμημάτων προ-γυμνασιακής εκπαίδευσης για 
παροχή ενισχυτικής διδασκαλίας σε μαθητές οι οποίοι έχουν ολοκληρώσει την 
πρωτοβάθμια εκπαίδευση και θα συνεχίσουν στο γυμνάσιο ή μετακινούνται από το 
μειονοτικό στο δημόσιο σχολείο, στην Περιφέρεια Ανατολικής Μακεδονίας και 
Θράκης και ειδικότερα στις περιοχές που διαβιεί η μουσουλμανική μειονότητα 
λειτουργία 10 μόνιμα εγκατεστημένων και κινητών κέντρων στήριξης της παιδείας 
μουσουλμανοπαίδων (ΚΕΣΠαιΜ). 

Τα KEΣΠαιM θα παρέχουν: μαθήματα ελληνικής γλώσσας, μαθηματικών & 
ηλεκτρονικών υπολογιστών σε μαθητές και μαθήτριες, δυνατότητα δανεισμού 
εκπαιδευτικού υλικού και βιβλίων, δυνατότητα παιδαγωγικής συμβουλευτικής προς 
εκπαιδευτικούς, δυνατότητα χρήσης υπολογιστών και εισόδου στο διαδίκτυο σε 
μαθητές, γονείς και εκπαιδευτικούς, δυνατότητα κάθε είδους ενημέρωσης και 
συμβουλευτικής προς γονείς, ψυχοκοινωνική συμβουλευτική προς εκπαιδευτικούς 
και γονείς. 2. Δημιουργία δικτύων συνεργατών για εποπτεία σε περιοχές 
συγκέντρωσης του μαθητικού πληθυσμού – στόχου. Στόχος της δράσης αποτελεί η 
διευκόλυνση της επικοινωνίας μεταξύ σχολείου και οικογένειας, καθώς και μεταξύ 
των σχολείων εφαρμογής του Προγράμματος. 3. Αξιολόγηση και αναπαραγωγή 
διδακτικού και επιμορφωτικού υλικού. 4. Επιμόρφωση εκπαιδευτικών, 
συμβουλευτικών και διοικητικών στελεχών της εκπαίδευσης και μελών της 
εκπαιδευτικής κοινότητας. 5. Παρεμβάσεις ενημέρωσης και ευαισθητοποίησης στις 
τοπικές κοινωνίες, για αύξηση της αποδοχής και της διεισδυτικότητας του 
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προγράμματος. 6. Λοιπές υποστηρικτικές ενέργειες (συλλογή και επεξεργασία 
δεδομένων ανατροφοδοτικού τύπου για την εκτίμηση της συνολικής πορείας της 
γλωσσικής, πολιτισμικής και εκπαιδευτικής ένταξης των μαθητών με γλωσσικές και 
πολιτισμικές ιδιαιτερότητες, ανίχνευση και ανάλυση των οικονομικών, πολιτισμικών, 
κοινωνικών και ιδεολογικών παραμέτρων που επιβραδύνουν το ρυθμό υλοποίησης 
της σχολικής ένταξης των μαθητών της ομάδας στόχου, ανάπτυξη διακρατικών 
συνεργασιών με ακαδημαϊκούς και ερευνητικούς φορείς του εξωτερικού). Από το 
πρόγραμμα αναμένεται να ωφεληθούν περίπου 15.000 μαθητές με μεταναστευτική 
και μειονοτική προέλευση. 
 
9-1-2009, «Η πορεία της μειονοτικής εκπαίδευσης αναδείχθηκε σε φόρουμ των 
Ηνωμένων Εθνών» 

Μια συνάντηση για την οποία δεν δόθηκε και μεγάλη έμφαση στον τοπικό 
τουρκόφωνο Τύπο αποκαλύπτεται ότι έγινε στα μέσα του Δεκεμβρίου με πρόσκληση 
των Ηνωμένων Εθνών και ανάδειξη των ζητημάτων της μειονοτικής εκπαίδευσης 
στον χώρο της Θράκης. Στο διήμερο φόρουμ δόθηκε το βήμα και στην ελληνική 
πολιτεία και στην ακαδημαϊκή κοινότητα και στους μειονοτικούς εκπρόσωπος των 
επιστημόνων να τοποθετηθούν και να ανιχνευτούν πεδία βελτιώσεων που θα 
ικανοποιούσαν περισσότερες πλευρές. Η πληροφόρησή μας προέρχεται από site στο 
ίντερνετ μια και κανένας από τους συμμετέχοντες δεν εξέδωσε κάποιο δελτίο τύπου 
γι’ αυτή κι έτσι περιοριζόμαστε σε όσα αναγράφηκαν από την πλευρά των 
μειονοτικών.  Έτσι η πρώτη σύνοδος του φόρουμ Ηνωμένων Εθνών (UN) στα 
ζητήματα μειονότητας, του οποίου η θεματική εστίαση ήταν «μειονότητες και το 
δικαίωμα στην εκπαίδευση», πραγματοποιήθηκε στις 15 και 16 Δεκεμβρίου 2008 στο 
Μέγαρο των Εθνών στη Γενεύη της Ελβετίας. Το φόρουμ γίνεται ετησίως για δύο 
εργάσιμες ημέρες αφιερωμένες σε διάφορες θεματικές συζητήσεις. 
Αντιπροσωπεύοντας την Ομοσπονδία «Τούρκων» της Δυτικής Θράκης στην Ευρώπη 
(ABTTF), η Melek Kirmaci, μέλος του τμήματος διεθνών σχέσεων και ο Καμουράν 
Ομέρ Ογλού μέλος του εκτελεστικού συμβουλίου και αντιπροσωπεύοντας το 
Σύλλογο Επιστημόνων Μειονότητας Δυτικής Θράκης, ο πρώην πρόεδρος Τζεμίλ 
Καπζά και Περβίν Χαϊρουλά, αντιπρόεδρος, συμμετείχαν στο φόρουμ, το οποίο 
οργανώθηκε κάτω από την καθοδήγηση και την ηγεσία της Gay McDougall. Οι 
μειονοτικοί εκπρόσωποι παρουσιάστηκαν ως μέλη της «τουρκικής» μειονότητας και 
έθεσαν το αίτημα για την δημιουργία στην περιοχή της Θράκης των δίγλωσσων 
παιδικών σταθμών, βάζοντας το θέμα στην ημερήσια διάταξη. Λόγο στην συζήτηση 
είχε και η γνωστών θέσεων Ομοσπονδία Δυτικοθρακιωτών η ABTTF, εκ μέρους της 
οποίας η κ. Κιρματζί δήλωσε ότι βάσει του νόμου 3518/2006, η ελληνική κυβέρνηση 
είχε αποφασίσει να επεκτείνει την υποχρεωτική περίοδο στην εκπαίδευση από εννέα 
σε δέκα έτη, καθιστώντας το ένα έτος προσχολικής εκπαίδευσης υποχρεωτικό με 
έναρξη από το σχολικό έτος 2007-2008, και έτσι, εκείνοι οι μαθητές, που είχαν 
ολοκληρώσει το 5ο έτος της ηλικίας τους, ήταν υποχρεωμένοι για να ενταχθούν 
στους παιδικούς σταθμούς της πλειοψηφίας. 

Η ομιλήτρια υποστήριξε ότι «αφού ο νόμος δεν έφερε οποιοδήποτε κανονισμό 
πάνω σε εθνικές και πολιτιστικές διαφορές των παιδιών στην Ελλάδα, το δικαίωμα να 
μην γίνονται διακρίσεις παραβιάστηκε, επειδή η Ελλάδα χωρίς μια αντικειμενική και 
λογική αιτιολόγηση, απέτυχε να συμπεριφερθεί διαφορετικά σε παιδιά της 
μειονότητας που μιλούν μια διαφορετική γλώσσα εκτός από τα ελληνικά». Στην 
εισήγησή της η κ. Κιρματζή υπογράμμισε ότι σύμφωνα με την θέση της μειονότητας 
και το νομικό πλαίσιο στον τομέα της εκπαίδευσης, τα παιδιά που ανήκουν στη 
τουρκική μειονότητα της δυτικής Θράκης έχουν το δικαίωμα στην εκπαίδευση στη 
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μητρική τους γλώσσα, και επομένως, οι μειονοτικοί δίγλωσσοι παιδικοί σταθμοί 
έπρεπε να καθιερωθούν σε περιοχές πυκνοκατοικημένες από μέλη της τουρκικής 
μειονότητας αποφεύγοντας οποιαδήποτε αναφορά που θα πρέπει να ισχύει με τα ίδια 
κριτήρια για παιδιά των ρομά, των τσιγγάνων και των Πομάκων που έχουν άλλη 
μητρική γλώσσα. Σε απάντηση αυτών των θέσεων ο Άγγελος Συρίγος, ειδικός 
γραμματέας διαπολιτισμικής εκπαίδευσης του υπουργείου Εθνικής Παιδείας στην 
Ελλάδα, προέβαλλε το επιχείρημα ότι ο ισχυρισμός της παραβίασης του δικαιώματος 
στην εκπαίδευση των τουρκικών παιδιών στη μητρική γλώσσα τους δεν ήταν 
αληθινός δεδομένου ότι τα παιδιά στους δημόσιους παιδικούς σταθμούς δεν έχουν 
εγχειρίδια και δεν ακολουθούν οποιοδήποτε πρόγραμμα σπουδών. Στην συνάντηση 
αυτή κατέθεσαν την εμπειρία τους δύο ακαδημαϊκές δασκάλες που ασχολήθηκαν 
ενδελεχώς με το ζήτημα της μειονοτικής εκπαίδευσης, οι κυρίες Θάλεια Δραγώνα και 
Άννα Φραγκουδάκη περιέγραψαν την λειτουργία και την δομή του προγράμματος 
εκπαίδευσης μουσουλμανοπαίδων. Εκ μέρους του Συλλόγου Επιστημόνων 
Μειονότητας Δυτικής Θράκης τοποθετήθηκε ο πρώην πρόεδρος ο Τζεμίλ Καπζά ο 
οποίος δήλωσε ότι «η τουρκική μειονότητα καθιερώθηκε με την αυτονομία της στον 
τομέα της εκπαίδευσης», ενώ η κ. Χαϊρουλά υποστήριξε ότι «η μειονότητα 
θεωρήθηκε από την Ελλάδα ως απειλή στα εθνικά μέσα, και τα βιβλία ιστορίας στην 
Ελλάδα έχουν περιλάβει ακόμα τις προκατειλημμένες πληροφορίες και τις 
προσεγγίσεις για την Τουρκία και την τουρκική μειονότητα». Μια γραπτή, ανώνυμη 
αναφορά που τιτλοφορείται «Ελληνική Θράκη: Το σύγχρονο και ευρωπαϊκό πρότυπο 
εκπαίδευσης» διανεμήθηκε από την Ελλάδα στο φόρουμ. Υποβλήθηκε με την 
σημείωση ότι η ελληνική εκπαιδευτική πολιτική στοχεύει σε αυτό, κάθε μαθητής 
μέλος της μουσουλμανικής μειονότητας εκπαιδεύεται και βελτιώνει την 
προσωπικότητά του/της ελεύθερα, και εισέρχεται στην αγορά εργασίας ως σύγχρονος 
Έλληνας, μουσουλμάνος και ευρωπαίος πολίτη βάσει της ισότητας στην ευκαιρία. 
Με τον ίδιο τρόπο, επίσης υποστηρίζεται ότι σύμφωνα με τα πρώτα αποτελέσματα 
της εκπαιδευτικής πολιτικής, η μειονεκτούσα ομάδα στη Θράκη έχει μετασχηματίσει 
με εννοιολογικά πλεονεκτήματα για το αύριο. 
Επιμέλεια Μ. Μαρτίδου 
 
22-01-2009, «Είναι από τη Ροδόπη η πρώτη Μουσουλμάνα ΕΠΟΠ της χώρας» 

Η γλυκιά Σεϊβτζάν θα υπηρετήσει στον ελληνικό στρατό ως επαγγελματικό 
στέλεχος. Μπήκε με το σπαθί της, περνώντας όλες τις εξετάσεις με εκπληκτικούς 
χρόνους. Σπούδασε σε ΙΕΚ αισθητικής και κομμωτικής τέχνης, αλλά επέλεξε καριέρα 
στρατιωτίνας. Η Σεϊβτζάν έχει γεννηθεί το 1984 και είναι ένα από τα 5 παιδιά μιας 
πολύ αγαπημένης οικογένειας που το καθένα ενθαρρύνεται από τους γονείς του για 
να μορφωθεί και να διαπρέψει δίχως περιορισμούς και ταμπού. Νιώθει τυχερή που 
κατάφερε με το που έκανε τα χαρτιά της με την πρώτη φορά να πετύχει και τον στόχο 
της. «Έκανα τα χαρτιά μου για να γίνω ΕΠΟΠ. Κατάφερα με επιτυχία να περάσω, 
έκανα πολύ μεγάλη προσπάθεια, επί τέσσερις μήνες έκανα προπόνηση στο 
Πανθρακικό στάδιο γιατί τα αθλήματα ήταν λίγο δύσκολα. Έτσι όταν πήγα να δώσω 
εξετάσεις ήμουν έτοιμη. (…) Εγώ ήμουν η πρώτη κοπέλα από το χωριό μου που πήγα 
στο ελληνικό γυμνάσιο της Ξυλαγανής. Δηλαδή έκανα την αρχή και τώρα εδώ πάλι 
εγώ κάνω την αρχή. Και είμαι η πρώτη, όμως δεν πιστεύω ότι θα είμαι η τελευταία. 
Πιστεύω ότι θα με ακολουθήσουν κι άλλες». 
Μελαχροινή Μαρτίδου 
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5-2-2009, «Ζώντας στη Γερμανία. Η μειονότητα της δυτικής Θράκης υπό τουρκικό 
πρίσμα…» 

Την τουρκική διάσταση της μουσουλμανικής μειονότητας προέβαλε το 3ο 
συνέδριο του «Κέντρου Σπουδών Τούρκων της Δυτικής Θράκης». Με 20 εισηγήσεις 
και προσκεκλημένους από την Τουρκία και το Αζερμπαϊτζάν μέχρι τη Βόρεια Κύπρο 
και τη Γερμανία έγινε στο Μόναχο (31.01-01.02.09) το 3ο

Ο σύλλογος του Μονάχου αριθμεί σήμερα περί τα 100 μέλη. Ο σύλλογος δίνει 
στέγη και σε νέους μετανάστες από τη δυτική Θράκη, όπως τον 28χρονο Μπεκίρ 
Τανέρ, που ήρθε σε ηλικία 15 χρονών με την οικογένειά του από την Κομοτηνή και 
εργάζεται στην ΜΑΝ. «Εγώ μεγάλωσα στην Κομοτηνή, την αισθάνομαι σπίτι μου, 
είναι σπίτι μου. Όπου και να πάω στον κόσμο θα θέλω τουλάχιστον μία φορά το 
χρόνο να πάω εκεί πέρα», λέει ο Μπεκίρ Τανέρ. Στην ερώτηση αν αισθάνεται 
Έλληνας ή Τούρκος, απαντάει χωρίς περιστροφές: «Εγώ αισθάνομαι Τούρκος. Έχω 
ελληνική υπηκοότητα, υπηρέτησα για την πατρίδα - πατρίδα μου λέω - αλλά είμαι 
μωαμεθανός και Τούρκος. Έχω για όλους τους λαούς σεβασμό. Εμένα με 
ενδιαφέρουν τα άτομα μόνο. Μπορεί να σε λένε Χανς, Αχμέτ, Χρήστο, με ενδιαφέρει 
πως είναι η καρδιά σας και πως συνεννοείστε με μένα». Τους διοργανωτές και 
εισηγητές όμως ενδιέφεραν σαφώς λιγότερο τα μεμονωμένα άτομα και περισσότερο 
η εθνικότητά τους. 

 συνέδριο του «Κέντρου 
Σπουδών Τούρκων της Δυτικής Θράκης» («ΒΑΤΤΑΜ») παρουσία 70 περίπου 
συνέδρων και του Τούρκου γενικού προξένου στο Μόναχο Αλί Ριφάτ Κοκσάλ. Το 
συνέδριο διεξήχθη αποκλειστικά στα τουρκικά. Ο πρόεδρος του «ΒΑΤΤΑΜ» Οζκάν 
Χουσεΐν, γεννημένος τo 1947 στην Κομοτηνή, ζει επί τρεις και πλέον δεκαετίες στο 
Μόναχο και εξηγεί στη DW ότι «φέτος με τις 20 εισηγήσεις στόχος είναι να 
ερευνηθεί, από πού ξεκίνησαν οι Τούρκοι της Δυτικής Θράκης και που ήρθαν». Η 
θεματολογία δείχνει τη φιλοδοξία των διοργανωτών να καλύψουν κάθε τομέα 
δραστηριότητας της μειονότητας με συνεκτικό ιστό τον λανθάνοντα και ενίοτε 
δεδηλωμένο παντουρκισμό. Ο πρόεδρος του «ΒΑΤΤΑΜ» σημειώνει ότι θέλει να 
διοργανώσει ανάλογα συνέδρια στην Κομοτηνή, την Ξάνθη, αλλά, όπως εξηγεί, μέχρι 
τώρα δεν το επιχείρησε. «Εμείς τόσα χρόνια με τον ελληνικό λαό δεν είχαμε 
προβλήματα. Τα προβλήματα τα δημιουργεί η γραφειοκρατία. Αν έχει πρόβλημα η 
Ελλάδα με την Τουρκία, τότε αρχίζει η πίεση σε μας», λέει ο Χουσεΐν. Διετέλεσε επί 
25 χρόνια πρόεδρος του «Συλλόγου Τούρκων Δυτικής Θράκης» που ιδρύθηκε το 
1981. Αισθάνεται Τούρκος με ελληνική υπηκοότητα: «Εμείς δεν θέλουμε Θράκη 
χώρια από την Ελλάδα, γιατί η Θράκη είναι μέσα στην Ελλάδα. Αφού ήρθαμε εδώ 
πριν από 700 χρόνια, θέλουμε να είμαστε εκεί, θέλουμε να πεθάνουμε εκεί, αλλά με 
ίδια δικαιώματα», λέει ο Χουσεΐν. Αρχικά ο σύλλογος είχε 500 μέλη σε ολόκληρη τη 
Βαυαρία, αλλά στο μεταξύ έχουν δημιουργηθεί σύλλογοι στη Νυρεμβέργη, το 
Λίνταου και το Άουγκσμπουργκ. 

(Μόναχο, Γιώργος Παππάς, DW-WORLD.DE - DEUTSCHE WELLE) 
Σχόλιο της εφημερίδας «Ο ΧΡΟΝΟΣ» για την ανταπόκριση αυτή: Υπάρχει 

μια κινητικότητα στη διεθνοποίηση του ζητήματος της αναγνώρισης «τουρκικής» 
μειονότητας στη δυτική Θράκη, με όχημα το διεθνές συνέδριο που διοργανώνεται 
αυτές τις μέρες στο Μόναχο της Γερμανίας. Για την επιτυχία, μάλιστα, του 
συνεδρίου, οι παράγοντες της Γερμανίας έχουν ήδη σημάνει συναγερμό 
κινητοποιήσεων σε όλες τις οργανώσεις τους. Σύμφωνα, με τις πληροφορίες κεντρικό 
θέμα του συνεδρίου είναι η ντεφάκτο αναγνώριση μιας και μόνο «Τούρκικης 
μειονότητας» στη δυτική Θράκης. Το πόσο σημαντικό είναι το συγκεκριμένο 
συνέδριο, αποδεικνύεται και από τα ονόματα των προσκεκλημένων, όπου φαίνεται, 
ότι έχουν κληθεί να το παρακολουθήσουν Τούρκοι όχι μόνο από τη Τουρκία, αλλά 
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και εκπρόσωποι από τουρκικές οργανώσεις της Γερμανίας, της Ολλανδίας, της 
Βουλγαρίας, της Σουηδίας, του Ιράν, της Αυστραλίας, της Ρωσίας, αλλά και από το 
ψευδοκράτος των κατεχομένων εδαφών της Κύπρου μας. Σε αυτό το ανθελληνικό 
συνέδριο θα εκπροσωπηθούν με ομιλητές αρκετά τουρκικά Πανεπιστήμια, τα οποία 
ελέγχει οικονομικά ο Τουρκικός Στρατός, όπως το Πανεπιστήμιο της «9ης

 

 
Σεπτεμβρίου» στη Σμύρνη, το πανεπιστήμιο της κατεχόμενης Λευκωσίας που 
ονομάζεται «Πανεπιστήμιο της Μέσης Ανατολής», αλλά και το γνωστό για τις θέσεις 
του Πανεπιστήμιο της Προύσας, το «Ουλού Ντάγ», η «Ακαδημία Επιστημών του 
Αζερμπαϊτζάν» και το Εκπαιδευτικό Ίδρυμα «BERLIN FREIE». Όπως, αναφέρεται, 
μάλιστα και στο ενημερωτικό δελτίο Τύπου του συνεδρίου: «Ο κεντρικός στόχος του 
είναι να καταδειχθεί σε διεθνές επίπεδο, ότι η Ελλάδα παραβιάζει τα στοιχειώδη 
δικαιώματα της τουρκικής μειονότητας στην εκπαίδευση, στην αναγνώριση της 
ταυτότητάς της, στην εκλογή των μουφτήδων και στη διοίκηση των βακουφιών»! 

«Η ΦΩΝΗ ΤΗΣ ΞΑΝΘΗΣ», Ξάνθη 
 
7-12-2007, «Στη σκληρή γραμμή ο Αλί Μπαμπατζάν στη Θράκη» 

Επίσκεψη στην Κομοτηνή πραγματοποίησε ο υπουργός Εξωτερικών της 
Τουρκίας Αλί Μπαμπατζάν, όπου συναντήθηκε με μέλη και στελέχη της 
μουσουλμανικής μειονότητας. Ο Τούρκος υπουργός μετέβη στο Μειονοτικό Λύκειο 
Τζελάλ Μπαγιάρ, όπου τον υποδέχθηκαν μαθητές. Απευθυνόμενος εκεί στους 
μαθητές, τους αποκάλεσε «αδέρφια Τούρκους», ενώ αμέσως μετά επισκέφθηκε τα 
γραφεία της λεγόμενης «Τουρκικής Νεολαίας Κομοτηνής», η λειτουργία της οποίας 
έχει απαγορευτεί από τα δικαστήρια και στη συνέχεια προσευχήθηκε στο τέμενος 
Εσκί Τζαμί. Μιλώντας αργότερα σε συγκέντρωση μειονοτικών σε ξενοδοχείο της 
Κομοτηνής, ο Τούρκος υπουργός είπε ότι γνωρίζει τα προβλήματα της μειονότητας 
και, όπως είπε, στην επίλυσή τους θα φανούν τα αποτελέσματα των ελληνοτουρκικών 
σχέσεων. Συνεχίζοντας ανέφερε ότι η Ελλάδα είναι χώρα της Ε.Ε. και πρέπει να 
εξασφαλίζει όλα τα δικαιώματα στους πολίτες της. Κάλεσε τους μειονοτικούς να 
διεκδικήσουν με όλα τα νόμιμα μέσα τα δικαιώματά τους και ανέφερε ως παράδειγμα 
το Ευρωπαϊκό Δικαστήριο Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων, στο οποίο, όπως είπε, έχουν 
κερδηθεί πολλές υποθέσεις. Σε άλλο σημείο της ομιλίας του ο κ. Μπαμπατζάν είπε 
ότι η Ελλάδα δεν πρέπει να φοβάται τη χρήση του όρου «τουρκική μειονότητα» και 
πρόσθεσε πως δεν μπορεί να εξαλειφθεί η συνείδηση των 100.000 ομοεθνών του, 
όπως τους χαρακτήρισε, που ζουν στη δυτική Θράκη. Στην Αθήνα κυβερνητικοί 
κύκλοι επαναβεβαίωναν ότι «η μουσουλμανική μειονότητα απολαμβάνει ενός 
καθεστώτος ισονομίας και ισοπολιτείας». 
 
19-2-2008, «Οι μουσουλμάνοι της Θράκης εμπιστεύονται τα δημόσια σχολεία» (πηγή: 
Παρατηρητής της Θράκης) 

Σήμερα αναφερόμαστε σε μια προσπάθεια που ξεκίνησε από το σχολικό έτος 
2006-2007, όταν και εισήχθη η διδασκαλία της τουρκικής ως δεύτερης ξένης 
γλώσσας. Οι μαθητές της Α  ́ τάξης αυτών των Γυμνασίων μπορούν να επιλέξουν 
ανάμεσα στη γαλλική, τη γερμανική και την τουρκική γλώσσα. Την τουρκική 
γλώσσα διδάσκονται μόνο μαθητές που την επιλέγουν. Πώς ξεκίνησε αυτή η 
προσπάθεια; Τι είδους αντιδράσεις σημειώθηκαν; Τι λένε σήμερα γονείς, μαθητές και 
εκπαιδευτικοί για τη διδασκαλία μιας γλώσσας που μιλούσαν πολλοί από τις 
παλαιότερες γενιές; Στροφή προς το δημόσιο γυμνάσιο, άνοιγμα προς τα δημοτικά 
σχολεία και γνωριμία με το νηπιαγωγείο παρατηρείται στις τάξεις των μαθητών της 
μειονότητας της Θράκης. Οι αλλαγές που σημειώνονται την τελευταία δεκαετία 
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στους κόλπους της μειονότητας στο χώρο της εκπαίδευσης είναι εντυπωσιακές μετά 
τα «ανοίγματα» και τις πολιτικές που εφάρμοσε η ελληνική πολιτεία με πρώτο το 
πρόγραμμα εκπαίδευσης μουσουλμανοπαίδων. Ειδικότερα, σύμφωνα με στοιχεία που 
προέρχονται από την έρευνα της καθηγήτριας Νέλλη Ασκούνη, μεταξύ άλλων, την 
τελευταία δεκαετία τετραπλασιάστηκε ο αριθμός των μουσουλμάνων μαθητών που 
συνεχίζει τη φοίτησή του στο γυμνάσιο. Οι μαθητές της μειονότητας που είναι 
εγγεγραμμένοι σήμερα στα γυμνάσια και στους τρεις νομούς είναι 3.428, την περίοδο 
2000-01 ήταν 2.658 και την περίοδο 1991-92 ήταν 941. Στο νομό Ροδόπης την 
τρέχουσα σχολική χρονιά φοιτούν 1.652 μαθητές στα δημόσια (964), στα μειονοτικά 
(398) και στα ιεροσπουδαστήρια (290) και στο νομό της Ξάνθης 1.776 μαθητές, εκ 
των οποίων 1.446 στα δημόσια, 316 στα μειονοτικά και 14 στο ιεροσπουδαστήριο. 
Το 1990 ήταν πολύ μικρός ο αριθμός, σε σχέση με τον αριθμό των μαθητών των 
μειονοτικών σχολείων που φοιτούν στο γυμνάσιο σήμερα είναι τετραπλάσιος. Το 
1990-91 ήταν 940 περίπου μαθητές σε όλους τους τύπους σχολείων. Το 2008 είναι 
σχεδόν 3.500, είναι τεράστια η διαφορά. 
 
14-3-2008, «Αθόρυβες κινήσεις της Άγκυρας για τη Θράκη, σκηνοθετεί μειονοτικό στη 
Θράκη η Τουρκία» (πηγή: Ελεύθερος Τύπος) 

Αθόρυβα και συστηματικά κλιμακώνεται η προσπάθεια της Άγκυρας για την 
κηδεμονία της μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη, η οποία αντιμετωπίζεται ως 
«στρατηγική μειονότητα» από την τουρκική διπλωματία ειδικά μετά τη μονομερή 
κήρυξη της ανεξαρτησίας του Κοσσυφοπεδίου. Σαν μανιτάρια ξεφυτρώνουν στην 
περιοχή οι «τουρκικοί σύλλογοι» (τελευταίο παράδειγμα ο «Πλάτανος» στην Ξάνθη) 
που υπόσχονται να βοηθήσουν τη μειονότητα -με χρηματοδότηση από το εξωτερικό- 
να αποκτήσει νοσοκομεία, εκπαιδευτήρια και άλλου είδους υποδομές κοινής 
ωφέλειας. Παράλληλα, επεκτείνεται ραγδαία το δίκτυο των συλλόγων που 
εκπροσωπούν τους «Δυτικοθρακιώτες» στο εξωτερικό, με προφανή επιδίωξη τη 
διεθνοποίηση εντυπώσεων «καταπίεσής» τους. Η κινητικότητα των μη 
αναγνωρισμένων από την ελληνική πολιτεία μουφτήδων και του προξένου της 
Τουρκίας στην Κομοτηνή είναι εντυπωσιακή και το πέρασμα των συνόρων για τους 
εκπροσώπους της μειονότητας που διατηρούν στενή επικοινωνία με την Άγκυρα 
γίνεται όλο και πιο τακτικό. Τέσσερις κινήσεις που δεν έγιναν γνωστές 
αποκαλύπτουν με τον πλέον σαφή τρόπο τη στρατηγική της Άγκυρας σε σχέση με τη 
μειονότητα στη Θράκη, η οποία επιχειρείται να εκπαιδευτεί σε αυτονομιστικές 
αντιλήψεις. 

Συγκεκριμένα: 1. Η «Ευρωπαϊκή Ομοσπονδία Τούρκων Δυτικής Θράκης» 
επεκτάθηκε με νέα παραρτήματα στο Λονδίνο και τη Χάγη. Και έχοντας καθεστώς 
παρατηρητή στη Διεύθυνση Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων του ΟΗΕ εγκαλεί συνεχώς 
την ελληνική πολιτεία για παραβιάσεις δικαιωμάτων και ελευθεριών. 2. Ο πρόεδρος 
του «Συλλόγου Αλληλεγγύης Τούρκων Δυτικής Θράκης» κ. Ερόλ Κασίφογλου 
(κάτοικος Τουρκίας με καταγωγή από τη Θράκη) κάλεσε τους «ομογενείς» του να 
αυτονομηθούν με αφορμή την ανεξαρτητοποίηση του Κοσσυφοπεδίου, εκφράζοντας 
την αισιοδοξία του ότι η απόσχιση της πρώην σερβικής επαρχίας θα λειτουργήσει ως 
παράδειγμα. Λίγες μέρες μετά, γευμάτισε μαζί του στην Κωνσταντινούπολη ο 
πρόεδρος του «Συλλόγου Επιστημόνων» της μειονότητας δικηγόρος Ξάνθης κ. Αχμέτ 
Καρά. 3. Ο αντινομάρχης Ροδόπης κ. Μ. Δεβετζή Ογλού επισκέφτηκε πρόσφατα την 
Άγκυρα και σε συνέντευξή του σε τουρκικό τηλεοπτικό δίκτυο αναφέρθηκε στον 
«Αττίλα» ως «ειρηνευτική επιχείρηση στην Κύπρο». 4. Πριν λίγες μέρες ο 
«εκλεγμένος μουφτής» Ξάνθης κ. Αχμέτ Μετέ επισκέφτηκε την Άγκυρα και είχε 
επαφές με το Συμβούλιο Εθνικής Ασφαλείας.  
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17-10-2008, «Η φωνή της αλήθειας από τον Σεμπαχεντίν Καραχότζα. Χρησιμοποιούν 
τα παιδιά μας για να πετύχουν τα βρόμικα σχέδιά τους» 

Πολλές φορές κατά το παρελθόν ακούσαμε και είδαμε να μας μιλούν για το 
δήθεν ενδιαφέρον και τον προβληματισμό τους για το εκπαιδευτικό σύστημα των 
μειονοτικών σχολείων. Φυσικά μιλάμε για τους αυτοδιορισμένους ηγέτες της 
μουσουλμανικής μειονότητας στην Θράκη, στο σύνολο τους τουρκόφιλοι και 
φανατικοί υποστηριχτές μιας (μόνο στην άρρωστη φαντασία τους) τουρκικής 
μειονότητας στην Θράκη. Αυτοί οι άνθρωποι λοιπόν προσπαθούν να μας πείσουν ότι 
πραγματικά θέλουν ένα σωστό και δίκαιο εκπαιδευτικό σύστημα για τα 
μουσουλμανόπαιδα της Θράκης. Αλλά σαμποτάρουν κάθε προσπάθεια που μέχρι 
σήμερα επιχειρήθηκε για την βελτίωση των μειονοτικών σχολείων και φυσικά 
πολεμούν κάθε προσπάθεια για την ίδρυση σχολείων στα οποία δεν θα διδάσκεται η 
τουρκική γλώσσα. Κατά τα άλλα όμως θέλουν καλύτερα σχολεία για τα παιδιά μας. 
Οι ίδιοι αυτοί άνθρωποι το τελευταίο διάστημα χωρίς ίχνος ντροπής και μη σεβόμενοι 
την ισχύουσα νομοθεσία της χώρας μας, εμποδίζουν τα παιδιά τους να 
παρακολουθήσουν τα μαθήματα της σχολικής σαιζόν που μόλις ξεκίνησε. Εκτός 
όμως από τα δικά τους παιδιά, καταβάλουν τεράστιο αγώνα να πείσουν και τους 
υπόλοιπους μουσουλμάνους να σταματήσουν τα παιδιά τους από τα σχολεία. Πιο 
συγκεκριμένα πριν από λίγες μέρες ο κ Μάνταζη (τον οποίον κάποιοι πρέπει να τον 
μαζέψουν επιτέλους γιατί έχει ξεπεράσει κάθε όριο υπομονής και κατανόησης) σε 
ομιλία του στο χωριό Σμίνθη του δήμου Μύκης παρότρυνε τους παραβρισκόμενους 
γονείς σε ένδειξη συμπαράστασης για τα όσα οι συγκεκριμένοι ας πούμε κύριοι 
δημιούργησαν στο 1ο

Το άσχημο είναι πως μερικοί γονείς παρασύρθηκαν από τις αντιδημοκρατικές 
παραινέσεις του κ. Μάνταζη και σταμάτησαν τα παιδιά τους από τα σχολεία. Προς 
θεού, πρέπει να το καταλάβουν όλοι πως είναι έγκλημα να στερούν έστω και μια 
μέρα μόρφωσης από τα παιδιά τους κι ότι οι μόνοι που ζημιώνονται είναι τα ίδια τους 
τα παιδιά, ενώ αντίθετα ο κ. Μάνταζη χρησιμοποιώντας τα παιδιά των άλλων θα 
πετύχει τους σκοπούς του οι οποίοι φυσικά δεν είναι η βελτίωση των σχολείων μας. 
Απευθύνουμε λοιπόν θερμή παράκληση προς όλους τους μουσουλμάνους γονείς να 
βάλουν πάνω απ’ όλα το καλό των παιδιών τους και να μην γίνουν συνεργοί τόσο 
στην στέρηση μόρφωσης από τα παιδιά τους, όσο και στην υλοποίηση των σχεδίων 
του κ Μάνταζη και της παρέας του. Άλλωστε δεν πρέπει να ξεχνάμε πως όλοι αυτοί 
που ζητούν τούρκικα σχολεία για τους μουσουλμάνους τα δικά τους παιδιά τα 
στέλνουν σε ελληνόφωνα σχολεία, είναι άραγε τυχαίο αυτό; Επίσης δεν πρέπει να 
ξεχνάμε ότι όποτε θέλουν να πετύχουν κάποιο σκοπό τους σχετικά με τα μειονοτικά 
σχολεία χρησιμοποιούν τα παιδιά μας Θυμηθείτε πριν από μόλις λίγα χρόνια τότε που 
ο δήμος Μύκης θέλοντας εκβιαστικά να εισαχθεί η τουρκική γλώσσα και στα 
γυμνάσια της περιοχής, δεν δεχόταν να εισπράξει τα κρατικά κοντύλια για την 
συντήρηση και λειτουργία των σχολείων, με αποτέλεσμα τα παιδιά να κρυώνουν στα 
σχολεία. 

 μειονοτικό σχολείο Ξάνθης, «να μην στείλουν για μερικές 
μέρες τα παιδιά τους στο σχολείο». 

Επειδή όμως έχουμε ανάγκη κι από λίγο γέλιο, να αναφέρουμε πως την ομιλία 
του στην Σμίνθη ο κ Μάνταζη την ξεκίνησε στην τουρκική, αλλά το συγκεντρωμένο 
πλήθος αντέδρασε άμεσα ζητώντας του να μιλήσει ελληνικά, μόνο που για να μιλήσει 
κάποιος ελληνικά πρέπει και να τα ξέρει κι όπως φαίνεται στην Ελλάδα του 2008 
υπάρχουν βουλευτές στην ελληνική βουλή που δεν είναι σε θέση να μιλήσουν 
ελληνικά. Φυσικά ο κόσμος δεν είναι χαζός και καταλαβαίνει τα παιχνίδια που 
κάποιοι παίζουν σε βάρος του και για τον λόγο αυτό είμαστε βέβαιοι πως στις 
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επόμενες εθνικές εκλογές στην χώρα μας, που όπως φαίνεται δεν θα αργήσουν να 
έρθουν, οι μουσουλμάνοι της Ξάνθης δεν θα επιτρέψουν στον κ Μάνταζη να περάσει 
και πάλι την πόρτα της βουλής. Να θυμίσουμε μόνο το τι έγινε με τον πρώην 
δήμαρχο Μύκης κ Ντουκιαντζή. Το συμπέρασμα όμως είναι ένα, αυτοί που δήθεν 
ενδιαφέρονται για την δημιουργία καλύτερων σχολείων στα χωριά μας, αυτοί οι ίδιοι 
τα κλείνουν και προτρέπουν και τους υπόλοιπους να κάνουν το ίδιο. Ας ελπίσουμε 
πως οι περισσότεροι δεν θα τους κάνουν το χατίρι και δεν θα σταματήσουν από τα 
σχολεία τα παιδιά τους. 
Σεμπαϊδήν Καραχότζα 
 
«ΕΜΠΡΟΣ», Ξάνθη 
 
30-12-2008, «Τσετίν Μάντατζη: “Τουρκικό ΑΕΙ στην Κομοτηνή; Το διαψεύδω 
κατηγορηματικά και υπεύθυνα”. Τουρκικό ΑΕΙ, όχι – Κέντρο Ελευθέρων Σπουδών 
μήπως;» 

Κατηγορηματικά διαψεύδει ο βουλευτής του ΠΑΣΟΚ Ξάνθης κ. Τσετίν 
Μάντατζη το ενδεχόμενο ίδρυσης τουρκικού ΑΕΙ στην Κομοτηνή. Όπως είναι 
γνωστό η περί αυτού φημολογία προκλήθηκε από ρεπορτάζ της εφημερίδας «Πρώτο 
Θέμα» με αφορμή επιστολή της νεοσυσταθείσας (Οκτώβριος 2007) «Πολιτιστικής 
Εκπαιδευτικής Εταιρείας της Μειονότητας» (ΠΕΚΕΜ) προς τη Διαχειριστική 
Επιτροπή μουσουλμανικής περιουσίας με την οποία ζητά την παραχώρηση του 
βακουφικού οικοτροφείου Κομοτηνής. Ως σκοπός της παραχώρησης αναφέρεται η 
μετατροπή του σε Διαπολιτιστικό Κέντρο. Ο κ. Μάντατζη διέψευσε την είδηση, 
υπογραμμίζοντας ότι δεν είναι στη βούληση της Εταιρείας κάτι τέτοιο, καθώς είναι 
μεγάλο εγχείρημα αλλά επιπρόσθετα εκλείπει και ο λόγος για την ίδρυση τουρκικού 
ΑΕΙ καθώς τα παιδιά της μειονότητας φοιτούν με την ποσόστωση στα ΑΕΙ της χώρας 
μας. Σε ρεπορτάζ του «ΕΜΠΡΟΣ» (27-8-2008) δημοσιεύτηκαν απόψεις του κ. 
Γκαλήπ, προέδρου της Εταιρείας, και του κ. Καπζά Τζεμήλ, υπευθύνου του 
νεοσύστατου (Ιούλιος 2008) Κέντρου Ερευνών της μειονότητας. Γκαλήπ: «Μας 
ενοχλεί πολύ που τα παιδιά της μειονότητας δεν έχουν τη δυνατότητα να μάθουν από 
την προσχολική τους ζωή τη μητρική τους γλώσσα, την τουρκική. Στην Ξάνθη αυτοί 
οι παιδικοί που λειτουργούσαν από το Σύλλογο μειονότητας, ο Νομάρχης Ξάνθης 
τους έκλεισε. Ο υπουργός Παιδείας κ. Στυλιανίδης εξήγγειλε διαπολιτισμικά σχολεία 
και νηπιαγωγεία, εμάς όμως δεν μας ικανοποιούν». 

Αναφορικά με το Κέντρο Ερευνών ο κ. Καπζά ανέφερε: «Ο κόσμος 
ανταποκρίνεται πολύ θετικά. Γίνεται συλλογή βιβλίων στα τουρκικά και στα 
ελληνικά και σε άλλες γλώσσες που αφορούν τη μειονότητα. Επίσης θα συλλέξουμε 
όσες εργασίες σε ακαδημαϊκό επίπεδο από όλα τα πανεπιστήμια της χώρας και του 
εξωτερικού αφορούν τη μειονότητα και αφού μεταφραστούν, θα συσταθεί μια ομάδα 
με ντόπιους και ξένους ερευνητές να αξιολογήσουν το υλικό. Τα αποτελέσματα αυτής 
της μεγάλης έρευνας θα παρουσιαστούν μέσω συνεδρίων και σεμιναρίων. Έτσι η 
μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης θα αποκτήσει μια πλήρη καταγραφή της 
ιστορίας της, των μνημείων, της κουλτούρας, της πολιτιστικής της κληρονομιάς». 
Από τις παραπάνω δηλώσεις συνάγεται το συμπέρασμα ότι η εταιρεία και το Κέντρο 
Ερευνών της εμφανώς έχει… διαπολιτιστικούς σκοπούς γι’ αυτό χρειάζεται ένα 
Διαπολιτισμικό Κέντρο και προφανώς θα το ιδρύσει. Το ερώτημα είναι αν μπορεί να 
ιδρύσει τουρκικό ΑΕΙ καθώς όπως αναφέρεται στην επωνυμία της αλλά και στο 
καταστατικό της, έχει και εκπαιδευτικούς σκοπούς. 

Το «Ε» μετά από έρευνα καταλήγει στο συμπέρασμα ότι αυτό είναι ανέφικτο. 
Και ιδού γιατί: σύμφωνα με το ισχύον νομοθετικό πλαίσιο της χώρας μας η ίδρυση 
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ΑΕΙ γίνεται με απόφαση της ελληνικής πολιτείας. Όπως είναι γνωστό επίσης με 
απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου η χώρα μας είναι υποχρεωμένη να 
αναγνωρίζει ως ισότιμα τα πτυχία και τα επαγγελματικά προσόντα των σπουδαστών 
στα Κέντρα Ελευθέρων Σπουδών καθώς και των κολεγίων που έχουν σύμπραξη με 
ξένα πανεπιστήμια χωρώ κρατών-μελών της Ε.Ε. Η ίδρυση συνεπώς ενός τμήματος 
τουρκικού πανεπιστημίου και η αναγνώριση των τίτλων θα ήταν εφικτό μόνο ΑΝ και 
μόνο ΟΤΑΝ η Τουρκία γίνει μέλος της Ε.Ε. οπότε τα πανεπιστήμιά της θα είναι 
αναγνωρισμένα από τα κράτη-μέλη. Σημειώνεται ότι στην περίπτωση αυτή η 
λειτουργία ενός τέτοιου τμήματος δεν υπόκειται στους κανόνες λειτουργίας που θέτει 
το νομικό πλαίσιο της χώρας μας. Επειδή όμως επί του παρόντος τουλάχιστον η 
Τουρκία δεν είναι κράτος-μέλος της Ε.Ε. κάτι τέτοιο δεν ισχύει. Συνεπώς το μόνο 
που μπορεί να ιδρύσει στην περίπτωση αυτή η μη κερδοσκοπική εταιρεία είναι ένα 
Κέντρο Ελευθέρων Σπουδών που όμως θα υπόκειται στο ισχύον νομικό πλαίσιο που 
θέτει τους κανόνες λειτουργίας του. 
Μαριάννα Ξανθοπούλου 
 
«ΜΑΧΗΤΗΣ ΤΗΣ ΘΡΑΚΗΣ», Ξάνθη 
 
1-11-2008, «Ιμάμ Αχμέτ: τα μόνα έγκυρα βιβλία της τουρκικής γλώσσας που δέχεται η 
μειονότητα είναι εκείνα τα  οποία έχουν σταλεί από την Τουρκία στην Ελλάδα!» 

Πανελλήνιες διαστάσεις παίρνουν πλέον οι αποκαλύψεις του «ΜΑΧΗΤΗ» 
για τον Ιμάμ Αχμέτ, τον ανθέλληνα μειονοτικό υποψήφιο βουλευτή που κατέβασε το 
ΛΑ.Ο.Σ. στις εκλογές του Σεπτέμβρη 2007. (…) Ένα ακόμη ντοκουμέντο λοιπόν που 
αφορά τον υποψήφιο βουλευτή και πολιτευτή στο νομό Ξάνθης αποκαλύπτει σήμερα 
ο «ΜΑΧΗΤΗΣ». Δημοσιεύτηκε στην εφημερίδα «ΑΔΕΣΜΕΥΤΗ» στις 24/6/1993 
πρωτοσέλιδα και αφορούσε την άρνησή του, αν και δημόσιος υπάλληλος, να διδάξει 
τα ελληνικά βιβλία στα χωριά των Ελλήνων Πομάκων με το σκεπτικό ότι…  έχει 
υπονομευτεί το κύρος του ως δασκάλου! Στις 1/2/93 ο κ. Ιμάμ Αχμέτ καλείται 
λοιπόν, από την Α/θμια Εκπαίδευση να συμμετάσχει σε παιδαγωγική συγκέντρωση, 
αλλά αυτός δεν συμμετέχει! Η προϊσταμένη Αρχή του ζητάει εξηγήσεις και ο Ιμάμ 
Αχμέτ προκαλεί εκ νέου, με την παρακάτω κατάπτυστη αναφορά του: 
Αναφορά του Ιμάμ Αχμέτ, δασκάλου του 2/Θ Μ/κού Σχολείου Θεοτόκου 
Προς τον κ. Προϊστάμενο του 2ου

Απαντώντας στο υπ’ αριθμ. Φ13/1/Π.Ε. 137/3-2-1993 έγγραφό σας, έχω την 
τιμή να σας αναφέρω τα εξής: δεν συμμετείχα στην παιδαγωγική συγκέντρωση της 1-
2-1993 για τους εξής λόγους: επειδή η συμμετοχή μου στη συγκέντρωση αυτή θα 
μπορούσε να προκαλέσει όχι μόνο ταραχές, αλλά ίσως και επεισόδια στην περιοχή 
του σχολείου μου όπου προσφέρω τις υπηρεσίες μου ως μ/κος δάσκαλος. Δεδομένου 
ότι με την ατμόσφαιρα που έχει δημιουργηθεί στη μειονότητα σήμερα εξαιτίας των 
βιβλίων αυτών, έχει επέλθει βαρύ πλήγμα στις σχέσεις μεταξύ δασκάλου, μαθητών 
και γονέων, με αποτέλεσμα να υπονομευτεί σε μεγάλο βαθμό το κύρος μου ως 
δασκάλου, που έχει μειώσει άλλωστε αφάνταστα και στα μάτια των ίδιων των 
μαθητών μου. Επειδή με την παιδαγωγική αυτή συγκέντρωση επιχειρείται η εκ 
μέρους μου αποδοχή των γνωστών βιβλίων της τουρκικής γλώσσας – η σύνταξη και η 
διανομή των οποίων αντίκειται όχι μόνο στη Συνθήκη της Λωζάνης, στη μορφωτική 
συμφωνία του 1951 και του Μορφωτικού Πρωτοκόλλου του 1968, που υπογράφησαν 
μεταξύ Ελλάδος και Τουρκίας, αλλά και σε κάθε άλλους τυχόν νόμους, δεδομένου ότι 
οι διεθνείς συνθήκες και συμβάσεις υπερισχύουν της εσωτερικής νομοθεσίας. Για το 
λόγο αυτό, τα μόνα έγκυρα βιβλία τουρκικής γλώσσας που δέχεται η μειονότητα, 

 Γραφείου Μ/κών Σχολείων Α/θμιας Εκπ/σης 
Νομού Ξάνθης 
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είναι εκείνα που έχουν σταλεί από την Τουρκία στην Ελλάδα προς διανομή των στους 
μαθητές των μ/κών σχολείων της Δυτικής Θράκης. Επειδή με τη Συνθήκη της 
Λωζάνης, με την οποία αναγνωριστήκαμε ως μειονότητα, και με βάση την οποία – 
καθώς και με βάση πολλούς άλλους νόμους – τα σχολεία της μειονότητας είναι 
ιδιωτικά. Για όλους τους παραπάνω αναφερόμενους λόγους δεν συμμετείχα στην 
παιδαγωγική συγκέντρωση της 1-2-1993. 
Ξάνθη, 8-2-1993, ο Δάσκαλος Ιμάμ Αχμέτ 
 
 
β. Αθηναϊκές εφημερίδες 
 
«Η ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ» 
 
14-1-2007, «Η μειονότητα μοχλός πίεσης από την Άγκυρα» 

Η εκτός ημερησίας διατάξεως συζήτηση στην τουρκική Βουλή την περασμένη 
Τρίτη ήλθε να επιβεβαιώσει τα πολλά σημάδια ότι η Άγκυρα επιχειρεί να μετατρέψει 
τη μουσουλμανική μειονότητα στη δυτική Θράκη σε μοχλό πίεσης και να ανοίξει νέο 
μέτωπο αντιπαράθεσης με την Ελλάδα. Οι καταγγελτικοί ισχυρισμοί Γκιουλ και 
κυρίως η πρότασή του να αρχίσει διμερής διαπραγμάτευση για το θέμα δεν αφήνουν 
καμία αμφιβολία για τις προθέσεις του. Είναι αλήθεια ότι μέχρι το 1991 επιβίωναν 
κάποιες πρακτικές μικροδιακρίσεων σε βάρος των μουσουλμάνων, το κύριο 
αποτέλεσμα των οποίων ήταν να γίνονται πλούσιοι κάποιοι δημόσιοι υπάλληλοι. Από 
τότε, η ελληνική πολιτεία έλαβε γενναία μέτρα για τη διασφάλιση του καθεστώτος 
ισονομίας και ισοπολιτείας για το μειονοτικό στοιχείο, γεγονός που συνέβαλε στην 
επικράτηση κλίματος ηρεμίας. Η Άγκυρα μεθοδεύει την πρόκληση ελεγχόμενης 
έντασης στη Θράκη με στόχο να εξισορροπήσει τις πιέσεις που δέχεται από την Ε.Ε. 
να σεβαστεί τις θρησκευτικές ελευθερίες και τα δικαιώματα των μειονοτήτων στο 
έδαφός της. Η ένταση στη Θράκη θα προσέδιδε υπόσταση σε μια εκστρατεία 
εναντίον της Ελλάδας και κατ’ αυτόν τον τρόπο θα θόλωνε τα νερά. Η εικόνα δύο 
εχθρικών γειτονικών χωρών, που η μία καταπιέζει τη μειονότητα της άλλης στο 
έδαφός της βολεύει την τουρκική διπλωματία. (…) Οι αριθμοί μιλούν από μόνοι τους. 
Αμέσως μετά τη συνθήκη της Λωζάνης και την ανταλλαγή των πληθυσμών, η 
ελληνική μειονότητα αριθμούσε πάνω από 120.000 μέλη και ήταν οικονομικά πολύ 
ακμαία. Σήμερα, έχουν απομείνει τα απομεινάρια της, λιγότερο από 3.000 άτομα. 
Αντιθέτως η τότε αριθμητικά μικρότερη μουσουλμανική μειονότητα της δυτικής 
Θράκης όχι μόνο έχει επιβιώσει, αλλά έχει αυξηθεί. (…) 

Στην Άγκυρα αντιλαμβάνονται τη μειονότητα σα μοχλό πίεσης και ακριβώς 
γι’ αυτό επιδιώκουν να την ελέγχουν. Αυτό είναι πιο εύκολο όσο η μειονότητα 
παραμένει κλειστή. Γι’ αυτό και αντιδρούν έντονα στις προσπάθειες της ελληνικής 
πολιτείας για κοινωνική ένταξη των μουσουλμάνων. Οι προσπάθειες αυτές 
περιλαμβάνουν τη δημιουργία δημοτικών και γυμνασίων στα χωριά, προγράμματα 
επαγγελματικής εκπαίδευσης και εφαρμογή ποσόστωσης για την εισαγωγή των 
μουσουλμάνων αποφοίτων λυκείου στα ΑΕΙ και ΤΕΙ. (…) Σημαντικό ρόλο (για την 
αύξηση των μαθητών στη δημόσια εκπαίδευση) έχει παίξει η μουσουλμάνα μητέρα. 
Παρότι αποτελεί τη βουβή φιγούρα της οικογένειας, είναι κατά κανόνα ρεαλίστρια 
και αρνείται τα μισαλλόδοξα πρότυπα της ανδροκρατούμενης κουλτούρας του 
καφενείου. Είναι κυρίως οι μουσουλμάνες που έχουν αγκαλιάσει τα προγράμματα 
ελληνικής γλώσσας για ενηλίκους και είδαν τις προοπτικές που έχει για τα παιδιά 
τους η ποσόστωση για εισαγωγή στα ελληνικά πανεπιστήμια. 
Σταύρος Λυγερός 
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21-2-2009, «Τώρα μπορώ να πάω κι εγώ Λύκειο και Πανεπιστήμιο...» 

«Επιτέλους, τώρα θα μάθω κι εγώ Ελληνικά!», αναφώνησε στα τουρκικά ένα 
επτάχρονο παιδάκι, μέλος της μουσουλμανικής μειονότητας στην Ξάνθη, όταν 
παρέλαβε το παιδικό ελληνοτουρκικό λεξικό πολυμέσων όπου δίπλα-δίπλα 
συνυπήρχαν οι δύο γλώσσες για πρώτη φορά σε επίσημο εκπαιδευτικό εργαλείο της 
ελληνικής πολιτείας. Το λεξικό, τμήμα της ηλεκτρονικής Μεθόδου Εκμάθησης της 
Ελληνικής ως Ξένης Γλώσσας, ήταν ένα μόνο από τα περίπου σαράντα σχολικά 
βιβλία και τα δεκάδες ηλεκτρονικά και έντυπα εκπαιδευτικά εργαλεία για το 
δημοτικό και το γυμνάσιο που δημιουργήθηκαν στο πλαίσιο του Προγράμματος 
Εκπαίδευσης μουσουλμανοπαίδων (ΠΕΜ) του υπουργείου Παιδείας, στη διάρκεια 
της δεκαετίας 1997-2008. Στόχος αυτού του καινοτόμου προγράμματος ήταν η 
μεταρρύθμιση των εκπαιδευτικών δεδομένων της μειονότητας της Θράκης μέσα από 
την παραγωγή σύγχρονων συγγραμμάτων κατάλληλων για αλλόγλωσσους μαθητές 
με διαφορετική πολιτισμική ταυτότητα (από το 2000 διανέμονται από τον Οργανισμό 
Εκδόσεως Διδακτικών Βιβλίων), την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών, αλλά και την 
εισαγωγή των σύγχρονων εκπαιδευτικών μεθόδων στη σχολική καθημερινότητα. 
Σήμερα, δέκα χρόνια μετά, η πρόσβαση των μαθητών της μουσουλμανικής 
μειονότητας στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση έχει τετραπλασιαστεί. Τα τέσσερα 
τελευταία χρόνια η πρόσβαση στο Λύκειο αυξήθηκε κατά 60% και βαίνει 
αυξανόμενη. Έτσι, ενώ το 2000 η διαρροή από την εννιάχρονη υποχρεωτική 
εκπαίδευση ήταν της τάξης του 65%, το 2007 -όταν τελείωσε το δημοτικό η πρώτη 
«φουρνιά» μουσουλμανοπαίδων που διδάχτηκαν υπό τις νέες συνθήκες- η διαρροή 
έπεσε στο μισό, μολονότι παραμένει σε υψηλά επίπεδα σε σύγκριση με τον εθνικό 
μέσο όρο του 7%. 

Η επιτυχία οφείλεται στην παραδοχή, για πρώτη φορά στα ελληνικά χρονικά, 
ότι τα μουσουλμανόπαιδα της Θράκης, και κυρίως οι περίπου 7.000 μαθητές 
δημοτικού, σε μεγάλο ποσοστό ξεκινούν το δημοτικό σχολείο χωρίς να μιλούν 
καθόλου ή παρά ελάχιστα Ελληνικά, όπως αναφέρεται στην εισαγωγή του 
συλλογικού τόμου «Πρόσθεση όχι αφαίρεση, Πολλαπλασιασμός όχι διαίρεση». Στον 
τόμο αυτό, που παρουσιάστηκε χθες στη Θεσσαλονίκη, με αφορμή την ολοκλήρωση 
του προγράμματος το περασμένο καλοκαίρι εκτίθεται η δεκαετής εκπαιδευτική 
παρέμβαση. «Είδα σχεδόν ολόκληρη την τοπική κοινωνία να μεταμορφώνεται 
σταδιακά. Είδα παιδιά και νέους να βγαίνουν από τη μοναδική ταυτότητα όπου τους 
εγκλώβιζε η διαίρεση της τοπικής κοινωνίας (χριστιανοί-μουσουλμάνοι, Έλληνες-
Τούρκοι, “εμείς”-“οι άλλοι”) και ν’ ανακαλύπτουν σύγχρονες και πολλαπλές 
ταυτότητες, όπως και νέες συσπειρώσεις (άντρες-γυναίκες, ευρωπαϊστές-
απομονωτιστές, ρατσιστές-αντιρατσιστές, αναπαραγωγοί του παρελθόντος και 
δημιουργοί του μέλλοντος)», επισήμανε, μιλώντας στην «Κ», η κ. Αννα 
Φραγκουδάκη. Κι όμως, όπως ανέφερε η ίδια, όταν ξεκίνησε το πρόγραμμα 
«εκπρόσωποι του κράτους και της μειονότητας, δάσκαλοι και γονείς, πολίτες και από 
τις δύο πλευρές, οι περισσότεροι δεν το ήθελαν, το θεωρούσαν “εθνικά επικίνδυνο” 
από τη μια, “παγίδα” προς τη μειονότητα από την άλλη, και έφεραν πολλά και 
μεγάλα εμπόδια στην εφαρμογή του». 
Ζώγια Kουταλιανού 
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«ΤΟ ΒΗΜΑ» 
 
18-3-2009, «Η Άγκυρα ποντάρει στο μειονοτικό χαρτί» 

Αθόρυβα, συστηματικά και με άφθονο χρήμα, η Άγκυρα κλιμακώνει τις 
προσπάθειές της ώστε να αποκτήσει λόγο και ρόλο στη Δυτική Θράκη. Παρά τα 
σοβαρά μέτωπα που έχουν ανοίξει, με κορυφαίο εξ αυτών τη διαμάχη κεμαλιστών - 
ισλαμιστών, καθώς και το Κουρδικό, οι Τούρκοι φαίνεται ότι παίζουν το χαρτί της 
μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη προκειμένου να ασκούν πίεση στην Αθήνα. 
Πριν από λίγες ημέρες, μέλη του Κόμματος Εθνικιστικής Δράσης (ΜΗΡ) του 
Ντεβλέτ Μπαχτσελί, το οποίο θεωρείται η «πολιτική βιτρίνα» της παρακρατικής 
οργάνωσης των Γκρίζων Λύκων, εμφανίστηκαν ξαφνικά στον Νομό Ροδόπης. 
Κάλεσαν σε συζητήσεις τοπικούς άρχοντες της μειονότητας, τους ενεθάρρυναν να 
είναι αφενός καλοί πολίτες στη χώρα όπου διαμένουν και αφετέρου να προσφεύγουν 
μαζικά σε διεθνή δικαστήρια για την αναγνώριση της «τουρκικής» ταυτότητάς τους, 
όπως έγινε πρόσφατα με την απόφαση του Ευρωπαϊκού Δικαστηρίου Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων (ΕΔΑΔ), με την οποία «απελευθερώνεται» η ίδρυση «τουρκικών» 
μειονοτικών συλλόγων. Η ελληνική κυβέρνηση έχει πάντως εφεσιβάλει την απόφαση 
στην ολομέλεια του ΕΔΑΔ, αν και έμπειροι διπλωμάτες εκφράζουν αμφιβολίες, κατά 
πόσον η χώρα μας θα δικαιωθεί. Δεν είναι η πρώτη φορά που Τούρκοι εθνικιστές 
επισκέπτονται τη Θράκη συνοδευόμενοι πάντοτε από «κλιμάκιο» των Γκρίζων 
Λύκων - τους οποίους περιλαμβάνουν στην επίσημη κομματική τους αποστολή. Και 
κάθε φορά ολοκληρώνουν την επίσκεψή τους, όπως βεβαιώνουν οι τοπικές αρχές, με 
υποσχέσεις: για χρηματοδότηση σωματείων και για αγορά ακινήτων κυρίως 
αγροτικών εκτάσεων, υποτροφίες σε μουσουλμάνους, τραπεζικά και αγροτικά δάνεια 
και βεβαίως συνάντηση με τον ψευδομουφτή κ. Αχμέτ Μετέ. Ο τελευταίος έχει 
ισχυρή επιρροή στο τουρκικό προξενείο και αυτοχαρακτηρίζεται εθνικός και 
θρησκευτικός ηγέτης της μειονότητας. Νωρίτερα εφέτος επισκέφθηκε την Τουρκία 
όπου συνάντησε τον πρόεδρο της Δημοκρατίας, τον πρωθυπουργό και τα μέλη του 
πανίσχυρου Συμβουλίου Εθνικής Ασφαλείας. 

Η Άγκυρα αλλά και μεμονωμένα τουρκικά κόμματα χρηματοδοτούν γενναίως 
τους μουσουλμάνους της Δυτικής Θράκης, σε τέτοια έκταση που πολλές ελληνικές 
περιουσίες έχουν περιέλθει στην ιδιοκτησία των μουσουλμάνων, κάτι που 
προβληματίζει τόσο τη Νέα Δημοκρατία όσο και το ΠαΣοΚ αφού οι αναφορές των 
στελεχών τους από την περιοχή είναι ανησυχητικές. Πληροφορίες κάνουν λόγο για 
μαζική αγορά ελληνικής γης από μουσουλμάνους, με αναλογία που κυμαίνεται από 
5/1 ως 10/1 (μουσουλμάνοι σε σχέση με χριστιανούς). Η ευκολία με την οποία τα 
μέλη τουρκικών εθνικιστικών κομμάτων κινούνται στην περιοχή είναι τέτοια που 
συχνά διοργανώνουν γεύματα σε ταβέρνες στους Νομούς Ροδόπης και Κομοτηνής, 
όπου μάλιστα ακούγονται από CD με τα τελευταία τουρκικά hits. Ο αριθμός των 
επισκέψεων έχει αυξηθεί δραματικά από τότε - το 2002 - που το ισλαμικό Κόμμα 
Δικαιοσύνης και Ανάπτυξης (ΑΚΡ) ανήλθε στην εξουσία. Και, βέβαια, επισκέψεις 
πραγματοποιεί και ο εκάστοτε πρεσβευτής της Τουρκίας. Πρόσφατα βρέθηκε στην 
περιοχή και ο νέος πρεσβευτής Ογκούζ Τσελίκολ ο οποίος επισκέφθηκε και χωριά 
Πομάκων στο βόρειο τμήμα του Νομού Έβρου, κάτι που συμβαίνει για πρώτη φορά. 
«Η Άγκυρα θεωρεί τους μουσουλμάνους "στρατηγική μειονότητα"» αναφέρουν 
ελληνικές διπλωματικές πηγές. Και για τον λόγο αυτόν δαπανά πολλά χρήματα. 
Σύμφωνα με ασφαλείς πληροφορίες, ο προϋπολογισμός του τουρκικού προξενείου 
ανέρχεται ετησίως σε 15.000.000 ευρώ. 

Τα χρήματα αυτά χρησιμοποιούνται για πολλούς σκοπούς. Κατ' αρχήν, για 
την πληρωμή των δασκάλων στα περίπου 150 κορανικά σχολεία, καθώς και των 
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περίπου 100 ιμάμηδων, με ποσά που κυμαίνονται γύρω στα 800 ευρώ μηνιαίως. Από 
τον ίδιο κορβανά χρηματοδοτείται και το μόνιμο προσωπικό οργανώσεων όπως η 
γνωστή Τουρκική Ένωση Ξάνθης, το Πολιτιστικό Κέντρο, το Κέντρο Ευρωπαϊκής 
Τεκμηρίωσης και ο Σύλλογος Επιστημόνων. Παράλληλα περίπου 40 εξέχοντα 
μειονοτικά στελέχη δημιούργησαν πρόσφατα πολιτιστικό φορέα για ίδρυση 
νηπιαγωγείων, σχολείων, ακόμη και πανεπιστημίου. Λειτουργούν επίσης και 
επιδοτούμενα φροντιστήρια τουρκικής γλώσσας όπου φοιτούν περίπου 1.500 
μουσουλμανοπαίδες, καθώς και 10 παιδικοί σταθμοί. Σημειωτέον επίσης, ότι την 
τελευταία πενταετία έχουν ανεγερθεί 10 νέα τζαμιά, κόστους 600.000 ευρώ έκαστον, 
τα οποία έχουν χρηματοδοτηθεί απευθείας από την Τουρκία. Τα τζαμιά θα ήταν πολύ 
περισσότερα αν εισακούγονταν οι εκκλήσεις της Τουρκίας προς ισλαμικές χώρες με 
άφθονα πετροδολάρια να συνεισφέρουν στην ανέγερση μοντέρνων μουσουλμανικών 
τεμενών στη Θράκη (και στην κατεχόμενη Κύπρο). Οι ελληνικές αρχές διαπιστώνουν 
οικονομική διείσδυση της Άγκυρας και προς τους Πομάκους, στους οποίους 
αποστέλλονται σχολικά βιβλία καθώς και χρήματα για ανέγερση πολιτιστικών και 
άλλων κέντρων. Τα μειονοτικά σωματεία ξεφυτρώνουν παράλληλα ως μανιτάρια. 
Σύμφωνα με ασφαλείς πληροφορίες, ο αριθμός τους αγγίζει τα 180, πολλά εκ των 
οποίων είναι αθλητικά. Χαρακτηριστική είναι η περίπτωση του ποδοσφαιρικού 
σωματείου Εχίνος Σπορ, το οποίο χάρη και στη γενναία χρηματοδότηση του 
τουρκικού προξενείου ανέβηκε εφέτος στην Δ' Κατηγορία. Η Άγκυρα προσπαθεί 
επίσης με κάθε τρόπο να προβάλλει το θέμα της μουσουλμανικής μειονότητας στο 
εξωτερικό. 

Η πιο πρόσφατη κίνησή της ήταν το πέρασμα του ψηφίσματος 3/35-ΜΜ κατά 
τη σύνοδο των υπουργών Εξωτερικών του Οργανισμού Ισλαμικής Διάσκεψης που 
έλαβε χώρα τον Ιούνιο στην Ουγκάντα. Με το ψήφισμα αυτό, το οποίο προώθησε ο 
Τούρκος υπουργός Εξωτερικών Αλί Μπαμπατζάν, καλείται η Ελλάδα να αναγνωρίσει 
τους «εκλεγμένους» μουφτήδες της Ξάνθης και της Κομοτηνής και να επιτρέψει την 
εκλογή των διοικητικών συμβουλίων των βακουφίων, χαρακτηρίζει «διάκριση» την 
απαγόρευση της χρήσης του όρου «τουρκικός» σε μειονοτικά ιδρύματα και, φυσικά, 
να εφαρμόσει τις πρόσφατες αποφάσεις του ΕΔΑΔ για το ψήφισμα αυτό. Και δεν 
είναι μόνον αυτό. Οργανώσεις «Δυτικοθρακιωτών» υπάρχουν δεκάδες στην Τουρκία, 
κυρίως στην Κωνσταντινούπολη και στην Προύσα. Υπάρχει, φυσικά, και η 
περίπτωση της Ευρωπαϊκής Ομοσπονδίας Τούρκων Δυτικής Θράκης, η οποία εδρεύει 
στη Γερμανία, αλλά επεκτείνεται συνεχώς σε νέες χώρες (π.χ. Βρετανία, Ολλανδία), 
ενώ έχει αποκτήσει και το status του παρατηρητή στη Διεύθυνση Ανθρωπίνων 
Δικαιωμάτων του ΟΗΕ. Με όχημα την επικρατούσα διεθνώς πολιτική υπέρ των 
μειονοτήτων και της πλήρους ελευθερίας αυτοπροσδιορισμού τους, η ομοσπονδία 
αυτή εγκαλεί συνεχώς την Ελλάδα για παραβιάσεις των δικαιωμάτων των 
μουσουλμάνων. Η Αθήνα παρακολουθεί τον καταιγισμό εξελίξεων στη Δυτική 
Θράκη μάλλον με αμηχανία. Έμπειροι διπλωμάτες αναφέρουν ότι «η κυβέρνηση 
αναγνωρίζει ότι υπάρχει πρόβλημα με τη δράση της Τουρκίας στη Θράκη. Ωστόσο ο 
φόβος, ότι μπορεί να συμβεί κάτι που θα προκαλούσε την Άγκυρα και θα έθετε σε 
κίνδυνο την "εύθραυστη ηρεμία" που επικρατεί στις ελληνοτουρκικές σχέσεις, 
λειτουργεί αποτρεπτικά στην ανάληψη όποιων πρωτοβουλιών».  

Άλλοι διπλωμάτες επισημαίνουν δύο κρίσιμα ζητήματα. Το πρώτο αφορά την 
ανάγκη η Ελλάδα να κερδίσει «τις καρδιές και το μυαλό» της νέας γενιάς της 
μειονότητας. Για να γίνει αυτό χρειάζονται επενδύσεις στην εκπαίδευση, με την 
κατασκευή παιδικών σταθμών, νηπιαγωγείων και σχολείων. «Αυτό είναι αναγκαίο να 
γίνει άμεσα» εκτιμούν, υπογραμμίζοντας ότι στόχος πρέπει να είναι οι τσιγγάνοι, οι 
οποίοι αποτελούν το πλέον αναπτυσσόμενο δημογραφικά κομμάτι της μειονότητας. 
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Είναι χαρακτηριστικό ότι μόνο στην Ξάνθη υπάρχουν 1.500 παιδιά από οικογένειες 
τσιγγάνων. «Τα νέα σχολεία δεν πρέπει όμως να χτισθούν μέσα στους οικισμούς» 
διότι αυτό δεν θα ευνοήσει την κοινωνικοποίησή τους. Οι τσιγγάνοι αρχίζουν 
άλλωστε σταδιακά να αναπτύσσουν την ταυτότητά τους και πολλοί, κυρίως γυναίκες, 
ιδρύουν σωματεία, εκπροσωπώντας την Ελλάδα στο εξωτερικό. Αυτό δεν αρέσει στο 
τουρκικό προξενείο, το οποίο πολλές φορές παρακινεί σε προγραφές μελών αυτών 
των σωματείων. Τελευταίο κρούσμα, ο άγριος ξυλοδαρμός της Σαμπιχά Σουλεϊμάν, 
προέδρου του Μορφωτικού Πολιτιστικού Συλλόγου Γυναικών Δροσερού, από μέλη 
του μουσουλμανικού συλλόγου Έβρου, την 1η Ιουνίου. 
 

Είναι πολλά τα δημοσιεύματα που θα μπορούσαν ακόμα να παρουσιαστούν. 
Ωστόσο, θα καταλήγαμε σε μια επανάληψη της στερεότυπης αντίληψης ότι τα πάντα 
έχουν πολιτικές σκοπιμότητες, τα πάντα οφείλονται στον τουρκικό και ελληνικό 
εθνικισμό στην περιοχή, γι’ αυτό επιλέξαμε τα πιο χαρακτηριστικά που αποδίδουν το 
κλίμα. Είναι σαφής ο ανταγωνισμός που υπάρχει μεταξύ των δύο πλευρών και που 
αποτυπώνεται σε κάθε κείμενο, επηρεάζοντας σημαντικά την κοινή γνώμη. 
Βιώνοντας και επιβιώνοντας σε αυτό το πεδίο πολιτικών διενέξεων, οι κάτοικοι της 
περιοχής, πλειονοτικοί και μειονοτικοί, ζουν με την καχυποψία και το φόβο, 
ψάχνοντας πίσω από κάθε ενέργεια και πρωτοβουλία να αποκαλύψουν τους 
απώτερους σκοπούς. Από την άλλη όμως πλευρά, έχουν μάθει να συμβιώνουν και να 
συναλλάσσονται, ίσως κιόλας να έχουν κουραστεί από την κατάσταση αυτή, που 
λειτουργεί τελικά σε βάρος τους. Παραμένοντας στην απομόνωση και 
αναπαράγοντας το φανατισμό προς όφελος της πολιτικής καταστρέφουν τελικά τις 
προοπτικές για το μέλλον των ίδιων και των παιδιών τους. 

Η «πολιτικοποίηση» των θεμάτων της μειονότητας δεν έχει αφήσει 
ανεπηρέαστη, όπως είδαμε στα δημοσιεύματα, και την εκπαίδευση. Οι κινήσεις 
καλής θέλησης από ελληνικής πλευράς και η επιθυμία της να λειτουργήσει το 
σχολείο αποτελεσματικά για την κοινωνική ένταξη των παιδιών ερμηνεύονται από τη 
μειονοτική πλευρά ως κινήσεις αφομοίωσης και εξουδετέρωσης της τουρκικής 
ταυτότητας, ενώ οι προτάσεις και οι επιθυμίες της μειονοτικής πλευράς για βελτίωση 
των μειονοτικών σχολείων, δημιουργίας νέων ή περισσότερων δασκάλων από την 
Τουρκία ερμηνεύονται από την ελληνική πλευρά ως τάσεις ενίσχυσης του τουρκικού 
στοιχείου και μελλοντικής απόσχισής του. Και όλα αυτά στο πλαίσιο πάντα της 
περίφημης αρχής της αμοιβαιότητας. Γενικά, η εκπαίδευση αποτέλεσε σημείο αιχμής 
για τον τουρκικό και ελληνικό εθνικισμό. Ο μεν τουρκικός, προβάλλοντας τα κοινά 
στοιχεία (θρησκεία, γλώσσα) χρησιμοποίησε τη μειονοτική εκπαίδευση ως όχημα 
διάδοσης της τουρκικής εθνικής ιδεολογίας, ενώ ο ελληνικός είχε ως στόχο τη 
διατήρηση της μειονότητας σε προ-εθνικό στάδιο, κατά το οποίο οι μειονοτικοί θα 
θεωρούσαν αποκλειστικό στοιχείο ταυτότητας τη θρησκευτική τους υπαγωγή. 

Την εξέλιξη στην ιστορία της μειονοτικής εκπαίδευσης, σε συνάρτηση με τις 
ελληνοτουρκικές σχέσεις, τη σχετική νομοθεσία που τη διέπει καθώς και τις 
συμβάσεις από τις οποίες δεσμεύεται το ελληνικό κράτος, τα είδαμε αναλυτικά στο 
πρώτο μέρος της παρούσας έρευνας. Στη συνέχεια, θα ασχοληθούμε αναλυτικά με τη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση, θα καταγράψουμε τη δυναμική που 
διαμορφώνεται σε αυτές τις δύο βαθμίδες, αλλά και τις προκλήσεις και τις προοπτικές 
που έχουν να αντιμετωπίσουν στον 21ο αιώνα. Η εκπαίδευση των μειονοτικών 
μαθητών δεν πρέπει να σταματά στην ολοκλήρωση της εννεαετούς υποχρεωτικής από 
το κράτος ή νωρίτερα, πρέπει να ολοκληρώνεται και να προσφέρει σε αυτούς όλα τα 
οφέλη που προσφέρει και στους υπόλοιπους μαθητές της μειονότητας. 
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2.ii. Δευτεροβάθμια μειονοτική εκπαίδευση 
 

Η δευτεροβάθμια, όπως και η τριτοβάθμια, εκπαίδευση παρουσιάζει μια 
ιδιαιτερότητα: δεν υπάρχουν προβλέψεις σχετικά με αυτήν στη Συνθήκη της 
Λωζάνης. Με βάση τη συνθήκη αυτή, η δέσμευση του ελληνικού κράτους για παροχή 
μειονοτικής εκπαίδευσης αφορούσε ρητά το δημοτικό σχολείο, καθώς αυτό 
αποτελούσε την υποχρεωτική εκπαίδευση της εποχής. Ωστόσο το μειονοτικό 
καθεστώς επεκτάθηκε μερικώς και στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση με την ίδρυση δύο 
μειονοτικών εξατάξιων αρχικά γυμνασίων στην Ξάνθη και στην Κομοτηνή, το 1965 
και το 1952 αντίστοιχα, και με την αναβάθμιση των δύο ιεροσπουδαστηρίων στον 
Εχίνο και στην Κομοτηνή, που θα παρουσιάσουμε αναλυτικά στη συνέχεια. Το 
καθεστώς λειτουργίας των σχολείων αυτών είναι ιδιότυπο, ορίζονται ως ιδιωτικά 
(όσον αφορά ζητήματα ίδρυσης, επιθεώρησης, λειτουργίας των σχολείων κ.ά.), 
λειτουργούν όμως βάσει ρυθμίσεων της δημόσιας εκπαίδευσης. 

Από το 2000 και μετά, ο αριθμός των μαθητών στα μειονοτικά γυμνάσια-
λύκεια των νομών Ξάνθης και Ροδόπης παρουσιάζεται σταθερός, με σχετική άνοδο. 
Σύμφωνα με το Συντονιστικό Γραφείο Μειονοτικών Σχολείων στην Κομοτηνή, η 
εξέλιξη του μαθητικού πληθυσμού διαμορφώνεται ως ακολούθως: 
 

 ΓΥΜΝΑΣΙΑ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2002-2003 506 325 831 
2003-2004 469 322 791 
2004-2005 502 370 872 
2005-2006 495 362 857 
2006-2007 514 432 946 
2007-2008 567 468 1035 
2008-2009 549 478 1027 

 ΛΥΚΕΙΑ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2002-2003 227 107 334 
2003-2004 265 137 402 
2004-2005 259 172 431 
2005-2006 257 194 451 
2006-2007 234 189 423 
2007-2008 225 210 435 
2008-2009 217 228 445 

 
Το κοινό στοιχείο και στους δύο νομούς είναι η μείωση του αριθμού των 

μαθητών στο μειονοτικό λύκειο και, κατά συνέπεια, η περαιτέρω μείωση του αριθμού 
των μαθητών που εισάγονται στην τριτοβάθμια εκπαίδευση. Παρατηρείται, δηλαδή, 
σχολική διαρροή και εγκατάλειψη, τα αίτια της οποίας θα προσπαθήσουμε στη 
συνέχεια να αναλύσουμε, αφού πρώτα παρουσιάσουμε αναλυτικά τη δευτεροβάθμια 
και τριτοβάθμια μειονοτική εκπαίδευση. 
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α. Μειονοτικά Γυμνάσια-Λύκεια 
 
α.1. Μειονοτικό Γυμνάσιο-Λύκειο Ξάνθης 
 

Το ιδιωτικό μειονοτικό γυμνάσιο Ξάνθης ιδρύθηκε το 1965. Στην Υπουργική 
Απόφαση 28767 της 5-4-1965 (ΦΕΚ 142 Γ΄, 1965), με θέμα «Άδεια ιδρύσεως 
ιδιωτικού ημερησίου Γυμνασίου» αναφέρονται τα ακόλουθα: 

 
Έχοντας υπ’ όψει τας διατάξεις του Α.Ν. 2545/40 «Περί ιδιωτικών Σχολείων 

φροντιστηρίων» εν συνδυασμώ προς τας διατάξεις του Ν.Δ. 3855/1958 και του Ν.Δ. 
4379/1964 και την υπ’ αριθμ. 129908/17-10-64 ημετέραν απόφασιν, αποφασίζομεν: 
Χορηγούμεν εις τον Σαλή Ογλού Μουζαφέρ κτηματίαν εν Ξάνθη άδειαν ιδρύσεως 
ιδιωτικού ημερησίου Γυμνασίου εν Ξάνθη υπό τον τίτλον «Μειονοτικόν Γυμνάσιον 
Ξάνθης» από του σχολικού έτους 1964-1965. Η λειτουργία των ως άνω τάξεων του 
Γυμνασίου θα καταστή δυνατή μετά την εκπλήρωσιν των διατυπώσεων των υπό των 
άρθρων 15 και 16 του αυτού ως άνω Νόμου 2545/1940 προβλεπομένων. Η παρούσα 
άδεια παύει ισχύουσα αν δεν ανανεούται μέχρι της προτεραίας της ενάρξεως εκάστου 
σχολικού έτους συμφώνως προς τας διατάξεις του εκάστου σχολικού έτους 
συμφώνως προς τας διατάξεις του άρθρου 17 του Α.Ν. 2545/40. 

Διευθυντής του ως άνω Γυμνασίου θα είναι Μουσουλμάνος το γένος και 
Έλλην την υπηκοότητα εκπαιδευτικός λειτουργός Μέσης Εκπαιδεύσεως, εν ελλείψει 
δε την Διεύθυνσιν θα ασκή Έλλην το γένος και την υπηκοότητα εκπαιδευτικός 
λειτουργός Μέσης Εκπαιδεύσεως. Τα μαθήματα Ελληνικά (νέα και αρχαία), η 
Ιστορία μετά της Αγωγής του Πολίτου και η Γεωγραφία θα διδάσκονται Ελληνιστί 
υπό δημοσίων εκπαιδευτικών λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσεως, αποσπασμένων εις 
το Γυμνάσιον τούτο υπό του Υπουργού Παιδείας. Πλην των ιερών μαθημάτων και 
της Τουρκικής Γλώσσης αυτονοήτως διδασκομένων εις την Τουρκικήν Γλώσσαν, τα 
μαθήματα Φυσικά, Μαθηματικά, Γαλλική ή Αγγλική Γλώσσα, Τεχνικά και Μουσική 
κατά το επίσημον Ελληνικόν Πρόγραμμα δύνανται να διδάσκωνται επίσης εις την 
Τουρκικήν Γλώσσαν υπό Μουσουλμάνων το γένος και Ελλήνων την υπηκοότητα 
εκπαιδευτικών λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσεως, εν ελλείψει δε τούτων και 
προσωρινώς υπό αλλοδαπών κατόπιν εγκρίσεως του Υπουργείου Παιδείας, αλλ’ οι 
τεχνικοί όροι θα διδάσκωνται και εις την Ελληνικήν γλώσσαν. 

Ανώτατον όριον ωρών διδασκαλίας εβδομαδιαίως ορίζεται 40 ώραι δι’ 
εκάστην τάξιν. Το ως άνω Γυμνάσιον θα ακολουθή το αναλυτικόν Πρόγραμμα των 
Δημοσίων Σχολείων του Κράτους και θα υπάγεται εις την Γενικήν Επιθεώρησιν των 
Ξένων και Μειονοτικών Σχολείων. Τα της χρησιμοποιήσεως σχολικών βιβλίων θέλει 
καθορίσει ειδική απόφασις. 

 
Η υπουργική αυτή απόφαση, στην οποία χρησιμοποιείται για πρώτη φορά ο 

όρος «μειονοτικό σχολείο», κοινοποιήθηκε στον Σαλή Ογλού Μουζαφέρ στις 10-5-
1965 και έκτοτε, ξεκίνησε η λειτουργία του γυμνασίου ως εξατάξιου. Το 1979, με την 
Υπουργική Απόφαση Ζ/3301 (10-4-1979, ΦΕΚ Β΄412, 1979) «Περί διαχωρισμού των 
Μειονοτικών σχολείων Μ.Ε. Δυτ. Θράκης σε Λύκεια και Γυμνάσια» κατά την έννοια 
των διατάξεων του Νόμου 309/1976 το εξατάξιο μειονοτικό γυμνάσιο της Ξάνθης 
μετατρέπεται σε ιδιωτικό Μειονοτικό Γυμνάσιο Ξάνθης και σε ιδιωτικό Μειονοτικό 
Λύκειο Ξάνθης. Σήμερα, το μειονοτικό γυμνάσιο και λύκειο της Ξάνθης ακολουθεί 
το ίδιο πρόγραμμα με τα άλλα δημόσια σχολεία και τα μαθήματα των Θρησκευτικών, 
της τουρκικής γλώσσας, της Φυσικής, των Μαθηματικών, του Σχεδίου και της 
Μουσικής διδάσκονται στα τουρκικά, ενώ στα ελληνικά διδάσκονται η νεοελληνική 
και αρχαία γλώσσα, η Ιστορία, η Αγωγή του Πολίτη, η Γεωγραφία, τα Αγγλικά και τα 
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 ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 
2001-2002 145 147 292 
2002-2003 140 159 299 
2003-2004 122 163 285 
2004-2005 135 165 300 
2005-2006 120 159 279 
2006-2007 130 186 316 
2007-2008 137 164 301 
2008-2009 145 178 323 

 

 ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 
2001-2002 60 47 107 
2002-2003 54 46 100 
2003-2004 57 52 109 
2004-2005 55 73 128 
2005-2006 53 85 138 
2006-2007 55 77 132 
2007-2008 49 82 131 
2008-2009 51 69 120 

 

Καλλιτεχνικά. Με την Υπουργική Απόφαση Γ2/993/2000 προσδιορίστηκε το 
αναλυτικό ωρολόγιο πρόγραμμα των τριών τάξεων του Λυκείου και τηρείται 
ισόχρονη διδασκαλία των μαθημάτων στην ελληνική και στην τουρκική γλώσσα. 

Ο διευθυντής του μειονοτικού γυμνασίου-λυκείου Ξάνθης είναι 
μουσουλμάνος ελληνικής υπηκοότητας και ο υποδιευθυντής χριστιανός ελληνικής 
υπηκοότητας, και οι δύο εκπαιδευτικοί. Το σχολείο αυτό είναι το μόνο γυμνάσιο-
λύκειο που έχει ιδιοκτήτη. Οι καθηγητές του ελληνόγλωσσου προγράμματος 
εργάζονται με απόσπαση ή ως αναπληρωτές και οι καθηγητές του τουρκόγλωσσου 
προγράμματος προέρχονται από τη μειονότητα και έχουν σχέση εργασίας ιδιωτικού 
δικαίου (αμείβονται από τη σχολική εφορία). Τα παιδιά είναι υποχρεωμένα να 
καταβάλουν δίδακτρα. Για τα μαθήματα που διδάσκονται στην ελληνική γλώσσα 
χρησιμοποιούνται τα βιβλία του ΟΕΔΒ, όπως και σε όλα τα άλλα δημόσια σχολεία 
της Ελλάδας, ενώ για τα μαθήματα στην τουρκική γλώσσα έρχονται από την 
Τουρκία, μετά από διαδικασία έγκρισης. 

Σύμφωνα με στοιχεία του Συντονιστικού Γραφείου Μειονοτικών Σχολείων 
Πρωτοβάθμιας και Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, ο αριθμός των μαθητών στο 
μειονοτικό γυμνάσιο Ξάνθης από το σχολικό έτος 2001-2002 και μετά διαμορφώθηκε 
ως εξής: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Παρατηρούμε ότι ο αριθμός των μαθητών στο Γυμνάσιο παρουσιάζει 
ελάχιστες αυξομειώσεις, ενώ ο αριθμός των κοριτσιών παρουσιάζει αύξηση. Ο 
αριθμός των μαθητών στο μειονοτικό Λύκειο Ξάνθης διαμορφώθηκε ως εξής: 
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Ο αριθμός των μαθητών στο Λύκειο παρουσιάζεται σαφώς μειωμένος241

Σύμφωνα με στοιχεία της Διεύθυνσης Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Ξάνθης, ο 
αριθμός των μουσουλμάνων μαθητών σε δημόσια Γυμνάσια, Γενικά Λύκεια και 
ΕΠΑΛ – ΤΕΕ διαμορφώθηκε από το 1990 και μετά ως εξής: 

. 
Παρατηρείται ότι μεγάλος αριθμός μαθητών δεν συνεχίζει στο μειονοτικό Λύκειο. Τα 
αίτια ποικίλουν: ένα ποσοστό διακόπτει τη φοίτηση για λόγους οικονομικούς (ας μην 
ξεχνάμε ότι το μεγαλύτερο τμήμα του μαθητικού πληθυσμού του μειονοτικού 
γυμνασίου-λυκείου Ξάνθης προέρχεται από τα γύρω χωριά), ενώ ένα άλλο προτιμά 
να συνεχίσει τις σπουδές του σε κάποιο δημόσιο γενικό ή επαγγελματικό λύκειο της 
Ξάνθης, εκτιμώντας ότι έτσι θα εξασφαλίσει καλύτερα το επαγγελματικό του μέλλον.  

 
 

Σχολικά έτη Μουσουλμάνοι μαθητές φοιτώντες 
Γυμνάσια Γεν.Λύκεια ΕΠΑΛ-ΤΕΕ Σύνολο 

1990-91 319 27 107 453 
1991-92 347 30 92 469 
1992-93 371 32 99 502 
1993-94 456 46 96 598 
1994-95 501 51 120 672 
1995-96 592 80 124 796 
1996-97 600 116 138 854 
1997-98 796 132 162 1090 
1998-99 994 175 107 1276 
1999-2000 996 188 191 1375 
2000-01 1181 217 231 1629 
2001-02 1217 229 318 1764 
2002-03 1237 276 312 1825 
2003-04 1256 345 376 1977 
2004-05 1305 400 437 2142 
2005-06 1399 445 478 2322 
2006-07 1420 490 434 2344 
2007-08 1441 567 464 2472 

 
Πρέπει, ωστόσο, να σημειωθεί ότι η αύξηση αυτή του αριθμού των μαθητών 

στη δημόσια δευτεροβάθμια εκπαίδευση οφείλεται και στη σταδιακή αύξηση των 
μαθητών Ρομά που φοιτούν πλέον σε γυμνάσια και σταδιακά, και σε λύκεια της 
Ξάνθης. 

Όσον αφορά την πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, ο αριθμός των 
μαθητών σύμφωνα με τη Δευτεροβάθμια Εκπαίδευση Ξάνθης είναι ελάχιστος. Μόνο 
δύο μαθητές πέτυχαν σε ανώτατα εκπαιδευτικά ιδρύματα, ένας το 2007 και ένας το 
2008. Επιπλέον, σύμφωνα με στοιχεία του αρχείου της ΕΠΑΘ, από το σχολικό έτος 
2000-2001 μέχρι και το σχολικό έτος 2004-2005 εισήχθησαν στην ακαδημία 17 

                                                   
241 Στο σημείο αυτό τίθεται και ένα άλλο σημαντικό ερώτημα που θα μας απασχολήσει και στη 
συνέχεια, πόσοι από τους μαθητές της Γ  ́ Λυκείου κατορθώνουν τελικά να αποφοιτήσουν και να 
εισαχθούν στην τριτοβάθμια εκπαίδευση. Σε συζήτηση που είχαμε με τον Διευθυντή του μειονοτικού 
Γυμνασίου-Λυκείου Ξάνθης κ. Χικμέτ Σακίρ, μας ανέφερε ότι το σχολικό έτος 2008-2009 στην Γ΄ 
τάξη του Λυκείου φοίτησαν 23 μαθητές, από τους οποίους απολύθηκαν οι 11. Από αυτούς οι 10 
συμμετείχαν στις ελληνικές πανελλαδικές εξετάσεις, αφού στα μέσα Απρίλη είχαν δώσει εξετάσεις για 
την εισαγωγή τους και σε τουρκικά πανεπιστημιακά ιδρύματα. 
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απόφοιτοι από το ιεροσπουδαστήριο Εχίνου242

 

, εκ των οποίων δύο διέκοψαν τη 
φοίτηση ενώ οι υπόλοιποι είναι όλοι σήμερα πτυχιούχοι της ΕΠΑΘ. 

 
α.2. Μειονοτικό Γυμνάσιο-Λύκειο Κομοτηνής «Τζελάλ Μπαγιάρ» 
 

Το Μειονοτικό Γυμνάσιο-Λύκειο Κομοτηνής ιδρύθηκε το 1952, ως εξατάξιο 
γυμνάσιο. Στην εισηγητική έκθεση του νομοθέτη γίνονται σαφείς οι προθέσεις για 
την ίδρυση του γυμνασίου αυτού: «Οι Τούρκοι το γένος μαθηταί της Δυτικής 
Θράκης, εις την εκπαίδευσιν και την εν γένει μόρφωσίν των απολαμβάνουν των 
αυτών δικαιωμάτων μετά των άλλων Ελληνοπαίδων. Η χώρα μας απέδειξε και εις τον 
τομέαν τούτον ότι εμφορείται υπό φιλελευθέρων αρχών και ότι τηρεί πιστώς την 
υποχρέωσιν να εξασφαλίζη εις όλους τους πολίτας της, αδιακρίτως γένους και 
φυλετικής προελεύσεως, την ελευθέραν ανάπτυξιν και προαγωγήν εντός του πλαισίου 
των νόμων του κράτους. Ούτως ουδέν εμπόδιον ή φραγμός υπάρχει διά τους 
Τουρκόπαιδας της Δυτικής Θράκης να φοιτούν εις τα παντός τύπου ελληνικά 
εκπαιδευτήρια, κατώτερα, μέσα και ανώτατα, δημόσια ή ιδιωτικά και να αποκτούν εις 
αυτά την γενικήν και επαγγελματικήν μόρφωσίν των. Εν τη προθέσει της όμως η 
Κυβέρνησις να δείξη άλλην μίαν φοράν το ζωηρόν ενδιαφέρον της διά την 
πνευματικήν πρόοδον του τουρκόφωνου πληθυσμού της Δυτικής Θράκης και την 
απόφασίν της να καταβάλη πάσαν προσπάθεια, έστω και συνεπιφέρουσαν 
σημαντικήν διά τας στενοχώρους οικονομικάς συνθήκας του παρόντος δαπάνην, 
όπως καταστήση προσιτήν την μέσην εκπαίδευσιν εις τον πληθυσμόν τούτον με την 
πεποίθησιν ότι ούτω σοβαρώς θα υψωθή η στάθμη της καθόλου μορφώσεως, ως και 
της οικονομικής ζωής, έρχεται διά του παρόντος ΝΔ να ιδρύση ειδικώς δι’ αυτήν 
γυμνάσιον εν Κομοτηνή, εν ω πολλών και σπουδαίων μαθημάτων η διδασκαλία θα 
γίνεται εις την μητρικήν του γλώσσαν, την τουρκικήν. (…) Εις το νέον γυμνάσιον, 
διά την ανέγερσιν του διδακτηρίου του οποίου η ΑΜ ο Βασιλεύς ηυδόκησε να 
ενδιαφερθή προσωπικώς, δίδεται η επωνυμία Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ προς τιμήν 
της Αυτού εξοχότητος του προέδρου της φίλης και συμμάχου Τουρκικής 
Δημοκρατίας, ο οποίος μετά πίστεως εργάζεται διά την σύσφιγξιν των δεσμών μεταξύ 
των δύο ομόρων χωρών»243

Στο Νομοθετικό Διάταγμα 2203 (15-8-1952) «Περί ιδρύσεως εν Κομοτινή 
Γυμνασίου υπό την επωνυμίαν Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ» αναφέρεται: 

.  

 
Παύλος, Βασιλεύς των Ελλήνων 

Έχοντες υπ’ όψει τας διατάξεις του άρθρου 35 του Συντάγματος και την από 
12 Αυγούστου 1952 σύμφωνον γνώμη της κατά την παράγραφο 2 του αυτού άρθρου 
35 Ειδικής Επιτροπής εκ Βουλευτών, προτάσει του Ημετέρου Υπουργικού 
Συμβουλίου, απεφασίσαμεν και διατάσσομεν: 

Άρθρον 1 
Ιδρύεται εν Κομοτινή πλήρες εξατάξιον Γυμνάσιον υπό την επωνυμίαν 

«Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ», ισότιμον προς τα λοιπά των εν Κράτει λειτουργούντα 
Ιδιωτικά Γυμνάσια και διοικούμενον υπό Σχολικής Εφορείας συγκροτουμένης κατά 

                                                   
242 2000-01: 3 εισακτέοι, 2001-02: 6 εισακτέοι, 2002-03: 3 εισακτέοι, 2003-04: 3 εισακτέοι, 2004-05: 2 
εισακτέοι. Από το 2005-06 και μετά υπήρχαν υποψήφιοι αλλά όχι εισακτέοι (2005-06: 0 
εισακτέοι στους 2 υποψήφιους, 2006-07: 0 εισακτέοι  στους 7 υποψήφιους, 2007-08: 0 εισακτέοι 
 στους 4 υποψήφιους, 2008-09: 0 εισακτέοι  στους 2 υποψήφιους). 
243 Βλ. αναλυτικά Κ.Γ. Ανδρεάδου, Η μουσουλμανική μειονότης της Δυτικής Θράκης, Θεσσαλονίκη 
1956, σσ. 12-20. 
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τας εκάστοτε περί Σχολικών Εφορειών των Γυμνασίων του Κράτους ισχύουσας 
διατάξεις. 

Εις το Γυμνάσιον τούτον δικαιούνται να φοιτώσι μαθηταί Μουσουλμάνοι το 
θρήσκευμα. [Η πρώτη τάξις του θα λειτουργήση από του σχολικού έτους 1952-53, η 
δευτέρα από του σχολικού έτους 1953-54 και ούτω καθ’ εξής μέχρις ολοκληρώσεως 
του Γυμνασίου]. Την εποπτείαν του εν λόγω Γυμνασίου έχει ο Υπουργός Εθνικής 
Παιδείας και Θρησκευμάτων και ασκεί αυτήν δια του Γενικού Επιθεωρητού των 
Σχολείων Μέσης Εκπαιδεύσεως Κομοτινής και των λοιπών διοικητικών του 
οργάνων. 

Άρθρον 2 
Αι εισιτήριοι, προαγωγικαί και απολυτήριοι εξετάσεις του δια του παρόντος 

Ν. Διατάγματος ιδρυομένου Γυμνασίου διεξάγονται καθ’ όν τρόπον και χρόνον 
ενεργούνται αι εξετάσεις και εις τα λοιπά Ιδιωτικά Γυμνάσια. [Διά να θεωρηθώσιν 
επιτυχόντες εις τα προαγωγικάς και απολυτηρίους εξετάσεις οι μαθητές του εν λόγω 
Γυμνασίου, δέον όπως τύχωσι προβιβαστέοι εις τα Νέα Ελληνικά]. [Προς τέλειαν 
εκμάθησιν της Ελληνικής γλώσσης, ως οργάνου διδασκαλίας, επιτρέπεται όπως δι’ 
υπουργικής αποφάσεως εκδιδομένης μετά πρότασιν του οικείου Γενικού Επιθεωρητού 
αυξάνωνται αι ώραι διδασκαλίας των σχετικών μαθημάτων πέραν των υπό του 
αναλυτικού και ωρολογίου προγράμματος οριζομένων]. 

Άρθρον 3 
Οι υπό του «Γυμνασίου Τζελάλ Μπαγιάρ» εκδιδόμενοι τίτλοι σπουδών είναι 

ισότιμοι προς τους τίτλους των Ιδιωτικών Γυμνασίων. Τα απολυτήρια χορηγούνται 
μετ’ επιτυχή δοκιμασίαν ενώπιον εξεταστικής επιτροπής καταρτιζομένης κατά τας 
ισχύουσας «περί Ιδιωτικών Γυμνασίων» διατάξεις και είναι ισότιμα προς τα 
απολυτήρια τα χορηγούμενα υπό των δημοσίων Γυμνασίων του Κράτους. 

Άρθρον 4 
Εις το δια του παρόντος Ν. Διατάγματος ιδρυόμενον γυμνάσιον ελληνιστί και 

υπό Ελλήνων το γένος καθηγητών εχόντων τα κατά τους κειμένους νόμους προσόντα 
Λειτουργών Εκπαιδεύσεως δέον να διδάσκωνται: 1. Η νεοελληνική Γλώσσα και 
Λογοτεχνία. 2. Αι κλασσικαί γλώσσαι: Αρχαία Ελληνικά και Λατινικά. 3. Η Ιστορία 
και η Αγωγή του Πολίτου. 4. Η Γεωγραφία και 5. Η Γυμναστική. Τα λοιπά μαθήματα 
δύνανται να διδάσκωνται τουρκιστί υπό καθηγητών Μουσουλμάνων το θρήσκευμα 
και ελλήνων υπηκόων εχόντων τα ανάλογα προς την ειδικότητά των προσόντα, των 
οποίων την επάρκειαν θα κρίνει κατόπιν σχετικής προτάσεως του οικείου Γενικού 
Επιθεωρητού, το παρά τω Υπουργείω Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 
Κεντρικόν Γνωμοδοτικόν Συμβούλιον Εκπαιδεύσεως. 
Κατά την πρώτην εφαρμογήν του παρόντος Ν. Διατάγματος και επί μίαν πενταετίαν, 
δυναμένην να ανανεωθή, επιτρέπεται όπως ελλείψει Τούρκων το γένος καθηγητών 
ελληνικής υπηκοότητος διδάσκωσι τα μαθήματα ταύτα και μη ελληνικής 
υπηκοότητος Τούρκοι το γένος καθηγηταί. 

Άρθρον 5 
[Το εξ Ελλήνων το γένος διδακτικόν προσωπικόν του διά του παρόντος Ν. 

Διατάγματος ιδρυομένου Γυμνασίου διορίζεται, προάγεται, μετατίθεται και τιμωρείται 
κατά τας κείμενας περί δημοσίων εκπαιδευτικών λειτουργών διατάξεις, το δε εκ 
Μουσουλμάνων το θρήσκευμα διδακτικόν προσωπικόν διορίζεται, απολύεται, 
διαβαθμίζεται και τιμωρείται κατά τας περί λειτουργών των Ιδιωτικών Σχολείων του 
Κράτους ισχύουσας εκάστοτε διατάξεις, δι’ Υπουργικής αποφάσεως δημοσιευμένης εις 
την Εφημερίδα της Κυβερνήσεως μετά πρότασιν του οικείου Γενικού Επιθεωρητού 
Μέσης Εκπαιδεύσεως]. 
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Το εξ Ελλήνων το γένος διδακτικόν προσωπικόν του εν λόγω Γυμνασίου 
κέκτηται την ιδιότητα του δημοσίου υπαλλήλου, αι δε αποδοχαί αυτού βαρύνουσι τον 
Κρατικόν προϋπολογισμόν και υπόκεινται εις πάσας τας νομίμους περί Π.Τ.Π.Υ. κλπ. 
κρατήσεις. Το δε εκ Μουσουλμάνων το Θρήσκευμα διδακτικόν προσωπικόν 
μισθοδοτείται υπό της Σχολικής Εφορείας του Γυμνασίου και εκ των πόρων αυτής. 
Εφ’ όσον οι πόροι της Σχολικής Εφορείας του διά του παρόντος Ν. Διατάγματος 
ιδρυομένου Γυμνασίου δεν επαρκούσι διά την μισθοδοσίαν του διδακτικού 
προσωπικού και διά την αντιμετώπισιν των λοιπών δαπανών του σχολείου, 
επιτρέπεται όπως τούτο επιχορηγήται υπό του Κράτους δι’ αναγραφής σχετικής 
πιστώσεως εις τον ειδικόν προϋπολογισμόν του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευμάτων υπό ίδιον κεφάλαιον και άρθρον. 

Άρθρον 6 
[Εις το «Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ» συνιστώνται αι κάτωθι θέσεις διδακτικού 

προσωπικού αυξανομένων ισαρίθμως των οργανικών θέσεων λειτουργών Μέσης 
Εκπαιδεύσεως Γυμνασίων και Αστικών Σχολείων των καθοριζομένων υπό του Νομοθ. 
Διατάγματος 1871/42: α) Πέντε Α/θμίων Φιλολόγων καθηγητών, β) Δύο Β/θμίων 
Φιλολόγων καθηγητών, γ) Ενός καθηγητού Σωματικής Αγωγής. Ομοίως συνιστώνται 
θέσεις ενός επιστάτου επί βαθμώ και μισθώ κλητήρος α΄ τάξεως και ενός υπηρέτου επί 
βαθμώ και μισθώ κλητήρος γ  ́τάξεως. 

Η διεύθυνσις του διά του παρόντος Ν.Δ. ιδρυομένου Γυμνασίου ανατίθεται εις 
ένα των Μουσουλμάνων το θρήσκευμα καθηγητών αυτού, προτάσσει της Σχολικής 
Εφορείας αυτού εγκρινομένη υπό του οικείου Γενικού Επιθεωρητού. Ο Διευθυντής 
ούτος απαλλάσσεται των καθηκόντων του κατά τον αυτόν τρόπον, εφ’ όσον 
συντρέχουσι σοβαροί προς τούτο λόγοι]. 

Άρθρον 7 
Διά κοινής αποφάσεως καθ’ έκαστον σχολικόν έτος εκδιδομένης υπό των επί 

της Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων και των Οικονομικών Υπουργών δύναται 
να επιβάλληται εις τους μαθητάς του υπό την επωνυμίαν «Γυμνάσιον Τζελάλ 
Μπαγιάρ» Γυμνασίου ειδική εισφορά υπέρ της ενισχύσεως του Σχολικού Ταμείου 
του σχολείου τούτου. 

Άρθρον 8 
[Τα εις δημόσια και ιδιωτικά Γυμνάσια του Κράτους ισχύοντα ως προς το 

αναλυτικόν και ωρολόγιον πρόγραμμα των μαθημάτων, τα διδακτικά βιβλία, την 
βαθμολογίαν κτλ. θα ισχύσωσι και διά του υπό του παρόντος Ν.Δ. ιδρυόμενον 
Γυμνάσιον. 

Διά τα εις την Τουρκικήν γλώσσαν διδασκόμενα εν αυτώ μαθήματα επιτρέπεται 
η χρήσις διδακτικών ή βοηθητικών βιβλίων γεγραμμένων εις την Τουρκικήν και 
εκδιδομένων εντός ή εκτός της Επικρατείας μόνον μετά ειδικήν δι’ εκάστην περίπτωσιν 
έγκρισιν του παρά τω Υπουργείω Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων Κεντρικού 
Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Εκπαιδεύσεως, εις το οποίον τα βιβλία και τα λοιπά έντυπα 
δέον να υποβάλλωνται υπό της Σχολικής Εφορείας διά του αρμοδίου Γενικού 
Επιθεωρητού διά την έκδοσιν της σχετικής αποφάσεως]. 

Άρθρον 9 
Εις ην περίπτωσιν τα ελληνικά Γυμνάσια οργανωθώσι κατά διάφορον του 

σήμερον ισχύοντος τρόπον, η μεταρρύθμισις αυτοδικαίως επεκτείνεται και επί του 
διά του παρόντος Ν.Δ. ιδρυομένου Γυμνασίου. 

Άρθρον 10 
[Διά Β. Διατάγματος εκδιδομένου προτάσει του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και 

Θρησκευμάτων μετά γνώμην του Κεντρικού Γνωμοδοτικού Συμβουλίου Εκπαιδεύσεως 
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θέλει καθορισθή το Αναλυτικόν και Ωρολόγιον Πρόγραμμα των Μουσουλμανικών 
Σχολείων Στοιχ. Εκπαιδεύσεως Δ. Θράκης]. 

Άρθρον 11 
Η ισχύς του παρόντος άρχεται από της δημοσιεύσεώς του εις την Εφημερίδα 

της Κυβνερήσεως. 
 
Το νομοθετικό αυτό διάταγμα τροποποιήθηκε και συμπληρώθηκε με το 

νομοθετικό διάταγμα 2567 της 31-8-1953 (ΦΕΚ Α΄240, 1953), με το οποίο: 
- η έναρξη της λειτουργίας της πρώτης τάξης του σχολείου μεταφέρεται το 

σχολικό έτος 1953-1954, 
- στο τέλος του άρθρου 1 προστίθεται παράγραφος για την ίδρυση 

προπαρασκευαστικής τάξης «διά την αρτιωτέραν κατάρτισιν των 
Μουσουλμανοπαίδων» (η τάξη αυτή είναι προαιρετική και δεν λογίζεται ως 
φοίτηση σε γυμνασιακή τάξη), 

- τροποποιείται το άρθρο 2 (για να προβιβαστούν ή να απολυθούν οι μαθητές 
πρέπει να τύχουν προβιβάσιμου βαθμού σε δύο «εκ των ελληνιστί 
εξεταζομένων μαθημάτων» και η τρίτη περίπτωση του ίδιου άρθρου 
καταργείται, 

- το άρθρο 4 αντικαθίσταται («Των εξετάσεων, των εγγραφών και του 
καθορισμού των μαθημάτων, άτινα θα διδάσκωνται ελληνιστί εν τω Γυμνασίω 
τούτω, ως και πάσα άλλη λεπτομέρεια σχετική προς την λειτουργίαν του 
σχολείου τούτου κανονίζονται δι’ αποφάσεων του επί της Εθνικής Παιδείας 
και Θρησκευμάτων Υπουργού»), 

- τροποποιείται η πρώτη περίπτωση του άρθρου 5 («Το εξ Ελλήνων το γένος 
διδακτικόν προσωπικόν του διά του παρόντος Ν.Δ. ιδρυομένου Γυμνασίου 
διορίζεται, προάγεται, μετατίθεται και ελέγχεται συμφώνως προς τας περί 
Δημοσίων Εκπαιδευτικών λειτουργών κειμένας διατάξεις, το δε εκ 
Μουσουλμάνων το θρήσκευμα διδακτικόν προσωπικόν διορίζεται, απολύεται, 
διαβαθμίζεται και ελέγχεται κατά τας περί λειτουργών των ιδιωτικών 
σχολείων του Κράτους ισχυούσας εκάστοτε διατάξεις, δι’ υπουργικής 
αποφάσεως, δημοσιευομένης εις την Εφημερίδα της Κυβερνήσεως, μετά 
γνώμην του οικείου Γενικού Επιθεωρητού Μέσης Εκπαιδεύσεως»), 

- το άρθρο 6 τροποποιείται («Εις το Γυμνάσιον Τζελάλ Μπαγιάρ συνιστώνται 
αι κάτωθι θέσεις διδακτικού προσωπικού, αυξανομένων ισαρίθμως των 
οργανικών θέσεων λειτουργών Μέσης Εκπαιδεύσεως Γυμνασίων των 
καθοριζομένων υπό του Ν.Δ. 1871/42. α) Πέντε Α/θμίων Φιλολόγων 
Καθηγητών και β) Δύο Β/θμίων Φιλολόγων Καθηγητών. Ενός επιστάτου επί 
βαθμώ και μισθώ κλητήρος Γ΄ τάξεως»), 

- το άρθρο 8 καταργείται και το άρθρο 10 αντικαθίσταται («1. Η άδεια 
ιδρύσεως και λειτουργίας των Μουσουλμανικών Σχολείων Δυτικής Θράκης 
της Στοιχειώδους Εκπαιδεύσεως χορηγείται δι’ αποφάσεως του Γενικού 
Διοικητού Θράκης, καθ’ α ειδικώτερον καθορίζεται διά Βασ. Διατάγματος 
εκδιδομένου προτάσει του επί της Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 
Υπουργού. 2. Ωσαύτως διά Β. Διατάγματος εκδιδομένου προτάσει του επί της 
Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων Υπουργού, μετά γνώμην του Κ.Δ. και 
Γ.Σ.Ε. καθορίζεται ο τρόπος λειτουργίας των Μουσουλμανικών Σχολείων 
Στοιχειώδους Εκπαιδεύσεως Δυτικής Θράκης, το δε αναλυτικόν και 
ωρολόγιον πρόγραμμα των μαθημάτων των σχολείων τούτων καθορίζεται 
εκάστοτε δι’ αποφάσεως του επί της Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων 
Υπουργού»). 
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Τέλος, στο άρθρο 5 του νόμου 695/77 ορίζεται ότι: «Εις το Μουσουλμανικόν 
Γυμνάσιον Κομοτηνής, ελλείψει Γυμνασιάρχου Μουσουλμάνου, Έλληνος υπηκόου, 
διορίζεται Διοικητικός Διευθυντής Μουσουλμάνος Έλλην πολίτης, προτάσει της 
Εφορείας ή του Ιδρυτού και εγκρίσει του Νομάρχου, εις την ητιολογημένην κρίσην 
του οποίου απόκειται η εκτίμησις των προσόντων του προτεινόμενου». 

Είναι φανερό ότι το πρώτο Νομοθετικό Διάταγμα του 1952 για την ίδρυση 
του Τζελάλ Μπαγιάρ δεν ήταν σαφές και καλά σχεδιασμένο, γι’ αυτό και 
αναθεωρήθηκε και τροποποιήθηκε τον επόμενο χρόνο. Οι οργανωτικές αδυναμίες του 
σχολείου επικρίθηκαν έντονα από το μειονοτικό και τον τουρκικό Τύπο244. Πάντως η 
ίδρυση και λειτουργία του αποσκοπούσε σαφώς στη βελτίωση των ελληνοτουρκικών 
σχέσεων, κάτι που διαφάνηκε και από τη σχετική συζήτηση που διεξήχθη στη 
Βουλή245. Τα εγκαίνια του νέου γυμνασίου έγιναν κατά τη διάρκεια επίσκεψης του 
Τούρκου Προέδρου στην Ελλάδα το χειμώνα του 1952. Στην τελετή, ο τότε 
Υπουργός Παιδείας Κωνσταντίνος Καλλίας τόνισε το ενδιαφέρον της ελληνικής 
κυβέρνησης για την εκπαίδευση των μουσουλμάνων, ενώ ο Τούρκος Πρόεδρος 
Μπαγιάρ εξέφρασε την ευγνωμοσύνη του προς τον Έλληνα Βασιλέα και 
επικαλέστηκε τη σημασία του ιδρύματος για την πνευματική ανέλιξη των 
μουσουλμανοπαίδων246. Ο συμβολικός αυτός χαρακτήρας του Τζελάλ Μπαγιάρ 
συνεχίζει και σήμερα να προβάλλεται247

                                                   
244 Βλ. σχετικά Κ. Τσιούμης, «Η ίδρυση του Γυμνασίου Τζελάλ Μπαγιάρ και τα πρώτα προβλήματα 
στη λειτουργία του», Πρακτικά Κ  ́Πανελλήνιου Ιστορικού Συνεδρίου, Θεσσαλονίκη 2000, σσ. 323-
334. 

. 

245 Βλ. επίσημα πρακτικά της Ειδικής Επιτροπής του άρθρου 35 του Συντάγματος, Συνεδρίασις 18η της 
5ης Αυγούστου 1952, σ.286. 
246 Βλ. σχετικά εφημερίδα Μακεδονία, αρ.φυλ. 13699, 3-12-1952, σ.3: «Τα εγκαίνια του 
νεοαναγερθέντος Γυμνασίου Τζελάλ Μπαγιάρ εις την θρακικήν πρωτεύουσαν. Ο Τούρκος Πρόεδρος 
κάθηται εις το θρανίον και ενθυμείται τα παιδικά του χρόνια. Ευχαριστεί τον Βασιλέα διά το 
σχολείον». 
247 Σε εορταστικό – επετειακό φυλλάδιο του σχολείου (2 Δεκεμβρίου 2003) με τίτλο «Σύμβολο 
ελληνοτουρκικής φιλίας το Λύκειο Τζελάλ Μπαγιάρ» αναφέρονται, μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα: 
Μεταξύ Ελλάδος και Τουρκίας, πραγματοποιήθηκαν πριν από μισό αιώνα δύο φιλικές επισκέψεις, οι 
οποίες ήταν οι πρώτες επίσημες μεταξύ των δύο χωρών και γινόντουσαν σε επίπεδο αρχηγών κρατών. 
Οι φιλικές συζητήσεις μεταξύ των χωρών, αποκτούν πρόσθετο νόημα, όταν αυτές συνοδεύονται από 
έργα που διαρκούν στο χρόνο και αφήνουν αξέχαστες αναμνήσεις. Το Λύκειο ΤΖΕΛΑΛ ΜΠΑΓΙΑΡ 
του οποίου η 51η επέτειος γιορτάζεται σήμερα, είναι προϊόν μιας τέτοιας κορυφαίας συνάντησης και 
είναι σύμβολο της Ελληνο-Τουρκικής Φιλίας. Πριν από 51 χρόνια, στις 7 Ιουνίου 1952, ο τότε 
Βασιλιάς της Ελλάδος Παύλος μαζί με την τότε Βασίλισσα επισκέφθηκαν επίσημα τη Τουρκία ως 
προσκεκλημένοι του τότε Προέδρου της Τουρκικής Δημοκρατίας Τζελάλ Μπαγιάρ. Το αντιτορπιλικό 
«ΕΛΛΗ» που μετέφερε το βασιλικό ζεύγος από την Αθήνα στη Ισταμπούλ συνοδευόταν και από ένα 
άλλο πολεμικό πλοίο και όταν έφθασαν στα χωρικά ύδατα της Τουρκίας τους υποδέχθηκαν Τουρκικά 
πολεμικά πλοία. Οι επίσημοι προσκεκλημένοι, αφού πραγματοποίησαν επίσημη επίσκεψη στην 
Άγκυρα στη συνέχεια επέστρεψαν μαζί με τον Τζελάλ Μπαγιάρ στην Ισταμπούλ, όπου το βράδυ της 
13 η Ιουνίου δόθηκε προς τιμήν των στα ανάκτορα του Ντολμά Μπαχτσέ μια μεγαλοπρεπής 
χοροεσπερίδα η Βασίλισσα απευθυνόμενη στον Πρόεδρο της Δημοκρατίας Τζελάλ Μπαγιάρ είπε: 
«Εξοχότατε, ξεκίνησα να πραγματοποιήσω ένα σπουδαίο έργο, θα ιδρύσω ένα Λύκειο για τους 
Τούρκους της Δυτικής Θράκης.» Και τον παρακάλεσε να επιτρέψει να βάλουν το όνομά του στο 
Λύκειο. Η πρόταση αυτή, που έγινε δεκτή με μεγάλη ευχαρίστηση υπήρξε το πρώτο βήμα για την 
ίδρυση του Λυκείου Τζελάλ Μπαγιάρ. Μετά την επίσκεψη αυτή ακολούθησε νομοθετική ρύθμιση και 
αποφασίσθηκε το κτίριο όπου θα στεγαζόταν το Λύκειο να αναγερθεί στο εκ 15 στρεμμάτων παλαιό 
νεκροταφείο που ανήκε στο Βακούφια της Κομοτηνής. Αφού προηγήθηκε η μεταφορά των μνημάτων 
σύμφωνα με τους θρησκευτικούς νόμους, άρχισαν με έντονο ρυθμό οι εργασίες κατασκευής του 
κτιρίου, του οποίου η κατασκευή ολοκληρώθηκε στο σύντομο διάστημα των τεσσάρων μηνών. Όλα 
πλέον ήταν έτοιμα, τα εγκαίνια θα γινόντουσαν όταν ο Τζελάλ Μπαγιάρ θα ανταπέδιδε την επίσκεψη 
και θα ερχόταν στην Ελλάδα. Η επίσημη επίσκεψη του αείμνηστου Προέδρου Τζελάλ Μπαγιάρ στην 
Ελλάδα άρχισε στις 25 Νοεμβρίου 1952. Η θαλαμηγός του Ατατούρκ «ΣΑΒΑΡΟΝΑ» με την οποία 
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Το μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο Κομοτηνής, όπως και αυτό της Ξάνθης, 
ακολουθεί το ίδιο πρόγραμμα με τα άλλα δημόσια σχολεία και τα μαθήματα των 
Θρησκευτικών, της τουρκικής γλώσσας, της Φυσικής, της Χημείας, των 
Μαθηματικών, του Σχεδίου και της Μουσικής διδάσκονται στα τουρκικά, ενώ στα 
ελληνικά διδάσκονται η νεοελληνική και αρχαία γλώσσα, η Ιστορία, η Αγωγή του 
Πολίτη, η Γεωγραφία και τα Καλλιτεχνικά. Με την Υπουργική Απόφαση 
Γ2/993/2000 προσδιορίστηκε το αναλυτικό ωρολόγιο πρόγραμμα των τριών τάξεων 
του Λυκείου και τηρείται ισόχρονη διδασκαλία των μαθημάτων στην ελληνική και 
στην τουρκική γλώσσα. 

Κατά το σχολικό έτος 2008-2009, στο μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο 
Κομοτηνής δίδαξαν επτά καθηγητές μετακλητοί από την Τουρκία248 (τα μαθήματα 
γλώσσα, φυσική, χημεία, μαθηματικά), δέκα καθηγητές μουσουλμάνοι249

Ο διευθυντής του μειονοτικού γυμνασίου-λυκείου Κομοτηνής είναι 
μουσουλμάνος ελληνικής υπηκοότητας και ο υποδιευθυντής χριστιανός ελληνικής 

, απόφοιτοι 
τουρκικών πανεπιστημίων (τα μαθήματα θρησκευτικά, αγγλικά, μουσική, 
γυμναστική, κ.ά.) και είκοσι χριστιανοί καθηγητές (τρεις πληροφορικής, ένας 
νομικός, ένας οικονομολόγος και φιλόλογοι). Στο σχολείο έχουν συσταθεί οργανικές 
θέσεις, σε αντίθεση με της Ξάνθης. 

                                                                                                                                                  
ταξίδευαν ο Πρόεδρος και η Τουρκική ακολουθία του μόλις έφθασαν στα Ελληνικά χωρικά ύδατα 
τους υποδέχθηκαν Ελληνικά πολεμικά πλοία. Οι επισκέψεις αυτές έδωσαν την ευκαιρία στα πολεμικά 
πλοία των δυο χωρών να πραγματοποιήσουν φιλικά ταξίδια στο Αιγαίο και να δώσουν μηνύματα 
ειρήνης στις δυο χώρες. Ο Πρόεδρος ο οποίος έγινε δεκτός με μεγαλοπρέπεια στο λιμάνι του Πειραιά, 
και αφού παρέμεινε τρεις μέρες στην Αθήνα στη συνέχεια μαζί με τον Βασιλιά και την Βασίλισσα 
ταξιδεύοντας με το αντιτορπιλικό «ΕΛΛΗ» και μέσω της Θεσσαλονίκης και Καβάλας έφθασαν στις 2 
Δεκεμβρίου 1952 στη Δυτική Θράκη. Ο Τζελάλ Μπαγιάρ που ως 3ος Πρωθυπουργός της Τουρκίας είχε 
περάσει από την Δυτική Θράκη το 1938, τώρα ερχόταν μετά από 14 χρόνια και με την ιδιότητα του 3ου 
Προέδρου της Τουρκικής Δημοκρατίας να επισκεφτεί τη Δυτική Θράκη. Πριν από 51 χρόνια οι 
άνθρωποι της υπαίθρου για πρώτη φορά έβλεπαν μια φάλαγγα από πενήντα αυτοκίνητα της οποίας 
προηγούνταν ένα πολυτελές αυτοκίνητο που οδηγούσε ο ίδιος Ο Βασιλιάς Παύλος. Οι επίσημοι κατά 
την διαδρομή τους είχαν θερμή υποδοχή στη Καβάλα, Ξάνθη και Κομοτηνή. Είχε έρθει πλέον η στιγμή 
των εγκαινίων. Στη αυλή του σχολείου Ο Υπουργός Εθνικής Παιδείας και ο Πρόεδρος του Εράνου του 
Βασιλιά Παύλου και Φρειδερίκης έβγαλαν από ένα λόγο στα γαλλικά τονίζοντας τη σημασία που έχει 
το σχολείο στη Ελληνο-Τουρκική φιλία. Στη συνέχεια Ο Βασιλιάς έδωσε το ψαλίδι στον Πρόεδρο, Ο 
οποίος και έκοψε τη κορδέλα και στη συνέχεια όλοι μαζί ξεναγήθηκαν στο κτήριο του σχολείου. Για 
το λόγο αυτό η 2α Δεκεμβρίου είναι η ημερομηνία που συμβολίζει το Λύκειο Τζελάλ Μπαγιάρ. Η 
κορυφαία αυτή ιστορική επίσκεψη τελείωσε το βράδυ της 2ας Δεκεμβρίου 1952 με την αναχώρηση των 
Επισήμων από το λιμάνι της Καβάλας, αφού πρώτα είχε μεταδώσει στις δύο άκρες του Αιγαίου το 
μήνυμα της ειρήνης. Το Λύκειο Τζελάλ Μπαγιάρ που ήταν προϊόν των συναντήσεων εκείνων, 
εξακολουθεί να υπάρχει και να θυμίζει σ' όλους τη φιλία των δύο γειτονικών χωρών. Το Μειονοτικό 
Λύκειο (Τζελάλ Μπαγιάρ) έχει δώσει μέχρι σήμερα 800 αποφοίτους. Ήταν το πρώτο Λύκειο, το πρώτο 
εκπαιδευτικό ίδρυμα που λειτούργησε στη Δυτική Θράκη και στο οποίο η διδασκαλία γίνεται στη 
Τουρκική και στην Ελληνική γλώσσα. Επειδή πέρυσι η επέτειος συνέπεσε με την Παραμονή του 
Μπαϊραμιού δεν έγινε δυνατόν ο γιορτασμός της 50ής επετείου και γι’ αυτό το λόγο γιορτάζεται φέτος 
η 51η επέτειος του Λυκείου. Σήμερα οι απόφοιτοι του σχολείου, τα μέλη της σχολικής εφορείας και ο 
Σύλλογος Επιστημόνων Μειονότητας Δυτικής Θράκης αισθάνονται υπερήφανοι και ευτυχισμένοι για 
τον γιορτασμό της 51ης επετείου από την ίδρυση του Λυκείου. Μετά το έτος 1960 η ονομασία του 
Λυκείου άλλαξε τέσσερις φορές με διάφορες αιτιολογίες. Η σημερινή ονομασία του είναι «Μειονοτικό 
Γυμνάσιο-Λύκειο Κομοτηνής». Το επόμενο έτος 2004 με την προσθήκη και άλλης πτέρυγας της αυτής 
χωρητικότητας θα αυξηθούν οι δυνατότητες του Μειονοτικού Λυκείου (Τζελάλ Μπαγιάρ) 
προκειμένου να συνεχίσει την εκπαιδευτική του προσφορά και με τους αποφοίτους του να ανεβάσει το 
γόητρο και την αξιοπρέπεια των μελλοντικών γενεών. 
248 Σήμερα, στη Θράκη διδάσκουν συνολικά 16 καθηγητές μετακλητοί από την Τουρκία, εννέα 
δάσκαλοι και επτά καθηγητές. Οι  καθηγητές αυτοί διδάσκουν μόνο στο μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο 
Κομοτηνής και όχι στης Ξάνθης και μπορούν να παραμείνουν στο σχολείο για πέντε χρόνια.  
249 Και αυτοί μπορούν να διδάξουν στο σχολείο για πέντε χρόνια. 
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υπηκοότητας, και οι δύο εκπαιδευτικοί. Το σχολείο αυτό δεν έχει ιδιοκτήτη, όπως της 
Ξάνθης. Τα παιδιά πληρώνουν και εδώ δίδακτρα και για τα βιβλία ισχύει ότι και στο 
μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο Ξάνθης, δηλαδή για τα μαθήματα που διδάσκονται στην 
ελληνική γλώσσα χρησιμοποιούνται τα βιβλία του ΟΕΔΒ, όπως και σε όλα τα άλλα 
δημόσια σχολεία της Ελλάδας, ενώ για τα μαθήματα στην τουρκική γλώσσα έρχονται 
από την Τουρκία, μετά από διαδικασία έγκρισης. 

Σύμφωνα με στοιχεία του Συντονιστικού Γραφείου Μειονοτικών Σχολείων, ο 
αριθμός των μαθητών στο μειονοτικό γυμνάσιο Κομοτηνής εξελίχθηκε από το 
σχολικό έτος 2001-2002 και μετά ως εξής: 
 

 ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 
2001-2002 211 164 375 
2002-2003 210 149 359 
2003-2004 167 131 298 
2004-2005 197 155 352 
2005-2006 201 178 379 
2006-2007 221 199 420 
2007-2008 215 203 418 
2008-2009 183 191 374 

 
Η αντίστοιχη μαθητική εξέλιξη στο μειονοτικό Λύκειο Κομοτηνής 

διαμορφώνεται ως ακολούθως: 
 

 ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 
2001-2002 48 62 110 
2002-2003 64 60 124 
2003-2004 94 83 177 
2004-2005 102 91 193 
2005-2006 101 99 200 
2006-2007 82 89 171 
2007-2008 84 98 182 
2008-2009 82 120 202 

 
Παρατηρείται και εδώ ότι ο μαθητικός πληθυσμός στο Γυμνάσιο παραμένει 

σχετικά σταθερός, με αύξηση του αριθμού των κοριτσιών, ωστόσο λίγοι είναι οι 
μαθητές που συνεχίζουν ολοκληρωμένα τη φοίτηση στο λύκειο250

Όσον αφορά την πρόσβαση στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, η κατάσταση εδώ 
είναι σαφώς καλύτερη σε σχέση με το νομό Ξάνθης. Σύμφωνα με τη Διεύθυνση 
Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης Ροδόπης, ο αριθμός των μαθητών μειονοτικών 
σχολείων που εισάγονται στην τριτοβάθμια εκπαίδευση έχει συνεχώς ανοδική πορεία. 

. Οι αιτίες είναι 
παρόμοιες με εκείνες που αναφέραμε για το μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο Ξάνθης: ένα 
τμήμα των μαθητών διακόπτει τελείως τις σπουδές του, καθώς στόχος τους είναι 
απλά η απόκτηση απολυτηρίου γυμνασίου, και ασχολούνται με τη γεωργία ή την 
κτηνοτροφία, ενώ άλλοι μαθητές συνεχίζουν τη φοίτησή τους σε δημόσια τεχνικά 
λύκεια. 

                                                   
250 Σύμφωνα με τον διευθυντή του μειονοτικού γυμνασίου-λυκείου Κομοτηνής κ. Μεμέτ Τουνάλπ, το 
σχολικό έτος 2008-2009 φοίτησαν στη Γ  ́Λυκείου 49 μαθητές, οι οποίοι, όπως και εκείνοι της Ξάνθης, 
έδωσαν εξετάσεις και για τα τουρκικά και για τα ελληνικά πανεπιστημιακά ιδρύματα. Οι σχολές που 
προτιμώνται περισσότερο στην Τουρκία είναι των μηχανικών, της ιατρικής και της φιλολογίας. 
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Ε ΤΟΣ  Ε ΠΙ ΤΥ Χ ΟΝΤΕ Σ  
20 0 5  16 0  
20 0 6  19 7  
20 0 7  22 0  
20 0 8  34 7  

 
 
 
β. Ιεροσπουδαστήρια 
 

Τμήμα της δευτεροβάθμιας μειονοτικής εκπαίδευσης αποτελούν και τα δύο 
Ιεροσπουδαστήρια στον Εχίνο Ξάνθης (ιδρύθηκε το 1956) και στην Κομοτηνή 
(ιδρύθηκε το 1949). Για αρκετά χρόνια το νομικό καθεστώς των ιεροσπουδαστηρίων 
ήταν ασαφές και μέχρι το 1998, οι σπουδές σε αυτά είχαν πενταετή διάρκεια. Η 
διδασκαλία της ελληνικής γλώσσας ήταν περιορισμένη, μέχρι το 1982 στο διδακτικό 
προσωπικό ανήκαν δάσκαλοι και όχι καθηγητές της δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και 
γενικά ήταν αδιαβάθμητα στο ευρύτερο εκπαιδευτικό σύστημα. Το 1998 ορίζεται για 
πρώτη φορά το καθεστώς λειτουργίας των ιεροσπουδαστηρίων με το νόμο 2621 της 
23-6-1998 (ΦΕΚ Α΄136,1998)251

α. Τα πεντατάξια ιεροσπουδαστήρια που λειτουργούν ένα στην Κομοτηνή του νομού 
Ροδόπης και ένα στον Εχίνο του νομού Ξάνθης, για την εκπαίδευση θρησκευτικών 
λειτουργών των μουσουλμάνων, μετατρέπονται σε εξατάξια. 

, με τον οποίο καθίστανται ισότιμα με τα δημόσια 
εκκλησιαστικά γυμνάσια-λύκεια (τα αντίστοιχα της Τουρκίας είναι τα Ιmam-Hatip 
Liseleri). Στο νόμο αυτό αναφέρεται ότι: 

β. Στα ιεροσπουδαστήρια δικαιούνται να φοιτούν μαθητές μουσουλμάνοι το 
θρήσκευμα, απόφοιτοι δημοτικών σχολείων. 
γ. Οι τίτλοι σπουδών που εκδίδονται από τα ιεροσπουδαστήρια και χορηγούνται 
στους αποφοίτους των τριών πρώτων τάξεων είναι ισότιμοι με τους τίτλους σπουδών 
των δημόσιων εκκλησιαστικών γυμνασίων. Τίτλοι σπουδών που εκδίδονται και 
χορηγούνται στους αποφοίτους των υπολοίπων τριών τάξεων είναι ισότιμοι με τους 
τίτλους σπουδών των δημόσιων εκκλησιαστικών λυκείων. 
δ. Με αποφάσεις του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων καθορίζονται: 
i) Η σύνθεση του διδακτικού προσωπικού. 
ii) Το αναλυτικό και ωρολόγιο πρόγραμμα, τα βιβλία των διδασκομένων μαθημάτων 
και η γλώσσα διδασκαλίας αυτών. 
iii) Θέματα εγγραφών, φοίτησης, εξετάσεων και οργάνωσης της μαθητικής ζωής, 
καθώς και κάθε άλλη ρύθμιση σχετική με τη λειτουργία τους. 
iv) Θέματα εσωτερικής λειτουργίας. 
v) Θέματα που αφορούν τη συντήρηση και επισκευή των σχολικών κτιρίων και της 
οικονομικής, γενικά, διαχείρισής τους. 
ε. Την εποπτεία των ιεροσπουδαστηρίων ασκεί ο Υπουργός Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευμάτων, διά του προϊσταμένου του Συντονιστικού Γραφείου Α/βάθμιας και 
Β/θμιας Μειονοτικής Εκπαίδευσης. 

Παράλληλα, με την Υπουργική Απόφαση Γ2/5560 της 25-11-1999 (ΦΕΚ 
Β΄2162, 1999) καθορίζεται το ωρολόγιο πρόγραμμα των Ιεροσπουδαστηρίων. Στα 
τουρκικά διδάσκονται η τουρκική γλώσσα, η αραβική γλώσσα, η ισλαμική ιστορία 
                                                   
251 Σημειωτέον ότι οι αλλαγές αυτές έγιναν από το ΥΠΕΠΘ χωρίς να ενημερωθούν σχετικά η Διοίκηση 
των Βακουφίων και το γραφείο του Μουφτή. 
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και άλλα μαθήματα θρησκευτικού περιεχομένου (ανάλυση των Kuran–i–Kerim, 
Hadith, Tevshir και Fuqh). Τα υπόλοιπα μαθήματα διδάσκονται στα ελληνικά. Τα 
μαθήματα που διδάσκονται στην τουρκική και αραβική γλώσσα αποτελούν κατά 
μέσο όρο το ¼ του συνολικού χρόνου διδασκαλίας. Όπως και στα μειονοτικά 
γυμνάσια-λύκεια, τα βιβλία για το τουρκόφωνο πρόγραμμα έρχονται από την 
Τουρκία (τα βιβλία θρησκευτικών γράφονται από μειονοτικούς συγγραφείς), ενώ τα 
βιβλία του ελληνόφωνου προγράμματος εκδίδονται από τον ΟΕΔΒ. Για τους 
καθηγητές υπάρχουν από το 2006 οργανικές θέσεις (Υ.Α. 29733/Ζ2Α.Σ.163, 31-8-
2006, 33 οργανικές θέσεις εκπαιδευτικού προσωπικού στα Ιεροσπουδαστήρια 
Κομοτηνής και Εχίνου Ξάνθης, 24 για εκπαιδευτικούς του ελληνόγλωσσου 
προγράμματος και εννέα για εκπαιδευτικούς του τουρκόγλωσσου προγράμματος). 

Οι απόφοιτοι των ιεροσπουδαστηρίων γίνονται ιεροδιδάσκαλοι και 
τοποθετούνται σε μουφτείες και τεμένη252

                                                   
252 Ο νόμος 3536/2007 «Ειδικές ρυθμίσεις θεμάτων μεταναστευτικής πολιτικής και λοιπών ζητημάτων 
αρμοδιότητας Υπουργείου Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης» (ΦΕΚ 42/Α'/23-2-
2007), στο κεφάλαιο 2, «Ρυθμίσεις λοιπών θεμάτων αρμοδιότητας Υπουργείου Εσωτερικών, Δημόσιας 
Διοίκησης και Αποκέντρωσης», ορίζει: Άρθρο 36, 1. Για την αρωγή στο έργο της θρησκευτικής και 
πνευματικής καλλιέργειας των μουσουλμάνων της Θράκης, συνιστώνται στις Μουφτείες διακόσιες 
σαράντα (240) θέσεις ιεροδιδασκάλων ισλαμικής θρησκείας, οι οποίες θα καλυφθούν κατά προτίμηση 
από μονίμους κατοίκους Θράκης, μουσουλμάνους κατά το θρήσκευμα. Το έργο των ιεροδιδασκάλων 
είναι να κηρύττουν το Κοράνιο στα τζαμιά της Θράκης. Η κατανομή των θέσεων έχει ως εξής: 
Μουφτεία Ξάνθης: εκατό (100), Μουφτεία Κομοτηνής: εκατό (100), Μουφτεία Διδυμότειχου: 
σαράντα (40). 2.Πτυχιούχοι τμημάτων θεολογικών ισλαμικών σπουδών του εσωτερικού ή 
αναγνωρισμένων πανεπιστημίων του εξωτερικού θα καταλαμβάνουν σαράντα (40) από τις θέσεις 
αυτές. Απόφοιτοι ιεροσπουδαστηρίων ή απόφοιτοι Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης, οι οποίοι έχουν 
αποδεδειγμένη γνώση της διδασκαλίας του Κορανίου καταλαμβάνουν τις υπόλοιπες θέσεις. 3.Με 
απόφαση του Υπουργού Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων, μετά από γνώμη της Επιτροπής του 
άρθρου 3 και του οικείου Μουφτή, κατανέμονται κατά Μουφτεία οι θέσεις των ανωτέρω κατηγοριών 
ιεροδιδασκάλων.  Άρθρο 37: Οι ιεροδιδάσκαλοι προσλαμβάνονται με σύμβαση εργασίας ορισμένου 
χρόνου, διάρκειας εννέα (9) μηνών, από 1ης Σεπτεμβρίου κάθε έτους μέχρι 31 Μαΐου του επόμενου 
έτους. Η σύμβαση υπογράφεται από τον οικείο Μουφτή. Οι ιεροδιδάσκαλοι θα ασφαλίζονται 
υποχρεωτικά στο Ι.Κ.Α.-Ε.Τ.Α.Μ. Το ύψος των αποδοχών τους καθορίζεται με κοινή απόφαση των 
Υπουργών Οικονομίας και Οικονομικών και Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων. Η σχετική δαπάνη 
βαρύνει τον προϋπολογισμό του Υπουργείου Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων. Τα ειδικότερα 
προσόντα των κατηγοριών ιεροδιδασκάλων, τα κριτήρια επιλογής κάθε κατηγορίας, καθώς και η 
διαδικασία προσλήψεως των ιεροδιδασκάλων με δημόσια προκήρυξη καθορίζονται με κοινή απόφαση 
των Υπουργών Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης και Αποκέντρωσης και Εθνικής Παιδείας και 
Θρησκευμάτων, κατά παρέκκλιση των ισχυουσών διατάξεων προσλήψεως προσωπικού με σχέση 
εργασίας ιδιωτικού δικαίου στο Δημόσιο. Άρθρο 38: Η επιλογή των ιεροδιδασκάλων γίνεται από 
πενταμελή Επιτροπή, η οποία αποτελείται από εκπροσώπους των Υπουργείων Εσωτερικών, Δημόσιας 
Διοίκησης και Αποκέντρωσης, Εξωτερικών και Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων και δύο (2) 
μέλη ΔΕΠ Ελληνικών Πανεπιστημίων, ειδικών σε θέματα της ισλαμικής θρησκείας, μετά από γνώμη 
του οικείου Μουφτή. Τα μέλη της Επιτροπής διορίζονται με απόφαση του Υπουργού Εθνικής Παιδείας 
και Θρησκευμάτων. Άρθρο 39: Κατά την πρώτη εφαρμογή του νόμου αυτού και πάντως όχι πέραν της 
πρώτης πενταετίας, είναι δυνατόν να προσληφθούν σε θέσεις ιεροδιδασκάλων και απόφοιτοι των 
ιεροσπουδαστηρίων Εχίνου και Κομοτηνής ως και απόφοιτοι σχολείων πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης, 
εφόσον αποδεδειγμένα έχουν γνώση της διδασκαλίας του Κορανίου. Για την επιλογή των 
καταλληλότερων στις θέσεις αυτές, ανεξαρτήτως γραμματικών γνώσεων, η επιτροπή του άρθρου 3 
προκειμένου να αποφασίσει σχηματίζει συνολική εικόνα για την ικανότητα των υποψηφίων, 
συνεκτιμώντας το ήθος, τη δραστηριότητα και την όλη προσωπικότητα τους, όπως επίσης και την 
προηγουμένη σταδιοδρομία τους ως ιεροδιδασκάλων. Άρθρο 40: Συνιστώνται στις Μουφτείες της 
Θράκης δέκα (10) νέες οργανικές θέσεις διοικητικών υπαλλήλων. Απόφοιτοι δευτεροβάθμιας 
εκπαίδευσης θα καταλαμβάνουν τις τρεις (3) θέσεις και πτυχιούχοι πανεπιστημιακών τμημάτων θα 
καταλαμβάνουν τις υπόλοιπες επτά (7) θέσεις. Οι θέσεις αυτές θα κατανέμονται ως εξής: Μουφτεία 
Ξάνθης: μία (1) θέση για απόφοιτο δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και τρεις (3) θέσεις για πτυχιούχο 
πανεπιστημίου, Μουφτεία Κομοτηνής: μία (1) θέση για απόφοιτο δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και 

. Επίσης, ήταν, για αρκετά χρόνια, οι 
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δάσκαλοι των μειονοτικών δημοτικών σχολείων. Μέχρι το 1960 περίπου, ο 
απόφοιτος του ιεροσπουδαστηρίου γινόταν απευθείας δάσκαλος. Όμως, από το 1961 
και μετά άρχισαν να επιστρέφουν από την Τουρκία απόφοιτοι παιδαγωγικών 
τμημάτων και να διορίζονται δάσκαλοι στα δημοτικά. Έτσι, οι απόφοιτοι των 
ιεροσπουδαστηρίων στράφηκαν, από το 1968 και μετά, στην Ειδική Παιδαγωγική 
Ακαδημία Θεσσαλονίκης (ΕΠΑΘ). Από τα σχολεία αυτά συνεχίζει μέχρι και σήμερα 
να αντλεί μεγάλο τμήμα των σπουδαστών της η ΕΠΑΘ. Παράλληλα, ορισμένοι 
απόφοιτοι συνεχίζουν τις σπουδές τους σε θεολογικές σχολές. Μάλιστα, μειονοτικοί 
απόφοιτοι ορεινών κυρίως περιοχών πηγαίνουν σε σχολές της Σαουδικής Αραβίας 
και της Αιγύπτου. Σύμφωνα με τη Μουφτεία Κομοτηνής, σήμερα υπάρχουν 
εβδομήντα περίπου απόφοιτοι τουρκικών και αραβικών θεολογικών σχολών, από 
τους οποίους επτά-οκτώ διδάσκουν στο Ιεροσπουδαστήριο Κομοτηνής, τρεις 
διδάσκουν στο Ιεροσπουδαστήριο Εχίνου και οι υπόλοιποι σε τεμένη της Θράκης. 

Κατά καιρούς στα ιεροσπουδαστήρια γίνονται δωρεές θρησκευτικών βιβλίων 
από αραβικές χώρες, ενώ το νέο κτίριο που στεγάζει το ιεροσπουδαστήριο 
Κομοτηνής χτίστηκε το 2001 με χρηματοδότηση από τη Σαουδική Αραβία, με τη 
σύμφωνη βέβαια γνώμη του ελληνικού κράτους.  

Σύμφωνα με στοιχεία του Συντονιστικού Γραφείου Μειονοτικών Σχολείων, ο 
αριθμός των μαθητών στο Ιεροσπουδαστήριο Εχίνου στην Ξάνθη διαμορφώθηκε από 
το σχολικό έτος 2001-2002 και μετά ως εξής: 
 
 

 ΓΥΜΝΑΣΙΟ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2001-2002 10 0 10 
2002-2003 11 0 11 
2003-2004 16 0 16 
2004-2005 13 0 13 
2005-2006 19 0 19 
2006-2007 14 0 14 
2007-2008 12 0 12 
2008-2009 7 4 11 

 
 

 ΛΥΚΕΙΟ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2001-2002 17 0 17 
2002-2003 17 0 17 
2003-2004 20 0 20 
2004-2005 22 0 22 
2005-2006 22 0 22 
2006-2007 15 0 15 
2007-2008 13 0 13 
2008-2009 14 0 14 

 

                                                                                                                                                  
τρεις (3) θέσεις για πτυχιούχο πανεπιστημίου, Μουφτεία Διδυμότειχου: μία (1) θέση για απόφοιτο 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και μία (1) θέση για πτυχιούχο πανεπιστημίου. Τα προσόντα των 
ανωτέρω υπαλλήλων θα καθοριστούν με απόφαση των Υπουργών Εσωτερικών, Δημόσιας Διοίκησης 
και Αποκέντρωσης και Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων. 
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Για το Ιεροσπουδαστήριο Κομοτηνής τα στοιχεία έχουν ως εξής: 
 

 ΓΥΜΝΑΣΙΟ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2001-2002 154 4 158 
2002-2003 163 15 178 
2003-2004 160 30 190 
2004-2005 170 54 224 
2005-2006 169 68 237 
2006-2007 192 101 293 
2007-2008 203 101 304 
2008-2009 214 105 319 

 

 
Η πρώτη παρατήρηση που πρέπει να γίνει είναι ότι το Ιεροσπουδαστήριο 

Κομοτηνής δέχτηκε για πρώτη φορά κορίτσια στο γυμνάσιο το σχολικό έτος 2001-
2002253

                                                   
253 Η εφημερίδα Χρόνος της Κομοτηνής, σε άρθρο της με τίτλο «Με μαντίλες η σχολική χρονιά στο 
ιεροσπουδαστήριο» (12-9-2005) γράφει σχετικά: Παλιότερα το σχολείο ήταν σαν άβατο για τις 
γυναίκες, οι θεολόγοι όμως τα τελευταία χρόνια αποφάσισαν να το ανοίξουν κι έτσι ο αριθμός των 
μαθητριών έχει όλο κι αυξανόμενους ρυθμούς. Η απόφαση για να ανοίξει το γυμνάσιο και λύκειο 
Χαϊριγέ, το γνωστό ιεροσπουδαστήριο της πόλης μας και στο άλλο φύλο και να δεχθεί κορίτσια που 
θα ήθελαν να ασχοληθούν με την θεολογία, ή την εκπαίδευση, ώθησε πολλές οικογένειες 
μουσουλμάνων να στείλουν τα παιδιά τους να φοιτήσουν στο γυμνάσιο αυτό. Όπως μας ενημερώνει ο 
διευθυντής Αλή Οσμάν και ο υποδιευθυντής Χρ. Παπαγεωργίου η τάση είναι αυξητική, ενώ είναι 
ιδιαίτερα έντονη η παρουσία των νέων κοριτσιών στο θρησκευτικού χαρακτήρα αυτό σχολείο. Κι ενώ 
η μαντίλα δεν φοριέται σχεδόν σε κανένα από τα υπόλοιπα μειονοτικά σχολεία της Κομοτηνής εκτός 
ελαχίστων περιπτώσεων, εδώ στο ιεροσπουδαστήριο είναι προϋπόθεση της φοίτησής τους. «Το 
σχολείο μας όπως ξέρετε είναι θρησκευτικό σχολείο και αυτό σημαίνει ότι κάνουμε περισσότερα 
μαθήματα θρησκευτικά από τα άλλα σχολεία, γιατί επιβάλλεται να είμαστε σωστοί σαν άνθρωποι», 
λέει ο κ. Αλή Οσμάν. Ήδη τα γραφεία των καθηγητών έχουν μεταφερθεί στο νέο κτήριο όπου πλέον οι 
μαθητές έχουν άνετες αίθουσες διδασκαλίας και γίνεται συγκερασμός του καινούργιου και του παλιού 
κτηρίου απ’ όπου αποφοίτησαν στο παρελθόν πολλοί άνθρωποι που εξελίχθηκαν ως χοτζάδες κλπ. «Το 
πρόγραμμα του σχολείου μας, γυμνασίου και λυκείου, είναι το ταυτόσημο με ό,τι υπάρχει σε όλα τα 
σχολεία της ελληνικής επικράτειας στην ελληνική γλώσσα και επιπλέον έχουμε επειδή είμαστε 
σχολείο αντίστοιχο με τα εκκλησιαστικά γυμνάσια και λύκεια, περισσότερες ώρες των θρησκευτικών, 
συνολικά 8-10 ώρες εβδομαδιαίως. Δηλαδή το πρόγραμμα του σχολείου μας είναι γύρω στις 40 ώρες 
εβδομαδιαίως, ενώ στα άλλα σχολεία της ελληνικής επικράτειας είναι γύρω στις 30-32 ώρες 
εβδομαδιαίως. Τα μαθήματα τα οποία κάνουμε περισσότερο είναι η τουρκική γλώσσα, η αραβική 
γλώσσα για την κατανόηση του κορανίου, το οποίο κοράνιο είναι ένα άλλο ξεχωριστό μάθημα, το 
μάθημα των θρησκευτικών και το μάθημα της ισλαμικής ιστορίας. Υπάρχουν πέντε μαθήματα επί 

, ενώ το Ιεροσπουδαστήριο Εχίνου το σχολικό έτος 2008-2009. Η 

 ΛΥΚΕΙΟ 
ΑΓΟΡΙΑ ΚΟΡΙΤΣΙΑ ΣΥΝΟΛΟ 

2001-2002 90 0 90 
2002-2003 84 0 84 
2003-2004 93 3 96 
2004-2005 83 9 92 
2005-2006 83 19 102 
2006-2007 82 23 105 
2007-2008 79 30 109 
2008-2009 70 39 109 
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διαφοροποίηση αυτή, όπως και η μεγάλη διαφορά στον αριθμό μαθητών που 
παρατηρείται μεταξύ των δύο ιεροσπουδαστηρίων, οφείλεται κυρίως σε γεωγραφικά 
και πληθυσμιακά κριτήρια (ο Εχίνος βρίσκεται σε ορεινή περιοχή της Ξάνθης, με 
διαφορετική νοοτροπία, όπου δεν προωθούταν η φοίτηση κοριτσιών στα σχολεία και 
δη στο ιεροσπουδαστήριο, που θεωρούταν αντρικός χώρος, αντίθετα στην Κομοτηνή 
διαμένει το μεγαλύτερο τμήμα της μουσουλμανικής μειονότητας), ενώ δείχνει και την 
άμβλυνση του θρησκευτικού χαρακτήρα των ιεροσπουδαστηρίων που επέφεραν οι 
αλλαγές στο καθεστώς λειτουργίας τους. Παράλληλα, η παρουσία των κοριτσιών στα 
Ιεροσπουδαστήρια δείχνει και ότι θεωρούνται τα σχολεία αυτά από την παραδοσιακή 
μερίδα των οικογενειών, που μέχρι πρόσφατα ήταν αντίθετες στην προοπτική 
φοίτησής τους, ως «ασφαλές περιβάλλον» για τον ευάλωτο αυτό πληθυσμό, τα 
κορίτσια. 
 
 
2.iii. Γενικές παρατηρήσεις 
 

Το επίκεντρο της δευτεροβάθμιας μειονοτικής εκπαίδευσης θα μπορούσε 
κανείς να πει ότι είναι η Κομοτηνή, καθώς εκεί διαμένει και το μεγαλύτερο τμήμα της 
μουσουλμανικής μειονότητας και είναι πιο αναπτυγμένη και συνειδητή η φοίτηση 
στα μειονοτικά σχολεία. Ωστόσο, και στους δύο νομούς, ανάλογα πάντα με τα 
πληθυσμιακά στοιχεία, ο αριθμός των μαθητών κυμαίνεται την τελευταία δεκαετία σε 
σταθερά επίπεδα, με αυξητικές τάσεις στον αριθμό των κοριτσιών. Το γεγονός αυτό 
καταδεικνύει και την αλλαγή νοοτροπίας που συντελείται στους κόλπους της 
μειονοτικής οικογένειας, όπου η γυναίκα αναβαθμίζει τη θέση της, σπουδάζει και έχει 
πλέον την ευκαιρία να συμμετάσχει ισότιμα με τον άνδρα στην κοινωνική και 
επαγγελματική ζωή. 

Μέχρι πρόσφατα, τα κορίτσια αποτρέπονταν από τη συνέχιση της φοίτησής 
τους σε γυμνάσια-λύκεια ή πανεπιστήμια, ιδίως στα χωριά των ορεινών περιοχών της 
Θράκης, κάτι που οφειλόταν όχι μόνο σε θρησκευτικούς λόγους (περιορισμοί της 
μουσουλμανικής θρησκείας) αλλά και σε κοινωνικούς, καθώς η παραδοσιακή 
ενασχόλησή τους ήταν τα οικιακά και το ενδεχόμενο του να σπουδάσουν 
ισοδυναμούσε με κίνδυνο να εγκαταλείψουν τον παραδοσιακό τους ρόλο και να 
αλλοιωθούν ηθικά. Σήμερα, όμως, οι γυναίκες αμφισβητούν τις απαγορεύσεις που 
βίωσαν και διεκδικούν για τις κόρες τους νέους ρόλους, σύμφωνα με τα νέα πρότυπα 
και κοινωνικά δεδομένα. Σύμφωνα με την έρευνα της Πλεξουσάκη254

                                                                                                                                                  
πλέον από τα άλλα σχολεία. Οι απόφοιτοί μας καταρχήν μπορούν να μετέχουν στις πανελλαδικές 
εξετάσεις για την εισαγωγή τους στην τριτοβάθμια εκπαίδευση όπως όλα τα λύκεια της ελληνικής 
επικράτειας. Επιπλέον έχουν την δυνατότητα να εισαχθούν στην Ειδική Παιδαγωγική Ακαδημία 
Θεσσαλονίκης για να επανδρώσουν τα μειονοτικά σχολεία της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης και όσοι 
θέλουν, λόγω της φύσεως του σχολείου μας, να ακολουθήσουν τον κλάδο της θεολογίας». Τα αγόρια 
του σχολείου, ενώ είναι υπερσύγχρονα ντυμένα με τζιν, καρφάκια μαλλιά και όλα τα σχετικά που 
χαρακτηρίζουν τα νέα παιδιά, είναι πολύ πιο ήπια στην συμπεριφορά τους, προέρχονται από 
οικογένειες ως επί το πλείστον των χωριών και διαμένουν στην Κομοτηνή σε οικοτροφεία ή 
νοικιάζουν σπίτια. Τα κορίτσια ντυμένα με έντονα χρώματα, με πολύχρωμες μαντίλες, μακριά μανίκια 
και παντελόνια, εκφράζουν μια άλλη μόδα μεταξύ του φερετζέ και του δυτικού τρόπου ζωής. 
(Μελαχροινή Μαρτίδου) 

, οι γυναίκες – 
όχι μόνο σε αστικό πλαίσιο – είναι ενεργοί συντελεστές των εκπαιδευτικών αλλαγών. 
Αυτό αποτυπώνεται και στα λόγια μιας εκπαιδευτικού από τη Θράκη: «Η μειονότητα 

254 Πλεξουσάκη Ε., «Κραυγές και ψίθυροι. Συγκρούσεις και ταυτότητες στο λόγο των μειονοτικών 
γυναικών στη Θράκη» στο Χ. Βλαχούτσικου (επιμ.), Όταν οι γυναίκες έχουν διαφορές. Αντιθέσεις και 
συγκρούσεις γυναικών στη σύγχρονη Ελλάδα, Μέδουσα, Αθήνα 2003, σσ. 280-319. 
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αλλάζει γιατί αλλάζουν οι γυναίκες της»255

Οι τάσεις αυτές φαίνονται καλύτερα παρουσιάζοντας με γραφήματα την 
πορεία των μαθητών στα μειονοτικά σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης για τους 
δύο νομούς. 

. Και βέβαια, αρκεί μια οικογένεια να 
κάνει την αρχή για να την ακολουθήσουν και άλλες, βλέποντας στην πράξη τα οφέλη 
που προκύπτουν από την πρόοδο αυτή. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                   
255 Όπως παρατίθεται στο Ν. Ασκούνη, Η εκπαίδευση της μειονότητας στη Θράκη. Από το περιθώριο 
στην προοπτική της κοινωνικής ένταξης, Αλεξάνδρεια, Αθήνα 2006, σ.346. 
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Στα ιεροσπουδαστήρια ο αριθμός των αγοριών συνεχίζει να υπερισχύει σαφώς 
των κοριτσιών, παρά το άνοιγμά τους σε αυτά, και στους δύο νομούς, στο μειονοτικό 
γυμνάσιο-λύκειο Ξάνθης ο αριθμός των κοριτσιών υπερισχύει, ενώ στο μειονοτικό 
γυμνάσιο-λύκειο Κομοτηνής ο αριθμός των αγοριών υπερισχύει. Τα στοιχεία για το 
μειονοτικό γυμνάσιο-λύκειο Ξάνθης αποκτούν μεγαλύτερο ενδιαφέρον αν λάβουμε 
υπόψη και το γεγονός ότι οι μαθητές αυτοί προέρχονται κυρίως από τα γύρω ορεινά 
χωριά. 

Γενικότερα, από το 2000 και μετά αυξήθηκε σημαντικά ο αριθμός των 
μειονοτικών μαθητών στα σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης κάθε τύπου, γεγονός 
που δείχνει τη στροφή της μειονότητας προς την εκπαίδευση στην Ελλάδα και τη 
συνειδητοποίηση της αξίας της και της συμβολής της για την καταπολέμηση του 
κοινωνικού αποκλεισμού. Το 1991-1992 στο νομό Ξάνθης φοιτούσαν 494 μαθητές σε 
δημόσια, μειονοτικά γυμνάσια-λύκεια και στο ιεροσπουδαστήριο, αριθμός που δέκα 
χρόνια αργότερα, το 2001-2002 αυξήθηκε στους 1.402, ενώ το 2006-2007 αυξήθηκε 
και πάλι στους 1.776. Στο νομό Ροδόπης, το 1991-92 φοιτούσαν 447 μαθητές σε 
σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, δημόσια και μειονοτικά, το 2001-02 1.166 
μαθητές και το 2006-07 1.652. Προς αυτήν την κατεύθυνση επηρέασαν σίγουρα 
θετικά το αυξημένο ενδιαφέρον του ελληνικού υπουργείου Παιδείας για την περιοχή 
και η υλοποίηση του προγράμματος Εκπαίδευση Μουσουλμανοπαίδων, που με τη 
λειτουργία των ΚΕΣΠΕΜ (κέντρα στήριξης του προγράμματος) συνέβαλε στο 
άνοιγμα της μειονότητας στην εκπαίδευση και στην κοινωνία. 

Πάντως τα ιεροσπουδαστήρια συνεχίζουν να αποτελούν σημαντικό τμήμα της 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, καθώς συνεχίζει να αποδίδεται μεγάλη σημασία στη 
θρησκεία, το Ισλάμ256. Άλλωστε, η εκπαίδευση των Μουσουλμάνων κατά τα πρώτα 
χρόνια μετά τη Συνθήκη της Λωζάνης ήταν σχεδόν αποκλειστικά θρησκευτική και 
διδάσκοντες ήταν οι  θρησκευτικοί λειτουργοί που δίδασκαν το ιερό Βιβλίο του 
Ισλάμ, το Κοράνιο. Τα σχολεία ήταν δίπλα στα τεμένη και αυτό διευκόλυνε  τη 
διδασκαλία της ισλαμικής θρησκείας και της αραβικής γλώσσας που  ήταν 
απαραίτητη για την εκμάθηση και απαγγελία του Κορανίου. Συνεπώς, η κοινωνική 
και η εκπαιδευτική ζωή, η διοίκηση και οι θεσμοί είχαν και έχουν έντονη τη 
σφραγίδα της ισλαμικής θρησκείας. Ωστόσο, ακόμα και αυτό το σχολείο με το 
θρησκευτικό προσανατολισμό αποτέλεσε «θύμα» της πολιτικής και της τακτικής 
εθνοτικής διαίρεσης εντός της μειονότητας. Ο Γενικός Επιθεωρητής Ξένων και 
Μειονοτικών Σχολείων Αθ. Παπαευγενίου χαρακτήριζε το Ιεροσπουδαστήριο Εχίνου 
«οχυρό του παλαιομουσουλμανισμού», αλλά έβρισκε ενδιαφέρουσα την 
επαναλειτουργία του, καθώς «λειτουργεί εις σχεδόν καθαρώς πομακικήν περιφέρειαν 
και ίσως συντελέση εις την δημιουργίαν παρά τοις Πομάκοις της αντιλήψεως ότι δεν 
ανήκουσιν, παρά το ομόθρησκον, εις την τουρκικήν φυλήν»257

Η Θράκη έχει το θλιβερό προνόμιο της μεγαλύτερης μαθητικής διαρροής από 
την υποχρεωτική εκπαίδευση σε όλη την Ελλάδα. Σύμφωνα με τα στοιχεία της 
απογραφής του 2001, η σχολική διαρροή από την υποχρεωτική εκπαίδευση φθάνει 
στο 34,5% στην Ξάνθη και στο 35,2% στη Ροδόπη, όταν στην υπόλοιπη Ελλάδα δεν 

. 

                                                   
256 Οι περισσότεροι  Μουσουλμάνοι της Θράκης ανήκουν στο σουνιτικό δόγμα του Ισλάμ, υπάρχει 
όμως και μια μερίδα που ανήκει στους Μπεκτασήδες-Αλεβήδες, μία τουρκική εκδοχή του σιιτισμού. 
Σε συζητήσεις που είχαμε με γηραιότερα μέλη της μειονότητας, αναφέρθηκε ότι ακόμα και σήμερα 
υπάρχουν Μπεκτασήδες και ότι οι τεκέδες που υπάρχουν στη Θράκη από παλιά ανακαινίζονται και 
συντηρούνται. 
257 Α. Παπαευγενίου, «Εμπιστευτική έκθεσις του Γενικού Επιθεωρητού περί της γενομένης παρ’ αυτού 
ερεύνης ως προς την Εκπαίδευσιν της Τουρκικής Μειονότητος Θράκης», Εν Θεσ/νίκη, 29-11-55, όπως 
παρατίθεται στο Τ. Κωστόπουλος, Το «μακεδονικό» της Θράκης, Βιβλιόραμα, Αθήνα 2009, σ. 54. 
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ξεπερνά το 7%. Η συντριπτική πλειοψηφία προέρχεται από τη μουσουλμανική 
μειονότητα. Στην κατάσταση αυτή οδήγησε η μακρόχρονη κρατική πολιτική 
περιθωριοποίησης της μειονότητας, τουλάχιστον μέχρι τη δεκαετία του 90258, το 
χαμηλό οικονομικό259 επίπεδο της οικογένειας, αλλά και το αντίστοιχο μορφωτικό260 
αυτής, τα προβλήματα λειτουργίας της Ειδικής Παιδαγωγικής Ακαδημίας 
Θεσσαλονίκης, η πολυγλωσσία, η αδυναμία μέχρι το 1996 – όταν θεσμοθετήθηκε η 
ποσόστωση για τα ΑΕΙ261 – προοπτικής κοινωνικής κινητικότητας, η μη επαφή με 
την ελληνική γλώσσα λόγω των απομακρυσμένων ομοιογενών οικισμών από την 
πλειονότητα, οι πολιτισμικοί περιορισμοί262, κ.ά. Όλα αυτά είχαν ως αποτέλεσμα να 
μην συνεχίζουν πολλοί μαθητές στη δευτεροβάθμια εκπαίδευση. Παρά τη βελτίωση 
που έχει σημειωθεί τα τελευταία χρόνια, η σχολική διαρροή μειώθηκε το 2007 σε 
σχέση με το 2000, εξακολουθεί ωστόσο να παραμένει σε ένα ιδιαίτερα υψηλό 
ποσοστό263

Εκτός από τις αιτίες διακοπής της φοίτησης στο γυμνάσιο που ήδη 
αναφέρθηκαν και τη στροφή των μαθητών στη δημόσια τεχνική κυρίως 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση, εκτενέστερη αναφορά πρέπει να γίνει στο πρόβλημα της 
γλώσσας. Σε αυτό αναφέρθηκαν σχεδόν όλοι οι μειονοτικοί, εκπαιδευτικοί και 
επιστήμονες, στις σχετικές συζητήσεις που είχαμε. Η συντριπτική πλειοψηφία των 
παιδιών χρησιμοποιεί τα ελληνικά μόνο μέσα στο χώρο του σχολείου, καθώς εκτός 
αυτού, στις παρέες και στην οικογένεια, χρησιμοποιεί σχεδόν αποκλειστικά την 
τουρκική. Αυτή βέβαια δεν είναι η μόνη συνιστώσα του προβλήματος. Πρόκειται 
ουσιαστικά για έναν φαύλο κύκλο, που ξεκινά από την πρωτοβάθμια εκπαίδευση. Ο 
μειονοτικός μαθητής που τελειώνει το δημοτικό, δεν είναι σε θέση να χειριστεί τέλεια 
και τις δύο γλώσσες του μειονοτικού σχολείου, τα ελληνικά και τα τουρκικά. Το 
πρόβλημα αυτό μεταφέρεται στο γυμνάσιο και οξύνεται, καθώς οι απαιτήσεις είναι 
μεγαλύτερες και έτσι, τονίζονται ακόμα περισσότερο τα κενά του μαθητή. Το 
αποτέλεσμα είναι ο μαθητής είτε να εγκαταλείπει το σχολείο, είτε να παίρνει το 
απολυτήριο γυμνασίου και μετά, θεωρώντας ότι δεν είναι σε θέση να ανταπεξέλθει 
στις απαιτήσεις του μειονοτικού λυκείου, να στρέφεται στην τεχνική εκπαίδευση, 
όπως είπαμε, προσπαθώντας να εξασφαλίσει ένα επαγγελματικό μέλλον. 

. Αυτό αποδεικνύει το βαθμό ανεπάρκειας του σχολείου και υποδηλώνει 
ότι το εκπαιδευτικό σύστημα δεν μπορεί να διασφαλίσει ένα μίνιμουμ μορφωτικό 
επίπεδο για τους πολίτες. 

                                                   
258 Τη δεκαετία του 90 πέφτουν οι περίφημες «μπάρες» που απαγόρευαν την άνευ αδείας είσοδο σε 
μειονοτικές περιοχές, καταργείται το άρθρο 19 περί ιθαγένειας, εισάγεται η ποσόστωση 0,5% σε 
μουσουλμάνους μαθητές σε ΑΕΙ, κ.ά. 
259 Σύμφωνα με στοιχεία του 1998 από το Πρόγραμμα Εκπαίδευσης Μουσουλμανοπαίδων, σε σύνολο 
7.000 μαθητών της μειονότητας, οι πατέρες είναι 47,2% αγρότες, 42% εργάτες και τεχνίτες, 5,3% 
αυτοαπασχολούμενοι έμποροι, 1,2% υπάλληλοι, 1,8% εκπαιδευτικοί, 0,7% γιατροί, δικηγόροι, 
μηχανικοί. 
260 Το 3% δεν έχουν πάει καθόλου σχολείο, 15% δεν έχουν τελειώσει δημοτικό, λίγοι πατέρες έχουν 
πτυχίο δευτεροβάθμιας (γυμνάσιο-λύκειο, ιεροσπουδαστήριο ή τεχνικό λύκειο) ενώ κάτοχοι πτυχίου 
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης είναι 2,6% άνδρες και 0,2% γυναίκες. Το 82% των πατέρων και το 88% των 
μητέρων είναι απόφοιτοι δημοτικού. 
261 Για τα ΤΕΙ θεσμοθετήθηκε ποσόστωση το 2005. 
262 Όπως για παράδειγμα ο ρόλος των γυναικών στην ισλαμική παράδοση. Ωστόσο, το αρνητικό αυτό 
πλαίσιο ήταν αποτέλεσμα και της πολιτικής  από το ελληνικό κράτος , που αντιμετώπισε την 
περιθωριοποίηση, την κοινωνική στασιμότητα και την ελλιπή εκπαίδευση της μειονότητας ως 
προϋποθέσεις της εθνικής ασφάλειας. 
263 Το 2000 η διαρροή από την εννιάχρονη εκπαίδευση ήταν 65%, ενώ το 2007 που ήταν και η πρώτη 
φουρνιά μαθητών που είχε διδαχθεί τα νέα βιβλία του Προγράμματος Εκπαίδευσης 
Μουσουλμανοπαίδων και είχαν γίνει επιμορφώσεις σε δασκάλους, η σχολική διαρροή πέφτει στο 50%. 
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Το γλωσσικό βέβαια πρόβλημα δεν μπορεί να αποδοθεί αποκλειστικά και 
μόνο στην εκπαίδευση. Εκτός από τις «τεχνικές δυσκολίες», σημαντικό ρόλο παίζει 
και ο βαθμός επαφής με την ελληνική γλώσσα, αλλά και η βούληση της οικογένειας 
να μάθει το παιδί τη γλώσσα αυτή. Αρκετοί υποστηρίζουν ότι η περιορισμένη 
ελληνομάθεια είναι επιλογή των ίδιων των μειονοτικών, καθώς τα ελληνικά 
αντιπροσωπεύουν τους «άλλους», την εξουσία, ενώ οι ίδιοι οι μειονοτικοί 
κατηγορούν το σχολικό σύστημα. Τα τουρκικά είναι η γλώσσα της κοινότητας, της 
αλληλεγγύης, της οικογένειας, της εθνικής ταυτότητας, ενώ τα ελληνικά είναι η 
γλώσσα του δημόσιου χώρου, του κράτους. Ο Γ. Μαυρομμάτης αναφέρει τα λόγια 
ενός 10χρονου παιδιού, που αντικατοπτρίζουν την κατάσταση αυτή: «Όταν είμαστε 
με τους φίλους μου στο πάρκο, μιλάμε τουρκικά, αν όμως δούμε να έρχονται κατά 
πάνω μας γυφτάκια, μιλάμε ελληνικά για να φοβηθούν και να φύγουν». «Οι 
Θρακιώτες Μουσουλμάνοι τίθενται προ του κλασικού διλήμματος που 
αντιμετωπίζουν όλοι οι μειονοτικοί. Επιθυμούν να μάθουν καλά την πλειονοτική 
γλώσσα (και τον πολιτισμό), καθώς προσδοκούν ότι η γνώση αυτή θα τους βοηθήσει 
να βελτιώσουν τις συνθήκες ζωής τους, να βγουν από τη φτώχεια, να πάρουν μέρος 
στη διοίκηση και να επηρεάσουν πολιτικές αποφάσεις. Παράλληλα όμως φοβούνται 
ότι αυτή η πορεία θα έχει ως συνέπεια την απώλεια της μητρικής τους γλώσσας και 
του ιδιαίτερου πολιτισμού τους, την απομάκρυνσή τους από την κοινότητά τους, και 
την απώλεια της ταυτότητάς τους. Φοβούνται δηλαδή ότι θα οδηγηθούν στην 
απομόνωση και στην καταστροφή»264

 Όσον αφορά τη στροφή στη δημόσια εκπαίδευση, κατά τη σχολική χρονιά 
2007-2008 ο αριθμός των μουσουλμάνων μαθητών που φοιτούσαν σε δημόσια 
Γυμνάσια, Γενικά Λύκεια και ΕΠΑΛ διαμορφώθηκε ως εξής: 

. 

 
 
ΓΥΜΝΑΣΙΑ 
 

Νομός Αριθμός μαθητών 
Αγόρια Κορίτσια Σύνολο 

Ξάνθης 806 579 1.385 
Ροδόπης 526 399 925 
Έβρου 166 97 263 
Σύνολο 1.498 1.075 2.573 

 
 
ΓΕΝΙΚΑ ΛΥΚΕΙΑ 
 

Νομός Αριθμός μαθητών 
Αγόρια Κορίτσια Σύνολο 

Ξάνθης 260 315 575 
Ροδόπης 158 221 379 
Έβρου 44 34 78 
Σύνολο 462 570 1.032 

 

                                                   
264 «Γιατί ο μικρός Μεμέτ δεν μαθαίνει ελληνικά» στο Τρέσσου Ε., Μητακίδου Σ., Η διδασκαλία της 
γλώσσας και των μαθηματικών – Εκπαίδευση γλωσσικών μειονοτήτων, Παρατηρητής, 2002. 
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ΕΠΑΛ 
 

Νομός Αριθμός μαθητών 
Αγόρια Κορίτσια Σύνολο 

Ξάνθης 315 144 459 
Ροδόπης 227 114 341 
Έβρου 37 21 58 
Σύνολο 579 279 858 

                                                    (πηγή: Υπουργείο Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων) 
 

Τα στοιχεία αυτά έχουν ενδιαφέρον αν αναγνωσθούν και γεωγραφικά. 
Παρατηρούμε ότι στο νομό Ξάνθης οι αναστολές της μειονότητας για φοίτηση στη 
δημόσια δευτεροβάθμια εκπαίδευση είναι μικρότερες σε σχέση με το νομό Ροδόπης. 
Αυτό μπορεί να εξηγηθεί από το γεγονός ότι η πλειοψηφία των μειονοτικών του 
νομού Ξάνθης είναι πομακικής καταγωγής, που δεν ενδιαφέρονται τόσο για την 
υπεράσπιση του τουρκικού χαρακτήρα της μειονότητας ή για τον κίνδυνο της 
αφομοίωσης, ασχέτως από τις πολιτικές εξελίξεις που διαδραματίζονται, και δεν 
διστάζουν να στείλουν τα παιδιά τους σε δημόσιο σχολείο. Αντίθετα, στο νομό 
Ροδόπης – όπου η πλειοψηφία του μειονοτικού πληθυσμού είναι Τούρκοι – τα 
πολιτικά δεδομένα είναι πιο ισχυρά, η διεκδίκηση της τουρκικής ταυτότητας είναι πιο 
έντονη, η ελληνόφωνη εκπαίδευση θεωρήθηκε και θεωρείται ακόμα και σήμερα από 
πολλούς ως μηχανισμός αφομοίωσης, γι’ αυτό και δύσκολα στρέφονται στη δημόσια 
εκπαίδευση. Ωστόσο, κάτω και από αυτές τις συνθήκες, παρατηρείται και εκεί 
αύξηση των μειονοτικών μαθητών στη δημόσια παιδεία. 

Ενδιαφέρον έχει η άποψη της πλειονότητας και της μειονότητας για τη 
στροφή αυτή προς τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση, που αντικατοπτρίζει και την 
εμπλοκή της πολιτικής σε κάθε τομέα της μειονοτικής ζωής. Σύμφωνα με την 
πλειονότητα, η στροφή αυτή αποδεικνύει την υποβάθμιση της μειονοτικής 
εκπαίδευσης. Ο σύγχρονος μειονοτικός έχει αρχίσει να αντιλαμβάνεται πως η 
μειονοτική εκπαίδευση δεν είναι πλέον σε θέση να προσφέρει στο παιδί του τα 
απαραίτητα για την κοινωνική του και επαγγελματική του εξέλιξη εφόδια, γι’ αυτό 
και επιλέγει να το στείλει τελικά στο δημόσιο σχολείο. Η μειονοτική εκπαίδευση 
αντιμετωπίζεται ως φορέας προπαγάνδας και πολιτικοποίησης, που «κρατά 
δέσμιους» ανθρώπους από τα κατώτερα στρώματα της μειονότητας, προκειμένου να 
εξυπηρετούν τον τουρκικό εθνικισμό. Ως επιπλέον απόδειξη αυτού προβάλλεται το 
γεγονός ότι η «ηγεσία» της μειονότητας, τα ανώτερα στρώματα, στέλνουν τα παιδιά 
τους σε δημόσια σχολεία. 

Από την άλλη πλευρά, η μειονότητα αντιδρά. Ως αίτιο της νέας αυτής τάσης 
προβάλει το κτιριακό πρόβλημα265 των μειονοτικών σχολείων, καθώς το γυμνάσιο 
και το λύκειο συστεγάζονται και δεν μπορούν να φιλοξενήσουν πολλούς μαθητές266

                                                   
265 Σύμφωνα με τη μειονότητα, παρά το γεγονός ότι το 52% του πληθυσμού της Ροδόπης και το 45% 
του πληθυσμού της Ξάνθης είναι μέλη της μουσουλμανικής μειονότητας, και λειτουργούν 24 δημόσια 
σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης στη Ροδόπη και 37 στην Ξάνθη, υπάρχουν μόνο δύο μειονοτικά 
σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης στη Θράκη. Λαμβάνοντας υπόψη τον αυξανόμενο αριθμό των 
μειονοτικών μαθητών που συνεχίζουν στη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση, ιδίως από το 
2000 και μετά, τα δύο αυτά σχολεία δεν επαρκούν για να καλύψουν τις ανάγκες. 

. 

266 Η Πολιτιστική Εκπαιδευτική Εταιρία της Μειονότητας της Δυτικής Θράκης (ΠΕΚΕΜ) είχε ζητήσει 
(7-7-2008) από το δήμο Φιλύρας την υπόδειξη κατάλληλου οικοπέδου για την ίδρυση νέου 
μειονοτικού γυμνασίου. Ο δήμος έκανε δεκτό το αίτημα (31-7-2008), αλλά στις 5-9-2008, η Γενική 
Διεύθυνση Περιφέρειας ακύρωσε την απόφαση του δημοτικού συμβουλίου, με την αιτιολογία ότι δεν 
είναι σύμφωνη με τις σχετικές διατάξεις, καθόσον «δεν αποδεικνύεται, ειδικά και αιτιολογημένα, ο 
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Η στάση ορισμένων μελών της μειονότητας που στέλνουν τα παιδιά τους σε δημόσια 
σχολεία χαρακτηρίστηκε από αρκετούς συνομιλητές μας «νεοπλουτίστικη».  
Επιπλέον, θεωρούν σκόπιμη την υποβάθμιση των μειονοτικών σχολείων από την 
ελληνική πλευρά, ως μέσο για κατάργησή τους και τη γενικότερη απαξίωση της 
μειονότητας, ενώ δε δέχονται τη λύση της δημόσιας εκπαίδευσης καθώς τα παιδιά 
πρέπει να γνωρίζουν άπταιστα τη μητρική τους γλώσσα. Από την άλλη, όμως, 
πλευρά, οι μειονοτικοί αναγνωρίζουν ότι τα δημόσια σχολεία διευκολύνουν την 
κοινωνική ένταξη και την επαγγελματική αποκατάσταση. Έτσι, θεωρούν ως μέση 
λύση το να τελειώνουν τα παιδιά το μειονοτικό γυμνάσιο και μετά, να πηγαίνουν σε 
δημόσιο λύκειο. Η προϋπόθεση, βέβαια, που τίθεται είναι να μαθαίνουν καλά τα 
παιδιά και την ελληνική και την τουρκική γλώσσα μέχρι το γυμνάσιο. Οι μειονοτικοί 
θεωρούν ότι το πρόβλημα ξεκινάει από το δημοτικό, όπου διορίζονται δάσκαλοι της 
ΕΠΑΘ που δεν γνωρίζουν καλά την τουρκική γλώσσα, με αποτέλεσμα να μην 
μπορούν να τη διδάξουν και αποτελεσματικά. 

Πάντως οι διευθύνσεις Δευτεροβάθμιας Εκπαίδευσης προσπαθούν να 
ελέγξουν την κατανομή των μειονοτικών μαθητών στα δημόσια γυμνάσια και λύκεια, 
ώστε να είναι ισάριθμη και να μην συγκεντρώνεται σε κάποια από αυτά υπερβολικά 
μεγάλος αριθμός μειονοτικών μαθητών. Ανάλογη πρακτική ακολουθούν και οι 
σχολικές μονάδες, οι οποίες κατανέμουν τους μειονοτικούς μαθητές στα τμήματα όχι 
αλφαβητικά αλλά αριθμητικά. Οι λόγοι που προβάλλονται είναι παιδαγωγικοί (για 
την ευκολότερη ενσωμάτωσή τους), ωστόσο υποκρύπτουν και το φόβο ότι η 
παρουσία μεγάλου αριθμού μειονοτικών μαθητών σε μία τάξη ή σε ένα σχολείο ίσως 
αλλοιώσει το επίπεδο και τα μετατρέψει σε «μειονοτικά». Έτσι, το σχολείο συνεχίζει 
να λειτουργεί αγνοώντας τα ζητήματα που η παρουσία των μαθητών αυτών θέτει 
σχετικά με τον τρόπο διδασκαλίας αλλά και το περιεχόμενο αυτής. Σε αυτό οδηγούν 
και οι αντιλήψεις γονέων και διδασκόντων, που δεν δέχονται θετικά την παρουσία 
μειονοτικών στο σχολείο τους, καθώς «ρίχνουν το επίπεδο» και «διώχνουν τους 
καλούς μαθητές». Οι εντάσεις μεταξύ μειονοτικών και πλειονοτικών μαθητών στα 
δημόσια σχολεία είναι συχνές, ενώ δεν λείπουν και κάποιοι που αντιμετωπίζουν τη 
στροφή αυτή των μειονοτικών στη δημόσια εκπαίδευση ως μέρος ενός «απώτερου 
πολιτικού σχεδίου», μια αόρατη απειλή. 

Λαμβάνοντας υπόψη τις εξελίξεις αυτές, άρχισε να εφαρμόζεται πιλοτικά από 
το ελληνικό υπουργείο Παιδείας (από το 2007) το μέτρο της διδασκαλίας της 
τουρκικής σε δημόσια γυμνάσια, κάτι που αντιμετωπίστηκε επιφυλακτικά. Η 
συμμετοχή των παιδιών ήταν χαμηλή και αυτό οφείλεται, σύμφωνα με τη μειονότητα, 
                                                                                                                                                  
σπουδαίος και κοινωφελής σκοπός της εν λόγω δωρεάς και δεν προκύπτει το μη κερδοσκοπικό του 
σκοπού, για τον οποίο προορίζεται να χρησιμοποιηθεί το ακίνητο». Ο δήμος Φιλύρας προσέφυγε στην 
Α  ́Ειδική Επιτροπή Ελέγχου των ΟΤΑ Α  ́βαθμού της Περιφέρειας Ανατολικής Μακεδονίας-Θράκης, 
τονίζοντας σε έγγραφό του (2-10-2008) προς αυτήν: «Το Δημοτικό Συμβούλιο του Δήμου Φιλύρας 
αποφάσισε ομόφωνα τη δωρεά οικοπέδου, εκτάσεως περίπου οκτώ στρεμμάτων, στην ΠΕΚΕΜ με 
σκοπό την ίδρυση και λειτουργία ιδιωτικού μειονοτικού γυμνασίου, για τους κάτωθι λόγους: όπως 
γνωρίζουμε, ο πληθυσμός του δήμου Φιλύρας, που ανέρχεται σε 8.000 περίπου κατοίκους, τυγχάνει να 
είναι ο τρίτος μεγαλύτερος πληθυσμιακά δήμος, μετά τον δήμο Κομοτηνής. Σήμερα, λοιπόν, στην 
περιοχή, δεν λειτουργεί κανένα δημόσιο ή ιδιωτικό γυμνάσιο, προκειμένου να καλύπτονται οι 
σχολικές ανάγκες των κατοίκων. (… ) Όπως προβλέπεται στις διατάξεις των άρθρων 40 και 45 της 
συνθήκης της Λωζάνης, η μειονότητα μπορεί να ανεγείρει με δικές της δαπάνες παντός είδους σχολεία 
και λοιπά εκπαιδευτήρια. Η ΠΕΚΕΜ, που είναι μια αστική, μη κερδοσκοπική εταιρεία, δηλώνει ότι 
προτίθεται να ανεγείρει με δικά της έξοδα ένα ιδιωτικό μειονοτικό γυμνάσιο στην περιοχή. Για τους 
λόγους αυτούς, και επειδή το οικόπεδο που θα δωρισθεί από το δήμο μας προορίζεται ακριβώς για 
χρήση μη κερδοσκοπική και κοινωφελή, ήτοι μόνο για ανέγερση ιδιωτικού μειονοτικού γυμνασίου 
στην περιοχή, παρακαλούμε όπως προβείτε στις απαραίτητες ενέργειες προς αυτήν την κατεύθυνση. Ο 
δήμαρχος, Κιασήφ Χακή Χασάν». Ωστόσο και η Α  ́Ειδική Επιτροπή απέρριψε την προσφυγή του. 
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στο γεγονός ότι τα τουρκικά διδάσκονταν από Έλληνες δασκάλους, ενώ υπάρχουν 
διαθέσιμοι πανεπιστημιακοί απόφοιτοι, με μητρική γλώσσα την τουρκική, που θα 
μπορούσαν να ανταποκριθούν σαφώς καλύτερα στη διδασκαλία της τουρκικής 
γλώσσας. 

Παρά τις όλες προσπάθειες και την καλή διάθεση, η παράμετρος της σχολικής 
αποτυχίας συνεχίζει να υφίσταται σε υψηλά ποσοστά. Το γεγονός ότι αρκετοί 
μαθητές εγκαταλείπουν το σχολείο οφείλεται, όπως ήδη είδαμε, στα τεράστια 
γλωσσικά προβλήματα στο γραπτό και προφορικό λόγο, ωστόσο τα ατομικά 
προβλήματα δεν μπορούν σε καμία περίπτωση να προβάλλονται ως μοναδικό αίτιο 
της αποτυχίας αυτής. Υψηλό μερίδιο ευθύνης φέρει και ο ίδιος ο εκπαιδευτικός 
θεσμός, η άρνηση του εκπαιδευτικού συστήματος να λάβει υπόψη τις ιδιαίτερες 
ανάγκες των μαθητών αυτών. Το ζήτημα δεν είναι να δημιουργηθούν μόνο νέες 
θέσεις για τους μειονοτικούς μαθητές, αλλά και να προσαρμοστεί η εκπαίδευση στις 
ανάγκες τους, να ανακαθοριστούν τα αναλυτικά προγράμματα και οι μέθοδοι, να 
εκλείψουν οι ταξικές ή εθνικές διακρίσεις, ώστε να μη στιγματίζεται ο μειονοτικός 
μαθητής ως «ανίκανος». Ας μην ξεχνάμε ότι στην περίπτωσή του, η οικογένεια δεν 
μπορεί να διαδραματίσει συμπληρωματικά, βοηθητικά στην πρόσληψη των σχολικών 
γνώσεων, ενώ και οι ίδιοι οι εκπαιδευτικοί συχνά βρίσκονται απροετοίμαστοι να 
αντιμετωπίσουν την ιδιάζουσα αυτή κατάσταση, νιώθοντας «χαμένοι» στη σύνθετη 
τάξη, καλούμενοι συχνά να κρατήσουν δύσκολες ισορροπίες ανάμεσα στους 
πλειονοτικούς και στους μειονοτικούς μαθητές. Έτσι, μέσα από τη σχολική αποτυχία 
και τη διαρροή αυτοακυρώνεται η προοπτική ολοκλήρωσης της εννιάχρονης 
υποχρεωτικής εκπαίδευσης για το μειονοτικό μαθητή και αποδυναμώνονται τα θετικά 
αποτελέσματα της προσπάθειάς του στη δημόσια εκπαίδευση. 

Όσον αφορά την αύξηση της πρόσβασης στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, 
θετικό ρόλο σε αυτό διαδραμάτισε η ειδική ρύθμιση του ΥΠΕΠΘ (Υπουργική 
Απόφαση Φ.152.11/Β3/790 της 28-2-1996) που ορίζει ποσοστό θέσεων 0,5% επί του 
αριθμού των εισακτέων σε ΑΕΙ, ΤΕΙ και ΑΣΕΤΕΜ/ΣΕΛΕΤΕ για όσους από τους 
υποψηφίους προέρχονται από τη μουσουλμανική μειονότητα της Θράκης. Το μέτρο 
αυτό, παρά τις αρχικές επιφυλάξεις, έγινε σε γενικές γραμμές δεκτό με θετικά σχόλια 
στη μειονότητα, που μας τόνισε σε αρκετές περιπτώσεις ότι αρκετά παιδιά 
σπουδάζουν στην Ελλάδα πλέον χάρη στην ποσόστωση. Όμως, λόγω του χαμηλού 
επιπέδου γνώσεων από την προβληματική τους φοίτηση στην πρωτοβάθμια και 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση δυσκολεύονται να φοιτήσουν στα πανεπιστήμια, με 
αποτέλεσμα ή να εγκαταλείπουν τις σπουδές ή να αλλάζουν τμήμα. Για το λόγο αυτό 
ο αριθμός των μειονοτικών φοιτητών που καταφέρνουν να ολοκληρώσουν τις 
σπουδές τους στην ελληνική τριτοβάθμια εκπαίδευση είναι πολύ πιο χαμηλός σε 
σχέση με τους εισακτέους. Παρά το γεγονός ότι υπάρχουν επίσημα στοιχεία για τον 
αριθμό των μειονοτικών μαθητών που εισήχθησαν σε ελληνικά πανεπιστήμια (2.995), 
δεν υπάρχουν ανάλογα στοιχεία για τον αριθμό των αποφοιτησάντων. 

Βέβαια, δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι υπάρχει και ένας αριθμός μειονοτικών που 
συνεχίζουν ακόμα και σήμερα να στέλνουν τα παιδιά τους στην Τουρκία για τη 
δευτεροβάθμια και – κατά συνέπεια – και τριτοβάθμια εκπαίδευση. Η καταγραφή 
ακριβούς αριθμού δεν στάθηκε δυνατή, ωστόσο αρκετοί συνομιλητές μας, μας 
ανέφεραν ότι τα παιδιά τους βρίσκονται στην Τουρκία διότι θεωρούν τη μειονοτική 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση υποβαθμισμένη, έτσι προτιμούν να στείλουν τα παιδιά 
τους για σπουδές στην πατρίδα τους. Επιπλέον, με την ολοκλήρωση της 
δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης εκεί είναι πιο εύκολη και η εισαγωγή τους στην 
τριτοβάθμια. Κατά προέκταση, με την εξασφάλιση των σπουδών, εξασφαλίζεται για 
τα παιδιά αυτά και ένα καλύτερο μέλλον, καθώς στη συνέχεια συνεχίζουν τις σπουδές 



 201 

τους σε ιδρύματα του εξωτερικού (Αγγλία, Ιταλία) και έχουν καλύτερη 
επαγγελματική αποκατάσταση, καθώς τα περισσότερα επιστρέφουν στην Τουρκία και 
εργάζονται εκεί σε καλές εργασιακές θέσεις. 

Ωστόσο, η πλειοψηφία των σημερινών νέων της μειονότητας αντιμετωπίζει 
πλέον με δυσπιστία την επιλογή συνέχισης των σπουδών τους στην Τουρκία. 
Αναγνωρίζουν μεν ότι γλωσσικά θα ήταν πολύ πιο εύκολο γι’ αυτούς να σπουδάσουν 
εκεί, από την άλλη όμως πλευρά «φοβούνται» τις δύσκολες διαδικασίες αναγνώρισης 
του πτυχίου τους στην Ελλάδα, δεν θέλουν να αποκοπούν από το συγγενικό και 
φιλικό τους περίγυρο, ενώ ανησυχούν ότι αν σπουδάσουν Τουρκία θα ξεχάσουν 
τελείως την ελληνική γλώσσα και θα είναι ακόμα πιο δύσκολη, σε περίπτωση 
επιστροφής τους στην Ελλάδα, η κοινωνική και επαγγελματική τους αποκατάσταση. 
Είναι χαρακτηριστικό ότι μεταξύ των νέων δεν επικρατεί η λογική των μεγάλων, για 
τους οποίους η επιλογή φοίτησης στην Ελλάδα ή στην Τουρκία συνδέεται με θέματα 
ταυτότητας ή εθνικής υπερηφάνειας. Για τους νέους η κατάσταση είναι διαφορετική, 
«αγαπάμε την Ελλάδα και θέλουμε να μείνουμε εδώ» δηλώνουν οι περισσότεροι, 
αρνούμενοι να σκεφτούν και να αποφασίσουν για το μέλλον τους με πολιτικά 
κριτήρια. Και αυτό ακριβώς είναι και το αισιόδοξο για το μέλλον της μειονότητας, η 
νέα γενιά που προσπαθεί να απαγκιστρωθεί από τις διενέξεις του παρελθόντος και να 
διεκδικήσει ένα μέλλον που δικαιούται και της αξίζει στη χώρα που γεννήθηκε και 
μεγάλωσε. 

Μεγάλης σημασίας είναι και το γεγονός ότι συμπαραστάτες των παιδιών της 
μειονότητας για σπουδές στην Ελλάδα είναι πλέον και οι ίδιοι οι γονείς τους, σε 
ολοένα και μεγαλύτερο βαθμό. Αρκετοί γονείς από χαμηλά οικονομικά στρώματα, με 
δυσκολίες επιβίωσης, δεν δίστασαν να μας δηλώσουν ότι αυτό που ζητάνε είναι «ένα 
καλύτερο μέλλον για τα παιδιά μας», επιθυμούν να μην περάσουν τις δυσκολίες που 
οι ίδιοι έζησαν και θεωρούν, σε ορισμένες περιπτώσεις, εντελώς φυσιολογική την 
πορεία του παιδιού τους στη δημόσια ελληνόφωνη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια 
εκπαίδευση, καθώς «ζούμε στην Ελλάδα». Η ελληνική γλώσσα και ο καλός χειρισμός 
αυτής θεωρείται από όλους σχεδόν βασική προϋπόθεση για την άνοδο στην κοινωνία 
και την επιτυχέστερη ένταξή τους σε αυτήν. 
 
 
3. Τριτοβάθμια μειονοτική εκπαίδευση 
 

Μέχρι και το 1995, η δημόσια τριτοβάθμια εκπαίδευση ήταν απρόσιτη για τα 
παιδιά της μειονότητας. Θεωρητικά, ως Έλληνες πολίτες, είχαν κάθε δικαίωμα να 
συμμετέχουν στις διαδικασίες πρόσβασης σε αυτήν, σε πρακτικό ωστόσο επίπεδο 
ελάχιστοι ήταν εκείνοι που κατόρθωναν να ολοκληρώσουν τη δευτεροβάθμια και να 
εισαχθούν σε ανώτατο εκπαιδευτικό ίδρυμα. Μέχρι τότε, η μοναδική επιλογή για τα 
παιδιά της μειονότητας σε επίπεδο τριτοβάθμιας εκπαίδευσης ήταν η Ειδική 
Παιδαγωγική Ακαδημία Θεσσαλονίκης (ΕΠΑΘ). Η ΕΠΑΘ ιδρύθηκε με το 1968 με 
το Βασιλικό Διάταγμα 31 της 10-10-1968 (ΦΕΚ Α  ́8, 1969): 

 
Κωνσταντίνος, Βασιλεύς των Ελλήνων 
Έχοντες υπ’ όψει: 1) Την διάταξιν του άρθρου 2 του Α.Ν. 818/1948 «περί 

ιδρύσεως Παιδαγωγικής Ακαδημίας εν Λαμία» και 2) την υπ’ αριθμ. 661/1968 
γνωμοδότησιν του Συμβουλίου της Επικρατείας, προτάσει του Ημετέρου επί της 
Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων Υπουργού, απεφασίσαμεν και διατάσσομεν: 
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Ιδρύεται Παιδαγωγική Ακαδημία ενός τμήματος με έδραν την πόλιν της 
Θεσσαλονίκης και τίτλον «Ειδική Παιδαγωγική Ακαδημία» προς μόρφωσιν και 
επιμόρφωσιν ημεδαπών Μουσουλμάνων διδασκάλων. 

Εις τον αυτόν επί της Εθνικής Παιδείας και Θρησκευμάτων Υπουργόν, 
ανατίθεμεν την δημοσίευσιν και εκτέλεσιν του παρόντος Διατάγματος. 

 
Με το Β.Δ. 725/1969 ορίστηκε το ωρολόγιο πρόγραμμα της ΕΠΑΘ, στο 

οποίο – εκτός από το μάθημα της τουρκικής γλώσσας – δεν προβλεπόταν η χρήση της 
γλώσσας αυτής στα υπόλοιπα μαθήματα, τα οποία θα κληθούν να διδάξουν οι 
φοιτητές ως δάσκαλοι στο τουρκόφωνο πρόγραμμα των μειονοτικών σχολείων. Με 
το Ν.Δ. 143/20-9-1973 ρυθμίζονται ζητήματα σχετικά με την οργάνωση και τη 
λειτουργία της ΕΠΑΘ (διδακτικό προσωπικό, σχολική εφορεία, διεύθυνση, δαπάνες, 
εκθέσεις υπηρεσιακής ικανότητας). Με το νόμο 695/1977 ρυθμίζονται ζητήματα 
σχετικά με τον τρόπο εισαγωγής, το διδακτικό προσωπικό, την πρόσληψη των 
αποφοίτων της, την εισαγωγή των αποφοίτων ιεροσπουδαστηρίων και τις 
αρμοδιότητες του διευθυντή, του υποδιευθυντή και των καθηγητών. Με την Υ.Α. 
61318/1978 ρυθμίζονται τυπικά ζητήματα φοίτησης στην ΕΠΑΘ και με την Υ.Α. 
61319/1978 οργανώνονται οι προκαταρκτικές τάξεις (δεκτοί σε αυτές γίνονταν οι 
απόφοιτοι ιεροσπουδαστηρίων, της Ε  ́ τάξης του γυμνασίου και της Β  ́ τάξης του 
λυκείου) και καθορίζονται τα διδακτέα μαθήματα. Το 1978 εκδίδονται και άλλες δύο 
Υ.Α. για την ΕΠΑΘ, η 61320 (σχετικά με τις εισαγωγικές εξετάσεις των υποψηφίων 
σπουδαστών) και η 61321 (σχετικά με τα καθήκοντα και τις αρμοδιότητες του 
διευθυντή, υποδιευθυντή και των καθηγητών). Η ΕΠΑΘ λειτούργησε παράλληλα με 
τις άλλες Παιδαγωγικές Ακαδημίες διετούς φοίτησης των χριστιανών δασκάλων. Από 
το 2002 έγινε τριετούς φοίτησης (σύμφωνα με την Υ.Α. 76102/Ζ2/17-7-2002 του 
ΥΠΕΠΘ). 

Οι εισαγωγικές εξετάσεις στην ΕΠΑΘ διενεργούνται κάθε χρόνο την 
τελευταία εβδομάδα του Σεπτεμβρίου στη Θεσσαλονίκη. Δικαίωμα συμμετοχής σε 
αυτές έχουν οι μουσουλμανόπαιδες της Θράκης, οι οποίοι είναι απόφοιτοι των 
Ιεροσπουδαστηρίων, των μειονοτικών Ενιαίων Λυκείων, Ενιαίων Λυκείων της 
ημεδαπής, ΤΕΕ (β΄κύκλου μαθημάτων) και Επαγγελματικών Λυκείων (ΕΠ.ΑΛ) της 
ημεδαπής. Οι υποψήφιοι εξετάζονται γραπτώς σε εξεταστέα ύλη που ανακοινώνεται 
από το Υπουργείο Παιδείας στα παρακάτω μαθήματα της Γ  ́τάξης Ενιαίου Λυκείου 
Γενικής Παιδείας: Νέα Ελληνικά, Ιστορία και Μαθηματικά. Οι φοιτητές της ΕΠΑΘ, 
με έξοδα που καλύπτει η ελληνική πολιτεία, φιλοξενούνται κατά προτεραιότητα στις 
Φοιτητικές Εστίες της Θεσσαλονίκης με πλήρη σίτιση. 

Σήμερα η ΕΠΑΘ είναι η μόνη παιδαγωγική ακαδημία που συνεχίζει να 
υπάρχει στην Ελλάδα, μετά την κατάργηση των υπολοίπων το 1988-89 και την 
αντικατάστασή τους από πανεπιστημιακά παιδαγωγικά τμήματα. Σύμφωνα με την 
ιστοσελίδα της σχολής, οι απόφοιτοί της διορίζονται δάσκαλοι στα μειονοτικά 
σχολεία, σύμφωνα με τα προεδρικά διατάγματα 1024/78 και 39/92, ενώ μπορούν να 
εργαστούν και στις γραμματείες των ΟΤΑ, στα ΚΕΠ, σε πολιτιστικά ιδρύματα, στο 
Σώμα των Συνοριοφυλάκων και αλλού. Επίσης έχουν τη δυνατότητα εισαγωγής, αν 
το επιθυμούν, σε ΑΕΙ-ΤΕΙ, όπως Παιδαγωγικά Τμήματα Δημοτικής Εκπαίδευσης, 
τμήματα Νηπιαγωγών, τμήματα Βαλκανικών και Ανατολικών Σπουδών, ΤΕΦΑΑ και 
οποιαδήποτε σχολή πανεπιστημιακού επιπέδου που οδηγεί στην εκπαίδευση (Νόμος 
2341/95). 

Αξίζει, όμως, στο σημείο αυτό να αναφέρουμε ότι η κατάσταση σχετικά με 
την ακαδημαϊκή και επαγγελματική διαβάθμιση του πτυχίου της ΕΠΑΘ δεν είναι έτσι 
ακριβώς. Το 2007, δύο φοιτητές της ΕΠΑΘ κατέθεσαν αναφορές στο Συνήγορο του 
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Πολίτη σχετικά με τον αποκλεισμό τους από προκηρύξεις του Υπουργείου 
Εσωτερικών για την πρόσληψη μόνιμου προσωπικού στα ΚΕΠ Έβρου267

Ενδιαφέρον έχει να δούμε πώς κινήθηκε τα τελευταία χρόνια ο αριθμός των 
φοιτητών στην ΕΠΑΘ, αλλά και σε τι ποσοστά προέρχονται οι φοιτητές από τα 
μειονοτικά ή τα δημόσια σχολεία καθώς και από ποιους νομούς. Πρέπει να 
σημειώσουμε ότι τα στοιχεία που θα παρατεθούν στη συνέχεια αφορούν τα έτη από 
το 2003 και μετά, από όταν δηλαδή η ΕΠΑΘ είναι υπεύθυνη για τις εισαγωγικές 
εξετάσεις, και προέρχονται από το αρχείο της, όπως ευγενικά μας τα παραχώρησε ο 
διευθυντής της, κ. Τάσος Μολοχίδης. 

. Στο 
πόρισμα του Συνηγόρου αναφέρεται ότι η ΕΠΑΘ εκπαιδεύει μειονοτικούς δασκάλους 
αλλά το πτυχίο της δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί για διορισμό σε άλλη δημόσια θέση 
πλην της πρωτοβάθμιας μειονοτικής εκπαίδευσης. Η πολιτεία χαρακτηρίζεται ως 
ανακόλουθη όχι μόνο απέναντι στους ίδιους τους πτυχιούχους αλλά, εμμέσως, ακόμα 
και απέναντι στην ίδια τη μειονοτική εκπαίδευση, καθόσον έχει καθηλώσει τους 
δασκάλους της σε επίπεδο κατάρτισης κατώτερο από εκείνο των λοιπών λειτουργών 
της πρωτοβάθμιας εκπαίδευσης. Επιπλέον, εγκλωβισμένοι σε έναν αδιαβάθμητο τίτλο 
σπουδών ακριβώς εξαιτίας της ιδιότητάς τους ως μελών της μειονότητας, οι δάσκαλοι 
αυτοί στερούνται κάθε δυνατότητας «επαγγελματικού αναπροσανατολισμού». Το 
γεγονός αυτό απολήγει εξ αντικειμένου σε άνιση μεταχείριση λόγω εθνοτικής 
καταγωγής ή θρησκεύματος (με την έννοια του νόμου 3304/2005), ακόμα και αν αυτό 
δεν φαίνεται να ήταν στις προθέσεις κάποιου κρατικού οργάνου ή αρχής. 
Διαπιστώνοντας τα παραπάνω, ο Συνήγορος του Πολίτη πρότεινε στο Υπουργείο 
Παιδείας μέτρα για την ΕΠΑΘ, στα οποία θα αναφερθούμε αναλυτικά στη συνέχεια, 
στο δε Υπουργείο Εσωτερικών την ίδρυση προσωποπαγών θέσεων για την 
αποκατάσταση όσων πτυχιούχων ΕΠΑΘ έχασαν τις θέσεις εργασίας τους σε ΚΕΠ 
της Θράκης λόγω ελλιπούς ενημέρωσης των οικείων δήμων. 

Με βάση την καταγωγή, ο αριθμός των φοιτητών στην ΕΠΑΘ διαμορφώθηκε 
ως εξής: 

                                                   
267 Αναφορές της 11-7-2007 και 30-7-2007. Ο πρώτος των αναφερομένων εργαζόταν από πολλών ετών 
στο ΚΕΠ Κοτύλης, με αλλεπάλληλες συμβάσεις έργου. Ενόψει της επικείμενης προκήρυξης για 
στελέχωση των ΚΕΠ με μόνιμο προσωπικό, και δεδομένου ότι τα περισσότερα μέλη της κοινότητας 
διαθέτουν πτυχίο ΕΠΑΘ παρά πτυχίο ΑΕΙ ή ΤΕΙ, η Κοινότητα Κοτύλης απηύθυνε εγκαίρως έγγραφο 
στο Υπουργείο Εσωτερικών, ζητώντας διευκρινίσεις ως προς την κατηγορία των νέων θέσεων σε 
συνδυασμό με τη διαβάθμιση του επίμαχου πτυχίου. Ελλείψει απάντησης, η Κοινότητα ενέταξε τις εν 
λόγω θέσεις στην κατηγορία πανεπιστημιακής εκπαίδευσης (ΠΕ), συνάγοντας ερμηνευτικά από τα 
άρθρα 13 § 1-2 ν. 1566/85 («στον κλάδο δασκάλων ΑΤ κατηγορίας … απαιτείται πτυχίο παιδαγωγικού 
τμήματος ΑΕΙ ή παιδαγωγικής ακαδημίας») και ιδίως 42 § 1 ν. 2413/96 («συνιστάται κλάδος 
γραμματέων ΠΕ κατηγορίας … ως ειδικό τυπικό προσόν διορισμού ορίζεται το πτυχίο της ΕΠΑΘ») ότι 
το πτυχίο της ΕΠΑΘ αποτελεί επαρκές προσόν για την κατηγορία αυτή. Το Ανώτατο Συμβούλιο 
Επιλογής Προσωπικού (ΑΣΕΠ) διέγραψε τον αναφερόμενο και άλλους πέντε συνυποψηφίους του από 
τον πίνακα διοριστέων, εκτιμώντας ότι το πτυχίο ΕΠΑΘ «δεν δύναται να ληφθεί υπόψη ως ισότιμος 
τίτλος τμήματος ΑΕΙ, δοθέντος ότι: α. σύμφωνα με το β.δ. 31/69, αποκλειστικός σκοπός της 
ακαδημίας αυτής είναι η μόρφωση των ημεδαπών μουσουλμάνων δασκάλων, β. οι απόφοιτοι της 
ΕΠΑΘ δεν δύνανται να μετέχουν της διαδικασίας εξομοίωσης λόγω του ειδικού χαρακτήρα της 
συγκεκριμένης σχολής, γ. το επιχείρημα περί κατάταξης στην κατηγορία ΠΕ αφορά αποκλειστικά στο 
εκπαιδευτικό προσωπικό των μειονοτικών δημοτικών σχολείων και δεν δύναται να τύχει γενικής 
εφαρμογής για διορισμό στο δημόσιο τομέα» (απόφαση υπ’ αρ. 1763/14-6-2007). Αντίστοιχη υπήρξε η 
εξέλιξη σε σχέση με τον δεύτερο των αναφερομένων στο Συνήγορο, ο οποίος απασχολείται από 
πενταετίας στο ΚΕΠ Σουφλίου: ο προσωρινός πίνακας επιτυχόντων που εξέδωσε ο Δήμος 
συμπεριελάμβανε αυτόν ως επιτυχόντα σε θέση κατηγορίας ΠΕ, ενώ τότε ο ίδιος διέθετε ακόμα 
χρονικό περιθώριο υποβολής υποψηφιότητας σε θέση ΔΕ αν τυχόν τελούσε εν γνώσει του κωλύματος. 
Στη συνέχεια, όμως, αποκλείστηκε κατά το στάδιο ελέγχου νομιμότητας από το ΑΣΕΠ, όταν πλέον δεν 
ήταν καν δυνατή η αναστροφή των κινήσεων που είχαν προηγηθεί. 
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2003-04 10 16 5 9 8 1 
2004-05 22 18 14 14 2 5 
2005-06 24 23 10 9 8 3 
2006-07 48 47 27 9 8 3 
2007-08 42 58 36 10 5 6 
2008-09 29 81 15 6 7 3 
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Σε μορφή γραφήματος, το ποσοστό επιτυχίας και η αναλογία καταγωγής 
παρουσιάζονται ως εξής: 
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 ΥΠΟΨΗΦΙΟΙ ΕΠΙΤΥΧΟΝΤΕΣ 
 Ιεροσπ. Μειον. Γεν. ΤΕΕ άλλο Ιεροσπ. Μειον. Γεν. ΤΕΕ άλλο 
2003-04 21 1 6 2 1 9 1 6 2 0 
2004-05 33 4 10 7 0 7 4 6 4 0 
2005-06 29 2 16 10 0 7 1 8 4 0 
2006-07 45 8 38 30 1 2 3 12 3 0 
2007-08 52 20 44 16 4 1 4 14 2 0 
2008-09 55 9 35 20 6 7 2 6 0 1 
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Όσον αφορά το σχολείο από το οποίο προέρχονται οι σπουδαστές, τα στοιχεία 
έχουν ως εξής: 

Το ποσοστό επιτυχίας και η αναλογία σχολείων αποφοίτησης έχουν ως εξής: 
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 ΥΠΟΨΗΦΙΟΙ ΕΠΙΤΥΧΟΝΤΕΣ 
 Α Θ Α Θ 

2003-04 27 4 14 4 
2004-05 49 5 16 5 
2005-06 48 9 15 5 
2006-07 99 23 12 8 
2007-08 101 35 12 9 
2008-09 91 34 10 6 
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Με βάση το φύλο των σπουδαστών, τα στοιχεία είναι τα εξής: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 207 

3.i. Γενικές παρατηρήσεις 
 

Μια πρώτη παρατήρηση που μπορεί να γίνει από τα στοιχεία που 
παρατέθηκαν είναι ότι ο αριθμός των υποψηφίων για την ΕΠΑΘ έχει αυξηθεί από το 
2006 και μετά, αλλά το ποσοστό όσων επιτυγχάνουν την εισαγωγή τους στην 
Ακαδημία παραμένει μικρό. Αυτό αποδεικνύει το χαμηλό επίπεδο των υποψηφίων 
φοιτητών, για το οποίο μας έκαναν άλλωστε λόγο και τα μέλη της ΕΠΑΘ, που 
αποτελεί σοβαρό εμπόδιο για την πορεία τους στην τριτοβάθμια εκπαίδευση 
γενικότερα, αλλά και για την επιτυχία του εκπαιδευτικού έργου της ΕΠΑΘ 
ειδικότερα, καθώς το επίπεδο των φοιτητών είναι αυτό που καθορίζει σε μεγάλο 
βαθμό και το επίπεδο (την ποιότητα) των παρεχομένων σπουδών. Η πλειοψηφία των 
υποψηφίων προέρχεται από τους νομούς Ξάνθης και Ροδόπης και σε μικρότερο 
ποσοστό από το νομό Έβρου, κάτι που είναι λογικό αν αναλογιστούμε ότι στους 
πρώτους δύο νομούς λειτουργούν τα ιεροσπουδαστήρια, ενώ εκεί διαμένει και το 
μεγαλύτερο τμήμα της μειονότητας. 

Ξεχωριστό ενδιαφέρον παρουσιάζουν τα στοιχεία σχετικά με το σχολείο, από 
το οποίο αποφοιτούν οι υποψήφιοι σπουδαστές της ΕΠΑΘ. Παραδοσιακά, το 
μεγαλύτερο τμήμα των υποψηφίων προέρχεται από τα Ιεροσπουδαστήρια, τα οποία, 
όπως αναφέραμε, ιστορικά συνδέονται με τους δασκάλους των μειονοτικών 
δημοτικών σχολείων. Ωστόσο, παρατηρούμε ότι τα τελευταία χρόνια έχει αυξηθεί 
σημαντικά και ο αριθμός υποψηφίων από τα δημόσια γενικά λύκεια. Ενδιαφέρον 
είναι ότι το ποσοστό επιτυχίας των ιεροσπουδαστηρίων στις εισαγωγικές εξετάσεις 
είναι πολύ χαμηλό, ενώ το ποσοστό επιτυχίας αποφοίτων των μειονοτικών και των 
δημόσιων λυκείων, αναλογικά πάντα με τον αριθμό των υποψηφίων, είναι εξαιρετικά 
υψηλό. Για παράδειγμα, το ποσοστό επιτυχίας στα ιεροσπουδαστήρια την τριετία 
2006-2009 κυμάνθηκε στο 4,4%, 1,9% και 12,7% αντίστοιχα, ενώ το ποσοστό 
επιτυχίας των μειονοτικών λυκείων στο 37,5%, 20% και 22% και των δημόσιων στο 
31,5%, 31,8% και 17%. 

Η σε βάθος «ανάγνωση» των στοιχείων αυτών οδηγεί στα ακόλουθα 
συμπεράσματα: η στροφή στη δημόσια εκπαίδευση διαφαίνεται και στα 
ιεροσπουδαστήρια. Παρά το γεγονός ότι τα ιδρύματα αυτά αποτελούσαν 
παραδοσιακά τη «δεξαμενή άντλησης» φοιτητών για την ΕΠΑΘ, με στόχο τη 
στελέχωση των μειονοτικών δημοτικών σχολείων, βλέπουμε τα τελευταία χρόνια οι 
μελλοντικοί δάσκαλοι να προτιμούν να αλλάξουν τη διαδρομή προς την ΕΠΑΘ, 
επιλέγοντας την εισαγωγή τους σε αυτήν μέσω του δημόσιου σχολείου. Έτσι, 
αναδεικνύεται το γεγονός ότι ο μειονοτικός μαθητής έχει αρχίσει να κατανοεί τις 
περισσότερες επιλογές που του προσφέρει η φοίτηση στο δημόσιο λύκειο, επιθυμεί 
τη συνέχιση των σπουδών του στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, σε ελληνικά 
πανεπιστήμια, και θέλει να έχει το δικαίωμα της επιλογής μεταξύ πολλών σχολών και 
όχι τον περιορισμό, στον οποίο τον αναγκάζει το ιεροσπουδαστήριο, μεταξύ ΕΠΑΘ 
και θρησκευτικής εκπαίδευσης. Όμως, το χαμηλό επίπεδο των φοιτητών της ΕΠΑΘ 
οδηγεί και στο συμπέρασμα ότι η ακαδημία αποτελεί τελικά επιλογή όσων ίσως δεν 
κατάφεραν να εισαχθούν σε ΑΕΙ της επιλογής τους, κάτι που αποδίδει την 
υποβαθμισμένη θέση, στην οποία την έχουν στο μυαλό τους, αλλά και την προτίμησή 
τους για σπουδές σε πιο αναγνωρισμένα ιδρύματα, με μεγαλύτερη αξία και κύρος 
στην κοινωνία. 

Γίνεται, επίσης, σαφές ότι παρά το «άνοιγμα» των ιεροσπουδαστηρίων στα 
κορίτσια, ο αριθμός των αγοριών μαθητών και υποψηφίων για την ΕΠΑΘ παραμένει 
σαφώς ανώτερος. Έτσι, από τη μια πλευρά αμβλύνεται ο θρησκευτικός χαρακτήρας 
των σχολείων αυτών, από την άλλη όμως συνεχίζουν να αποτελούν την κύρια πηγή 
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θρησκευτικών λειτουργών των μουσουλμάνων. Ίσως σήμερα, που ο δρόμος για άλλα 
παιδαγωγικά τμήματα των ΑΕΙ έχει ανοίξει μέσω της ποσόστωσης και που η ΕΠΑΘ 
αγωνίζεται για την αναβάθμισή της, τα ιεροσπουδαστήρια πάψουν σταδιακά να 
αποτελούν τον κύριο «πάροχο» φοιτητών για την ΕΠΑΘ και αναδειχθεί εκ νέου ο 
θρησκευτικός τους χαρακτήρας, με αποτέλεσμα να τα προτιμούν μαθητές με 
αποκλειστικό στόχο τις θεολογικές σπουδές. Έτσι ίσως πάψει η ΕΠΑΘ να αποτελεί 
τη λογική συνέχεια των μαθητών του ιεροσπουδαστηρίου και αυτό μπορεί να 
οδηγήσει, όπως θα δούμε παρακάτω, σε πολλές αλλαγές και στο επίπεδο της 
μειονοτικής εκπαίδευσης. 

Βέβαια δεν πρέπει να ξεχνάμε ότι η ΕΠΑΘ δεν ιδρύθηκε από καθαρό 
εκπαιδευτικό ενδιαφέρον για το μέλλον των παιδιών της μειονότητας. Στόχος ήταν 
και είναι η προετοιμασία και η εκπαίδευση των μειονοτικών δασκάλων, την εποχή 
όμως της ίδρυσής της ήταν ένας κρίσιμος τομέας, πολύ πιο έντονα ιδεολογικά 
φορτισμένος απ’ ότι είναι σήμερα. Όπως χαρακτηριστικά μας ανέφεραν μέλη της 
ΕΠΑΘ, έγινε ένα κακό ξεκίνημα, όταν το 1968, μάζεψαν ξαφνικά όλους τους 
αμαθείς, μέλη των αγροτικών κοινωνιών των μειονοτικών, και τους έχρισαν 
δασκάλους, ώστε να αποφύγουν το ενδεχόμενο να έρθουν δάσκαλοι από την 
Τουρκία. Από τότε μέχρι και σήμερα η ΕΠΑΘ έχει κατηγορηθεί για διάφορες 
δυσλειτουργίες και έχει βρεθεί πολλές φορές στο στόχαστρο των μειονοτικών, που 
κάνουν λόγο για προπαγάνδα, προσηλυτισμό και εθνικιστικό χαρακτήρα268. Η 
ιδιαιτερότητα του καθεστώτος της, ως η μόνη παιδαγωγική ακαδημία που λειτουργεί 
σήμερα στην Ελλάδα, οι πολιτικοί και ιδεολογικοί συνειρμοί που σχηματίζονται στο 
άκουσμά της, ακόμα και από τη χρήση της λέξης «ειδική»269 στην ονομασία της, η 
αρνητική εντύπωση των μειονοτικών κύκλων για αυτή, αποτελούν όλα αυτά 
παράγοντες που επιβάλλουν σήμερα όσο ποτέ την αναβάθμισή της. Το έργο της 
ΕΠΑΘ είναι αναμφισβήτητα σημαντικό: η κατάρτιση του σύγχρονου εκπαιδευτικού, 
του δασκάλου, που με τη σειρά του θα κληθεί να διδάξει και να αντιμετωπίσει τις 
προκλήσεις του σχολείου του 21ου

Το ζήτημα «δάσκαλοι των μειονοτικών σχολείων» είναι αυτό που 
προβλήθηκε στην πλειοψηφία των συζητήσεων που είχαμε με μέλη της μειονότητας. 
Όλοι θεωρούν, όπως είδαμε, ως το μεγαλύτερο πρόβλημα της μειονοτικής 
εκπαίδευσης τη γλωσσική ανεπάρκεια των παιδιών στην ελληνική και στην τουρκική. 

 αιώνα, είναι υπόθεση απαιτητική και δύσκολη. Η 
κατάρτιση του δασκάλου των μειονοτικών σχολείων είναι υπόθεση ακόμα πιο 
απαιτητική. Οι ιδιαιτερότητες των σχολείων της περιοχής αυτής, τα μεγάλα γλωσσικά 
προβλήματα και ο φορτισμένος ιδεολογικά χώρος, στον οποίο κινείται ο μειονοτικός 
δάσκαλος, είναι συνθήκες που απαιτούν ακόμα μεγαλύτερη προσοχή κατά την 
προετοιμασία του. 

                                                   
268Ο V.Aarbakke, στη διατριβή του με τίτλο «The muslim minority of greek Thrace» παραθέτει άρθρο 
του Mehmet Hakses στην εφημερίδα Bati Trakya’nin Sesi (Νοέμβριος-Δεκέμβριος 1987), με τίτλο 
«Μια περίεργη ακαδημία στη Θεσσαλονίκη», στο οποίο αναφέρονται, μεταξύ άλλων, ως λόγοι 
λειτουργίας της ΕΠΑΘ οι εξής: να επιμορφωθούν δάσκαλοι που θα είναι πιστοί στο κράτος και μέσω 
αυτών, να βρίσκεται υπό έλεγχο η μειονοτική εκπαίδευση στη Θράκη, να εξαφανιστεί σταδιακά η 
τουρκική συνείδηση και να επιβληθεί η ελληνική γλώσσα και ο πολιτισμός, να περιοριστεί και 
σταδιακά να σταματήσει η πρόσληψη Τούρκων δασκάλων που αντιτίθενται στην ελληνική πολιτική, 
να προετοιμαστεί προσωπικό που στο μέλλον, όταν το επιτρέψουν οι συνθήκες, θα μετατρέψει σε 
τελείως ελληνικά τα τουρκικά σχολεία της Θράκης και να εμποδίσουν τη νεολαία της Δυτικής Θράκης 
να ανοίξει τα μάτια της (διότι αν δεν υπήρχε η ακαδημία, οι νέοι που κατευθύνονται σε αυτήν θα 
αναζητούσαν άλλη εκπαιδευτική λύση, σε άλλο μέρος, θα μπορούσαν να πάνε στο εξωτερικό, να δουν 
διαφορετικούς κόσμους, να ανοίξουν τα μάτια τους και να μορφωθούν σωστά). 
269 Το επίθετο «ειδικός» (special) αναφέρεται κυρίως στην εκπαίδευση για άτομα με ειδικές ανάγκες-
ικανότητες. Αξίζει να σημειωθεί ότι στην τουρκική γλώσσα το πρόβλημα αυτό δεν υπάρχει, καθώς 
μεταφράζεται με τη λέξη özel, δηλαδή ιδιωτική και όχι ειδική. 
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Οι ρίζες του προβλήματος αυτού βρίσκονται στους δασκάλους των μειονοτικών 
δημοτικών, που δεν γνωρίζουν ούτε και οι ίδιοι καλά την τουρκική, οπότε 
μεταφέρουν το πρόβλημα αυτό στα παιδιά. Οι βαθύτερες ρίζες του προβλήματος 
βρίσκονται κατά συνέπεια στην ΕΠΑΘ, που είναι αρμόδια για την κατάρτιση των 
δασκάλων αυτών. Πρόκειται ουσιαστικά για ένα φαύλο κύκλο, για ένα πρόβλημα που 
μεταφέρεται από το ένα επίπεδο στο άλλο και διαιωνίζεται. Ο απεγκλωβισμός της 
συζήτησης από πολιτικές προεκτάσεις δεν είναι δυνατός. Η παραμονή της ΕΠΑΘ σε 
υποβαθμισμένο καθεστώς και οι παλιότερες κατηγορίες περί προπαγάνδας και 
προσηλυτισμού των δασκάλων ερμηνεύονται από πολλούς κύκλους ως προσπάθεια 
της ελληνικής πλευράς για υποβάθμιση της μειονοτικής εκπαίδευσης γενικότερα, με 
απώτερο στόχο την κατάργησή της. Όσο όμως η μειονοτική εκπαίδευση υπάρχει, όσο 
το πρόβλημα με τους δασκάλους παραμένει, όσο καταδικάζεται στην αμάθεια η νέα 
γενιά για χάρη των πολιτικών σκοπιμοτήτων, δεν είναι δυνατόν να μην προτείνουμε 
μέτρα για την αναβάθμιση της ακαδημίας αυτής και της ορθής και επιτυχούς 
εκπλήρωσης του ρόλου της. 

Η πρόταση που προβάλλεται σήμερα περισσότερο είναι η αναβάθμιση της 
ΕΠΑΘ σε παιδαγωγικό τμήμα ελληνικού πανεπιστημίου. Για να είναι, όμως, σε θέση 
να ανταγωνιστεί τα υπόλοιπα παιδαγωγικά τμήματα πρέπει το input, το εισαγόμενο 
δηλαδή υλικό, οι σπουδαστές, να είναι του ίδιου επιπέδου και να έχουν ανάλογες 
γνώσεις με εκείνες των υπόλοιπων. Σήμερα, κάτι τέτοιο δεν είναι δυνατόν. Οι 
σπουδαστές της ΕΠΑΘ εισάγονται σε αυτήν με σημαντικά γνωστικά κενά, κάτι που 
μας επιστρέφει στο φαύλο κύκλο της αποτυχίας στην εκπαίδευση των μειονοτικών 
μαθητών. Πώς, λοιπόν, να λειτουργήσει η ακαδημία αυτή ως πανεπιστημιακό τμήμα, 
αν δεν μπορεί να είναι ισότιμα στελεχωμένη με τα υπόλοιπα; Για να καταστεί, 
λοιπόν, δυνατή η αναβάθμιση της ΕΠΑΘ, πρέπει να αναβαθμιστεί και η θέση του 
μειονοτικού μαθητή, να βελτιωθεί το επίπεδο των γνώσεών του, να γίνει πιο 
ανταγωνιστικός. Αναβάθμιση της ΕΠΑΘ σημαίνει και συμμετοχή των αποφοίτων σε 
διαγωνισμούς του ΑΣΕΠ, αλλά και διεύρυνση των ευκαιριών για τους φοιτητές της, 
καθώς εξαιτίας του ιδιότυπου νομικού καθεστώτος της ως ακαδημίας σήμερα οι 
φοιτητές της δεν μπορούν να συμμετέχουν σε ευρωπαϊκά προγράμματα ή σε άλλες 
δραστηριότητες, όπως οι φοιτητές των υπόλοιπων πανεπιστημιακών τμημάτων. 

Στο πλαίσιο της ΕΠΑΘ τίθεται αρκετές φορές και το ζήτημα της διδασκαλίας 
των δύο άλλων γλωσσών της μειονότητας, της πομακικής και της ρομανί. Είναι 
σίγουρο πως ένα παιδί που στο σπίτι μιλά την πομακική ή τη ρομανί, όταν βρεθεί στο 
σχολικό περιβάλλον θα έρθει αντιμέτωπο με μια δύσκολη κατάσταση τριγλωσσίας, 
καθώς θα κληθεί να ανταποκριθεί στις απαιτήσεις του σχολείου στα τουρκικά και στα 
ελληνικά. Αν ο δάσκαλος είναι σε θέση να λύσει απορίες του παιδιού στη μητρική 
του γλώσσα, τότε σίγουρα θα το βοηθήσει πάρα πολύ. Ωστόσο, το ζήτημα της 
γλωσσικής προετοιμασίας θα έπρεπε να βαρύνει περισσότερο την προσχολική αγωγή. 
Η σωστή προετοιμασία του παιδιού στα νηπιαγωγεία μπορεί να βοηθήσει σημαντικά 
στις υπόλοιπες βαθμίδες της εκπαίδευσης, καθώς εκεί το παιδί θα μπορεί να 
εξοικειωθεί με τα ελληνικά και τα τουρκικά, να αποκτήσει τις βάσεις ώστε, 
πηγαίνοντας στο δημοτικό, να μην του τεθεί ο γιγάντιος φραγμός της γλώσσας. Δεν 
ξέρουμε κατά πόσο θα ήταν ρεαλιστικό και αποτελεσματικό να εφαρμοστεί η 
συστηματική διδασκαλία της πομακικής και της ρομανί στην ΕΠΑΘ. Ένας φοιτητής 
που προέρχεται από ένα από τα δύο αυτά γλωσσικά περιβάλλοντα, είναι σίγουρα σε 
θέση να εντρυφήσει περισσότερο στη γλώσσα του και να εξελίξει τις γνώσεις του γι’ 
αυτήν, κατά πόσο, όμως, είναι δυνατόν ένας φοιτητής που ποτέ του δεν ήρθε σε 
επαφή με αυτά τα γλωσσικά περιβάλλοντα να μάθει ξαφνικά τη γλώσσα και μάλιστα 
να επικοινωνεί τέλεια με τα παιδιά; Μια μέση λύση θα ήταν να προσφερόταν η 
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επιλογή σε φοιτητές με υπόβαθρο στην πομακική ή τη ρομανί να αναπτύξουν 
περαιτέρω τις γνώσεις τους. Έτσι, επιτυγχάνεται και ο στόχος της ενεργούς εμπλοκής 
των Ρομά στην εκπαιδευτική διαδικασία, ενώ ταυτόχρονα διευκολύνεται και η επαφή 
με τους ομογενείς, χωρίς πλέον την παρουσία διαμεσολαβητών. 

Οι ίδιοι οι απόφοιτοι της ΕΠΑΘ αναγνωρίζουν ότι δεν είναι ικανοποιητικό το 
επίπεδο των σπουδών τους και ότι το πτυχίο τους δεν είναι ισάξιο με εκείνο των 
ελληνικών πανεπιστημίων. Μεγάλο προβληματισμό προκαλεί και το γεγονός ότι 
παρά τις συνεχείς συζητήσεις και τη φημολογία για την αναβάθμιση της ΕΠΑΘ, 
μέχρι σήμερα δεν έχει ανακοινωθεί επίσημα κανένα συγκεκριμένο μέτρο προς την 
κατεύθυνση αυτή. Σε συνάντηση που είχε ο Σύλλογος των αποφοίτων της ΕΠΑΘ με 
τον Έλληνα υπουργό Παιδείας το 2008, τέθηκαν, μεταξύ άλλων, τα ακόλουθα 
αιτήματα: να αντικατασταθεί το ισχύον ασαφές και ανεπαρκές υπουργικό διάταγμα 
για τις αρμοδιότητες των διευθυντών και υποδιευθυντών των μειονοτικών σχολείων 
με νέο, που θα καθορίζει με σαφήνεια τις αρμοδιότητες, όπως και στα σχολεία της 
πλειονότητας, στην αρχή του σχολικού έτους 2008-2009 να έχουν νέα σχολικά 
τουρκικά βιβλία που θα παρουσιαστούν με σεμινάρια από τους Τούρκους 
συγγραφείς, να καλυφθούν άμεσα με αποφοίτους της ΕΠΑΘ οι 85 κενές θέσεις που 
υπάρχουν στα μειονοτικά σχολεία, η διάρκεια σπουδών στην ακαδημία να είναι 
τετραετής, κατά την οποία η τουρκική γλώσσα και φιλολογία και το Ισλάμ να 
διδάσκονται σε συνεργασία με ανώτατα ιδρύματα της Τουρκίας, να αναβαθμιστούν 
τα πτυχία τους και να γίνουν ισότιμα με εκείνα των υπολοίπων ανώτατων ιδρυμάτων 
και οι βιβλιοθήκες τους να εξοπλιστούν με ελληνικά και τουρκικά βιβλία. 

Το επίπεδο του πτυχίου της ΕΠΑΘ είναι μια άλλη σημαντική παράμετρος. Οι 
φοιτητές της ουσιαστικά εγκλωβίζονται στη μοναδική επαγγελματική επιλογή που 
τους προσφέρει η ακαδημία, να γίνουν δάσκαλοι. Ο Συνήγορος του Πολίτη, στο 
πόρισμά του για τις αναφορές των δύο φοιτητών της ΕΠΑΘ σχετικά με τη 
διαβάθμιση του πτυχίου τους, που αναφέραμε παραπάνω, σημείωσε τα εξής: «Η 
αδυναμία αξιοποίησης του πτυχίου ΕΠΑΘ για διορισμό σε οποιαδήποτε άλλη 
δημόσια θέση πλην της μειονοτικής εκπαίδευσης, έχει ως απώτερη αιτία τη 
διαχρονική παράλειψη αναβάθμισης του επιπέδου της σχολής, η οποία κατά τη 
στιγμή της ίδρυσής της ήταν τυπικά και ουσιαστικά ισότιμη προς τις διετούς (τότε) 
φοιτήσεως κοινές Παιδαγωγικές Ακαδημίες, σταδιακά όμως εκείνες μεν 
αναβαθμίστηκαν ως προς τη διάρκεια και το περιεχόμενο σπουδών, στους δε 
παλαιούς πτυχιούχους αυτών παρασχέθηκε η δυνατότητα εξομοίωσης του πτυχίου με 
παρακολούθηση ειδικών μαθημάτων. Η ΕΠΑΘ είχε πράγματι ιδρυθεί με σκοπό την 
επιμόρφωση των μειονοτικών μουσουλμάνων δασκάλων, πλην όμως αυτός ο ειδικός 
χαρακτήρας της δεν επαρκεί προς αιτιολόγηση του αποκλεισμού των πτυχιούχων της 
από τη ρύθμιση περί εξομοίωσης, καθ’ όσον ο καθορισμός “σκοπού” στο ιδρυτικό 
νομοθέτημα μιας σχολής δεν συνιστά άνευ άλλου τινός αποκλειστικότητα της 
αντίστοιχης επαγγελματικής διεξόδου: κάθε τμήμα ΑΕΙ διαθέτει ως “σκοπό” την 
εκπαίδευση επιστημόνων του οικείου κλάδου, χωρίς αυτό να αποστερεί τους 
πτυχιούχους από την αναβάθμιση του μορφωτικού τους επιπέδου ή την 
επαγγελματική στροφή σε ασυναφή προσανατολισμό. 

Η εμμονή της διοίκησης στη διακριτική αυτή μεταχείριση αιτιολογείται με 
αναγωγή σε ανακριβές νομικό δεδομένο: ο περιώνυμος ειδικός χαρακτήρας της 
ΕΠΑΘ ήταν πράγματι ειδικός μόνον ως προς την προέλευση των φοιτητών και τον 
χώρο απασχόλησης των πτυχιούχων, ενώ αντιθέτως ως προς το γνωστικό αντικείμενο 
και τη φύση του προσδοκωμένου επαγγέλματος, η ΕΠΑΘ είχε τον ίδιο ακριβώς 
χαρακτήρα με τις λοιπές Παιδαγωγικές Ακαδημίες. Μεγαλύτερη σημασία 
προσλαμβάνει εκ των πραγμάτων το γεγονός ότι, βάσει ευμενούς ερμηνείας της 
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οποίας έτυχαν οι σχετικές διατάξεις του προσοντολογίου των εκπαιδευτικών (άρθρο 
13, ν. 1566/85), παρέμεινε απρόσκοπτος ο διορισμός των πτυχιούχων ΕΠΑΘ στη 
μειονοτική εκπαίδευση, και μάλιστα στην κατηγορία ΠΕ, ως εξαίρεση από το νέο 
γενικό κανόνα περί πρόσληψης μόνο πτυχιούχων ΑΕΙ. Κατ’ αποτέλεσμα, σε ουδένα 
πτυχιούχο ΕΠΑΘ παρασχέθηκε το παραμικρό κίνητρο προκειμένου να θέσει θέμα 
αναβάθμισης του πτυχίου του (σε υπαγωγή στη διαδικασία εξομοίωσης) και να 
διεκδικήσει αυτή διά της διοικητικής, δικαστικής, της συνδικαλιστικής ή ακόμα και 
της πολιτικής οδού. 

Ο νομοθέτης, αντί οποιασδήποτε γενικής διαβάθμισης (έστω και μόνο ως ΤΕ), 
προτίμησε την εμβαλωματική και περιπτωσιολογική διεύρυνση της κατ’ εξαίρεση 
πρόσληψης των πτυχιούχων ΕΠΑΘ ως ΠΕ, σε θέσεις για τις οποίες κρίθηκε σκόπιμη 
η ενίσχυση μειονοτικών υποψηφίων, ούτως ώστε αφ’ ενός οι νέες αυτές διοικητικές 
θέσεις να στελεχωθούν από τους κόλπους της μειονότητας, αφ’ ετέρου να αναβληθεί 
ή να απορροφηθεί κάθε ενδεχόμενη δυσαρέσκεια για το διατηρούμενο χαμηλό 
επίπεδο σπουδών των μειονοτικών δασκάλων. Ωστόσο, η περιπτωσιολογική 
αναγόρευση των πτυχιούχων της ΕΠΑΘ σε υπαλλήλους ΠΕ όχι μόνο δεν είναι 
δυνατόν να εκληφθεί ως ευμενής μεταχείριση, αλλά αντιθέτως περιάγει αυτούς σε 
καθεστώς ομηρίας και ελεγχόμενου επαγγελματικού προσανατολισμού, καθ’ όσον 
αντί της γνήσιας αναβάθμισης του επιπέδου τους και της συνακόλουθης πλήρους 
ελευθερίας επιλογών, τους υποχρεώνει σε διηνεκή επαιτεία ειδικών νομοθετικών 
εξαιρέσεων. 

Τόσο το γενικό ζήτημα του επιπέδου σπουδών της ΕΠΑΘ ως προς την 
αντανάκλασή του στην παρεχόμενη μειονοτική εκπαίδευση αλλά και στα 
επαγγελματικά εφόδια των ίδιων των πτυχιούχων της ΕΠΑΘ, όσο και το ειδικό 
ζήτημα της ένταξης στη διαδικασία διορισμού μονίμου προσωπικού, πρέπει να 
επανεκτιμηθούν υπό το πρίσμα της αρχής της ίσης μεταχείρισης κατ’ ενσωμάτωση 
των ευρωπαϊκών οδηγιών 2000/43/ΕΚ και 2000/78/ΕΚ, είτε το διαφοροποιητικό 
στοιχείο (η ιδιότητα μέλους της μειονότητας) υπαχθεί στην κατηγορία της εθνοτικής 
καταγωγής είτε στην έννοια των θρησκευτικών πεποιθήσεων. Ειδικότερα όσον αφορά 
το επίπεδο σπουδών της ΕΠΑΘ και τις επιπτώσεις του στο επίπεδο της μειονοτικής 
εκπαίδευσης, είναι πρόδηλο το ζήτημα που εγείρει προβληματισμό υπό το πρίσμα της 
ίσης μεταχείρισης, καθ’ όσον οι μαθητές μέλη της μειονότητας, εφόσον φοιτούν σε 
σχολεία στελεχωμένα με πτυχιούχους μειωμένων προσόντων, τίθενται εξ 
αντικειμένου σε μειονεκτική θέση απέναντι στους πλειονοτικούς συνομηλίκους τους 
ως προς την παρεχόμενη εκπαίδευση. Από πολλές πλευρές, μάλιστα, εκτιμάται ότι η 
διαπιστούμενη διαρροή μαθητών από τα μειονοτικά σχολεία οφείλεται, μεταξύ 
άλλων, και στη σχετική δυσμενή αξιολόγηση από τους ίδιους τους γονείς και μαθητές 
των εκπαιδευτικών υπηρεσιών τις οποίες παρέχουν τα σχολεία αυτά: σε κάθε 
περίπτωση, οι μαθητές τίθενται προ του δυσχερούς διλήμματος ανάμεσα σε μια 
εκπαίδευση ξένη προς τις γλωσσικές και πολιτισμικές τους καταβολές ή σε μια 
εκπαίδευση χαμηλού επιπέδου». 

Καθίσταται, λοιπόν, σαφές ότι η αναβάθμιση της ΕΠΑΘ και του πτυχίου της 
είναι επιβεβλημένη, στο πλαίσιο των αρχών των ίσων ευκαιριών και της ίσης 
μεταχείρισης, ώστε οι σπουδαστές της να έχουν τις ίδιες επιλογές και ελευθερίες με 
τους υπόλοιπους αντίστοιχων τμημάτων. Ωστόσο, η συζήτηση για το μέλλον της 
ΕΠΑΘ καταλήγει εκ νέου να γίνεται με πολιτικούς όρους. Λαμβάνοντας υπόψη τους 
απώτερους στόχους πλειονοτικών και μειονοτικών, δύο είναι οι επιλογές: η ΕΠΑΘ 
αναβαθμίζεται, ρίχνει μεγαλύτερο βάρος στην ορθή προετοιμασία των δασκάλων για 
τα μειονοτικά δημοτικά, αυξάνει τις απαιτήσεις της και προσφέρει πιο 
ανταγωνιστικούς δασκάλους (αναβαθμίζοντας, κατά προέκταση, και τη μειονοτική 
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εκπαίδευση), ή παραμένει ως έχει, υπολειτουργεί, διαιωνίζει τα προβλήματα, 
συνεχίζει να κατηγορείται για ελλιπή κατάρτιση και επιμόρφωση των δασκάλων, 
ώσπου τελικά να οδηγηθεί σε αδιέξοδο και στην «αυτοκατάργηση» (και να οδηγήσει, 
κατά προέκταση, και στην «αυτοκατάργηση» της μειονοτικής εκπαίδευσης). Το 
ζήτημα είναι αν η ΕΠΑΘ χρησιμοποιείται ως όχημα, ως μέσο για την επίτευξη 
απώτερων στόχων και πολιτικών σκοπιμοτήτων, για την άσκηση πιέσεων, ή επιτελεί 
το έργο της ουσιαστικά, στοχεύοντας όντως στην άρτια παιδαγωγική κατάρτιση των 
δασκάλων και στην επίλυση των προβλημάτων που έχουν έως σήμερα δημιουργηθεί 
από την υπολειτουργία της. Στη συνέχεια θα προσπαθήσουμε να απαντήσουμε στα 
ερωτήματα αυτά, όσο το δυνατόν πιο ρεαλιστικά και με βάση πάντα τα σύγχρονα 
δεδομένα. 
 
 
4. Συμπεράσματα και προτάσεις 
 

Το βασικό και κύριο συμπέρασμα, που αναδείχθηκε σε όλες τις συζητήσεις με 
μέλη της πλειονότητας ή της μειονότητας, είναι το εξής: η μειονοτική εκπαίδευση 
παραμένει εγκλωβισμένη σε πολιτικές τακτικές, στην αρνητική αμοιβαιότητα, στις 
επιπλοκές στις ελληνοτουρκικές σχέσεις, στη σύγκρουση δύο εθνικισμών. 
Οποιαδήποτε συζήτηση γύρω από αυτή καταλήγει σε αδιέξοδο, καθώς τα «χέρια» 
των επίδοξων φορέων θετικών αλλαγών είναι «δεμένα» από την «ευαισθησία» του 
θέματος, που δεν επιτρέπει τον αυθόρμητο, ειλικρινή και ουσιαστικό διάλογο, με 
βάση τις πραγματικές ανάγκες και μοναδικό στόχο την εξασφάλιση του 
εκπαιδευτικού αγαθού για όλα τα παιδιά, αλλά τον καταδικάζει στην καχυποψία και 
στο τέλμα, παρασύροντας και τις τύχες των παιδιών της μειονότητας. Ας μην ξεχνάμε 
ότι σε θέματα μειονοτικής εκπαίδευσης αρμοδιότητα δεν έχει μόνο το ελληνικό 
Υπουργείο Παιδείας, αλλά και το Υπουργείο Εξωτερικών, ενώ καμία μεταρρύθμιση 
δεν μπορεί να γίνει χωρίς την έγκριση του Υπουργείου Εξωτερικών. 

Αρχικά, τα εκπαιδευτικά προβλήματα ήταν κοινά για τις δύο μειονότητες, 
ωστόσο σήμερα, η φθίνουσα πορεία της ελληνορθόδοξης μειονότητας στην Τουρκία 
και η κατάσταση της εκεί μειονοτικής εκπαίδευσης, που βρίσκεται στα όρια της 
επιβίωσης, δημιουργούν τελείως διαφορετικά δεδομένα και καθιστούν 
επιτακτικότερη από ποτέ την ανάγκη νέου διαλόγου και υιοθέτησης νέων 
συμφωνιών, που να ανταποκρίνονται στα σύγχρονα δεδομένα και που να μην 
στηρίζονται σε ξεπερασμένες, πλέον, αρχές. Δεν είναι δυνατόν, τον 21ο αιώνα, να 
γίνονται συζητήσεις με βάση την αρχή της αμοιβαιότητας, η οποία ουσιαστικά είναι 
ανύπαρκτη. Στην πορεία του χρόνου και με τις εκάστοτε πολιτικές συγκυρίες, τα 
δεδομένα για τη μειονοτική εκπαίδευση άλλαζαν συνεχώς. Μπορεί το μειονοτικό 
σχολείο να ξεκίνησε ως κοινοτικό, σήμερα όμως ελέγχεται πλήρως από κράτος όπου 
βρίσκεται και το οποίο δεν θέλει ή δεν μπορεί – σε μια διπλωματικότερη διάσταση – 
να προβεί στις απαραίτητες ενέργειες για τον εκσυγχρονισμό του. Οι μειονότητες σε 
Ελλάδα και Τουρκία δεν είναι σε θέση να αρθρώσουν αυτόνομο λόγο, να προτείνουν 
οι ίδιες και να επεξεργαστούν μέτρα για τις εκπαιδευτικές τους ανάγκες. Έτσι, 
αναγκάζονται να παρακολουθούν παθητικά τις πολιτικές του κάθε κράτους, που 
στόχο, όμως, έχει πρωτίστως την εξυπηρέτηση των εθνικών του συμφερόντων, με 
αποτέλεσμα να είναι αμφίβολο αν οι συγκεκριμένες πολιτικές καλύπτουν τις 
εκπαιδευτικές ανάγκες των μειονοτικών. Σήμερα, το ζήτημα της εκπαίδευσης έχει 
επικεντρωθεί στο ζήτημα της διαμόρφωσης ταυτότητας. Αυτό που ενδιαφέρει το 
κράτος, αλλά και την ίδια τη μειονότητα, δεν είναι αν εξασφαλίζεται το μορφωτικό 
αγαθό, αλλά αν εξασφαλίζεται η διατήρηση και ενίσχυση της εθνοτικής ταυτότητας. 
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Πολλές φορές προτιμούν οι μειονοτικοί τη χαμηλής ποιότητας μειονοτική 
εκπαίδευση, διότι τους εξασφαλίζει ότι τα παιδιά τους δεν θα χάσουν το αίσθημα της 
καταγωγής και της εθνικής υπερηφάνειας. 

Το δίλημμα για το σύγχρονο μειονοτικό της Θράκης είναι το εξής: διατήρηση 
και ενίσχυση της ταυτότητας μέσω του μειονοτικού σχολείου ή δημιουργία 
προοπτικών ένταξης στην ευρύτερη κοινωνία μέσω του δημόσιου σχολείου; Όλοι 
αναγνωρίζουν τις ευκαιρίες που προσφέρει η δημόσια εκπαίδευση, όλοι όμως θέλουν 
ταυτόχρονα να διατηρήσουν την έννοια της καταγωγής και της ταυτότητας, τη 
γλώσσα τους, τις παραδόσεις τους. Και αυτό είναι λογικό και σεβαστό. Ξεκινώντας, 
όμως, τη συζήτηση για το μέλλον της μειονοτικής εκπαίδευσης, δεν πρέπει να 
ξεχνάμε ότι το αγαθό της εκπαίδευσης δεν μπορεί και δεν πρέπει ποτέ να 
χρησιμοποιείται ως μέσο άσκησης πιέσεων ή αντεκδικήσεων, καθώς αφορά το 
μέλλον της νέας γενιάς, την πρόοδό της και την επιτυχία της. Εκπαίδευση δεν 
σημαίνει υποβάθμιση, σημαίνει πρόοδος και εξασφάλιση ίσων ευκαιριών για όλους. 
Οι προτάσεις και οι προοπτικές, στις οποίες θα αναφερθούμε στη συνέχεια, θα γίνουν 
με βάση συγκεκριμένες απόψεις και σκεπτικά που διαμορφώσαμε κατά τη διάρκεια 
της έρευνάς μας στη Θράκη και των συνομιλιών που είχαμε με μειονοτικούς και 
πλειονοτικούς, δηλαδή: 

- Η μειονοτική εκπαίδευση είναι υποβαθμισμένη και σε αυτό οφείλεται εν 
πολλοίς η στροφή των μαθητών προς τη δημόσια. Αυτό, ωστόσο, σε καμία 
περίπτωση δεν σημαίνει ότι οι μειονοτικοί δεν επιθυμούν να διατηρήσουν τη 
γλώσσα τους και την ταυτότητά τους, στο πλαίσιο πάντα της ελληνικής 
κοινωνίας, στην οποία ζουν και της οποίας επιθυμούν να είναι ενεργά μέλη. 

- Οι εθνικιστικές εξάρσεις δεν λείπουν και δεν έχουν πάψει να φέρνουν πολλές 
φορές στα άκρα την οποιαδήποτε συζήτηση ή προσπάθεια γίνεται για τη 
βελτίωση του εκπαιδευτικού επιπέδου της μειονότητας. Το παρήγορο και 
αισιόδοξο, όμως, είναι ότι η πλειοψηφία της νέας γενιάς της μειονότητας 
αρνείται να γίνει πιόνι στο παιχνίδι αυτό και αναγνωρίζει ότι παρόμοιες 
τακτικές εξυπηρετούν καθαρά πολιτικά συμφέροντα, που δεν ευνοούν τη δική 
της ανάπτυξη και πρόοδο. Καμιά «εθνική» σκοπιμότητα δεν μπορεί να 
καταδικάζει τους νέους σε κοινωνικό αποκλεισμό. 

- Το δικαίωμα εκμάθησης της μητρικής γλώσσας είναι αδιαμφισβήτητο και 
αναφαίρετο. Κανείς δεν μπορεί να αρνηθεί στο μειονοτικό να μάθει τη 
μητρική του γλώσσα, όποια και αν είναι αυτή. Το ζήτημα είναι κατά πόσο 
κάτι τέτοιο είναι δυνατόν στα μειονοτικά σχολεία, λαμβάνοντας υπόψη το ήδη 
οξυμμένο γλωσσικό πρόβλημα που υπάρχει. Ας μην ξεχνάμε ότι στην Ελλάδα 
παρατηρείται αύξηση του αριθμού των ατόμων που μαθαίνουν τα τουρκικά 
για επιστημονικούς ή επαγγελματικούς λόγους, ενώ έχουν αναπτυχθεί και οι 
τουρκικές σπουδές σε πανεπιστημιακό επίπεδο270

                                                   
270 Η τουρκική γλώσσα προσφέρεται ως μάθημα στα πανεπιστήμια Κομοτηνής, Ρόδου, Φλώρινας, 
Κέρκυρας, Ρέθυμνου και Θεσσαλονίκης, στα τμήματα ιστορικών σπουδών ή διεθνών, βαλκανικών και 
μεσογειακών σπουδών. 

 λόγω της οικονομικής και 
πολιτικής προσέγγισης των δύο χωρών. Επίσης, με το νόμο 2413/1996 και τη 
σχετική Υπουργική Απόφαση Φ10/20/Γ1/708/7-9-1999 οι τουρκόφωνοι 
μετανάστες έχουν το δικαίωμα να διδάσκονται τη μητρική τους γλώσσα σε 
δημόσια σχολεία για τέσσερις ώρες την εβδομάδα. Ωστόσο, μέχρι σήμερα η 
πρόβλεψη αυτή δεν έχει εφαρμοστεί και πρόσφατα (2001) απορρίφθηκε 
σχετικό αίτημα δημοτικού σχολείου στην Αθήνα με μεγάλο αριθμό 
τουρκόφωνων μαθητών από τη Θράκη. 
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- Εκτός από την καλή γνώση της μητρικής γλώσσας, ακόμα πιο επιτακτική 
προβάλλει η ανάγκη καλής γνώσης της ελληνικής γλώσσας. Είναι σαφές ότι ο 
μειονοτικός μαθητής και μελλοντικό μέλος της ελληνικής κοινωνίας δεν 
νοείται να μη γνωρίζει τη γλώσσα της πλειονότητας τέλεια, ώστε να είναι σε 
θέση να διεκπεραιώνει συναλλαγές, να επικοινωνεί, να ασκεί και να διεκδικεί 
τα δικαιώματά του, αλλά και να διεκδικεί μια εργασιακή θέση. 

- Η προσχολική αγωγή διαδραματίζει σημαντικό ρόλο για τη μετέπειτα πορεία 
του παιδιού στο σχολείο και δεν μπορεί να μην γίνει αναφορά και σε αυτήν. 
Στη Θράκη, δεν υπάρχουν μειονοτικά δίγλωσσα νηπιαγωγεία και το δημόσιο 
ελληνόγλωσσο αποτελεί μονόδρομο για τους μειονοτικούς, που το 
αντιμετωπίζουν άλλοτε θετικά (ως μέσο για την ομαλή αργότερα πορεία του 
παιδιού στη δημόσια εκπαίδευση) και άλλοτε αρνητικά (ως μέσο 
αφομοίωσης). Έτσι, πολλοί είναι οι γονείς που αποφασίζουν να μην στείλουν 
τα παιδιά τους σε νηπιαγωγείο, αλλά κατευθείαν σε ένα μειονοτικό δημοτικό. 
Το αποτέλεσμα είναι τα παιδιά αυτά να μην χειρίζονται ικανοποιητικά, από 
μικρή ηλικία, ούτε την ελληνική ούτε την τουρκική γλώσσα και το πρόβλημα 
αυτό να μεταφέρεται, όπως είδαμε, σε όλη τη μετέπειτα σχολική τους ζωή. 

- Η περιθωριοποίηση, ο αναλφαβητισμός, η μη στοιχειώδη γνώση της γλώσσας 
του κράτους που διαμένει κάποιος, η μη δυνατότητα κοινωνικής 
κινητικότητας για οποιαδήποτε εθνοτική, πολιτισμική ή κοινωνική ομάδα, 
οδηγούν σε κοινωνίες τριτοκοσμικές, ευάλωτες στο ρατσισμό και στον 
εθνικισμό. Στη νέα γενιά θα πρέπει να δοθεί η δυνατότητα να οικοδομήσει μια 
κοινωνία ισονομίας και ισοπολιτείας. 

- Η οποιαδήποτε παρέμβαση στη μειονοτική εκπαίδευση θα πρέπει να γίνεται 
αποκλειστικά και μόνο με κριτήρια επιστημονικά, εφόσον η ερμηνεία της 
μορφωτικής ανεπάρκειας της μουσουλμανικής  μειονότητας θέλει βαθιά 
γνώση Ιστορίας, Εθιμικού και Διεθνούς Δικαίου, Κοινωνιολογίας της 
Εκπαίδευσης, Ψυχολογίας, Διαπολιτισμικής Αγωγής, Κοινωνικής 
Ψυχολογίας, Γλωσσολογίας και άλλων επιστημών, με επίκεντρο πάντα τη 
διγλωσσία. 

- Οι δεσμεύσεις που απορρέουν από τις σχετικές συμφωνίες, τα πρωτόκολλα 
και την ίδια τη Συνθήκη της Λωζάνης δεν είναι απόλυτες. Το πλαίσιο για την 
προστασία της γλωσσικής ταυτότητας είναι ευρύ και οι όροι των συμφωνιών, 
εφόσον δεν ανταποκρίνονται στις σύγχρονες συνθήκες, μπορούν να 
αναπροσαρμοστούν. 

- Η αυξανόμενη παρουσία μειονοτικών μαθητών στα δημόσια σχολεία 
επιβάλλει τη λήψη νέων μέτρων, τις αλλαγές στον τρόπο διδασκαλίας και στο 
περιεχόμενο αυτής, καθώς δεν μπορούμε να αγνοούμε συνεχώς την παρουσία 
τους ή να την αντιμετωπίζουμε προσπαθώντας να τους μοιράσουμε όσο το 
δυνατόν περισσότερο στα σχολεία και στις τάξεις. 

- Δεν πρέπει, τέλος, να ξεχνάμε ότι οι Ρομά δεν εντάσσονται στο μειονοτικό 
σύστημα δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, αν και αρκετοί από αυτούς φοιτούν σε 
μειονοτικά δημοτικά σχολεία. Αυτός είναι άλλωστε και ο λόγος για τον οποίο 
προτείνονται ξεχωριστά, ειδικά μέτρα για αυτούς. 
Λαμβάνοντας, λοιπόν, υπόψη όλους αυτούς τους παράγοντες, και άλλους που 

θα αναφερθούν στη συνέχεια, θα προσπαθήσουμε να παρουσιάσουμε διάφορα 
σενάρια σχετικά με το μέλλον της μειονοτικής εκπαίδευσης, διάφορες λύσεις για τη 
βελτίωσή της. Η επιλογή αυτή παρουσίασης σεναρίων έγινε λόγω της ρευστότητας 
και της πολιτικής εξάρτησης του θέματος, που δεν επιτρέπει τη μονόπλευρη 
αντιμετώπισή του, αλλά το συνδυασμό όσο το δυνατόν περισσότερων στοιχείων και 
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την όσο τη δυνατόν πληρέστερη κάλυψη όλων των συνισταμένων της μειονοτικής 
εκπαιδευτικής πολιτικής. 
 
 
4.i. Σενάρια για το μέλλον της δευτεροβάθμιας και τριτοβάθμιας μειονοτικής 
εκπαίδευσης 
 

1. Τα μειονοτικά σχολεία αναβαθμίζονται με την ικανοποίηση των αιτημάτων 
που θέτει η ίδια η μειονότητα για την αποτελεσματικότερη εκπαιδευτική διαδικασία. 
Δημιουργούνται νέα σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης, αυξάνεται ο αριθμός των 
μετακλητών καθηγητών, εμπλουτίζονται τα σχολικά βιβλία, αναδιαμορφώνεται το 
αναλυτικό πρόγραμμα, βελτιώνονται τα εποπτικά μέσα, γίνονται επιμορφώσεις 
καθηγητών από Τούρκους πανεπιστημιακούς και συγγραφείς. Ωστόσο, σε ρεαλιστική 
βάση, το πρώτο εμπόδιο για την υλοποίηση του σεναρίου αυτού τίθεται από την αρχή 
της αμοιβαιότητας. Πώς είναι δυνατόν να ληφθούν παρόμοια μέτρα όταν δεν υπάρχει 
ανάλογη κινητικότητα και για τη μειονότητα της Κωνσταντινούπολης; Πώς είναι 
δυνατόν να ενισχυθεί η μειονοτική εκπαίδευση στη Θράκη, με το μεγάλο αριθμό 
μαθητών και τις αυξημένες απαιτήσεις, όταν στην Τουρκία η κατάσταση δεν είναι η 
ίδια; Καταλήγοντας και πάλι σε πολιτικά κριτήρια και σε όρους αναλογίας, η 
μονόπλευρη αναβάθμιση της μειονοτικής εκπαίδευσης δεν φαντάζει και τόσο εφικτή, 
εκτός κι αν συμφωνηθούν αντίστοιχα μέτρα και στην Τουρκία271

                                                   
271 Μια κίνηση καλής θέλησης από τουρκικής πλευράς θα ήταν, όπως πολλοί υποστηρίζουν, η 
επαναλειτουργία της Σχολής της Χάλκης. Στις 8 Ιουλίου 2009, η τουρκική εφημερίδα Hurriyet 
δημοσίευσε άρθρο, σύμφωνα με το οποίο η Θεολογική Σχολή της Χάλκης, αν επαναλειτουργήσει, θα 
ονομάζεται «Μειονοτική Επαγγελματική Σχολή». Σύμφωνα πάντα με την εφημερίδα, θα ενταθούν οι 
προετοιμασίες ώστε να ανοίξει η Σχολή με το νέο σχολικό έτος, σύμφωνα με σχετικό «προσύμφωνο», 
που δεν διευκρινίζεται ωστόσο αν πρόκειται για προσύμφωνο με εκπροσώπους του Πατριαρχείου ή 
απόφαση της τουρκικής κυβέρνησης. Η εφημερίδα αναφέρει ότι η σχολή θα είναι λύκειο και 
σημειώνει τα εξής: «Εκπρόσωποι της κυβέρνησης, τις προσεχείς εβδομάδες θα συναντηθούν με 
εκπροσώπους του Πατριαρχείου, οι οποίοι υποστηρίζουν ότι δεν απαιτείται αναθεώρηση του 
Συντάγματος για την επαναλειτουργία. Οι επαφές που συνεχίζονται σε ανεπίσημο επίπεδο, θα 
πραγματοποιηθούν τις προσεχείς ημέρες σε επίσημο επίπεδο με το Πατριαρχείο, ώστε να γίνει 
ανταλλαγή πληροφοριών για τα βήματα που θα γίνουν. Οι απόφοιτοι της Μειονοτικής Επαγγελματικής 
Σχολής Χάλκης θα παίρνουν απολυτήριο λυκείου και κατά τη διάρκεια των σπουδών τους θα έχουν τα 
δικαιώματα των μαθητών λυκείου. Όπως ακριβώς συνέβαινε όταν ήταν ανοιχτή η Σχολή, οι απόφοιτοί 
της, σε περίπτωση που δεν συνεχίσουν ανώτερες σπουδές, θα υπηρετούν κανονική θητεία στο 
στρατό». Υπενθυμίζεται ότι στο παρελθόν, με απόφαση της αρμόδιας επιτροπής του τουρκικού 
Υπουργείου Παιδείας, το 1951, είχε εγκριθεί «κανονισμός» με τίτλο «Εκπαιδευτικός Κανονισμός 
Σχολής Ρωμιών Ιερέων Χάλκης». Η απόφαση αυτή – υπ’ αρ. 150 – έκανε λόγο για «Σχολή Θεολογικής 
Ειδίκευσης» και προέβλεπε τρεις τάξεις λυκείου και μετά τέσσερις τάξεις (έτη) Θεολογίας. Ένα χρόνο 
αργότερα, η ίδια επιτροπή είχε δημοσιοποιήσει «παράρτημα» του κανονισμού, σχετικά με τους 
μαθητές της σχολής που δεν ήταν πολίτες της Τουρκίας. Οι κανονισμοί αυτοί ίσχυαν μέχρι το 1971, 
όταν οι τουρκικές αρχές έκλεισαν το Τμήμα Θεολογίας της Σχολής. Παράλληλα, η τουρκική 
εφημερίδα Radikal δημοσίευσε άρθρο (1-7-2009) όπου αναφέρεται μεταξύ άλλων: «Το γεγονός ότι 
παραμένει κλειστή η Θεολογική Σχολή παρουσιάζεται ως πρόβλημα σε όλες τις εκθέσεις προόδου που 
συντάσσει η Ε.Ε. για την Τουρκία και αναφέρεται ότι δεν υπάρχουν στην Τουρκία θρησκευτική 
ελευθερία, ελευθερία έκφρασης και ισότητα στην παιδεία. Εάν επαναλειτουργήσει η Σχολή, η Τουρκία 
θα διανύσει σημαντική απόσταση στην ενταξιακή της πορεία. Τη στιγμή που θα ανοίξει τη Σχολή, η 
Τουρκία θα επιβεβαιώσει ότι δεν είναι χώρα όπου επικρατεί ο φόβος και με την εικόνα χώρας όπου δεν 
επικρατεί απαγορευτική αντίληψη θα συμπεριληφθεί μεταξύ των πλέον δημοκρατικών χωρών της Ε.Ε. 
Η επαναλειτουργία της Θεολογικής Σχολής θα είναι βήμα προς την κατεύθυνση και της ποιοτικής 
αναβάθμισης και του εμπλουτισμού του τουρκικού εκπαιδευτικού συστήματος. Η Σχολή μπορεί να 
λειτουργήσει στο πλαίσιο του Ιδρύματος του Αγίου Γεωργίου στο οποίο και υπάγεται και υπό την 
επίβλεψη του υπουργείου Παιδείας. (…) Η αρχή της αμοιβαιότητας πρέπει να εφαρμοστεί κατά κύριο 
λόγο για την Ελλάδα. Η Ελλάδα και η Τουρκία, το 1953, είχαν συμφωνήσει ώστε να αποστέλλονται 25 

. 
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2. Η μειονοτική εκπαίδευση διατηρείται σε υποβαθμισμένο καθεστώς, η ροή 
των μειονοτικών μαθητών προς τη δημόσια εκπαίδευση μεγαλώνει και σταδιακά, 
οδηγούμαστε σε μια «αυτοκατάργηση» της μειονοτικής εκπαίδευσης. Ο αριθμός των 
μειονοτικών μαθητών μειώνεται σημαντικά, τα μειονοτικά σχολεία καταλήγουν να 
αποτελούν εστίες εθνικιστικών εξάρσεων, «όμηροι» για την άσκηση πολιτικών 
πιέσεων και μετατρέπονται σταδιακά σε «μνημεία» της μειονοτικής πολιτικής, με 
μαθητές από χαμηλά κοινωνικά στρώματα, δέσμιους και θύματα. Θα επιτρέψει η 
μειονότητα να συμβεί κάτι τέτοιο; Αν και ήδη στους κόλπους της ακούγονται 
παρόμοιες απόψεις, στηριγμένες στην πραγματικότητα και στις ανάγκες των 
μαθητών, αν και ήδη πολλοί πιστεύουν ότι το μειονοτικό εκπαιδευτικό σύστημα έχει 
αποτύχει να καλύψει τις μαθησιακές ανάγκες και να εξασφαλίσει το μέλλον των 
παιδιών, κατά πόσο είναι δυνατόν να μιλάμε για κατάργηση της μειονοτικής 
εκπαίδευσης; Σε τι, όμως, ωφελεί, από την άλλη πλευρά, η διατήρηση σχολείων σε 
υπολειτουργία, για την αποκλειστική εξυπηρέτηση πολιτικών συμφερόντων; 

3. Ιδρύονται ιδιωτικά σχολεία δευτεροβάθμιας εκπαίδευσης και ιδιωτικά 
πανεπιστήμια από τουρκικούς φορείς. Αν και προς το παρόν κάτι τέτοιο δεν 
συζητείται ιδιαίτερα, το ενδεχόμενο ένταξης της Τουρκίας στην Ε.Ε. και το καθεστώς 
που ισχύει για την ιδιωτική εκπαίδευση σε ευρωπαϊκό επίπεδο μπορούν να 
οδηγήσουν σε παρόμοια εξέλιξη. Η ίδρυση ιδιωτικών σχολείων και σχολών θα 
αποτελούσε μια ασφαλή επιλογή για τα μέλη της μειονότητας και θα ανέκοπτε το 
ρεύμα των μαθητών που μεταναστεύουν σήμερα στην Τουρκία για τη συνέχιση των 
σπουδών τους. Ο μειονοτικός μαθητής θα είχε την ευκαιρία να σπουδάσει σε σχολείο 
με Τούρκους καθηγητές, με άριστη γνώση της τουρκικής γλώσσας, με πτυχία 
αναγνωρισμένα και ισάξια με εκείνα άλλων ιδιωτικών εκπαιδευτικών ιδρυμάτων. Ας 
μην ξεχνάμε ότι σε συνέδριο που διοργανώθηκε το 2005 για τη θέση και τη σημασία 
των ιδιωτικών πανεπιστημίων στο τουρκικό πανεπιστημιακό σύστημα272

                                                                                                                                                  
μετακλητοί εκπαιδευτικοί στα σχολεία της Δυτικής Θράκης και της Κωνσταντινούπολης. Το 1955, ο 
αριθμός αυτός ανήλθε στους 35. Ωστόσο η Ελλάδα μείωσε στους 16 τον αριθμό των εκπαιδευτικών 
που θα αποστέλλονται από την Τουρκία στη Δυτική Θράκη». Υπενθυμίζουμε ότι, σε συνέντευξή του 
στην εφημερίδα Καθημερινή (28-6-2009), ο Τούρκος υπουργός Ευρωπαϊκών Υποθέσεων, Εγκεμέν 
Μπαγίς δήλωσε: «Πιστεύω ότι η Θεολογική Σχολή της Χάλκης πρέπει να λειτουργήσει προκειμένου 
να παράσχει τις υπηρεσίες που χρειάζονται οι Τούρκοι πολίτες. Η ορθόδοξη κοινότητα της Τουρκίας 
αποτελείται από Τούρκους πολίτες που πληρώνουν φόρους, υπηρετούν στον στρατό μας και 
συνεισφέρουν σε αυτήν τη χώρα. Αν έχουν θρησκευτικές ανάγκες και χρειάζονται ιερείς να τους 
καθοδηγούν σε μια πιο ευτυχή ζωή, θα πρέπει να τους βοηθήσουμε να εκπαιδεύσουν αυτούς τους 
ιερείς. Είναι εσωτερικό μας πρόβλημα. Και τα προβλήματα της τουρκικής μειονότητας της Δυτικής 
Θράκης είναι εσωτερικά προβλήματα της Ελλάδας. Η ελληνική κυβέρνηση οφείλει ταυτόχρονα και 
αυτή να σκύψει σε αυτά τα προβλήματα και να δώσει λύσεις για τους ιερωμένους, τις αργίες, για την 
ηγεσία και τις οργανώσεις της μειονότητας. (…) Η αμοιβαιότητα δεν είναι υποχρεωτική. Αλλά πρέπει 
να κοιτάξουμε να λύσουμε τα εσωτερικά προβλήματά μας και να το πράξουμε ταυτόχρονα». 

, όλοι οι 

272 Το συνέδριο οργανώθηκε υπό την αιγίδα του καθηγητή Enver Duran και του ανώτατου 
επαγγελματικού εκπαιδευτικού ιδρύματος Havsa στις 27 Απριλίου 2005, με θέμα «Τα κρατικά και 
ιδιωτικά Πανεπιστήμια στην Τουρκία». Ο καθηγητής Nizamettin Şenköylü ανέφερε ότι: «Στο πλαίσιο 
εναρμόνισης με την Ε.Ε., ξεκίνησαν το 2001 οι προσπάθειες αναδόμησης της ανώτατης εκπαίδευσης 
στην Τουρκία. Τα  ιδιωτικά Πανεπιστήμια φέρουν μεγάλο τμήμα της ευθύνης για την επιτυχή 
κατάληξη των προσπαθειών αυτών. Το 1992, όταν βρέθηκα στην Ιαπωνία ως επισκέπτης καθηγητής, 
διαπίστωσα ότι τα 2/3 των Πανεπιστημίων ήταν ιδιωτικά. Κάτι ανάλογο ισχύει και στις ΗΠΑ». 
Παράλληλα, και ο καθηγητής Ahmet Çakir σημείωσε: «Στο σύντομο μέλλον, θα δημιουργηθεί η 
ανάγκη για την ίδρυση περισσότερων ιδιωτικών πανεπιστημίων, καθώς τα κρατικά και τα ιδιωτικά 
πανεπιστήμια δεν εξασφαλίζουν αρκετές θέσεις και δεν καλύπτουν τα εκατομμύρια άτομα που 
επιθυμούν να σπουδάσουν. (…) Πρέπει να δοθούν κίνητρα και στα ιδιωτικά και στα κρατικά 
πανεπιστήμια. Η ποιότητα της εκπαίδευσης στα ιδιωτικά πανεπιστήμια είναι αρκετά υψηλή και η 
πλειοψηφία των μαθητών που φοιτούν σε αυτά έχουν λάβει υποτροφίες. Η κρατική βοήθεια που 
παρέχεται στα 24 ιδιωτικά πανεπιστήμια της Τουρκίας ανέρχεται στα 15 τρισ. τουρκικές λίρες 
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συμμετέχοντες τόνισαν την αξία τους για την αναβάθμιση της ανώτατης εκπαίδευσης. 
Μια ανάλογη κίνηση σε ελληνικό έδαφος, θα συγκέντρωνε – εκτός από το μειονοτικό 
μαθητικό πληθυσμό – και άλλους μουσουλμάνους τουρκόφωνους που διαβιούν στην 
Ελλάδα, ενώ με το σύστημα υποτροφιών δεν θα μετατρέπονταν τα ιδιωτικά αυτά 
ιδρύματα σε ιδρύματα για την ελίτ. 

Τα τρία αυτά σενάρια αποτελούν μια συνοπτική παρουσίαση των εξελίξεων 
που θα μπορούσαν να σημειωθούν στη μειονοτική εκπαίδευση, με βάση πάντα τις 
σχετικές συζητήσεις που είχαμε. Ωστόσο, θεωρούμε ότι πρόκειται για σενάρια που 
δεν είναι πολύπλευρα, που δεν συνδυάζουν στοιχεία και συνιστώσες του μειονοτικού 
θέματος και της εκπαίδευσης, που αντηχούν τον «ξύλινο λόγο» που χρησιμοποιείται 
πολλές φορές στις εκάστοτε δηλώσεις και εκτιμήσεις για την περιοχή. Γι’ αυτό θα 
προσπαθήσουμε να προτείνουμε λύσεις μέσες και συνδυαστικές. Πρέπει βέβαια εξ’ 
αρχής να σημειώσουμε ότι για να είναι εφαρμόσιμες οι λύσεις αυτές, είναι αναγκαία 
η μεταβολή της γενικότερης νοοτροπίας της κοινωνίας, η όσο το δυνατόν μεγαλύτερη 
απαλλαγή από προκαταλήψεις και στερεότυπα, η εξάλειψη κάθε εθνικιστικής 
έξαρσης και η αντιμετώπιση του όλου θέματος με ευαισθησία, στο πλαίσιο πάντα του 
σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων που τόσο προβάλλονται τα τελευταία 
χρόνια273

                                                                                                                                                  
ετησίως. Σημειωτέον ότι τα ιδιωτικά πανεπιστήμια είναι αυτοδιοικούμενα. Συμπερασματικά, μπορεί 
κανείς να πει ότι τα ιδιωτικά πανεπιστήμια συμβάλλουν τα μέγιστα στην ανώτατη εκπαίδευση και 
στην οικονομία της χώρας μας». Βλ. σχετικά http://www.trakya.edu.tr. 

. Πρέπει να δούμε επιτέλους τη μειονότητα όχι ως μια ιδιαίτερη πολιτιστική 

273 Χαρακτηριστικό είναι το άρθρο της Βασιλικής Σιούτη στην «Κυριακάτικη Ελευθεροτυπία» 
(10/09/2006) με τίτλο «Διγλωσσία στη Θράκη», στο οποίο φαίνονται οι αντιδράσεις που εμφανίζονται 
κάθε φορά στα μέτρα που εφαρμόζονται από την πολιτεία, στο πλαίσιο μιας σύγχρονης μειονοτικής 
πολιτικής, και που αντικατοπτρίζουν καθαρά τις πολιτικές και εθνικές διαστάσεις που λαμβάνει κάθε 
ζήτημα: Η σχολική χρονιά στη Θράκη ξεκινά, φέτος, με μία καινοτομία, την εισαγωγή της τουρκικής, 
ως δεύτερης ξένης γλώσσας, σε σχολεία της Κομοτηνής και της Ξάνθης. Μια κίνηση που 
επιδοκιμάζουν πολλοί, αλλά πυροδοτεί και αντιδράσεις μεταξύ «σκληροπυρηνικών» μουσουλμάνων 
και χριστιανών. Οι μειονοτικοί δεν θέλουν να θεωρείται η τουρκική ξένη γλώσσα, ενώ οι υπόλοιποι 
φοβούνται «εκτουρκισμό» των ορθόδοξων μαθητών. Η εισαγωγή της τουρκικής γλώσσας στη 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση της Θράκης έχει πιλοτικό χαρακτήρα και εισάγεται αρχικά σε πέντε μόνο 
σχολεία: «Υπάρχουν πολλά παιδιά της μειονότητας, κυρίως από την αστική τάξη, που επιλέγουν τα 
ελληνικά δημόσια εκπαιδευτήρια, και όχι τα μειονοτικά σχολεία, καθώς θέλουν να ενταχθούν σε μια 
ευρωπαϊκή εκπαίδευση», αναφέρουν στο υπουργείο Εξωτερικών. «Τους δίνουμε όμως τη δυνατότητα 
να σπουδάζουν και τη μητρική τους γλώσσα, καθώς ακολουθούμε σύγχρονη ευρωπαϊκή εκπαιδευτική 
πολιτική». Η ηγεσία της μειονότητας, όμως, έχει αντίθετη άποψη: «Περιμέναμε να εισαχθεί η 
διδασκαλία της τουρκικής, ως ξένη γλώσσα, σε όλη την Ελλάδα και αντ’ αυτού βλέπουμε να εισάγεται 
επιλεκτικά σε ορισμένα μόνο σχολεία της Θράκης», δηλώνει στην «Κ.Ε.» ο πρόεδρος του Τουρκικού 
Συλλόγου Επιστημόνων Δ. Θράκης και στέλεχος της Συμβουλευτικής Επιτροπής - του ηγετικού 
οργάνου της μειονότητας - Τζεμίλ Καπζά. «Η απόφαση αυτή μας ξάφνιασε και για εμάς δεν είναι 
καθόλου σίγουρο ότι πρόκειται για θετικό μέτρο». Η Ανώτατη Συμβουλευτική Επιτροπή, όπως λέει, ο 
Τζεμίλ Καπζά ζητά από την πολιτεία να μην εφαρμόσει το μέτρο αλλά να φτιάξει κι άλλα μειονοτικά 
σχολεία (τώρα λειτουργούν το γυμνάσιο Τζελάλ Μπαγιάρ στην Κομοτηνή και Μουζαφέρ Σαλίμ στην 
Ξάνθη): «Οι μουσουλμάνοι της Δυτικής Θράκης έχουμε την τουρκική γλώσσα ως μητρική. Μπορούμε 
να τη διδαχθούμε ως ξένη; Να τη διδαχθούν ως ξένη στην Αθήνα, στη Ρόδο, μάλιστα. Αλλά όχι κι 
εδώ». Στο ίδιο πνεύμα και ο Σύλλογος Τούρκων Διδασκάλων Δ. Θράκης, που με πρόσφατη απόφασή 
του ζητά να μη γίνει δεκτή από τη μειονότητα η διδασκαλία της τουρκικής γλώσσας μ’ αυτόν τον 
τρόπο. Ο βουλευτής Ροδόπης της Ν.Δ., Ιλχάν Αχμέτ, ωστόσο, σε συνέντευξή του στον «Παρατηρητή 
της Θράκης» αναφέρεται σε για «μεγάλη μεταρρύθμιση που έχει σκοπό να προστατεύσει την 
πολιτιστική κληρονομιά αυτών των ανθρώπων και να τους ενθαρρύνει να πάνε στα ελληνικά δημόσια 
σχολεία». Την ίδια στιγμή, ωστόσο, αρκετοί χριστιανοί του «πατριωτικού χώρου» χαρακτήριζαν την 
απόφαση για την εισαγωγή της τουρκικής γλώσσας ως «χαριστική» απέναντι στην Τουρκία, 
εκτιμώντας ως πιθανό κίνητρο την «προσδοκία να στρέψει το τουρκικό προξενείο τις ψήφους όσων 
επηρεάζει στους δημοτικούς συνδυασμούς της Ν.Δ.»! Έπειτα από αυτές τις αντιπαραθέσεις, αποκτά 
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οντότητα, αλλά ως μια ισότιμη πολιτιστική οντότητα, που μέσω των ιδιαιτεροτήτων 
της συμβάλλει στον εμπλουτισμό της δημόσιας ζωής. 

Πρέπει, κατ’ αρχάς, να ξεκαθαρίσουμε ποιο είναι τελικά το ζητούμενο. Τι 
επιδιώκει να πετύχει η ελληνική διοίκηση με τα μέτρα που λαμβάνει για τη 
μειονοτική εκπαίδευση. Ποιος είναι ο στόχος, τι πραγματικά μπορεί να προσφέρει 
στα μέλη της ιδιαίτερης αυτής μειονότητας. Πόσο σοβαρά μπορεί κανείς να λάβει 
τελικά υπόψη του όλες τις συζητήσεις που έχουν γίνει σε πολιτικό επίπεδο, από 
καθαρούς γραφειοκράτες και τεχνοκράτες. Ποια είναι τα μέχρι τώρα αποτελέσματα; 
Υπήρξαν άστοχες ενέργειες; Ενέργειες αποτυχημένες, που επιβεβαιώνουν τα 
στερεότυπα και υψώνουν ακόμα μεγαλύτερα τείχη γύρω από τη μειονότητα; Που 
κάνουν τους ιθύνοντες να αναφέρονται με ακόμα μεγαλύτερο πάθος σε αυτήν ως 
«εξαιρετικά ευαίσθητο θέμα»; Ένα θέμα που καταλήγει να είναι ταμπού, που κανείς 
πλέον δεν το αγγίζει σε ανθρώπινες και καθαρά κοινωνιολογικές διαστάσεις, που 
κανείς δεν τολμά να προτείνει και να προωθήσει ριζικές λύσεις, σκεπτόμενος – για 
άλλη μια φορά – το περίφημο πολιτικό κόστος… 

Χαρακτηριστικό ήταν το παράπονο αρκετών συνομιλητών μας, νέων κυρίως 
σε ηλικία, για την έλλειψη διαλόγου, για το γεγονός ότι κανείς δεν έκατσε να μιλήσει 
ανοιχτά και ειλικρινά μαζί τους, χωρίς να υπάρχουν πολιτικές προεκτάσεις και 
ετικέτες. Η πραγματικότητα είναι η εξής: η κατάσταση έχει αρχίσει να αλλάζει στην 
περιοχή, η ανεργία έχει αρχίσει να στρέφει τα μέλη της μειονότητας σε μετανάστευση 
προς άλλες πόλεις της Ελλάδας και του εξωτερικού, με αποτέλεσμα να σπάνε τα 
«γεωγραφικά όρια» της μειονότητας που την ήθελαν περιορισμένη στους τρεις 
νομούς της Θράκης. Σήμερα, πολλά μέλη της μειονότητας εγκαταβιώνουν σε άλλες 
πόλεις, όπως στην Αθήνα, τη Θήβα ή σε νησιά. Οι πληθυσμιακές αυτές αλλαγές, σε 
συνδυασμό με τον ολοένα αυξανόμενο αριθμό των μειονοτικών μαθητών που 
προτιμούν τη δημόσια εκπαίδευση, έχουν αποδυναμώσει ακόμα περισσότερο το 
θεσμό του μειονοτικού σχολείου. 

Συνεπώς, σήμερα, με τους σύγχρονους όρους ζωής και την κινητικότητα που 
παρατηρείται, το ζητούμενο για το μειονοτικό είναι να εξασφαλιστεί ένα ενιαίο, 
δημόσιο και δωρεάν 12χρονο σχολείο για όλα τα παιδιά, σε οποιαδήποτε περιοχή της 
Ελλάδας και αν βρίσκεται. Με άλλα λόγια, δημόσια δωρεάν, καθολική εκπαίδευση σε 
όλα τα επίπεδα (από νηπιαγωγείο μέχρι πανεπιστήμιο), που θα παρέχει μόρφωση, 
καλλιέργεια και εφόδια σε όλα τα παιδιά χωρίς διαχωρισμούς, πολιτικούς ή ταξικούς 
φραγμούς. Για να επιτευχθεί αυτό, είναι σημαντικό να ξεκινήσει στη Θράκη δημόσιος 
διάλογος για όλα τα θέματα της σύγχρονης εκπαίδευσης, σε όλα τα επίπεδα, με τη 
συμμετοχή νέων ανθρώπων, απαλλαγμένων από προλήψεις και εθνικιστικές τάσεις, 
ώστε να σταματήσουν οι παράλληλοι μονόλογοι της κάθε ομάδας ή οι κορώνες των 
πολιτικών κύκλων και να προβληθούν νέες και προοδευτικές φωνές, που 
αναγνωρίζουν την αξία της εκπαίδευσης. 

Εξίσου σημαντικό είναι να καταπολεμηθεί η σχολική αποτυχία, η διαρροή και 
η εγκατάλειψη. Σε όλα τα μέτρα που προτείνονται μακροπρόθεσμος στόχος είναι 
αυτός, διαφορετικά δεν μπορούμε να μιλάμε για επιτυχή ενσωμάτωση των 
μειονοτικών μαθητών στη δημόσια εκπαίδευση ή για σωστή λειτουργία του θεσμού 
των μειονοτικών σχολείων. Η συνεχιζόμενη σχολική αποτυχία είναι δείγμα της 
δυσλειτουργίας ή της ανικανότητας του εκπαιδευτικού θεσμού να λειτουργήσει 
προσαρμοσμένος στα σύγχρονα δεδομένα και απαιτήσεις. Ένα σχολείο που 
παραμένει επικεντρωμένο σε αρχές και μεθοδολογίες του παρελθόντος, που 

                                                                                                                                                  
μεγαλύτερο ενδιαφέρον την ερχόμενη εβδομάδα ο αριθμός των παιδιών, χριστιανών ή μουσουλμάνων, 
που θα επιλέξουν να διδαχθούν τουρκικά στα σχολεία τους. 
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λειτουργεί με βάση πρότυπα της παλιάς, εθνοκεντρικής εποχής, δεν έχει θέση στο 
σύγχρονο περιβάλλον του πλουραλισμού, του πολυπολιτισμού. Το σύγχρονο σχολείο, 
και πέρα από την περιοχή της Θράκης, έχει πλέον μετατραπεί σε ένα μωσαϊκό 
εθνοτήτων, πολιτισμών, νοοτροπιών και καλείται να αντιμετωπίσει τις προκλήσεις 
που δημιουργεί η κατάσταση αυτή, να ενσωματώσει επιτυχώς όλους τους μαθητές, να 
εξασφαλίσει για αυτούς το μορφωτικό αγαθό και την ολοκληρωμένη φοίτηση, χωρίς 
να γίνεται – ακούσια ή εκούσια – φορέας διακρίσεων, ρατσισμού, ξενοφοβίας, χωρίς 
να προκαλεί εθνικιστικές εξάρσεις, συγκρούσεις και εντάσεις. 

Τι πρέπει, λοιπόν, να γίνει; 
 
 
4.ii. Είκοσι προτάσεις για την εκπαίδευση των Τουρκόφωνων και των Ρομά 
 

1. Ένα πρώτο σημαντικό βήμα για τη βελτίωση της εκπαιδευτικής διαδικασίας 
είναι η αποδέσμευση των ζητημάτων παιδείας από το υπουργείο Εξωτερικών και η 
απευθείας ανάθεσή τους στο υπουργείο Παιδείας, όπως και η γενικότερη 
αποδέσμευση των μειονοτικών θεμάτων από το υπουργείο Εξωτερικών και η 
ανάθεσή τους στο υπουργείο Εσωτερικών. Το γεγονός ότι το υπουργείο Εξωτερικών 
έχει σήμερα τον τελευταίο λόγο σε κάθε θέμα που αφορά τη μειονότητα δείχνει το 
μεγάλο βαθμό πολιτικοποίησης του ζητήματος αυτού, πώς είναι θέμα που σχετίζεται 
καθαρά με τις σχέσεις εξωτερικής πολιτικής των δύο χωρών, πώς τα όποια μέτρα 
λαμβάνονται ή προτείνονται έχουν πάντα απώτερους σκοπούς και εξυπηρετούν 
πολιτικά συμφέροντα. Όσο, όμως, η συζήτηση γίνεται με τέτοιους πολιτικούς όρους, 
δεν πρόκειται ποτέ να υπάρξουν ουσιαστικές βελτιώσεις στους τομείς της 
καθημερινής ζωής και της κοινωνίας, όπως είναι η εκπαίδευση. Πρέπει επιτέλους η 
εκπαιδευτική διαδικασία να απαλλαγεί από τις οποιεσδήποτε πολιτικές σκοπιμότητες, 
να καταστεί σαφές ότι η εκπαίδευση είναι θέμα πολιτισμού, προόδου και όχι μέσο 
άσκησης πίεσης ή προπαγάνδας, να αναδειχθεί ο παιδαγωγικός, κοινωνικός και 
προοδευτικός ρόλος του σχολείου, που δεν διαιωνίζει στερεότυπα αλλά διδάσκει 
στους νέους την ελεύθερη και ανεξάρτητη σκέψη, την κριτική ικανότητα, την 
ισότητα, το σεβασμό της διαφορετικότητας και την αξία της ετερότητας. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι οι πιο αποδοτικές και ενδιαφέρουσες συζητήσεις για το μέλλον 
της εκπαίδευσης γίνονται με ανθρώπους απλούς, που αρνούνται να σκεφτούν 
πολιτικά ή εθνικιστικά όταν πρόκειται για το μέλλον των παιδιών τους. Αν ίσως οι 
άνθρωποι αυτοί μπορούσαν να καθορίσουν την τύχη της εκπαίδευσης, τα πράγματα 
θα ήταν σίγουρα καλύτερα. 

2. Έναρξη επίσημου διαλόγου για την υπογραφή νέων μορφωτικών 
πρωτοκόλλων και συμφωνιών, ώστε να τεθούν νέες βάσεις στη μειονοτική 
εκπαιδευτική πολιτική, που δεν θα στηρίζονται πλέον στην ξεπερασμένη αρχή της 
αμοιβαιότητας, αλλά στις νέες και σύγχρονες συνθήκες, στα νέα δεδομένα, που δεν 
θα αναμασούν και δεν θα αναπαράγουν με  στείρο τρόπο τις ιδέες του παρελθόντος 
αλλά θα προωθήσουν τον εκσυγχρονισμό της εκπαιδευτικής διαδικασίας. Είναι 
ανάγκη να συζητηθούν οι σύγχρονες ανάγκες που προκύπτουν από τα νέα δεδομένα 
στο χώρο της εκπαίδευσης και της κοινωνίας, ανάγκες που το σχολείο καλείται να 
καλύψει σήμερα ώστε να εξασφαλίσει για το νέο το κοινωνικό και επαγγελματικό του 
μέλλον σε ένα άκρως ανταγωνιστικό περιβάλλον. Το να περιστρέφονται όλα τα 
θέματα γύρω από την αμοιβαιότητα, που καταδικάζει τις δύο πλευρές στην πλήρη 
ακινησία, καθώς κανείς δεν μπορεί πλέον να λάβει μέτρα σήμερα με βάση αυτή, το 
να στηριζόμαστε στον 21ο αιώνα σε αρχές και συμφωνίες που υπεγράφησαν στο 
παρελθόν, με βάση τις ανάγκες της εποχής, προκαλεί τέλμα και αδιέξοδο σε κάθε 
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συζήτηση και κάθε βούληση για αλλαγή. Πρέπει να δημιουργηθεί ένα ευέλικτο και 
συνεχώς αναπτυσσόμενο πλαίσιο δράσης και ανάληψης πρωτοβουλιών, με τη 
συμμετοχή των ανθρώπων της μειονότητας. 

3. Οι βάσεις πρέπει να τεθούν από την προσχολική αγωγή, με τη συστηματική 
ίδρυση και λειτουργία νέων δημόσιων νηπιαγωγείων στα χωριά της μειονότητας για 
να καλυφθούν οι ανάγκες. Σε όλα τα νηπιαγωγεία είναι αναγκαίο να υπάρχουν 
διαμεσολαβητές – εκπαιδευτικοί που να γνωρίζουν τη μητρική γλώσσα των παιδιών 
(τουρκική, πομακική ή ρομανί) – αν την γνωρίζουν οι ίδιοι οι νηπιαγωγοί ακόμα 
καλύτερα – ώστε να βοηθούν το έργο του νηπιαγωγού στην επαφή του με τα νήπια 
και τους γονείς τους. Από μικρή ηλικία πρέπει να ξεκινήσει το παιδί να έχει επαφή με 
την επίσημη γλώσσα του κράτους, διατηρώντας παράλληλα την επαφή και με την 
μητρική του, ώστε να εξαλειφθεί σταδιακά το πρόβλημα της διγλωσσίας που 
αντιμετωπίζει στις υπόλοιπες βαθμίδες της εκπαίδευσης. 

4. Ίδρυση και λειτουργία δημόσιων διαπολιτισμικών σχολείων (όπως αυτά 
ορίζονται επιστημονικά, κι όχι όπως εφαρμόζονται σήμερα στην Ελλάδα). Ένα 
δημόσιο σχολείο, με βασικά μαθήματα κοινά για όλα τα παιδιά και με μαθήματα 
επιλογής μεταξύ των οποίων οι γλώσσες που είναι μητρικές όσων μαθητών δεν είναι 
φυσικοί ομιλητές της επίσημης γλώσσας της χώρας και λογοτεχνία σε αυτές τις 
γλώσσες. Θα μπορούσαν να λειτουργήσουν στην περιοχή της Θράκης σχολεία με 
μαθητικό πληθυσμό κατανεμημένο ισότιμα (50-50) μεταξύ πλειονοτικών και 
μειονοτικών. Στο πολυπολιτισμικό αυτό πρότυπο σχολείο, τα παιδιά της μειονότητας 
θα έρχονταν σε επαφή με τα παιδιά της πλειονότητας, θα αναπτύσσονταν φιλικές 
σχέσεις μεταξύ τους, κλίμα αλληλοκατανόησης και σεβασμού, οι μαθητές θα είχαν 
την επιλογή να εντρυφήσουν στη μητρική γλώσσα του άλλου, θα εφαρμόζονταν 
προγράμματα ευρωπαϊκά. Θα ήταν ένα ανοιχτό, σύγχρονο σχολείο, στο οποίο θα 
συμβίωναν διαφορετικές κουλτούρες, χωρίς καμία πολιτική ανάμειξη ή σκοπιμότητα 
και που θα δημιουργούσε συνειδητούς δίγλωσσους πολίτες που θα μπορούν να 
συνυπάρξουν και συνεργαστούν με επιτυχία και αποτελεσματικότητα274

                                                   
274 Σε ένα παρόμοιο σχολείο αναφέρεται σε άρθρο του (9-10-99) στο περιοδικό Αντιτετράδια της 
Εκπαίδευσης ο Γ. Μαυρομμάτης, με τίτλο «Επίλυση συγκρούσεων και εκπαίδευση». Πρόκειται για το 
σχολείο Neve-Shalom/Wahat al-Salam στο Ισραήλ, που αποτελεί το μοναδικό παράδειγμα δίγλωσσης 
ισραηλο-παλαιστινιακής εκπαίδευσης στη χώρα. Οι αρχές που το διέπουν είναι: ίση συμμετοχή 
Εβραίων και Παλαιστινίων δασκάλων στη διοίκηση και στην εκπαίδευση, παροχή ενός εξελισσόμενου 
πλαισίου που να δίνει τη δυνατότητα καθημερινής επικοινωνίας ανάμεσα στα παιδιά των δύο ομάδων, 
χρήση αμφοτέρων των γλωσσών (εβραϊκής και αραβικής) ως μέσων διδασκαλίας για όλα τα παιδιά, 
καλλιέργεια της ταυτότητας κάθε παιδιού με την παροχή γνώσης για τον πολιτισμό του και την 
παράδοσή του, με παράλληλη καλλιέργεια γνώσης και σεβασμού για τον πολιτισμό και την παράδοση 
του άλλου. Καθοριστικό ρόλο στην εκπαίδευση των παιδιών έχει και η συμμετοχή των γονιών. Οι 
γονείς βοηθούν συστηματικά τα παιδιά στο σπίτι. Ο τρόπος και το είδος της βοήθειας παρουσιάζονται 
εκτενώς στους γονείς σε σεμινάρια που γίνονται στο σχολείο, στην αρχή κάθε σχολικής χρονιάς. (…) 
Το μάθημα της γλώσσας κατέχει εξέχουσα θέση στο εκπαιδευτικό σύστημα, καθώς μέσα από αυτό 
επιδιώκεται η επίτευξη ενός από τους σημαντικότερους στόχους του, να καταστούν οι μαθητές του 
επαρκείς δίγλωσσοι (αραβικά και εβραϊκά) και καλοί γνώστες των αγγλικών. Η επίτευξη του 
παραπάνω στόχου είναι αρκετά δύσκολη, καθώς αρκετά παιδιά έρχονται στο σχολείο με μητρική 
γλώσσα άλλη από τις τρεις προαναφερθείσες (π.χ. ρωσικά ή γαλλικά), όλοι οι Άραβες στο Ισραήλ 
ξέρουν από καλά έως άπταιστα εβραϊκά, αντίθετα λίγοι Εβραίοι ξέρουν από ελάχιστα έως μέτρια 
αραβικά, ενώ ελάχιστα ξέρουν καλά. Στο Ισραήλ για τα παιδιά των Παλαιστινίων τα αραβικά είναι η 
πρώτη και κατά κανόνα η μητρική γλώσσα. Τα εβραϊκά αποτελούν δεύτερη γλώσσα και τα αγγλικά 
ξένη γλώσσα. Αντίθετα, για τα παιδιά των Εβραίων, τα εβραϊκά αποτελούν πρώτη γλώσσα και πολύ 
συχνά τη μητρική και τα αραβικά και τα αγγλικά ξένη γλώσσα. Ενδιαφέρουσα εξαίρεση αποτελούν 
αρκετοί Εβραίοι που προέρχονται από αραβικές χώρες και έχουν τα αραβικά μητρική τους γλώσσα. Η 
εκπαίδευση των παιδιών και στις δύο γλώσσες ξεκινά από το βρεφονηπιακό σταθμό και το 
νηπιαγωγείο και συνεχίζεται με τον ίδιο τρόπο στο δημοτικό. Φιλοδοξία των ανθρώπων της 

. 
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5. Το δικαίωμα διδασκαλίας της μητρικής γλώσσας δεν μπορεί σε καμία 
περίπτωση να παραβλέπεται ή να αγνοείται. Εφόσον η μειονοτική εκπαίδευση είναι 
επίσημα δίγλωσση και δεν προβλέπεται ενδεχόμενο μετατροπής της σε τρίγλωσση ή 
τετράγλωσση (κάτι το οποίο είναι άλλωστε, σε ρεαλιστική βάση, ανέφικτο), το 
δημόσιο σχολείο οφείλει να ευαισθητοποιηθεί περισσότερο προς την κατεύθυνση 
αυτή και να μεριμνήσει σχετικά. Δεν πρέπει, βέβαια, να ξεχνάμε ότι η διδασκαλία της 
μητρικής γλώσσας των Ρομά ή των Πομάκων πρέπει να γίνεται στις πρώτες βαθμίδες 
της εκπαίδευσης, για την ομαλότερη και επιτυχέστερη ένταξη του παιδιού στο 
εκπαιδευτικό σύστημα, ενώ σταδιακά, καθώς προχωρά στις ανώτερες βαθμίδες της 
εκπαίδευσης, θα πρέπει να γίνεται κατ’ επιλογή και να αναλαμβάνουν και άλλοι 
φορείς τη διάδοση και διάσωση της γλώσσας, όπως η οικογένεια, οι πολιτιστικοί 
σύλλογοι, η κοινωνία. Καθόσον πρόκειται για γλώσσες με εξαιρετικά περιορισμένο 
αριθμό ομιλητών και με προφορική – κατά κύριο λόγο – παράδοση, περισσότερος 
λόγος γίνεται πλέον για τη διάσωσή τους παρά για τη διάδοσή τους, καθώς σε 
κοινωνικό επίπεδο δεν έχουν μέλλον. Γι’ αυτό άλλωστε και δεν είναι προς το 
συμφέρον των παιδιών να ασχολούνται αποκλειστικά με τη μητρική τους γλώσσα, σε 
βάρος της εκμάθησης της επίσημης γλώσσας του κράτους και άλλων ξένων 
γλωσσών, που θεωρούνται πλέον σήμερα απαραίτητα εφόδια για την επαγγελματική 
αποκατάσταση και την ανταγωνιστικότητα. 

6. Η διδασκαλία των τουρκικών ως μάθημα επιλογής στα δημόσια γυμνάσια 
πρέπει να λειτουργήσει σωστά και αποτελεσματικά και η εφαρμογή της να 
αποσυνδεθεί από κάθε είδους εθνικιστικές εξάρσεις. Πρόκειται για ένα μέτρο που 
πρέπει να εφαρμοστεί σε όλα τα δημόσια γυμνάσια της χώρας, όπου φοιτούν μαθητές 
της μειονότητας (λαμβάνοντας υπόψη τις μεταναστεύσεις τους προς άλλες πόλεις της 
Ελλάδας) και που πρέπει να ανατεθεί σε ικανούς καθηγητές, που δεν θα είναι μόνο 
καλοί γνώστες της τουρκικής γλώσσας αλλά θα είναι και σε θέση να αντιμετωπίσουν 
κάθε πρόκληση, να αποφύγουν κάθε σύνδεση του μαθήματος με εθνικιστικές 
προεκτάσεις και να αποτρέψουν τη μετατροπή του σε πεδίο συγκρούσεων και 
πολιτικών αντιπαραθέσεων. Ας κατανοήσουμε, επιτέλους, όλοι ότι η διδασκαλία μιας 
μειονοτικής γλώσσας σε δημόσιο σχολείο στον 21ο

7. Με τις αλλαγές αυτές, ο μειονοτικός θα αισθανθεί ασφάλεια μέσα στο 
δημόσιο σχολείο, στο πειραματικό διαπολιτισμικό, καθώς δεν θα νιώθει πλέον ότι 
απειλείται η ταυτότητά του, αλλά αντίθετα αναδεικνύεται, αναγνωρίζεται η επιθυμία 
του να τη διατηρήσει και στηρίζεται η μητρική του γλώσσα. Δεν θα αισθάνεται στο 
περιθώριο της κοινωνίας, μη αποδεκτός ή απομονωμένος, αλλά θα είναι σε θέση να 
κατανοήσει ότι ζει σε μια κοινωνία όπου πολλοί άλλοι μετανάστες βρίσκονται σε 
παρόμοια με αυτόν θέση, ότι στο σύγχρονο κόσμο όλες οι κοινωνίες είναι 
διαμορφωμένες κατά τέτοιο τρόπο, ότι μπορεί μέσα σε ένα τέτοιο πλουραλιστικό 
περιβάλλον να επιβιώσει με επιτυχία, διατηρώντας τα στοιχεία του πολιτισμού του 
και της παράδοσής του. 

 αιώνα δεν είναι ζήτημα πολιτικής 
αλλά πολιτισμού. 

8. Οι εκπαιδευτικοί των σχολείων που φοιτούν μαθητές με διαφορετικές 
πολιτισμικές αναφορές (μουσουλμάνοι, Ρομά, κλπ.) πρέπει να επιμορφώνονται 
συστηματικά σε θέματα διαπολιτισμικότητας, δίγλωσσης εκπαίδευσης και 
ταυτόχρονα να παρακολουθούν στην πράξη διδακτικές παρεμβάσεις με την εφαρμογή 
                                                                                                                                                  
κοινότητας είναι να φτιάξουν και δικό τους γυμνάσιο. (…) Το σχολείο δηλώνει ξεκάθαρα ότι θέλει να 
δημιουργήσει συνειδητούς Εβραίους και συνειδητούς Παλαιστίνιους, Ισραηλινούς πολίτες, που θα 
μπορούν να συνυπάρχουν και πιστεύει ότι το προωθεί δίνοντας ιδιαίτερη σημασία στο θέμα των 
(εθνικών) ταυτοτήτων. Ιδιαίτερη σημασία δίνεται στις θρησκευτικές παραδόσεις – και στα ήθη και 
έθιμα που σχετίζονται με αυτές – και των τριών μεγάλων θρησκειών. 
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πρακτικών που ενθαρρύνουν το παιδί να φοιτήσει ολοκληρωμένα στο σχολείο. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι σε συνομιλίες που είχαμε με εκπαιδευτικούς δημόσιων σχολείων 
που φοιτούν παιδιά της μειονότητας ή μεγάλος αριθμός Ρομά, οι περισσότεροι 
δήλωσαν ότι δεν είχαν καμία γνώση, πρότερη εμπειρία, εκπαιδευτικά εργαλεία ή 
μεθοδολογία, προκειμένου η διδασκαλία τους να είναι αποδοτικότερη. Γι’ αυτό είναι 
απαραίτητο να ευαισθητοποιούνται σε τέτοια θέματα, να ενισχύονται με τα 
κατάλληλα εκπαιδευτικά εργαλεία και φυσικά, όταν είναι δυνατόν, να αξιοποιούνται 
άτομα που προέρχονται από την ίδια κοινότητα και γνωρίζουν τη νοοτροπία και τη 
γλώσσα. Εξίσου σημαντικό είναι για τον εκπαιδευτικό των μειονοτικών σχολείων ή 
τον εκπαιδευτικό δημόσιων σχολείων με μεγάλο αριθμό μειονοτικών μαθητών να 
είναι σε θέση να χειρίζεται κάποια από τις μειονοτικές γλώσσες, τουλάχιστον τα 
τουρκικά, ώστε να προσεγγίζει καλύτερα τα παιδιά, να νιώθουν και αυτά πιο άνετα 
και να προβάλλεται, να υποστηρίζεται από τους ίδιους τους εκπαιδευτικούς ένα 
πολύγλωσσο περιβάλλον. 

9. Εξαιρετικής σημασίας είναι και ο διορισμός επαγγελματιών – κοινωνικών 
λειτουργών που θα αναλάβουν την υποστήριξη των οικογενειών, ώστε να 
προσαρμοστούν στις απαιτήσεις του σχολείου, να ενσωματωθούν στη σχολική 
πραγματικότητα και να είναι σε θέση να υποστηρίξουν με τη σειρά τους τα παιδιά 
τους, για να περιοριστούν τα αισθήματα δυσπιστίας, προκατάληψης ή φόβου. Στους 
οικισμούς των Ρομά σε Ξάνθη, Κομοτηνή και Αλεξανδρούπολη υπάρχουν ήδη 
κοινωνικοί λειτουργοί που επιτελούν το έργο αυτό, διευκολύνουν τις οικογένειες των 
οικισμών στη διασύνδεσή τους με δημόσιες υπηρεσίες, επικοινωνούν με τους γονείς 
των παιδιών που δεν συμμετέχουν στην εκπαιδευτική διαδικασία, οργανώνουν 
δραστηριότητες εντός των οικισμών, ωστόσο ο αριθμός τους είναι μικρός και δεν 
επαρκούν για να καλύψουν όλες τις ανάγκες που υπάρχουν και που αυξάνονται 
συνεχώς. 

10. Η δημιουργία νέων σχολικών μονάδων στο εσωτερικό οικισμών με 
ευπαθείς πληθυσμούς, όπως στην περίπτωση των Ρομά, αποτελεί τμήμα μόνο της 
λύσης για το πρόβλημα της μη φοίτησης των παιδιών στα σχολεία, καθώς στόχος δεν 
είναι η φοίτηση έστω και σε σχολείο γκέτο, αλλά η φοίτηση σε κανονικές τάξεις, 
μεικτές. Πάντως, ακόμα και αν τα παιδιά φοιτούν σε τάξεις υποδοχής ή σε ξεχωριστά 
σχολεία, είναι απαραίτητο να συγχρωτίζονται με τα υπόλοιπα παιδιά των σχολείων με 
αφορμή αθλητικές ή πολιτιστικές δραστηριότητες, όπου καταργούνται οι διαφορές 
στη γλώσσα, τη θρησκεία ή την καταγωγή και υπερισχύει το πνεύμα της άμιλλας, της 
συνεργασίας, της προσπάθειας, όπου επιβραβεύεται η συμμετοχή. 

11. Πρέπει να δοθεί άμεσα λύση στο πρόβλημα της ΕΠΑΘ, να αναβαθμιστεί, 
να μετατραπεί σε 4ετή πανεπιστημιακή σχολή. Δεν είναι δυνατόν να παρατείνεται η 
κατάσταση αυτή υπολειτουργίας της ακαδημίας, με ένα καθεστώς μοναδικό και 
παρωχημένο, που εγκλωβίζει τους φοιτητές της και τους στερεί από τις προοπτικές 
που προσφέρουν άλλες σχολές, ενώ παράλληλα προκαλεί προβλήματα και στη 
μειονοτική πρωτοβάθμια εκπαίδευση. Όλα τα παιδιά έχουν το δικαίωμα να 
διδάσκονται από δασκάλους άρτια εκπαιδευμένους, ανταγωνιστικούς, 
επιμορφωμένους, που διαθέτουν τα απαραίτητα εφόδια ώστε να τα οδηγήσουν με 
επιτυχία στην ολοκληρωμένη φοίτησή τους στο σχολείο. 

12. Μεγαλύτερη προσοχή πρέπει να δοθεί στην τεχνική εκπαίδευση. 
Λαμβάνοντας υπόψη το γεγονός ότι αρκετά είναι τα παιδιά που προτιμούν να 
συνεχίσουν τις σπουδές τους σε τεχνικά/επαγγελματικά λύκεια, θα μπορούσαν να 
ιδρυθούν νέα, που να δέχονται με ειδική ρύθμιση ίσο αριθμό μαθητών από την 
πλειονότητα και τη μειονότητα και να τους παρέχουν σύγχρονη εξειδίκευση σε 
τεχνολογικούς τομείς ή στον τομέα της γεωργίας. Εφόσον υπάρχει μεγάλος αριθμός 
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μειονοτικών μαθητών που εγκαταλείποντας το σχολείο, στρέφονται σε γεωργικά 
επαγγέλματα, θα μπορούσε να τους δοθεί η ευκαιρία να εκπαιδευτούν σωστά για το 
επάγγελμα του αγρότη, αλλά και να ενημερωθούν για όλες τις σύγχρονες προοπτικές 
που τους προσφέρονται, κυρίως στο πλαίσιο της Ε.Ε., όπως στον τομέα των 
επιδοτήσεων για βιοκαλλιέργειες. Επιτυχημένο δεν είναι μόνο το εκπαιδευτικό 
σύστημα που προωθεί όλους τους μαθητές του στην τριτοβάθμια εκπαίδευση, αλλά 
και εκείνο που είναι σε θέση να αφουγκράζεται και να παρακολουθεί τις σύγχρονες 
τάσεις, τις αλλαγές που σημειώνονται στην κοινωνία, τις διεξόδους που βρίσκουν οι 
μαθητές ανάλογα με τα γεωγραφικά και κοινωνικά δεδομένα, και που φροντίζει να 
τους εφοδιάζει καταλλήλως ώστε να ανταπεξέρχονται με επιτυχία σε οποιοδήποτε 
επάγγελμα επιλέγουν τελικά. 

13. Σημαντικός είναι και ο συγχρωτισμός των παιδιών της πλειονότητας και 
της μειονότητας και εκτός σχολικού περιβάλλοντος. Σημαντική βοήθεια προς την 
κατεύθυνση αυτή μπορεί να προσφέρει η οικογένεια και το σχολείο, με τη 
διοργάνωση εξωσχολικών δραστηριοτήτων πολιτιστικής ή αθλητικής φύσης (όπως 
για παράδειγμα θεατρικά δρώμενα, καλλιτεχνικά εργαστήρια, αθλητικοί αγώνες). 
Γενικά ο πολιτισμός μπορεί να αποτελέσει στέρεα βάση προσέγγισης, να φέρει πιο 
κοντά τις διάφορες πολιτισμικές ομάδες χωρίς να τις κάνει να νιώθουν ότι διαφέρουν, 
να μεταφέρει μηνύματα και να προωθήσει έμμεσα τις αρχές του σεβασμού και της 
ανεκτικότητας. Ο μειονοτικός μαθητής πρέπει να συμμετέχει σε όλες τις 
δραστηριότητες που οργανώνονται από τους φορείς της παιδείας, ισότιμα προς τους 
συμμαθητές του άλλων σχολείων. Οι φραγμοί μεταξύ δημόσιων και μειονοτικών 
σχολείων μπορούν, επίσης, να σπάσουν με την ανταλλαγή επισκέψεων, ώστε να 
πάψει το μυστήριο που καλύπτει τα σχολεία αυτά, να έρθουν σε επαφή οι μαθητές 
και οι καθηγητές, να ανταλλάξουν απόψεις και εμπειρίες, να δουν ότι ουσιαστικά 
είναι ίσοι και δεν διαφέρουν, είναι όλοι νέοι, έφηβοι, με κοινές ανησυχίες και 
ενδιαφέροντα. Σε αυτό θα μπορούσε να βοηθήσει και η προτροπή προς τα παιδιά για 
καταγραφή των αισθημάτων τους και των απόψεών τους, με τη σύνταξη μιας 
σχολικής εφημερίδας ή, μιας και ζούμε στον αιώνα της πληροφορικής, τη δημιουργία 
blogs στο Διαδίκτυο, ώστε να αναδειχθεί η δύναμη που κρύβεται μέσα στην ένωση. 
Οι νέοι άνθρωποι δεν είναι φανατισμένοι και από αυτό ακριβώς πρέπει να τους 
προστατεύσει το οικογενειακό και σχολικό περιβάλλον, μέσα από το διάλογο και τη 
συνεχή επικοινωνία. 

14. Αναγκαία είναι και η μεταστροφή του κλίματος και της νοοτροπίας της 
κοινωνίας απέναντι στη μειονότητα. Για να συμβεί η αλλαγή στο χώρο της 
εκπαίδευσης, για να λειτουργήσουν με επιτυχία τα πρότυπα διαπολιτισμικά σχολεία, 
χρειάζεται η συμμετοχή των γονιών, η στήριξη και η ενθάρρυνσή τους προς τα παιδιά 
και η αποφυγή κάθε στάσης ή σχολίου που έχει αρνητικές ή ρατσιστικές προεκτάσεις. 
Πρέπει να γίνει συνείδηση σε όλους ότι στο σύγχρονο πλαίσιο δράσης και κοινωνικής 
ανάπτυξης, σε ένα γεωγραφικό χώρο όπου συνυπάρχουν διάφορες πολιτισμικές 
ομάδες, δεν είναι δυνατόν να υψώνονται για πάντα αόρατα τείχη ανάμεσά τους, αλλά 
πρέπει να συνεργαστούν και να συνυπάρξουν για την πρόοδο και την καταξίωση 
όλων. Από κανέναν δεν ζητείται να ξεχάσει την ιστορία του ή το πολιτιστικό του 
παρελθόν, ωστόσο αυτό δεν μπορεί να αποτελεί τροχοπέδη για την ανάπτυξη και την 
ισότιμη συμμετοχή στην κοινωνική ζωή. Ανάλογη αλλαγή νοοτροπίας πρέπει βέβαια 
να σημειωθεί και στους κόλπους της μειονότητας, να περιοριστεί ο φανατισμός και η 
μισαλλοδοξία, η τάση απομόνωσης και η καχυποψία. Οι αλλαγές αυτές χρειάζονται 
ωστόσο χρόνια και ίσως επέλθουν με τις επόμενες γενιές, καθώς οι αντιλήψεις των 
διακρίσεων είναι βαθιά ριζωμένες στους πλειονοτικούς και στους μειονοτικούς. 
Χαρακτηριστικό είναι ότι ακόμα και στο καθημερινό παιχνίδι των παιδιών, οι ομάδες 
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χωρίζονται σε «Ελληνάκια» και «Τουρκάκια». Γι’ αυτό ο ρόλος που καλείται να 
παίξει το σχολείο και η οικογένεια είναι ιδιαίτερα σημαντικός για το μέλλον όλης της 
κοινωνίας. 

15. Απαραίτητη προϋπόθεση για την επιτυχία όλων αυτών των προτάσεων 
είναι η συμμετοχή των ίδιων των μελών της μειονότητας στη διαδικασία λήψης 
αποφάσεων. Τα μέλη της μειονότητας δεν μπορούν να παραμένουν παθητικοί θεατές 
και δέκτες των όποιων αποφάσεων λαμβάνονται από κεντρικά ή περιφερειακά 
όργανα. Αντίθετα, πρέπει να συμμετέχουν ενεργά σε ό,τι τους αφορά, να έχουν λόγο, 
να είναι σε θέση να διατυπώσουν τα προβλήματα ή τις θέσεις τους, τα αιτήματά τους, 
να είναι και οι ίδιοι συνυπεύθυνοι για την εφαρμογή και την επιτυχία των μέτρων. Το 
ζητούμενο βασικά είναι να νιώσουν και οι ίδιοι ότι η πρόοδός τους και η ευημερία 
τους εξαρτάται σε μεγάλο βαθμό από τη δική τους βούληση και αποφασιστικότητα, 
ότι δεν είναι έρμαια στα χέρια ανώτερων πολιτικών δυνάμεων, ότι στην κοινωνία των 
πολιτών έχουν ισότιμη θέση με τα υπόλοιπα μέλη της και ότι έχουν το δικαίωμα να 
διεκδικήσουν για τα παιδιά τους ένα μέλλον απαλλαγμένο από τις προκαταλήψεις και 
τα στερεότυπα του παρελθόντος. 

16. Η επιλογή γενικότερα των ατόμων, στα οποία ανατίθεται η λήψη μέτρων 
για τη μειονότητα και την εκπαίδευσή της, θα πρέπει να είναι ιδιαίτερα προσεκτική. 
Όποιος κληθεί να ασχοληθεί με αυτήν θα πρέπει να γνωρίζει καλά τα δεδομένα όχι 
μόνο της εκπαίδευσης αλλά και τα χαρακτηριστικά της κοινωνίας των μειονοτικών 
ομάδων, ακόμα και τη γλώσσα τους. Θα πρέπει για παράδειγμα να μην αγνοήσει το 
γεγονός ότι ο δάσκαλος για τον μειονοτικό είναι αυθεντία, ότι κατά παρόμοιο τρόπο 
είναι οργανωμένη και η κοινωνική του ζωή, καθώς επικρατούν σχέσεις τύπου padre-
padrone. Δεν μπορεί επίσης να αγνοήσει την έλλειψη της εκπαίδευσης ως ιδανικού, 
την αργή εξέλιξη της θέσης της γυναίκας, τις δύσκολες συνθήκες ζωής, τις μικρές 
ηλικίες γάμου ή την πρόωρη είσοδο ανήλικων παιδιών στην εργασία. Η εκπαίδευση 
είναι ζήτημα πολυδιάστατο, δεν αρκεί η τυπική συζήτηση για αναλυτικό πρόγραμμα, 
δασκάλους-καθηγητές ή βιβλία, πρέπει να προχωρήσουμε σε βάθος τη συζήτηση 
αυτή και να ξεκινήσουμε τη βελτίωσή της μέσα από τη βελτίωση των συνθηκών 
ζωής, με τρόπο ευέλικτο και με σεβασμό στις παραδοσιακές κοινωνικές δομές των 
μειονοτικών. Μια απότομη αλλαγή, στηριγμένη σε πρότυπα τελείως ξένα για αυτούς, 
μόνο φόβο, καχυποψία και αρνητικά αισθήματα μπορεί να επιφέρει. Γι’ αυτό 
καταλήγουμε να έχουμε πρόσκαιρα αποτελέσματα, βραχυπρόθεσμα και όχι 
μακροπρόθεσμα, γι’ αυτό πολλές φορές περιοριζόμαστε στο να θριαμβολογούμε για 
την αύξηση του αριθμού των μειονοτικών μαθητών στη δημόσια τριτοβάθμια 
εκπαίδευση, αλλά δεν συζητάμε το κατά πόσο είναι ολοκληρωμένη και επιτυχής η 
εξέλιξη των παιδιών στη βαθμίδα αυτή. 

17. Πάντως, παρά τις θετικές εξελίξεις που σημειώσαμε στη μειονοτική 
δευτεροβάθμια εκπαίδευση, στην αύξηση του αριθμού των μαθητών στα σχολεία 
γενικότερα και στα δημόσια ειδικότερα, την αυξημένη κινητικότητα στη δημόσια 
τριτοβάθμια εκπαίδευση, τα οποιαδήποτε μέτρα πρέπει εφεξής να ληφθούν με 
ρεαλισμό και επίγνωση της κατάστασης. Το ζητούμενο δεν είναι η αφομοίωση ή ο 
προσεταιρισμός των μειονοτικών ομάδων στην ελληνική πλειονότητα. Κανείς δεν 
ξεχνά την καταγωγή του, ιδίως σε περιοχές φορτισμένες ιδεολογικά όπως η Θράκη, 
καθώς του την υπενθυμίζουν συνεχώς η οικογένεια και η κοινωνία και όχι μόνο το 
σχολείο. Μπορεί ένας μειονοτικός μαθητής να μην είναι σε θέση να απαντήσει στο 
ερώτημα «τι είναι καταγωγή;», να την ορίσει λεκτικά, ωστόσο μέσα του νιώθει 
έντονα την έννοια αυτή, καθώς έτσι έχει ανατραφεί από τον άμεσο οικογενειακό και 
κοινωνικό του περίγυρο. 
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18. Στην όλη προσπάθεια για ουσιαστική πρόοδο στα μειονοτικά ζητήματα 
και κυρίως στο χώρο της εκπαίδευσης θα ήταν παράλειψη να μην αναφερθεί ο 
σημαντικός ρόλος που μπορούν να διαδραματίσουν οι Μη Κυβερνητικές Οργανώσεις 
(ΜΚΟ) και οι ίδιοι οι πολίτες. Έχει αποδειχθεί ότι στο σύγχρονο κόσμο οι ΜΚΟ είναι 
σε θέση πλέον να ασκούν πιέσεις και να επηρεάζουν δραστικά τη λήψη αποφάσεων 
για θέματα που αφορούν άμεσα τους πολίτες, όπως για παράδειγμα τα θέματα 
οικολογίας. Έτσι και στην περίπτωση των μειονοτήτων, των ευπαθών ομάδων 
γενικότερα και των περιθωριοποιημένων, ο πολίτης της πλειονότητας μπορεί, σε 
άμεση συνεργασία με τον μειονοτικό, να αντιτάξει τη φωνή της λογικής και της 
ανθρωπιάς στις σειρήνες του παραλογισμού και του άκρατου εθνικισμού, να 
οργανώσει δράσεις για την ανάδειξη του σύγχρονου πολυμορφικού πολιτισμού, να 
καταγγείλει τις όποιες προσπάθειες «πολιτικής εκμετάλλευσης» των μειονοτικών 
ζητημάτων, να δημιουργηθούν δεσμοί αλληλοϋποστήριξης και αλληλοβοήθειας. Και 
βέβαια στην προσπάθεια αυτή μπορεί να συμβάλει ο κρατικός μηχανισμός, όχι όμως 
ο πολιτικάντικος ή ο μικροπολιτικός, που λειτουργεί στα στενά πλαίσια της άγρας 
ψήφων. 

19. Δείγμα της όλης μεταστροφής στον τρόπο σκέψης και στη νοοτροπία θα 
αποτελούσε και το να πάψει ο «πόλεμος των ονομάτων», να καταργηθούν όλες αυτές 
οι ετικέτες, οι ονομασίες, που έχει επικρατήσει να αποδίδονται στους μειονοτικούς 
και που μόνο αρνητικούς συνειρμούς γεννούν στον ακροατή. Ακόμα και ο όρος 
«μουσουλμάνος καθηγητής ή μαθητής» θεωρείται ξεπερασμένος, καθώς η διάκριση 
με βάση τη θρησκεία ή η ένταξη σε ένα σύνολο με βάση αυτή δεν οδηγεί σε μια 
ομαλή κοινωνική ένταξη αλλά σε άγονες αντιπαραθέσεις, όπως αποδεικνύουν και οι 
πρόσφατες εμπειρίες σε παγκόσμιο επίπεδο και οι συγκρούσεις με τον 
«μουσουλμανικό κόσμο». Μέσα στο σχολείο δεν μπορούν να διακρίνονται οι 
μαθητές ή οι καθηγητές σε χριστιανούς και μουσουλμάνους, άλλωστε το θρήσκευμα 
είναι προσωπικό δεδομένο, όπως έχει διακηρύξει και η Αρχή Προστασίας 
Προσωπικών Δεδομένων στη χώρα μας και όπως συμφώνησε και η Εθνική 
Στατιστική Υπηρεσία, που έπαψε να συμπεριλαμβάνει στις απογραφές της σχετικό 
ερώτημα. Συνεπώς, το ζητούμενο δεν είναι από το σχολείο να προάγει τη 
θρησκευτική διαφορά, ούτε άλλωστε και την εθνική. Σε ένα σχολείο με μαθητές από 
διαφορετικές θρησκείες, δεν είναι δυνατόν να προβάλλεται αποκλειστικά το 
χριστιανικό ιδεώδες ή να γίνεται προσηλυτισμός. Δεν είναι δυνατόν να αγνοείται ο 
μουσουλμάνος μαθητής ή να έρχεται σε δύσκολη θέση. Σε ρεαλιστική βάση, στο 
παρόν, ανεξαρτήτως θρησκεύματος, είμαστε όλοι Έλληνες πολίτες και, εσχάτως, και 
Ευρωπαίοι. Από κει και πέρα, αν ο καθένας επιθυμεί να προβαίνει σε περαιτέρω 
προσδιορισμούς της ταυτότητάς του και της καταγωγής του, αν επιθυμεί να διατηρεί 
τις θρησκευτικές του πεποιθήσεις, τη μητρική του γλώσσα ή τα έθιμά του, είναι 
δικαίωμα που αφορά αποκλειστικά τον ίδιο. 

20. Ειδικά για τους Ρομά, πρέπει να ενισχυθεί και να στηριχθεί η προσπάθειά 
τους για άνοδο του μορφωτικού τους επιπέδου. Σημαντική βοήθεια προς αυτήν την 
κατεύθυνση μπορούν να προσφέρουν οι διάφοροι πολιτιστικοί σύλλογοι που 
ιδρύονται στις κοινότητές τους, με την προϋπόθεση να λειτουργούν σωστά, 
προβάλλοντας το μορφωτικό αγαθό, και όχι με πολιτικούς σκοπούς, η προώθηση της 
συμμετοχής τους σε δραστηριότητες του σχολείου και της ευρύτερης κοινωνίας, η 
ένταξή τους σε προγράμματα ευρωπαϊκής διάστασης ώστε να αισθανθούν 
μεγαλύτερη αυτοπεποίθηση και η συστηματική επιμόρφωση των γονέων, ώστε να 
είναι σε θέση να βοηθήσουν τα παιδιά τους. Δεν πρέπει βέβαια να ξεχνάμε τη βάση, 
τη βελτίωση δηλαδή των συνθηκών ζωής τους, που είναι πρωταρχικής σημασίας για 
την περαιτέρω εξέλιξή τους. Οι προσπάθειες που γίνονται για μετεγκατάσταση των 
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οικισμών τους ή για τη βελτίωση των ήδη υπαρχόντων πρέπει να συνεχιστούν με 
σταθερούς ρυθμούς, ενώ οι δήμοι και οι νομαρχίες πρέπει να φροντίσουν και για την 
εξεύρεση θέσεων εργασίας για αυτούς, ώστε να απαγκιστρωθούν σταδιακά από 
επαγγέλματα που είναι προσωρινά και συχνά ταπεινωτικά, να σταματήσει η παιδική 
εργασία και να τονωθεί η αξιοπρέπειά τους. Είναι σημαντικό να αλλάξει σταδιακά η 
νοοτροπία που υπάρχει στην πλειονότητα για τους Ρομά αλλά και στους ίδιους τους 
Ρομά για την πλειονότητα, να εφαρμοστούν στην πράξη οι διακηρύξεις περί ίσων 
δικαιωμάτων και να καταστούν όντως ισότιμα μέλη της κοινωνίας τους. 
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Δ΄ ΜΕΡΟΣ 
Προκλήσεις και προοπτικές για το μέλλον 
 
1. Η διαπολιτισμική εκπαίδευση 
 

Σήμερα, τα εκπαιδευτικά συστήματα καλούνται να λάβουν υπόψη τους τα νέα 
κοινωνικά φαινόμενα που εμφανίζονται στο εσωτερικό των ευρωπαϊκών κρατών. Οι 
μειονότητες έχουν επηρεάσει την εκπαίδευση σε δύο κυρίως επίπεδα: ως προς την 
αναγνώριση της πολυπολιτισμικής σύνθεσης του μαθητικού πληθυσμού και ως προς 
την αντιμετώπιση φαινόμενων ρατσισμού και ξενοφοβίας. Αν σκεφτούμε ότι, 
παραδοσιακά, η εκπαίδευση στην Ελλάδα είχε ως στόχο την καλλιέργεια εθνικής 
ταυτότητας, σήμερα, κάτω από τις νέες συνθήκες, η εκπαίδευση καλείται να 
εκπληρώσει έναν αντίθετο στόχο, να περιορίσει τον εθνικισμό και τον εθνοκεντρισμό 
και να συμβάλει στην κατεύθυνση της αποδοχής και του σεβασμού της διαφοράς.  

Ωστόσο, η ανοιχτή αναγνώριση και παραδοχή της ετερογενούς σύνθεσης του 
μαθητικού πληθυσμού προκαλεί ενίοτε και αρνητικές αξιολογήσεις, λόγω της 
διαφορετικής φυλής, γλώσσας, θρησκείας. Η αναγνώριση και μόνο της διαφοράς δεν 
επαρκεί, καθώς το ουσιαστικό και κρίσιμο ζήτημα αφορά κυρίως τον τρόπο 
απεικόνισής της στο κοινωνικό και εκπαιδευτικό περιβάλλον. Ας μην ξεχνάμε ότι η 
σύγχρονη εκπαίδευση δεν ορίζεται, πλέον, μόνο από εθνικούς νόμους και μέτρα, 
αλλά και από δεσμεύσεις που προκύπτουν από διεθνείς συμφωνίες, όπως η Σύμβαση 
για τα Δικαιώματα του Παιδιού ή του ΟΑΣΕ. Σύμφωνα με το πνεύμα αυτών των 
κειμένων, η εκπαίδευση δεν είναι απλά και μόνο ένας θεσμός που διαχειρίζεται 
γενική, αντικειμενική και πολύτιμη γνώση, αλλά αντιμετωπίζεται ως ένα μέσο  ικανό 
να συμβάλλει στην εξάλειψη κάθε μορφής φυλετικής διάκρισης, φυλετικής 
προκατάληψης και μη ανοχής. 

Η διαπολιτισμική εκπαίδευση δεν μπορεί να θεωρηθεί ότι de facto 
αποκαθιστά την κοινωνική παρουσία των μειονοτήτων και εγγυάται γι’ αυτές την 
αρχή των ίσων εκπαιδευτικών ευκαιριών. Στον πολυπολιτισμό, απεικονίζεται η 
ποικιλία κυρίως – αν όχι αποκλειστικά – στη βάση του πολιτισμού. Επομένως, οι 
μειονοτικές ομάδες πρωταρχικά συλλαμβάνονται, παρατηρούνται, 
κατηγοριοποιούνται και αξιολογούνται σύμφωνα με τις ειδοποιούς πολιτισμικές τους 
εκφράσεις, τα νοήματα και τις αξίες που διαμορφώνουν έναν τρόπο ζωής. Έτσι, ο 
πολιτισμός από τη μια πλευρά υπερισχύει ως το κύριο κριτήριο προσδιορισμού της 
ταυτότητας και διαφοροποίησης των ομάδων, ενώ από την άλλη γίνεται ένα μέτρο 
σύγκρισης, βάσει του οποίου εκτιμώνται διαφορετικές κοινωνικές ομάδες. Η έμφαση 
όμως σε αυτόν δεν πρέπει να υποβαθμίζει τις κοινωνικές, πολιτικές, οικονομικές και 
ιδεολογικές παραμέτρους, οι οποίες εμπλέκονται στα κριτήρια που υιοθετούνται για 
την αξιολόγηση διαφορετικών πολιτισμών. 

Μια άλλη συνιστώσα είναι η αναθεώρηση του περιεχομένου του αναλυτικού 
προγράμματος, η οποία προϋποθέτει ταυτόχρονες επανατοποθετήσεις για τη γνώση, 
τη διαδικασία μετάδοσής της και την οργάνωση του σύγχρονου σχολείου. Στόχος της 
σύγχρονης δημόσιας εκπαίδευσης πρέπει να είναι η χειραφέτηση του πολίτη, δηλαδή 
ο νέος να γνωρίζει τα καθήκοντα, τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του, να 
αναπτύσσει δεξιότητες που θα τον βοηθήσουν να γίνει ενεργός και ενήμερος πολίτης. 
Έτσι, ζητήματα ρατσισμού, κοινωνικής σύγκρουσης, κοινωνικής ανισότητας και 
αδικίας μπορούν να γίνουν αντικείμενα κριτικής θεώρησης, να εξεταστούν και να 
αναλυθούν σε μια κοινωνική και ιστορική οπτική και να συνδεθούν με την κοινωνική 
δράση: η νέα γενιά παροτρύνεται να παρεμβαίνει, να συμμετέχει, να παίρνει θέση και 
να αντιστέκεται, έτσι ώστε να συμβάλλει στην εξάλειψή τους. 
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Σε ένα τέτοιο «ναρκοπέδιο», ο σχεδιασμός και η άσκηση εκπαιδευτικής 
πολιτικής έχει ουσιαστικά να αντιμετωπίσει πολλά προβλήματα. Μια εκπαιδευτική 
πολιτική που έχει ως σκοπό το άνοιγμα του σχολείου σε όλους τους μαθητές και 
μαθήτριες που δεν εγγράφονται σε αυτό, που – αν εγγράφονται – το εγκαταλείπουν ή 
που αντιμετωπίζουν τον κίνδυνο χαμηλών επιδόσεων, δεν είναι δυνατό να είναι 
αποτελεσματική εκτός και αν είναι συνολική και μέρος μιας ευρύτερης κοινωνικής 
πολιτικής που να δρομολογεί και μέτρα για την εργασία, την στέγαση, την υγεία, την 
περίθαλψη, την ασφάλεια. Ένα πρόγραμμα διαπολιτισμικής εκπαίδευσης έχει 
περισσότερες προϋποθέσεις αποτελεσματικής παρέμβασης όταν δεν απευθύνεται κατ’ 
αποκλειστικότητα στους «άλλους» και τις υποτιθέμενες ιδιαιτερότητές τους, καθώς 
ενέχει τον κίνδυνο της απομόνωσης και του εγκλεισμού, μέσω της αποθέωσης της 
διαφοράς. Για να ανοίξει το σχολείο σε όλους, πρέπει να αμβλυνθούν οι συνθήκες 
που παρεμποδίζουν τη φοίτηση σε αυτό, να αναπτυχθεί η κοινωνική αλληλεγγύη και 
η ισοτιμία. 

Σε πρακτικό, λοιπόν, επίπεδο, η διαπολιτισμική εκπαίδευση οφείλει 
αναγκαστικά να απευθύνεται σε όλες τις ομάδες και όχι μονάχα στις μειοψηφούσες. 
Σύμφωνα με τον L. Porcher275

Συνεπώς, όταν μιλάμε συνέχεια για διαπολιτισμό, για ανάδειξη της 
διαφορετικότητας, για σεβασμό του «άλλου», πρέπει να έχουμε υπόψη μας ότι 
πρόκειται για μια διαδικασία στην οποία πρέπει να εμπλακούν ενεργά όλοι, όχι μόνο 
οι άμεσα ενδιαφερόμενοι, οι ευπαθείς κοινωνικές ομάδες ή οι μειονοτικοί, αλλά η 
ευρύτερη κοινωνία. Τα διαπολιτισμικά σχολεία πρέπει να είναι ανοιχτά σε όλους και 
να λαμβάνουν πάντα υπόψη τις τρέχουσες εξελίξεις, να βρίσκονται σε συνεχή και 
άμεση επαφή με τα όσα διαδραματίζονται στον κοινωνικό περίγυρο. Αυτό είναι 
άλλωστε και το πραγματικό νόημα της διαπολιτισμικής αγωγής. 

, η διαπολιτισμική υπόθεση, για να είναι συγκεκριμένη, 
οφείλει να είναι σφαιρική διότι, αν αυτή προορίζεται μόνο σε ένα τμήμα του 
σχολικού πληθυσμού, προκύπτουν δυσεπίλυτες αντιθέσεις και πρακτικές αδυναμίες. 
Ο ρόλος του εκπαιδευτικού αποκτά στο σύγχρονο περιβάλλον μεγαλύτερη βαρύτητα 
από ποτέ. Οι εκπαιδευτικοί, ως κοινωνική ομάδα, ανήκουν στην κατηγορία των 
ατόμων που χαρακτηρίζονται ως οι σημαντικότεροι κοινωνικοί μετασχηματιστές 
αλλά και πολλαπλασιαστές κοινωνικών κανόνων και αξιών. Σύμφωνα με αυτήν την 
αντίληψη οι εκπαιδευτικοί θα πρέπει να είναι σε θέση  να ανιχνεύουν και να 
διερευνούν κριτικά ενυπάρχουσες  στερεοτυπικές αντιλήψεις και στάσεις στη 
διδακτέα ύλη των γνωστικών αντικειμένων που οι ίδιοι διδάσκουν και τον τρόπο που 
αυτές παρουσιάζονται στα σχολικά βιβλία. Συνεπώς το ζήτημα που προκύπτει  είναι 
κατά πόσο οι εκπαιδευτικοί, στην πλειονότητά τους, αποκτούν κοινωνική γνώση 
ανεξάρτητη από στερεοτυπικές αντιλήψεις και συμπεριφορές. Μια εκπαίδευση που 
στηρίζεται μόνο σε λογικές εκπαιδευτικές αρχές, αλλά αποτυγχάνει στο να λάβει 
υπόψη την πολιτισμική ετερότητα της ελληνικής κοινωνίας και αδυνατεί να 
ενσωματώσει μια ευρωπαϊκή και οικουμενική προοπτική είναι αναχρονιστική και δεν 
είναι προσανατολισμένη στο μέλλον, αφού προετοιμάζει τους νέους για έναν 
εξωπραγματικό κόσμο. Όλοι οι εκπαιδευτικοί, συνεπώς, έχουν την υποχρέωση να  
προετοιμάζουν τους μαθητές για αυτήν την κοινωνία και, εκτός από το να κατανοούν 
σε βάθος το κοινωνικό-πολυπολιτισμικό πλαίσιο μέσα στο οποίο λειτουργεί το 
σχολείο, να λαμβάνουν υπόψη και εκείνους τους παράγοντες που έμμεσα μεν αλλά 
ουσιαστικά δρουν αποφασιστικά στην αναποτελεσματικότητα των εκπαιδευτικών 
παρεμβάσεων που επιχειρούνται στα πλαίσια της διαπολιτισμικής εκπαίδευσης. 

                                                   
275L. Porcher, «L’École des familles » στο Mariet F. (ed.), L’Enfant, la famille et l’école, ESF, Paris 
1981. 
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2. Το ζήτημα της γλωσσικής ποικιλίας 
 

Η άποψη που κυριαρχεί σήμερα είναι η εξής: η ενωμένη Ευρώπη μπορεί να 
μας δώσει την ευκαιρία να ενδυναμώσουμε μια περιφερειακή και μειονοτική 
γλωσσική πολιτική προστασίας. Το ενδιαφέρον για τις περιφερειακές και μειονοτικές 
γλώσσες και πολιτισμούς μπορεί να μετατραπεί στο υπόβαθρο της πολυφωνίας και 
της ανεκτικότητας, σε μια πολυπολιτισμική και πολυεθνική κοινωνία. Είναι αλήθεια 
ότι η Ε.Ε. προβάλει τις λιγότερο χρησιμοποιούμενες γλώσσες και υποστηρίζει την 
προστασία τους και τη διάδοσή τους. Και είδαμε ότι στην περίπτωση των Ρομά και 
της ρομανί, οι προσπάθειες που γίνονται για τη διδασκαλία της και τη διάσωσή της 
είναι πολλές σε ευρωπαϊκό επίπεδο. Το σίγουρο είναι ότι η Ευρώπη του μέλλοντος θα 
είναι πολύγλωσση276

Ας σκεφτούμε μόνο το εξής: σε περίπτωση που τελικά το ελληνικό κράτος 
θέσπιζε μέτρο για τη διδασκαλία της πομακικής ή της ρομανί στα σχολεία, αυτό θα 
μπορούσε να ισχύσει μόνο στα δημόσια και όχι στα μειονοτικά. Λαμβάνοντας υπόψη 
ότι η συντριπτική πλειοψηφία του μειονοτικού πληθυσμού είναι τουρκόφωνη, 
ασχέτως μητρικής γλώσσας, ότι τα ελληνικά τα χειρίζονται σε αρκετές περιπτώσεις 
λιγότερο απ’ ότι τα τουρκικά, αλλά και την παράλληλη ανάγκη για ένταξη στην 
ελληνική κοινωνία και τη στροφή προς τη δημόσια εκπαίδευση, μια τέτοια κίνηση θα 
μπορούσε να έχει διπλή κατάληξη: από τη μια πλευρά θα ωθούσε τον τουρκόφωνο 
πληθυσμό, με μητρική την πομακική ή την ρομανί, να επιλέξει τη δημόσια 
εκπαίδευση, αποδυναμώνοντας σε μεγάλο βαθμό τα μειονοτικά σχολεία, από την 
άλλη, όμως, θα προκαλούσε έξαρση του τουρκικού εθνικισμού, που μπροστά στο 
ενδεχόμενο να κλείσουν μειονοτικά σχολεία θα μπορούσε να καταφύγει σε κάθε 
δυνατό μέτρο για τη συγκράτηση του μαθητικού πληθυσμού. Καθώς πάντα 
εμπλέκονται στοιχεία πολιτικής και εθνικισμού στην περιοχή, η λήψη ενός τέτοιου 
μέτρου για τις δύο αυτές μειονοτικές γλώσσες θα μπορούσε να προκαλέσει πληθώρα 

. Το ζήτημα είναι κατά πόσο τελικά είναι εφικτό να υλοποιηθούν 
όλες αυτές οι διακηρύξεις περί προστασίας των μειονοτικών γλωσσών, κυρίως στη 
Θράκη, όπου αναγνωρισμένη είναι μόνο η τουρκική γλώσσα και με τις ιδιαιτερότητες 
που εμφανίζει αυτή η μειονότητα. Κατά πόσο άραγε είναι σε θέση μεμονωμένα 
άτομα της μειονότητας, ομιλητές της πομακικής ή της ρομανί, να καταφύγουν σε 
ευρωπαϊκούς θεσμούς και όργανα, ώστε να διεκδικήσουν το δικαίωμά τους να 
διδάσκονται τη μητρική τους γλώσσα; Μια τέτοια κίνηση θα απαιτούσε άρτια 
εκπροσώπηση και συνολική υποστήριξη, κάτι το οποίο είναι δύσκολο να επιτευχθεί 
με τα σημερινά δεδομένα. 

                                                   
276 Σε συνέδριο που έγινε το 2002 στη Θεσσαλονίκη (οργανώθηκε από το Ευρωπαϊκό Γραφείο των 
Λιγότερο Διαδεδομένων Γλωσσών – ΕBLUL, σε συνεργασία με την Ελληνική Επιτροπή Κράτους-
Μέλους του ΕBLUL) με θέμα τη γλωσσική ποικιλία στην Ελλάδα, ο Peter Nelde, καθηγητής του 
Ερευνητικού Κέντρου για την Πολυγλωσσία στις Βρυξέλλες, ανέφερε χαρακτηριστικά τα εξής: «Είναι 
βέβαιο ότι η μέλλουσα Ευρώπη θα είναι γλωσσικά ποικίλη και πολυγλωσσική. Οι άνθρωποι φοβούνται 
γενικώς την απώλεια των ριζών τους, αν και οι περισσότεροι από αυτούς είναι ανοικτοί στην 
παγκοσμιοποίηση. Εξαιτίας της παγκοσμιοποίησης έχουμε νέες ταυτότητες. Πριν είχαμε Έλληνες, 
Γερμανούς, Γάλλους κτλ., τώρα καινούργιες έννοιες τείνουν να αντικαταστήσουν αυτές τις 
ταυτότητες». Ο Domenico Morelli, Πρόεδρος της Ιταλικής Επιτροπής Κράτους-Μέλους, τόνισε την 
αξία της διασυνοριακής συνεργασίας σε θέματα γλωσσών, που ενδυναμώνει τους πολιτιστικούς, 
κοινωνικούς, γλωσσικούς και οικονομικούς δεσμούς πέραν των παραδοσιακών συνόρων. Ανέφερε την 
περίπτωση των Ελλήνων της Απουλίας (Griki), οι οποίοι, χάρη στην ιταλική νομοθεσία περί 
προστασίας και στις συχνές γόνιμες σχέσεις με την Ελλάδα, ανέλαβαν σειρά πρωτοβουλιών, από την 
ανταλλαγή διδασκάλων ως την αδελφοποίηση σχολείων και εμπορικών και πολιτιστικών ανταλλαγών, 
με αποτέλεσμα η ελληνική κοινότητα της Απουλίας να ανθίσει και πάλι. Έχει διεθνώς αναγνωρισθεί 
ότι οι ενέργειες υπέρ των λιγότερο διαδεδομένων γλωσσών εγγυώνται την ειρήνη και τη σταθερότητα 
μεταξύ των εθνών. 



 230 

αλυσιδωτών αντιδράσεων, που πάντα λαμβάνονται υπόψη στο σχεδιασμό και τη 
χάραξη της μειονοτικής πολιτικής σε όλα τα επίπεδα. 

Και η αλήθεια είναι ότι ένα μέτρο, που λαμβάνεται χωρίς να το έχουν ζητήσει 
οι άμεσα ενδιαφερόμενοι, δεν μπορεί να λειτουργήσει μακροπρόθεσμα και 
αποτελεσματικά. Όπως και σε άλλες περιπτώσεις, οι ομιλητές της πομακικής και της 
ρομανί θα κατέληγαν να «σπρώχνονται» στα σχολεία και να επιλέγουν τη διδασκαλία 
της μητρικής τους γλώσσας, ώστε να κατοχυρώσουν την ανομοιογένεια στο 
εσωτερικό της μειονότητας που προβάλλεται από την ελληνική πλευρά έντονα τα 
τελευταία χρόνια, χωρίς οι ίδιοι να έχουν πλήρη συνείδηση της ενέργειάς τους και 
του νοήματος αυτής. Πρέπει οι ίδιοι οι άνθρωποι, που φέρουν τα γλωσσικά αυτά 
χαρακτηριστικά, τη γλωσσική κληρονομιά της πομακικής και της ρομανί, να 
ενδιαφερθούν και να ζητήσουν μέτρα, ώστε με προσεκτικό σχεδιασμό να 
εφαρμοστούν ανάλογες πρακτικές. Ας είμαστε ρεαλιστές: δεν μπορεί ξαφνικά να 
εισαχθεί διδασκαλία μειονοτικών γλωσσών σε γυμνάσια και λύκεια, μειονοτικά ή 
δημόσια. Η διατήρηση της γλωσσικής κληρονομιάς δεν βαρύνει, άλλωστε, 
αποκλειστικά και μόνο το σχολείο. Θα μπορούσαν να ενταχθούν ανάλογα μαθήματα 
για λίγες ώρες την εβδομάδα στην προσχολική αγωγή, στα νηπιαγωγεία και στα 
δημοτικά, όχι όμως σε βάρος του υπόλοιπου προγράμματος. Στο όνομα της 
ευρωπαϊκής προστασίας, θα μπορούσαν να εμφανιστούν και άλλες ομάδες με 
ανάλογα χαρακτηριστικά και να ζητήσουν και αυτές τη διδασκαλία της μητρικής τους 
γλώσσας στο σχολείο. Η εκπαίδευση δεν μπορεί ξαφνικά να αναλάβει τέτοιο μεγάλο 
βάρος και να μετατραπεί και σε φορέα διάδοσης λιγότερο χρησιμοποιούμενων 
γλωσσών. Το ζητούμενο δεν είναι να μάθει το παιδί τέλεια μόνο τη μητρική του 
γλώσσα, το ζητούμενο είναι να γνωρίζει τέλεια τη γλώσσα του κράτους, στο οποίο 
ζει, και άλλες ευρωπαϊκές, που είναι σήμερα απαραίτητες για την επικοινωνία και την 
επαγγελματική αποκατάσταση, για να είναι ανταγωνιστικό στην κοινωνία. 

Στο όνομα των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και του σεβασμού προς αυτά, ας 
μην είμαστε αιθεροβάμονες, ας αποφεύγουμε τις μεγαλόπνοες δηλώσεις και 
εκτιμήσεις. Είναι τόσες πολλές οι συνιστάμενες της πραγματικότητας, της 
καθημερινότητας, που πρέπει να συνυπολογίζονται, ώστε να λειτουργούν ουσιαστικά 
και αποτελεσματικά τα όποια μέτρα. Για την περίπτωση της Θράκης, ίσως τελικά 
λειτουργούσε πιο καλά μια μέση λύση: μέχρι να φτάσουμε σε σημείο να κατοχυρωθεί 
το δικαίωμα διδασκαλίας της μητρικής σε δημόσια σχολεία, με μεγάλο αριθμό 
μαθητών που την ομιλούν, μια λύση είναι η διδασκαλία της και η διάδοσή της μέσω 
πολιτιστικών συλλόγων, που μπορούν, με επιστημονική και κοινωνική στήριξη, να 
εκδώσουν λεξικά (όπως έχει ήδη γίνει), να οργανώσουν μαθήματα, να γίνει έτσι και 
μια πρώτη εκτίμηση και καταμέτρηση του αριθμού των ατόμων που ομιλούν και 
θέλουν να συνεχίσουν να ομιλούν τη μητρική τους γλώσσα, ώστε οι όποιες σχετικές 
ενέργειες να γίνουν καλά υπολογισμένες, βάσει συγκεκριμένων στοιχείων και όχι 
βάσει ασαφών εκτιμήσεων και εθνικιστικών επιδιώξεων. 

Οι πολιτικές προεκτάσεις του ζητήματος είναι, άλλωστε, ήδη γνωστές στους 
κύκλους της μειονότητας. Αρκετοί ήταν οι συνομιλητές μας από όλες τις πλευρές που 
τόνιζαν ότι ακόμα και στο γλωσσικό ζήτημα, νιώθουν ότι «χρησιμοποιούνται» 
προκειμένου να εξυπηρετήσουν πολιτικές σκοπιμότητες. Νιώθουν, όπως αναφέραμε 
και στην περίπτωση των Ρομά, ότι «γίνονται πράγματα για εμάς, χωρίς εμάς». Αυτό 
είναι και το χαμένο ίσως στοίχημα. Το γεγονός, δηλαδή, πως ό,τι γίνεται για τη 
μειονότητα, γίνεται σχεδόν πάντα από άλλους, χωρίς την ενεργό συμμετοχή και 
εμπλοκή της ίδιας. Πρέπει τελικά να αφήσουμε την επιλογή στους ίδιους, να 
διαλέξουν τη γλώσσα που θέλουν να χρησιμοποιούν, τη γλώσσα στην οποία θέλουν 
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να διδάσκονται, τη γλώσσα που τους κάνει να νιώθουν πιο άνετα και να λειτουργούν 
καλύτερα και αποτελεσματικότερα στο περιβάλλον, στο οποίο ζουν και εργάζονται. 

Σε ευρωπαϊκό πάντως επίπεδο, η χώρα μας – όπως άλλωστε, στο απώτερο 
μέλλον, και η Τουρκία – θα μπορούσε να ενταχθεί σε κάποιο από τα πολυάριθμα 
ευρωπαϊκά προγράμματα ευαισθητοποίησης για τις μειονοτικές γλώσσες που 
εφαρμόζονται στο εξωτερικό και που παρουσιάσαμε στο πρώτο μέρος. Για 
παράδειγμα, θα μπορούσε να δοθεί η δυνατότητα σε ραδιοφωνικούς σταθμούς να 
μεταδίδουν προγράμματα στις γλώσσες αυτές, να δημιουργηθεί ένας πολύγλωσσος 
ιστοχώρος στο Διαδίκτυο, στο οποίο θα φιλοξενούνται σχετικές πληροφορίες, 
κείμενα και ειδησεογραφία, όπου θα μπορούν να ανταλλάσουν απόψεις και 
προβληματισμούς ομιλητές των γλωσσών αυτών, να οργανωθούν ημερίδες ή 
συνέδρια ευαισθητοποίησης του ευρύτερου πληθυσμού, να ενισχυθεί η συνεργασία 
με άλλες χώρες, στις οποίες επίσης ομιλούνται μειονοτικές γλώσσες, ώστε να 
παραδειγματιστούμε από την εφαρμογή εκεί θετικών μέτρων και πρωτοβουλιών. 
 
 
3. Θέματα ταυτότητας 
 

Μέσα σε αυτό το κλίμα ρευστότητας, παραμένει ασαφές και το θέμα 
διαμόρφωσης της περίφημης ταυτότητας. Μήπως τελικά η ανάδειξη της διαφοράς και 
η υπερβολική τάση για τον έπαινό της και το σεβασμό της υποδηλώνουν το φόβο της 
«επιμειξίας»; Μήπως πρόκειται για έναν νεορατσισμό, που χαρακτηρίζεται – όπως 
παρατηρεί ο Α.Π. Ταγκιέφ277

Ο Benjamin Arditi έγραψε

 – από «μετατόπιση από την ανισότητα στη διαφορά και 
προσφυγή σε ετερόφιλες διατυπώσεις (δικαίωμα στη διαφορά κλπ.) παρά σε 
ετερόφοβες διατυπώσεις»; Η υπεράσπιση και αποθέωση της πολιτισμικής διαφοράς 
μπορεί ενίοτε να καταλήξει σε άλλα αποτελέσματα. Με το να τονίζουμε συνεχώς τη 
διαφορετικότητα των Ρομά, που εξηγεί και φαινόμενα όπως η άρνηση του σχολείου, 
διαιωνίζουμε προκαταλήψεις και στερεότυπα. Στην κοινή γνώμη διαχέονται και 
συντηρούνται συναισθήματα και πεποιθήσεις για την ιδιαίτερη ευθύνη π.χ. των Ρομά 
στην έξαρση κοινωνικών προβλημάτων όπως η εγκληματικότητα, και στο σύνολό 
τους αυτές οι αντιλήψεις προβάλλουν τον «άλλο» ως «αποδιοπομπαίο τράγο», 
εμποδίζοντας και ακυρώνοντας τη φοίτηση των παιδιών Ρομά στο εκπαιδευτικό 
σύστημα. 

278

                                                   
277 «Νεορατσισμός: από τη φυλή στην κουλτούρα», Κυριακάτικη Ελευθεροτυπία, 5-4-1998. 

: «Για να απαλλαγεί κανείς από το κύρτωμα μιας 
ράβδου, πρέπει να τη λυγίσει μέχρι το ξύλο να ισιωθεί εντελώς. Υπάρχει όμως 
πάντοτε ο κίνδυνος να την κάμψει υπερβολικά ή πολύ λίγο. Η επισήμανση αυτή, την 
οποία ο Althusser αποδίδει στον Λένιν, στρέφει την προσοχή μας σε άλλα 
ενδεχόμενα που προκύπτουν από την ενθουσιώδη εξύμνηση της διαφοράς και της 
ιδιαιτερότητας και από την προαγωγή πολιτικών που επικεντρώνονται στην 
προάσπιση της ταυτότητας». Συνεπώς, η υπερβολική εμμονή σε θέματα δημιουργίας 
ταυτότητας είναι ανούσια και ίσως επικίνδυνη. Σήμερα, η ταυτότητα έχει δυναμική, 
διαμορφώνεται από αντίστοιχες κοινωνικοπολιτικές συνθήκες και σε καμία 
περίπτωση δεν είναι κάτι σταθερό και αναλλοίωτο που κληροδοτείται από το 
παρελθόν και διαιωνίζεται στις επόμενες γενιές. Το να ψάχνουμε στο παρελθόν και 
στην ιστορία για να δημιουργήσουμε μια σταθερή και πάγια ταυτότητα και να την 
επιβάλλουμε στον «άλλο» για να εξυπηρετήσουμε τα οποιαδήποτε εθνικά ή 
εθνικιστικά συμφέροντα είναι τακτική επικίνδυνη και αναποτελεσματική. Δεν 

278 «Η αθέατη πλευρά της διαφοράς», Σύγχρονα Θέματα, τχ.62, 1997, σ.41. 
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μπορούμε να κολλήσουμε ετικέτες, να πιέσουμε μια ομάδα ανθρώπων να 
αυτοπροσδιορίζεται με συγκεκριμένο τρόπο. Ο καθένας έχει το δικαίωμα να επιλέξει 
τον προσδιορισμό που του ταιριάζει καλύτερα, ανάλογα με τις συνθήκες στις οποίες 
ζει και τα όσα αντιμετωπίζει σε καθημερινό, πρακτικό επίπεδο. Δεν μπορούμε να 
προσδιορίσουμε τον άλλο αποδίδοντάς του χαρακτηριστικά μιας πολιτισμικής 
ομάδας που προσδιορίζεται με υποθετικό, αυθαίρετο τρόπο. Σημασία έχει είναι να 
κατανοήσουμε τον τρόπο με τον οποίο τα υποκείμενα θεωρούν τους εαυτούς τους, τις 
αναπαραστάσεις τους. 

Ιδιαίτερο ενδιαφέρον σχετικά με την υπερβολική ανάδειξη της 
ποικιλομορφίας έχουν οι απόψεις των Τζόναθαν Λώρενς (υφηγητής στο Κολλέγιο της 
Βοστώνης και επισκέπτης-ερευνητής του Ινστιτούτου Μελετών Μπρούκιγκς της 
Ουάσιγκτον) και Τζάστιν Βαίς (επίκουρος καθηγητής του Πολυτεχνείου Πο στο 
Παρίσι), συγγραφέων του βιβλίου Integrating Islam. Political and Religious 
Challenges in Contemporary France (Ινστιτούτο Μπρούκιγκς, 2006). Η κατάσταση 
που περιγράφουν οι δύο συγγραφείς έχει αρκετά κοινά στοιχεία με τα ελληνικά 
δεδομένα: 

«Χωρίς να αναγνωρίζονται εθνοτικές ή θρησκευτικές μειονότητες, έχουν 
εφαρμοστεί φιλόδοξα κοινωνικά προγράμματα σε αστικές περιοχές όπου ζουν 
μετανάστες. Τα προγράμματα αυτά άρχισαν στις αρχές της δεκαετίας του ’80. 
Περιλάμβαναν τη δημιουργία Ζωνών Εκπαιδευτικής Προτεραιότητας και ειδικές 
ζώνες απαλλαγμένες από φόρους που αποσκοπούσαν στην ενθάρρυνση της τοπικής 
οικονομικής δραστηριότητας. Τα προγράμματα αυτά απέδωσαν μερικά ουσιαστικά 
αλλά μάλλον περιορισμένα αποτελέσματα. Ξοδεύτηκαν πολλά κονδύλια για την 
ανακαίνιση άσχημων οικιστικών συγκροτημάτων σε γειτονιές μεταναστών κάτω από 
το πρόσχημα της “αστικής πολιτικής” που θα μπορούσε καλύτερα να ονομαστεί 
“προαστιακή πολιτική”. Οι γαλλικές ένοπλες δυνάμεις έθεσαν σε εφαρμογή διάφορα 
προγράμματα προσέλκυσης για κατάταξη νέων από τα προάστια. Ιδιωτικές εταιρίες 
και ακόμη και μεγάλα πανεπιστήμια, όπως το Πολυτεχνείο Πο στο Παρίσι, 
πλησιάζουν τις μειονότητές στην προσπάθεια τους να αυξήσουν την εθνοτική 
πολυμορφία του προσωπικού τους και του φοιτητικού κόσμου. Με άλλα λόγια, το 
πραγματικό πρόβλημα δεν ήταν το γαλλικό μοντέλο δημοκρατίας, που το έχουν 
επαινέσει πολλοί μετανάστες και είναι πιο ευέλικτο απ’ ότι γίνεται συνήθως 
παραδεκτό, αλλά η ανεπαρκής κινητοποίηση του γαλλικού λαού ώστε να καταστεί 
πραγματικότητα η εφαρμογή του. 

Οι ταραχές εκφράζουν μεταξύ άλλων την απογοήτευση που προκαλεί το 
χάσμα μεταξύ μοντέλου και πραγματικότητας, και την επιθυμία να 
πραγματοποιηθούν οι υποσχέσεις που προκύπτουν από την υιοθέτηση του μοντέλου. 
Σε κάθε περίπτωση είναι δύσκολο να φανταστεί κανείς πώς θα λυθούν ξαφνικά 
κοινωνικά προβλήματα όπως οι καθημερινές διακρίσεις, η ανεργία και η 
γκετοποίηση, δηλαδή η καρδιά της τρέχουσας κρίσης, με την υιοθέτηση “πολυ-
πολιτισμικού” μοντέλου, κατά το οποίο οι μειονότητες θεωρούνται ομάδες με ειδικές 
συλλογικές “ταυτότητες” προικισμένες με ειδικά δικαιώματα. Αξίζει να αναφερθεί 
ότι η εξέλιξη του πολυπολιτισμικού μοντέλου στην Ολλανδία και στην Μεγάλη 
Βρετανία δημιούργησε ορισμένα σοβαρά θέματα, ιδιαίτερα μετά τις πρόσφατες 
τρομοκρατικές επιθέσεις στο Λονδίνο. “Έχουμε επιτρέψει να μεταβληθεί η ανοχή της 
ποικιλομορφίας σε ουσιαστική απομόνωση των εθνοτικών κοινοτήτων”, δήλωσε ο 
Τρέβορ Φίλιπς, ο μαύρος Βρετανός πρόεδρος της Βρετανικής Επιτροπής για 
Φυλετική Ισότητα, προσθέτοντας: “Έχουμε οριοθετήσει υπερβολικά μεγάλη έκταση 
για την ελεύθερη έκφραση της ιστορικής ταυτότητας των μειονοτήτων, σε βάρος της 
σημερινής νομιμοφροσύνης τους προς το Ηνωμένο Βασίλειο”. 
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Για να πάρουμε μια πληρέστερη εικόνα των αιτίων που προκάλεσαν τις 
ταραχές του Νοεμβρίου 2005 στα Γαλλικά αστικά κέντρα, ταραχές που προκάλεσαν 
πολλών εκατομμυρίων ζημιές σε περιουσιακά στοιχεία και έναν νεκρό, θα πρέπει να 
προσπαθήσουμε να ξεχάσουμε τα θεωρητικά μοντέλα και να εστιάσουμε την 
προσοχή μας σε συγκεκριμένους παράγοντες που προκάλεσαν την έκρηξη στην 
συγκεκριμένη αυτή χρονική στιγμή και στα συγκεκριμένα μέρη. Στους παράγοντες 
αυτούς περιλαμβάνεται το συγκεκριμένο πλέγμα εθνοτικών συνθηκών στην Γαλλία, 
οι οικονομικές συγκυρίες, οι διακρίσεις, η βιαιότητα της αστυνομίας, οικιστικά 
θέματα, και οι (κακές) πολιτικές της κυβέρνησης της χώρας. Θα πρέπει επίσης να 
καταστεί σαφές ότι παρά τους ισχυρισμούς πολλών ξένων σχολιαστών, η θρησκεία 
απουσίασε τελείως από το συνονθύλευμα αυτό παραγόντων. Από άποψη θρησκείας η 
Γαλλία έχει σήμερα την μεγαλύτερη Μουσουλμανική και την μεγαλύτερη Εβραϊκή 
κοινότητα στην Ευρώπη. Αυτό σημαίνει ότι οι δυσκολίες της ενοποίησης είναι πολύ 
μεγαλύτερες στην Γαλλία απ’ ότι στις άλλες ευρωπαϊκές χώρες. Και επιπλέον, οι 
περισσότεροι μετανάστες που έφτασαν εκεί στις δεκαετίες του 1960 και 1970, καθώς 
και οι οικογένειές τους, που πήγαν αργότερα να ζήσουν μαζί τους μετά την δεκαετία 
του 1970, προέρχονται από αγροτικές περιοχές και το μορφωτικό τους επίπεδο είναι 
χαμηλό ή ανύπαρκτο. 

Αυτό δεν σημαίνει ότι δεν ενσωματώνονται στην γαλλική κοινωνία. Απλώς η 
ενσωμάτωσή τους αυτή είναι οπωσδήποτε πιο αργή και πιο δύσκολη. (Επίσης τα 
παραδείγματα επιτυχούς ενσωμάτωσης που αυξάνονται όλο και περισσότερο, 
συνήθως δεν βλέπουν το φως της δημοσιότητας.) Για παράδειγμα, τα παιδιά 
μεταναστών έχουν τόσο καλές επιδόσεις στο σχολείο όσο και παιδιά των ντόπιων 
Γάλλων που βρίσκονται στο ίδιο κοινωνικό και οικονομικό επίπεδο. Δεδομένου όμως 
ότι οι μετανάστες αποτελούν δυσανάλογα μεγάλο ποσοστό των κατώτερων τάξεων 
της Γαλλίας, τα παιδιά τους, σαν αριθμητικό σύνολο, έχουν χαμηλότερη επίδοση απ’ 
ότι τα παιδιά των υπόλοιπων Γαλλικών οικογενειών. Το γαλλικό σύστημα 
ενσωμάτωσης στηρίχθηκε σε τρεις βάσεις από τον 19ο μέχρι και τον 20ό

Ο βραδύς ρυθμός ανάπτυξης σε εθνικό επίπεδο δεν είναι η μόνη αιτία της 
ανεργίας μεταξύ των νέων αυτών. Ο ρατσισμός και οι διακρίσεις ζουν και 
βασιλεύουν στη γαλλική κοινωνία και στον τομέα της κατοικίας, και στην εργασιακή 
αγορά και στην κοινωνική ζωή. Οι νέοι βορειοαφρικανικής καταγωγής έχουν 
περισσότερες πιθανότητες να μείνουν άνεργοι απ’ ότι οι Γάλλοι συνομήλικοί τους. Οι 
αρνητικές φυλετικές γενικεύσεις που έμειναν από την αποικιακή εποχή ή και 
νωρίτερα, καθιστούν συχνά την καθημερινή ζωή των ατόμων Αφρικανικής 
καταγωγής δύσκολη και απογοητευτική. Οι νεαροί Boeurs, υβριστική ονομασία της 
γαλλικής slang/αργκό για τους Αφρικανικούς που ζουν στα γκέτο (που αντιστοιχεί με 
την αμερικανική nigger ή την ελληνική κάφροι), καταγγέλλουν πολλές τέτοιες 
φυλετικές διακρίσεις, όπως για παράδειγμα ότι δεν τους δέχονται στα νυκτερινά 
κέντρα.  

 αιώνα: 
εκπαίδευση, υποχρεωτική στρατιωτική θητεία και εργασία. Τα γαλλικά δημόσια 
σχολεία των προαστίων, παρά τις δύσκολες συνθήκες, επιτελούν το έργο τους κατά 
το μεγαλύτερο μέρος. Αλλά η υποχρεωτική θητεία καταργήθηκε στα τέλη της 
δεκαετίας του 1990, και η οικονομική ύφεση που άρχισε το 1973 αύξαιναν όλο και 
περισσότερο την ανεργία μεταξύ των νεοφερμένων μεταναστών. Οι νέοι και τα 
γυμνασιόπαιδα των προαστίων που συμμετέχουν στις ταραχές και καίνε αυτοκίνητα, 
το κάνουν κυρίως επειδή έχουν ελάχιστες ελπίδες κοινωνικής ανόδου. Μεταξύ των 
νέων που ζουν στα γκέτο των προαστίων η ανεργία φθάνει το 40 %.  

Βέβαια τέτοιες ενέργειες είναι παράνομες και καταπολεμούνται από μία νέα 
κρατική υπηρεσία, την HALDE (Haute Autorité de Lutte contre les Discriminations 
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et pour l’ Egalité), η οποία έχει την ευθύνη και εξουσία της παρακολούθησης και 
καταπολέμησης των κρουσμάτων φυλετικών διακρίσεων. (…) Και προβάλλεται τώρα 
το ερώτημα: γιατί έγιναν οι ταραχές τον Νοέμβριο του 2005 και όχι τρία, έξι ή εννέα 
χρόνια νωρίτερα; Προφανώς, βρισκόμαστε ενώπιον ενός αθροιστικού φαινόμενου, 
αλλά αυτό δεν είναι η μόνη εξήγηση. Μετά από τις εκλογές του 2002, η νέα 
κυβέρνηση του Ζαν-Πιέρ Ραφαρέν εφάρμοσε συντηρητικότερη πολιτική και 
αποδυνάμωσε τα κοινωνικά προγράμματα. Εγκαταλείφθηκε το λεγόμενο πρόγραμμα 
αστυνόμευσης των γειτονιών. Ο υπουργός εσωτερικών Σαρκοζί έδωσε εντολή στην 
αστυνομία να επικεντρώσει την προσοχή της στην βελτίωση της δημόσιας ασφάλειας 
και στην καταπολέμηση του εγκλήματος μάλλον παρά στα καθήκοντα “κοινωνικού 
λειτουργού”. Η κυβέρνηση Ραφαρέν μείωσε επίσης δραστικά τις επιδοτήσεις προς 
τους κοινοτικούς συλλόγους και προς τους τοπικούς κοινωνικούς λειτουργούς, παρά 
το γεγονός ότι πολλοί κοινωνιολόγοι τόνιζαν την σπουδαιότητα της δημιουργίας 
καλύτερου κλίματος και πιο εποικοδομητικού περιβάλλοντος για τους νέους. 

Μία χρήσιμη θεώρηση της σπουδαιότητας της διατήρησης της “κοινωνικής 
συνοχής” μπορεί να γίνει με την εξέταση της περίπτωσης της Μασσαλίας. Παρά την 
ύπαρξη μεγάλου πληθυσμού μεταναστών, ιδιαίτερα από την περιοχή Μαγκρέμπ (και 
τα νησιά Κομόρος), και παρά την ύπαρξη καταθλιπτικών γκέτο (τα “βόρεια 
προάστια” όπως είναι γνωστά στην Μασσαλία), οι ταραχές ήταν πολύ περιορισμένες. 
Μολονότι δεν έχουν γίνει συστηματικές συγκριτικές μελέτες ακόμη, οι περισσότεροι 
ειδικοί λένε ότι η σχετική σταθερότητα στην πόλη αυτή ήταν αποτέλεσμα της 
ύπαρξης καθιερωμένων κοινωνικών δικτυώσεων, μικρότερων εθνοτικών και 
οικονομικών διαφορών μεταξύ των πλουσίων που ζουν στο κέντρο της πόλης και των 
κατοίκων των προαστίων, του κοινωνικού έργου που επιτελεί η κοινότητα 
(κοινωνικοί λειτουργοί, μεσολαβητές επίλυσης διαφορών, σωματεία κλπ.) και των 
καλύτερων σχέσεων μεταξύ της αστυνομίας και του πληθυσμού. Τέλος, 
αξιοσημείωτο είναι το ότι από την όλη αυτή εξίσωση απουσίασε το Ισλάμ. Αν 
διάβαζε κανείς τα σχόλια μερικών συντηρητικών Αμερικανών σχολιαστών, θα 
σχημάτιζε την εντύπωση ότι το Παρίσι είχε καταληφθεί από ορδές εξτρεμιστών 
μουσουλμάνων. Για παράδειγμα, ο Ντάνιελ Πάιπς έγραψε στην εφημερίδα The New 
York Sun ότι “αυτή ήταν η πρώτη περίπτωση εμφάνισης ημι-οργανωμένης 
Μουσουλμανικής ανταρσίας στην Ευρώπη”. Βεβαίως, πολλοί από τους δράστες των 
πρόσφατων βίαιων επεισοδίων προέρχονται από μουσουλμανικές οικογένειες, αλλά 
το ίδιο συμβαίνει και με πολλά από τα θύματά τους. Οι άνθρωποι αυτοί όμως δεν 
έχουν θρησκευτικούς στόχους: οι περισσότεροι είναι παιδιά γυμνασιακής ηλικίας, 
στερημένα από κάθε ελπίδα μιας καλής δουλειάς και ενός καλού μέλλοντος. Πολλοί 
έχουν ήδη στο παρελθόν τους κάποιες συγκρούσεις με την έννομη τάξη. 

Τόσο οι εξτρεμιστικές Μουσουλμανικές Οργανώσεις, όπως η Ταμπλίγκ, μια 
διεθνής οργάνωση προσηλυτισμού που εργάζεται δραστήρια στην Γαλλία, αλλά και 
άλλες, πιο μετριοπαθείς οργανώσεις, όπως η Ένωση Γαλλικών Μουσουλμανικών 
Οργανώσεων (UOIF) η οποία εξέδωσε ανακοίνωση που καταδικάζει τις ταραχές σαν 
αντι-ισλαμικές ενέργειες, αποκάλυψαν την αδυναμία τους και την πλήρη έλλειψη 
επιρροής τους στην κατάσταση αυτή. Οι νέοι των προαστίων απολαμβάνουν τις 
δραστηριότητές τους αυτές και δεν πρόκειται να σταματήσουν επειδή τους διέταξε 
ένας ιμάμης ή ένας στρατολόγος των μουσουλμάνων εξτρεμιστών, για να μπορέσουν 
να ζήσουν μια βαρετή, ευσεβή ζωή. Ο μόνος πραγματικός Ισλαμικός κίνδυνος θα 
ήταν να σταλούν οι νέοι αυτοί στις φυλακές όπου θα υποστούν την κατήχηση του 
θρησκευτικού εξτρεμισμού. Έχουν βέβαια υπάρξει προβλήματα με τους 
θρησκευτικούς εξτρεμιστές στα προάστια και με τους απογοητευμένους από την ζωή 
νεαρούς Γάλλους Μουσουλμανικής καταγωγής, αλλά είναι κατά μεγάλο μέρος 
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αποστασιοποιημένοι από τις ταραχές και τις λεηλασίες του Νοεμβρίου του 2005. Οι 
νεαροί που έκαιγαν αυτοκίνητα δεν ήταν αυτοί που ενδιαφέρονταν για την θρησκεία: 
ούτε καν για την θρησκεία που είναι ποτισμένη με αντι-γαλλική ή αντι-δυτική 
ιδεολογία. Είναι λυπηρό ότι οι Γάλλοι Μουσουλμάνοι, που σαν σύνολο δεν είχαν 
καμιά σχέση με τις ταραχές και αισθάνονται όλο και περισσότερο σαν στο σπίτι τους 
στην Γαλλία (σύμφωνα με την έκθεση των Sylvain Brouard και Vincent Tiberaj, 
Ιούνιος 2005) και είναι όλο και περισσότερο αισιόδοξοι για το μέλλον της Γαλλίας 
απ’ ότι άλλες θρησκευτικές ομάδες, μπορεί τελικά να πληρώσουν τα σπασμένα σε 
δυσανάλογο ποσοστό, διότι θα αυξηθεί η καχυποψία σε βάρος τους από μέρους 
συμπατριωτών τους και της διεθνούς κοινότητας».  

Γίνεται, λοιπόν, σαφές ότι οι «κοινωνικές δικτυώσεις», στις οποίες 
αναφέρονται οι δύο συγγραφείς, η φροντίδα για την εξασφάλιση ενός δικτύου 
κοινωνικής υποστήριξης των ευπαθών ομάδων, έχουν μεγαλύτερη σημασία και αξία 
από την επίμονη αναζήτηση και προσπάθειας δημιουργίας ταυτοτήτων. Η 
μειονότητα, στο σύνολό της, μπορεί να θεωρηθεί «ευπαθής ομάδα», καθώς βιώνει και 
επιβιώνει σε ένα ευαίσθητο καθεστώς ισορροπιών, γίνεται συχνά δέκτης αρνητικών 
σχολίων, ακόμα και αντιποίνων, ρατσισμού ή καχυποψίας. Άρα, είτε μιλάμε για Ρομά 
είτε για τουρκόφωνους εν γένει της μουσουλμανικής μειονότητας της Θράκης, το 
ουσιαστικότερο ζήτημα όλων είναι η εξασφάλιση αξιοπρεπών κοινωνικών συνθηκών, 
που να μην ευνοούν την απομόνωση και τον αποκλεισμό, αλλά τη συμμετοχή, την 
ενεργό εμπλοκή σε ζητήματα δημόσιου ενδιαφέροντος. Η συνεχής και 
επαναλαμβανόμενη συζήτηση περί Τούρκων, Ελλήνων, Τσιγγάνων, Πομάκων, 
Τουρκόγυφτων ή οτιδήποτε άλλο, μόνο κουραστική μπορεί να αποβεί και ανούσια. 
Αντίθετα, η ενασχόληση με ζητήματα κοινωνικού ενδιαφέροντος, όπως είναι η 
εκπαίδευση, προκαλεί ενδιαφέρον και ουσιαστικούς προβληματισμούς σχετικά με το 
μέλλον της νέας γενιάς της μειονότητας, που δεν αξίζει να πέσει και αυτή θύμα των 
πολιτικών επιδιώξεων και συγκρούσεων. 

Στη διαμόρφωση της ταυτότητας – και κυρίως στον ετεροπροσδιορισμό – 
διαδραματίζει, άλλωστε, σημαντικό ρόλο και η γλώσσα που χρησιμοποιεί ο 
μειονοτικός, και ο βαθμός τελειότητας με την οποία την χειρίζεται. Όταν ο 
μειονοτικός μιλά σε Έλληνα συνομιλητή στα ελληνικά, με λάθη συντακτικά και 
φτωχό λεξιλόγιο ή λάθη εκφοράς, είναι δύσκολο για το συνομιλητή να αποδεχθεί την 
ελληνική ταυτότητα του μειονοτικού. Αντίστοιχα, και για τον Τούρκο συνομιλητή, 
είναι δύσκολο να δεχθεί ως Τούρκο έναν άνθρωπο που μιλά μια παραποιημένη 
εκδοχή της τουρκικής. Γι’ αυτό άλλωστε οι τουρκόφωνοι Ρομά αντιμετωπίζονται ως 
κατώτεροι από τους Τούρκους μειονοτικούς. Το αποτέλεσμα είναι τα άτομα αυτά να 
γίνονται αντιληπτά από την πλειονότητα ως Τούρκοι και από τη μειονότητα ως 
Τσιγγάνοι. Η γλώσσα παίζει, επομένως, μεγάλο ρόλο και η ανεπάρκεια σε αυτή είναι 
που προκαλεί, τις περισσότερες φορές, και τα διλήμματα ή την αδυναμία 
αυτοπροσδιορισμού, όπως στην περίπτωση των Ρομά. Συνεπώς, η ενδυνάμωση του 
γλωσσικού υποβάθρου θα βοηθήσει στην επίλυση και πολλών άλλων ζητημάτων. 

Η Ελλάδα, στον αιώνα που ζούμε και στους επόμενους που έρχονται, καλείται 
να αντιμετωπίσει ένα ολοένα αυξανόμενο κύμα μεταναστών, που ζητά να ενταχθεί 
στο κοινωνικό γίγνεσθαι της πλουραλιστικής πλέον κοινωνίας. Οι πρόσφατες ταραχές 
σε ελληνικές πόλεις και οι συγκρούσεις με μουσουλμάνους μετανάστες δημιουργούν 
νέα δεδομένα, που ίσως επηρεάσουν και τη μειονότητα της Θράκης. Ο θεσμός της 
εκπαίδευσης αντιμετωπίζει στον τομέα αυτό μία από τις μεγαλύτερες προκλήσεις, 
καθώς καλείται να ενσωματώσει παιδιά διαφόρων θρησκειών και πολιτισμών. Αν δεν 
αλλάξει σύντομα η εκπαιδευτική διαδικασία, αν δεν ληφθούν εγκαίρως μέτρα για τη 
σωστή λειτουργία διαπολιτισμικών σχολείων, αν δεν επιμορφωθούν κατάλληλα οι 
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εκπαιδευτικοί, τα παιδιά των μεταναστών θα διαιωνίσουν την ένταση, καταδικασμένα 
να ζουν σε ένα υποβαθμισμένο περιβάλλον. Η εποχή του σχολείου με τάξεις αμιγείς 
έχει παρέλθει ανεπιστρεπτί. Γι’ αυτό και η πολυγλωσσία στη σύγχρονη εποχή είναι 
πολύτιμη, καθώς όλοι καλούμαστε πλέον να επιβιώσουμε σε μια πολυσύνθετη 
κοινωνία, να συμβιώσουμε με ανθρώπους από διάφορες χώρες, πόσο μάλλον ο 
εκπαιδευτικός, που καλείται επιπλέον να διδάξει στα παιδιά αυτά, να τους 
διαμορφώσει συνείδηση και ήθος, να τα βοηθήσει στην ομαλή ένταξή τους στο νέο 
κοινωνικό τους περίγυρο, να τους εμπνεύσει τις αρχές του σεβασμού, της ισοτιμίας, 
της ευγενούς άμιλλας, εξαλείφοντας κάθε ρατσιστική διάθεση. 
 
 
4. Ο ρόλος της Ε.Ε. 
 

Η Ε.Ε. φαίνεται ότι δεν είναι σε θέση να προωθήσει με αποφασιστικότητα στα 
κράτη-μέλη της τη διαμόρφωση ενός ευρωπαϊκού δικαίου προστασίας των 
μειονοτικών δικαιωμάτων, καθώς η εφαρμογή τους έγκειται στη διακριτική ευχέρεια 
των συμβαλλόμενων κρατών. Η δυσκολία, βέβαια, στην εφαρμογή σχετικών 
συμβάσεων και αποφάσεων προκύπτει και από το γεγονός ότι οι διάφορες αυτές 
εθνο-πολιτισμικές ομάδες αποκλίνουν από το κυρίαρχο πολιτισμικό παράδειγμα. 
Χαρακτηριστικό παράδειγμα, οι Ρομά. Έτσι, από τις διακηρύξεις και τις συμβάσεις 
ναι, μεν, προωθούνται οι αρχές του κράτους δικαίου, αλλά δεν εξαλείφεται η διαφορά 
στην υλική και κοινωνική ισχύ, καθώς η κυρίαρχη πολιτισμική ομάδα είναι αυτή που 
επικυρώνει, σε τελευταία ανάλυση, τη σύμβαση. Με άλλα λόγια, η πραγματικότητα 
ξεπερνά τη νομική επιστήμη και τα δικαιώματα των ιδιαίτερων πολιτισμικών ομάδων 
δεν προστατεύονται τελικά αποτελεσματικά. 

Είδαμε πώς τα μειονοτικά ζητήματα και κατ’ επέκταση το θέμα της 
εκπαίδευσης είναι εξαρτημένα από τις ελληνοτουρκικές σχέσεις. Ωστόσο, το 
καθεστώς της Ελλάδας ως κράτος-μέλος της Ε.Ε. και της Τουρκίας ως υποψήφιας 
προς ένταξη χώρας, καθώς και η υπογραφή και από τις δύο χώρες διεθνών 
συμφωνιών για τα ανθρώπινα και μειονοτικά δικαιώματα μπορούν να οδηγήσουν 
στην αποσύνδεση του μειονοτικού ζητήματος από τη διμερή διάστασή του και να το 
θέσουν υπό πολυμερή επιτήρηση. Ίσως έτσι καταργηθεί η αρνητική αμοιβαιότητα. Η 
Ε.Ε. μπορεί γενικότερα να οδηγήσει σε αλλαγές στην εκπαίδευση των δύο χωρών, 
που μακροπρόθεσμα να επηρεάσουν και τη μειονοτική εκπαίδευση. 

Στο πλαίσιο της πορείας της για την ένταξη στην Ε.Ε., η Τουρκία έχει 
αναλάβει δεσμεύσεις για την τήρηση των κανόνων προστασίας των μειονοτήτων, 
όπως αυτοί έχουν τεθεί από το Συμβούλιο της Ευρώπης και από την Ευρωπαϊκή 
Χάρτα των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων. Η δέσμευση αυτή μπορεί να επιφέρει 
εξελίξεις στο πώς αντιμετωπίζει η Τουρκία τις μειονότητές της, όπως άλλωστε 
συνέβη και με την Ελλάδα (με τη σταδιακή εξάλειψη, για παράδειγμα, τακτικών 
διακρίσεων κατά των μουσουλμάνων σε διοικητικά θέματα ή με την καθιέρωση της 
ποσόστωσης του 0,5% για την εισαγωγή των μειονοτικών μαθητών στην τριτοβάθμια 
εκπαίδευση). Παράλληλα, η Ε.Ε. χρηματοδοτεί και στηρίζει δραστηριότητες για τη 
βελτίωση της κατάστασης των μειονοτήτων (θέματα υπηκοότητας, πολιτιστικής 
κληρονομιάς και δικαιωμάτων), ενώ παρακολουθεί τακτικά, όπως είδαμε, τις 
εξελίξεις και στις δύο χώρες. 

Σε περίπτωση που η Τουρκία ακολουθήσει τις ευρωπαϊκές οδηγίες και 
συστάσεις και προβεί στη λήψη μέτρων για τις μειονότητες, αυτό θα οδηγούσε στη 
δημιουργία ενός νέου θετικού κλίματος, σε μια «θετική αμοιβαιότητα», που θα 
στηρίζεται όχι πλέον σε αριθμητικά δεδομένα, που είναι τελείως ξεπερασμένα, αλλά 
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στις αμοιβαίες υποχωρήσεις και παραχωρήσεις. Αν πάψει το μειονοτικό ζήτημα να 
αποτελεί θέμα ατέρμονων και αντιπαραγωγικών συζητήσεων μεταξύ δύο πλευρών 
και ξεκινήσει διάλογος σε νέες βάσεις, με ουδέτερους παρατηρητές και συνομιλητές, 
με ευρωπαϊκή εμπειρία σε ανάλογα θέματα, τότε ίσως δημιουργηθούν νέες 
προοπτικές, απαλλαγμένες από τα στερεότυπα και τις προκαταλήψεις του 
παρελθόντος. Ας μην ξεχνάμε ότι η Ευρώπη μπορεί να λειτουργήσει ως 
πολυπολιτισμικό μοντέλο και πρότυπο για το μέλλον. 

Βέβαια, υπάρχουν και άλλοι τομείς που μπορούν να επηρεαστούν από τις 
ευρωπαϊκές εξελίξεις είναι και τα ΜΜΕ, το εμπόριο, ο τουρισμός, η οικονομία, η 
τέχνες και η λογοτεχνία, και φυσικά τα σχολικά βιβλία. Από τις αρχές της δεκαετίας 
του 90 Τούρκοι και Έλληνες συγγραφείς προσπάθησαν να εξαλείψουν από αυτά κάθε 
σοβινιστική αναφορά. Στις δύο χώρες τα βιβλία παραμένουν εθνοκεντρικά, χωρίς 
θετικές αναφορές στους δύο λαούς279. Σύμφωνα με τον B. Rumelili280

Γενικότερα, η Ε.Ε. μπορεί να επηρεάσει θετικά τις εξελίξεις στα μειονοτικά 
θέματα, όχι μόνο μέσω της άσκησης πιέσεων και προς τις δύο κατευθύνσεις για 
συμμόρφωση προς τα σύγχρονα δεδομένα των ευρωπαϊκών κειμένων και τις σχετικές 
δεσμεύσεις, αλλά μπορεί να  αξιοποιήσει τη σχετική εμπειρία σε μειονοτικά θέματα 
σε όλες τις ευρωπαϊκές χώρες και να δημιουργήσει ένα κοινό φόρουμ ανταλλαγής 
απόψεων, συζήτησης προβλημάτων, πρότασης λύσεων, ένα όργανο στο οποίο θα 
μπορούν να απευθύνονται όλα τα ευρωπαϊκά κράτη που έχουν στο εσωτερικό τους 
μειονότητες, ώστε να αντλούν συμπεράσματα από τις κοινές εμπειρίες, να εμπνέονται 
και να παραδειγματίζονται, αλλά και να αποφεύγουν λάθη του παρελθόντος. 

, η επίδραση 
της Ε.Ε. ήταν διπλή: από τη μια πλευρά, μέσω του Συμφώνου Σταθερότητας για τη 
ΝΑ Ευρώπη, βοήθησε τις προσπάθειες των ιστορικών των δύο χωρών, ταυτόχρονα, 
όμως, το ευρωπαϊκό πλαίσιο συμβάλλει στην ενίσχυση της ευρωκεντρικής όψης της 
ιστορίας, όπου Έλληνες και Τούρκοι τοποθετούνται σε ανταγωνιστικές θέσεις. 

Ασχέτως, πάντως, των θετικών προοπτικών που προβάλλουν μέσω της Ε.Ε., 
οι προβληματισμοί δεν παύουν να τίθενται: κατά πόσο είναι σε θέση οι ευρωπαϊκοί 
θεσμοί να κατανοήσουν τις ιδιαιτερότητες και τη μοναδικότητα των δύο μειονοτήτων 
στην Ελλάδα και την Τουρκία, την πολυπλοκότητα του ζητήματος, τις αμέτρητες 
συνιστώσες του; Κατά πόσο μπορεί ο περίφημος ομογενοποιητικός παράγοντας να 
εφαρμοστεί και στην περίπτωση της δικής μας μειονότητας, με βάση τις δεσμευτικές 
συμφωνίες περί αμοιβαιότητας που έχουν υπογραφεί μέχρι σήμερα; Ας μην ξεχνάμε 
ότι, ενώ στην Τουρκία γίνονται προσπάθειες προβολής ενός ηπιότερου Ισλάμ, στο 
πλαίσιο πάντα της ευρωπαϊκής εναρμόνισης, στη Θράκη ο εθνικισμός συνεχίζει να 
είναι οξύς. Χαρακτηριστικό παράδειγμα είναι ότι, σύμφωνα με μαρτυρίες φοιτητών 
της ΕΠΑΘ σε καθηγητή τους, ενώ στην Τουρκία διαδραματίζονταν οι εξελίξεις στην 
πρόσφατη υπόθεση Εργκένεκον281

                                                   
279 Βλ. σχετικά A. Frangoudaki, Tarih ders kitaplarinda ulusal “ben” ve ulusal “öteki” στο Tarih 
Ogretimi ve Ders Kitaplari, Buca Sempozuyumu, Tarih Vakfi Yurt Yanyinlari, Istanbul 1995, Ch. 
Koulouri, D. Giannakopoulos, V. Sakka, A. Syriatou, National Report: Greece στο Improvement of 
Balkan History Textbooks Project Reports, The Economic and Social History Foundation of Turkey, 
Istanbul 2001, H. Millas, Turk Ders Kitaplarinda “Yunanlilar”: Butunlestirici bir Yaklasim στο Tarih 
Ogretimi ve Ders Kitaplari, Buca Sempozuyumu, Tarih Vakfi Yurt Yanyinlari, Istanbul 1995, H. 
Kaya, D. Kahyaoglu, A. Cetiner, M. Ozturk, N. Eren, National Report: Turkey στο Improvement of 
Balkan History Textbooks Project Reports, The Economic and Social History Foundation of Turkey, 
Istanbul 2001. 

, στην Κομοτηνή μοιράζονταν φυλλάδια σε 

280 The European Union and Cultural Change in Greek-Turkish Relations, The University of 
Birmingham, 2005. 
281 Στην υπόθεση Εργκένεκον (είναι η ονομασία της μυθικής πατρώας γης των τουρκικών φυλών που 
οδηγήθηκαν εκεί, σύμφωνα με το μύθο, από ένα θηλυκό λύκο) δυο απόστρατοι Τούρκοι στρατηγοί, 
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καφενεία των μειονοτικών, με τα οποία ζητούσαν από το λαό να συμπαρασταθεί 
«στους ήρωες που δικάζονται στην Τουρκία». 

Η αλήθεια είναι ότι και στην περίπτωση της Ε.Ε., χρειάζεται χρόνος και 
υπομονή για να γίνουν πραγματικότητα οι όποιες αλλαγές. Δεν είναι δυνατόν να 
περάσουμε από τη μια στιγμή στην άλλη σε έναν κόσμο «όμορφο και ιδανικά 
φτιαγμένο», με σύμπνοια και κατανόηση. Ιδιαίτερα για την περίπτωση της Ελλάδας 
και της Τουρκίας, με το βαρύ ιστορικό παρελθόν και τη δημιουργία συνεχών 
εντάσεων, σε στρατιωτικό κυρίως επίπεδο, το να τεθούν νέες βάσεις και να 
δημιουργηθεί κλίμα εμπιστοσύνης και καλής βούλησης χρειάζεται χρόνο και 
υπομονή, αλλά πάνω απ’ όλα ειλικρινή διάθεση και από τις δύο πλευρές να 
συνεργαστούν στο πλαίσιο πλέον της ενωμένης Ευρώπης, προς όφελος των δύο λαών 
και των μειονοτήτων τους. 
 
 
5. Ιδιωτική τριτοβάθμια εκπαίδευση 
 

Η ιδιαίτερη σημασία και ο ρόλος της ιδιωτικής τριτοβάθμιας εκπαίδευσης 
είναι θέματα που χρήζουν ξεχωριστής ανάλυσης. Η γενικότερη αυξητική τάση 
φοίτησης στη βαθμίδα αυτή διαφαίνεται σε όλες τις ευρωπαϊκές χώρες και οφείλεται 
σε ένα βαθμό στη διόγκωση του φοιτητικού πληθυσμού. Σύμφωνα με μελέτη (2005) 
της ICAP, κατά την πενταετία 1997-2002 στην Ελλάδα ο αριθμός των τμημάτων ΑΕΙ 
αυξήθηκε από 198 σε 237 και αυτός των ΤΕΙ από 195 σε 230. Ο φοιτητικός 
πληθυσμός αυξήθηκε από περίπου 169.000 σε 303.000, με τη μεγαλύτερη αύξηση να 
καταγράφεται στα ΤΕΙ. Η υπερβάλλουσα αυτή ζήτηση για τα ιδρύματα τριτοβάθμιας 
εκπαίδευσης έχει δημιουργήσει θετικό υπόβαθρο για τις διαφαινόμενες αλλαγές 
σχετικά με την ίδρυση ιδιωτικών πανεπιστημίων. Σημειωτέον ότι, βάσει πάντα της 
ίδιας έρευνας, οι συνολικές πωλήσεις των κυριότερων επιχειρήσεων ιδιωτικής 
εκπαίδευσης, οι οποίες δημοσιοποιούν τα οικονομικά τους αποτελέσματα, 
ακολούθησαν ανοδική πορεία την περίοδο 1999-2003, με μέσο ετήσιο ρυθμό 
αύξησης 7%. Έτσι, παρά τις δυσκολίες τις οποίες αντιμετώπιζαν με το θεσμικό 
πλαίσιο εντός του οποίου λειτουργούν – συνταγματική απαγόρευση ίδρυσης 
ιδιωτικών πανεπιστημίων, προσκόμματα στην εφαρμογή των κοινοτικών οδηγιών για 
τα επαγγελματικά δικαιώματα των αποφοίτων – η πορεία των ιδιωτικών 
εκπαιδευτηρίων ήταν ανοδική τα τελευταία χρόνια. Με βάση τις τελευταίες εξελίξεις 
και αν τελικά τα εμπόδια αυτά αρθούν, ο δρόμος για την ιδιωτική εκπαίδευση θα 
είναι πλέον αρκετά ευκολότερος282

                                                                                                                                                  
αρκετοί δημοσιογράφοι, ακαδημαϊκοί και άλλοι δικάζονται για το ότι είχαν καθοριστικό ρόλο στο 
δίκτυο Εργκένεκον, το οποίο κατηγορείται ότι επεδίωκε να δημιουργήσει εντάσεις στους κόλπους της 
τουρκικής κοινωνίας διαμορφώνοντας τις κατάλληλες συνθήκες για την εκδήλωση πραξικοπήματος 
και την απομάκρυνση του Κόμματος Δικαιοσύνης και Ανάπτυξης από την εξουσία. 

. 

282 Πρόσφατα δόθηκε στη δημοσιότητα το Προεδρικό Διάταγμα που ενσωματώνει στο ελληνικό 
Δίκαιο την επίμαχη Ευρωπαϊκή Oδηγία 36/2005, μέσω της οποίας αναγνωρίζονται τα επαγγελματικά 
δικαιώματα των πτυχίων που δίδουν τα ελληνικά κολέγια σε συνεργασία με πανεπιστήμια της E.Ε. και 
το Σεπτέμβριο όλα τα κολέγια που παίρνουν άδεια λειτουργίας θα γίνονται αυτομάτως ιδιωτικά 
πανεπιστήμια. Έτσι, σύμφωνα με τα ΜΜΕ, το πιθανότερο είναι το φθινόπωρο του 2009 και τα 38 
κολέγια που ήδη έχουν κάνει αιτήσεις για άδεια λειτουργίας ως παραρτήματα ξένων ΑΕΙ στη χώρα 
μας να πάρουν το «πράσινο φως» για τη μετατροπή τους σε πανεπιστήμια (πρόκειται για 14 Κέντρα 
Ελευθέρων Σπουδών που συνεργάζονται με βρετανικά πανεπιστήμια, 14 που συνεργάζονταν με 
αμερικανικά, αλλά προκειμένου να υπαχθούν στον νόμο ανέπτυξαν συνεργασίες και με ευρωπαϊκά και 
10 που συνεργάζονται με γαλλικά πανεπιστήμια).  
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Ας μην ξεχνάμε το ενδιαφέρον που έχει επιδείξει η Ε.Ε. μέσω του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για τα πανεπιστήμια και την ανώτατη εκπαίδευση στην 
Ευρώπη283

                                                   
283 Οι κύριες δεσμεύσεις για την ανώτατη εκπαίδευση στην Ε.Ε. είναι: το άρθρο 149 της Συνθήκης που 
ιδρύει τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες, η Ευρωπαϊκή Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης της 11-12-53 
(SΤΕ αριθ. 015) σχετικά με την αντιστοιχία των διπλωμάτων που δίδουν πρόσβαση στα 
πανεπιστημιακά ιδρύματα, η Ευρωπαϊκή Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης της 14-12-59 (SΤΕ 
αριθ. 032) για την αναγνώριση των πανεπιστημιακών τίτλων, η Ευρωπαϊκή Σύμβαση του Συμβουλίου 
της Ευρώπης της 06-11-90 (SΤΕ αριθ. 138) σχετικά με τη γενική αντιστοιχία των περιόδων 
πανεπιστημιακών σπουδών, η Σύμβαση του Συμβουλίου της Ευρώπης της 11-04-97 (SΤΕ αριθ. 165) 
σχετικά με την αναγνώριση των τυπικών προσόντων σε ό,τι αφορά την ανώτατη εκπαίδευση στην 
Ευρώπη, η Σύσταση του Συμβουλίου της Ευρώπης στις 17 Μαρτίου 1998 (αριθ. R 98-3) σχετικά με 
την πρόσβαση στην ανώτατη εκπαίδευση, η Σύσταση του Συμβουλίου της Ευρώπης στις 30 Μαρτίου 
2000 (αριθ. R 2000-8) για το ρόλο των πανεπιστημίων στην έρευνα, η Σύσταση του Συμβουλίου της 
Ευρώπης στις 1

, των νέων εθελοντών, των εκπαιδευτικών και των 
υπευθύνων κατάρτισης, η «Magna Charta

29 και 30 Μαρτίου 2001 και τα συ
19 Μαΐου 2001, το ψήφισμα της 15ης

και εκμάθηση: προς την κοινωνία της γνώσης», το ψήφισμα της 23ης Οκτωβρίου 2001 σχετικά με την 
ανακοίνωση της Επιτροπής όσον αφορά την εκπαίδευση και τη διά βίου κατάρτιση, το ψήφισμα της 6ης 
Φεβρουαρίου 2002 σχετικά με την ανακοίνωση της Επιτροπής για αναλυτικό σχέδιο προγράμματος 
εργασίας όσον αφορά τη συνέχεια της έκθεσης για τους συγκεκριμένους στόχους των συστημάτων 
εκπαίδευσης και κατάρτισης, το ψήφισμα της 19ης

εκπαίδευσης, τα συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Λισσαβόνας στις 23 και 24 Μαρτίου 
2000, καθώς και της Στοκχόλμης, στις 23 και 24 Μαρτίου 2001, του Συμβουλίου Εκπαίδευσης στις 12 
Φεβρουαρίου 2001, 28 Μαΐου 2001, 13 Ιουλίου 2001 και 14 Φεβρουαρίου 2002, τα συμ

20 Φεβρουαρίου 2002 με θέμα 
«Τα πανεπιστήμια και η ανώτατη εκπαίδευση στις χώρες της Ένωσης και τις τρίτες χώρες», τα 
συμπεράσματα του Ευρωπαϊκού Συμβουλίου της Βαρκελώνης στις 15 και 16 Μαρτίου 2002, το άρθρο 
163 του Κανονισμού του και η έκθεση της Επιτροπής Πολιτισμού, Νεότητας, Παιδείας, Μέσων 
Ενημέρωσης και Αθλητισμού (A5-0183/2002).  

. Σε έκθεση (24-5-2002) της Επιτροπής Πολιτισμού, Νεότητας, Παιδείας, 
ΜΜΕ και Αθλητισμού, γίνεται σαφές ότι, προκειμένου να επιτευχθεί ένας 
ευρωπαϊκός χώρος ανώτατης εκπαίδευσης, απαιτείται περισσότερη υποστήριξη της 
Ευρωπαϊκής 

να επενδύσει 
περισσότερο στην εκπαίδευση, δεδομένου ότι η γνώση είναι το κλειδί της 
ανταγωνιστικότητας και της ευρωπαϊκής οικονομικής και κοινωνικής ανάπτυξης. 
Αναλυτικότερα, με την έκθεση αυτή το Κοινοβούλιο ζητά από τα όργανα της Ε.Ε. 
την ανάληψη διαφόρω

και τις πολιτικές της, καλεί τους πανεπιστημιακούς προέδρους, το διδακτικό 
προσωπικό και τους ερευνητές να ενεργοποιηθούν για την δημιουργία ευρωπαϊκού 
χώρου ανώτατης εκπαίδευσης και να διαδραματίσουν πλήρως το ρόλο τους για την 
ενίσχυση των διανοητικών, πολιτιστικών, κοινωνικών, επιστημονικών και 
τεχνολογικών διαστάσεων του ευρωπαϊκού οικοδομήματος, πιστεύει ότι πρέπει να 
προωθ

και τα πανεπιστήμια να λάβουν μέτρα προκειμένου να ξεπερασθούν τα νομικά και 
διοικητικά εμπόδια που δυσκολεύουν την κινητικότητα, και να υιοθετήσουν μη 
χρονοβόρα και ευέλικτα συστήματα για τη διαδικασία αναγνώρισης των διπλωμάτων, 
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σπουδών και τίτλων, συνιστά την ανάπτυξη ερευνητικών κέντρων συνδεδεμένων με 
τα πανεπιστήμια και τη δημιουργία διευρωπαϊκών δικτύων μεταξύ αυτών των 
ερευνητικών κέντρων και των ανωτάτων εκπαιδευτικών ιδρυμάτων και επιμένει 
ειδικότερα στην ανάγκη ενός ευρωπαϊκού δικτύου έρευνας που θα υποστηρίζεται από 
δημόσιες πιστώσεις, κ.ά.). 

αποτελούν μέρος του 
ευρωπαϊκού

διαχείριση και να υποβάλλονται στις διαδικασίες αξιολόγησης της ποιότητας της 
διδακτέας ύλης και των αποτελεσμάτων. Ας σημειωθεί ότι το Κοινοβούλιο είχε 
προτείνει στην Επιτροπή τη σύνταξη ενός Πράσινου Βιβλίου για τη δημιουργία ενός 
ευρωπαϊκού χώρου ανώτατης εκπαίδευσης, το οποίο θα αναλύει την κατάσταση των 
ευρωπαϊκών πανεπιστημίων, τον τύπο σπουδών που παρέχουν, θα μελετά τα 
καθεστώτα εργασίας διδασκόντων, ερευνητικού προσωπικού, κ.ά., ενώ έχει καλέσει 
την Επιτροπή και τα κράτη-μέλη να προωθήσουν την ιδέα δημιουργίας Έδρας των 
Ευρωπαϊκών Πανεπιστημίων, η οποία θα λειτουργεί ως κέντρο συναντήσεων, 
συνεδριάσεων και ανταλλαγής εμπειριών (θα παρέχει και θα ανταλλάσσει 
πληροφορίες σχετικά με τα κοινά προγράμματα, τον τύπο εκπαίδευσης, την 
καθιέρωση συστημάτων αξιολόγησης της ποιότητας και των αποτελεσμάτων, καθώς 
και τη δημιουργία μεταπτυχιακών τριτοβάθμιων σπουδών, θα προωθήσει την 
παρουσία των πανεπιστημίων στα θεσμικά όργανα και την ευρωπαϊκή πολιτική, θα 
ενημερώνει τους μαθητές ή τους πολίτες που επιθυμούν να πραγματοποιήσουν 
σπουδές στα ευρωπαϊκά πανεπιστήμια σχετικά με τις δυνατότητες, τις προσφορές, 
την αναγνώριση των τίτλων, κλπ., θα προωθήσει τη σύγκλιση και την 
ανταγωνιστικότητα των πανεπιστημίων στο ευρωπαϊκό και διεθνές πλαίσιο). Στην 
Έδρα αυτή θα εκπροσωπούνται, μεταξύ άλλων, η Επιτροπή, τα κράτη-μέλη, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, η Ευρωπαϊκή Ένωση Πανεπιστημίων και οι Ευρωπαϊκές 
Ενώσεις Φοιτητών και Ερευνητών. 

Εξετάζοντας το θέμα της ιδιωτικής εκπαίδευσης σε ένα ευρύτερο πλαίσιο, 
αξίζει να σημειωθεί ότι στις χώρες της Ε.Ε. υπάρχουν και κρατικά και ιδιωτικά 
πανεπιστημιακά ιδρύματα. Ο αριθμός των ιδιωτικών πανεπιστημιακών ιδρυμάτων 
είναι μικρός και είναι κυρίως εξειδικευμένα σε συγκεκριμένους επιστημονικούς 
τομείς. Εξαίρεση στον κανόνα αυτόν αποτελεί η Πορτογαλία, στην οποία η ιδιωτική 
τριτοβάθμια εκπαίδευση αναπτύχθηκε σημαντικά τα τελευταία χρόνια, με 
αποτέλεσμα σήμερα να αντιπροσωπεύει το 50% της πανεπιστημιακής εκπαίδευσης 
που παρέχεται στη χώρα. 

Ειδικότερα, βάσει των στοιχείων που περιέχονται στις ιστοσελίδες των 
αρμόδιων φορέων κάθε χώρας και του ευρωπαϊκού δικτύου για την εκπαίδευση 
Eurydice, προκύπτει ότι: 

- Στη Μ. Βρετανία, τα πανεπιστήμια είναι ανεξάρτητοι αυτοδιοικούμενοι 
οργανισμοί με κρατική εποπτεία. Υπάρχουν και περίπου 50 κολλέγια και 12 
ινστιτούτα με μεικτό καθεστώς λειτουργίας. Τα δίδακτρα για σπουδαστές από 
χώρες της Ε.Ε. δεν ξεπερνούν τις 3.000 λίρες, αλλά για τους μη Ευρωπαίους 
είναι πολλαπλάσια. 

 

- Στη Γαλλία, λειτουργούν 80 κρατικά πανεπιστήμια, 90 τεχνολογικά 
ινστιτούτα και 250 ιδιωτικές και κρατικές σχολές τριτοβάθμιας εκπαίδευσης 
(Grandes Ecoles), οι περισσότερες από τις οποίες είναι υψηλού κύρους και 
ζήτησης και εξειδικεύονται στους τομείς του εμπορίου. Σε πολλές 
απαιτούνται δίδακτρα 4.000-15.000 € ετησίως. 
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- Στο Βέλγιο λειτουργούν 17 κρατικά και ιδιωτικά πανεπιστήμια. Τα δίδακτρα 
κυμαίνονται από 125-700 € στα κρατικά και ξεπερνούν τα 1.000 στα ιδιωτικά. 

 

- Η Ισπανία διαθέτει 50 κρατικά πανεπιστημιακά ιδρύματα και 19 ιδιωτικά, από 
τα οποία τα επτά ανήκουν στην Καθολική Εκκλησία. Τα ιδιωτικά αυτά 
ιδρύματα είναι επίσημα αναγνωρισμένα από το κράτος. Στα κρατικά 
καταβάλλονται δίδακτρα 1.200 € ενώ στα ιδιωτικά κυμαίνονται. 

 

- Σε 30 ιδιωτικά ιδρύματα έχουν τη δυνατότητα να σπουδάσουν οι νέοι στην 
Ιταλία και σε 45 κρατικά. Πανεπιστήμιο διαθέτει και το Βατικανό ενώ 
υπάρχουν και τα λεγόμενα Ελεύθερα Πανεπιστήμια, τα οποία είναι ιδιωτικά 
και αναγνωρίζονται από την πολιτεία. Στα κρατικά τα δίδακτρα φτάνουν έως 
και τα 1.000 €. 

 

- Στη Σουηδία, υπάρχουν τρία ιδιωτικά πανεπιστήμια (ένα εκ των οποίων είναι 
υψηλού επιστημονικού επιπέδου) και αρκετά ινστιτούτα, τα οποία 
εξειδικεύονται σε τεχνολογικές και οικονομικές ειδικότητες. 

 

Οι ευρωπαϊκές, λοιπόν, χώρες, καθώς και οι ΗΠΑ, Αυστραλία και Κίνα, 
έχουν παραχωρήσει μια αρκετά σημαίνουσα θέση στα ιδιωτικά ιδρύματα ανώτατης 
εκπαίδευσης, γεγονός που αναμένεται να οδηγήσει σταδιακά και την Ελλάδα στη 
λήψη ανάλογων αποφάσεων. Στο σημείο αυτό θα πρέπει να ληφθούν υπόψη τα 
κίνητρα που ωθούν στη λήψη της εν λόγω απόφασης, όπως σημαντικά οφέλη για την 
οικονομία και τον τουρισμό, περιορισμός της διαρροής του εγχώριου φοιτητικού 
κεφαλαίου προς ιδρύματα ξένων χωρών, κ.ά. Θεωρώντας ότι οι εξελίξεις στο χώρο 
της ιδιωτικής τριτοβάθμιας εκπαίδευσης θα είναι ραγδαίες εντός των επόμενων ετών, 
κρίνεται ενδιαφέρουσα η αναφορά και στην κατάσταση της ιδιωτικής εκπαίδευσης 
στην Τουρκία. 

Σύμφωνα με στοιχεία της ιστοσελίδας του τουρκικού Συμβουλίου για την 
Ανώτατη Εκπαίδευση (Υuksekogretim Kurulu-ΥΟΚ), στην Τουρκία δεν υπήρχαν 
ιδιωτικά πανεπιστήμια μέχρι το 1984. Ο υπ’ αριθμόν 2547 Νόμος για την Ανώτατη 
Εκπαίδευση κατέστησε δυνατή την ίδρυση ιδιωτικών πανεπιστημίων υπό το 
καθεστώς, όμως, μη κερδοσκοπικών ιδρυμάτων και υπό την εποπτεία του ΥΟΚ. Τα 
δίδακτρα κυμαίνονται από μερικά χιλιάδες δολάρια μέχρι και 10.000 $, ωστόσο δεν 
αποτελούν ανυπέρβλητο εμπόδιο, καθώς, όπως υπενθυμίζουν ορισμένοι καθηγητές, 
40.000 Τούρκοι νέοι φοιτούν στις ΗΠΑ, καταβάλλοντας δίδακτρα κατά πολύ 
υψηλότερα. Τα περισσότερα μαθήματα στα πανεπιστήμια αυτά διδάσκονται στα 
αγγλικά. Όσον αφορά τη χρηματοδότηση των πανεπιστημίων, στηρίζεται κυρίως 
στους ιδιωτικούς πόρους, ενώ σε ορισμένες περιπτώσεις ενδέχεται να συμβάλει και 
το κράτος, κάτι που παρατηρείται και σε άλλες χώρες (ΗΠΑ, Καναδάς, Κίνα). 

Τα ιδιωτικά πανεπιστήμια αποτελούν έναν τρόπο κάλυψης της ολοένα και 
αυξανόμενης ζήτησης για την ανώτατη εκπαίδευση. Ο αριθμός των φοιτητών σε αυτά 
παρουσιάζει στην Τουρκία μια σταθερή αύξηση, κάτι που καταγράφεται 
χαρακτηριστικά στην έκθεση του ΥΟΚ που δημοσιεύτηκε το 2007. 
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 Αριθμός φοιτητών  

Σχολικό έτος Ιδιωτικά 
πανεπιστήμια 

Κρατικά 
πανεπιστήμια Σύνολο 

Φοιτητές σε 
ιδιωτικά 

πανεπιστήμια 
(%) 

1986-1987 426 
 48.1174 481.600 0,09 

1987-1988 301 
 58.429 58.730 0,51 

1988-1989 3.088 
 548.630 551.718 0,56 

1989-1990 4.374 
 631.455 635.829 0,69 

1990-1991 5.846 
 689.864 695.710 0,84 

1991-1992 6.740 
 742.110 748.850 0,9 

1992-1993 7.486 
 841.334 848.820 0,88 

1993-1994 8.464 
 1.063.848 1.072.312 0,79 

1994-1995 9.063 1.087.007 1.096.070 0,83 

1995-1996 9.103 
 1.141.034 1.150.137 0,79 

1996-1997 12.646 1.200.519 1.213.165 1,04 

1997-1998 19.988 
 1.302.357 1.322.345 1,51 

1998-1999 27.367 
 1.347.090 1.374.457 1,99 

1999-2000 36.244 
 1.376.004 1.412.248 2,57 

2000-2001 46.022 
 1.454.209 1.500.231 3,07 

2001-2002 49.510 
 1.510.528 1.560.038 3,17 

2002-2003 57.213 
 1.722.518 1.779.731 3,21 

2003-2004 68.684 
 1.752.297 1.820.994 3,77 

2004-2005 81.794 
 1.859.253 1.942.995 4,21 

2005-2006 95.782 
 2.055.973 2.155.170 4,44 

Πηγή: τουρκικό Συμβούλιο για την Ανώτατη Εκπαίδευση, τμήμα Ιδιωτικών Πανεπιστημίων 
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Σήμερα, η Τουρκία βρίσκεται αντιμέτωπη με ένα πρόβλημα που απασχολεί 
και άλλες αναπτυσσόμενες χώρες: πώς θα εκσυγχρονίσει το πανεπιστημιακό της 
σύστημα, ώστε να μπορεί να ανταγωνιστεί τις προκλήσεις της ταχύτατα 
εξελισσόμενης σύγχρονης εποχής, να συγκρατήσει φοιτητές στη χώρα αλλά να 
προσελκύσει και ξένους. Τα ιδιωτικά πανεπιστήμια θα καταφέρουν άραγε να 
συμβάλουν θετικά προς την κατεύθυνση αυτή; Ας μην ξεχνάμε τις ποικίλες 
αντιδράσεις, όπως την γραφειοκρατία στην Άγκυρα που έχει μπλοκάρει σημαντικές 
αλλαγές, αλλά και τους πολιτικούς με φιλο-ισλαμικό προσανατολισμό. Επιπλέον, 
ορισμένοι καθηγητές των κρατικών πανεπιστημίων αρχίζουν να βλέπουν ως απειλή 
τα νέα ιδιωτικά πανεπιστήμια, κυρίως λόγω των μεγάλων τους προϋπολογισμών και 
της ευελιξίας τους να προσαρμόζονται στις απαιτήσεις της εκπαιδευτικής αγοράς. 

Η σημασία που αποδίδει, λοιπόν, η Τουρκία στα ιδιωτικά πανεπιστήμια και οι 
ελπίδες που εναποθέτει σε αυτά είναι προφανείς. Αξίζει να αναφερθεί ότι ορισμένα 
κρατικά πανεπιστήμια έχουν διατηρήσει την καλή τους φήμη. Όμως, ακόμη και τα 
καλύτερα, αντιμετωπίζουν τεράστια οικονομικά προβλήματα, ενώ υποφέρουν και 
από την αυστηρή γραφειοκρατία284. Η ιδιωτική τριτοβάθμια εκπαίδευση έχει μεγάλη 
αξία για τη γείτονα χώρα μας, γι’ αυτό και θεωρούμε πιθανή την προοπτική 
επέκτασής της στη Θράκη ή και στην Αθήνα, ιδίως σε περίπτωση που η χώρα 
ενταχθεί επίσημα στην Ε.Ε. Άλλωστε ο Ατατούρκ είχε αφήσει ως παρακαταθήκη ότι 
«το εκπαιδευτικό μας σύστημα θα πρέπει να βρίσκεται σε αρμονία με την υπάρχουσα 
κατάσταση του έθνους και τις απαιτήσεις των καιρών»285

                                                   
284 Σήμερα στην Τουρκία λειτουργούν 42 ιδιωτικά πανεπιστήμια. Παραθέτουμε μερικές 
χαρακτηριστικές πληροφορίες για ορισμένα από αυτά, τα πιο γνωστά: - Το πρώτο ιδιωτικό 
πανεπιστήμιο ήταν το Bilkent, το οποίο ιδρύθηκε το 1986 στην Άγκυρα. Σήμερα, φοιτούν σε αυτό 
11.000 σπουδαστές και έχει εξαιρετική φήμη.  - Το Sabanci, το οποίο ιδρύθηκε από την οικογένεια των 
Sabanci, που είναι μία από τις πιο πλούσιες και ισχυρές της Τουρκίας, προσπαθεί να δημιουργήσει ένα 
νέο μοντέλο τουρκικού πανεπιστημίου. Με τη βοήθεια μιας ομάδας ακαδημαϊκών από όλο τον κόσμο, 
δίνει έμφαση στην αλληλεπίδραση μεταξύ φοιτητών και καθηγητών καθώς και στις ελεύθερες 
«αλληλεπικαλύψεις» μεταξύ των πανεπιστημιακών μαθημάτων. «Στρατολογεί» κορυφαίους καθηγητές 
από το εξωτερικό, κυρίως από τις ΗΠΑ, προσφέροντάς τους ισχυρά οικονομικά κίνητρα και μεγάλα 
ποσά για ερευνητικά προγράμματα. Το πρόγραμμα μαθημάτων του πανεπιστημίου καταρτίστηκε μετά 
από δύο χρόνια συναντήσεων με περισσότερους από 50 ακαδημαϊκούς απ’ όλο τον κόσμο, έχοντας ως 
στόχο τη δημιουργία ενός πανεπιστημίου του μέλλοντος. Σύμφωνα με άρθρο (13-03-2001) του 
Douglas Frantz στην εφημερίδα New York Times, με τίτλο «University education in Turkey», ακόμα 
και ο Τούρκος καθηγητής Halil Berktay, υποστηρικτής των μεταρρυθμίσεων στο ανώτατο τουρκικό 
εκπαιδευτικό σύστημα, «εγκατέλειψε» το Πανεπιστήμιο του Βοσπόρου, ένα από τα καλύτερα κρατικά 
πανεπιστήμια της Τουρκίας, και προτίμησε το ιδιωτικό πανεπιστήμιο Sabanci, ένα από τα νεότερα της 
Τουρκίας. - Το πανεπιστήμιο Koc ιδρύθηκε το 1993 στην Κωνσταντινούπολη, συγκεκριμένα σε ένα 
χώρο στα βόρεια της πόλης, με τη χρηματοδότηση της οικογένειας Koc, η οποία, όπως και αυτή των 
Sabanci, διοικεί μία ισχυρή αυτοκρατορία επιχειρήσεων. Το πανεπιστήμιο δίνει έμφαση σε οικονομικά 
μαθήματα και, όπως και άλλα αμερικανικά πανεπιστήμια, ήθελε να επιλέγει τους φοιτητές του μέσω 
συνεντεύξεων και μετά από ένα τεστ παρόμοιο με το College Boards. Όμως, κυβερνητικοί 
αξιωματούχοι του το απαγόρευσαν, δηλώνοντας ότι θα πρέπει να δέχεται φοιτητές με βάση το βαθμό 
τους στις εισαγωγικές εξετάσεις, όπως και όλα τα άλλα πανεπιστήμια. - Το πανεπιστήμιο Başkent 
ξεκίνησε να λειτουργεί το 1993, μετά την απόφαση του «Organ Transplant and Burns Treatment 
Foundation» να μετατρέψει τις εγκαταστάσεις του σε πανεπιστήμιο, προκειμένου να ανταποκριθεί στις 
ανάγκες της Τουρκίας για θεσμούς ανώτατης εκπαίδευσης υψηλής ποιότητας. Το πανεπιστήμιο 
ιδρύθηκε επίσημα το 1994. Όπως διατείνεται το ίδιο το πανεπιστήμιο, οι απόφοιτοί του είναι 
επιτυχημένοι στον επαγγελματικό και επιχειρηματικό κόσμο, ευαισθητοποιημένοι σε εθνικά και διεθνή 
ζητήματα και καλά ενημερωμένοι σε θέματα υγείας, περιβάλλοντος, βιομηχανίας, εμπορίου και 
τεχνολογίας. 

. Ας αναλογιστούμε λοιπόν 
ποια είναι η υπάρχουσα κατάσταση της Τουρκίας και ποιες οι απαιτήσεις των καιρών, 

285 Βλ. Γ. Καραμπελιά, Τουρκία – Θρησκεία, κοινωνία και πολιτική, Ελληνικά Γράμματα, Αθήνα 2004, 
σ. 65. 
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αλλά και τι είδους αλλαγές στις σχέσεις Τουρκίας – Ελλάδας ενδέχεται να επιφέρει η 
ίδρυση ιδιωτικών πανεπιστημίων. Πώς μπορεί μία ενδεχόμενη μεταξύ τους 
συνεργασία να επηρεάσει τις εξελίξεις σε σημαντικά πολιτικά θέματα (μειονότητες, 
Κυπριακό, Αιγαίο); Αξίζει να αναφερθεί ως παράδειγμα ότι επίμαχο ακαδημαϊκό 
συνέδριο για τη γενοκτονία των Αρμενίων δεν οργανώθηκε από κρατικό, αλλά από 
ιδιωτικό τουρκικό πανεπιστήμιο (εφημερίδα Το Βήμα, 21-02-2006). Τι θα γινόταν αν 
ιδιωτικά πανεπιστήμια της Ελλάδας και της Τουρκίας άρχιζαν να οργανώνουν από 
κοινού συνέδρια με θέματα που ταλανίζουν εδώ και χρόνια τις δύο χώρες; Τι 
εξελίξεις θα σημειώνονταν άραγε αν η ιδιωτική εκπαίδευση αναλάμβανε ρόλο 
διαμεσολαβητή; 

Το βασικό σε κάθε περίπτωση είναι να μπορεί η τριτοβάθμια εκπαίδευση να 
λειτουργεί σωστά, αντιμετωπίζοντας τις προκλήσεις της διεθνοποίησης των 
οικονομιών και των αγορών εργασίας, εξασφαλίζοντας τη βιωσιμότητα και την 
ποιότητα των ΑΕΙ-ΤΕΙ. Επιτυχές σύστημα τριτοβάθμιας εκπαίδευσης σημαίνει 
μείωση ποσοστού εγκατάλειψης σπουδών, βραδυπορούντων φοιτητών, μείωση της 
ηλικίας πρώτης εισόδου στην αγορά εργασίας, αύξηση του ποσοστού απασχόλησης. 
Επιπλέον, τα πανεπιστήμια μπορούν να λειτουργήσουν υπέρ των λιγότερο 
αναπτυγμένων περιφερειών, όχι μόνο με τη λειτουργία τμημάτων σε αυτές, αλλά και 
με την εφαρμογή ειδικών εκπαιδευτικών προγραμμάτων έρευνας και καινοτομίας. 
Σήμερα, γίνονται επενδύσεις στη Γνώση, καθώς αυτή δίνει τα απαραίτητα εργαλεία 
ώστε η Ευρώπη να ανταποκριθεί στις εξωτερικές και εσωτερικές προκλήσεις, όπως 
να παραμείνει ανταγωνιστική στους τομείς πρόνοιας, εκπαίδευσης, εργασίας. Στο 
πλαίσιο της τριτοβάθμιας εκπαίδευσης, δεν μπορούμε να σκεφτόμαστε 
ευρωκεντρικά, δεν μπορούμε να περιοριζόμαστε σε γεωγραφικά όρια, αντίθετα η 
πρόκληση είναι να κατευθυνθούν οι έρευνες και η Γνώση και εκτός Ευρώπης, ώστε 
να συμμετέχουμε στις παγκόσμιες εξελίξεις στον τομέα των ερευνών και των 
πρωτοπόρων δράσεων. 

Στο περιβάλλον αυτό, με τις μεγάλες προοπτικές και προκλήσεις, η ιδιωτική 
τριτοβάθμια εκπαίδευση σίγουρα θα κληθεί να διαδραματίσει το δικό της ρόλο, γι’ 
αυτό και δεν μπορούμε να παραμελούμε την τάση διεύρυνσής της στην Ελλάδα. 
Λαμβάνοντας υπόψη την αξία που αποδίδεται στην ιδιωτική τριτοβάθμια εκπαίδευση 
στην Τουρκία και το άριστο επίπεδο, στο οποίο λειτουργούν ήδη εκεί μεγάλα 
ιδιωτικά πανεπιστήμια, δεν αποκλείεται το ενδεχόμενο «επέκτασης» των ιδιωτικών 
αυτών ιδρυμάτων στην Ελλάδα, ιδίως στο χώρο της Θράκης, με βάση τις σχετικές 
προβλέψεις για την ιδιωτική εκπαίδευση της Ε.Ε., κάτι που θα συμβαδίζει τόσο με 
την ανάπτυξη των οικονομικών σχέσεων και τις επενδύσεις μεταξύ των δύο χωρών, 
όσο και με την πολιτιστική και εκπαιδευτική συνεργασία. Αν συνυπολογίσουμε και 
το συνεχώς αυξανόμενο αριθμό μουσουλμάνων τουρκόφωνων μεταναστών στη χώρα 
μας, αλλά και τα μέλη της μειονότητας της Θράκης που σήμερα ζουν σε άλλες πόλεις 
της Ελλάδας, ένα ιδιωτικό τουρκικό πανεπιστήμιο θα μπορούσε να λειτουργήσει και 
εκτός Θράκης, συγκεντρώνοντας όλους τους τουρκόφωνους. 
 
 
6. Κοινωνιολογικές προεκτάσεις στην οικογένεια και στο σχολείο 
 

Η εκπαίδευση πάντα χαρακτηριζόταν από την ανθρώπινη αισιόδοξη διάθεση 
για πρόοδο, βελτίωση των συνθηκών ζωής και την επίτευξη της πολυπόθητης 
ισότητας. Η συστηματική ενασχόληση της κοινωνιολογίας με την εκπαίδευση 
ξεκίνησε με τους Εmile Durkheim και Max Weber, μετά το Β΄ Παγκόσμιο Πόλεμο, 
σταδιακά όμως εντάθηκε το παγκόσμιο ενδιαφέρον, καθώς με τη βιομηχανοποίηση 
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έγινε κατανοητό ότι η εκπαίδευση μπορεί να προάγει την κοινωνική κινητικότητα και 
να απαλύνει τις ταξικές διακρίσεις. Όψεις της κοινωνιολογίας της εκπαίδευσης ήταν 
ο δομικός λειτουργισμός, με βασική άποψη ότι στόχος-κλειδί των θεσμών όπως η 
εκπαίδευση είναι η κοινωνικοποίηση των παιδιών, με τη χρήση ενός «λανθάνοντος 
αναλυτικού προγράμματος» για την υιοθέτηση αξιών της ευρύτερης κοινωνίας, αλλά 
και η σύνδεση της εκπαίδευσης με την κοινωνική αναπαραγωγή286. Σύμφωνα με τη 
θεωρία αυτή, οι κοινωνικές σχέσεις βασίζονται κυρίως στην εκμετάλλευση, στην 
καταπίεση, στην κυριαρχία και στην υποταγή. Η εκπαίδευση ελέγχεται από το 
κράτος, το οποίο με τη σειρά του ελέγχεται από την εξουσία, και απώτερος στόχος 
είναι η αναπαραγωγή ήδη υπαρχουσών ανισοτήτων και η νομιμοποίηση της αποδοχής 
των προνομίων των ισχυρών ομάδων. Σύμφωνα με τους Connell και White287, το 
εκπαιδευτικό σύστημα είναι ρυθμιστής των κοινωνικών προνομίων και πάροχος 
γνώσεων. Στην κοινωνιολογία της εκπαίδευσης συχνά αναφέρεται και ο James 
Samuel Coleman288

Αναλυτικότερα, στο έργο του Durkheim κεντρική θέση κατέχει το πρόβλημα 
της επίτευξης και της διασφάλισης της τάξης στην κοινωνία. Πιστεύει ότι η κοινωνία 
ασκεί πιέσεις και περιορίζει τα άτομα, τα οποία για να κοινωνικοποιηθούν πρέπει να 
κάνουν την ηθική της κοινωνίας μέρος της προσωπικότητάς τους. Αυτό το ονομάζει 
κοινωνικοποίηση. Στο βιβλίο του Education and Sociology

. Τη δεκαετία του 60, σε συνεργασία με άλλους παιδαγωγούς, 
συνέταξε έκθεση για την εκπαιδευτική ισότητα στις ΗΠΑ. Πρόκειται για μία από τις 
μεγαλύτερες μελέτες στην ιστορία, που δημοσιεύτηκε το 1966 και αποδεικνύει ότι το 
υπόβαθρο των μαθητών και το κοινωνικο-οικονομικό στάτους της οικογένειάς τους 
είναι μεγάλης σημασίας για την εκπαιδευτική τους πορεία. Στην έκθεση σημειωνόταν 
επίσης ότι οι υποβαθμισμένοι μαύροι μαθητές είχαν μεγαλύτερα οφέλη από τη 
φοίτησή τους σε μεικτές φυλετικά τάξεις. 

289 ορίζει την εκπαίδευση 
ως «επιρροή που ασκείται από τις γενιές των ενηλίκων σε εκείνους που δεν είναι 
ακόμη έτοιμοι για κοινωνική ζωή». Ο σκοπός της εκπαίδευσης ορίζεται από την 
κοινωνία κι όχι από τα άτομα (τους δασκάλους ή τη διοίκηση) και ρόλος της είναι να 
συντηρεί την κοινωνία, να κοινωνικοποιεί και να εξανθρωπίζει τον άνθρωπο 
παρέχοντας τα κανονιστικά και γνωστικά πλαίσια που του λείπουν. Σύμφωνα με τους 
D. Blackledge και B. Hunt290

                                                   
286 Βλ. σχετικά τα έργα του Pierre Bourdieu Outline of a Theory of Practice, Cambridge University 
Press, Cambridge 1977, Distinction, a Social Critique of the Judgement of Taste, Harvard University 
Press, Cambridge 1984. 

, το μεγαλύτερο πρόβλημα στις απόψεις του Durkheim 
για την κοινωνία είναι ότι η κοινωνία τείνει να εκμηδενίσει τη σημασία της 
ελευθερίας και της δημιουργικότητας του ατόμου. Μια από τις πιο ακραίες 
αποφάνσεις του Durkheim για την κοινωνία είναι η άποψη ότι ηθικό είναι οτιδήποτε 
πράττει κάποιος προς το συμφέρον της κοινωνίας. Επομένως κάθε πράξη που 
στοχεύει στην εξυπηρέτηση των συμφερόντων ενός μεμονωμένου ατόμου δεν είναι 
ηθική πράξη. Αν αυτή η άποψη θεωρηθεί σωστή, τότε το να κάνουμε κάτι που ωφελεί 
ένα άτομο ή μια ομάδα ατόμων θεωρείται μη ηθική πράξη. Το να κάνουμε επίσης 
κάτι που να ωφελεί όλα τα άτομα ή να αποχτήσουν ό,τι ως άτομα επιθυμούν, είναι 
εξίσου μη ηθική πράξη. Απ’ την άλλη πλευρά πολλές φορές πράξεις που ωφελούν μια 
κοινωνία ή ομάδα είναι σαφώς ανήθικες, όπως πχ οι πράξεις που προωθούσαν τα 

287 Connell R.W., White V., «Child poverty and educational action» στο Edgar D., Keane D., 
McDonald P. (eds), Child Poverty, Allen & Unwin, Sydney 1989. 
288 Μερικά από τα πιο γνωστά έργα του είναι The Adolescent Society (1961), Introduction to 
Mathematical Sociology (1964), Equality of Educational Opportunity (1966), Youth: Transition to 
Adulthood (1973), High School Achievement (1982), Individual Interests and Collective Action (1986). 
289 Free Press, New York 1956. 
290 Κοινωνιολογία της Εκπαίδευσης, Μεταίχμιο, Αθήνα 1994. 
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συμφέροντα της ναζιστικής Γερμανίας. Άρα καταλήγουμε στο συμπέρασμα ότι ηθικό 
είναι ό,τι ωφελεί τους άλλους. 

Ένας άλλος θεωρητικός της κοινωνιολογίας της εκπαίδευσης, ο Basil 
Bernstein291

Παράλληλα, η λειτουργιστική προσέγγιση (φονξιοναλισμός) υποστηρίζει ότι 
μια κοινωνία, για να επιβιώσει και να αναπτυχθεί, πρέπει να λυθούν ορισμένα 
προβλήματά της. Οι μηχανισμοί επίλυσης των προβλημάτων αυτών λέγονται θεσμοί 
(οικογένεια, οικονομικοί θεσμοί, εκπαίδευση, θρησκευτικοί θεσμοί). Κύριος 
εκπρόσωπος της θεωρίας αυτής θεωρείται ο Talcott Parsons

, για να εξηγήσει τις αλλαγές που γίνονται στην εκπαίδευση, υποστηρίζει 
ότι το σχολείο προχωρεί από τη μηχανική αλληλεγγύη στην οργανική αλληλεγγύη. 
Στην πρώτη περίπτωση οι ρόλοι ανατίθενται, το πλαίσιο είναι αυστηρά 
προκαθορισμένο, η τιμωρία είναι κατασταλτική. Στη δεύτερη περίπτωση οι ρόλοι 
κατακτώνται, οι άνθρωποι συνδέονται με ένα πολύπλοκο σύστημα αλληλεξάρτησης 
και αλληλεπίδρασης. Ωστόσο, δεν είναι σε θέση να εξηγήσει τα αίτια της μετάβασης 
από την μηχανική στην οργανική αλληλεγγύη. 

292, ο οποίος διαμόρφωσε 
ένα μοντέλο της κοινωνίας που ανέθετε στην εκπαίδευση δυο ουσιώδεις λειτουργίες: 
την κοινωνικοποίηση και την επιλογή. Υποστηρίζει ότι οι μαθητές κατά την είσοδό 
τους στο σχολείο τυγχάνουν ίσης μεταχείρισης. Σταδιακά όμως διαφοροποιούνται ως 
προς την επιτυχία. Υπάρχουν δυο τύποι επιτυχίας: ο ένας τύπος αφορά την καθαρά 
γνωστική εκμάθηση των πληροφοριών, δεξιοτήτων που έχουν σχέση με την 
τεχνολογική κατάρτιση. Ο δεύτερος τύπος αφορά την ηθική και την υπεύθυνη 
συμμετοχή στη σχολική κοινότητα, η οποία οδηγεί σταδιακά στην ανάπτυξη ηγετικής 
ικανότητας κα πρωτοβουλίας. Βέβαια η άποψή του ότι οι μαθητές ξεκινούν από μια 
βάση ισότητας το σχολείο είναι αμφισβητήσιμη, γιατί στην πραγματικότητα 
υπάρχουν μεγάλες διαφορές μεταξύ των κοινωνικών ομάδων όσον αφορά την 
προετοιμασία των παιδιών για την εκπαίδευση. Ακόμη και μετά την είσοδό τους στο 
σχολείο τα παιδιά δεν τυγχάνουν ίσης μεταχείρισης από τους δασκάλους, των οποίων 
οι αξίες και οι προκαταλήψεις μπορεί να επηρεάσουν την αξιολόγηση των 
ικανοτήτων των μαθητών293

Εκτός από το φονξιοναλισμό, υπάρχει και η μαρξιστική θεώρηση που 
προβάλλει μια κοινωνία αρμονική. Τη μαρξιστική αντίληψη της εκπαίδευσης 
υποστήριξαν οι Bowles και Gintis

.  

294, οι οποίοι υποστήριξαν ότι η πρόσβαση σε ένα 
επάγγελμα εξαρτάται περισσότερο από την κοινωνική τάξη, την ηλικία, το φύλο, τη 
φυλή, κλπ., παρά από το ταλέντο, την ικανότητα, τα τυπικά προσόντα και την 
επαγγελματική εμπειρία. Η εκπαίδευση αναπαράγει το κοινωνικό στάτους κβο με τη 
νομιμοποίηση και την κοινωνικοποίηση. Ο Bourdieu295

                                                   
291 Class, codes and control, Routledge and Kegan Paul, London 1977. 

, από την άλλη πλευρά, 
κατέληξε στο συμπέρασμα ότι η εκπαίδευση συντελεί στην νομιμοποίηση της άνισης 
και ταξικά διαιρεμένης κοινωνίας και ότι η προσπάθεια της εκπαίδευσης να θεωρηθεί 
ως σύστημα μετάδοσης γνώσεων και αξιών είναι εντελώς ανεπιτυχής. 

292 Societies: Evolutionary and Comparative Prospectives, Prentice-Hall, Englewood Cliffs 1966, The 
system of modern societies, Prentice-Hall, Englewood Cliffs 1971. 
293 Άλλοι εκπρόσωποι της ίδιας θεωρίας είναι ο Ralph Turner (ασχολείται με τη διευκόλυνση της 
κοινωνικής κινητικότητας εκ μέρους της εκπαίδευσης), ο Earl Hopper (θεωρεί ότι η κυριότερη 
λειτουργία της εκπαίδευσης είναι η επιλογή), ο Loan Davies (άσκησε κριτική στις ιδέες του Earl 
Hopper, θεωρώντας τη μέθοδό του πολύ απλουστευτική) και ο Dennis Smith (θεωρεί ότι ο Davies δεν 
έχει ερμηνεύσει σωστά τον Hopper). 
294 Schooling in Capitalist America, Routledge and Kegan Paul, London 1976. 
295 «Systems of Education and Systems of Thought» στο Dale R., Esland G., MacDonald M., Schooling 
and Capitalism, Routledge and Kegan Paul, London 1976 - Bourdieu P., Passeron J.-C., Reproduction 
in Education and Society, Sage, London 1977. 
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Πολλές είναι ακόμη οι κοινωνιολογικές θεωρίες που αναπτύχθηκαν για την 
εκπαίδευση (θεωρία της σχετικής αυτονομίας, της αντίστασης, η μικρο-ερμηνευτική 
προσέγγιση, η νέα κοινωνιολογία με τη βεμπεριανή θεώρηση). Βασικό σημείο 
πάντως είναι το γεγονός ότι ανέτρεψαν την άποψη πως η αποτυχημένη επίδοση στο 
σχολείο οφείλεται στην ευφυΐα, αποδεικνύοντας ότι ευθύνεται για αυτό η κοινωνική 
καταγωγή που αναπαράγεται μέσα από το σχολείο. Γι’ αυτό και στα σχολεία 
υποβαθμισμένων περιοχών ή συνοικιών μεγάλων αστικών κέντρων παρατηρούνται οι 
χαμηλότερες αποδόσεις και οι μεγαλύτερες μαθησιακές δυσκολίες, που συνδέονται 
και με τον τρόπο λειτουργίας του σχολείου ή τη συμπεριφορά των εκπαιδευτικών 
απέναντι στα παιδιά αυτά. Συνεπώς, τα παιδιά των κατώτερων στρωμάτων ή των 
μειονεκτικών μειονοτήτων έχουν τις ίδιες ικανότητες αν τους δοθούν οι κατάλληλες 
ευκαιρίες μέσα στο εκπαιδευτικό περιβάλλον. 

Επιπλέον, ανατράπηκε και η άποψη περί γλωσσικού μειονεκτήματος, ότι 
δηλαδή τα παιδιά που μεγαλώνουν σε ένα φτωχό γλωσσικό περιβάλλον δεν έχουν 
ίσες δυνατότητες με τα παιδιά ανώτερων τάξεων που ομιλούν μια πιο πλούσια και πιο 
σωστή γλώσσα. Η κάθε γλώσσα είναι πλούσια και τα όποια προβλήματα προκύπτουν 
μόνο από τις προκαταλήψεις που αναπαράγουν τις γλωσσικές ανισότητες. Η 
συντριπτική πλειοψηφία των κοινωνιολογικών ερευνών οδηγεί στο συμπέρασμα ότι 
τα παιδιά που αποκλείονται από το σχολείο προέρχονται από φτωχά αγροτικά και 
μικρομεσαία στρώματα του πληθυσμού. Η γνώση μπορεί να προσφέρεται ομοιογενώς 
σε όλους τους μαθητές, ωστόσο δεν εξασφαλίζει και ομοιογενή αποτελέσματα, αφού 
σε μια κοινωνία υπάρχουν σημαντικές διαφοροποιήσεις. Η δυνατότητα της 
οικογένειας να προετοιμάσει τα παιδιά της για τη σχολική μόρφωση είναι συνάρτηση 
των δυνατοτήτων που προκύπτουν από την κοινωνική και οικονομική της θέση. Το 
αποτέλεσμα είναι ότι το σχολείο ζητάει από ένα ανομοιογενές μαθητικό σύνολο τις 
ίδιες επιδόσεις και ικανότητες. Σε αρκετές περιπτώσεις αγνοούνται οι μορφωτικές 
ανισότητες και οι μη ευνοημένες καταστάσεις (μαθητές φτωχοί, περιθωριακοί, χωρίς 
υπόβαθρο) μεταφράζονται ως κατωτερότητα και ανικανότητα. Ο σχολικός θεσμός 
αδυνατεί να απελευθερώσει την επίδοση του μαθητή από τις όποιες οικογενειακές 
δυσκολίες και αποδίδει τη διαφοροποίηση των παιδιών στις σχολικές τους ελλείψεις. 

Η γονική εμπλοκή και συμμετοχή στην όλη εκπαιδευτική διαδικασία είναι 
ιδιαίτερης σημασίας. Τα τελευταία χρόνια, οι γονείς αναγνωρίζονται ως ενεργοί, 
αυτόνομοι και σημαντικοί παράγοντες στη διαδικασία λήψης αποφάσεων σε 
εκπαιδευτικά θέματα που αφορούν τα παιδιά τους. Για να είναι βέβαια σε θέση να 
επιτελέσουν το ρόλο αυτό, πρέπει να διαθέτουν ένα πνευματικό και μορφωτικό 
επίπεδο, που τους επιτρέπει να σκέφτονται και να κρίνουν ορθά και αποτελεσματικά. 
Η μόρφωση των γονέων είναι και απόρροια του οικονομικού και κοινωνικού τους 
επιπέδου, συνεπώς ένας γονέας της μειονότητας, με περιορισμένες οικονομικές 
δυνατότητες, που ζει στα όρια της φτώχειας ή σε μια απομακρυσμένη ορεινή 
κοινωνία, είναι δύσκολο να συμμετάσχει ενεργά στην εκπαίδευση των παιδιών του. 
Για να γίνει αυτό, χρειάζεται τη στήριξη ειδικών λειτουργών και παιδαγωγών, την 
ενημέρωση και την επιμόρφωση, την ενθάρρυνση και τη στήριξη. Χρειάζεται 
προσέγγιση από το ίδιο το εκπαιδευτικό προσωπικό, τους δασκάλους και τους 
καθηγητές, σε όλη τη διάρκεια της φοίτησης του παιδιού στο σχολείο, ώστε να του 
προσφέρουν απτά παραδείγματα των δυνατοτήτων που προσφέρονται και των 
ικανοτήτων του παιδιού. Χρειάζεται η τόνωση του αισθήματος αυτοπεποίθησης, η 
ανάδειξη της χρησιμότητας της εκπαίδευσης, η επισήμανση της σύγχρονης 
πραγματικότητας και των απαιτήσεων στον εργασιακό τομέα. 

Ας μην ξεχνάμε ότι η οικογένεια είναι πρωταρχικός φορέας κοινωνικοποίησης 
του παιδιού, που του παρέχει διαρκή αγωγή, του μεταδίδει αξίες και ιδανικά, το 
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στηρίζει και του μαθαίνει πώς από το υπάρχω να περνάει στο συνυπάρχω. Αυτό είναι 
και το πρώτο βασικό βήμα ώστε να μάθει το παιδί να συνυπάρχει σε ένα σχολικό 
περιβάλλον. Από κει και πέρα, η ευρύτερη κοινωνικοποίηση, η οριοθέτηση των 
εννοιών υποχρέωση και δικαίωμα, η μετάδοση γενικότερα αποδεκτών κοινωνικών 
αξιών πέρα από τις γνώσεις, είναι έργο του σχολείου, που έρχεται να δράσει 
συμπληρωματικά και βοηθητικά προς την οικογένεια. Γίνεται, λοιπόν, κατανοητό ότι 
οι δύο αυτοί φορείς, οικογένεια και σχολείο, δεν είναι δυνατόν να λειτουργήσουν 
αυτόνομα και ανεξάρτητα, σε τελείως διακριτούς ρόλους. 

Σήμερα η εκπαίδευση λειτουργεί άλλοτε ως μέσο κοινωνικής ανέλιξης και 
άλλοτε ως μέσο αναπαραγωγής κοινωνικών θέσεων. Το ζητούμενο για τις ευπαθείς 
ομάδες όπως οι μειονότητες δεν είναι η αναπαραγωγή κοινωνικά υποβαθμισμένων 
θέσεων, αλλά η ανέλιξη, η πρόοδος, η αλλαγή. Και αυτό δεν επιτυγχάνεται μόνο με 
τη μετάδοση βασικών γνώσεων. Το σχολείο πρέπει να οδηγεί το παιδί στην 
αυτοαντίληψη, να το μάθει πώς να μαθαίνει, να αυτοαξιολογείται και να έχει 
αυτογνωσία. Συχνά το βάρος ρίχνεται στην τυπική αξιολόγηση, στους βαθμούς. 
Συχνά η σχολική αποτυχία οφείλεται στην απογοήτευση και στην ανεπαρκή 
βαθμολόγηση. Αν λάβουμε υπόψη μας ότι η αντικειμενική αξιολόγηση είναι 
ανέφικτη (το κάθε παιδί φέρει διαφορετικά εφόδια, ανάλογα με την κοινωνική του 
προέλευση, χειρίζεται σε διαφορετικό βαθμό επάρκειας της γλώσσας, 
αντιμετωπίζεται διαφορετικά από τον διδάσκοντα, ακόμα και ανάλογα με την 
κοινωνική θέση των γονέων) και ότι έχει παρέλθει η εποχή που ο βαθμός ήταν το 
μόνο ζητούμενο, σήμερα δεν έχουμε το δικαίωμα να μεταβαλλόμαστε σε αυστηρούς 
κριτές και να καταδικάζουμε μαθητές που στην καθημερινότητά τους αντιμετωπίζουν 
πρακτικά προβλήματα επιβίωσης, ούτε να τους στερούμε το σχολικό περιβάλλον 
προβάλλοντας ρατσιστικές δικαιολογίες. 

Καθοριστικός είναι ο ρόλος του κράτους και της ευρύτερης κοινωνίας. Ο 
Durkheim λέει ότι αν η κοινωνία δεν είναι παρούσα και άγρυπνη στην εκπαιδευτική 
πράξη, τότε η συλλογική συνείδηση θα κατακερματιστεί σε νόθες συνειδήσεις που θα 
αλληλοσυγκρούονται296

Το ζητούμενο σήμερα για το σύγχρονο σχολείο και ειδικότερα για το σχολείο 
που συγκεντρώνει μεγάλο αριθμό μαθητών από ευπαθείς ομάδες ή μειονότητες είναι 
να ξεπεράσει τις όποιες κοινωνικές ανισότητες μεταξύ των μαθητών, να τις εξαλείψει 
και να προσφέρει σε όλους τα οφέλη της εκπαιδευτικής διαδικασίας χωρίς να 
προβαίνει σε διακρίσεις μεταξύ «καλών» και «κακών» μαθητών, χωρίς να 
κατηγοριοποιεί τους μαθητές ανάλογα με την προέλευσή τους και να τους 
καταδικάζει εκ των προτέρων στην αποτυχία. Έχει πολλές φορές αποδειχθεί ότι την 

. Αυτό είναι και το σημαντικότερο στη σύγχρονη πολυεθνική 
κοινωνία: η ανάπτυξη μιας συλλογικής συνείδησης, υπεράνω καταγωγών, γλωσσών, 
θρησκειών, για την αρμονική και ειρηνική συνύπαρξη. Η υπερβολική προώθηση και 
προβολή εθνικιστικών στοιχείων, με το φόβο πάντα της αφομοίωσης ή της απώλειας 
της ιστορικής μνήμης, μόνο έριδες και συγκρούσεις μπορεί να επιφέρει. Σήμερα, οι 
στόχοι της παιδείας καθορίζονται από την κοινωνία, οι κοινωνικές αλλαγές 
αντανακλώνται στην εκπαίδευση, το σχολείο μεταδίδει πρότυπα της κυρίαρχης 
κοινωνικής τάξης, τα μέτρα αξιολόγησης αναθεωρούνται, οι ανισότητες στην 
εκπαίδευση καταπολεμώνται. Η εκπαίδευση έχει γίνει συνώνυμο της ανάπτυξης, γι’ 
αυτό και προβάλλεται η διά βίου κατάρτιση, είναι συνδεδεμένη με την πολιτική ζωή, 
τις οικονομικές και κοινωνικές σχέσεις. Άλλωστε η ίδια η εκπαίδευση είναι πολιτική 
πράξη, καθώς εκπαιδεύει τους αυριανούς πολίτες ώστε να μην μετατραπούν σε 
υποχείρια της εξουσίας, διαμορφώνει προσωπικότητες, μεταβιβάζει πολιτικές ιδέες. 

                                                   
296 Durkheim E., Oι κανόνες της κοινωνιολογικής μεθόδου, Gutenberg, Αθήνα 1978. 
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απαιτούμενη ευφυΐα για τη σχολική φοίτηση τη διαθέτουν όλα τα παιδιά, ακόμα και 
εκείνα με τις ιδιαίτερες ικανότητες/ανάγκες. Συνεπώς, ίσες ευκαιρίες για όλους 
σημαίνουν και ίσες ευκαιρίες για σχολική φοίτηση. Αρκεί η εκπαιδευτική και 
μαθητική κοινότητα να μάθει να λειτουργεί χωρίς στερεότυπα και προκαταλήψεις, 
χωρίς ρατσισμό για το Ρομά μαθητή ή τον μειονοτικό ή τον φτωχό, αλλά με 
ευαισθησίες και ρεαλισμό. Απέναντι στη γνώση όλοι είναι ίσοι. 
 
 
7. Οι μειονότητες στην Τουρκία 
 

Για να έχουμε μια πιο ολοκληρωμένη εικόνα, θεωρούμε ότι πρέπει να γίνει 
τέλος μια σύντομη αναφορά στη στάση της Τουρκίας απέναντι στις μειονότητες και 
στην εκπαιδευτική πολιτική. Σύμφωνα με την τουρκική εφημερίδα «Milliyet» (16-12-
2008), σε έκθεση του τουρκικού Υπουργείου Εξωτερικών προς την Εθνοσυνέλευση 
αναφέρεται ότι στην Τουρκία ζουν συνολικά 60.000 Αρμένιοι, 25.000 Εβραίοι και 
3.000-4.000 Ρωμιοί (στην Ελλάδα υπάρχουν 60.000 Ρωμιοί με τουρκική υπηκοότητα, 
οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι και εργάζονται εκεί) και υπάρχουν περίπου 270 χώροι 
προσευχής, εκ των οποίων οι 108 ανήκουν στους ορθόδοξους Ρωμιούς. Στην έκθεση 
επισημαίνεται ότι δεν τίθεται θέμα να δοθεί στο Πατριαρχείο καθεστώς 
οικουμενικότητας και ότι δεν είναι εφικτή η επαναλειτουργία της Θεολογικής Σχολής 
της Χάλκης. Για τους Ρωμιούς αναφέρονται αναλυτικότερα τα εξής στοιχεία: «Η 
μεγάλη πλειοψηφία αυτών ζει στην Κων/πολη. Έχουν 15 δημοτικά σχολεία και έξι 
λύκεια, που λειτουργούν στην Κων/πολη. Σε αυτά φοιτούν 217 μαθητές και 
εργάζονται 103 εκπαιδευτικοί. Η ρωμαίικη μειονότητα εκδίδει δύο εφημερίδες και 
έχει 75 ευαγή ιδρύματα. Επίσης, έχει 108 χώρους προσευχής, εκ των οποίων 
λειτουργούν οι 90, καθώς και ένα νοσοκομείο. Στην Ελλάδα υπάρχουν 60.000 Ρωμιοί 
με τουρκική υπηκοότητα, οι οποίοι είναι εγκατεστημένοι και εργάζονται εκεί. Δεν 
υπάρχει κανένα εμπόδιο γι’ αυτούς να επιστρέψουν στην Τουρκία». 

Στην ίδια έκθεση αναφέρθηκε και η εφημερίδα «Cumhurriyet», η οποία δίνει 
μεγαλύτερη έκταση στο θέμα του Πατριαρχείου, σημειώνοντας μεταξύ άλλων τα 
ακόλουθα: «Η Συνθήκη της Λωζάνης δεν επιτρέπει την εξασφάλιση καθεστώτος 
οικουμενικότητας στο Πατριαρχείο. Έχει προβλεφθεί η παραμονή του Πατριαρχείου 
στην Κων/πολη με σκοπό να ανταποκρίνεται στις θρησκευτικές και πνευματικές 
ανάγκες των Ρωμιών Ορθοδόξων της Κων/πολης. Παρόλα αυτά, δεν γίνεται καμία 
παρέμβαση στη χρήση από τον Πατριάρχη Βαρθολομαίο του τίτλου οικουμενικός 
κατά τις επισκέψεις του σε ξένες χώρες. Η Τουρκία δεν αντέδρασε, επίσης, και στο 
διορισμό ξένων υπηκόων επισκόπων στην Ιερά Σύνοδο κατά τις εκλογές που έγιναν 
το 2004. Είναι γνωστό ότι η Ελλάδα βρίσκεται σε αναζήτηση μιας ρύθμισης, που θα 
εξασφαλίσει τη δυνατότητα εκλογής Πατριάρχη μεταξύ των ξένων υπηκόων 
επισκόπων της Ιεράς Συνόδου. Βάσει του τουρκικού συντάγματος, σε θρησκευτικά 
ιδρύματα δεν είναι εφικτό να δοθεί νομική προσωπικότητα». 

Στις μειονότητες στην Τουρκία αναφέρθηκε και η Ευρωπαϊκή Επιτροπή, με 
έκθεσή της το 2004. Δείχνει τρομερές ελλείψεις εκ μέρους της τουρκικής πολιτείας 
που δεν εκπλήρωσε όλες τις απαραίτητες αλλαγές για την ομαλή αλλαγή του 
τουρκικού νομοθετικού πλαισίου αναφορικά με τα δικαιώματα των μειονοτήτων 
μέσα στη χώρα. Αναφορικά με την εβραϊκή μειονότητα της Τουρκίας γίνεται λόγος 
για αδικαιολόγητη μείωση πληθυσμού καθώς και για απαράδεκτες τακτικές που 
ισχύουν στην τουρκική (μουσουλμανική) κοινωνία έναντι των Τουρκο-Εβραίων, που 
υπολογίζονται σύμφωνα με την έκθεση περί τους 25-29.000. Η αρμενική μειονότητα, 
σύμφωνα πάντα με την έκθεση, αντιμετωπίζει ίσως τα λιγότερα δυνατά προβλήματα, 
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παρά το γεγονός ότι αρμενικά βακούφια μεταβιβάστηκαν στο τουρκικό Δημόσιο ενώ 
δεν συνέτρεχε λόγος και δεν υπήρχαν σχετικές εξουσιοδοτήσεις. Οι 70.000 περίπου 
Αρμένιοι αποτελούν και τον κορμό της χριστιανικής κοινότητας στην Τουρκία, ενώ 
γίνεται λόγος και για τις σχέσεις που θα πρέπει να αποκτήσει η αρμενική μειονότητα 
με την Αρμενία. Όσον αφορά την ελληνική μειονότητα, η έκθεση σημειώνει ότι η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή έχει διαπιστώσει μεγάλες αποκλίσεις από το Ευρωπαϊκό 
Κεκτημένο αναφορικά με την σημερινή κατάσταση της ελληνικής μειονότητας. 
Σύμφωνα με τα στοιχεία της Eurostat, στην Τουρκία σήμερα δεν κατοικούν 
περισσότεροι από 2.500-2.800 Έλληνες Ορθόδοξοι, την ίδια στιγμή που στην Ελλάδα 
βρίσκονται 205.000 Κωνσταντινουπολίτες πρώτης, δεύτερης και τρίτης γενιάς. 
Παράλληλα, καταγράφει επιγραμματικά το καθεστώς των ελληνικών περιουσιών σε 
Κωνσταντινούπολη, Ίμβρο και Τένεδο και παραθέτει στοιχεία βάση των οποίων 
γίνονται συστηματικές προσπάθειες εκ μέρους των τουρκικών αρχών για δημεύσεις 
σπιτιών, ακινήτων και αγροτεμαχίων σε Ίμβρο και Πριγκηπονήσια, κυρίως πριν 
τεθούν σε ισχύ οι νέες διατάξεις για τις δυνατότητες απόκτησης περιουσίας από 
Ευρωπαίους πολίτες (άρα και από Έλληνες πολίτες και Κωνσταντινουπολίτες που 
κατοικούν πλέον μόνιμα στην Ελλάδα). Τέλος, η Ευρωπαϊκή Επιτροπή ζητά μέτρα 
για την ασφάλεια του Πατριαρχείου και δηλώνει πως η τουρκική κοινωνία θα πρέπει 
να σκεφτεί σοβαρά την εικόνα που δημιουργεί στη δύση έπειτα από επιθέσεις που 
γίνονται σε θεσμούς με παγκόσμια ακτινοβολία, όπως το Φανάρι. 

Η Ευρωπαϊκή Επιτροπή δίνει τους ακόλουθους αριθμούς: 
 

Αναγνωρισμένες μειονότητες και διακριτές θρησκευτικές ομάδες 
Εβραίοι Τούρκοι 27.000 - 30.000 
Αρμένιοι Τούρκοι 70.000 

Έλληνες ορθόδοξοι 2.500 - 2.800 
Συροχαλδαίοι 4.500 - 5.000 

Λατίνοι 1.500 
Καθολικοί 1.000 

Προτεστάντες 500 
 

Μη αναγνωρισμένες ομάδες (η Ευρωπαϊκή Επιτροπή επιζητά την 
αναγνώρισή τους από την Άγκυρα) 

Κούρδοι 17.000.000 - 18.000.000 
Αλεβίτες 6.500.000 - 7.000.000 
Πόντιοι 600.000 
Λάζοι 900.000 

Τσέτες και Ρομά 2.500.000 
 

Επιπλέον, η MRG297

- Από την ίδρυση της τουρκικής Δημοκρατίας το 1923, οι μειονότητες 
εκλαμβάνονταν ως απειλή για την αδιαίρετη ακεραιότητα του κράτους, γεγονός που 
είχε άμεσες επιπτώσεις στην πρόσβαση των μελών των μειονοτήτων στα δικαιώματά 
τους, συμπεριλαμβανομένης και της εκπαίδευσης. 

 δημοσίευσε το 2009 έκθεση με τίτλο «Ξεχασμένες ή 
αφομοιωμένες; Οι μειονότητες στο εκπαιδευτικό σύστημα της Τουρκίας». Στην 
έκθεση επισημαίνονται οι ακόλουθες ενδιαφέρουσες παρατηρήσεις: 

                                                   
297 Οργάνωση για τα Μειονοτικά Δικαιώματα, βλ. κεφάλαιο για Ρομά. Συντάκτης της έκθεσης είναι ο 
Nurcan Kaya, εκπρόσωπος της MRG στην Τουρκία. 
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- Αρκετά μέλη των μειονοτήτων αισθάνονται ότι το τουρκικό εκπαιδευτικό σύστημα 
επιδιώκει την αφομοίωσή τους. Η τουρκική ταυτότητα και ο εθνικισμός προωθούνται 
ως βασικές αξίες, ενώ ο ξεχωριστός πολιτισμός, η ιστορία και η θρησκεία των 
μειονοτικών ομάδων αγνοούνται. 
- Ενώ η Τουρκία έχει επικυρώσει σχετικές διεθνείς συνθήκες, έχει επιφυλάξεις όσον 
αφορά τις πρόνοιες για τα μειονοτικά δικαιώματα και το δικαίωμα στην εκπαίδευση. 
Η διαδικασία ένταξης της χώρας στην Ε.Ε. είχε ορισμένες θετικές επιπτώσεις στον 
τομέα αυτό, ωστόσο πρέπει ακόμα να γίνουν σημαντικά βήματα. 
- Η Τουρκία αναγνωρίζει ως μειονότητες μόνο τους Αρμένιους, τους Εβραίους και 
τους Ρωμιούς και αρνείται το δικαίωμα άλλων μειονοτήτων να ανοίξουν τα δικά τους 
σχολεία. Στα δημόσια σχολεία δεν μπορεί να χρησιμοποιηθεί καμία μειονοτική 
γλώσσα. 
- Οι πιο μειονεκτούσες κοινότητες, όπως οι Κούρδοι και οι Ρομά, βρίσκονται στο 
περιθώριο. Το 30% περίπου των παιδιών Κούρδων που ζουν στην 
Κωνσταντινούπολη και στο Diyarbakir δεν φοιτούν σε σχολείο, λόγω της ανέχειας 
και της ανάγκης για εργασία. 
 Βλέπουμε, λοιπόν, ότι και η Τουρκία βρίσκεται σε αρκετά δύσκολη θέση σε 
ευρωπαϊκό και παγκόσμιο επίπεδο με τη στάση που τηρεί στο θέμα των μειονοτήτων. 
Αργά ή γρήγορα θα κληθεί να λάβει οριστικές και ρηξικέλευθες αποφάσεις, ιδίως αν 
επιθυμεί να καταστεί πλήρες μέλος της Ε.Ε. Το ζητούμενο είναι να συνεργαστεί, 
στην προσπάθειά της αυτή, με άλλες χώρες που έχουν παρόμοια εμπειρία σε 
μειονοτικά ζητήματα και κυρίως με την Ελλάδα, ώστε να τεθούν επιτέλους 
πραγματικές βάσεις ισότητας για τους μειονοτικούς και πλειονοτικούς πληθυσμούς. 
Το πιο σημαντικό βέβαια είναι να εξασφαλιστεί ένα ισότιμο μέλλον για τη νέα γενιά, 
που δεν είναι δυνατόν να συνεχίσει να αποτελεί το θύμα μονόπλευρων, 
συμφεροντολογικών ή πρόχειρων πολιτικών σχεδιασμών. Η ευρωπαϊκή και 
παγκόσμια κοινότητα, που τόσο συχνά προβάλλει την ελπίδα που αντιπροσωπεύει η 
νέα γενιά, δεν μπορεί να κλείσει τα μάτια απέναντι σε αυτήν την κατάσταση. 
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Ε΄ ΜΕΡΟΣ 
 
Επίλογος 
 

Το ενδιαφέρον γύρω από τις μειονότητες γενικότερα και τη μουσουλμανική 
της Θράκης ειδικότερα είναι βέβαιο ότι, στο πλαίσιο των εξελίξεων που 
σημειώνονται ευρωπαϊκά και παγκοσμίως σε πολιτικό και πολιτιστικό επίπεδο, θα 
αυξηθεί ακόμα περισσότερο τα επόμενα χρόνια. Καθώς η γνώση και οι άνθρωποι 
κινούνται πλέον με ταχύτατους ρυθμούς, οι μειονότητες ως κλειστές ομάδες δεν 
έχουν πλέον μέλλον. Την απομόνωση και τον αποκλεισμό δεν τον επιθυμούν ούτε και 
τα ίδια τα μέλη της μειονότητας, από τη στιγμή που η υπαγωγή τους σε αυτή 
αξιολογείται αρνητικά από την πλειονότητα, αντιμετωπίζοντάς την ως κοινωνική 
παρέκκλιση. Καθώς υποστηρίζεται από ολοένα και περισσότερες πλευρές το 
δικαίωμα του αυτοπροσδιορισμού, το να ανήκει κανείς σε μια μειονότητα είναι πλέον 
ζήτημα που αφορά, όπως είδαμε και στο πρώτο μέρος της παρούσας έρευνας, την 
προσωπική επιλογή του κάθε ατόμου. 

Στο σύγχρονο περιβάλλον με τις αυξημένες απαιτήσεις σεβασμού των 
ανθρωπίνων δικαιωμάτων, την υπερ-προβολή των προσωπικών ελευθεριών και της 
αρχής της ισότητας, ακόμα και οι ορισμοί του όρου μειονότητα έχουν αρχίσει να 
φαντάζουν πλέον ξεπερασμένοι και παρωχημένοι, ίσως ακόμα και η ίδια η λέξη 
μειονότητα, που είναι συνδεδεμένη με τόσο αρνητικές προεκτάσεις. Δεν είναι 
δυνατόν σήμερα να θεωρείται μειονότητα «ομάδα ατόμων απομονωμένη από τα 
υπόλοιπα μέλη της κοινωνίας», «άτομα που συνδέονται με αίσθημα αλληλεγγύης για 
να διατηρήσουν τις παραδόσεις και την πίστη τους» ή να παραπέμπει στην 
περιορισμένη πρόσβαση σε διαφορετικές κατηγορίες αγαθών σε σχέση με τις 
κυρίαρχες κοινωνικές ομάδες και στις άνισες σχέσεις εξουσίας298

Σε κάθε περίπτωση, είτε μιλάμε για μέλη μειονοτικών ομάδων είτε για 
μετανάστες, σημαντικό ρόλο για την εξέλιξη που θα έχουν οι άνθρωποι αυτοί μέσα 
στο κοινωνικό, οικονομικό και πολιτικό πλαίσιο μιας χώρας, διαδραματίζει η 
εκπαίδευση που θα δεχθούν τα παιδιά τους, η δεύτερη γενιά και οι επόμενες που θα 
ακολουθήσουν, καθώς αυτά μπορούν – αν φροντίσει σωστά το κράτος – από μικρή 
ηλικία να κοινωνικοποιηθούν, να προσαρμοστούν ευκολότερα και να ενταχθούν 
ομαλότερα. Οποιοσδήποτε διαθέτει ισχύ πάνω μας μπορεί να μας κοινωνικοποιήσει, 
γι’ αυτό και η διαδικασία αυτή είναι ευκολότερη σε ένα άτομο νεαρής ηλικίας, που 
μπορεί να επηρεαστεί από τον γονέα, τον δάσκαλο ή έναν άνθρωπο μεγαλύτερης 
ηλικίας. Η κοινωνικοποίηση είναι εκείνη που μας οδηγεί στην ενίσχυση της 
κοινωνικά αποδεκτής συμπεριφοράς ή στην απόρριψη της ανεπιθύμητης, 
επενεργώντας παράλληλα με την ασυναίσθητη και ασυνείδητη διαδικασία του 
επιπολιτισμού, την εμπέδωση δηλαδή των αξιών που διέπουν μια κοινωνία. 

. Ίσως ακόμα και η 
ίδια η ύπαρξη των μειονοτήτων με το σημερινό καθεστώς να τεθεί μελλοντικά υπό 
αμφισβήτηση. Το ολοένα αυξανόμενο μεταναστευτικό κύμα και οι νέες συνθήκες και 
ανάγκες που προκύπτουν για τη συμβίωση και την ένταξη των μεταναστών στις 
αριθμητικά ανώτερες κοινωνίες δεν μπορούν να οδηγήσουν στην ανακήρυξη νέων 
μειονοτικών ομάδων ή τη διεύρυνση των ήδη υπαρχουσών, καθώς στόχος δεν είναι ο 
περιορισμός τους ή η περιθωριοποίησή τους μέσω της αναγωγής τους σε κάτι το 
ιδιαίτερο και διαφορετικό, αλλά η αποδοχή τους και η ομαλή τους κοινωνική 
αποκατάσταση. 

                                                   
298 Βλ. τους ορισμούς που παραθέσαμε στο Α  ́Μέρος της έρευνας, σσ. 15-20. 



 253 

Η εκπαιδευτική διαδικασία μπορεί να επηρεάσει θετικά και να βοηθήσει τα 
άτομα κάθε ηλικίας, γι’ αυτό άλλωστε προβάλλεται η δια βίου μάθηση και 
εκπαίδευση, καθώς αυξάνονται συνεχώς οι απαιτήσεις για εξειδικευμένη γνώση και 
συνεχή παρακολούθηση και ενημέρωση των εξελίξεων299. Η μάθηση και η γνώση 
μπορούν να επιφέρουν κοινωνικές αλλαγές, καθώς αναπτύσσουν στο άτομο 
δεξιότητες, ευελιξία σκέψης, κριτική ικανότητα, συλλογιστική ικανότητα, ενώ 
παράλληλα λειτουργεί και το «άγραφο, άτυπο πρόγραμμα» στο σχολείο, βάσει του 
οποίου ο μαθητής μαθαίνει πώς να συνδιαλέγεται με έναν ξένο ενήλικα, να θέτει ή να 
απαντά σε ερωτήσεις, να ασχολείται με προβλήματα και να αναζητεί τη λύση. Ακόμα 
και η βασική γνώση που αποκτά το παιδί στο σχολείο, η εμπέδωση της γραφής, 
επιτρέπει την τυποποίηση της σκέψης, την ανάπτυξη της λογικής και την οργάνωση 
των βασικών νοητικών διεργασιών300

Ας μην ξεχνάμε ότι το σημερινό εκπαιδευτικό σκηνικό δεν έχει καμία σχέση 
με εκείνο παλαιότερων εποχών, όπου διακρινόταν σε πρωτοβάθμια, δευτεροβάθμια 
και τριτοβάθμια εκπαίδευση, αντίστοιχα με τη δομή της κοινωνίας και τον 
παραγωγικό τομέα. Σήμερα, υπάρχει η υποχρεωτική εκπαίδευση και η μετά την 
υποχρεωτική, οι σπουδές δηλαδή στο λύκειο και σε ιδρύματα τριτοβάθμιας 
εκπαίδευσης. Λαμβάνοντας υπόψη τις σύγχρονες οικονομικές και εργασιακές 
συνθήκες, ακόμα δε περισσότερο τις προβλέψεις για τις μελλοντικές, εύκολα 
κατανοεί κανείς ότι εκείνο που μας ενδιαφέρει πλέον δεν είναι η υποχρεωτική 
εκπαίδευση αλλά η συνέχεια. Γι’ αυτό και επιλέξαμε να ασχοληθούμε στην έρευνά 
μας με τις δύο αυτές βαθμίδες της εκπαίδευσης, τη δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια, 
καθώς συγκεντρώνουν τις μεγαλύτερες προκλήσεις και προοπτικές για το μέλλον των 
νέων, σε ένα περιβάλλον ανταγωνιστικό, όπου η επαγγελματική κατάρτιση έχει πλέον 
ρόλο καταλύτη. 

. Επιπλέον, ο συνολικός χρόνος εκπαίδευσης 
του ατόμου συνδέεται και με την ανάπτυξη της τάσης του και της διάθεσής του για 
εκσυγχρονισμό, για την επιλογή του δηλαδή ως ενήλικας ενός παραδοσιακού ή 
σύγχρονου τρόπου ζωής. Το άνοιγμα του ατόμου προς τη σύγχρονη πραγματικότητα 
χωρίς φόβο, με αυτοπεποίθηση και με γνώση της ιστορίας του, της παράδοσής του 
και της καταγωγής του, μπορεί να επιτευχθεί μόνο μέσω της γνώσης και της 
μάθησης. 

                                                   
299 Οι Segall M.H., Dasen P.R., Berry J.W. και Poortinga Y.H., στο βιβλίο τους Διαπολιτιστική 
Ψυχολογία (επιμ. Δ. Γεώργας, Ελληνικά Γράμματα, Αθήνα 1996, σ.σ.213-214), αναφέρονται σε μια 
έρευνα που πραγματοποίησε ο Luria στο Ουζμπεκιστάν της Κιρκισίας τη δεκαετία του 1930. Η έρευνα 
αυτή αναφερόταν στις συνθήκες κοινωνικής αλλαγής. Η μια ομάδα υποκειμένων αποτελούταν από 
ανεκπαίδευτους αγρότες, οι οποίοι δεν συμμετείχαν σε συνεταιρισμούς, και η άλλη από άτομα του 
ίδιου χωριού που συμμετείχαν στον προγραμματισμό του συνεταιρισμού και στην παραγωγή και είχαν 
παρακολουθήσει τουλάχιστον ένα χρόνο εκπαιδευτικά προγράμματα στοιχειώδους εκπαίδευσης. Ο 
Luria βρήκε εντυπωσιακές διαφορές ως προς τον τρόπο με τον οποίο οι δύο αυτές ομάδες απαντούσαν 
σε συλλογισμούς. Όταν τα προβλήματα σχετίζονταν με την πρακτική εμπειρία των χωρικών, η επίλυσή 
τους ήταν εύκολη, όταν όμως είχαν άγνωστο περιεχόμενο, η εκπαιδευμένη ομάδα ήταν εκείνη που 
ανταποκρινόταν καλύτερα. 
300 Σχετικά με τις γνωστικές διεργασίες και τις συνέπειες του αλφαβητισμού και της εκπαίδευσης 
έχουν ασχοληθεί οι Luria A. (Cognitive development: its cultural and social foundations, Harvard 
University Press, 1976), Vygotsky L.S. (Thought and language, MIT Press, Cambridge 1962), Goody 
J.R. (Literacy in traditional societies, Cambridge University Press, Cambridge 1968), Cole M. (The 
development of children, W.H. Freeman, New York 1989), Scribner S. (& Cole M., The psychology of 
literacy, Harvard University Press, Cambridge 1981), Lave J. (Cognition in practice: Mind, 
mathematics and culture in everyday life, Cambridge University Press, Cambridge 1988), Rogoff B. 
(«Schooling and the development of cognitive skills» στο Triandis H.C. & Heron A. (eds.), Handbook 
of cross-cultural psychology, Allyn & Bacon, Boston 1981). 
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Αρκεί να αναλογιστεί κανείς το τρίπτυχο που επικρατεί σήμερα στην αγορά: 
καταπολέμηση της ανεργίας μέσω της εξειδίκευσης, άνοδος της παραγωγικότητας και 
τεχνολογική πρόοδος, ανάκαμψη της ανάπτυξης μέσω της ενίσχυσης της 
ανταγωνιστικότητας. Οι απαιτήσεις αυτές του σύγχρονου οικονομικού κόσμου και 
των επιχειρήσεων δεν αφήνουν αδιάφορο τον εκπαιδευτικό τομέα, που συχνά δέχεται 
σχετικές εισηγήσεις και απόψεις για την καλύτερη προσαρμογή του σε αυτές, ώστε 
να καλύπτονται αποτελεσματικότερα οι σύγχρονες ανάγκες και να είναι σε θέση κάθε 
χώρα να διαθέτει το απαραίτητο δυναμικό που θα της εξασφαλίζει την πρόοδο. Όλα 
τα κράτη σήμερα επενδύουν στο ανθρώπινο κεφάλαιο και συμφωνούν στην ανάγκη 
μεγαλύτερης συμμετοχής του ιδιωτικού τομέα στο εκπαιδευτικό σύστημα, καθώς 
μπορεί να συμβάλει στην αυξημένων απαιτήσεων κατάρτιση των νέων επιστημόνων 
και στην επαγγελματική και κοινωνική τους ενσωμάτωση.  

Γι’ αυτό και επιμείναμε ιδιαίτερα στην ανάγκη παροχής ισότιμης εκπαίδευσης 
στους νέους της μουσουλμανικής μειονότητας στη Θράκη, αλλά και σε άτομα 
μεγαλύτερης ηλικίας, εργαζόμενους στον αγροτικό, κτηνοτροφικό τομέα ή σε άλλα 
χειρωνακτικά επαγγέλματα, καθώς είναι πλέον απαραίτητο για όλους να 
ενημερώνονται για τις εξελίξεις στον τομέα τους, αλλά και να περιοριστεί ο 
αναλφαβητισμός, να διαθέτουν πια όλοι τις βασικές τουλάχιστον γνώσεις γραφής και 
ανάγνωσης, ώστε να είναι σε θέση να παρακολουθούν την επικαιρότητα, να 
διαβάζουν, να κρίνουν και να συμμετέχουν ενεργά στα κοινωνικά και πολιτικά 
δρώμενα. Πέρα από την επιλογή μεταξύ δημόσιας ή μειονοτικής εκπαίδευσης, το 
ζητούμενο είναι να εκπαιδεύονται επί ίσοις όροις τα παιδιά και της πλειονότητας και 
της μειονότητας, καθώς ουσιαστικά είναι και οι δύο ομάδες πολιτών του ίδιου 
κράτους και της ίδιας παγκοσμιοποιημένης κοινότητας, βρίσκονται αντιμέτωπες με 
τις ίδιες προκλήσεις και καλούνται σήμερα να επιβιώσουν σε ένα περιβάλλον 
ιδιαίτερα απαιτητικό και ανταγωνιστικό, με αυξημένες απαιτήσεις σε προσόντα και 
γνώσεις. 

Βέβαια, το παιδί μιας μειονοτικής ομάδας, όπως άλλωστε και κάθε παιδί, 
χρειάζεται κίνητρα για να επιλέξει το δύσκολο δρόμο της εκπαίδευσης και να τον 
ακολουθήσει επιτυχώς μέχρι το τέλος, την ολοκλήρωση δηλαδή και του τριτοβάθμιου 
κύκλου σπουδών. Πολλές φορές ο μειονοτικός μαθητής και ιδιαίτερα ο Ρομά, 
επηρεασμένος από τον κοινωνικό και οικογενειακό του περίγυρο, ξέρει εκ των 
προτέρων ότι θα αποτύχει, ότι η φοίτησή του στο σχολείο είναι μια χαμένη υπόθεση, 
ότι δεν θα μπορέσει να γίνει ένα οικονομικά επιτυχημένο μέλος της κοινωνίας του. 
Θεωρώντας ότι δεν ανήκει στο σχολικό πολιτισμό και συσσωρεύοντας σχολικές 
αποτυχίες, χωρίς να έχει την απαραίτητη στήριξη, αυτο-χαρακτηρίζεται ανεπαρκής 
και αυτο-τιμωρείται, καταδικάζοντας τον εαυτό του στο εξωσχολικό περιθώριο και 
ικανοποιώντας – τρέφοντας στερεότυπα και ρατσιστικές αντιλήψεις. 
Επαναλαμβάνουμε, λοιπόν, ότι, εφόσον η μειονοτική οικογένεια δεν είναι πάντα σε 
θέση να στηρίξει και να ενισχύσει από μόνη της την εκπαιδευτική πορεία του παιδιού 
της, οι εξωτερικοί παράγοντες όπως δάσκαλοι, καθηγητές, κοινωνικοί λειτουργοί, 
υπηρεσίες του υπουργείου Παιδείας και άλλοι αρμόδιοι φορείς – τοπικοί και 
περιφερειακοί – οφείλουν να αναλάβουν το ρόλο του συμπαραστάτη και του αρωγού. 
Βραχυπρόθεσμα, θα συμβάλουν στην επιτυχημένη φοίτηση του μειονοτικού μαθητή 
και στις τρεις βαθμίδες εκπαίδευσης, μακροπρόθεσμα θα συμβάλουν στην ομαλή του 
ένταξη στην κοινωνία και στη σταδιακή εξάλειψη των προκαταλήψεων και των 
στερεοτύπων που τον εγκλωβίζουν σε πολιτικά παιχνίδια και που διαιωνίζουν τις 
εχθρότητες, τη μισαλλοδοξία και το φανατισμό. 

Και είναι βέβαια καιρός να εμπλακούν ενεργότερα στην προσπάθεια αυτή 
νέοι κλάδοι επιστημών, κυρίως η διαπολιτισμική ψυχολογία και εξειδικευμένοι 
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τομείς της ανθρωπολογίας, που μπορούν να συνεισφέρουν πολλά στην προσέγγιση με 
τη μειονοτική ομάδα και στην αποτελεσματικότερη επικοινωνία με αυτή. Όταν κανείς 
προσπαθεί να προσεγγίσει τους Ρομά για παράδειγμα και να τους κάνει να 
αισθανθούν άνετα μαζί του, να ανοιχτούν και να δείξουν ενδιαφέρον για τους 
κανόνες της κοινωνικής ζωής και τους τρόπους ένταξής τους σε αυτή, ή όταν 
προσπαθεί κανείς να έρθει σε επαφή με μειονοτικές οικογένειες ορεινών κυρίως 
περιοχών, δεν είναι δυνατόν να αγνοεί το πολιτισμικό τους υπόβαθρο, τους 
ενδοφυλετικούς κώδικες επικοινωνίας, πλευρές της ιδιαίτερης ψυχολογίας τους, του 
τρόπου σκέψης τους, του τρόπου οργάνωσης της οικογένειας και της κοινωνίας τους. 
Επιπλέον, η ομαλή πορεία και ένταξη ενός παιδιού στο σχολικό περιβάλλον δεν 
μπορεί να επιτευχθεί αν δεν γνωρίζει ο διδάσκων τους κανόνες λειτουργίας και 
οργάνωσης του περιβάλλοντος από το οποίο προέρχεται, καθώς η οικογένεια και το 
στενό φιλικό συγγενικό και φιλικό περιβάλλον είναι οι πρώτοι φορείς 
κοινωνικοποίησης κάθε παιδιού. Συνεπώς, αν για το παιδί της πλειονότητας, που 
κοινωνικοποιείται σε ένα περιβάλλον με κοινά αποδεκτούς κανόνες ζωής και 
συμπεριφοράς, η σχολική ένταξη θεωρείται κρίσιμη και δύσκολη, πώς θα μπορούσε 
να χαρακτηριστεί μια παρόμοια προοπτική για το παιδί της μειονότητας; Αποτελεί 
σίγουρα μια πρόκληση για το σύγχρονο σχολείο, τους παιδαγωγούς και τους 
διδάσκοντες, τους υπερασπιστές των σύγχρονων διαπολιτισμικών μεθόδων και τους 
υπέρμαχους του «ανοιχτού σχολείου». 

Η προστασία των βασικών δικαιωμάτων των μελών της μειονότητας, μεταξύ 
των οποίων και το δικαίωμα στην εκπαίδευση, στη γνώση και, κατ’ επέκταση, στη 
διεκδίκηση μιας ίσης κοινωνικής θέσης, δεν μπορεί να επιτευχθεί μόνο με τις 
ενέργειες και τις πρωτοβουλίες ξένων φορέων, εθνικών, ευρωπαϊκών ή διεθνών. Η 
πρόοδος των μειονοτικών δεν είναι δυνατόν να αποτελεί βούληση της οποιασδήποτε 
πλειονότητας ή να εναπόκειται σε ξένες προθέσεις. Μέχρι πρόσφατα, το χαμηλό 
μορφωτικό επίπεδο της μουσουλμανικής μειονότητας και οι ελάχιστες επαφές της με 
τον «έξω κόσμο» την είχαν καταδικάσει σε τάσεις απομονωτισμού και την είχαν 
μετατρέψει σε έρμαιο των πολιτικών διαθέσεων και σκοπιμοτήτων. Στον 21ο

Βέβαια σε καμία περίπτωση δεν μπορεί να αγνοηθεί ή να υποτιμηθεί ο 
ευρωπαϊκός και διεθνής παράγοντας, που επιδεικνύει όπως είδαμε ιδιαίτερο 
εκπαιδευτικό ενδιαφέρον και μπορεί να αναλάβει ρόλο συντονιστή και αρωγού στις 
κοινές προσπάθειες. Αξίζει στο σημείο αυτό να παραθέσουμε ένα χαρακτηριστικό 
απόσπασμα του Λευκού Βιβλίου για την Εκπαίδευση και την Κατάρτιση που 
παρουσιάστηκε από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή το 1995

 αιώνα 
είναι πλέον καιρός να αλλάξει η κατάσταση αυτή, να αναλάβουν τα ίδια τα μέλη της 
μειονότητας την πρωτοβουλία για την έξοδό τους από το περιθώριο, να αντισταθούν 
στην εκμετάλλευσή τους, να μορφωθούν και να είναι σε θέση να κρίνουν, να 
σκέφτονται λογικά, να αποφασίζουν με σύνεση, να αυτενεργούν και να 
διαχειρίζονται την τύχη τους μόνα τους, επωφελούμενα από τα ίδια δικαιώματα και 
τις ίδιες ευκαιρίες με τους υπόλοιπους ευρωπαίους πολίτες. 

301

                                                   
301 Ό.π. στο Τσαούσης Δ. (επιμ.), Ευρωπαϊκή Εκπαιδευτική Πολιτική, Βασικά κείμενα για την Παιδεία, 
την Εκπαίδευση και την Κατάρτιση, Gutenberg, Αθήνα 2005, σσ.292-301. 

. Αφού τονίζεται ότι τα 
δεδομένα αλλάζουν λόγω τριών «παραγόντων αναταραχής», της επίδρασης της 
κοινωνίας της πληροφορίας, της διεθνοποίησης του εμπορίου και της ακατάπαυστης 
προόδου της επιστήμης και της τεχνολογίας, εκτιμάται ότι η εκπαίδευση και η 
κατάρτιση μπορούν να προσφέρουν δύο λύσεις: την επαναναγνώριση της αξίας της 
πλατιάς βάσης των γνώσεων και την ανάπτυξη της ικανότητας για επαγγελματική 
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απορρόφηση. Ανάμεσα στις κατευθυντήριες γραμμές για δράση συμπεριλαμβάνονται 
και δύο που μας ενδιαφέρουν ιδιαίτερα: 

«1. Καταπολέμηση του αποκλεισμού: προσφορά μιας δεύτερης ευκαιρίας 
μέσω του σχολείου. (…) Τα σχολεία που βρίσκονται σε προβληματικές περιοχές 
αναδιοργανώνονται όλο και πιο συχνά για να παράσχουν μια δεύτερη ευκαιρία στους 
νέους αυτούς. Αυτό που προσπαθούν να πετύχουν είναι η βελτίωση της πρόσβασης 
στη γνώση χρησιμοποιώντας τους καλύτερους δασκάλους, που αμείβονται καλύτερα 
από αλλού, καλύτερα προσαρμοσμένους εκπαιδευτικούς ρυθμούς, πρακτική άσκηση 
σε επιχειρήσεις, εξοπλισμό με πολυμέσα και μικρότερες τάξεις. Προσπαθούν επίσης 
να καταστήσουν ξανά το σχολείο μια μορφή κοινότητας, την ώρα που οι κοινωνικοί 
και οικογενειακοί δεσμοί διαλύονται στις ευαίσθητες αυτές περιοχές. Πώς θα 
επιτευχθεί αυτό; Το Λευκό Βιβλίο προτείνει τη μεταφορά κονδυλίων από 
προγράμματα όπως το Σωκράτης και το Λεονάρντο με σκοπό την ενίσχυση των 
εθνικών και περιφερειακών χρηματοδοτήσεων. Υποστηρίζει επίσης την ανάληψη 
δράσης σε σύμπραξη και συνεργασία με τους οικονομικούς παράγοντες. Τα σχολεία 
θα μπορούσαν π.χ. να ενισχύονται από μια εταιρεία, με την ανάληψη ενδεχομένως 
της υποχρέωσης για πρόσληψη προσωπικοτήτων. Οι οικογένειες θα συμμετέχουν και 
αυτές στενά στην προσέγγιση και τη διαχείριση της κατάρτισης. Τέλος, θα 
ενισχυθούν έντονα η χρήση μεθόδων διδασκαλίας, τεχνολογίας της πληροφορίας και 
πολυμέσων. Τέτοια προγράμματα προσφοράς μιας δεύτερης ευκαιρίας έχουν ήδη 
δοκιμαστεί με επιτυχία στις ΗΠΑ, με το πρόγραμμα των “επιταχυνόμενων σχολείων” 
και στο Ισραήλ με το ίδρυμα “Αλιάτ Χανοάρ”. 

2. Επάρκεια σε τρεις κοινοτικές γλώσσες: μια ένδειξη ποιότητας. Η επάρκεια 
σε περισσότερες γλώσσες έχει καταστεί σήμερα ένα απαραίτητο στοιχείο για να βρει 
κανείς μια δουλειά. Αυτό ισχύει ιδιαίτερα για μια ενιαία ευρωπαϊκή αγορά χωρίς 
σύνορα. Πρόκειται επίσης και για ένα πλεονέκτημα που καθιστά ευχερέστερη την 
προσέγγιση με άλλους, την ανακάλυψη διαφορετικών πολιτισμών και νοοτροπιών, τη 
διέγερση της πνευματικής ευστροφίας του ατόμου. Ενώ είναι παράγοντες της 
ευρωπαϊκής ταυτότητας και ιθαγένειας η πολυγλωσσία είναι ταυτόχρονα 
ακρογωνιαίος λίθος της κοινωνίας που βασίζεται στις γνώσεις. Αυτός είναι ο λόγος 
που το Λευκό Βιβλίο προτείνει το χαρακτηρισμό “Ευρωπαϊκό Σχολείο” ως ένδειξη 
ποιότητας που θα αποδίδεται – σύμφωνα με ορισμένα κριτήρια – στα σχολεία που θα 
εφαρμόζουν με τη μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα τη διδασκαλία των γλωσσών. Τα 
σχολεία αυτά θα συνδεθούν μετά σε ένα δίκτυο». 

Αυτές είναι και οι προοπτικές που πρέπει να έχει η μειονοτική εκπαίδευση: οι 
αρμόδιοι φορείς οφείλουν να αξιοποιήσουν το κατάλληλα καταρτισμένο και 
ευαισθητοποιημένο ανθρώπινο δυναμικό που έχουν στη διάθεσή τους σε καθηγητές, 
να τοποθετούν στα σχολεία της Θράκης άτομα με εξειδικευμένες γνώσεις, 
ευαισθησίες και γνώση της τουρκικής γλώσσας, γνώστες στοιχείων της ψυχολογίας 
και της ανθρωπολογίας, που ενημερώνονται και επιμορφώνονται συνεχώς σε νέες 
μεθόδους διδασκαλίας με τη χρήση της τεχνολογίας και των πολυμέσων, ανθρώπους 
με μεράκι και όρεξη για δουλειά, που είναι σε θέση να προσεγγίσουν αποτελεσματικά 
τα παιδιά της μειονότητας και τους Ρομά, να τους πείσουν για την αναγκαιότητα της 
εκπαίδευσης και να τους ενημερώσουν σχετικά με τις προοπτικές που ανοίγονται 
μπροστά τους, στο μέλλον, για την προσωπική, επαγγελματική και κοινωνική τους 
καταξίωση. Να λειτουργήσει σωστά ο επαγγελματικός προσανατολισμός και σε 
συνεργασία με ιδιωτικές επιχειρήσεις να δουν τα παιδιά ότι το πανεπιστήμιο δεν είναι 
μονόδρομος, ότι υπάρχουν και άλλες, τεχνικές σχολές που μπορούν να τους 
προσφέρουν επαγγελματική αποκατάσταση, να τα βοηθήσουν στην οικονομική τους 
αποκατάσταση και, κατά προέκταση, στην κοινωνική τους ένταξη. 
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Η άλλη σημαντική προοπτική – και ταυτόχρονα πρόκληση – είναι η 
διδασκαλία μίας επιπλέον ξένης γλώσσας στη μειονοτική εκπαίδευση. Σήμερα, οι 
μαθητές των μειονοτικών σχολείων βρίσκονται σε μειονεκτική θέση σε σχέση με 
εκείνους των δημόσιων, που αποφοιτούν έχοντας διδαχθεί δύο ξένες γλώσσες, τα 
αγγλικά και τα γαλλικά ή γερμανικά302

Οι προκλήσεις για τη μειονοτική εκπαίδευση στο σύγχρονο κόσμο είναι 
ακόμα μεγαλύτερες και δυσκολότερες. Κι αυτό γιατί ζούμε πλέον στην κοινωνία της 
γνώσης, που δεν σημαίνει ότι έχει απλά διευκολυνθεί η πρόσβαση σε αυτή και έχουν 
πολλαπλασιαστεί οι πληροφορίες, αλλά έχουν αλλάξει και οι συνθήκες ζωής. Το 
ζητούμενο σήμερα είναι οι καινοτομίες, η τεχνολογία χρησιμοποιείται πλέον σε κάθε 
τομέα της καθημερινής και επαγγελματικής ζωής, οι εργασιακές συνθήκες δεν είναι 
σταθερές, υπάρχει μεγάλη κινητικότητα και ρευστότητα, ο άνθρωπος καλείται πλέον 
να είναι σε συνεχή ετοιμότητα ώστε να αλλάξει επάγγελμα ανά πάσα στιγμή και 
κανείς δεν μπορεί πια να κάνει λόγο για παγιωμένες δομές, ιδίως κοινωνικές, καθώς 
τα δεδομένα αλλάζουν με ταχύτατους ρυθμούς. Δεν περιγράφουμε μια άναρχη 
κοινωνία της γνώσης, περιγράφουμε μια κοινωνία της γνώσης με συνεχώς 
μεταβαλλόμενες αξίες και κώδικες, σύμφωνα με τις συνεχώς μεταβαλλόμενες 
ανάγκες των μελών της. 

. Καθώς πληθαίνουν οι φωνές που 
επισημαίνουν και τονίζουν τη μεγάλη σημασία της πολυγλωσσίας, η παράμετρος 
αυτή δεν μπορεί να αγνοηθεί. Ας μην ξεχνάμε ότι η πολυγλωσσία δεν προσφέρει 
πλεονεκτήματα μόνο σε γνωστικό επίπεδο, με το χειρισμό και την εκμάθηση μιας 
ακόμα γλώσσας, και αργότερα σε επαγγελματικό, ως ένα επιπλέον προσόν, αλλά έχει 
και άλλες διαστάσεις: η πολυγλωσσία οξύνει το νου, «ακονίζει» το μυαλό και τη 
μνήμη, διευκολύνει την ενημέρωση και την επικοινωνία, διευρύνει τους ορίζοντες, 
ενισχύει τη διάθεση και το πνεύμα της αλληλοκατανόησης και του αλληλοσεβασμού, 
ευνοεί την ανάδειξη και το σεβασμό της διαφορετικότητας, συμβάλλει στην 
ανθρώπινη προσέγγιση και καταπραΰνει τις εθνικιστικές και ρατσιστικές εξάρσεις 
καθώς ευνοεί τη γνωριμία με άλλους πολιτισμούς. 

Στην κοινωνία αυτή η εκπαίδευση καλείται να διαδραματίσει ένα ρόλο 
ξεχωριστό, διαφορετικό, προσαρμοσμένο στη νέα πραγματικότητα, σε συνεχή 
συμφωνία με τις αλλαγές που πραγματοποιούνται. Η ανάγκη για διά βίου εκπαίδευση 
και συνεχείς επιμορφώσεις σήμερα είναι μεγαλύτερη από ποτέ, αν ληφθούν υπόψη η 
μεγάλη κινητικότητα του εργατικού δυναμικού, οι συνεχείς μετατοπίσεις από μια 
εργασιακή θέση σε μια άλλη, η εμφάνιση νέων ειδικοτήτων και οι αυξημένες 
απαιτήσεις της οικονομίας και της αγοράς. Όπως χαρακτηριστικά σημειώνει ο Δ. 
Τσαούσης, «το κύριο πρόβλημα τόσο της νέας μορφής κοινωνίας της γνώσης όσο και 
της οικονομίας της δεν είναι η εξασφάλιση επαρκούς αριθμού ανθρώπων που 
κατέχουν γνώσεις, αλλά επαρκούς αριθμού ανθρώπων ικανών να παράγουν νέες 
γνώσεις και ανθρώπων ικανών να εφαρμόζουν και / ή να χειρίζονται νέες γνώσεις σε 
νέους κάθε φορά τομείς. Σε αυτό ακριβώς το πρόβλημα παραπέμπουν αφενός οι 
αναφορές της στην εκπαίδευση ως μέσου εξασφάλισης της απασχολησιμότητας του 
ενεργού πληθυσμού της και αντιμετώπισης του προβλήματος της ανεργίας και του 
συνακόλουθου κοινωνικού αποκλεισμού και αφετέρου η μετατόπιση του 
ενδιαφέροντος από την έννοια της συνεχούς εκπαίδευσης στην έννοια της διά βίου 
μάθησης»303

                                                   
302 Η επιλογή έχει πλέον διευρυνθεί με τη διδασκαλία δύο ακόμη ξένων γλωσσών, της ισπανικής και 
της ιταλικής. 

. 

303 Ευρωπαϊκή Εκπαιδευτική Πολιτική, Βασικά κείμενα για την Παιδεία, την Εκπαίδευση και την 
Κατάρτιση, Gutenberg, Αθήνα 2005, σ.29. 
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Το κέντρο βάρους στην εκπαιδευτική πολιτική της σύγχρονης Ευρώπης και 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης δεν είναι η υποχρεωτική εκπαίδευση, αλλά η τριτοβάθμια 
και η επαγγελματική κατάρτιση. Σε αυτές οδηγεί η δευτεροβάθμια, με τις βάσεις 
βέβαια που δίνει η υποχρεωτική. Συνεπώς κατανοούμε ότι το ενδιαφέρον για τις δύο 
αυτές βαθμίδες, τη δευτεροβάθμια και την τριτοβάθμια, είναι και θα είναι μεγάλο, 
καθώς το σχολείο σήμερα καλείται να πάψει να είναι σταθερά προσηλωμένο στο 
παρελθόν και να συνδεθεί με το μέλλον, κυρίως σε επίπεδο φιλοσοφίας, μεθόδων και 
οργάνωσης. Άλλωστε η ζήτηση για τις δύο αυτές βαθμίδες αυξάνεται συνεχώς, όσο οι 
αναπτυσσόμενες χώρες βελτιώνουν το βιοτικό και οικονομικό τους επίπεδο. Είναι 
χαρακτηριστικό ότι σύμφωνα με στοιχεία του ΟΟΣΑ304

Σύμφωνα με τη στρατηγική της Λισσαβόνας για το εκπαιδευτικό πρόγραμμα 
του 2010, οι τρεις μελλοντικοί στόχοι των εκπαιδευτικών συστημάτων υπό το πρίσμα 
της διά βίου μάθησης είναι η ποιότητα, η προσβασιμότητα και ο ανοιχτός 
χαρακτήρας τους. Σύμφωνα με αυτούς, επιδιώκεται η ανάπτυξη δεξιοτήτων για την 
κοινωνία της γνώσης, η αύξηση της προσέλευσης στις επιστημονικές και 
τεχνολογικές σπουδές, η διευκόλυνση της πρόσβασης όλων στην εκπαίδευση, η 
ελκυστικότερη μάθηση, το ανοιχτό περιβάλλον μάθησης, η ενίσχυση των δεσμών με 
τον κόσμο της εργασίας και της έρευνας, η βελτίωση της διδασκαλίας των ξένων 
γλωσσών και η ενίσχυση της ευρωπαϊκής συνεργασίας. Εξάλλου, η Ευρωπαϊκή 
Επιτροπή, το 2005, απαρίθμησε τις οκτώ ικανότητες που απαιτούνται στην κοινωνία 
της γνώσης ως εξής: επικοινωνία στη μητρική και στις ξένες γλώσσες, βασικές 
γνώσεις στα μαθηματικά, στις επιστήμες και στην τεχνολογία, γνώση Τεχνολογιών 
Πληροφόρησης και Επικοινωνιών, ικανότητα εκμάθησης, ικανότητα διαπροσωπικών, 
πολιτιστικών και κοινωνικών σχέσεων, πολιτική συνειδητοποίηση, ανάπτυξη 
επιχειρηματικού πνεύματος και ανάπτυξη πολιτισμικής ικανότητας. 

, ο αριθμός σπουδαστών 
τριτοβάθμιας εκπαίδευσης στον κόσμο θα αυξηθεί από 45 εκατομμύρια το 1990 σε 
150 εκατομμύρια το 2025. Οι προβλέψεις αυτές δείχνουν πολλά: η ολοκλήρωση της 
υποχρεωτικής εκπαίδευσης στο σύγχρονο κόσμο ισοδυναμεί με ένα είδος 
αναλφαβητισμού, καθώς δεν αρκεί για να καλύψει τις γνωστικές ανάγκες του ατόμου, 
δεν του προσφέρει τα απαραίτητα προσόντα και τη δυναμική για να διεκδικήσει μια 
εργασιακή θέση, δεν του μαθαίνει πώς να μαθαίνει, δεν το εισάγει σε προχωρημένο 
τρόπο σκέψης και στην αποτελεσματικότερη επίλυση προβλημάτων. Δεν θα 
αποτελούσε υπερβολή να ισχυριστεί κανείς ότι η γνώση δεν σταματά πουθενά, ότι το 
«γηράσκω αεί διδασκόμενος» βρίσκει σήμερα εφαρμογή περισσότερο από ποτέ. Και 
βέβαια, για να καλυφθούν όλες αυτές οι αυξημένες ανάγκες και η ζήτηση για τη 
δευτεροβάθμια και τριτοβάθμια εκπαίδευση, θεωρείται σίγουρο ότι ο ιδιωτικός 
τομέας θα αναλάβει διευρυμένες πρωτοβουλίες και θα συμβάλει σημαντικά, όπως 
άλλωστε ήδη το πράττει, στη διατήρηση ενός υψηλού επιπέδου σπουδών και στο 
συναγωνισμό μεταξύ των εκπαιδευτικών ιδρυμάτων. 

Παράλληλα, το 2008 η Ευρωπαϊκή Επιτροπή εξέδωσε και την Πράσινη 
Βίβλο305

                                                   
304 Οργανισμός Οικονομικής Συνεργασίας και Ανάπτυξης. Τα στοιχεία αυτά προέρχονται από 
συνάντηση που οργανώθηκε από τον ΟΟΣΑ το 2002 στην Ουάσιγκτον, σχετικά με την εμπορία 
εκπαιδευτικών υπηρεσιών και τη Γενική Συμφωνία Δασμών και Εμπορίας Υπηρεσιών (GATTS). 

, ξεκινώντας μια συζήτηση σχετικά με το πώς οι διάφορες εκπαιδευτικές 
πολιτικές μπορούν να αντιμετωπίσουν καλύτερα τις προκλήσεις που θέτουν τα 
σύγχρονα κοινωνικά φαινόμενα, όπως η μετανάστευση και η εσωτερική κινητικότητα 
στην Ε.Ε. Σύμφωνα με τη Βίβλο, τα εκπαιδευτικά συστήματα οφείλουν να 
συνεχίσουν να παρέχουν υψηλής ποιότητας και ισότιμη εκπαίδευση, ενώ παράλληλα 
να καλύπτουν τις ανάγκες ενός πληθυσμού με μεγαλύτερες διαφορές. Η εκπαίδευση 

305 http://ec.europa.eu/education/news/news490_en.htm, http://ec.europa.eu/education/index_en.htm. 
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είναι το κλειδί για την ένταξη και την απασχολησιμότητα. Η αποτυχία των 
συστημάτων να αντιμετωπίσουν αυτήν την πρόκληση ενδέχεται να προκαλέσει 
ολοένα βαθύτερες κοινωνικές διαφορές, πολιτισμικό διαχωρισμό και συγκρούσεις 
μεταξύ εθνοτήτων. Είναι αναγκαίο να καλύπτονται περισσότερες μητρικές γλώσσες, 
πολιτιστικές απόψεις και δεξιότητες, να προσαρμοστούν οι δεξιότητες διδασκαλίας 
και να δημιουργηθούν γέφυρες επικοινωνίας μεταξύ των οικογενειών μεταναστών 
και των κοινοτήτων. Οι διαχωρισμοί βάσει της κοινωνικοοικονομικής κατάστασης 
πρέπει να αποφεύγονται. Ποιος είναι ο ρόλος της Ε.Ε. σε όλες αυτές τις προκλήσεις; 
Ενώ η εκπαιδευτική πολιτική συνεχίζει να εμπίπτει στις αρμοδιότητες των κρατών-
μελών, τα τελευταία έχουν δείξει ενδιαφέρον να συνεργαστούν μεταξύ τους. Για το 
σκοπό αυτό, η Επιτροπή μπορεί να διευκολύνει τη συνεργασία αυτή, υιοθετώντας – 
όπως άλλωστε έχει ήδη πράξει – μέτρα που επηρεάζουν τις πολιτικές των κρατών-
μελών, ειδικά μέσα από το κοινό πρόγραμμα για την ένταξη, το πρόγραμμα για τη δια 
βίου μάθηση, το πρόγραμμα Νεολαία εν δράσει, τα διαρθρωτικά ταμεία, το 
ευρωπαϊκό έτος ίσων ευκαιριών για όλους (2007) και το ευρωπαϊκό έτος 
διαπολιτισμικού διαλόγου (2008). 

Μέσα σε αυτές τις ραγδαία μεταβαλλόμενες κοινωνικές και οικονομικές 
συνθήκες και τις νέες προκλήσεις και απαιτήσεις που προβάλλονται, η εκπαίδευση 
δεν μπορεί να θεωρείται πια ως ένας μηχανισμός διδασκαλίας και μετάδοσης 
γνώσεων που σχετίζονται κυρίως με το παρελθόν, αλλά ως μια ευκαιρία για μάθηση. 
Το τονίσαμε και προηγουμένως και το επαναλαμβάνουμε: δεν αρκεί το σχολείο να 
μεταδίδει στείρες γνώσεις, στην πλειοψηφία τους άχρηστες για τη σύγχρονη ζωή. Το 
σχολείο είναι ένας ζωντανός οργανισμός που οφείλει να παρακολουθεί και να 
ακολουθεί τις εξελίξεις, ώστε να προετοιμάζει τους νέους κατάλληλα και να τους 
εφοδιάζει με ικανότητες προσαρμογής και ευελιξίας για μια κοινωνία ρευστότητας 
και απότομων μεταβολών. Να τους καθιστά ικανούς να ανταπεξέρχονται σε 
προκλήσεις και δυσκολίες, να βρίσκονται σε διαρκή ετοιμότητα και εγρήγορση για 
την άμεση λήψη αποφάσεων και πρωτοβουλιών, να λειτουργούν ικανοποιητικά ως 
άτομα και πολίτες, ώστε να έχουν και μια ζωή ελεύθερη από πειθαναγκασμούς και 
ισορροπημένη. Ως προθάλαμος της κοινωνίας, το σχολείο σήμερα καλείται να 
αντιμετωπίσει τις μεγαλύτερες προκλήσεις, να σταθεί στο ύψος των απαιτήσεων των 
σύγχρονων καιρών. Σήμερα έχει την ευθύνη να ετοιμάσει το παιδί για το σύγχρονο 
κόσμο, κάτι που η οικογένεια δεν μπορεί από μόνη της να το πράξει. 

Λαμβάνοντας υπόψη όλα αυτά τα δεδομένα, γίνεται κατανοητό ότι από τη νέα 
αυτή εκπαιδευτική διαδικασία και στοχοθεσία δεν μπορεί να λείπει κανένας νέος, 
ούτε βέβαια και οι νέοι της μειονότητας, στους οποίους και αφιερώσαμε την έρευνά 
μας. Όλα αυτά τα προβλήματα που αντιμετωπίζουν και στα οποία αναφερθήκαμε 
αναλυτικά, οι δυσκολίες προσαρμογής ή συνεχούς φοίτησης στο σχολείο, η διαρροή 
ή η εγκατάλειψη, η ελλιπής προετοιμασία και στήριξη από την οικογένεια για το 
σχολικό περιβάλλον, η εκ των προτέρων καταδίκη στην αποτυχία λόγω προλήψεων ή 
ρατσιστικών διαθέσεων, είναι θέματα που πρέπει άμεσα να ξεπεραστούν, 
διαφορετικά θα ξεπεραστούν ούτως ή άλλως από άλλα προβλήματα, ακόμα 
μεγαλύτερα, που θα σχετίζονται με τη μετέπειτα πορεία των νέων αυτών στην 
κοινωνία. Αν αναλογιστούμε τους νέους προβληματισμούς που θέτουν γύρω από την 
εκπαίδευση οι ευρωπαϊκοί και διεθνείς οργανισμοί, τις νέες προκλήσεις και τα νέα 
δεδομένα, τις συνεχείς απαιτήσεις από την κοινωνία και την οικονομία προς την 
εκπαίδευση για άνοδο του μορφωτικού επιπέδου, μεγαλύτερη εξειδίκευση και διά 
βίου κατάρτιση, τα σημερινά προβλήματα που αναφέραμε ίσως να φαντάζουν γελοία 
και παρωχημένα μπροστά στα μελλοντικά, που θα προκύψουν από τις παράπλευρες 
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συνέπειες του χαμηλού μορφωτικού επιπέδου αυτής της μερίδας των νέων στον 
πολιτικό και κοινωνικό ιστό. 

Είναι ανούσιο, αναποτελεσματικό, απαράδεκτο και τραγελαφικό να 
καταναλώνουμε ώρες συζητήσεων στις πολιτικές αποχρώσεις της μειονοτικής 
εκπαίδευσης, να περιστρεφόμαστε γύρω από εθνικιστικές εξάρσεις, να 
αναλισκόμαστε σε θεωρίες συνωμοσίας, να καταδικάζουμε τους νέους στην αποτυχία 
και στο περιθώριο, να επιμένουμε στην «ευαισθησία» του ζητήματος, να 
απομονώνουμε τη μειονοτική εκπαίδευση σε μια γυάλα και να μην τολμάμε να 
λάβουμε γενναίες και ρηξικέλευθες αποφάσεις, μέσω ενός τίμιου και ειλικρινούς 
διαλόγου μεταξύ των δύο πλευρών. Να κολλάμε σε τύπους και ετικέτες, να 
διατυμπανίζουμε το διαπολιτισμό και να παραμένουμε σε λόγια και θεωρίες. Ας 
κινηθούμε επιτέλους στα πρότυπα επιτυχημένων μεθόδων, ας αφουγκραστούμε τις 
φωνές των νέων, ας προσπαθήσουμε να καλύψουμε τον ήδη χαμένο χρόνο και ας 
φανούμε γενναίοι στη λήψη αποφάσεων. 

Μπορεί η μειονοτική εκπαίδευση να αντιμετωπίσει τις σύγχρονες προκλήσεις 
και να ανταποκριθεί στις νέες προοπτικές; Ένα είναι σίγουρο: ότι η τακτική του να 
αντιμετωπίζεται ως «ανάπηρη» και αποτυχημένη ή ως σκόπιμα υποβαθμισμένη και 
να συμπαρασύρει στη συνεχή παρακμή της τους μαθητές της δεν μπορεί να 
συνεχιστεί. Είτε δικαιωθούν τελικά όσοι προβλέπουν την αυτο-κατάργησή της είτε 
συνεχίσει να υφίσταται στο πλαίσιο μιας αναβαθμισμένης σχέσης αμοιβαιότητας 
μεταξύ Ελλάδας και Τουρκίας, πρέπει να αναδιοργανωθεί και να συντονιστεί με τα 
νέα δεδομένα. Πρέπει να ξεπεραστούν οι όποιες πολιτικές δυσχέρειες και να 
διεξαχθεί διάλογος με τις ενδιαφερόμενες πλευρές αλλά και με τη συμμετοχή 
ευρωπαϊκών και διεθνών φορέων, ώστε να τεθούν νέες βάσεις και να ληφθούν υπόψη 
όλες οι σύγχρονες εξελίξεις και απαιτήσεις. Να δημιουργηθούν ευέλικτα μειονοτικά 
σχολεία, προσαρμοσμένα στις νέες απαιτήσεις, σχολεία ευρωπαϊκά όπου ο 
διαπολιτισμός θα αποτελεί πράξη και με τη διδασκαλία ξένων γλωσσών, να 
συνδεθούν με την αγορά εργασίας και να συμβάλουν ουσιαστικά στην ανάπτυξη της 
κοινωνικής και πολιτικής συνείδησης των νέων. Ίσως τελικά τις μεγαλύτερες 
προκλήσεις δεν έχει να αντιμετωπίσει η ίδια η μειονοτική εκπαίδευση, αλλά οι 
αρμόδιοι φορείς που ασχολούνται με αυτήν, ελληνικοί και τουρκικοί, ιδίως στους 
κόλπους της ενωμένης Ευρώπης, της οποίας όλοι προσπαθούν να καταστούν ισότιμα 
μέλη. 

Στο πλαίσιο του προγράμματος της ΟΥΝΕΣΚΟ «Εκπαίδευση για Όλους» είχε 
συγκροτηθεί μια διεθνής επιτροπή για να εξετάσει την εκπαίδευση και την κατάρτιση 
στον 21ο αιώνα. Επικεφαλής της επιτροπής αυτής τέθηκε ο Ζακ Ντελόρ, ο οποίος, 
στο πόρισμα που κατέθεσε το 1995306

                                                   
306 Έκθεση της διεθνούς επιτροπής για την εκπαίδευση στον 21ο αιώνα, υπό την προεδρία του Jacques 
Delors, Εκπαίδευση: Ο θησαυρός που κρύβει μέσα της, Εκδόσεις UNESCO, Παρίσι 1996. 

, πρότεινε τέσσερις εκπαιδευτικούς πυλώνες, 
που χρησίμευσαν μέχρι σήμερα και αναδείχθηκαν σε κατευθυντήριες αρχές για 
πολλά εκπαιδευτικά φόρουμ: να μάθουμε να μαθαίνουμε, να μάθουμε να πράττουμε, 
να μάθουμε να συνυπάρχουμε και να μάθουμε να υπάρχουμε. Αυτές ακριβώς τις 
τέσσερις αρχές πρέπει να εφαρμόσουμε και στη μειονοτική εκπαίδευση ή στη 
σχολική συνύπαρξη μαθητών της πλειονότητας και της μειονότητας στα δημόσια 
σχολεία. Αυτά τα τέσσερα είδη γνώσης είναι απαραίτητο να κατακτήσει ο 
μειονοτικός αλλά και ο πλειονοτικός μαθητής, ώστε να ξεπεράσει τους υφάλους και 
τις αυξημένες δυσκολίες που του θέτει ο κοινωνικός ή οικογενειακός περίγυρος και 
να αποκτήσει την ικανότητα να επιβιώνει στην κοινωνία έχοντας ανεξαρτησία και 
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αυτοπεποίθηση. Αυτά τα τέσσερα είδη γνώσης μόνο το σχολείο είναι ικανό να του τα 
προσφέρει. 

Μόνο μέσα από ένα αναβαθμισμένο και αναγεννημένο σχολείο μπορεί κανείς 
να μάθει τον τρόπο να μαθαίνει (δηλαδή πώς να αποκτά τη γνώση, συνδυάζοντας την 
πλατιά γενική παιδεία με τη δυνατότητα εμβάθυνσης σε ορισμένα θέματα, πώς 
μπορεί να επωφεληθεί από τις ευκαιρίες που η εκπαίδευση προσφέρει σε όλη τη 
διάρκεια της ζωής), μπορεί να μάθει να ενεργεί και να λαμβάνει πρωτοβουλίες 
(δηλαδή να αποκτήσει δεξιότητες που καθιστούν τους ανθρώπους ικανούς να 
αντιμετωπίζουν καταστάσεις και να εναλλάσσει τις σπουδές με την εργασία), μπορεί 
να μάθει να συνυπάρχει με το διαφορετικό (δηλαδή να κατανοεί τους άλλους, να 
σέβεται την ιστορία, τις παραδόσεις και τις πνευματικές αξίες, να αναγνωρίζει την 
αξία της από κοινού ανάλυσης των κινδύνων και των προκλήσεων του μέλλοντος) 
και να υπάρχει ως αυτόνομη προσωπικότητα (δηλαδή να έχει πνευματική 
ανεξαρτησία και κριτική ικανότητα εναρμονισμένη με μια ισχυρή αίσθηση 
προσωπικής ευθύνης για την επίτευξη κοινών στόχων). Ας γίνουν οι τέσσερις αυτές 
αρχές η μεγαλύτερη πρόκληση για τη μειονοτική εκπαίδευση αλλά και άμεση 
προτεραιότητα για κάθε τύπου εκπαίδευση. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
 
 
1.  ΣΥΝΘΗΚΗ ΤΗΣ ΛΩΖΑΝΗΣ 
 
VI. ΣΥΜΒΑΣΙΣ ΠΕΡΙ ΑΝΤΑΛΛΑΓΗΣ ΤΩΝ ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΡΚΙΚΩΝ 
ΠΛΗΘΥΣΜΩΝ ΚΑΙ ΠΡΩΤΌΚΟΛΛΟΝ ΥΠΟΓΡΑΦΕΝΤΑ ΤΗ 30 
ΙΑΝΟΥΑΡΙΟΥ 1923 
 
Η ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΕΘΝΟΣΥΝΕΛΕΥΣΕΩΣ ΤΗΣ ΤΟΥΡΚΙΑΣ ΚΑΙ 
Η ΕΛΛΗΝΙΚΗ ΚΥΒΕΡΝΗΣΙΣ συνεφώνησαν επί των ακολούθων όρων. 
 
Άρθρον 1 
Από της 1ης Μαΐου 1923, θέλει διενεργηθή η υποχρεωτική ανταλλαγή των Τούρκων 
υπηκόων, ελληνικού ορθοδόξου θρησκεύματος, των εγκατεστημένων επί των 
τουρκικών εδαφών, και των Ελλήνων υπηκόων, μουσουλμανικού θρησκεύματος, των 
εγκατεστημένων επί των ελληνικών εδαφών. Τα πρόσωπα ταύτα δεν θα δύνανται να 
έλθωσιν ίνα εγκατασταθώσιν εκ νέου εν Τουρκία ή αντιστοίχως εν Ελλάδι, άνευ της 
αδείας της Τουρκικής Κυβερνήσεως ή αντιστοίχως της Ελληνικής Κυβερνήσεως. 
 
Άρθρον 2 
Δεν θα περιληφθώσιν εις την εν τω πρώτω άρθρω προβλεπομένην ανταλλαγήν: 
α) Οι Έλληνες κάτοικοι της Κωνσταντινουπόλεως· 
β) Οι Μουσουλμάνοι κάτοικοι της Δυτικής Θράκης. 
Θέλουσι θεωρηθή ως Έλληνες κάτοικοι της Κωνσταντινουπόλεως, πάντες οι Έλληνες 
οι εγκατεστημένοι ήδη προς της 30ης Οκτωβρίου 1918, εν τη περιφέρεια της 
Νομαρχίας Κωνσταντινουπόλεως, ως αύτη καθορίζεται δια του νόμου του 1912. 
Θέλουσι θεωρηθή ως μουσουλμάνοι κάτοικοι της Δυτικής Θράκης, πάντες οι 
Μουσουλμάνοι οι εγκατεστημένοι εν τη περιοχή ανατολικώς της μεθορίου γραμμής 
της καθορισθείσης τω 1913 δια της Συνθήκης του Βουκουρεστίου. 
 
Άρθρον 3 
Οι Έλληνες και οι Μουσουλμάνοι, οι εγκαταλείψαντες ήδη από της 18ης Οκτωβρίου 
1912 τα εδάφη, ων οι 'Έλληνες και Τούρκοι κάτοικοι θέλουσιν αμοιβαίως ανταλλαγή, 
θα θεωρηθώσι περιλαμβανόμενοι εν τη ανταλλαγή τη προβλεπομένη εν τω 1 άρθρω. 
Η έκφρασις “μετανάστης” εν τη παρούση Συμβάσει, περιλαμβάνει πάντα τα φυσικά 
και νομικά πρόσωπα τα μέλλοντα να μεταναστεύσωσιν ή έχοντα μεταναστεύσει από 
της 18ης Οκτωβρίου 1912. 
 
Άρθρον 4 
Πάντες οι ικανοί άρρενες (hommes valides), οι ανήκοντες εις τον ελληνικόν 
πληθυσμόν, ων αι οικογένειαι εγκατέλειψαν ήδη το τουρκικόν έδαφος, οι 
κρατούμενοι νυν εν Τουρκία, θα αποτελέσωσι το πρώτον τμήμα εξ Ελλήνων οίτινες 
θα σταλώσιν εις Ελλάδα συμφώνως τη παρούση Συμβάσει. 
 
Άρθρον 5 
Υπό την επιφύλαξιν των διατάξεων των άρθρων 9 και 10 της παρούσης Συμβάσεως, 
τα δικαιώματα ιδιοκτησίας και αι απαιτήσεις των εν Τουρκία Ελλήνων ή των εν 
Ελλάδι Μουσουλμάνων, ουδόλως θέλουσι θιγή συνεπεία της γενησομένης δυνάμει 
της παρούσης Συμβάσεως ανταλλαγής. 
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Άρθρον 6 
Ουδέν κώλυμα θέλει παρεμβληθή, δι' οιανδήποτε αίτιαν, ως προς την αναχώρησιν 
προσώπων ανηκόντων εις τους ανταλλακτέους πληθυσμούς. Εν περιπτώσει 
τελεσιδίκου καταδίκης εις επανορθωτικήν ποινήν και εν περιπτώσει μη οριστικής 
καταδίκης ή ποινικής διώξεως κατά μετανάστου, ο τελευταίος ούτος θέλει παραδοθή 
υπό των Αρχών της διωκούσης χώρας, εις τας Αρχάς της εις ην μεταβαίνει χώρας, ίνα 
εκτίση την ποινήν του ή δικασθή. 
 
Άρθρον 7 
Οι μετανάσται θέλουσιν αποβάλει την ιθαγένειαν της εγκαταλειπομένης παρ' αυτών 
χώρας και αποκτήσει την της χώρας προς ην κατευθύνονται, άμα τη αφίξει των εις το 
έδαφος ταύτης. Οι μετανάσται, οι εγκαταλείψαντες ήδη την μεν ή την ετέραν των δύο 
χωρών και μη αποκτήσαντες εισέτι την νέον αυτών υπηκοότητα, θέλουσιν αποκτήσει 
την υπηκοότητα ταύτην κατά την χρονολογίαν της υπογραφής της παρούσης 
Συμβάσεως. 
 
Άρθρον 8 
Οι μετανάσται θα ώσιν ελεύθεροι να συναποκομίσωσιν ή να μεταφέρωσι την πάσης 
φύσεως κινητήν αυτών περιουσίαν χωρίς δια τον λόγον τούτον να τοις επιβληθή 
τέλος τι εξαγωγικόν ή εισαγωγικόν ούτε άλλος τις φόρος. Ομοίως τα μέλη πάσης 
κοινότητος (περιλαμβανομένου του προσωπικού των τεμενών (τζαμιών), 
μοναστηριών (τεκκέ), ιερατικών σχολών (μεδρεσέ), εκκλησιών, μοναστηρίων, 
σχολείων, νοσοκομείων, εταιρειών, συνεταιρισμών και νομικών προσώπων ή άλλων 
ιδρυμάτων οιασδήποτε φύσεως), ήτις θέλει εγκαταλείψει το έδαφος ενός των 
συμβαλλομένων Κρατών, δυνάμει της παρούσης Συμβάσεως, θα έχωσι το δικαίωμα 
να συναποκομίσωσιν ελευθέρως ή να μεταφέρωσι την εις την εαυτών κοινότητα 
ανήκουσαν κινητήν αυτών περιουσίαν. 
Υπό των Αρχών των δύο χωρών θέλει παρασχεθή πάσα ευκολία μεταφοράς, τη 
συστάσει της Μικτής Επιτροπής, της προβλεπομένης υπό του άρθρου 11. 
Οι μετανάσται οίτινες δεν ήθελον δυνηθή να συναποκομίσωσι πάσαν ή μέρος της 
κινητής αυτών περιουσίας δύνανται ν' αφήσωσι ταύτην επί τόπου. Εν τη περιπτώσει 
ταύτη, αι τοπικαί αρχαί υποχρεούνται να καθορίσωσι, παρισταμένου και του 
μετανάστου, την άξιον της παρ' αυτών εγκαταλειπομένης κινητής περιουσίας. Τα 
πρωτόκολλα, περιέχοντα τον κατάλογον και την άξιον της υπό του μετανάστου 
εγκαταλειπομένης κινητής περιουσίας, θα συντάσσωνται εις 4 αντίτυπα, ων το εν θα 
φυλάσσηται παρά των τοπικών Αρχών, το δεύτερον θα παραδίδηται εις την εν τω 
άρθρον 11 προβλεπομένην Μικτήν επιτροπήν ίνα χρησιμεύση ως βάσις δια την εν τω 
άρθρω 9 προβλεπομένην εκκαθάρισιν, το τρίτον αντίτυπον θα παραδίδηται εις την 
Κυβέρνησιν της εις ην μεταναστεύει χώρας και το τέταρτον εις τον μετανάστην. 
 
Άρθρον 9 
Η ακίνητος αγροτική ή αστική περιουσία, η ανήκουσα εις τους μετανάστας, εις τας εν 
τω άρθρω 9 αναφερομένας κοινότητας, ως και η παρά των μεταναστών ή των 
κοινοτήτων εγκαταλειπομένη κινητή περιουσία, θέλουσιν εκκαθαρισθή συμφώνως 
προς τας κατωτέρω διατάξεις υπό των μικτών επιτροπών των προβλεπομένων εν 
άρθρω 11. 
Αι περιουσίαι, αι κείμεναι εις τα εδάφη τα υπαγόμενα εις την υποχρεωτικήν 
ανταλλαγήν, ανήκουσαι δε εις εκκλησιαστικά ή εις ευαγή καθιδρύματα κοινοτήτων 
εγκατεστημένων εις έδαφος μη υπαγόμενον εις την ανταλλαγήν, ανήκουσαι δε εις 
εκκλησιαστικά ή εις ευαγή καθιδρύματα κοινοτήτων εγατεστημένων εις έδαφος μη 
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υπαγόμενον εις την ανταλλαγήν, θέλουσιν ομοίως εκκαθαρισθή υπό τους αυτούς 
όρους. 
 
Άρθρον 10 
Η εκκαθάρισις της κινητής και ακινήτου περιουσίας της ανηκούσης εις πρόσωπα 
εγκαταλείψαντα ήδη τα εδάφη των Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, θεωρούμενα δε 
δυνάμει του άρθρου 3 της παρούσης Συμβάσεως ως υπαγόμενα εις την ανταλλαγήν 
των πληθυσμών, θέλει συντελεσθή συμφώνως προς το άρθρον 9 και ανεξαρτήτως 
παντός μέτρου οιουδήποτε χαρακτήρας, όπερ, συμφώνως προς τους νόμους ή άλλα 
διοικητικά μέτρα πάσης φύσεως, θεσπισθέντα από της 18ης Οκτωβρίου 1912 εν 
Ελλάδι ή εν Τουρκία ή καθ' οιονδήποτε άλλον τρόπον, έσχεν ως αποτέλεσμα 
οιονδήποτε περιορισμόν του δικαιώματος της ιδιοκτησίας επί της περιουσίας ταύτης, 
οίον κατάσχεσις, αναγκαστική πώλησις και άλλα. Εν περιπτώσει καθ' ην εις τας εν τω 
παρόντι ή εν τω άρθρω αναφερομένας περιουσίας είχεν επιβληθή μέτρον τοιαύτης 
φύσεως, η αξία τούτων θέλει καθορισθή υπό της εν τω άρθρω 9 προβλεπομένης 
Επιτροπής, ως εάν δεν είχον εφαρμοσθή τα εν λόγω μέτρα. Όσον αφορά τας 
απαλλοτριωθείσας περιουσίας, η Μικτή Επιτροπή θέλει προβή εις νέαν εκτίμησιν των 
από της 18 Οκτωβρίου 1912 απαλλοτριωθεισών τούτων περιουσιών, αίτινες ανήκον 
εις πρόσωπα υποκείμενα εις την ανταλλαγήν των δύο χωρών και αίτινες κείνται εις τα 
υποκείμενα εις ανταλλαγήν εδάφη. Η Επιτροπή θα καθορίση υπέρ των ιδιοκτητών 
αντιστάθμισμα προς επανόρθωσιν της ζημίας, ην θέλει βεβαιώσει. Το ποσόν του 
αντισταθμίσματος τούτου θέλει αχθή εις πίστωσιν των ιδιοκτητών τούτων και εις 
χρέωσιν της Κυβερνήσεως επί του εδάφους της οποίας ευρίσκονται τα 
απαλλοτριωθέντα ακίνητα. Εις ην περίπτωσιν τα εν τοις άρθροις 8 και 9 
αναφερόμενα πρόσωπα δεν ήθελον εισπράξει το εισόδημα των περιουσιών της 
καρπώσεως, των οποίων είχον κατά τον ένα ή τον άλλον τρόπον στερηθή, η 
ανταπόδοσις της αξίας των εισοδημάτων θέλει τοις εξασφαλισθή επί τη βάσει της 
μέσης προπολεμικής αποδόσεως, καθ' όν τρόπον θέλει ορίσει η Μικτή Επιτροπή. 
Η εν τω άρθρω 11 προβλεπομένη Μικτή Επιτροπή κατά την εκκαθάρισιν των εν 
Ελλάδι περιουσιών των Βακουφιών και των εκείθεν απορρεόντων δικαιωμάτων και 
συμφερόντων ως και των αναλόγων ιδρυμάτων των ανηκόντων εις Έλληνας εν 
Τουρκία θέλει εμπνευσθή εκ των καθιερωθεισών αρχών εις τας προηγούμενας 
Συνθήκας, όπως εξασφάλιση πλήρως τα δικαιώματα και συμφέροντα των ιδρυμάτων 
τούτων και των ιδιωτών των εχόντων σχετικά συμφέροντα. 
Η εν τω άρθρω 11 προβλεπομένη Μικτή Επιτροπή θέλει εφαρμόσει τας διατάξεις 
ταύτας. 
 
Άρθρον 11 
Εντός προθεσμίας ενός μηνός από της ενάρξεως της ισχύος της παρούσης 
Συμβάσεως, θέλει ιδρυθή Μικτή Επιτροπή εδρεύουσα εν Τουρκία ή εν Ελλάδι και 
συνισταμένη εκ τεσσάρων μελών δι' έκαστον των Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, 
και εκ τριών μελών εκλεγομένων υπό του Συμβουλίου της Κοινωνίας των Εθνών 
μεταξύ των υπηκόων των Δυνάμεων των μη μετασχουσών εις τον πόλεμον του 1914-
1918. Η προεδρεία της Επιτροπής θέλει ασκηθή διαδοχικώς υφ' ενός εκ των 
ουδετέρων τριών τούτων μελών. 
Η Μικτή Επιτροπή θα έχη το δικαίωμα να συνιστά, εις ους ήθελεν εγκρίνει τόπους, 
Υποεπιτροπάς εργαζομένας υπό τας διαταγάς της. Εκάστη τούτων θ' αποτελήται εξ 
ενός Τούρκου, ενός 'Ελληνος ως μελών και ενός Προέδρου ουδετέρου, 
υποδειχθησομένου υπό της Μικτής Επιτροπής. Η Μικτή Επιτροπή θα καθορίση την 
εις τας Υποεπιτροπάς ανατεθησομένην εξουσίαν. 
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Άρθρον 12 
Η Μικτή Επιτροπή θέλει ασκεί την επιτήρησιν και διευκολύνει την υπό της παρούσης 
Συμβάσεως προβλεπομένην μετανάστευσιν και προβαίνει εις την υπό των άρθρων 9 
και 10 εκκαθάρισιν της κινητής και ακινήτου περιουσίας. Θέλει ορίζει τον τρόπον της 
μεταναστεύσεως και της ως άνω οριζόμενης εκκαθαρίσεως. Εν γένει η Μικτή 
Επιτροπή θα δύναται να λαμβάνη πάντα τα κατάλληλα μέτρα προς εκτέλεσιν της 
παρούσης Συμβάσεως και θα λύη παν εκ της Συμβάσεως ταύτης αναφυόμενον 
ζήτημα. 
Αι αποφάσεις της Μικτής Επιτροπής θα λαμβάνωνται κατά πλειονοψηφίαν. Πάσα 
διαφορά αφορώσα τας υπό εκκαθάρισιν περιουσίας, δικαιώματα και συμφέροντα 
θέλει κανονίζηται οριστικώς υπ' αυτής. 
 
Άρθρον 13 
Η Μικτή Επιτροπή θα έχη παν δικαίωμα όπως διατάξη την ενέργειαν εκτιμήσεως της 
κινητής και ακινήτου περιουσίας της εκκαθαρισθησομένης δυνάμει της παρούσης 
Συμβάσεως, αφού εξετάση τους ενδιαφερομένους ή αφού αρμοδίως καλέση αυτούς 
προς εξέτασιν. Ως βάσις εκτιμήσεως των υπό εκκαθάρισιν περιουσιών θέλει ληφθή η 
εις χρυσόν αξία των. 
 
Άρθρον 14 
Η Επιτροπή θέλει παραδώσει εις τον ενδιαφερόμενον ιδιοκτήτην δήλωσιν 
αναγράφουσαν το εις αυτόν οφειλόμενον ποσόν εκ της στερήσεως της περιουσίας 
του, ήτις περιουσία θέλει παραμείνη εις την διάθεσιν της Κυβερνήσεως επί του 
εδάφους της οποίας αύτη κείται. 
Τα επί τη βάσει των ειρημένων δηλώσεων οφειλόμενα ποσά θ' αποτελέσωσιν οφειλήν 
της Κυβερνήσεως της χώρας, εις ην θα ενεργηθή η εκκαθάρισις, έναντι της 
Κυβερνήσεως της χώρας, εις ην ανήκει ο μετανάστης. Ούτος δικαιούται κατ' αρχήν 
να λάβη εν τη χώρα, ένθα μεταναστεύει και δια τα ποσά άτινα τω οφείλονται, 
περιουσίαν ίσης αξίας και της αυτής φύσεως οία η παρ' αυτού εγκαταλειφθείσα. 
Κατά εξ μήνας θέλει καταρτίζηται λογαριασμός των παρά των οικείων Κυβερνήσεων 
οφειλομένων ποσών, επί τη βάσει των ως άνω εκδιδομένων δηλώσεων. Κατά την 
γενικήν εκκαθάρισιν, εάν υφίσταται ισοτιμία μεταξύ των αμοιβαίως οφειλομένων 
ποσών, οι σχετικοί λογαριασμοί θέλουσι συμψηφισθή. Εάν η μία των Κυβερνήσεων 
είναι οφειλέτις έναντι της ετέρας μετά τον γενόμενον συμψηφισμόν, το χρεωστικόν 
υπόλοιπον θέλει καταβληθή τοις μετρητοίς. Εάν η οφειλέτις Κυβέρνησις ζήτηση 
προθεσμίας δια την καταβολήν ταύτην, η Επιτροπή δύναται να τη παράσχη ταύτας, 
υπό τον όρον όπως το οφειλόμενον ποσόν πληρωθή το πολύ εις τρεις ετησίας δόσεις. 
Η Επιτροπή θέλει ορίζει τους πληρωτέους τόκους κατά τας προθεσμίας ταύτας. Εάν 
το πληρωτέον ποσόν είναι αρκούντως σημαντικόν και απαιτεί μακροτέρας 
προθεσμίας, η οφειλέτις Κυβέρνησις θα πληρώσει τοις μετρητοίς ποσόν καθοριστέον 
υπό της Μικτής Επιτροπής μέχρι 20% επί του συνόλου του οφειλομένου ποσού και 
θα εκδώση δια το υπόλοιπον ομολογίας δανείου αποφέρουσας τόκον 
καθορισθησόμενον υπό της Μικτής Επιτροπής και εξοφλητέας εις διάστημα είκοσι 
ετών κατά μέγιστον όριον. Δια την υπηρεσίαν του δανείου τούτου η οφειλέτις 
Κυβέρνησις θα διάθεση εγγυήσεις εγκρινομένας υπό της Επιτροπής. Η διαχείρισις 
των εγγυήσεων τούτων ως και η είσπραξις των προσόδων αυτών θέλει ενεργείται εν 
Ελλάδι υπό της Διεθνούς Επιτροπής και εν Κων/πόλει υπό του Συμβουλίου του 
Δημοσίου Χρέους. Εν περιπτώσει ασυμφωνίας όσον αφορά τας εγγυήσεις ταύτας, ο 
καθορισμός τούτων ανατίθεται εις το Συμβούλιον της Κοινωνίας των Εθνών. 
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Άρθρον 15 
Προς διευκόλυνσιν της μεταναστεύσεως τα ενδιαφερόμενα Κράτη θέλουσι 
προκαταβάλει χρηματικά ποσά εις την Μικτήν Επιτροπή, κατά τους παρ' αυτής 
ορισθησομένους όρους. 
 
Άρθρον 16 
Αι Κυβερνήσεις της Τουρκίας και της Ελλάδος θέλουσι συμφωνήσει μετά της εν τω 
11 άρθρω προβλεπομένης Μικτής Επιτροπής επί παντός ζητήματος αφορώντος τας 
γενησομένας γνωστοποιήσεις εις τα πρόσωπα, άτινα δέον να εγκαταλείψωσι τα 
εδάφη των δυνάμει της παρούσης Συμβάσεως και τους λιμένας εις ους τα εν λόγω 
πρόσωπα θέλουσι κατευθυνθή, όπως μεταφερθώσιν εις τας χώρας του προορισμού 
των. 
Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη αναλαμβάνουσιν αμοιβαίως την υποχρέωσιν, όπως 
ουδεμία άμεσος ή έμμεσος πίεσις ασκηθή επί των μελλόντων να ανταλλαγώσι 
πληθυσμών ίνα εξαναγκασθώσι να εγκαταλείψωσι τας εστίας των ή αποξενωθώσι της 
περιουσίας των προ της οριζομένης προθεσμίας δια την αναχώρησίν των. 
Αναλαμβάνουσιν ομοίως την υποχρέωσιν, όπως μη υποβάλωσι τους εγκαταλείψαντας 
ή μέλλοντας να εγκαταλείψωσι την χωράν μετανάστας εις ουδένα φόρον ή τέλος 
έκτακτον. Ουδέν εμπόδιον θέλει παρεμβληθή δια την παρά των κατοίκων, των 
δυνάμει του άρθρου 2 εξαιρουμένων της ανταλλαγής περιοχών, ελεύθεραν άσκησιν 
του δικαιώματος αυτών όπως παραμείνωσιν έχει ή επιστρέψωσιν και απολαμβάνωσιν 
απωλύτως της ελευθερίας των και των δικαιωμάτων αυτών ιδιοκτησίας εν Τουρκία 
και εν Ελλάδι. Η διάταξις αύτη δεν θέλει προβληθή ως λόγος παρεμποδίσεως της 
ελευθέρας αποξενώσεως της περιουσίας της ανηκούσης εις τους κατοίκους των 
ειρημένων περιοχών των εξαιρουμένων της ανταλλαγής ως και της εκουσίας 
αναχωρήσεως εκείνων εκ των κατοίκων τούτων, οίτινες επιθυμούσι να 
εγκαταλείψωσι την Τουρκίαν ή την Ελλάδα. 
 
Άρθρον 17 
Αι δαπάναι της συντηρήσεως και λειτουργίας της Μιτής Επιτροπής και των οργάνων 
αυτής θέλουσιν επιβαρύνει κατά την ορισθησομένην υπό της Επιτροπής αναλογίαν 
τας ενδιαφερομένας Κυβερνήσεις. 
 
Άρθρον 18 
Τα Υψηλά Συμβαλλόμενα Μέρη υποχρεούνται να επιφέρωσιν εις την οικείαν αυτών 
νομοθεσίαν τας τυχόν αναγκαίας τροποποιήσεις προς εκτέλεσιν της παρούσης 
Συμβάσεως. 
 
Άρθρον 19 
Η παρούσα Σύμβασις θα έχη το αυτό κύρος και την αυτήν ισχύν έναντι των ώδε 
Υψηλών Συμβαλλομένων Μερών, ωσεί περιελαμβάνετο αύτη εν τη Συνθήκη 
Ειρήνης, ήτις θέλει συναφθή μετά της Τουρκίας. Η ισχύς ταύτης άρξεται αμέσως 
μετά την επιχύρωσιν της ειρημένης Συνθήκης παρά των δυο υψηλών Συμβαλλομένων 
Μερών. 
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ΤΜΗΜΑ Ε΄ - ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΜΕΙΟΝΟΤΗΤΩΝ 
 
Άρθρον 37 
Η Τουρκία αναλαμβάνει την υποχρέωσιν όπως αι εν τοις άρθροις 38-44 περιεχόμεναι 
διατάξεις αναγνωρισθώσιν ως θεμελιώδεις νόμοι, όπως ουδείς νόμος ή κανονισμός ή 
επίσημος τις πράξις διατελώσιν εν αντιφάσει ή εν αντιθέσει προς τα διατάξεις ταύτας 
και όπως' ουδείς νόμος ή κανονισμός ή επίσημός τις πράξις κατισχύωσιν αυτών. 
 
Άρθρον 38 
Η Τουρκική Κυβέρνησις αναλαμβάνει την υποχρέωσιν να παρέχη εις πάντας τους 
κατοίκους της Τουρκίας πλήρη και απόλυτον προστασίαν της ζωής και της 
ελευθερίας αυτιδν. αδιακρίτως γεννήσεως, εθνικότητος, γλώσσης. φυλής ή 
θρησκείας. Πάντες οι κάτοικοι της Τουρκίας δικαιούνται να πρεσβεύωσιν 
ελευθέρως, δημοσία τε και κατ’ ιδίαν, πάσαν πίστιν θρησκείαν ή δοξασίαν ων η 
άσκησις δεν ήθελεν είναι ασυμβίβαστος προς την δημοσίαν τάξιν και τα χρηστά 
ήθη. Αι μη μουσουλμανικαί μειονότητες θα απολαύωσιν πλήρως της ελευθερίας 
κυκλοφορίας και μεταναστεύσεως, υπό την επιφύλαξιν των εφαρμοζομένων, εφ' όλου 
ή μέρους του εδάφους, εις άπαντας τους τούρκους υπηκόους μέτρων άτινα ήθελον 
τυχόν ληφθή υπό της Τουρκικής Κυβερνήσεως χάριν της εθνικής αμύνης και της 
τηρήσεως της δημοσίας τάξεως. 
 
Άρθρον 39 
Οι ανήκοντες εις μη μουσουλμανικάς μειονότητας υπήκοοι Τούρκοι θα απολαύωσι 
των αυτών αστικών και πολιτικών δικαιωμάτων ών και οι μουσουλμάνοι. Η διαφορά 
θρησκείας, δοξασίας ή πίστεως δεν οφείλει αν αποτελέση κώλυμα δι' ουδένα τούρκον 
υπήκοον ως προς την απόλαυσιν των αστικών και πολιτικών δικαιωμάτων και ιδία 
την παραδοχήν εις τας δημοσίας θέσεις, αξιώματα και τιμάς ή την εξάσκησιν των 
διαφόρων επαγγελμάτων και βιομηχανιών. Ουδείς περιορισμός θέλει επιβληθή κατά 
της ελευθέρας χρήσεως παρά παντός τούρκου υπηκόου οιασδήποτε γλώσσης, είτε εν 
ταις ιδιωτικαίς ή εμπορικαίς σχέσεις, είτε ως προς την θρησκείαν τον τύπον και 
πάσης φύσεως δημοσιεύματα, είτε εν ταις δημοσίαις συναθροίσεσιν. Παρά την 
ύπαρξιν της επισήμου γλώσσης θα παρέχωνται αι προσήκουσαι ευκολίαι εις τους 
τούρκους υπηκόους, τους λαλούντες γλώσσαν άλλην ή την τουρκικήν δια την 
προφορικήν χρήσιν της γλώσσης, αυτών ενώπιων των δικαστηρίων ανευ διακρίσεως. 
 
Άρθρον 40 
Οι Τούρκοι υπήκοοι οι ανήκοντες εις μη μουσουλμανικάς μειονότατας, θα 
απολαύωσι "νομικώς" και πραγματικώς της αυτής προστασίας και των αυτών 
εγγυήσεων ών απολαύουσι και οι λοιποί Τούρκοι υπήκοοι Θα έχωσιν ιδίως ίσον 
δικαίωμα να συνιστώσι, διευθύνωσι και εποπτεύωσιν ιδίαις δαπάναις, παντός είδους, 
φιλανθρωπικά, θρησκευτικά ή κοινοφελή ιδρύματα, σχολεία και λοιπά εκπαιδευτήρια 
μετά του δικαιώματος να ποιούνται ελευθέρως εν αυτοίς χρήσιν της γλώσσης των και 
να τελώσιν ελευθέρως τα της θρησκείας των. 
 
Άρθρον 41 
Εν ταις πόλεσι και περιφερείαις, ένθα διαμένει σημαντική αναλογία υπηκόων μη 
μουσουλμάνων, η τουρκική Κυβέρνησις θα παρέχη, ως προς την δημοσίαν 
εκπαίδευσιν, τας προσήκουσας ευκολίας προς εξασφάλισιν της εν τοις δημοτικοίς 
σχολείοις παροχής εν τη ιδία αυτών γλώσση, της διδασκαλίας εις τα τέκνα των εν 
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λόγω Τούρκων υπηκόων. Η διάταξις αυτή δεν κωλύει την τουρκικήν Κυβέρνησιν να 
καταστήση υποχρεωτικήν την διδασκαλίαν της τουρκικής γλώσσης εν τοις εφημένοις 
σχολείοις. Εν ταις πόλεσι και περιφερείαις, ένθα υπάρχει σημαντική αναλογία 
Τούρκων υπηκόων ανηκόντων εις μη μουσουλμανικάς μειονότητας, θέλει 
εξασφαλισθή εις τας μειονότητας ταύτας δικαία συμμετοχή εις την διάθεσιν των 
χρηματικών ποσών, άτινα τυχόν θα εχορηγούντο εκ του δημοσίου χρήματος υπό του 
προϋπολογισμού του κράτους ή των δημοτικών και λοιπών προϋπολογισμών επί 
εκπαιδευτικώ ή φιλανθρωπικώ σκοπώ. Τα ποσά ταύτα θα καταβάλλωνται εις τους 
αρμοδίους αντιπροσώπους των ενδιαφερομένων καθιδρυμάτων και οργανισμών. 
 
Άρθρον 42 
Η Τουρκική Κυβέρνησις δέχεται να λάβη απέναντι των μη μουσουλμανικών 
μειονοτήτων όσον αφορά την οικογενειακήν ή προσωπικήν αυτών κατάστασιν, πάντα 
τα κατάλληλα μέτρα, όπως τα ζητήματα ταύτα κανονίζωνται προς τα έθιμα 
των μειονοτήτων τούτων. Τα μέτρα ταύτα θέλουσι επεξεργασθή ειδικαί επιτροπαί, 
αποτελούμεναι εξ ίσου αριθμού αντιπροσώπων της Τουρκικής Κυβερνήσεως και μιας 
εκάστης των ενδιαφερομένων μειονοτήτων. Εν περιπτώσει διαφωνίας η Τουρκική 
Κυβέρνησις και το Συμβούλιο της Κοινωνίας των Εθνών θέλουσι διορίσει από κοινού 
επιδιαιτητήν εκλεγόμενον μεταξύ των ευρωπαίων νομομαθών. Η Τουρκική 
Κυβέρνησις υποχρεούται να παρέχη πάσαν προστασίαν εις τας εκκλησίας, 
συναγωγάς, νεκροταφεία και λοιπά θρησκευτικά καθιδρύματα των εφημένων 
μειονοτήτων. Εις τα ευαγή καθιδρύματα ως και τα θρησκευτικά και φιλανθρωπικά 
καταστήματα των αυτών μειονοτήτων των ήδη ευρισκομένων εν Τουρκία θα 
παρέχηται πάσα ευκολία και άδεια, η δε Τουρκική Κυβέρνησις, προκειμένου περί 
ιδρύσεως νέων θρησκευτικών και φιλανθρωπικών καθιδρυμάτων, ουδεμία θέλει 
αρνηθή εκ των αναγκαίων ευκολιών, αίτινες έχουσιν εξασφαλισθή εις τα λοιπά 
ιδιωτικά καθιδρύματα ομοίας φύσεως. 
 
Άρθρον 43 
Οι εις τας μη μουσουλμανικάς μειονότητας ανήκοντες Τούρκοι υπήκοοι δεν θα ώσιν 
υποχρεωμένοι να εκτελώσι πράξεις αποτελούσας παράβασιν της πίστεως ή των 
θρησκευτικών των εθίμων, ούτε θα περιπίπτωσιν εις ανικανότητα τινα αρνούμενοι να 
παραστώαιν ενώπιον των δικαστηρίων να εκτελέσωσι νόμιμον τινα πράξιν κατά την 
ημέρα της εβδομαδιαίας των αναπαύσεως. Η διάταξις αυτή δεν απαλλάσσει τους 
Τούρκους υπηκόους των υποχρεώσεων, αίτινες επιβάλλονται εις πάντας τους λοιπούς 
Τούρκους υπηκόους προς τήρησιν της δημόσιας τάξεως. 
 
Άρθρον 44 
Η Τουρκία παραδέχεται όπως οι διατάξεις των προηγουμένων άρθρων του παρόντος, 
εφ όσον αφορώσιν εις τους μη μουσουλμάνους υπηκόους της Τουρκίας 
αποτελέσωσιν υποχρεώσεις διεθνούς συμφερόντος και τεθώσιν υπό την εγγύησιν της 
Κοινωνίας των Εθνών. Αι διατάξεις αύται δεν δύνανται να τροποποιηθώσιν άνευ της 
συγκαταθέσεως της πλειοψηφίας της Κοινωνίας των Εθνών. Η Βρετανική 
Αυτοκρατορία, η Γαλλία, η Ιταλία και η Ιαπωνία υποχρεούνται δια της παρούσης 
Συνθήκης να μην αρνηθώσι την συγκατάθεσιν αυτών εις πάσαν τροποποίησιν των 
εφημένων άρθρων, ην ήθελε κατά τους νομίμους τύπους αποφασίσει η πλειοψηφία 
του Συμβουλίου της Κοινωνίας των Εθνών. Η Τουρκία δέχεται ότι παν Μέλος του 
Συμβουλίου της Κοινωνίας των Εθνών έχει το δικαίωμα να εmσύρη την προσοχήν 
του Συμβουλίου επί πάσης παραβάσεως ή κινδύνου παραβιάσεως οιασδήποτε των 
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υποχρεώσεων τούτων και όπως το Συμβούλιον δύναται να ενεργεί καθ' οιονδήποτε 
τρόπον και παρέχη οιασδήποτε οδηγίας κρινομένας καταλλήλους και 
αποτελεσματικάς εν τη περιστάση. Η Τουρκία δέχεται προς τούτοις όπως, εν 
περιπτώσει διχογνωμίας επί πραγματικών ή νομικών ζητημάτων αφορώντων τα 
άρθρα ταύτα, μεταξύ της Τουρκικής Κυβερνήσεως και μιας οποιασδήποτε των 
λοιπών υπογραψασών την παρούσαν Συνθήκην Δυνάμεων ή πάσης άλλης Δυνάμεως 
Μέλους του Συμβουλίου της Κοινωνίας των Εθνών, τι τοιαύτη διχογνωμία θεωρηθεί 
ως διεθνούς χαρακτήρος. Η Τουρκική Κυβέρνησις δέχεται όπως πάσα τοιούτου 
είδους διαφοιχί, επί τη αιτήσει του εταίρου των Μερών, παραπέμπηται εις το Διαρκές 
Δικαστήριον Διεθνούς Δικαιοσύνης. Η απόφασις του Διαρκούς Δικαστηρίου θα είναι 
ανέκκλητος, θα έχει δε την ισχύν και το κύρος αποφάσεως εκδοθείσης δυνάμει του 
άρθρου 13 του Συμφώνου. 
 
Άρθρο 45 
Τα αναγνωρισθέντα διά των διατάξεων του παρόντος Τμήματος δικαιώματα εν τας εν 
Τουρκία μη μουσουλμανικάς μειονότητας, αναγνωρίζονται επίσης υπό της Ελλάδος 
εις τας εν τω εδάφει αυτής ευρισκομένας μουσουλμανικάς μειονότητας. 
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3. UNESCO - ΣΥΜΒΑΣΗ ΚΑΤΑ ΤΩΝ ΔΙΑΚΡΙΣΕΩΝ ΣΤΗΝ ΕΚΠΑΙΔΕΥΣΗ  
14 Δεκεμβρίου 1960 
 
Η Γενική Διάσκεψη της Εκπαιδευτικής. Επιστημονικής και Μορφωτικής 
οργανώσεως (1/ΝΕ5ΟΟ), κατά τη διάρκεια της ενδέκατης συνόδου της στο Παρίσι 
από τις 14 Νοεμβρίου έως τις 15 Δεκεμβρίου 1960: 
Ανατρέχοντας στην Οικουμενική Διακήρυξη των Ανθρωπίνων Δικαιωμάτων που 
επιβάλλει την αρχή της μη διάκρισης και διακηρύσσει ότι καθένας έχει δικαίωμα 
στην εκπαίδευση. 
Έχοντας υπόψη ότι οι διακρίσεις στην Εκπαίδευση αποτελούν παραβίαση των 
δικαιωμάτων που εξαγγέλθηκαν στη Διακήρυξη αυτή. . 
Έχοντας υπόψη ότι υπό τους όρους του Καταστατικού της η UNESCO έχει σκοπό 
την καθιέρωση συνεργασίας μεταξύ των εθνών προκειμένου να προάγει, προς χάρη 
όλων, τον παγκόσμιο σεβασμό των δικαιωμάτων του ανθρώπου και την ισότητα 
ευκαιριών στην εκπαίδευση. 
Αναγνωρίζοντας ότι κατά συνέπεια η UNESCO, μολονότι σέβεται την ιδιομορφία 
των εθνικών εκπαιδευτικών συστημάτων, έχει υποχρέωση όχι μόνο να αποκηρύσσει 
κάθε μορφής διακρίσεις στην εκπαίδευση αλλά και να προάγει προς χάρη όλων την 
ισότητα ευκαιριών και μεταχείρισης σ' αυτήν. 
Έχοντας προς κρίση προτάσεις που αφορούν τις διάφορες εκφάνσεις των διακρίσεων 
στην εκπαίδευση και που αποτελούν το θέμα 17.1.4 της ημερήσιας διάταξης της 
συνόδου. 
Έχοντας αποφασίσει κατά τη δέκατη συνοδό της ότι το θέμα αυτό πρέπει να 
αποτελέσει το αντικείμενο μιας διεθνούς σύμβασης καθώς και συστάσεων προς τα 
συμβαλλόμενα κράτη. 
Υιοθετεί την παρούσα Σύμβαση την 14η Δεκεμβρίου 1960. 
  
Άρθρο 1 
 1. Κατά την έννοια της παρούσας Σύμβασης ο όρος «διάκριση» περιλαμβάνει κάθε 
διάκριση» εξαίρεση, περιορισμό ή προτίμηση που βασιζόμενη στη φυλή, το χρώμα, 
το γένος, τη γλώσσα, τη θρησκεία, σε πολιτική ή άλλη πεποίθηση, την εθνική ή 
κοινωνική προέλευση, την οικονομική κατάσταση ή τη γέννηση, έχει ως σκοπό ή 
αποτέλεσμα την εκμηδένιση ή εξασθένιση της ίσης μεταχείρισης στην εκπαίδευση 
και ειδικότερα: 
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(α) τη στέρηση πρόσβασης οποιουδήποτε προσώπου ή ομάδας προσώπων σε 
οποιαδήποτε μορφή ή βαθμίδα εκπαίδευσης 
(β) τον περιορισμό οποιουδήποτε προσώπου ή ομάδας προσώπων σε κατώτερης 
στάθμης εκπαίδευση 
(γ) υπό την επιφύλαξη των όρων του άρθρου 2 της παρούσας Σύμβασης. την 
εγκαθίδρυση ή διατήρηση χωριστών εκπαιδευτικών συστημάτων ή ιδρυμάτων για 
πρόσωπα ή ομάδες/προσώπων, ή 
(δ) την επιβολή σε οποιοδήποτε πρόσωπο ή ομάδα προσώπων, συνθηκών 
ασυμβίβαστων με. την ανθρώπινη αξιοπρέπεια. 
2. Για τους σκοπούς της παρούσας Σύμβασης ο όρος εκπαίδευση αναφέρεται σε 
όλους τους τύπους και τις βαθμίδες της εκπαίδευσης και περιλαμβάνει την πρόσβαση 
στην εκπαίδευση, το επίπεδο και την ποιότητα της εκπαίδευσης και τις συνθήκες 
κάτω από τις οποίες, αυτή παρέχεται. 
 
Άρθρο 2 
Όταν οι ακόλουθες καταστάσεις επιτρέπονται σε ένα κράτος, δεν θα θεωρούνται ότι 
αποτελούν διάκριση κατά την έννοια του άρθρου 1 της παρούσας Σύμβασης: 
(α) Η εγκαθίδρυση ή διατήρηση χωριστών εκπαιδευτικών συστημάτων ή ιδρυμάτων 
για μαθητές των δύο φύλων, εφόσον τα συστήματα ή τα ιδρύματα αυτά προσφέρουν 
ισότιμη πρόσβαση στην εκπαίδευση, εξασφαλίζουν διδακτικό προσωπικό ισάξιων 
προσόντων, καθώς επίσης σχολικούς χώρους και εξοπλισμό της ίδιας ποιότητας και 
παρέχουν τη δυνατότητα συμμετοχής σε όμοια ή ισότιμα εκπαιδευτικά προγράμματα. 
(β) Η εγκαθίδρυση ή διατήρηση για θρησκευτικούς ή γλωσσικούς λόγους χωριστών 
εκπαιδευτικών συστημάτων ή ιδρυμάτων που παρέχουν εκπαίδευση σύμφωνη με τις 
επιθυμίες των γονέων ή νομίμων κηδεμόνων των μαθητών, εφόσον η συμμετοχή σε 
τέτοια .συστήματα ή η παρακολούθηση σε τέτοια ιδρύματα είναι προαιρετική και 
εφόσον η παρεχόμενη εκπαίδευση ανταποκρίνεται στα κριτήρια που καθορίζονται ή 
εγκρίνονται από τις αρμόδιες αρχές, ειδικότερα για εκπαίδευση ίδιου επιπέδου. Η 
εγκαθίδρυση ή η διατήρηση ιδιωτικών εκπαιδευτικών ιδρυμάτων εφόσον αυτά δεν 
αποσκοπούν στον αποκλεισμό οποιασδήποτε ομάδας αλλά στην παροχή 
εκπαιδευτικών διευκολύνσεων πέραν αυτών που παρέχονται από το Δημόσιο, εφόσον 
τα ιδρύματα αυτά διοικούνται σύμφωνα με τον σκοπό αυτόν και εφόσον, η 
παρεχόμενη - εκπαίδευση ανταποκρίνεται στα κριτήρια που καθορίζονται ή 
εγκρίνονται από τις αρμόδιες αρχές, ειδικότερα για εκπαίδευση του ίδιου επιπέδου. 
  
Άρθρο 3 
Προκειμένου να εξαλείψουν και να αποτρέψουν διακρίσεις κατά την έννοια της 
παρούσας Σύμβασης τα συμβαλλόμενα κράτη αναλαμβάνουν την υποχρέωση: 
(α) Να καταργήσουν οποιεσδήποτε νομοθετικές διατάξεις και διοικητικές οδηγίες και 
να θέσουν τέρμα σε οποιαδήποτε διοικητική πρακτική που συνεπάγεται διακρίσεις 
στην εκπαίδευση. 
(β) Να διασφαλίσουν με τη θέσπιση νόμων, όπου κρίνεται απαραίτητο, ότι ουδεμία 
διάκριση υφίσταται ως προς την είσοδο μαθητών στα εκπαιδευτικά ιδρύματα. 
(γ) Να μην επιτρέψουν καμιά διαφορά στη μεταχείριση των υπηκόων, εκ μέρους των 
δημοσίων αρχών παρά μόνο με βάση την. αξία ή την ανάγκη σε ότι αφορά τα σχολικά 
δίδακτρα και την παροχή υποτροφιών ή άλλων μορφών βοήθειας στους μαθητές 
καθώς και αναγκαίων αδειών και διευκολύνσεων για την επιδίωξη σπουδών σε ξένες 
χώρες. 
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(δ) Να μην επιτρέψουν, υπό οποιαδήποτε μορφή βοήθειας χορηγούμενης από το 
Δημόσιο σε εκπαιδευτικά ιδρύματα, περιορισμούς ή προτιμήσεις βασιζόμενες 
αποκλειστικά στο γεγονός ότι οι μαθητές ανήκουν σε μία ορισμένη ομάδα. 
(ε) Να παράσχουν, στους ξένους υπηκόους που κατοικούν στο έδαφος τους 
πρόσβαση στην εκπαίδευση ίδια με αυτήν που παρέχεται στους δικούς τους 
υπηκόους. 
 
Άρθρο 4 
Τα συμβαλλόμενα κράτη αναλαμβάνουν περαιτέρω την υποχρέωση να 
διαμορφώσουν, αναπτύξουν και εφαρμόσουν μια εθνική πολιτική., η οποία με 
μεθόδους κατάλληλες ως προς τις περιστάσεις και-την εθνική πρακτική θα. 
αποσκοπεί στην προαγωγή της ισότητας ευκαιριών και μεταχείρισης στον τομέα της 
παιδείας, και ειδικότερα: 
(α). Να καταστήσουν την πρωτοβάθμια εκπαίδευση δωρεάν και υποχρεωτική να 
γενικεύσουν τη δευτεροβάθμια εκπαίδευση στις διάφορες μορφές της καθιστώντας 
την προσιτή σε όλους να κάνουν την ανώτερη εκπαίδευση εξίσου προσιτή σε όλους 
στη βάση της ατομικής ικανότητας· να εξασφαλίσουν τη συμμόρφωση όλων στην 
υποχρεωτική από τον νόμο σχολική φοίτηση. 
  
(β) Να διασφαλίσουν ότι το επίπεδο εκπαίδευσης είναι ισότιμο σε όλα τα δημόσια 
εκπαιδευτικά ιδρύματα της ίδιας βαθμίδας καθώς και ότι οι συνθήκες που αφορούν 
την ποιότητα της παρεχόμενης εκπαίδευσης είναι επίσης αντίστοιχες. 
(γ) Να ενθαρρύνουν και να εντείνουν με κατάλληλες μεθόδους την εκπαίδευση 
ατόμων που δεν έχουν λάβει την πρωτοβάθμια εκπαίδευση ή που δεν την έχουν 
συμπληρώσει και τη συνέχιση της εκπαίδευσης τους στη βάση της ατομικής 
ικανότητας. 
(δ) Να παράσχουν εκπαίδευση για το διδακτικό προσωπικό χωρίς διάκριση. 
  
Άρθρο 5 
1. Τα συμβαλλόμενα κράτη συμφωνούν ότι:  
(α) Η εκπαίδευση πρέπει να αποβλέπει στην πλήρη ανάπτυξη της ανθρώπινης 
προσωπικότητας και στην ενίσχυση του σεβασμού των ανθρωπίνων δικαιωμάτων και 
των θεμελιωδών ελευθεριών να προάγει την κατανόηση, ανοχή και φιλία μεταξύ 
όλων των εθνών και των φυλετικών ή θρησκευτικών ομάδων και να υποβοηθάει τις 
δραστηριότητες των Ηνωμένων Εθνών για τη διατήρηση της ειρήνης. 
(β) Είναι απαραίτητο να γίνεται σεβαστή η ελευθερία των γονέων και ενδεχομένως 
των νομίμων κηδεμόνων, πρώτον, να εκλέγουν για τα παιδιά τους ιδρύματα που δεν 
ανήκουν ή υπάγονται στο Δημόσιο αλλά που ανταποκρίνονται στα ελάχιστα όρια εκ-
παίδευσης που καθορίζονται ή εγκρίνονται από τις αρμόδιες αρχές και δεύτερον να 
εξασφαλίζουν, κατά τρόπο που να μην αντίκειται στις διαδικασίες που ακολουθεί το 
κράτος για την εφαρμογή της νομοθεσίας του, τη θρησκευτική και ηθική εκπαίδευση 
των παιδιών τους συμφωνά με τις δικές τους πεποιθήσεις· κανένα πρόσωπο ή ομάδα 
προσώπων δεν πρέπει να υποχρεωθεί σε θρησκευτική εκπαίδευση αντικείμενη προς 
τις πεποιθήσεις του. 
(γ) Είναι απαραίτητο να αναγνωρίζεται στα μέλη των εθνικών μειονοτήτων το 
δικαίωμα να ασκούν τις δικές τους εκπαιδευτικές δραστηριότητες, να διατηρούν δικά 
τους σχολεία και ανάλογα με την εκπαιδευτική πολιτική του κάθε κράτους, να 
χρησιμοποιούν ή να διδάσκουν τη δική τους γλώσσα εφόσον όμως:  
(i) Το δικαίωμα αυτό δεν ασκείται κατά τρόπο που να παρεμποδίζει τα μέλη αυτών 
των μειονοτήτων να κατανοούν την πολιτιστική κληρονομιά και γλώσσα της 
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κοινότητας ως συνόλου και να συμμετέχουν στις δραστηριότητες της ή κατά τρόπο 
που να θέτει σε κίνδυνο την εθνική κυριαρχία. 
(ii) Το επίπεδο της εκπαίδευσης δεν είναι κατώτερο από το γενικό επίπεδο που 
καθορίζεται ή εγκρίνεται από τις αρμόδιες αρχές και  
(iii) Η φοίτηση στα σχολεία αυτά είναι προαιρετική. 
2. Τα συμβαλλόμενα κράτη αναλαμβάνουν την υποχρέωση να λάβουν όλα τα 
απαραίτητα μέτρα για να διασφαλίσουν την εφαρμογή των αρχών που εξαγγέλλονται 
στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου. 
  
Άρθρο 6 
Κατά την εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης. τα συμβαλλόμενα κράτη 
αναλαμβάνουν την υποχρέωση να αποδώσουν τη μέγιστη προσοχή σε οποιεσδήποτε 
συστάσεις που στο εξής υιοθετούνται από τη Γενική Διάσκεψη της UNESCO, οι 
οποίες καθορίζουν τα μέτρα που πρέπει να ληφθούν εναντίον κάθε μορφής 
διακρίσεων στην εκπαίδευση και με σκοπό τη διασφάλιση .της ισότητας ευκαιριών 
και μεταχείρισης σ' αυτήν. 
 
Άρθρο 7 
Τα κράτη μέλη της παρούσας Σύμβασης με περιοδικές εκθέσεις που θα υποβάλουν 
στην UNESCO σε χρόνο και κατά τρόπο που θα καθορίζεται από αυτήν, θα παρέχουν 
πληροφορίες για τις νομοθετικές και διοικητικές διατάξεις που υιοθέτησαν και για 
άλλη δράση που ανέλαβαν για την εφαρμογή αυτής της Σύμβασης. 
συμπεριλαμβανομένης και της δράσης για τη διαμόρφωση και ανάπτυξη της εθνικής 
πολιτικής όπως καθορίζεται στο άρθρο 4 καθώς και για τα αποτελέσματα που 
επέτυχαν και τα εμπόδια που αντιμετώπισαν κατά την εφαρμογή της πολιτικής αυτής. 
 
Άρθρο 8 
Κάθε διαφορά που μπορεί να ανακύψει μεταξύ δύο ή περισσοτέρων συμβαλλομένων 
κρατών ως προς την ερμηνεία ή την εφαρμογή της παρούσας Σύμβασης, η οποία δεν 
επιλύεται με διαπραγματεύσεις, θα παραπέμπεται μετά από αίτηση των μερών που 
βρίσκονται σε διένεξη και ελλείψει άλλου τρόπου διακανονισμού, στο Διεθνές 
Δικαστήριο για τη λήψη απόφασης. 
  
Άρθρο 9 
Ουδεμία επιφύλαξη επιτρέπεται ως προς την παρούσα Σύμβαση. 
  
Άρθρο 10 
Η παρούσα Σύμβαση δεν πρέπει να έχει ως αποτέλεσμα τη μείωση των δικαιωμάτων 
τα οποία άτομα ή ομάδες ενδεχομένως απολαμβάνουν βάσει συμφωνιών που έχουν 
συναφθεί μεταξύ δύο ή περισσοτέρων κρατών, εφόσον αυτά δεν αντιτίθενται προς το 
γράμμα ή το πνεύμα της Σύμβασης. 
  
Άρθρο 11 
Η παρούσα Σύμβαση συντάχθηκε στην αγγλική, γαλλική, ρωσική και ισπανική 
γλώσσα· και τα τέσσερα κείμενα θεωρούνται εξ ίσου αυθεντικά. 
  
Άρθρο 12 
Η παρούσα Σύμβαση υπόκειται σε επικύρωση ή αποδοχή από τα κράτη μέλη της 
UNESCO σύμφωνα με τις δικές τους συνταγματικές διαδικασίες. 
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Τα έγγραφα επικύρωσης ή αποδοχής θα κατατεθούν στον Γενικό Διευθυντή της 
UNESCO. 
 
Άρθρο 13 
Η παρούσα Σύμβαση προσφέρεται για προσχώρηση όλων των κρατών μη μελών της 
UNESCO έπειτα από σχετική πρόσκληση του Εκτελεστικού Συμβουλίου της 
Οργάνωσης. 
Η προσχώρηση συντελείται με την κατάθεση εγγράφου προσχώρησης στον Γενικό 
Διευθυντή της UNESCO. 
 
Άρθρο 14 
Η παρούσα Σύμβαση θα ισχύσει μετά την πάροδο τριών μηνών από την ημερομηνία 
κατάθεσης του τρίτου εγγράφου επικύρωσης, αποδοχής ή προσχώρησης αλλά μόνον 
για τα κράτη τα οποία κατέθεσαν τα αντίστοιχα έγγραφα πριν ή κατά την ημερομηνία 
αυτήν. Για οποιοδήποτε άλλο κράτος θα ισχύσει μετά την πάροδο τριών μηνών από 
την κατάθεση του δικού τον εγγράφου επικύρωσης. αποδοχής ή προσχώρησης. 
  
Άρθρο 15 
Τα συμβαλλόμενα κράτη αναγνωρίζουν ότι η Σύμβαση είναι εφαρμόσιμη όχι μόνον 
στο μητροπολιτικό έδαφος τους αλλά και σε όλα τα μη αυτόνομα, υπό κηδεμονία, 
αποικιακά και άλλα εδάφη για τις διεθνείς σχέσεις των οποίων είναι αυτά υπεύθυνα· 
αναλαμβάνουν την υποχρέωση να συνεννοούνται αν χρειάζεται με τις κυβερνήσεις ή 
όποιες άλλες αρμόδιες αρχές των εδαφών αυτών πριν ή κατά τον χρόνο της 
επικύρωσης, αποδοχής ή προσχώρησης, με σκοπό τη διασφάλιση της εφαρμογής της 
Σύμβασης στα εδάφη αυτά και να δηλώνουν στον Γενικό-Διευθυντή της UNESCO σε 
ποια εδάφη η Σύμβαση θα εφαρμόζεται ακολούθως· η δήλωση θα ισχύσει μετά την 
πάροδο τριών μηνών από την ημερομηνία της λήψης της. 
  
Άρθρο 16 
1. Κάθε συμβαλλόμενο κράτος μπορεί να καταγγείλει τη Σύμβαση εκ μέρους του ή 
εκ μέρους οποιασδήποτε χώρας για τις διεθνείς σχέσεις της οποίας είναι αυτό 
υπεύθυνο. 
2. Η καταγγελία γνωστοποιείται με έγγραφο που κατατίθεται στον Γενικό Διευθυντή 
της UNESCO. 
3. Η καταγγελία θα ισχύσει δώδεκα μήνες μετά τη λήψη τον εγγράφου καταγγελίας. 
  
Άρθρο 17 
Ο Γενικός Διευθυντής της ΟΝΕ5ΟΟ θα ενημερώσει τα κράτη μέλη της UNESCO τα 
κράτη μη μέλη της Οργάνωσης που αναφέρονται στο άρθρο 13 καθώς και τα 
Ηνωμένα Έθνη για την κατάθεση όλων των εγγράφων επικύρωσης, αποδοχής ή 
προσχώρησης όπως προβλέπεται στα άρθρα 12 και 13 και για τις δηλώσεις και 
καταγγελίες που προβλέπονται στα άρθρα 15 και 16 αντιστοίχως. 
 
Άρθρο 18 
1. Η παρούσα Σύμβαση μπορεί να αναθεωρηθεί από τη Γενική Διάσκεψη της 
UNESCO. Οποιαδήποτε τέτοια αναθεώρηση θα δεσμεύει ωστόσο, μόνον τα κράτη 
που θα γίνουν μέλη της αναθεωρημένης Σύμβασης. 
2. Σε περίπτωση που η Γενική Διάσκεψη υιοθετήσει μία νέα σύμβαση που να 
αναθεωρεί την παρούσα εν μέρει ή στο σύνολο της και εφόσον η νέα σύμβαση δεν 
προβλέπει διαφορετικά, η παρούσα Σύμβαση θα πάψει να υπόκειται σε επικύρωση, 
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αποδοχή ή προσχώρηση από την ημερομηνία κατά την οποία η νέα αναθεωρημένη 
σύμβαση θα τεθεί σε ισχύ. 
  
Άρθρο 19 
Σύμφωνα με το άρθρο 102 του Καταστατικού Χάρτη των Ηνωμένων Εθνών, η 
παρούσα Σύμβαση θα καταχωρηθεί στη Γραμματεία των Ηνωμένων Εθνών έπειτα 
από αίτηση του Γενικού Διευθυντή της UNESCO. 
 
 
4. Διακήρυξη για τα δικαιώματα των προσώπων που ανήκουν σε εθνικές ή 
εθνοτικές, θρησκευτικές και γλωσσικές μειονότητες 
 
Εγκρίθηκε από τη Γενική Συνέλευση των Ηνωμένων Εθνών, Απόφαση 47/135 τη 
18η Δεκεμβρίου 1992 
 
Άρθρο 1 
1.Τα Κράτη θα προστατεύουν την ύπαρξη και την εθνική, θρησκευτική και γλωσσική 
ταυτότητα των μειονοτήτων και της επικράτειας τους και θα ενθαρρύνουν τις 
συνθήκες προαγωγής αυτής της ταυτότητας. 
2.Τα Κράτη θα υιοθετήσουν τα κατάλληλα νομοθετικά και άλλα μέτρα προκειμένου 
να επιτύχουν στους στόχους αυτούς. 
 
Άρθρο 2 
1.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε εθνικές, θρησκευτικές και γλωσσικές μειονότητες 
(στο εξής αποκαλούμενα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες) δικαιούνται να 
απολαμβάνουν του δικού τους πολιτισμού, να δηλώνουν δημόσια και να ασκούν την 
δική τους θρησκεία, και να χρησιμοποιούν την δική τους γλώσσα, κατ’ ιδίαν ή 
δημοσίως, ελεύθερα και χωρίς καμία παρέμβαση ή άλλης μορφής διάκριση. 
2.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες δικαιούνται να συμμετέχουν 
αποτελεσματικά στην μορφωτική, θρησκευτική, κοινωνική, οικονομική και δημόσια 
ζωή. 
3.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες δικαιούνται να συμμετέχουν 
αποτελεσματικά σε αποφάσεις εθνικού και περιφερειακού επιπέδου που αφορούν την 
μειονότητα όπου ανήκουν ή τις περιφέρειες στις οποίες ζουν, με τρόπο που δεν 
αντίκειται στην εθνική νομοθεσία. 
4.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες δικαιούνται να δημιουργούν και να 
διατηρούν τις δικές τους οργανώσεις. 
5.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες δικαιούνται να δημιουργούν και να 
διατηρούν χωρίς καμία διάκριση, ελεύθερες και ειρηνικές επαφές με άλλα μέλη της 
ομάδας τους και με πρόσωπα που ανήκουν σε άλλες μειονότητες, καθώς και επαφές 
εκτός των συνόρων του Κράτους όπου ζουν με πολίτες άλλων Κρατών με τους 
οποίους σχετίζονται λόγω εθνικών, θρησκευτικών ή γλωσσικών δεσμών. 
 
Άρθρο 3 
1.Τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες μπορούν να ασκούν τα δικαιώματά τους, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών που αποτυπώνονται στην παρούσα Διακήρυξη, 
μεμονωμένα καθώς και σε ομάδα με άλλα μέλη της ομάδας τους, χωρίς καμία 
διάκριση. 
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2.Δεν συνεπάγεται μειονέκτημα για κάθε πρόσωπο που ανήκει σε μειονότητα η 
άσκηση ή μη άσκηση των δικαιωμάτων που αποτυπώνονται στην παρούσα 
Διακήρυξη. 
 
 
Άρθρο 4 
1.Όταν απαιτείται, τα Κράτη υιοθετούν μέτρα για να εξασφαλίζουν ότι τα πρόσωπα 
που ανήκουν σε μειονότητες μπορούν να ασκήσουν πλήρως και αποτελεσματικά όλα 
τα δικαιώματα του ανθρώπου και τις θεμελιώδεις ελευθερίες χωρίς καμία διάκριση 
και με πλήρη ισότητα έναντι του νόμου. 
2.Τα Κράτη υιοθετούν μέτρα για να δημιουργηθούν ευνοϊκές συνθήκες ώστε να 
έχουν την δυνατότητα τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες να εκφράζουν τα 
χαρακτηριστικά τους και να αναπτύσσουν τον πολιτισμό τους, την γλώσσα, την 
θρησκεία, τις παραδόσεις και τα έθιμά τους , εκτός από τις ιδιαίτερες πρακτικές που 
αποτελούν παραβίαση του εθνικού δικαίου και είναι αντίθετες με τα διεθνή κριτήρια. 
3.Τα Κράτη υιοθετούν τα αναγκαία μέτρα ώστε όταν αυτό είναι δυνατό, τα πρόσωπα 
που ανήκουν σε μειονότητες να έχουν κατάλληλες ευκαιρίες να μαθαίνουν την 
μητρική τους γλώσσα ή να μορφώνονται στην μητρική τους γλώσσα. 
4.Τα Κράτη, όταν αυτό είναι δυνατό, υιοθετούν μέτρα στον τομέα της εκπαίδευσης, 
προκειμένου να ενθαρρύνουν την γνώση της ιστορίας, των παραδόσεων, της γλώσσας 
και του πολιτισμού των μειονοτήτων που ζουν στο έδαφός τους. Τα πρόσωπα που 
ανήκουν σε μειονότητες πρέπει να έχουν τις κατάλληλες ευκαιρίες να γνωρίζουν την 
κοινωνία ως σύνολο. 
5.Τα Κράτη υιοθετούν τα κατάλληλα μέτρα ώστε τα πρόσωπα που ανήκουν σε 
μειονότητες να μπορούν να συμμετέχουν πλήρως στην οικονομική πρόοδο και 
ανάπτυξη της χώρας τους. 
 
Άρθρο 5 
1.Η εθνική πολιτική και τα προγράμματα πρέπει να σχεδιάζονται και να 
εφαρμόζονται με αναφορά στα νόμιμα συμφέροντα των προσώπων που ανήκουν σε 
μειονότητες. 
2.Τα προγράμματα συνεργασίας και βοήθειας μεταξύ των Κρατών πρέπει να 
σχεδιάζονται και να εφαρμόζονται με αναφορά στα νόμιμα συμφέροντα των 
προσώπων που ανήκουν σε μειονότητες. 
 
Άρθρο 6 
1.Τα Κράτη συνεργάζονται σε θέματα που αφορούν πρόσωπα που ανήκουν σε 
μειονότητες, μεταξύ άλλων, ανταλλάσσοντας πληροφορίες και εμπειρίες, 
προκειμένου να προάγουν αμοιβαία κατανόηση και εμπιστοσύνη. 
 
Άρθρο 7 
Τα Κράτη συνεργάζονται για την προαγωγή του σεβασμού των δικαιωμάτων που 
αποτυπώνονται σε αυτήν την Διακήρυξη. 
 
Άρθρο 8  
1.Καμία διάταξη αυτής της Διακήρυξης δεν εμποδίζει την εκπλήρωση των διεθνών 
υποχρεώσεων των Κρατών σχετικά με τα πρόσωπα που ανήκουν σε μειονότητες. 
Ειδικότερα, τα Κράτη οφείλουν να εκπληρώνουν καλόπιστα τις υποχρεώσεις και τις 
δεσμεύσεις που έχουν αναλάβει σύμφωνα με διεθνείς συμβάσεις και συμφωνίες στις 
οποίες είναι Μέρη. 
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2.Η άσκηση των δικαιωμάτων που αποτυπώνονται στην παρούσα Διακήρυξη δεν 
θίγει την εφαρμογή και τον σεβασμό των διεθνώς αναγνωρισμένων ανθρωπίνων 
δικαιωμάτων και θεμελιωδών ελευθεριών. 
3.Τα μέτρα που υιοθετούνται από τα Κράτη ώστε να απολαμβάνονται 
αποτελεσματικότητα τα δικαιώματα που αποτυπώνονται στην παρούσα Διακήρυξη 
δεν πρέπει να θεωρούνται κατ’ αρχήν ως αντίθετα με την αρχή της ισότητας που 
περιλαμβάνεται στην Οικουμενική Διακήρυξη των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου. 
4.Καμία διάταξη της παρούσας Διακήρυξης δεν μπορεί να ερμηνευθεί ότι επιτρέπει 
δραστηριότητα αντίθετη με τους σκοπούς και τις αρχές των Ηνωμένων Εθνών 
συμπεριλαμβανομένων της ισότητας της κυριαρχίας, της εδαφικής ακεραιότητας και 
της πολιτικής ανεξαρτησίας των Κρατών. 
 
Άρθρο 9 
1.Οι ειδικευμένοι οργανισμοί και άλλες οργανώσεις των Ηνωμένων Εθνών θα 
συνεισφέρουν στην πλήρη πραγμάτωση των δικαιωμάτων και των αρχών που 
αποτυπώνονται στην παρούσα Διακήρυξη, στα πλαίσια των αντίστοιχων πεδίων 
δικαιοδοσίας τους. 
 
 
5. Μανιφέστο γυναικών Ρoμά/Τσιγγάνων, Σεβίλλη, 1994 
 
Με την ευκαιρία του ‘Πρώτου Τσιγγάνικου Συνεδρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης’ και 
μετά από πρόταση που κατέθεσαν οι γυναίκες της Ευρωπαϊκής Ομάδας Εργασίας για 
την Παροχή Σχολικής Εκπαίδευσης σε Παιδιά Τσιγγάνων και Ταξιδιωτών, που 
αποτελείτο από τις κκ. Jovhanna Bourguignon (Γαλλία), Ana Gimenez (Ισπανία), 
Mary Moriarty (Ιρλανδία), Carmen Carillo (Ισπανία) και Sinando Kali, Πρόεδρο της 
Ένωσης Τσιγγάνων Γυναικών, πραγματοποιήθηκε παράλληλη συνάντηση των 
γυναικών. 
Οι γυναίκες αυτές ψήφισαν ομόφωνα την παρακάτω δήλωση: 
 
‘Οι τσιγγάνες γυναίκες που συναντήθηκαν με την ευκαιρία του ‘Πρώτου Συνεδρίου 
Τσιγγάνων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,’ παρακινούμενες από το ενδιαφέρον τους για 
την κατάσταση των Τσιγγάνων γυναικών στην Ευρωπαϊκή Ένωση και ιδιαίτερα για 
τα προβλήματα σχολικής εκπαίδευσης των παιδιών τους, κατέληξαν στα παρακάτω 
συμπεράσματα: 
 
Με δεδομένη τη σοβαρότητα της κοινωνικής, εκπαιδευτικής και πολιτιστικής 
κατάστασης των Τσιγγάνων γυναικών και των παιδιών τους, δηλώνουμε την ανάγκη 
για: 
 
Τη λήψη επειγόντων μέτρων στον πολιτικό, κοινωνικό και οικονομικό τομέα με 
στόχο την εξάλειψη της φτώχειας, της περιθωριοποίησης και των εθνοτικών 
διακρίσεων.  
Την ενίσχυση και ανάπτυξη των εκπαιδευτικών μέτρων, έτσι ώστε αγόρια και 
κορίτσια, να έχουν τις ίδιες ευκαιρίες στην εκπαίδευση, απαραίτητη προϋπόθεση για 
την κοινωνική προσαρμογή και την αποδοχή τους ως ισότιμων πολιτών της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Την παροχή της δυνατότητας των τσιγγάνων γυναικών να αναλάβουν πλήρως και να 
αναπτύξουν τον πολιτιστικό ρόλο και τις παραδοσιακές αξίες του τσιγγάνικου 
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πολιτισμού, ακόμα και σε περιβάλλοντα που περιορίζουν αυτή την πολιτιστική 
έκφραση. 
Πιστεύουμε ότι: 
Ένα από τα σημαντικότερα προβλήματα που αντιμετωπίζουμε ως Τσιγγάνες είναι το 
χαμηλό επίπεδο αυτοσεβασμού. Υπάρχει επείγουσα ανάγκη να ενισχύσουμε τη 
συνειδητοποίηση της αξίας μας και την ικανότητά μας να επιλύουμε οι ίδιες τα 
προβλήματα μας.  
Η αυτοσυνειδητοποίησή μας αναμφίβολα θα ενισχύσει την κοινωνική, εκπαιδευτική, 
πολιτική και πολιτιστική μας συνειδητοποίηση και θα οδηγήσει στην ανάληψη από 
εμάς τις ίδιες κοινωνικής και εκπαιδευτικής δράσης. 
Συνεπώς, προτείνουμε: 
Την οργάνωση συναντήσεων τσιγγάνων γυναικών σε ευρωπαϊκό επίπεδο με στόχο 
την ανάλυση των κοινωνικών, πολιτικών και εκπαιδευτικών προβλημάτων που 
αντιμετωπίζουμε. 
Την ενθάρρυνση σχηματισμού δικτύων συντονισμού μεταξύ των γυναικών για 
επικοινωνιακά και κοινωνικοεκπαιδευτικά προγράμματα. 
Με στόχο την πραγματοποίηση των παραπάνω, προτείνουμε τη δημιουργία υποδομής 
για επικοινωνία και συντονισμό σε ευρωπαϊκό επίπεδο, με την καθιέρωσή μας ως 
ομάδας προβληματισμού, γνωμοδότησης και δράσης, στην οποία θα συμμετέχουν 
Τσιγγάνες από την Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες χώρες. 
 
Τέλος, απευθύνουμε έκκληση για αλληλεγγύη των Τσιγγάνων και εκφράζουμε την 
αγωνία και την ανησυχία μας για τους Τσιγγάνους της πρώην Γιουγκοσλαβίας και 
ιδιαιτέρως τα γυναικόπαιδα που υποφέρουν από την αγριότητα του πολέμου. 
Απαιτούμε να πολλαπλασιαστούν οι προσπάθειες όλων των ανθρωπιστικών 
οργανώσεων, καθώς και των οργανώσεων των Τσιγγάνων, για να αλλάξει η 
απαράδεκτη αυτή κατάσταση. Επίσης, απαιτούμε να σταματήσει η απέλαση 
Τσιγγάνων ανδρών, γυναικών και παιδιών από χώρα σε χώρα, από περιοχή σε 
περιοχή και από χωριό σε χωριό. Η τραυματική αυτή εμπειρία παρεμποδίζει την 
κοινωνική, πολιτισμική, εκπαιδευτική και ανθρώπινη ανάπτυξη του λαού μας.  
 
Κατά συνέπεια, και με πλήρη συνείδηση της σημασίας της διαπολιτισμικής 
εκπαίδευσης -θεμέλιο της συνύπαρξης Τσιγγάνων-μη Τσιγγάνων- απευθύνουμε 
έκκληση προς την Ευρωπαϊκή Επιτροπή, τα διάφορα Υπουργεία και τους διεθνείς, 
εθνικούς και τοπικούς οργανισμούς για υποστήριξη και βοήθεια στην επιδίωξη των 
στόχων αυτών.’ 
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6. A curriculum Framework for Romani, developed in cooperation with the 
European Roma and Travellers Forum 
 
2008, Language Policy Division (www.coe.int/lang), Council of Europe, 
Strasbourg 
 
The Curriculum Framework for Romani was written by David Little and Barbara 
Lazenby Simpson, Trinity College Dublin, Ireland, in consultation with Miranda 
Vuolasranta, Vice-Chair, European Roma and Travellers Forum, Mihaela Zatreanu, 
Romania, Angelina Dimiter-Taikon, Sweden, Lilyana Kovatcheva, Bulgaria, Ulli 
Pawlata, Austria and Helena Sadílková, Czech Republic. 
 
INTRODUCTION TO THE EUROPEAN ROMA AND TRAVELLERS 
FORUM (ERTF) 
The European Roma and Travellers Forum (ERTF/ Forum), started its work in 2005. 
The establishment of the European Roma and Travellers Forum provides a unified 
voice and democratic platform of co-operation for all Roma, Sinti, Kále, Travellers 
and other related groups in Europe.   
The Committee of Experts of the European Charter for Regional or Minority 
Languages requested from ERTF a policy statement on the Romani language as the 
mother tongue of Roma and the need for possible standardisation of the language. In 
October 2005, the Committee of Experts of the Charter organised a hearing with 
Forum representatives and related experts on this question. The Forum prepared its 
first formal policy paper on the position of Romani language (APPENDIX II of the 
Report of the Hearing [MIN-LANG (2005) 19]). This position paper was designed to 
guide and clarify the scope of the protection afforded to the Romani language under 
the European Charter for Regional or Minority Languages.  
It is the position of the ERTF that Roma children have a right to quality education. 
States have to actively start to implement de-segregation programs and policies and 
secure these measures with adequate finances in the State budgets. The access of 
Roma and Travellers children’s to quality education in the normal school system 
(mixed classes) has to be guaranteed at all levels of education starting from pre-school 
up to higher level education. 
Romani is a language in danger of disappearing, if not protected and financially 
supported by national and international actors and decision makers such as: education 
authorities, experts in linguistics, teachers, authors of teaching materials and political 
decision makers in all levels in our societies. School segregation policies of Roma 
children are still common all over Europe in some form both in western States as well 
as eastern European States. Roma and Travellers minorities, both national and 
immigrant have, like others, language-related rights which should be respected.  
 
The Romani language is spoken throughout Europe and is therefore to be considered 
as a European language and recognised as mother tongue of its speakers and of those 
who want to revive/resuscitate its use as their mother tongue. The Forum does not see 
the standardization of the Romani language as a current objective, but aims at a 
codification of the language in order to support an approach based on linguistic 
pluralism. Roma and Travellers must have the opportunity to choose bilingual 
education, so that they may learn both in the national language and in their own 
language. This must be a choice of parents and not of the school system or others. 

http://www.coe.int/lang�
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Romani language teaching must be available in different forms for pupils who speak 
the language at home and pupils with no prior basis in the language. The goal of 
teaching Romani language is not only to enable a student to speak one dialect well but 
also to understand and have some knowledge of the forms of Romani used by others 
across Europe. It is desirable to pursue international networking for the production of 
texts and teaching materials in Romani, even if it is accepted that material creation is 
ultimately regional, national or local. There is every reason to draw on a wider pool of 
talent, experience and expertise and pursue the development of language resources for 
Romani in an international context.  
The planned priorities in the domain of the Roma education and language learning 
imply a need for substantial resources by the states, as well as donations and 
programs.  
Many parties have seen Romani education and the protection of Romani language and 
culture as important goal for a couple of decades already. What has been lacking until 
now is the joint Roma community and parent view. The famous slogan released 
during the ERTF creation process “not for Roma but with Roma” is true also with 
regard to the question of Romani language development.  According to the join 
standpoint and report of the Committee of Experts of the European Charter for 
Regional or Minority Languages and the European Roma and Travellers Forum: 
"Romani should be used instead of Roma languages". Romani is a single language, 
with numerous dialects used by different groups (Kaldarash, Lovara, Kále etc.). When 
talking about the development of a written form of Romani language, the term 
’codification’ should be preferred instead of ’standardisation’, which is associated 
with unification. Further, while a standard dialect is not needed at the moment, mutual 
comprehension and linguistic pluralism are essential’’. 
Romani is only one of many languages around the globe that does not have an 
established tradition of a single, standard written variety. The absence of a standard is 
sometimes confused with the supposed lack of ‘a distinct Romani language’ and the 
presence instead of numerous dialects. In fact, most European languages show 
dialectal variation, and the type of differences found between the various dialects of 
Romani is not at all unusual. The absence of a standard language for use in cross-
regional communication, in writing, or in institutions does, however, mean that there 
is no obvious choice of any single variety for the more public functions of an official 
or written language. The conclusion to recognise the Romani language as a pan-
European and transversally used language inevitably creates, however, a need for 
tools to codify the Romani language in education.  
During the year 2002 the National Board of Education (NBE) of Finland proposed to 
the Council of Europe, Roma and Travellers Division, DGIII - Social Cohesion, that 
an evaluation be carried out on the situation of Romani language; its material 
production and to explore possibilities to co-operate in these matters on a European 
level.  
As a follow-up, an international conference was organised in Strasbourg in spring 
2003 under the direction of Mrs. Miranda Vuolasranta, recently nominated as the first 
Roma Special Adviser in the Council of Europe. Seventeen countries took part, 
sending their NBE representatives, Roma teachers and authors of Romani teaching 
material, Romani linguistics and experts.  
One year later a second conference in the same topics took place. As a result of this 
conference an ad-hoc Expert Group was set up to explore the feasibility of developing 
a Curriculum Framework for Romani.   
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The group involved Roma education experts and the Forum along with the Council of 
Europe, including a number of its experts in applied linguistics. The project was 
coordinated by the Language Policy Division (Directorate of School, Out of School 
and Higher Education) working in partnership and close co-operation with the 
European Roma and Travellers Forum, and with the support of experts from the  
universities of Graz and Manchester;  and Trinity College, Dublin - Centre for 
Language and Communication Studies. The Council of Europe was also represented 
by the Roma and Traveller Division (DG III) and progress on the project was reported 
to its Committee of Experts on Roma and Travellers.   
The need for measures in support of the Romani language has been mentioned 
explicitly in numerous international resolutions. One of the most frequently cited is 
Council of Europe Recommendation 1203 On Gypsies in Europe (1993), which calls 
for a European programme for the study of Romanes (Romani). These education, 
language and mother tongue needs of Roma are specified in Recommendation R 
(2000)4 of the Committee of Ministers and mentioned also in EU Parliament 
Resolutions of 1989 and 2005 as well as in United Nations Recommendation nr 27 on 
Roma, and many other international policy guidelines related to Roma and Travellers. 
The Common European Framework of Reference for Languages (CEFR) was 
developed to provide “a common basis for the elaboration of the language syllabuses, 
curriculum guidelines, examinations, textbooks etc. across Europe”. - The Curriculum 
Framework for Romani (CFR), has been developed in the same spirit. It is intended to 
provide a common basis for developing syllabuses and curriculum guidelines, 
textbooks and other learning materials, and examinations in school systems across 
Europe aiming to strengthen the growth of Romani as a functioning mother tongue of 
Roma in our modern societies.  
The Curriculum Framework for Romani (CFR) aims also to build a unified and 
balanced Roma and non-Roma co-operation and de-segregation of the Roma 
children’s education and provision of equal quality opportunities to learn, the right to 
Romani mother tongue tuition and functioning plurilingualism for the children of 
Roma and Travellers.   
In view of the above, the European Roma and Travellers Forum is strongly 
recommending and advising to take into serious consideration the need for protection 
of the Romani language as the mother tongue of the 10-15 million European Roma as 
well as to undertake the constructive development the educational opportunities for 
Roma people and in particular Roma children. Promoting the use and implementation 
of the Curriculum Framework of Romani (CFR) can be seen as an excellent first step 
and tool to reach these goals by the following parties: the international institutional 
actors, national education authorities, Romani teachers, teaching material producers 
and teacher trainers as well as the Romani speakers and parents. 
 
GENERAL INTRODUCTION 
THE COUNCIL OF EUROPE AND THE CURRICULUM FRAMEWORK 
FOR ROMANI 
 
The Curriculum Framework for Romani has been developed by the Language Policy 
Division of the Council of Europe as part of the Council’s comprehensive approach to 
Roma and Traveller issues.  Recommendation No R (2000) 4 of the Committee of 
Ministers to member states on the education of Roma/Gypsy children in Europe, the 
Warsaw Declaration of Heads of State and Government of the member states of the 
Council of Europe (May 2005), and the action plan attached to the Warsaw 
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Declaration are included as appendices to this document. Work on the Curriculum 
Framework for Romani has been informed by the various documents available on the 
Roma and Travellers section of the Council of Europe’s website.  
The Curriculum Framework for Romani draws on the descriptive categories and 
common reference levels of the Common European Framework of Reference for 
Languages and in doing so aligns itself with the wider policies that shape the Council 
of Europe’s work in language education. The Council of Europe was established to 
defend human rights, parliamentary democracy and the rule of law. In pursuit of this 
agenda, reaffirmed in the Warsaw Declaration, it develops continent-wide agreements 
to standardize the social and legal practices of member states, and promotes 
awareness of a European identity that is based on shared values and cuts across 
different cultures. These concerns explain why the Council of Europe attaches great 
importance to the maintenance of linguistic and cultural diversity, and encourages 
language learning as a means of preserving linguistic and cultural identity, improving 
communication and mutual understanding, and combating intolerance and 
xenophobia.  
The CEFR was developed to provide “a common basis for the elaboration of language 
syllabuses, curriculum guidelines, examinations, textbooks, etc. across Europe”. As 
these words suggest, the CEFR is founded on the conviction that language learning 
outcomes are likely to benefit internationally if syllabuses and curricula, textbooks 
and examinations are shaped by a common understanding. The CEFR does not claim 
to be that understanding, but rather a means of promoting various forms of 
international collaboration out of which such understanding can arise and gradually be 
refined. 
The Curriculum Framework for Romani has been developed in the same spirit. It is 
intended to provide a common basis for developing syllabuses and curriculum 
guidelines, textbooks and other learning materials, and examinations in school 
systems across Europe. It takes account of the needs of three age groups: 3–6 years, 
7–10 years, 11–14 years; and it is designed to accommodate three different 
sociolinguistic situations: the teaching of Romani to (i) children who do not speak 
Romani at home, (ii) children who are not fluent in Romani, though they may hear 
their parents and grandparents speak the language, and (iii) children who are fluent in 
Romani but who need to develop their skill in using the language as an instrument of 
formal learning (Romani as language of education). The Framework also takes 
account of a significant difference between the learning of Romani by Roma children 
and the learning of foreign languages in general education. In the latter case a new 
language draws the learner into a new culture, whereas the teaching of Romani aims 
to give learners linguistic access to a culture that is already familiar to them and in 
this way to deepen their sense of their Roma identity. 
 
THE CEFR’S ACTION-ORIENTED APPROACH 
 
Since the 1970s the Council of Europe has promoted an action-oriented approach to 
the description of language use. As elaborated in the CEFR this approach is complex, 
technical and extensive, but its key features may be summarized in six paragraphs as 
follows: 
Language is one of the foundations of human behaviour: we use it continuously to 
perform communicative acts. Those acts may be external and social. For example, we 
have conversations with family, friends and colleagues; hold formal meetings; make 
speeches and give lectures; write personal and official letters; promote our political 
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views in written manifestos; extend knowledge in our domain of expertise by 
publishing articles and books. Communicative acts may also be internal and private. 
All forms of reading and some forms of listening are examples of this; so too are the 
many different ways in which we use language for purposes of thinking things 
through – for example, to plan the apology we have to make for absence from an 
important business meeting, or to prepare ourselves for a difficult interview by trying 
to anticipate the questions we shall be asked and working out what our answers 
should be.  
Communicative acts comprise language activity, which is divided into four kinds: 
reception, production, interaction and mediation. Reception entails understanding 
language produced by others, whether in speech or in writing, while production 
entails producing speech or writing. Interaction refers to spoken or written exchanges 
between two or more individuals, while mediation (often involving translation or 
interpretation) makes communication possible between individuals or groups who are 
unable to communicate directly. Clearly, interaction and mediation involve both 
reception and production. 
In order to engage in language activity, we draw on our communicative language 
competence, which includes knowledge (not necessarily conscious) about the words, 
sounds, and syntactic rules of the language we are using, together with the ability to 
use such knowledge in order to understand and produce language.  
The language activity required to perform communicative acts always occurs in a 
context that imposes conditions and constraints of many different kinds. The CEFR 
proposes four main domains of language use: public, personal, educational and 
occupational.  
Because communicative acts are always contextualized, our communicative language 
competence also includes sociolinguistic and pragmatic components. Our 
sociolinguistic competences – again to be thought of as a combination of (not 
necessarily conscious) knowledge and ability – enable us to cope with the social and 
cultural dimensions of communicative behaviour, for example, by adhering to social 
conventions and cultural norms. Working in harness with our sociolinguistic 
competences, our pragmatic competences underpin our ability to use language 
appropriately to fulfil particular functions, for example, greeting, leave-taking, 
making an apology. 
Finally, communicative acts entail the performance of tasks, and to the extent that 
they are not routine or automatic, those tasks require us to use strategies in order to 
understand and/or produce spoken or written texts. 
The CEFR does not say how languages should be taught. Nevertheless, its approach 
to the description of language use carries an important message for language 
pedagogy, because language learning too requires that we use strategies to draw on 
linguistic resources in order to perform communicative acts. This supports the view, 
fundamental to the Curriculum Framework for Romani, that language use always 
plays a central role in effective language learning; it also justifies the Framework’s 
commitment to project work that mediates between the classroom and the Roma 
community. 
 
THE CEFR’S COMMON REFERENCE LEVELS 
 
The CEFR’s action-oriented approach to the description of language use supports 
what might be described as the horizontal dimension of language learning and 
teaching. At any level of proficiency it enables us to consider how the capacities of 
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the language learner, the different aspects of language activity, and the conditions and 
constraints imposed by context combine to shape communication. But the CEFR also 
has a vertical dimension: it uses some parts of its descriptive apparatus to define 
language proficiency at six levels arranged in three bands – A1 and A2 (basic user); 
B1 and B2 (independent user); C1 and C2 (proficient user). These are summarized in 
the so-called self-assessment grid, which is printed on page 10. We can use the 
common reference levels as a starting point for the elaboration of language syllabuses 
and curriculum guidelines, the design of learning materials, and the assessment of 
learning outcomes. We can also use them to plot the progress of individual language 
learners over time and as a basis for comparing language courses, textbooks, 
examinations, and qualifications. 
As we have seen, the action-oriented approach proposes that when we perform 
communicative acts we use strategies to make appropriate and effective use of our 
linguistic resources. Accordingly, the common reference levels are defined by three 
different kinds of scale. The first is concerned with language activities, what the 
learner/user can do in the target language at each level: the CEFR presents 34 scales 
of listening, reading, spoken interaction, spoken production and writing, which are 
summarized in the self-assessment grid (Table 2 in the CEFR). The second kind of 
scale refers to the strategies we use when we perform communicative acts, for 
example, planning our utterances or compensating for gaps in our proficiency. And 
the third kind of scale focuses on our communicative language competence: the words 
we know, the degree of grammatical accuracy we can achieve, our control of the 
sounds of the language, and so on. In order to understand the common reference 
levels fully it is essential to read these three kinds of scale in interaction with one 
another, because each helps to define the other two.  
 
HOW THE CURRICULUM FRAMEWORK IS STRUCTURED 
 
In developing the Curriculum Framework for Romani we have tried to take account of 
the various dimensions of the CEFR’s action-oriented approach, without feeling 
obliged to reproduce the full complexity of its descriptive system. Our concern has 
been to develop a tool that is largely self-explanatory and of immediate practical use 
to educational planners, syllabus designers, textbook writers, teachers, and examiners. 
One of the chief concerns of all potential users is likely to be progression in learning, 
and for that reason the Framework is based on the first four of the CEFR’s common 
reference levels – A1, A2, B1, B2. It is articulated in three main sections, as follows: 
A summary of levels A1, A2, B1 and B2 as they are defined in the CEFR.  
Some preliminary notes for language teachers and materials designers 
Twelve language activity grids devoted to the transversal theme of Romanipe and the 
following eleven themes: Myself and my family, The house/caravan and its activities, 
My community, Roma crafts and occupations, Festivals and celebrations, At school, 
Travel and transport, Food and clothes, Time, seasons and weather, Nature and 
animals, Hobbies and the arts. 
Each grid refers to (i) a domain or sub-domain in which learners may want or need to 
use Romani and (ii) a complex of themes and topics that they may want or need to 
engage with receptively and/or productively. Each grid is prefaced by sample class-
room activities and followed by checklists of “I can” statements that convert the 
summary proficiency descriptors in the grids into inventories of communicative tasks.  
The CEFR’s use of “can do” and “I can” descriptors to articulate its action-oriented 
approach is perhaps its single most innovative feature, for two reasons. First, it brings 
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curriculum, teaching/learning and assessment into a closer relation with one another 
than has traditionally been the case. Any descriptor can simultaneously serve as a 
curriculum goal, be used to define teaching/learning tasks, and provide a criterion for 
assessment. This implies a task-based approach to learning, teaching and assessment; 
it also implies that use of the target language for genuinely communicative purposes 
is fundamental to successful learning. Secondly, by defining learning goals and 
outcomes in behavioural terms, we make curricula and assessment criteria accessible 
to learners. From a very early age we know what we can do and (often) how well we 
can do it, whereas even as adults we may not be able to describe, far less analyse the 
linguistic resources at our disposal. In other words, the CEFR’s action-oriented 
approach encourages full learner involvement in the learning process. This is 
supported by the European Language Portfolio, which provides learners with “I can” 
checklists they can use to set learning targets, monitor learning progress, and assess 
learning outcomes.  
 
USING THE CURRICULUM FRAMEWORK 
 
The Curriculum Framework for Romani is what its title implies: not a fully developed 
all-purpose curriculum that somehow meets the needs of all possible target groups, 
but a tool that can be used selectively to develop curricula and learning materials and 
design examinations and other assessment instruments. Suppose that a target learner 
group has been identified – we know their age and their sociolinguistic circumstances. 
Suppose also that we know the institutional constraints under which Romani will be 
taught – number of lessons per week, number of school years. The Framework can be 
used to develop a teaching/learning programme as follows: 
First, we can use the summary of levels A1, A2, B1 and B2 at the beginning of the 
Framework to estimate the level of proficiency (if any) that learners will have when 
they enter the programme and the level of proficiency we want them to achieve by the 
end. It is important to recognize that each of the CEFR’s common reference levels 
defines a communicative repertoire that has value in the real world, always provided 
that the language activities in question have been fully mastered. It is a common 
failing of traditional curricula that they set unrealistic learning goals, and we should 
guard against requiring our learners to achieve B1, for example, when they have time 
only to achieve A2. At this early stage we will also need to ensure that our decisions 
are appropriate to the age of the learners. Reading and writing, for example, may play 
a rather small role in a programme designed for very young learners. On the other 
hand, we may wish to emphasize productive activities – speaking and writing – if our 
aim is to develop the learners’ skills in using Romani as medium of education. 
Next we can turn to the twelve domain/theme-oriented language activity grids in 
order to determine the more detailed content of our programme. If we are designing a 
programme to run from the beginning to the end of primary schooling and our 
learners have had no previous contact with Romani, we may decide to draw on all 
twelve grids. After all, we want our learners to develop a proficiency in Romani that 
has as many points of contact with Roma culture as possible. At the same time, 
however, we must bear in mind that reading and writing will be much less central 
than listening and speaking in the early stages of learning. If on the other hand our 
programme is designed for learners who use Romani at home but need to extend the 
range of their communicative proficiency in relation to educational processes, we may 
decide to use only some of the grids and to focus almost exclusively on the 
educational use of Romani.  
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At this point we can impose a reality check on ourselves by consulting the checklists 
associated with the (parts of) the domain/theme-oriented language activity grids we 
have decided to use. Is the communicative repertoire implied by the checklists the one 
we are aiming at? If it isn’t what adjustments do we need to make? 
The teachers charged with implementing our programme will need support. Perhaps 
our ministry or regional authority is prepared to fund the development of a textbook. 
In planning the textbook we can go back to the first part of the Framework and 
consult the general scales of language competence. Bearing in mind the age of our 
learners and the domains and themes our programme addresses, we can expand on the 
descriptors in the grid, specifying the vocabulary and grammar that learners will need 
in order to achieve their communicative goals. We can also use the checklists to guide 
us in selecting or developing input materials and designing learning activities. 
We may decide to use the versions of the European Language Portfolio that have been 
developed to accompany this Curriculum Framework, one for learners aged 6-11 and 
the other for learners aged 11-16. They both draw on the all-important checklists, 
using simplified forms of selected descriptors, and are designed to support the 
communicative approach to teaching and learning Romani that the Framework itself 
embodies. A handbook explains how these ELPs should be used. 
Finally, we can draw on the descriptors in the Framework to define assessment 
criteria and design assessment tasks.  
 
 
THE CURRICULUM FRAMEWORK 
SUMMARY OF CEFR LEVELS A1, A2, B1 AND B2 
 
The following summary of the four levels covered by the Curriculum Framework for 
Romani comes from the CEFR itself. Users of this Framework should refer back to 
the summary whenever they are uncertain about the level of proficiency implied by 
individual descriptors in the grids and checklists. 
At Level A1 learners “can interact in a simple way, ask and answer simple questions 
about themselves, where they live, people they know, and things they have, initiate 
and respond to simple statements in areas of immediate need or on very familiar 
topics, rather than relying purely on a very finite rehearsed, lexically organized 
repertoire of situation-specific phrases”. In other words, A1 is the first identifiable 
level of proficiency at which learners can combine elements of the target language 
into a personal if still very limited communicative repertoire.  
In listening learners at A1 level can recognize and understand familiar words and very 
basic phrases that mostly refer to their personal situation and their immediate concrete 
surroundings, always provided that their interlocutors speak clearly and slowly. In 
reading they can recognize and understand names, words and very simple sentences 
with the same limited range of reference. They can engage in very simple spoken 
interaction, asking and answering very simple questions, but their interlocutors must 
again speak slowly and be prepared to repeat and rephrase. In spoken production they 
can use simple phrases and sentences to say where they live and who they know; and 
they can write a short simple text (a message on a postcard, a label on a picture) and 
fill in a form with personal details. In the case of very young learners, writing at this 
level may be limited to copying words and phrases from the board and naming objects 
in pictures. In spontaneous language use, A1 learners have only limited control of a 
few simple grammatical structures and sentence patterns that they use to exploit their 
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basic repertoire of isolated words and phrases. They can link words or phrases with 
very basic connectors.  
At Level A2 “the majority of descriptors stating social functions are to be found, like 
use simple everyday polite forms of greeting and address; greet people, ask how they 
are and react to news; handle very short social exchanges; ask and answer questions 
about what they do at work and in free time; make and respond to invitations; discuss 
what to do, where to go and make arrangements to meet; make and accept offers. 
Here too are to be found descriptors on getting out and about: […] make simple 
transactions in shops, post offices or banks; get simple information about travel; use 
public transport: buses, trains, and taxis, ask for basic information, ask and give 
directions, and buy tickets; ask for and provide everyday goods and services”. 
Between A2 and B1 the learner becomes a more active participant in conversation 
provided that his/her interlocutors provide support and allow for limitations.   
In listening learners at A2 level can understand a growing number of everyday 
phrases and an increasing quantity of highest-frequency vocabulary, especially when 
it has immediate personal relevance; they are also able to catch the main point in 
short, clear announcements. In reading they can understand very short, simple texts 
and find specific, predictable information in texts that they cannot understand in detail 
(e.g., written notices and instructions). In spoken interaction they can perform simple 
and routine tasks that involve the direct exchange of information and they can engage 
in very short social exchanges. In spoken production they can use a series of phrases 
and sentences to describe in simple terms their family and other people, where they 
live, where they go to school, and their main leisure interests. They can write short, 
simple notes and messages and a very simple personal letter. In spontaneous language 
use A2 learners can use basic sentence patterns and memorized phrases to exchange a 
limited range of information in simple everyday situations. They have sufficient 
vocabulary to express basic communicative needs and can link phrases with simple 
connectors. They can use some simple structures correctly but they still make basic 
mistakes. 
Level B1 “reflects the Threshold Level specification for a visitor to a foreign country 
and is perhaps most categorized by two features. The first feature is the ability to 
maintain interaction and get across what you want to in a range of contexts, for 
example: generally follow the main points of extended discussion around him/her, 
provided speech is clearly articulated in standard dialect; give or seek personal views 
and opinions in an informal discussion with friends; express the main point he/she 
wants to make comprehensibly; exploit a wide range of simple language flexibly to 
express much of what he or she wants to; maintain a conversation or discussion but 
may sometimes be difficult to follow when trying to say exactly what he/she would 
like to; keep going comprehensibly, even though pausing for grammatical and lexical 
planning and repair is very evident, especially in longer stretches of free production. 
The second feature is the ability to cope flexibly with problems in everyday life, for 
example cope with less routine situations on public transport; deal with most 
situations likely to arise when making travel arrangements through an agent or when 
actually travelling; enter unprepared into conversations on familiar topics; make a 
complaint; take some initiatives in an interview/consultation (e.g. to bring up a new 
subject) but is very dependent on interviewer in the interaction; ask someone to 
clarify or elaborate what they have just said.” Between B1 and B2 learners are able to 
exchange increasingly large quantities of information. 
In listening B1 learners can understand the main points of clear standard speech 
dealing with familiar topics that they encounter regularly; they can also follow many 



 315 

radio and TV programmes, provided that delivery is relatively slow and clear. In 
reading they can understand texts that describe situations and events in mainly high-
frequency language; they can also understand the expression of feelings and wishes in 
personal letters. In spoken interaction they can engage with confidence in unprepared 
conversation provided that topics are familiar and of personal interest or pertinence; 
they can also cope with most situations likely to arise when interacting with native 
speakers. In spoken production they can connect phrases in a simple way to tell a 
story or give a description, and they can briefly explain their opinions and plans. They 
can write simple connected text dealing with topics that are familiar to them or of 
personal interest, and they can write personal letters describing their experiences and 
impressions. In spontaneous language use B1 learners have enough language to get by 
and sufficient vocabulary to conduct routine everyday transactions and communicate 
about familiar situations and topics. They are reasonably accurate in deploying a 
repertoire of frequently used routines and patterns, and they can link a series of 
discrete elements into a connected sequence. 
Level B2 “represents a new level as far above B1 […] as A2 […] is below it. It is 
intended to reflect the Vantage Level specification. The metaphor is that, having been 
progressing slowly but steadily across the intermediate plateau, the learner finds he 
has arrived somewhere, things look different, he/she acquires a new perspective, can 
look around him/her in a new way. This concept does seem to be borne out to a 
considerable extent by the descriptors calibrated for this level. They represent quite a 
break with the content so far. For example at the lower end of the band there is a 
focus on effective argument: account for and sustain his opinions in discussion by 
providing relevant explanations, arguments and comments; explain a viewpoint on a 
topical issue giving the advantages and disadvantages of various options; construct a 
chain of reasoned argument; develop an argument giving reasons in support of or 
against a particular point of view; explain a problem and make it clear that his/her 
counterpart in a negotiation must make a concession; speculate about causes, 
consequences, hypothetical situations; take an active part in informal discussion in 
familiar contexts, commenting, putting point of view clearly, evaluating alternative 
proposals and making and responding to hypotheses. Secondly, running right through 
the level there are two new focuses. The first is being able to more than hold your 
own in social discourse: e.g. converse naturally, fluently and effectively; understand 
in detail what is said to him/her in the standard spoken language even in a noise 
environment; initiate discourse, take his/her turn when appropriate and end 
conversation when he/she needs to, though he/she may not always do this elegantly; 
use stock phrases (e.g. ‘That’s a difficult question to answer’) to gain time and keep 
the turn while formulating what to say; interact with a degree of fluency and 
spontaneity that makes regular interaction with native speakers quite possible without 
imposing strain on either party; adjust to the changes of direction, style and emphasis 
normally found in conversation; sustain relationships with native speakers without 
unintentionally amusing or irritating them or requiring them to behave other than they 
would with a native speaker. The second new focus is a new degree of language 
awareness: correct mistakes if they have led to misunderstanding; make a note of 
‘favourite mistakes’ and consciously monitor speech for it/them; generally correct 
slips and errors if he/she becomes conscious of them; plan what is to be said and the 
means to say it, considering the effect on the recipient/s”.  
In listening B2 learners can understand extended speech that contains complex lines 
of argument provided that the topic is reasonably familiar; they can also understand 
most radio and TV programmes in the dialect they are familiar with. In reading they 
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can understand articles and reports that express attitudes and viewpoints, and 
contemporary literary prose. They can engage with some fluency and spontaneity in 
spoken interaction and participate actively in discussion. Regular interaction with 
native speakers is quite possible. In spoken production they can give clear, detailed 
descriptions, explain their viewpoint, summarize the opinions of others, and weigh 
advantages and disadvantages. They can write clear, detailed text covering a wide 
range of subjects; they can develop an argument, giving reasons for and against; they 
can communicate detailed information and highlight the personal significance of 
events. In spontaneous language use B2 learners have a sufficient range of language 
to be able to give clear descriptions and express viewpoints. They have a good range 
of vocabulary to deal with most general topics and their own special interests. They 
have a relatively high degree of grammatical control and are able to use a limited 
number of cohesive devices to link utterances into clear, coherent discourse. The 
errors they make do not impair communication and they are often able to self-correct. 
 
INVOLVING PARENTS AND OLDER MEMBERS OF THE COMMUNITY 
 
Many of the Roma-specific descriptors under different thematic headings offer 
opportunities to involve parents, older family members, and members of the Roma 
community in general in the process of learning, not only the Romani language but 
also the Roma heritage.  
Children are motivated to learn when they are actively engaged in doing or making 
something. The theme Roma crafts and professions, for example, could include 
demonstrations or workshops on different crafts, such as basket or flower making.  
The practical experience of making an object could be used as an introduction to the 
history, stories, and traditions associated with that craft. 
 
RELATING PAST TO PRESENT 
 
Throughout the framework, there are many instances in which it is appropriate to 
draw attention to, and make comparisons between past and present life and situations; 
to discuss change over time; to talk about what has been lost and gained through 
change; and to raise the awareness of pupils to the need to learn and remember what 
was important to Roma people in the past and what may be learnt from past 
experience that would support life in the present.  
 
Appendix 1 
Recommendation No. R (2000) 4 of the Committee of Ministers to member states 
on the education of Roma/Gypsy children in Europe 
 
(Adopted by the Committee of Ministers on 3 February 2000 at the 696th meeting of 
the Ministers' Deputies) 
 
The Committee of Ministers, under the terms of Article 15.b of the Statute of the 
Council of Europe, 
Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve greater unity between 
its members and that this aim may be pursued, in particular, through common action 
in the field of education;  
Recognising that there is an urgent need to build new foundations for future 
educational strategies toward the Roma/Gypsy people in Europe, particularly in view 
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of the high rates of illiteracy or semi-literacy among them, their high drop-out rate, 
the low percentage of students completing primary education and the persistence of 
features such as low school attendance;  
Noting that the problems faced by Roma/Gypsies in the field of schooling are largely 
the result of long-standing educational policies of the past, which led either to 
assimilation or to segregation of Roma/Gypsy children at school on the grounds that 
they were "socially and culturally handicapped"; 
Considering that the disadvantaged position of Roma/Gypsies in European societies 
cannot be overcome unless equality of opportunity in the field of education is 
guaranteed for Roma/Gypsy children; 
Considering that the education of Roma/Gypsy children should be a priority in 
national policies in favour of Roma/Gypsies;  
Bearing in mind that policies aimed at addressing the problems faced by 
Roma/Gypsies in the field of education should be comprehensive, based on an 
acknowledgement that the issue of schooling for Roma/Gypsy children is linked with 
a wide range of other factors and pre-conditions, namely the economic, social and 
cultural aspects, and the fight against racism and discrimination; 
Bearing in mind that educational policies in favour of Roma/Gypsy children should 
be backed up by an active adult education and vocational education policy; 
Considering that, as there is a text concerning the education of Roma/Gypsy children 
for member states of the European Union (Resolution of the Council and of the 
Ministers of Education meeting with the Council on School Provision for Gypsy and 
Traveller Children, of 22 May 1989; 89/C 153/02), it is urgently necessary to have a 
text covering all of the member states of the Council of Europe; 
Bearing in mind the Framework Convention for the Protection of National Minorities 
and the European Charter for Regional or Minority Languages; 
Bearing in mind Recommendations 563 (1969) and 1203 (1993) of the Parliamentary 
Assembly of the Council of Europe in which mention is made of the educational 
needs of Roma/Gypsies in Europe; 
Bearing in mind Resolutions 125 (1981), 16 (1995) and 249 (1993) and 
Recommendation 11 (1995) of the Congress of Local and Regional Authorities of 
Europe on the situation of Roma/Gypsies in Europe; 
Bearing in mind General Policy Recommendation No. 3 of the European Commission 
against Racism and Intolerance on "Combating racism and discrimination against 
Roma/Gypsies in Europe"; 
Bearing in mind the work carried out by the Council for Cultural Co-operation 
(CDCC) to respond to Resolution 125 (1981), and in particular, the publication of the 
report "Gypsies and Travellers" (1985), updated in 1994 ("Roma, Gypsies, 
Travellers", Council of Europe Publishing); 
Having welcomed the memorandum prepared by the Specialist Group on 
Roma/Gypsies entitled "Roma Children Education Policy Paper: Strategic Elements 
of Education Policy for Roma Children in Europe" (MG-S-ROM (97) 11), 
Recommends that in implementing their education policies the governments of the 
member states: 
be guided by the principles set out in the appendix to this Recommendation; 
bring this Recommendation to the attention of the relevant public bodies in their 
respective countries through the appropriate national channels. 
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Appendix to Recommendation No. R (2000) 4 
Guiding principles of an education policy for Roma/Gypsy children in Europe 
 
I. Structures 
1. Educational policies for Roma/Gypsy children should be accompanied by adequate 
resources and the flexible structures necessary to meet the diversity of the 
Roma/Gypsy population in Europe and which take into account the existence of 
Roma/Gypsy groups which lead an itinerant or semi-itinerant lifestyle. In this respect, 
it might be envisaged having recourse to distance education, based on new 
communication technologies. 
2. Emphasis should be put on the need to better co-ordinate the international, national, 
regional and local levels in order to avoid dispersion of efforts and to promote 
synergies. 
3. To this end member states should make the Ministries of Education sensitive to the 
question of education of Roma/Gypsy children. 
4. In order to secure access to school for Roma/Gypsy children, pre-school education 
schemes should be widely developed and made accessible to them.  
5. Particular attention should also be paid to the need to ensure better communication 
with parents, where necessary using mediators from the Roma/Gypsy community 
which could then lead to specific career possibilities. Special information and advice 
should be given to parents about the necessity of education and about the support 
mechanisms that municipalities can offer families. There has to be mutual 
understanding between parents and schools. The parents’ exclusion and lack of 
knowledge and education (even illiteracy) also prevent children from benefiting from 
the education system. 
6. Appropriate support structures should be set up in order to enable Roma/Gypsy 
children to benefit, in particular through positive action, from equal opportunities at 
school.  
7. The member states are invited to provide the necessary means to implement the 
above-mentioned policies and arrangements in order to close the gap between 
Roma/Gypsy pupils and majority pupils. 
 
II. Curriculum and teaching material 
8. Educational policies in favour of Roma/Gypsy children should be implemented in 
the framework of broader intercultural policies, taking into account the particular 
features of the Romani culture and the disadvantaged position of many Roma/Gypsies 
in the member states. 
9. The curriculum, on the whole, and the teaching material should therefore be 
designed so as to take into account the cultural identity of Roma/Gypsy children. 
Romani history and culture should be introduced in the teaching material in order to 
reflect the cultural identity of Roma/Gypsy children. The participation of 
representatives of the Roma/Gypsy community should be encouraged in the 
development of teaching material on the history, culture or language of the 
Roma/Gypsies. 
10. However, the member states should ensure that this does not lead to the 
establishment of separate curricula, which might lead to the setting up of separate 
classes.  
11. The member states should also encourage the development of teaching material 
based on good practices in order to assist teachers in their daily work with 
Roma/Gypsy pupils.  
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12. In the countries where the Romani language is spoken, opportunities to learn in 
the mother tongue should be offered at school to Roma/Gypsy children. 
 
III. Recruitment and training of teachers 
13. It is important that future teachers should be provided with specific knowledge 
and training to help them understand better their Roma/Gypsy pupils. The education 
of Roma/Gypsy pupils should however remain an integral part of the general 
educational system.  
14. The Roma/Gypsy community should be involved in the designing of such 
curricula and should be directly involved in the delivery of information to future 
teachers.  
15. Support should also be given to the training and recruitment of teachers from 
within the Roma/Gypsy community. 
 
IV. Information research and assessment 
16. The member states should encourage innovative research/small-scale action 
projects in order to find local responses to local needs. The results of such projects 
should be disseminated.  
17. The results of educational policies for Roma/Gypsy pupils should be carefully 
monitored. All the participants involved in the education of Roma/Gypsy children 
(school authorities, teachers, parents, non-governmental organisations) should be 
invited to take part in the monitoring process.  
18. The evaluation of the results of educational policies towards Roma/Gypsy 
children should take account of many criteria, including personal and social 
development, and not be limited to estimates of school attendance and drop-out rates. 
V. Consultation and co-ordination 
19. The involvement of all parties concerned (ministry of education, school 
authorities, Roma families and organisations) in the design, implementation and 
monitoring of education policies for Roma/Gypsies should be promoted by the state.  
20. Use should also be made of mediators from within the Roma/Gypsy community, 
in particular to ease the contacts between Roma/Gypsies, the majority population and 
schools and to avoid conflicts at school; this should apply to all levels of schooling. 
21. The Ministries of Education, in the framework of the awareness-raising action 
mentioned in point I, paragraph 3, above should facilitate the co-ordination of the 
efforts of the different parties involved and permit the channelling of information 
between the different levels of education authorities. 
22. Member states should further encourage and support the exchange of experience 
and good practice. 
 
Appendix 2 
Warsaw Declaration 
 
We, Heads of State and Government of the Member States of the Council of Europe, 
gathered in Warsaw on 16-17 May 2005 for our Third Summit, bear witness to 
unprecedented pan-European unity. Further progress in building a Europe without 
dividing lines must continue to be based on the common values embodied in the 
Statute of the Council of Europe: democracy, human rights, the rule of law.  
Since its Vienna (1993) and Strasbourg (1997) Summits, the Council has grown to 
encompass almost the whole continent. We welcome the valuable contribution which 
the Parliamentary Assembly and the Congress of Local and Regional Authorities have 
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made to this achievement. We look forward to the day when Belarus is ready to join 
the Council of Europe.  
60 years after the end of the Second World War, 30 years after the Helsinki Final Act, 
25 years after the founding of “Solidarity” and 15 years after the fall of the Berlin 
wall, we pay tribute to all those who have made it possible to overcome painful 
divisions and enlarge our area of democratic security. Today, Europe is guided by a 
political philosophy of inclusion and complementarity and by a common commitment 
to multilateralism based on international law.  
However, we remain concerned by unresolved conflicts that still affect certain parts of 
the continent, putting at risk the security, unity and democratic stability of member 
states and threatening the populations concerned. We shall work together for 
reconciliation and political solutions in conformity with the norms and principles of 
international law.  
This Summit gives us the opportunity to renew our commitment to the common 
values and principles which are rooted in Europe’s cultural, religious and humanistic 
heritage – a heritage both shared and rich in its diversity. It will also strengthen the 
Council of Europe’s political mandate and enhance its contribution to common 
stability and security as Europe faces new challenges and threats which require 
concerted and effective responses.  
We can now focus on these challenges and continue to build a united Europe, based 
on our common values and on shared interests, by strengthening cooperation and 
solidarity between member states. We will remain open to co-operation with Europe’s 
neighbouring regions and the rest of the world.  
1. The Council of Europe shall pursue its core objective of preserving and promoting 
human rights, democracy and the rule of law. All its activities must contribute to this 
fundamental objective. We commit ourselves to developing those principles, with a 
view to ensuring their effective implementation by all member states. In propagating 
these values, we shall enhance the role of the Council of Europe as an effective 
mechanism of pan-European cooperation in all relevant fields. We are also 
determined to strengthen and streamline the Council of Europe’s activities, structures 
and working methods still further, and to enhance transparency and efficiency, thus 
ensuring that it plays its due role in a changing Europe.  
2. Taking into account the indispensable role of the Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms and the European Court of Human Rights 
in formulating, promoting and implementing human rights standards, it is essential to 
guarantee their effectiveness. We are therefore strongly committed in the short term to 
implement the comprehensive set of measures adopted at the 114th Session of the 
Committee of Ministers which address the Court's rapidly increasing case-load, 
including the speedy ratification and entry into force of Protocol 14 to the 
Convention. Furthermore we are setting up a Group of wise persons to draw up a 
comprehensive strategy to secure the effectiveness of the system in the longer term, 
taking into account the initial effects of Protocol 14 and the other decisions taken in 
May 2004.  
3. We are convinced that effective democracy and good governance at all levels are 
essential for preventing conflicts, promoting stability, facilitating economic and social 
progress, and hence for creating sustainable communities where people want to live 
and work, now and in the future. This can only be achieved through the active 
involvement of citizens and civil society. Member states must therefore maintain and 
develop effective, transparent and accountable democratic institutions, responsive to 
the needs and aspirations of all. The time has come to intensify our work within the 
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Council of Europe to this effect, in particular through the establishment of the Forum 
for the Future of Democracy.  
4. We are committed to strengthening the rule of law throughout the continent, 
building on the standard setting potential of the Council of Europe and on its 
contribution to the development of international law. We stress the role of an 
independent and efficient judiciary in the member states in this respect. We will 
further develop legal cooperation within the Council of Europe with a view to better 
protecting our citizens and to realising on a continental scale the aims enshrined in its 
Statute.  
5. We are resolved to ensure full compliance with our membership commitments 
within the Council of Europe. Political dialogue between member states, which are 
committed to promoting democratic debate and the rule of law, evaluation, sharing of 
best practices, assistance and monitoring - for which we renew our firm support - will 
be fully used for that purpose. We shall work for the widest possible acceptance of 
Council of Europe’s conventions, promoting their implementation with a view to 
strengthening common standards in the fields of human rights, democracy and the 
rule of law.  
6. We shall foster European identity and unity, based on shared fundamental values, 
respect for our common heritage and cultural diversity. We are resolved to ensure that 
our diversity becomes a source of mutual enrichment, inter alia, by fostering political, 
inter-cultural and inter-religious dialogue. We will continue our work on national 
minorities, thus contributing to the development of democratic stability. In order to 
develop understanding and trust among Europeans, we will promote human contacts 
and exchange good practices regarding free movement of persons on the continent, 
with the aim of building a Europe without dividing lines.  
7. We are determined to build cohesive societies by ensuring fair access to social 
rights, fighting exclusion and protecting vulnerable social groups. We acknowledge 
the importance of the European Social Charter in this area and support current efforts 
to increase its impact on the framing of our social policies. We are resolved to 
strengthen the cohesion of our societies in its social, educational, health and cultural 
dimensions.  
8. We are determined to ensure security for our citizens in the full respect of human 
rights and fundamental freedoms and our other relevant international obligations. The 
Council of Europe will continue to play an active role in combating terrorism, which 
is a major threat to democratic societies and is unjustifiable under any circumstances 
and in any culture. It will also further develop its activities in combating corruption, 
organised crime – including money laundering and financial crime – trafficking in 
human beings, cybercrime, and the challenges attendant on scientific and technical 
progress. We shall promote measures consistent with our values to counter those 
threats.  
9. We strongly condemn all forms of intolerance and discrimination, in particular 
those based on sex, race and religion, including antisemitism and islamophobia. We 
affirm our determination to further develop, within the Council of Europe, rules and 
effective machinery to prevent and eradicate them. We will also further implement 
equal opportunity policies in our member states and we will step up our efforts to 
achieve real equality between women and men in all spheres of our societies. We are 
committed to eradicating violence against women and children, including domestic 
violence.  
10. We are determined to ensure complementarity of the Council of Europe and the 
other organisations involved in building a democratic and secure Europe:  
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We are resolved to create a new framework for enhanced co-operation and interaction 
between the Council of Europe and the European Union in areas of common concern, 
in particular human rights, democracy and the rule of law.  
We entrust our colleague, Jean-Claude Juncker, to prepare, in his personal capacity, a 
report on the relationship between the Council of Europe and the European Union, on 
the basis of the decisions taken at the Summit and taking into account the importance 
of the human dimension of European construction.  
We are also resolved to secure improved practical co-operation between the Council 
of Europe and the OSCE and welcome the prospect of enhanced synergy opened up 
by the joint declaration endorsed at this Summit.  
We express our commitment to fostering co-operation between the Council of Europe 
and the United Nations, and to achieving the Millennium Development Goals in 
Europe.  
 
 
Appendix 3 
Ministers’ Deputies CM Documents 
CM(2005)80 final 17 May 2005  
Action Plan 
 
We, Heads of State and Government of the Member States of the Council of Europe, 
meeting in Warsaw on 16 and 17 May 2005, have outlined the following action plan 
laying down the principal tasks of the Council of Europe in the coming years.  
 
I - PROMOTING COMMON FUNDAMENTAL VALUES: HUMAN RIGHTS, 
RULE OF LAW AND DEMOCRACY  
1. Ensuring the continued effectiveness of the European Convention on Human 
Rights  
We shall ensure the long-term effectiveness of the Convention for the Protection of 
Human Rights and Fundamental Freedoms by all appropriate means. To this end we 
shall provide the European Court of Human Rights with the necessary support and 
implement all the reform measures adopted at the 114th Session of the Committee of 
Ministers in May 2004, in accordance with all the modalities foreseen. This includes, 
as envisaged, the ratification of Protocol No. 14 to the Convention, which is essential 
for the future effectiveness of the European Convention on Human Rights.  
At national level, we shall ensure that:  
- there are appropriate and effective mechanisms in all member states for verifying the 
compatibility of legislation and administrative practice with the Convention;  
- effective domestic remedies exist for anyone with an arguable complaint of a 
Convention violation;  
- adequate training in Convention standards is fully integrated in university education 
and professional training; therefore, we decide to launch a European programme for 
human rights education for legal professionals and call on member states to contribute 
to its implementation.  
The Committee of Ministers shall review implementation of these measures on a 
regular and transparent basis.  
We establish a group of wise persons to consider the issue of the long-term 
effectiveness of the ECHR control mechanism, including the initial effects of Protocol 
14 and the other decisions taken in May 2004. We ask them to submit, as soon as 
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possible, proposals which go beyond these measures, while preserving the basic 
philosophy underlying the ECHR.  
We underline that all member states must accelerate and fully execute the judgments 
of the Court. We instruct the Committee of Ministers to elaborate and implement all 
the necessary measures to achieve this, notably with regard to judgments revealing 
structural problems including those of a repetitive nature.  
2. Protecting and promoting human rights through the other Council of Europe 
institutions and mechanisms  
As the primary forum for the protection and promotion of human rights in Europe, the 
Council of Europe shall - through its various mechanisms and institutions - play a 
dynamic role in protecting the right of individuals and promoting the invaluable 
engagement of non-governmental organisations, to actively defend human rights.  
We undertake to strengthen the institution of the Council of Europe Commissioner for 
Human Rights, which has proven its effectiveness, by providing the necessary means 
for the Commissioner to fulfil his/her functions, particularly in the light of the entry 
into force of Protocol No. 14 to the European Convention on Human Rights.  
We shall continue to support the European Committee for the Prevention of Torture 
and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment (CPT) and the unique role it 
plays, through its visits to places of detention, in improving the conditions of detained 
persons. We also ask for regular updates of the European prison rules as the basis for 
the setting-up of standards in prisons. The Council of Europe will assist member 
states to ensure their implementation.  
We will intensify the fight against racism, discrimination and every form of 
intolerance, as well as attempts to vindicate nazism. We shall therefore give the 
European Commission against Racism and Intolerance (ECRI) the means to carry out 
its work, in close co-operation with national authorities and institutions as well as 
civil society in member states. We welcome ECRI's role in identifying good practices 
as well as its general policy recommendations, and we decide to disseminate them 
widely. We will ensure coordination of its activities with equivalent ones in the 
European Union and the OSCE and other relevant international bodies.  
We recall the decision taken at the Strasbourg Summit “to step up cooperation in 
respect of the protection of all persons belonging to national minorities”. Europe's 
chequered history has shown that the protection of national minorities is essential for 
the maintenance of peace and the development of democratic stability. A society that 
considers itself pluralist must allow the identities of its minorities, which are a source 
of enrichment for our societies, to be preserved and to flourish. We therefore 
encourage the Council of Europe to continue its activities to protect minorities, 
particularly through the Framework Convention for the Protection of National 
Minorities and to protect regional languages through the European Charter for 
Regional or Minority Languages.  
3. Strengthening democracy, good governance and the rule of law in member states  
We will strive for our common goal of promoting democracy and good governance of 
the highest quality, nationally, regionally and locally for all our citizens and pursue 
our ongoing fight against all forms of totalitarianism.  
We decide, within the existing structures of the Organisation as a whole, to:  
- establish, a Council of Europe Forum for the Future of Democracy to strengthen 
democracy, political freedoms and citizens’ participation, keeping in mind inter alia 
the conclusions of the Barcelona Conference on 17-19 November 2004. It shall be 
open to all member states and civil society, represented by policymakers, officials, 
practitioners or academics. It shall enable the exchange of ideas, information and 
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examples of best practices, as well as discussions on possible future action. The 
Forum will act in close co-operation with the Venice Commission and other relevant 
Council of Europe bodies with a view to enhancing, through its reflection and 
proposals, the Organisation’s work in the field of democracy;  
- pursue, in partnership with the Parliamentary Assembly and the Congress of Local 
and Regional Authorities, intergovernmental cooperation on democracy and good 
governance at all levels;  
- develop further transfrontier cooperation, as necessary, and standards of democracy 
and good governance, including proper functioning of our civil services;  
- take the necessary steps, including through the establishment within the Secretariat 
of a centre of expertise on local government reform, to implement the Agenda for 
delivering good local and regional governance, adopted at the 14th session of the 
Conference of European Ministers responsible for local and regional government 
(Budapest, 24-25 February 2005), by promoting standards and good practices and by 
assisting member states with capacity-building at the local and regional level, in close 
cooperation with the Congress;  
- enhance the participation of NGOs in Council of Europe activities as an essential 
element of civil society's contribution to the transparency and accountability of 
democratic government.  
We reiterate our commitment to guarantee and promote freedom of expression and 
information and freedom of the media as a core element of our democracies. We 
therefore attach particular importance to the work carried out by the Council of 
Europe in this area and we fully support the Declaration and Action Plan adopted at 
the 7th European Ministerial Conference on Mass Media Policy (Kiev, 10-11 March 
2005). We encourage co-operation between the Council of Europe and the OSCE in 
this area.  
Equal participation of both women and men is a crucial element of democracy. We 
therefore confirm our commitment to achieving real equality between women and 
men. We will strengthen gender mainstreaming in national policies, elaborate 
guidelines and methods for further progress in equality between women and men, 
promote the setting up of national equality mechanisms, and enhance the 
implementation of the United Nations' Beijing Platform for Action.  
We call on member states to make use of the advice and assistance of the European 
Commission for Democracy through Law (“Venice Commission”) for the further 
development of European standards in particular in the field of the functioning of the 
democratic institutions and electoral law. To ensure the implementation of European 
standards at national level it should step up its cooperation with constitutional courts 
and courts of equivalent jurisdiction which play a key role in this respect.  
We will make full use of the Council of Europe’s standard-setting potential and 
promote implementation and further development of the Organisation’s legal 
instruments and mechanisms of legal co-operation, keeping in mind the conclusions 
of the 26th Conference of European Ministers of Justice (Helsinki, 7-8 April 2005).  
We decide to develop the evaluation and assistance functions of the European 
Commission for the Efficiency of Justice (CEPEJ) and to make proper use of the 
opinions given by the Consultative Council of Judges of Europe (CCJE) in order to 
help member states to deliver justice fairly and rapidly and to develop alternative 
means for the settlement of disputes.  
Nationality law in all its aspects, including the promotion of acquisition of 
citizenship, as well as family law are focus points of the Council of Europe. The 
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Council, as the suitable international organisation, will continue to develop its action 
in these fields of law.  
4. Ensuring compliance of the commitments made by member states and promoting 
political dialogue  
The Council of Europe is a Europe-wide political forum which brings together 
member states committed to promoting democratic debate and the rule of law.  
We will continue our common efforts to ensure strict compliance with the 
commitments of member states to the common standards to which they have 
subscribed. Standard-setting in the field of justice and other relevant areas of law as 
well as non-discriminatory monitoring processes should continue to be used to help 
member states address the problems and develop their legal systems. Monitoring 
must, as necessary, be accompanied by Council of Europe assistance and technical 
support. In this context, we encourage continued cooperation in the training of judges 
and law enforcement officials.  
The Council of Europe should continue to foster a fruitful dialogue in its Committee 
of Ministers and Parliamentary Assembly. The Congress of Local and Regional 
Authorities must continue to promote local democracy and decentralisation, taking 
into account the internal organisation of the countries concerned, so as to reach all 
levels of European society. The political dialogue should exploit the potential of the 
Organisation in promoting mutual understanding among member states, thus 
strengthening the unity in Europe and contributing to the commitment of building 
Europe without dividing lines.  
To this end, the Council of Europe, in co-operation with the European Union, will 
continue to promote the exchange of good practices as far as free movement of 
persons is concerned, with a view to further improving contacts and exchanges 
between Europeans throughout the continent.  
5. Broadening the role of the Council of Europe Development Bank  
We request the Council of Europe Development Bank (CEB), while confirming its 
traditional role on behalf of populations in distress and of social cohesion, also to 
facilitate, through its own means of action, the implementation of policies which aim 
at the consolidation of democracy, the promotion of the rule of law and respect for 
human rights, notably in the field of training of magistrates, civil servants and other 
participants in public life, as well as in the organisation, operation and infrastructure 
of administrative and judicial public services.  
 
II - STRENGTHENING THE SECURITY OF EUROPEAN CITIZENS  
1. Combating terrorism  
We strongly condemn terrorism, which constitutes a threat and major challenge to our 
societies. It requires a firm, united response from Europe, as an integral part of the 
worldwide anti-terrorist efforts under the leadership of the United Nations. We 
welcome the new Council of Europe Convention on the prevention of terrorism 
opened for signature during the Summit and draw attention to other instruments and 
documents that the Council of Europe has drawn up so far to combat terrorism. We 
call on all member states to respect human rights and to protect victims when 
combating this scourge, in accordance with the guidelines drawn up by the Council of 
Europe in 2002 and 2005 respectively.  
We will identify other targeted measures to combat terrorism and ensure close 
cooperation and coordination of common anti-terrorist efforts with other international 
organisations, in particular the United Nations.  
2. Combating corruption and organised crime  
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The Group of States against Corruption (GRECO) has proved its effectiveness. 
Accordingly, we urge those member states that have not already joined it to do so as 
soon as possible and to ratify the criminal and civil law conventions on corruption. 
Since corruption is a worldwide phenomenon, the Council of Europe will step up its 
cooperation with the OECD and the United Nations to combat it on a global level. An 
increase in the membership of GRECO and its further enlargement to non-member 
states of the Council of Europe would help achieve this goal.  
We also commend the work undertaken by MONEYVAL for monitoring anti-money-
laundering measures, including the financing of terrorism. MONEYVAL should 
continue to strengthen its ties with the Financial Action Task Force on Money 
Laundering (FATF) under the aegis of the OECD.  
We welcome the revision of the 1990 Convention on Laundering, Search, Seizure and 
Confiscation of the Proceeds from Crime and the opening for signature of the revised 
Convention at the Summit. We call for its signature and ratification.  
The Council of Europe will continue to implement its technical assistance 
programmes for interested member states. It will also support strengthened 
international co-operation in the fight against transnational organised crime and drug 
trafficking.  
3. Combating trafficking in human beings  
We firmly condemn trafficking in human beings which undermines the enjoyment of 
human rights and is an offence to the dignity and integrity of the human being. We 
welcome the opening for signature at the Summit of the Council of Europe 
Convention on action against trafficking in human beings and call for its widest 
possible ratification and swift entry into force. This is a major step in the fight against 
trafficking. It will strengthen the prevention of trafficking, the effective prosecution of 
its perpetrators and the protection of the human rights of the victims. The independent 
monitoring mechanism set up by the Convention will ensure its effective 
implementation by the Parties. We will ensure close co-operation between the 
Council of Europe, the United Nations, the European Union and the OSCE in this 
field.  
4. Combating violence against women  
The Council of Europe will take measures to combat violence against women, 
including domestic violence. It will set up a task force to evaluate progress at national 
level and establish instruments for quantifying developments at pan-European level 
with a view to drawing up proposals for action. A pan-European campaign to combat 
violence against women, including domestic violence, will be prepared and conducted 
in close co-operation with other European and national actors, including NGOs.  
5. Combating cybercrime and strengthening human rights in the information society  
We confirm the importance of respect for human rights in the information society, in 
particular freedom of expression and information and the right to respect for private 
life.  
The Council of Europe shall further elaborate principles and guidelines to ensure 
respect for human rights and the rule of law in the information society. It will address 
challenges created by the use of information and communication technologies (ICT) 
with a view to protecting human rights against violations stemming from the abuse of 
ICT.  
We will also take initiatives so that our member states make use of the opportunities 
provided by the information society. In this connection the Council of Europe will 
examine how ICT can facilitate democratic reform and practice. The Council of 
Europe shall also continue its work on children in the information society, in 
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particular as regards developing their media literacy skills and ensuring their 
protection against harmful content.  
We condemn all forms of ICT use in furthering criminal activity. We therefore urge 
all member states to sign and ratify the Convention on Cybercrime and to consider 
signature of its Additional Protocol concerning the criminalisation of acts of a racist 
and xenophobic nature committed through computer systems, the first binding 
international instruments on the subject.  
6. Promoting ethics in biomedicine  
The Council of Europe shall continue its standard-setting work on bioethics. We 
encourage the signing of the Protocol on Transplantation, the adoption of provisions 
corresponding to the recommendations on xenotransplantation and further work on 
the use of genetic testing outside the medical field, entailing discrimination in access 
to employment and insurance.  
7. Promoting sustainable development  
We are committed to improving the quality of life for citizens. The Council of Europe 
shall therefore, on the basis of the existing instruments, further develop and support 
integrated policies in the fields of environment, landscape, spatial planning and 
prevention and management of natural disasters, in a sustainable development 
perspective.  
 
III - BUILDING A MORE HUMANE AND INCLUSIVE EUROPE  
We are convinced that social cohesion, as well as education and culture, are essential 
enabling factors for effective implementation of Council of Europe core values in our 
societies and for the long-term security of Europeans. The Council of Europe will 
therefore promote a model of democratic culture, underpinning law and institutions 
and actively involving civil society and citizens.  
1. Ensuring social cohesion  
The Council of Europe will step up its work in the social policy field on the basis of 
the European Social Charter and other relevant instruments. The central task is to 
jointly define remedies and solutions which could be effective in fighting poverty and 
exclusion, ensuring equitable access to social rights and protecting vulnerable groups. 
The Council of Europe, acting as a forum for pan-European cooperation in the social 
field, will work out recommendations and promote exchange of best practices in these 
areas as well as strengthen assistance to member states.  
We instruct the Committee of Ministers to appoint a high-level taskforce to review the 
Council of Europe strategy to promote social cohesion in the 21st century, in the light 
of the Organisation's achievements in this field. Policies to promote social cohesion 
must take account of the challenges posed by ageing and other social and economic 
developments.  
We agree that protection of health as a social human right is an essential condition for 
social cohesion and economic stability. We support the implementation of a strategic 
integrated approach to health and health-related activities. In particular, the work on 
equity of access to care of appropriate quality and services which meet the needs of 
the population of our member states will be intensified. Identifying standards for 
patient-oriented care will be a key component of this activity.  
We confirm our commitment to combat all kinds of exclusion and insecurity of the 
Roma communities in Europe and to promote their full and effective equality. We 
expect that the European Roma and Travellers Forum will allow Roma and Travellers 
to express themselves with the active support of the Council of Europe. Steps will be 
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made to establish co-operation among the Council of Europe, the European Union and 
the OSCE in this field.  
We will consolidate the Council of Europe’s work on disability issues and support the 
adoption and implementation of a ten-year action plan designed to make decisive 
progress in ensuring equal rights for people with disabilities.  
2. Building a Europe for children  
We are determined to effectively promote the rights of the child and to fully comply 
with the obligations of the United Nations' Convention on the Rights of the Child. A 
child rights perspective will be implemented throughout the activities of the Council 
of Europe and effective coordination of child-related activities must be ensured within 
the Organisation.  
We will take specific action to eradicate all forms of violence against children. We 
therefore decide to launch a three year programme of action to address social, legal, 
health and educational dimensions of the various forms of violence against children. 
We shall also elaborate measures to stop sexual exploitation of children, including 
legal instruments if appropriate, and involve civil society in this process. Coordination 
with the United Nations in this field is essential, particularly in connection with 
follow-up to the optional protocol to the Convention on the Rights of the Child, on the 
Sale of Children, Child Prostitution and Child Pornography.  
3. Education: promoting democratic citizenship in Europe  
The tasks of building a knowledge-based society and promoting a democratic culture 
among our citizens require increased efforts of the Council of Europe in the field of 
education aimed at ensuring access to education for all young people across Europe, 
improving its quality and promoting, inter alia, comprehensive human rights 
education.  
We will make full use of the opportunity to raise public awareness of European 
standards and values provided by the “European Year of Citizenship through 
Education”. The Council of Europe shall build on its work on language learning and 
recognition of diplomas and qualifications. It shall continue to play an important role 
in the Bologna process aimed at creation of European Higher Education Area by 
2010. It will actively promote co-operation and networking in the field of education 
and student exchanges at all levels.  
The Council of Europe will enhance all opportunities for the training of educators, in 
the fields of education for democratic citizenship, human rights, history and 
intercultural education. It will promote relevant intercultural programmes and 
exchanges at secondary school level, both within Europe and with neighbouring 
countries.  
The Council of Europe will also further develop its network of schools of political 
studies with a view to promoting European core values among the new generations.  
4. Developing youth co-operation  
We will intensify our efforts to empower young people to actively participate in 
democratic processes so that they can contribute to the promotion of our core values. 
The Council of Europe Youth Centres and the European Youth Foundation are 
important instruments to this effect. We will integrate a youth perspective in all 
Council of Europe activities. To promote diversity, inclusion and participation in 
society, we decide to launch a Europe-wide youth campaign, in the spirit of the 
“European Youth Campaign against racism, xenophobia, antisemitism and 
intolerance" (1995).  
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The Council of Europe will further develop its unique position in the youth field. It 
will continue to assist member states in developing national and local policy 
instruments and actively promote youth exchanges and youth mobility in Europe.  
5. Protecting and promoting cultural diversity  
Respect for, and promotion of, cultural diversity on the basis of Council of Europe 
values are essential conditions for the development of societies based on solidarity. 
The Council of Europe will therefore develop strategies to manage and promote 
cultural diversity while ensuring the cohesion of societies. We support the adoption 
by UNESCO of a convention on cultural diversity.  
We will foster dialogue on the role of culture in contemporary Europe and define 
ways to support diversity and artistic creativity, defending culture as a purveyor of 
values. Steps will be taken to enhance access to cultural achievements and heritage by 
promoting cultural activities and exchanges.  
6. Fostering intercultural dialogue  
We shall systematically encourage intercultural and inter-faith dialogue, based on 
universal human rights, as a means of promoting awareness, understanding, 
reconciliation and tolerance, as well as preventing conflicts and ensuring integration 
and the cohesion of society. The active involvement of civil society in this dialogue, 
in which both men and women should be able to participate on an equal basis, must 
be ensured. Issues faced by cultural and religious minorities can often be best 
addressed at the local level. Therefore, we ask the Congress of Local and Regional 
Authorities to be actively involved in these issues and promote best practices.  
We will strengthen cooperation and coordination both within the Council of Europe 
and with other regional and international institutions. To this effect, a coordinator for 
intercultural dialogue shall be appointed within the Council of Europe to monitor in 
cooperation with existing structures the implementation of the Organisation’s 
practical programmes and ensure coordination with other institutions.  
Convinced that dialogue between cultures is also fostered by accurate understanding 
of history, we endorse the Council of Europe’s work in history teaching and related 
projects, and decide to intensify our efforts in this direction. We encourage more 
active involvement of civil society in this work.  
We are committed to a new dialogue between Europe and its neighbouring regions - 
the southern Mediterranean, the Middle East and Central Asia - based on the above-
mentioned principles. We recognise the role of the North-South Centre in promoting 
this dialogue, as well as its mission of fostering European awareness of intercultural 
and development issues.  
7. Promoting sport  
We attach great importance to the effective operation of the Anti-doping Convention 
and the European Convention on Spectator Violence and Misbehaviour at Sports 
Events and in particular at Football Matches, which are reference texts in international 
law. In line with the Committee of Ministers Recommendation R(99)9 on the role of 
sport in furthering social cohesion, we recommend the continuation of Council of 
Europe activities which serve as references in the field of sport.  
8. Managing migration  
We are aware of the importance of population movements within Europe and from 
other continents to Europe. Management of this migration is a major challenge to 
21st-century Europe. We therefore consider that the Council of Europe should pursue 
its activities in this sector, in cooperation with the European Union, to contribute to a 
more balanced management of migration Europe-wide.  
 



 330 

IV - FOSTERING CO-OPERATION WITH OTHER INTERNATIONAL AND 
EUROPEAN ORGANISATIONS AND INSTITUTIONS  
We are strongly committed to ensure close cooperation and coordination in 
international action, in particular on the European scene. The Council of Europe, the 
European Union and the OSCE will therefore work in enhanced synergy and 
complementarity based on their respective competency and expertise.  
1. Relations with the European Union  
Considering the important contribution of the Council of Europe to democracy, 
cohesion and stability in Europe, we call on the Council of Europe to:  
- strengthen its relations with the European Union so that the Council of Europe’s and 
the European Union’s achievements and future standard-setting work are taken into 
account, as appropriate, in each other’s activities;  
- strengthen co-operation with the European Union in the field of human rights and 
fundamental freedoms, the promotion of pluralistic democracy and the rule of law;  
- strengthen co-operation with the European Union in areas of common interest, in 
particular in the legal, cultural, youth and social fields, including through joint 
programmes and cooperation with specialised Council of Europe bodies, such as the 
Venice Commission, the Committee for the Prevention of Torture, the Group of 
States against Corruption, the European Commission against Racism and Intolerance, 
the Commissioner for Human Rights and the European Commission for the 
Efficiency of Justice.  
Based on the appended guidelines, a memorandum of understanding will be drafted 
between the Council of Europe and the European Union to create a new framework of 
enhanced co-operation and political dialogue. Particular focus should be put on how 
the European Union and its member states could make better use of available Council 
of Europe instruments and institutions, and on how all Council of Europe members 
could benefit from closer links with the European Union.  
2. Relations with the OSCE  
We encourage the Council of Europe to step up and rationalise co-operation with the 
OSCE, on the basis of their specific tasks and comparative advantages, while 
avoiding duplication of effort. In particular, we call for closer co-operation with the 
OSCE in the priority fields identified by the Coordinating Group and subsequently 
adopted by the governing bodies of the two organisations, starting with the fight 
against terrorism, the protection of the rights of persons belonging to national 
minorities, action against trafficking in human beings and the promotion of tolerance 
and non-discrimination.  
In this connection, we welcome the appended joint Declaration on enhanced 
cooperation between the Council of Europe and the OSCE.  
3. Relations with the United Nations  
We encourage the Council of Europe to step up co-operation with the United Nations 
and its specialised agencies, in order both to promote the universal values shared by 
the member states of the Council of Europe in the human rights field and to achieve 
the United Nations Millennium Development Goals in Europe, including, in 
particular, everyone's entitlement to live in a balanced, healthy environment.  
 
V - IMPLEMENTING THE ACTION PLAN: A TRANSPARENT AND 
EFFICIENT COUNCIL OF EUROPE  
We instruct the Committee of Ministers to take steps to ensure that this Action Plan is 
rapidly implemented by the various Council of Europe bodies, in conjunction where 
applicable with other European or international organisations.  
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As an urgent priority, we task the Committee of Ministers and the Secretary General, 
assisted by independent expertise, to give fresh impetus to the reform process of the 
Council of Europe’s organisational structures and working methods. Building on 
efforts already in hand, the process shall aim at an efficient functioning of the 
Organisation according to its objectives and keeping fully in mind the need for 
budgetary restraints. Special attention should be paid to initiatives that will further 
secure transparency, cost-efficiency as well as internal co-operation and knowledge 
sharing.  
This reform process will be subject to regular progress reports to the Committee of 
Ministers. It will be discussed at the Ministerial Meeting in May 2006.  
 
Appendix 4 
 
The European Charter for Regional or Minority Languages 
Committee of Experts 
HEARING OF THE EUROPEAN ROMA AND TRAVELLERS FORUM 
European Roma and Travellers Forum, Council of Europe, Strasbourg, 14 
November 2005 
POLICY PAPER ON THE ROMANI LANGUAGE 
October 2005 
 
It is the view of the ERTF that; 
 
The Romani language must be recognized as a language, according to the Charter for 
Regional and Minority Languages, in every member state. It must be allocated a 
position in the national curriculum and afforded an appropriate budget. 
 
It is the belief of the ERTF that the Romani language should also have status as an 
European language. 
   
The lack of an internationally recognized ‘standard dialect’ is not a barrier to a state’s 
implementation of rights related to language use and learning. Roma and Travellers, 
like others have language-related rights which can and should be respected. 
 
Roma and Travellers must have the opportunity to choose bilingual education, so that 
they may learn both in the national language and in their own language. This must be 
a choice of parents and not of the schooling system or others. 
 
Romani language teaching must be available in different forms for pupils who speak 
the language at home and pupils with no prior basis in the language. 
 
The goal of teaching Romani language is not only to enable a student to speak one 
dialect well but also to understand and have some knowledge of the Romani used by 
others across Europe. While a Standard Dialect is not needed, mutual comprehension 
and ‘linguistic pluralism’ are essential. 
 
It is desirable to pursue international networking for the production of texts and 
teaching materials in Romani, even if one accepts that material creation is ultimately 
regional, national or local. There is every reason to draw on a wider pool of talent, 
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experience and expertise and pursue the development of language resources for 
Romani in an international context. 
 
Teacher training should not only be carried out on the national level; teacher training 
organized at the European level would be valuable. 
 
The acquisition of literacy itself is best carried out in the language variety that the 
learner – child or adult – can call their own. But subsequent language teaching can 
and should incorporate strategies to acquaint learners with different forms of written 
Romani. 
 
An electronic pool of teaching resources would allow teachers to have access to a 
range of materials, and to choose and adapt those that may be of use to them. The 
ERTF should be entrusted with funds for a project which would create such an 
electronic multi-dialectal resource for educators; 
 
Much of the above goals are furthered well by the current work of the Council of 
Europe’s ad-hoc group on a curriculum framework for Romani. 
 
Young people should be able to study Romani without losing the opportunity to study 
other subjects. 
 
Whenever a country’s compliance to the Charter is examined, the Secretariat of the 
Charter should consult the ERTF on whether a Roma or Traveller population is 
present and has concerns. 
 
There is a link between protection of the Romani language and Roma’s integration in 
the countries where they live. Protection and promotion of Romani teaches both 
Roma and their non-Roma neighbours that Roma have a place in that society. 
 
The ERTF asks the Committee of Experts of the Charter to consider taking a Romani 
person with relevant expertise as a permanent member of the Committee. 
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